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principem  locum  tenent.  Majorem  quidem  hujus  Voluminis  par¬ 
tem  ille  una  nobiscum  ante  mortem  typis  exprimi  curaverat , 
sed  Dissertationem  moriens  reliquit ,  partim  editam ,  et ,  quod 
valde  dolendum !  ad  finem  nondum  perductam.  Quae  ergo 
facienda  superessent,  Editores  superstites,  quia  ipsi,  multis  quippe 
negotiis  obruti,  impediti  erant,  quo  minus  ea  intra  breve  tem¬ 
poris  spatium  absolverent,  lubenter  fidenterque  absolvenda  com- 
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Inscriptio  vaticinii,  quod  Habacuco  attribuitur,  solum  au¬ 
ctoris  nomen  prodit.  Parentes  igitur,  patria  atque  aetas  pro¬ 
phetae  aut  incognita  fuerunt,  aut  saltem  incerta  visa  sunt 
illi,  qui  primus  hanc  epigraphen  libello  praefixit,  et  Alex¬ 
andrina  certe  versione,  quae  ista  verba  expressit,  antiquior 
fuit.  Neque  enim  quemquam  puto  esse  futurum,  qui  haec 
ab  ipso  Habacuco  profecta  esse  contendat.  Nam,  ut  omit¬ 
tam  longe  maximam  partem  hujusmodi  inscriptionum  non 
auctoribus  deberi,  sed  collectoribus  atque  editoribus;  nonne 
verosimile  est  prophetam,  si  haec  ipse  scripsisset,  parentes, 
tribum  et  locum  natalem  fuisse  commemoraturum,  ut  se  ab 
aliis  eodem  nomine  viris  distingueret,  neque  assumturum 
fuisse  titulum  tonsn,  quem  sine  arrogantiae  suspicione  ipse 
sibi  attribuere  vix  poterat.  Praeterea  videntur  isti  duodecim 
vatum  minorum  libelli  tamquam  unum  opus  habiti  et  in 
unum  corpus  collecti  fuisse,  ut  probabile  sit,  inscriptionum, 
quae  variis  partibus  tov  dcodtxanQoytjTov  praefixae  sunt ,  unam 
II. 
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eandemque  rationem  esse.  Jam  vero  in  his  complures  sunt, 
quae  ab  ipsis  prophetis  scribi  non  potuere;  ut  Hoseae,  Amosi, 
Michae,  Zephanjae,  quibus  reges  enumerantur,  quorum  sub 
imperio  illi  floruerunt.  Quodsi  similia  de  Habacuco  dia- 
sceuastis  illis  innotuissent,  ea  procul  dubio  in  fronte  libelli 
commemorassent.  Fatendum  est,  horum  silentium  multum 
detrahere  de  fide  illius  auctoris  anonymi  atque  aetatis  in¬ 
certae  ,  qui  in  libello  de  vitis  prophetarum  Habacuci  etiam 
genus  et  fata  paucis  exsequitur.  Sed  tametsi  hujusmodi 
commentis  non  multum  tribuimus,  potuit  hic  sane,  in  in¬ 
veniendis  colligendisque  traditionibus,  decessoribus  suis  esse 
felicior;  tum  plerumque  talibus  fabellis  etiam  fundamentum 
aliquod  veritatis  subjectum. est.  Neque  vero  in  illis,  quae 
ibi  de  Habacuci  rebus  feruntur,  multum  est,  quod  probabili¬ 
tati  repugnet,  si  prandium  illud  Danieli  allatum  exceperis, 
quod  adeo  breviter  et  obscure  memorat  auctor,  ut  nisi  ad¬ 
esset  uberior  illa  in  apocrypho  Daniele  narratio,  intelligi 
omnino  non  posset.  Hoc  vero  ipsum,  quod  diximus,  lucu¬ 
lenter  ostendit,  haec  non  recentiora  esse  patrum  Graecorum 
commenta,  sed  apud  Judaeos  Alexandrinos ,  jam  ante  aerae 
nostrae  initium,  in  vulgus  emanasse  quasdam  traditiones, 
quae  Habacucum  per  captivitatem  Babylonicam  in  Judaea 
remansisse  et  in  agello  suo  vitam  tolerasse  ferebant.  Quin 
apud  recentiores  quoque  Judaeos  Hebraice  scribentes  ejus¬ 
dem  rei  memoria  conservata  est,  ut  in  Bereschith  Rabba , 
cujus  locum  huc  pertinentem  laudat  Raymundus  Martini 
in  ipso  fine  operis  Pugio  fidei  inscripti,  verbis  Danielis 
apocryphi  accurate  respondentem,  Habacucum  sexto  die , 
postquam  in  cavernam  detrusus  fuerat  Daniel,  ipsi  ci¬ 
bum  attulisse  affirmantibus,  non  per  septem  dies ,  ut  in 
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Chronico  Paschali  p.  142  legitur,  ubi  SI  Apuxov/u  TQcuprig , 
/lutu  i-nra  ij/iUQag  a eSog  dvtjyfh]  pro  S.  A.  r.  sutu  rj.  e.  «.  repo¬ 
nendum  est.  Aliter  Josephus  ben  Gorjon ,  qui  historiam  , 
sicuti  in  Chaldaico  Daniele  C.  VI.  narratur,  cum  illa  de 
Habacuci  adventu  fabella  conjunxit,  L.  I.  C.  9,  10  et  11  edit. 
Breith.,  eaque  in  re  non  Graecas  illas  libri  apocryphi,  sed 
alias,  ut  videtur,  geniis  suae  traditiones  secutus  est.  Nec 
mirum,  cum  a  me  peculiari  commentatione,  in  actis  noslri 
Instituti  Regii  edita,  demonstratum  sit,  maximam  partem 
illius  libelli  de  vitis  Prophetarum  ex  Hebraicis  fontibus  de¬ 
rivatam  esse.  Videtur  autem  Judaeos  illos,  quibus  illae 
traditiones  debentur,  non  advertisse  difficultas,  quod  in  vilis 
illis  ex  Simeouis  tribu  oriundus  esse  dicitur  noster,  dum 
inscriptio  historiae  Beli  et  Draconis,  ubi  de  Habacuco  illa 
fabula  narratur ,  profitetur ,  illud  caput  desumtum  esse 
ix  7iQ0(ft]T£['ag  *A[i($uxovp  t fiov  'Iqoov  ex  rrjg  qvXijg  Aevi.  At  titu¬ 
lus  iste  legitur  in  uno  Codice,  qui  superest,  Danielis  Alex¬ 
andrinorum,  item  in  versione  Syro-Hexaplari ,  non  in  Theo- 
dotione  versionibusque  veterum,  quae  ex  eo  fluxerunt.  Hanc 
vero  recensionem  ante  oculos  habuisse  auctorem  libri  Bere- 
schith  Rabba,  ex  ipsis  ejus  verbis  manifestum  est,  et  hanc 
etiam,  quippe  vulgo  tritam,  scriptori  de  vitis  prophetarum 
innotuisse,  verosimile  est.  At  demus,  istam  inscriptionem 
illis  notam  fuisse;  neque  enim,  quod  nonnullis  Viris  doctis 
placuit,  continuo  admittendum  est,  eum  Habacucum,  de 
quo  in  isto  capite  aliquid  narratur,  haud  diversum  esse  ab 
eo,  ex  cujus  prophetia  illud  desumtum  esse  dicitur.  Sed, 
ut  verum  fatear,  illum  titulum  plane  non  intelligo,  qui  par¬ 
tem  libri  Danielis  Habacuco  tribuit.  Quodsi  revera  sic  cen¬ 
sendum  est ,  ab  illis ,  qui  Habacucum  Levitam ,  et  qui  Si- 
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meonitam  faciunt,  eundem  hominem  significari,  tantum  abest, 
ut  haec  inter  se  pugnent  et  e  diversis  traditionibus  fluxerint, 
ut  potius  optime  in  concordiam  redigi  posse  videantur.  Si- 
meonita  dici  potuit,  utpote  natus  et  educatus  in  istius  tribus 
solo,  licet  Levitico  genere  esset  editus.  Sic  v.  g.  Samuelis 
pater,  licet  secundum  I.  Chron.  C.  VI.  vs.  18  sqq.  ad  Levitas 
pertineret,  Ephratita  vocatur  I.  Sam.  G.  I.  vs.  1,  sive  hoc 
Bethlehemitam  significet,  sive  Ephraimitam,  quod  verosimi- 
lius  est,  quia  habitabat  in  urbe  Ramathaim  Zofim  in  mon¬ 
tanis  Ephraim.  Erat  igitur  tmBit  ‘■«ns^a  ut  verbis  utar 
scriptoris  libri  Judicum  C.  XIX.  vs.  1  de  alio  Levita,  cujus 
violata  pellex  internecino  bello  inter  Benjaminitas  et  reli¬ 
quos  Israelitas  gesto  opportunitatem  dedit.  Tertium  illius 
rei  exemplum  est  in  eodem  libro  C.  XVII.  vs.  7  sqq  ,  ubi  de 
juvene  Levita  sermo  est,  qui  primum  inquilinus  fuerat 
Bethlehemi,  at  deinde  pariter  se  contulit  in  montes  Ephra- 
imiticos  et  in  Michae  cujusdam  domo  sacerdotis  munere 
functus  est.  An  regionis  tvSuifxovlu  istos  homines  impulerit, 
ut  eo  cum  maxime  rerum  suarum  sedem  transferrent,  nesci¬ 
mus,  hoc  vero  manifestum  est,  vel  urbes  illas,  quas  Josua 
Levilis  assignaverat  (Jos.  C.  XXI),  non  omnes  illis  fuisse  tra¬ 
ditas,  et  Levitas  plerosque  certis  sedibus  caruisse  et  promi¬ 
scue  inter  reliquos  Israelitas  habitasse,  sive  in  urbibus,  quae 
ad  suae  tribus  sortem  non  pertinebant,  ut  Samuelis  familia 
in  Ramathaim-Zofim,  sive  rure,  ut  Habacucus,  natus,  ut  fe¬ 
runt,  in  agro  Beth-Zocher,  vel  Beth-Zechar,  vel  Beth-car 
(de  quibus  nominibus  in  Commentatione  superius  laudata 
actum  est),  item,  ut  arbitror,  Levita  ille,  de  quo  C.  XIX. 
Judicum  agitur.  Sic  ergo  diversae  traditiones  de  prophetae 
genere  in  concordiam  redigi  poterunt;  etsi  fatendum  est, 
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si  revera  duo  fuerunt  Habacuci ,  fabellae  illius  de  Habacuco 
Danieli  cibum  afferente  originem  quodammodo  explicari  posse. 
Cum  enim  aliquis  hoc  nomine  Levita ,  inter  captivos  Judaeos 
Babylone  habitans,  Danieli  in  foveam  detruso  et  esurienti 
subvenisset,  posteri  nominis  similitudine  decepti  hoc  ad 
prophetam  retulerunt;  quem  cum  eodem  tempore  vitam  non 
in  exsilio,  sed  in  agello  Palaestinensi  exegisse  fama  esset, 
miraculo  hoc  adscriptum  est ,  et  fabula  excogitata ,  quae , 
tamquam  Deus  ex  machina,  difficultatem  solveret  et  caussam 
panderet,  cur  non  obstante  tanto  locorum  intervallo  Danielem 
opportuno  tempore  convenire  potuerit.  Porro  in  eadem 
Habacuci  vita  narratur,  eum,  qua  tempestate  Nebucadnezarus 
in  Judaeam  venerat,  fugisse  Ostracinen ,  quod  oppidum  est 
in  Aegypti  Arabiaeque  confinio,  at  nihilo  minus  Judaeis 
post  deletas  Hierosolymas  in  Aegyptum  migrantibus  se  non 
adjunxisse,  sed  in  patriam  rediisse,  ubi,  inquit  narrator, 
eXtixovQyii  &(Qi?aig  xov  uyqov  avxov.  Quae  verba  indicare  vi- 
,  dentur,  eum  per  absentiam  et  temporum  calamitatem  agri 
sui  possessione  exutum  fuisse  et  necessitate  coactum  messo¬ 
ribus  operam  suam  obtulisse.  Aliter  tamen  visum  est  Josepho 
ben  Gorjon  1.  I.,  qui  aliis  auctoribus  usus  ait,  Habacucum 
vespere  cibum  dare  voluisse  messoribus,  postquam  to, 

a  messe  sua  redierat .  Quod  autem  traditionis  auctor,  post¬ 
quam  memorasset  Habacucum  Babelem  translatum  et  pari  ce¬ 
leritate  suis  redditum  fuisse,  statim  subjunxit  avvrjy.tv  on 
xdyiov  biiaxqixpii  6  Xaog  ano  BufivXuivog ,  id  imprimis  memora¬ 
bile  est.  Neque  enim,  ut  puto,  his  verbis  significat,  eum 
hoc  intellexisse  ex  futuri  scientia  et  prophetica  facultate, 
sed  eum  sic  existimasse,  Deum  suo  celeri  Babylonem  abitu 
et  in  Judaeam  reditu  brevitatem  captivitatis  Babylonicae 
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adumbrare  voluisse :  qua  ratione  saepissime  actiones  aut  futa 
prophetarum  conditioni  gentis  Israeliticae  praesenti  vel  fu¬ 
turae  ovp^oXixwg  exprimendae  inserviisse,  ex  multis  V.  T. 
locis  constat.  Postremo  in  ista  narratione  legimus,  Habacu- 
cum  biennio  ante  populi  reditum  obiisse  et  in  agro  suo 
sepultum  fuisse :  qui  sepulturae  locus  optime  in  concordi¬ 
am  redigi  potest  cum  testimoniis  Sozomeni  L.  VII.  c.  29  et 
Eusebii  in  libro  de  nominibus  locorum  Hebr .,  quorum  ille 
prophetae  Xdxpavu  Theodosio  M.  imperante  reperta  tradit 
apud  KtXdy  vel  KdXu,  hic  sepulcrum  Habacuci  collocat  apud 
KttiXd,  vel  KrjXd,  item  apud  Iafia&d  et  'E/iXd,  quod  non 
accipiendum  est,  ut  ab  Hieronymi  editore  Martianayo  factum 
video,  de  monumento  Habacuci  variis  locis  monstrato,  quam¬ 
vis  hoc  a  pia  fraude  Judaeorum  exspectandum  erat,  Ha- 
bacuco  non  magis  hac  in  re  parcentium,  quam  aliis  prophetis 
sanctisque  viris,  ejusque  sepulcrum  nescio  qua  de  caussa 
ponentium  apud  vicum  Jakouk  p^px^  (cf.  Carpzov.  Inlrod. 
p.  391,  et  Hotting.  Cippi  Hebr.  p.  74  sq.),  in  Galilaea  inter 
Safad  et  Caphar  Chittin,  i.  e.  sive  wvm  ied  (vicus 

frumenti)  Talmudicorum  (cf.  Rei.  Pal.  p.  687),  locum  binis 
parasangis,  ut  Lex.  Geogr.  MS.  testatur,  a  Tiberiade  distan¬ 
tem,  et  de  cujus  situ  nos  dubitare  non  sinit  celeberrima  pugna 
inter  Saladinum  et  Christianos  ibi  commissa,  quae  regnum 
Hierosolymitanum  evertit.  Hoc  fabulis  Judaicis  recentiori- 
bus  annumerandum  censemus ;  alterum  illud  et  vetus  adeo  ab 
Eusebio  memoratum  non  continuo  rejicimus.  Ponit  ille  KttiXd 
(fiVwp) ,  quae  secundum  Jos.  XV.  vs.  44  ad  Schephelam , 
sive  campestria  Judae,  pertinet,  in  17  lapide  ab  Eleutheropoli 
versus  Hebroriem.  Hieronymus  habet  in  8 :  at  legendum  vi¬ 
detur  in  septimo  (7  pro  17),  cum  'E/tXu  (quod  Relandus, 
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Palaest.  p.  488  et  698,  merito  non  Hachilam  esse  putat, 
nimis  remotam  in  deserto  Ziph,  sed  ipsam  Kehilam)  etiam 
in  7°  lapide  ab  Eleiitlieropoli  collocetur.  Hieronymus  habet 
in  8°  lapide,  probante  Relando:  Ia^ad-d  autem  ab  eadem 
urbe  abesse  dicit  duodecim  milliaria,  non  ab  Hierosolymis; 
qui  error  a  Relando  admissus  illius  hac  de  re  disputationem 
conturbavit  1.  1.  p.  772.  At  in  eo  ipsi  facile  assentimur, 
quod  sepulcrum  Habacuci  inter  has  urbes  Keila  et  Gabbatha 
medium  fuisse  existimet  atque  ea  de  caussa  utrobique  illius 
mentionem  injici.  Conveniunt  haec  egregie  cum  geo¬ 
graphica  ratione  loci,  ubi  Habacucus  lucem  adspexisse  et 
vixisse  fertur.  Non  repetam,  quae  de  situ  urbis  Beth-Zecar 
alibi  a  me  observata  sunt;  sed  hoc  tamen  reticendum  non 
puto,  XdffaQ  Zuyaqla,  quod  a  Beth-Zecar,  vel  Beth-Zacaria , 
differre  non  videtur,  a  Sozomeno  L.  IX.  c.  17  collocari  in 
eadem  regione  Eleutheropolitana,  ubi  secundum  Eusebium 
Prophetae  sepulcrum  monstrari  solebat.  Sed  in  viam  rede¬ 
amus.  Mortuus  est  igitur  Habacucus ,  si  anonymo  auctori 
fidem  habeas,  biennio  ante  finitam  captivitatem,  idque 
extrema  atque  affecta  aetate,  nec  certe  ante  annum  vitae 
nonagesimum.  Nam  circiter  septuaginta  annis  ante  primum 
illud  vaticinium  ediderat,  quo  instans  et  inexspectatum  Chal¬ 
daicae  potestatis  incrementum  describit,  illudque  facinus 
appellat  divinum,  cui  nemo  auditorum  fidem  habiturus  esset, 
C.  I.  vs.  5.  Hoc  vero  eum  dicere  non  potuisse,  nisi  tribus 
prioribus  regni  Jojakimi  annis,  inferius  suo  loco  probabitur. 
Quodsi  ergo  admittimus,  Habacucum  anno  circiter  vigesimo 
propheticum  munus  suscepisse  (etsi  in  hujus  auctoritatem 
parum  convenire  videtur  illius  juvenilis  aetatis  inexperientia), 
ad  annum,  quo  mortuus  est,  aetatis  ferme  nonagesimum. 
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ut  ante  dixi ,  computando  perveniemus.  Sed  ulterius  etiam 
vitam  produxerit,  si  Habacucum,  qui  Danieli  cibum  attulit, 
ab  eo  non  distinguas.  Nam  Daniel  certe  in  foveam  leonum 
detrusus  est  post  captam  Babylonem  et  finem  exsilii,  sive 
ista  res  Dario  Medo,  i.  e.  Cyaxare,  imperante  acciderit,  ut  iu 
Chaldaico  Daniele  est,  sive  Cyro  regnante,  ut  in  Graeco 
apocrypho.  Ergo  hoc  etiam  eo  valet ,  ut  veteres  perperam 
ex  duobus  viris  unum  fecisse  existimemus.  Reliquis  cur 
fidem  omnem  denegemus,  caussa  nulla  est.  Nam  non  apparet, 
quid  auctorem  ad  ejusmodi  traditiones  fingendas  impellere 
potuerit ,  praesertim  cum  ante  eam  aetatem  vixisse  videatur, 
qua  primum  virorum  sanctorum  sepulcra  monstrari  et  ad- 
iri ,  reliquiae  coli  et  hanc  ob  caussam  etiam  variae  fabellae 
de  eorum  rebus  gestis  fingi  coeperunt  ab  hominibus  credulis 
et  fraudulentis.  Hoc  si  hujus  etiam  scriptoris  consilium 
fuisset  (et ,  si  eo  tempore  vixisset ,  ecquid  melius  ab  eo 
exspectari  poterat?),  diligentius  profecto  singulorum  sepul¬ 
crorum  loca  indicasset,  nec  simpliciter  de  plerisque  prophetis 
dixisset,  illos  quemque  in  agro  suo  sepultos  esse.  Ultro  con¬ 
cedimus,  eum  de  aliis  prophetis  complura  falsa  et  fabulosa 
tradidisse  et  ingenio  caruisse  critico ,  at  hinc  non  efficitur, 
ea  quoque  rejicienda  esse,  quae  historicae  fidei  et  probabili¬ 
tati  non  repugnant.  In  quibus  prae  caeteris  ista  censenda 
sunt,  quae  de  Habacuci  aetate  refert.  Nam  prophetam  non 
tantum  Chaldaeorum  adventum  praedixisse,  sed  sub  postre- 
mis  quoque  Judaeae  regibus  vixisse  et  intereuntis  reipublicae 
testem  fuisse,  nos  dubitare  non  sinit  diligentior  illius  vati¬ 
cinii  consideratio.  Quocirca  mirari  subit  veterum  scripto¬ 
rum,  item  Virorum  doctorum,  diversas  de  aetate  viri  senten¬ 
tias,  quorum  alii  eum  Uzziae  et  Jothami ,  alii  Hiskiae  vel 
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Manassis  aevo  floruisse,  alii  exilii  tempore  et  deletis  jam 
Hierosolymis  vaticinia  sua  edidisse  arbitrentur.  In  expo¬ 
nendis  et  refutandis  singulorum  sententiis  tempus  chartam- 
que  non  consumam.  Eorum  ,  qui  Habacucum  nimis  anti¬ 
quum  faciunt ,  argumenta  egregie  refellit  Horstius  in  Intro¬ 
ductione  libri,  cui  titulus:  die  Fisionen  Habakuks  neu  iiber- 
se/zt,  ubi  merito  observat,  plerosque  viros  doctos  ideo  maxime 
deterritos  fuisse,  quominus  exstante  jam  exsilio  Babylonico 
Habacucum  floruisse  statuerent,  quod  tanta  essent  in  hoc  viro 
sermonis  integritas  et  facultas  poetica ;  quae  res  scilicet  in 
infimam  illam  aetatem  vix  conveniant.  Quod  argumentum 
quam  vim  habeat,  non  satis  assequor.  Si  de  auctore  sermo 
foret,  cujus  vita,  ad  Ezechielis  exemplum,  inter  medios  Ara- 
maeos  fuisset  transacta,  vel  de  eo,  qui  post  reditum  a  capti¬ 
vitate  floruisset,  miraremur  sane  tantam  in  Habacuco  ser¬ 
monis  Hebraici  praestantiam:  sed,  quaeso,  quae  tandem  caussa 
est,  cur  idem  statuamus  de  viro,  qui  ante  eversam  vixit 
rempublicam?  aut  unde  scimus,  Hebraismum  eo  tempore 
inter  ipsos  Judaeos  Hierosolymis  agentes  tam  corruptum 
fuisse?  Haud  ignoro,  illius  corruptionis  exemplum  afferri 
Jeremiam  (vide  Eichhorn.  Einl.  §  536,  qui  tamen  haud  satis 
sibi  constans  inHabacuci  aetate  definienda  mecum  consentit): 
sed  merito  opponit  Bertholdtus  Einl.  §  368,  hujus  rei  caussas 
in  ipso  Jeremia,  non  in  illius  aetate  quaerendas  esse.  Alii 
contra,  quos  dictionis  pulcritudo  non  deterret,  quominus 
vatem  etiam  post  deletas  Hierosolymas  cecinisse  statuant,  ma¬ 
gis  in  multorum  doctorum  Virorum  praesentis  aevi  inclinant 
sententiam ,  pleraque  scripta  Hebraica ,  quibus  hucusque  ma¬ 
jor  antiquitas  tributa  fuerat ,  haud  raro  jure ,  saepius  in¬ 
juria,  ad  recenliorem  aetatem  referentium.  Neutrius  vero 
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sententiae  propugnatores  satis  ad  eum  locum  attendisse  vi¬ 
dentur,  quem  obiter  ante  memoravi,  C.  I.  vs.  5  et  6,  et  quo 
usi  sunt  etiam  illi ,  qui  eandem  mecum  opinionem  sequun¬ 
tur.  Videte ,  inquit,  o  perfidi  (sic  enim  legendum  et  red¬ 
dendum  esse,  postea  docebitur),  et  attendite ,  admiramini  et 
obstupescite;  nam  ego  in  vestris  diebus  opus  perago,  cui 
non  credetis ,  cum  narrabitur.  Nam  ecce  ego  excitabo  (vel 
erigam)  Chaldaeos  etc.  Quis  paullo  prudentior  non  videt, 
haec  omnem  de  aetate  prophetae  dubitationem  tollere?  Nam 
perinde  est,  ac  si  dixisset:  Chaldaeos  jacentes  et  omni  po¬ 
testate  privatos  denuo  erigam.  Aegyptii  nunc  late  dominan¬ 
tur  et  firmissimum  imperium  vobis  obtinere  videntur;  at 
mox  fortuna  mutabitur.  Chaldaeus ,  a  quo  sub  Aegyptio¬ 
rum  tutela  nihil  Umendum  esse  creditis ,  jam  vestris  cer¬ 
vicibus  imminet ,  et  quamvis  nunc  fabellam  vobis  narrari 
putetis ,  si  quis  haec  praedicat,  mox  magno  vestro  malo, 
summo  cum  stupore  hoc  verum  esse  deprehendetis .  Hanc 
loci  paraphrasin ,  ut  puto ,  ipsa  rerum  ratio  postulat ,  nec 
facile  in  Hebraeorum  historia  tempus  reperies,  cui  effatum 
illud  respondeat,  praeter  duos  priores  Jojakimi  annos.  Quod 
ut  manifesto  appareat,  historiae  huc  pertinentis  series  pluri¬ 
bus  exponenda  est.  Pharao  Necho,  nascentes  Chaldaeorum  vires 
metuens,  qui  Josiam  Judae  regem  et  fortasse  reliquos  etiam 
Syriae  et  Phoeniciae  principes  in  suas  partes  pertraxerant  et 
Aegypto  jam  servitutem  minitabantur,  rebus  suis  se  op¬ 
time  consulturum  arbitratus  est,  si  bellum  in  agrum  ho¬ 
stium  transtulisset.  Ab  initio  haec  ipsi  ex  voto  cesserunt. 
Josiam  debellat  et  occidit,  et  omnibus  terris  ad  Euphratem 
usque  flumen  perdomitis,  Chaldaeos  intra  Babyloniae  fines 
continet,  et  Jojakimo  rege  Judaeorum  ,  qui  sibi  tribulum 
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penderet,  constituto,  in  Aegyptum  redit,  II  Chron.  C.  XXXV, 
20  —  XXXVI ,  4.  Postea  vero  iterum  cum  ingentibus 
Aethiopum,  Libyum  Maurorumque  auxiliis  egressus,  sive  ut 
incoeptam  victoriam  persequeretur,  sive,  quae  potior  sententia 
est,  ut  renatas  interea  Chaldaeorum  vires  labefactaret,  cum 
hostibus  apud  Circesium  anno  Jojakimi  quarto  conflixit  et 
praeter  opinionem  omnium  tantam  cladem  passus  est,  ut 
quaecumque  armis  acquisiverat,  amissis,  intra  regni  sui 
fines  se  recipere  cogeretur,  Jerem.  C.  XLVI.  vs.  2,  9,  coli. 
II  Reg.  C.  XXIV.  vs.  7.  Sic  imperio  ad  Chaldaeos  translato, 
occupavit  Judaeam  et  Hierosolymas  Nebucadnezarus,  et  qui¬ 
dem  ,  ut  ex  Jer.  C.  XXXVI.  vs.  9  effecit  Hengstenbergius , 
die  Authentie  des  Daniel  p.  54  et  60,  ejusdem  anni  quarti 
mense  nono.  Nam  ibi  anno  Jojakimi  quinto  et  nono  mense 
jejunium  publicum  promulgatum  fuisse  dicitur,  idque ,  ut 
conjicit,  in  memoriam  cladis,  quam  anno  ante  passi  fuerant. 
Hoc  vero,  ut  quisque  videt,  incertum  plane  et  conjecturale 
est.  Nec  magis  assentiri  possumus  eidem  Hengstenbergio, 
Danielis  locum  C.  I.  vs.  1.  cum  Jeremiae  locis  laudatis 
suaque  conjectura  in  concordiam  redigere  tentanti.  Ex  illius 
sententia  verba  sic  reddenda  sunt :  Anno  regni  Jojakimi 
tertio  profectus  est  rex  JVebucadnezar  Hierosolymas  (non 
venit),  ut  eam  obsideret ;  et  initium  expeditionis  signifi¬ 
catur,  quod  in  annum  tertium  incidere  potuit,  licet  quarto 
demum  anno  Aegyptii  profligati  sint  et  Hierosolymae  expu  - 
gnatae.  Quod  argumentum  profecto  est  ejusmodi,  ut  nemini 
placere  possit,  nisi  qui  fidem  libri  Danielis  quovis  modo 
tueri  velit.  Neque  enim  bellum  suscepit  Nebucadnezarus  et 
Babylone  profectus  est,  ut  Hierosolymas  in  potestatem  redi¬ 
geret,  sed  ut  Aegyptios  finibus  arceret.  Quod  Hierosolymae 
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cum  tota  Syria  in  potestatem  illius  pervenerunt,  id,  fateor, 
necessarius  victoriae  effectus  fuit,  sed  de  eo  certe  ante  pu¬ 
gnam  apud  Circesium,  qua  salus  vertebatur  imperii  Chaldaici, 
nequaquam  cogitavit.  Miror  vero  imprimis,  nec  illi,  nec, 
quantum  memini,  aliis,  aliam  hypothesin  in  mentem  venisse, 
quam ,  cum  tam  ad  Habacuci  aetatem  definiendam ,  quam  ad 
Danielis  fidem  stabiliendam  pertineat,  hic  commemorandam 
putamus.  Nempe  paullo  ante  vidimus ,  Nechonem  absoluta 
prima  expeditione  in  Aegyptum  rediisse.  Proximo  biennio, 
ut  reor,  quies  fuit,  et  omnia  jam  videbantur  esse  in  Ae¬ 
gyptiorum  potestate.  At  Chaldaei  interim  vires  reparaverant. 
Tertio  anno  Nebucadnezarus,  a  patre  missus  Nabopolassaro, 
subito  Syriam  invadit,  Hierosolymas ,  ubi  omnes  sub  Ne- 
chonis  tutela  se  tutos  arbitrabantur,  obsidet  et  nullo  fere 
negotio  capit,  vasa  sacra  depraedatur  et  captivos  abducit. 
Sed  interim  pater  Nabopolassar  Babylone  diem  obierat, 
quapropter  Nebucadnezarus,  metuens  ne  Babylonii  defectio¬ 
nem  molirentur,  cum  paucis  comitibus  in  urbem  regiam 
qua  maxima  potest  celeritate  contendit,  reliquo  exercitu 
cum  praeda  et  captivis  subsequi  jusso.  In  his  Berosi  nar¬ 
rationem  apud  Josephum,  Ant.  Jud.  L.  X.  sub  finem  capitis  11 
et  Lib.  I.  contra  Apion.  §  19,  cum  Danielis  loco  composui. 
Temporis  autem  ratio  omni  dubio  exemta  est.  Nam  ab  al¬ 
tera  parte  ex  Ptolemaeo  novimus ,  Nabopolassarem  obiisse 
anno  143  aerae  Nabonassaris ,  incipientis  die  26  Febr.  anni 
ante  C.  N.  747  (cf.  Ideler  Techn.  Chronol.  T.  I.  p.  98);  ab 
altera  constat,  templum  Hierosolymitanum  conflagrasse  anno 
Nebucadnezari  19  fcf.  II.  Reg.  C.  XXV.  vs.  8,  Jerem.  C.  II. 
vs.  12  sqq.)  sive  aerae  Nabonassaris  162  (cf.  Ideler  1.  1.  p.  529). 
Denique  intersunt  anni  circiter  novemdecim  inter  annum 
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tertium  Jojakimi  et  captas  a  Chaldaeis  Hierosolymas.  Quippe 
Jojakimus  regnavit  annos  undecim,  Zedekias  totidem,  et 
Jojachinus  tres  menses.  Et  Zedekiam  suos  annos  integros 
regnando  consumsisse,  verosimile  est,  cum  Ezechiel  C.  XXXIII. 
vs.  21  dicat,  anno  captivitatis  suae,  i.  e.  Jojakimi,  duode¬ 
cimo  venisse  ad  se  nuntium  de  captis  Hierosolymis;  quod 
vix  admitti  poterit,  nisi  ista  clades  acciderit  extremis  anni 
Zedekiae  undecimi  mensibus.  At  contra  aliquot  menses 
anno  Jojakimi  ultimo  deesse  potuerunt,  ut  igitur  pleni  sint 
anni  novemdecim  et  nihil  amplius,  atque  adeo  annus  Joja¬ 
kimi  tertius  accurate  respondeat  ultimo  Nabopolassaris. 
Quodsi,  ut  probabile  est,  Nebucadnezarus  hoc  potissimum 
tempore  patris  sui  morte  in  cursu  victoriarum  persequendo 
impeditus  sit,  tenemus  sane  caussam  secundae  expeditionis 
Pharaonis  Nechonis  admodum  verosimilem.  Nam  is,  Chaldaici 
belli  molem  in  Syriam  ingruentem  videns,  magnas  copias 
contraxerat.  Mox  autem  Nebucadnezarum  patris  morte  et 
rerum  novarum  metu  revocatum  esse  videns,  et  hinc  ratus 
sibi  adesse  victoriae  opportunitatem,  exercitum  educit  et  ad 
Euphratem  caeditur.  Sic  igitur  duae  fuerint  incursiones 
regis  Chaldaici  in  Judaeam ,  ubi  vulgo  tantum  una  statuitur, 
altera  ante,  altera  post  deletum  Nechonem:  cf.  II.  Reg.  XXIV, 7. 
Prior  accidit  anno  Jojakimi  tertio,  posterioris  tempus  incer¬ 
tum  est,  licet  probabiliter  ad  annum  ejusdem  quartum  re¬ 
feratur.  Quae  si  admiseris,  facile  videbis,  illa  verba  Habacuci 
C.  I.  vs.  5  et  6,  necessario  ad  primum  illius  Regis  biennium 
pertinere.  Eo  tempore  et  ad  finem  reipublicae  Judaei  in 
Aegyptum  inclinabant.  Rex  ipse  et  principes,  de  quorum 
tyrannide  et  malitia  satis  ex  Jeremiae  libro  constat,  Nechonis 
auxilio  freti  et  nihil  sibi  mali  timentes,  vitiis  suis  indulge- 
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bant  et  populum  vexabant.  Habacucus  autem,  qui  probe  in- 
telligebat,  Chaldaeorum  vires  potius  dissipatas  quam  fractas 
esse,  eosque  interea  bellum  parare,  instantem  Chaldaeorum 
incursionem  tamquam  praesentissimum  remedium  lasciviae 
in  malis  publicis  exsultantis  popularibus  suis  proponit.  Quod 
cum  faceret,  multum  profecto  abfuit  ab  eorum  malorum 
praesagio,  quae  deinceps,  Chaldaeis  rerum  potitis  ,  evene¬ 
runt.  Quae  caussa  etiam  est,  cur  intra  solas  minas  et  hostis 
ingruituri  descriptionem  subsistat,  C.  I.  v.  1 — 11.  Nam  in 
illius  versiculi  fine  defmere  primam  vaticinii  partem  ,  quae 
sola  ad  illud  tempus,  quod  indicavi,  referenda  sit,  mihi  qui¬ 
dem  persuasissimum  est.  Admodum  verosimile  censeo, 
primam  partem  capitis  nonnisi  fragmentum  esse  majoris 
vaticinii;  nam  quo  diligentius  ista  lego,  eo  manifestius  ag¬ 
nosco,  hic  multa  deesse  ad  orationis  scopum  et  integrita¬ 
tem.  Describitur  vividissimis  coloribus  potentia,  fortitudo  et 
ferocia  Chaldaeorum ,  sed  hoc  nonnisi  prooemium  est  com¬ 
minationis,  perversis  et  corruptis  Judaeis  intentandae,  quam 
merito  a  propheta  exspectes.  Coram  Deo  gravissimas  querelas 
effuderat  de  legum  silentio,  judiciorum  perversitate,  homi¬ 
num  violentia,  et  tantorum  malorum  remedium  quaesiverat. 
Respondetur  divinitus,  Chaldaeorum  potentiam,  formidan¬ 
dam  illam  et  omnibus  interitum  minantem,  brevi  instau¬ 
ratum  iri:  nam  haec  orationis  summa  est;  sed,  quae  scilicet 
maxime  ad  rem  faciebant,  Deum  hos  tanquam  ministros 
elegisse,  qui  ab  impia  gente  Judaica  poenas  sumerent,  de 
his  ne  verbulum  quidem  additur.  Nec,  si  ista  cum  sequen¬ 
tibus  conjunxeris,  quidquam  proficies,  quin  potius  in  gra¬ 
viorem  etiam  incides  difficultatem.  Nam  primum  propheta 
ipse  sua  vineta  caedit,  et  ea  mala  deprecatur,  in  quibus  ipse 
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remedium  corruptae  rei  publicae  quaesiverat  et  quorum  de¬ 
nuntiatione  suos  a  malitia  et  perversitate  revocare  conabatur; 
tum  illam  ingruentis  belli  molem  avertere  cupit,  licet  ex 
verbis  divinis  nondum  apparuisset,  illam  in  Judaeos  quoque 
ingruituram;  postremo,  quod  maximum  est,  in  illa  orati¬ 
one,  de  qua,  quin  ad  extremum  usque  caput  secundum  de¬ 
currat,  dubium  nullum  est,  multa  reperiuntur,  quae  ad 
illud  tempus  pertinere  nequeunt,  quo  vaticinio  de  restituen¬ 
da  Chaldaeorum  potestate  et  instantibus  illorum  in  Asiam 
inferiorem  irruptionibus  nemo  adhuc  fidem  haberet.  Quippe 
inde  a  vs.  12  ita  loquitur,  ut  facile  sentias,  eum  praesentium 
malorum  sensu,  non  futurorum  exspectatione  opprimi :  quo 
prae  caeteris  pertinet  illud  effatum  vs.  13  :  Purior  es 
oculis ,  quam  ut  malum  videas ,  neque  aequis  oculis  adspicis 
violentiam.  Quid  patienter  contemplaris  perfidos?  siles, 
dum  malus  devorat  justiorem  se.  Jam ,  quaeso  ,  contende 
haec  ipsa  cum  primis  hujus  capitis  versibus,  et  aliam  quo¬ 
que  caussam  reperies,  cur  haec  ad  unum  idemque  tempus 
eandemque  orationem  pertinere  minime  possint.  Utrobique 
agitur  de  malorum  hominum  insolentia  et  violentia ,  inno¬ 
centes  circumvenientium  et  opprimentium,  et  quemadmo¬ 
dum  vs.  4  legimus:  P^n  nx  -pro»  siri  ia,  sic  vs.  13: 

«a»  p^is  sibi.  Adeone  haec  in  unius  ejusdemque  orationis 
decursu,  haud  ita  multis  interiectis,  ad  diversas  personas 
quisquam  facile  referet,  illud  ad  Judaeos  juris  justitiaeque 
negligentes,  hoc  ad  Chaldaeos  eorumdem  Judaeorum  oppres¬ 
sores?  Et  tamen  hic  de  Chaldaeis  agi  certissimum  est:  quotus- 
quisque  autem  futurus  est  interpretum ,  qui ,  ut  difficulta¬ 
tem  tollat,  Iustio  assentiatur,  illos  quatuor  versus  pariter  ad 
Chaldaeos  referenti?  Equidem  hoc  non  magis  ferri  posse 
II.  2 
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arbitror,  quam  quod  hic  eosdem  justos  appellat,  quos  ante 
tamquam  legum  divinarum  humanarumque  contemtores  no¬ 
bis  depinxerat.  Scio,  quid  ad  haec  responderi  posset;  ve¬ 
rum  ista  :  Judaei  'prophetae  justi  videntur  cum  Chaldaeis 
comparati ,  vel :  tota  gens  non  significatur ,  sed  pauci  tan¬ 
tum  p iique  viri ,  quos  tanta  mala  pati  indignum  erat ,  mihi 
saltem  non  satisfaciunt.  Nam  posterius  mira  conjectura  est, 
quam  auctoris  verba  non  tuentur;  prius  ab  eo  exspectes, 
qui  jam  praesentia  experitur  belli  et  captivitatis  mala ,  et 
graviorem  hostium  saevitiam  et  injuriam  esse  videt,  quam 
animo  praeceperat;  non  ab  eo,  qui  genti  impiae  poenas 
indicit,  nisi  forte  putes,  eum  minis  suis  omnem  vim  detra¬ 
here  voluisse.  Sed  quidem  istis  commentandis  operam  otium¬ 
que  consumimus?  In  sequentibus  enim  multa  sunt,  quae 
demonstrant,  haec  scripta  non  esse,  cum  victoriae  Chaldae¬ 
orum  a  nemine  exspectabantur,  sed  cum  eorum  imperium 
et  superbia  atque  arrogantia  cum'  reliquis  vitiis,  quae  ex 
nimia  potentia  nasci  solent,  ad  summum  culmen  pervene- 
rant.  Propheta  cum  Deo  expostulat  C.  I.  vs.  12 — 17,  et 
responsum  exspectat  C.  II.  1.  Jam  lege  et  expende,  quae 
Deus  ipsi  regerit  C.  II.  vs.  2  usque  ad  finem,  et  imprimis 
considera  carmen  illud  satyricum  vs.  6  sqq. ,  nec  amplius, 
ut  puto,  dubitabis.  Sistitur  nobis  Chaldaeus  tamquam  om¬ 
nium  gentium  dominator,  qui  spolia  orbis  terrarum  corra¬ 
serit,  urbemque  suam  communiverit  et  substructiones  im¬ 
manes  in  altum  eduxerit  captivorum  populorum  opibus  et 
sanguine.  Mirifice  cum  his  conspirant,  quae  memorat  Be- 
rosus  apud  Josephum  1.  1. 1. 1.  et  hinc  apud  Euseb.  in  Chronico 
p.  29  ed.  Maji,  narrans,  Nebucadnezarum  Beli  templum  et 
reliquam  urbem  ex  devictarum  gentium  manubiis  munifi- 
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centissime  exornasse  novamque  regiam  condidisse  molibus 
montium  instar  in  coelum  eductis,  idque  opus  ingens  intra 
quindecim  dies  perfectum  fuisse,  captivorum,  ut  puto,  non 
minus  opera ,  quam  spoliis.  Quorum  quot  millia  fuerint , 
et  quanta  multitudo  perierit  gravissimo  et  irremisso  labore 
exhausta,  ex  brevissimo  hoc  temporis  spatio  conjicere  est, 
ut  merito  dixeris  Habacuci  exemplo,  haec  sanguine  condita 
esse.  Beroso  de  numero  dierum  suffragatur  Abydenus  apud 
Euseb.  in  Chronico  p.  26  et  in  Praepar.  Euang.  Lib.  IX. 
C.  41,  licet  rem  augeat,  triplicem  memorans  Babylonis 
murum  isto  spatio  aedificatum  fuisse.  Ponit  rem  Berosus 
statim  post  expeditionem  Nebucadnezari  patris  morte  in¬ 
terruptam  ,  quod  non  magis  ad  vivum  resecandum  est,  quam 
illud  Abydeni:  NufiovyotiovdaoQOC,  Se  Sia,St£d/utvo$  t)}v  uq/i ]v , 
BapvXwvu  [xev  hti/iae  x.  t.  X.  Quantum  ex  Josephi  excerptis 
colligimus,  Berosus  varios  Chaldaei  regis  in  Syriam  expediti¬ 
ones  inter  se  confuderat  et  in  unam  contraxerat.  Quo  per¬ 
tinet,  quod  Nabopolassarus  filium  contra  Satrapem  Aegypti , 
Phoeniciae  et  Coelesyriae  rebellem  misisse  dicitur,  quasi  in 
illis  locis  ulla  ejus  auctoritas  antea  fuisset.  Manifesto  com¬ 
miscet  bellum  cum  Nechone  et  expeditiones  postea  contra 
Phoenices,  Judaeos  populosque  circumjacentes  susceptas.  Quod 
longe  probabilius  est,  Nebucadnezarum  regiae  exornandae 
tum  demum  vacasse,  cum  ipsi  a  continuis  bellis  quies  esset, 
atque  illa  igitur  opera  ad  extremam  illius  aetatem  pertinere, 
idem  Berosus  testimonio  suo  confirmat,  ubi  dicit  Nebucad- 
nezarum,  /utra  to  d^uo&ai  tov  nooitQiyuevov  rti/ovg,  morbo 
correptum  decessisse  anno  regni  43,  et  munitionem  interio¬ 
rem  ad  flumen  absolvendam  reliquisse  ultimo  suo  in  im¬ 
perio  successori  Nabonnedo.  Ergo  locus  Habacuci,  quem 
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ante  citavi,  non  tantum  me  permovet,  ut  illud  vaticinium 
illo  priore  (C,  I.  v.  1 — 11)  recentius  existimem,  sed  etiam, 
ut  illud  eo  tempore  scriptum  existimem  ,  quo  jam  dudum , 
deletis  Hierosolymis,  gens  Judaica  in  captivitatem  abrepta 
fuisset.  Quae  caussa  etiam  est,  cur  facile  mihi  persuadeam, 
hanc  pericopen  G.  I.  vs.  12  —  II.  vs.  20,  vaticiniorum 
Habacuci ,  quae  aetatem  tulerunt ,  postremam  esse  et  terti¬ 
um  caput  illud  tempore  antecedere.  Nam  illud  eximium 
carmen,  quo  nihil  in  Hebraearum  literarum  reliquiis  est  su¬ 
blimius  et  magnificentius,  fere  totum  versatur  in  lyrica  de¬ 
scriptione  auxilii  a  Deo  populo  suo  praestiti,  cum  illum,  de¬ 
letis  Aegyptiis ,  per  sinum  Arabicum  et  solitudines  in  Cana- 
naeam  deduceret.  Si  quaeris,  quae  pars  poematis  ad  Poetam 
ejusque  tempora  pertineat,  extremi  versus  sunt  inde  a  de¬ 
cimo  sexto,  quibus  auctor  significat,  se  memoria  rerum  olim 
a  Deo  in  gratiam  gentis  Israeliticae  gestarum  summopere 
commoveri,  et  tanta  divini  Numinis  et  restituendae  olim  feli¬ 
citatis  fiducia  impleri,  ut  in  praesentibus  malis  acquiescat 
et  patienter  ferat  hostis  irruptionem,  agris,  vineis  et  oli¬ 
vetis  vastitatem  inferentis,  gregesque  et  armenta  abripientis. 
Quae  nisi  scripta  vel  effusa  sint  ante  captivitatem  Jojachini , 
cum  tot  millia  hominum  in  Babyloniam  transportata  sunt, 
equidem  plane  non  intelligo,  cur  nullam  omnino  populari¬ 
um  suorum  in  captivitatem  abductorum  mentionem  fecerit. 

Vidimus  de  aetate  prophetae,  et,  quantum  praesens  nqstra 
ratio  postulabat,  traditiones,  quae  de  eo  feruntur,  attigimus, 
et  de  scopo  atque  ordine  vaticiniorum,  quae  supersunt,  sen¬ 
tentiam  diximus.  Consentaneum  est,  ut  agamus  etiam  de 
prophetae  nomine.  Nam  primum  illius  forma  admodum 
singularis  est;  dein  ejusmodi  commentatio  ad  eos  locos  per- 
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linet,  de  quibus  iu  prolegomenis  disputari  solet.  Nomen 
iu  hodiernis  Codicis  Hebraei  exemplis  plerisque  scribitur  p^an 
cum  dagesch  forti  in  tertia  litera,  licet  in  nonnullis  antiquis 
editionibus  scribi  Drusius  testatur.  Quam  duplicati¬ 

onem  secundae  literae  expresserunt  veterum  complures.  Nam 
apud  Alexandrinos  vulgo  est  A/upaxov/a,  in  vitis  prophetarum 
'Appaxov/x,  vel  'Apaxov/x ,  vel  denique,  ut  in  exemplo  est 
Augustano  ab  Hoesclielio  edito,  'A/xPaxovfi,  ij  'Appaxov,  quae 
ibi  explicantur  itaxrjq  sysQamq,  quasi  vox  ex  trtpn  ax,  vel 
cip  xax  ,  conila ta  esset.  Similiter  interpretatur  'Af-tpaxov/x 
Origenes  in  Lex.  Nom.  Hebr.  (Hieronymi  opera  T.  II.  p.  246 
ed.  Mart.),  dum  in  alio  ejusdem  farinae  libro  (ibid.  p.  114) 
explicatur  narrjQ  syilgcov ;  quae ,  etsi  scripta  sunt  ab  homini¬ 
bus  linguae  Hebraicae  non  admodum  peritis  et  solam  scri¬ 
ptionem  Graecam  horum  nominum  considerantibus,  utilitate 
tamen  sua  non  carent,  cum  ex  illis  appareat,  secundum 
Graeculorum  istorum  opinionem  'A(.ipaxovfx  ab  'Appaxov/x, 
quod  etiamnum  in  Codicibus  compluribus  et  edit.  Aldina 
versionis  Alexandrinae  legitur,  non  differre,  atque  adeo 
prius  illud  Mu  ex  molliori  pronuntiatione  ortum  esse,  plane 
ut  ou/xpvxrj  vel  ou/x(3v%  factum  est  ex  xaap,  et  Ambubajae, 
quod  fidicinarum  nomen  est  apud  Romanos ,  descendit 
per  mascul.  Ambubajus  a  Syriaca  voce  1-Lsclc|  tibicen ,  adject. 
xov  «»oa— sf ,  Chald.  a^ax ,  calamus ,  arundo,  et  hinc  tibia ,  Arab. 

quod  non  ad  nec  ad  sed  ad  Cd  pertinere, 

ostendit  cognatum  Hebr. -Chald.  a“>ax,  pp.  culmus  et  arista, 
quod  pariter  (ut  mensis  Nisanis  nomen)  in  xatax  apud 
Chaldaeos  abit.  Notum  est,  hanc  resolutionem  Dagesch  foriis 
iu  Nun  admodum  placere  Chaldaeis;  idemque  faciunt  Syri, 
ut  v.  g.  in  coli,  -via?;  nec  aliter,  ut  hoc  obiter,  data 
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opportunitate,  dicam,  explico  oLif,  et  « — 

quae  me  judice  sub  vera  et  antiqua  forma  adhuc  servarunt 
Hebraei  et  Aramaei,  ut  t)N  proprie  sit  ex  sono  formatum  flatus , 
spiritus ,  w  sit  robustus ,  ut  ts>,  unde  ^lc,  et  nari  sit  omnis 
res  tenuis  et  longa ,  et  hinc  arista ,  culmus.  Cf.  hanc  in  rem, 

S 

hinc  Arab.  Ja _ linea,  stria ,  vm  recta,  illinc  Syriacum 

jzL^ul,  quod  et  cuspidem  specilli  notat  et  triticum.  Nexum 
vides  inter  yn  sagittam,  vel  potius  deperditum  illius  fem.  nari, 
et  nari  calamum ;  neque  origine  fortasse  diversum  fuit  ys, 
quod  de  hastili  quoque  ponitur  II.  Sam.  XXI.  v.  19  et 
I.  Cliron.  XX.  v.  5,  dum  in  loco  parallelo  I.  Sam.  XVII.  7 
r*3  est  in  Kethib,  quod  ob  caussas  allatas  intactum  relin¬ 
quendum  est,  nec  cum  Masorethis  in  ys>  mutandum.  Ejus¬ 
dem  originis  mihi  videtur  rwi.  Cum  enim  ex  nah  factum 
esset  napi,  proclivis  erat  formatio  nova  substantivi  tnin,  quod 
ex  falsa  pronuntiatione  abiit  in  rvsn;  unde  jam  apparet,  cur 
in  pl.  dictum  mn *>sn  et  mrron ,  tamquam  a  radice  ror  vox 
descenderet.  Sed  redeamus  in  viam.  Ad  horum  igitur, 
quae  hic  illustravi,  exemplum  'Apfiuxov/A,  pro  'Appay.ovp 
dictum  est.  Jam  alii ,  ad  corruptam  scriptionem  Graecam 
non  attendentes,  rectius  ad  Hebraici  vocabuli  normam  mQlXtjxpiq 
explicant.  Legitur  ista  interpretatio  in  Chronico  Paschali, 
sive  exemplo  Vitarum  prophetarum,  quod  Dorotheo  Tyrio 
adscribitur;  in  Lexico  nom.  pp.  Hebr.  Origenis,  inter  Hie¬ 
ronymi  opera  T.  II.  p.  187,  ubi  falso  legitur  naQuXtjtptg ; 
denique  apud  Hieronymum  in  praefat.  ad  Habacucum,  ubi 
Abacuc  pro  Appaxovp  scribendum  esse  monet.  Quod  ubi 
considero,  nesciam  profecto,  quo  jure  ipsi  attribuatur  illa 
explicatio,  quae  in  illius  operibus  1.  1.  p.  245  legatur,  ut  Am- 
bacum  sit  amplexans  eos,  alque  ille  corruptum  illud  p  pro 
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affixo  Hebraico  habuerit.  Sed  fortasse  hoc  prius  dixerat, 
deiu  progressu  temporis  meliora  edoctus  est.  Idem  fortasse 
de  Origene  censendum.  Licet  enim  in  altero  Lexico  nomi¬ 
num  Hebraeorum  nomen  explicet  nurrjQ  £ysy< tuos,  quod  in 
solum  'Afifiaxovfi  convenit,  et  licet  hoc  nomen,  vel 'A/upaxovfi, 
in  omnibus  hodiernis  Codicibus  legi  videatur,  reperimus 
tamen  joaa»  in  Codice  versionis  Syro-Hexaplaris,  qui,  si 
inscriptionibus  fides  est,  ipsa  verba  libri  ex  Origeniano  au¬ 
tographo  ab  Eusebio  et  Pamphilo  descripta  nobis  offert.  Ac¬ 
cedit,  quod  ipse  Origenes,  ut  ante  diximus,  altero  in  Lexico, 
quod  fortasse  provectiore  aetate  scripsit,  reddit  ntQiXrjipn; ,  et 
quod  versio  Arabica ,  Graecam  ubique  secuta  ,  etiam  habet 
An  igitur  Tetrapla,  ex  quibus  prophetas  minores 
Syriace  versos  esse  constat,  Hexaplis  recentiora  esse  statu¬ 
endum  est?  tum  Arabicam  interpretationem  ex  illis,  non  ex 
bis  fluxisse?  porro  nullum  amplius  Codicem  superesse  Te- 
traplorum ,  sed  hodiernos  Codices  omnes  esse  aut  communis 
editionis,  aut  Hexaplares,  aut  mixtos?  postremo  illud  'Afiuxovx 
unam  esse  ex  illis  diversis  lectionibus ,  natis  ex  nova  Alex¬ 
andrinorum  epicrisi,  cujus  verum  discrimen  inter  Tetrapla 
et  Hexapla  constituentis  aliud  etiam  memoratur  exemplum 
in  nota  marginali  versionis  illius  Syriacae?  Quod  vero 
ad  terminationem  illam  xotyt  hujus  nominis  attinet,  fue¬ 
runt  inter  viros  doctos,  qui  ortam  illam  esse  arbitra¬ 
rentur  ex  euphoniae  studio,  et  fatendum  est,  formam 
illam  barbaram  'A^axovx  Graecis  auribus  placere  non  po¬ 
tuisse.  At  alias  etiam  formas  intactas  reliquerunt  haud 
multum  suaviores;  quapropter  verosimiiius  videtur,  illam 
varietatem  ortam  esse  ex  litera  p  in  a  corrupta.  In  Codici¬ 
bus  hodiernis  ex  dernta  vel  praeter  rem  addita  cauda  lilerae 
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p  mutatio  illa  non  est  infrequens  (cf.  Dissert.  gener,  coci.  4 
et  355),  et  figuras  literarum  illarum  veteres  non  minus  con¬ 
fundi  potuisse,  intelligitur  cum  ex  observatione  Bocharti,  ad 
Gen.  C.  XI.  v.  2(i  et  32,  liinc  explicantis  discrimen  inter 
textum  Hebraeum,  qui  Therachum  annos  205,  i.  e.  sipp,  vixisse 
perbibet,  et  Codicem  versionemque  Samaritanam,  quae  eidem 
Theracho  annos  145,  i.  e.  rrap,  adseribunt.  Quin  etiam  in 
scriptura  Palmyrana  non  multum  diversae  sunt  literae  Mem 
et  Kopb  (Kopp,  Bild.  und  Schrift.  T.  II.  p.  260);  idemque 
valet  de  scriptura,  quam  Aramaeam  veterem  appellat  Koppius, 
ego  Hebraeo-Aegyptiam.  Vide  Bild.  und  Schrift.  II.  p.  389, 
coli.  395,  et  Monumenta  Phoenicia  edita  a  M.  A.  Lancio  in 
libro,  cui  titulus  La.  sacra  scrittura  illustrata  coti  monumenti 
Fenico-Assiri  ed  Egiziani.  Tav.  1.  Romae  1827.  Hoc  de 
Graecis  vocis  formis.  Latina  pronuntiatio  Habacuc ,  quae 
ex  Vulgata  in  linguas  Europaeas  transiit,  respondet  Hebraicae 
P^pen,  vel  potius  pipan,  si  nempe  Habacuc  pronuntietur. 
Prius  est  formae  tnsiu,  quacum  Gesenius  et  Rosenmullerus 
miro  errore  scriptionem  p^ipan  comparant:  posterius  alias 
Hebraeis  inauditum,  si  pro  p*ipK»i  scriptum  sit,  forsitan  haud 
ineptam  explicationem  offerat  formae  pqsBfi,  ut  dagesch 
forte  ex  longae  vocalis  correptione  ortum  sit,  sive  ut  haec 
nata  existimetur  ex  Dagesch  fortis  omissione.  Illud  si  praefers, 
pnpNSn  erit  Inf.  Sp.  XI.  Arabicae  pro  5<5Uii,  i-  e.  tripe 

vel  Tips  pro  TW2&,  nam  Elif  vocale  Arabum  potest  respon¬ 
dere  tm  Kamets  longo,  non  minus  quam  xio  Cholem  longo 
Hebraeorum,  eademque  analogia  etiam  nunc  rpis ,  nunc 
rps,  pro  rpKB  (quo  exempla  apud  Ges.  in  Lehrgeb.  p.  251 

n.  2  et  forma  rpsnn  pertinent),  analogum  est  rw  _ st _ * 

Arabum.  Gesenius  existimat,  haec  in  Pihhel  et  Hi  t  Ii— 
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pahhel  esse  posita  ,  ob  dagesch  omissum  vocali  producta ,  et 
videtur  illius  sententiam  hoc  tueri,  quod  ‘ip&pn  reflexivum, 
sui  censum  habuit  populus,  possit  referri  ad  *ipB,  semel 
Jes.  C.  XIII.  vs.  4  lustrandi  et  recensendi  notionem  habens. 
Nobis  vero  hoc  praeplacet,  has  species  “ips  et  nps,  alias  “ipiB 
pronuntiatum,  sive  jsJii  et  nunc  quidem  diversas,  sed 

* 

ab  initio  easdem  fuisse,  eamque  opinionem  derivamus  ex 
ipsa  illa  lege  productae  vocalis  oh  omissum,  et  correptae  oh 
insertum  dagesch,  tum  ex  significationis  intensivae  simi¬ 
litudine,  quam  in  ipsis  illis  speciebus  et  in  nominibus  inde 
derivatis  cerni ,  in  commentatione  de  pluralium  fractorum 
natura  et  origine  probaturi  sumus.  Confirmat  denique  ean¬ 
dem  sententiam  usus  fere  perpetuus  hujus  formae  pohel  pro 
pihbel  in  verbis  geminantibus  secundam  radicalem  sive  potius 
monosyllabis,  quae  cum  omnia  antiquissima  videantur,  simul 
confirmant  pohel  vetustius  esse,  quam  pihbel.  Cum  vero  pro  tri¬ 
plici  vocali  totidem  intensivae  formae  creatae  essent,  ipxs, 
vel  ‘ip’1?  et  ‘ipis,  postremam  in  activis  non  corripuerunt,  cum 
sic  passivum  exstitisset  *igB,  ex  duabus  autem  prioribus 

fecerunt  “ips  et  igB.  Antiquioris  rationis  exemplum  est  bnrt, 
praeteritum  habens  ex  Vita,  fut.  bnrp  cum  inf.  binn  pro  l>nxn, 
et  contra  inn?,  fut.  recentius  ex  pihbel,  dum  pro  ipiM  est 
ex  pohal  ad  normam  tov  Consequens  est  igitur,  ut 

ex  ejusdem  analogiae  lege  intensiva  Species  nona  Alef 
inserto  formata,  -mp?,  mutata  fuerit  in  *wpa.  Cum  vero 
nomen  abstractum  Speciei  IX  sit  ‘tnpB,  ut  CfiBxs,  hujus  inten¬ 
sivae  infinitivus  necessario  fuerit  wtspa,  ut  adeo  nomen 
actionis  pspxnn,  et  hinc  ortum  p^pan,  notaverit  ipsa  vi  formae 
vehementis  simum  amplexum  vel  amorem.  Obiter  observo, 
hic  eandem  analogiam  cerni,  atque  in  formis  Pahel,  Piliel , 
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Pohel ,  quas  etiam  et  1E)|  efferri  potuisse,  verba 

^joUb,  et  IjLo,  et  alia  ad  idem  exemplum  ficta, 

ostendunt.  Habemus  nempe  55L*ll ,  et  hinc  5U-lf ,  ira 
percitus  fuit ,  formae  t^ps  a  ,  et  negotium 

celeriter  peregit ,  f.  ‘ipips  ab  ,  et  Jnf.  utriusque  verbi 
et  ^L^aJlc.1,  a  TPP®-  Caeterum  non  repugno,  si 
quis  aliam  viam  secutus  Dagesch  forte  ex  litera  Nun  inter 
secundam  et  tertiam  radicalem  inserta ,  aut  ex  triplicata  ter¬ 
tia,  ortum  putet,  ut  p^ppri  derivetur  a  verbo  pppn  pro  pp3pn, 
vel  ppppn.  Utriusque  formae  exempla  sunt  apud  Arabes, 
quorum  Species  verbi  14  est  S&JjilL  Exempla  sunt:  dUClJLcI 
luxuriavit  coma ,  ab  dLLc ,  properavit  in  incessu  , 

ab.  ,  unde  camelus  velox ,  et  dULL^I  valde 

tenebricosa  fuit  nox ,  Chr.  Koseg.  p.  60,  pr,  a  dL^,  quod 
ex  Hebr.  T^n  transpositum  videtur.  Etiam  apud  Arabes,  alias 
Nun  proximae  literae  non  assimilantes,  sunt  formae  quadri- 

literae,  ut  _ xy__sM,  etc. ,  quas 

Lumsdenus  Gramm.  of  the  Arabie  Language ,  p.  248,  refert 
ad  jixit,  pro  Sed  poterunt  eaedem  quoque  exigi 

ad  normam  nominum  verbalium  tertiam  radicalem  triplican¬ 
tium.  In  his  est  admodum  album  fieri ,  quod 

Lumsdenus  quidem  L  1.  refert  ad  yJ-AJot ,  ad  normam  rov 
^  ^  e  sfl,  non  vero  ex  J  ,  sed  pertinere  etiam 

poterit  ad  I ,  quod  inlensivum  fuerit  nonae  formae 

(jA  i  d.  atque  adeo  synonymum  undecimae,  pro 

,  nisi  forte,  quod  equidem  praeferam,  bae  geminae 
formae  eaedem  sint,  et  (jdALot  ex  (jd^Lo!  contractum  exem¬ 
plo  suo  luculenter  confirmet  illam  contractionem  vocis  P^pap, 
ex  p^ptqn,  de  qua  paullo  ante  uberius  sententiam  diximus. 
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AU 

PSALMOS  SEPTEMDECIM  PRIMOS. 


AD  PSALMUM  SECUNDUM. 

Ad  colon  12ura.  —  Vocabulum  “ia  quid  hic  significet,  dis¬ 
putant  interpretes.  Plerique  hic  et  Prov.  31:  2,  perinde 
atque  in  Aramaeo  sermone ,  filium  significare  statuerunt;  et 
vero  adeo  convenit  huic  loco  ea  significatio,  ut  non  facili 
aliam  desiderasset  quisquam,  si  satis  certa  esset  et  compro¬ 
bata.  Atqui  filius  in  Hebraeo  sermone  ‘a  dicitur,  etiam  in 
ipso  hoc  carmine  colo  7rao;  et  ultimum  illud  libri  Prover¬ 
biorum  caput  quis  scripserit,  et  ubi  et  quando  vixerit  auctor, 
prorsus  incertum  est,  adeo  ut  isthac  auctoritate,  qua  pro¬ 
betur,  etiam  Hebraice,  et  Salomonis  aetate,  filium  “ia  esse 
dictum,  non  liceat  uti.  Propterea  igitur  aliam  in  hoc  loco 
tribuendam  esse  vocabulo  significationem,  multi  censuerunt 
interpretes;  sed  magna  inter  se  dissensione;  et  usque  hodie 
nemo  tam  felix  fuit,  ut  suam  sententiam  omnibus  posset  pro¬ 
bare.  Ego  non  dubito,  quin  vocabulum  et  hic,  et  in  illo 
Proverbiorum  loco,  dilectum  designet,  praecipue  dilectum 
filium,  vernacula  lingua  lieveling.  Certissima  haec  est  si- 
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gnificatio  ex  usu  feminini  ma  de  filia  Cant.  6:  9,  ubi  de 
puella  sua  amator :  son  rna  dilecta  est  genetrici  suae; 

quibus  verbis  in  antecedente  membro  haec  respondent: 
praxb  aon  nnx  unica  est  matri  suae.  Et  quis  non  videt, 
quam  apte  in  hoc  psalmo  secundo  rex,  qui  carminis  argu¬ 
mentum  est,  dilectus ,  id  est  dilectus  Dei  filius,  appelletur, 
plane  sicuti  Christus  Lue.  23 :  35  6  xov  &eov  sxfaxxog,  et 
Eph.  1:  6  simpliciter  6  ^yumjfxevog  dicitur?  Totum  enim 
carminis  argumentum  in  eo  versatur,  ut  ostendatur,  quam 
vani  sint  principum  rebellantium  conatus,  quum  rex,  cui 
obedire  detrectent,  non  tantum  ab  ipso  Iehova  constitutus, 
sed  is  sit,  quem  ipse  filium  suum  declaraverit,  id  est,  quem 
paterno  amore  et  praecipue  diligat,  secundum  oraculum 
2  Sam.  7:  14,  quod  poeta  ob  oculos  habuit.  Quod  autem 
vocabulum  sine  artfculo  enuntiatum  est,  id  nequaquam  ob¬ 
stat,  quominus  illo,  quem  dixi,  accipiatur  sensu.  Haec 
enim  poetarum  Hebraeorum  consuetudo  est,  ut  vocabula, 

r- 

quamvis  definitam  desigi^nt  rem  vel  personam,  sine  articulo 
proferant,  appellativa  nomina  tanquam  propria  usurpantes. 
Vid.  Gramm.  Hebr.  §  473.  Exempla  qui  desideret,  in  ipso 
hoc  inveniat  carmine,  veluti  colo  4°  in  satai*' ,  colo  8°  in 
cnia  et  ■p.spoDN. 

In  Proverbiorum  loco  laudato  vocabulum  “ia  non  ex  Ara- 
maei,  sed  Hebraei  sermonis  usu  ab  auctore  usurpatum  esse, 
persuasissimum  habeo.  Neque  etiam  Aramaeum  fL  pro  l? 
dictum  esse  censeo,  litteris  liquidis  s  .et  inter  se  permu¬ 
tatis,  sed  proprie  et  a  principio,  perinde  atque  Hebraeum 
“i3,  dilectum  ( lieveling )  significasse,  et  de  filio  parentibus 
praecipue  dilecto  usurpatum  fuisse,  deinde  autem  per  fre¬ 
quentem  vocabuli  usum  factum  esse,  ut  propria  illa  vis  iri 
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oblivionem  iret,  et  universe  ac  simpliciter  Jilius  eo  signi¬ 
ficaretur. 

AD  PSALMUM  TERTIUM. 

Ad  colon  3tium.  —  nia*!  hic  oppositum  est  antecedenti  in 
secundo  hemistichio  coli  2di,  ante  quod  non  repetendum  est 
>"ra  e  primo  hemistichio.  Eo  ipso,  quod  iteratur  vocabulum, 
sensus  est:  iterum  multi ,  sive  secundi  vel  alii  multi.  Signi- 
fleantur  Davidis  in  fuga  comites,  qui,  quamvis  regem  suum 
non  deseruissent,  tamen  de  causa  eius  diffidentes  et  despe¬ 
rantes  metuebant,  ne  deseruisset  eum  Deus. 

Ad  colon  6lum.  —  Pronomen  personale  ante  verbum 
personale  hic,  ut  plerumque,  oppositionis  causa  expressum 
est.  In  hoc  et  sequenti  colo  suam  in  Deo  fiduciam  opponit 
multorum ,  id  est  comitum  suorum,  diffidentiae  (colo  3lio).  Me, 
inquit,  mea,  quam  in  Deo  collocavi,  fiducia  adeo  tranquil¬ 
lum  esse  sinit,  ut  securus  dormire  potuerim.  Nec  vero 
fefellit  me  fiducia  mea ;  integer  et  salvus  evigilavi :  nam  Jehova 
tuetur  me. 

AD  PSALMUM  QUARTUM. 

Ad  colon  3lium.  —  Inter  et  tnx  •os  hoc  discrimen 

esse  videtur,  quod,  quum  illud  viros ,  hoc  homines  significet, 
illud  in  viris  compellandis  honoratius  habitum  sit.  Hic 
Davides  comites  suos  milites  compellat.  A  nonnullis  horum 
serebantur  sermones,  quorum  argumentum  indicatum  est 
ps.  3:  3.  A  talibus  sermonibus  ipsi  probrosis,  et  vanis 
falsisque,  desistant,  vult. 

Ad  colon  4lum.  —  Particula  i  in  hic  vulgarem  habet 
copulandi  vim.  Coniungitur  cum  antecedenti  sententia  iuxta 
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sensum,  qui  hic  est:  Ne  amplius  honorem  meum  probro 
afficiatis  vanis  istis  falsisque  sermonibus.  Cui  aptissime 
subiungitur:  et  agnoscite ,  Iehovam  etc.  —  Sequentia  autem 
huius  membri  verba  aptum  non  praebent  sensum.  Primum 
enim  non  apparet,  cur  te  "noti  dixerit  poeta  pro  vti&n.  Ut 
indefinitum  sit  nomen?  At  enim  sic  etiam  minus  significat, 
se  ipsum  esse ,  qui  eximia  Dei  fruatur  gratia :  qui  tamen 
verborum  sensus  sit.  Tum  sumunt  quidem  interpretes, 
verbum  rtesn  (alias  xtesn),  quod  proprie  distinguere  signi¬ 
ficat,  hic  eodem  modo  in  bonum  sensum  usurpari,  ac  Galli¬ 
cum  distinguer.  Sed  Hebraicum  verbum  hoc,  quem  ei  hic 
tribuunt,  sensu  non  magis  usitatum  est,  quam  Latinum 
distinguere.  Conferatur  modo  Ies.  29:  14.  Idcirco  pro 
te  -non  legendum  esse  arbitror  te  te&n.  Litterae  “i,  i  et  ^ , 
quae  nonnisi  latitudine  et  longitudine  differunt,  facile  a 
scribis  librariis  inter  se  permutari  potuerunt:  et,  si  confe¬ 
rantur  ps.  31:  22  et  17:  7,  vix  dubitari  posse  credam,  ita 
scripsisse  poetam.  Sic  aptius  quoque  cum  hoc  cohaeret 
membrum  sequens. 

Ad  colon  5tum.  —  Transferendum  est  sic:  Commovemini 
(licet) ,  sed  ne  peccetis :  dicite  in  animis  vestris  in  cubilibus 
vestris ,  sed  silete.  Non  veto  vos,  inquit,  anxios  et  sollicitos 
esse:  sed  cavete,  ne  quid  ideo  peccetis;  sive  in  me  sermo¬ 
nibus  istis  mihi  probrosis,  sive  in  Deum  diffidentia;  sive 
eo,  quod,  quum  sermones  vestri  etiam  ceteros  animum  de¬ 
spondere  faciant,  bonae  causae  noceatis  successui.  Anxias 
istas  curas  cum  animis  vestris  volvite  in  lectulis  vestris; 
sed  silete. 

Colo  6to  addit :  Facite  sacrificia  insta  ,  et  confidite  Iehovae. 
Facite ,  quod  vestrum  officium  est,  sacrificia  iusta ,  quibus 
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numen  reddatur  propitium:  sed,  hoc  facto,  vos  Deo  com¬ 
mittite.  Apparet  autem  ex  his  Davidis  verbis,  iM  aetate 
iusta  et  legitima  fieri  potuisse  sacrificia  in  omnibus  locis, 
etiam  procul  ab  arca  foederis. 

Ad  colon  7,m,ra:  Multi  dicunt :  Quis  videre  nos  faciet  bonum? 
Tolle  super  nos  lucem  vultus  tui ,  lehova!  Haec  omnia  verba 
esse  videntur  anxiorum  et  desperantium  Davidis  comitum:  nam 
ipse  colo  sequenti  sibi  propitium  Dei  favorem  iam  apparuisse, 
Iehovam  super  ipsos  lucem  vultus  sui  iam  extulisse  dicit. 

Ad  colon  8um.  —  Indidisti  laetitiam  animo  meoy  ex  quo 
frumentum  mustumque  eorum  facta  sunt  copiosa.  Spectat 
Davides,  quod  narratum  legimus  2  Sam.  17:  27  sqq.,  post¬ 
quam  rex  cum  suis  Mahanaemum  venisset,  aliquot  in  iis  re¬ 
gionibus  viros  copiosum  ipsi  et  comitibus  eius  sponte  sua 
prospexisse  commeatum.  Ex  hoc  iam  cognoverat,  se  numen 
habere  sibi  propitium. 

i 

Ad  colon  9uum.  —  ‘Vtn?  vix  aliud  quicquam  hic  significare 
potest,  quam  una.  una  cum  ceteris ,  pariter  ac  ceteri:  atque 
ita  intelligitur,  Davidem  hoc  carmen  fecisse,  postquam  ce¬ 
teris,  certe  plerisque,  suis  comitibus  iam  dormientibus  ad 
multam  noctem  vigilasset,  regias  suas  curas  animo  suo  vol¬ 
vens,  sed  tandem  hoc  carmine  et  his  ad  Deum  precibus 
levans  ac  deponens  hac  cogitatione ,  solum  Iehovam  ipsum 
tueri  et  pro  ipso  vigilare  posse. 

AD  PSALMUM  QUINTUM. 

Ad  colon  3*ium  et  4,um.  —  Recte  Graecus  interpres  Ale¬ 
xandrinus  rtw,  quod  a  Masorelhis  cum  quarto  colo  iunctum 
est,  cum  tertio  iunxisse  videtur.  Quin  postulat  hoc  .mem¬ 
brorum  parallelismus,  quum  ita  in  posteriori  tertii  coli  mem- 

II.  3 
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bro  sit,  quod  isti  -wbfcti ;  is>b»  in  priori  respondeat.  Postulat 
quoque  illud  tpbx,  tam  significanter  ante  verbum  collocatura. 
Arctissime  autem  quartum  colon  cum  tertio  cohaeret:  sedu¬ 
lum  Iehovae  se  poeta  dicit  cultorem  esse,  qui  iam  cum 
aurora  pie  numen  eius  veneretur  et  adoret.  Singulae  huius 
carminis  strophae  tribus  colis  constant. 

Ad  colon  5tum  et  6,"m.  —  sn  xb  non  fruitur  hospitio 
tuo  malus;  id  est,  ex  moribus  Orientalium,  non  protegis 
eum.  De  commoratione  in  aede  sacra  nullo  modo  cogitavit 
poeta,  neque  in  quinto,  neque  in  sexto  colo.  Nam 
non  est  vertendum  sistunt  se,  sed  subsistunt  non  subsistunt 
coram  oculis  tuis,  id  est  oculi  tui  sancti  eum  tolerare  ne¬ 
queunt.  Parallelum  est  nwte  odisti.  —  Vocabulum  tnbVin, 
superbi ,  et  ipsum  verbum  bbn  superbiendi  sensu,  quum, 
praeterquam  in  hoc  carmine,  nonnisi  in  psalmo  73,i0  et  75t0 
reperiantur,  qui  uterque  Asapho  tribuitur  poetae;  veri  haud 
dissimile  esse  videatur,  hoc  carmen  eundem  habuisse  au¬ 
ctorem.  Comprobatur  hoc  eo,  quod  animi  sensus,  qui  in 
hoc  carmine  produntur,  cum  iis,  qui  in  73tio  psalmo  regnant, 
omnino  conspirant.  Fortasse  etiam  sequens  psalmus  sextus 
eundem  auctorem  habuit:  nam  etiam  huius  poetae  lucta 
est  cum  impiis  et  improbis,  eosque  pietati  suae  periculosos 
sentit. 

Ad  colon  8v,,met  9num.  Suspicor,  ultimam  8vi  coli  vocem 
qrjtfpa  cum  9no  esse  iungendum,  ut  in  parallelismo  conve¬ 
niat  cum  atque  huius  coli  tria  membra  in  hunc 

modum  distribuenda  esse: 

■0H3  ni  ni  r(nx“n:n 
■n-vuu 

•'asb  “na ti 

Itas  "  -  t  ♦  - ;  - 
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In  reverentia  tui ,  Iehova ,  duc  me ;  in  ius titia  tua  propter 
insidiatores  meos:  aequam  fac  coram  me  viam  tuam .  Sensus 
est:  Duc  me  ita,  ut  maneam  in  reverentia  tui,  tuque  me, 
ul  pium  tuum  cultorem,  fortunes.  Fac  me  incedere  in  planat 
et  aequa  via,  ne  facile  labar.  Fac  ita  propter  insidiatores 
meos,  id  est,  ut  sequens  colon  declarat,  propter  impios  et 
improbos,  qui  me  a  tuo  cultu  et  pietate  me&  seducere  tentant. 

Ad  colon  llmiim.  —  Verba  usus  linguae  et 

parallelismus  membrorum  non  permittunt  aliter  vertere, 
quam  hoc  modo:  cadant  propter  consilia  sua.  Praepositio 
*]a  ita  causam  significat  valetque  idem  ac  vernaculum  van  wege. 
Sensus  igitur  est:  cadere  eos  faciant  ipsa  eorum  consilia. 
Atqui,  licet  idem  sensus  sit,  valde  tamen  placet,  quod  con- 
iecit,  sed  ipse  improbavit,  Hitzig:  dnwsyb  Sequens 

parallelum  membrum  ‘narr-n  orrwuSB  rna  verti  debet:  in  mid- 

♦ 

titudine  Jlagitiorum  eorum  impelle  eos;  id  est,  fac  eos  in 
multitudine  flagitiorum  suorum  adeo  proruere,  ut  ruant  in 
perniciem. 

AT)  PSAI.MUM  SEXTUM. 

Ad  colon  3,ium.  —  In  prior  vox  in  ultima  syllaba 

Pathach  pro  Ramets  habet.  Nam ,  quando  duae  voces,  qua¬ 
rum  prior  acuta,  altera  monosyllaba  vel  bisyllaba  paenacuta 
est,  arctius  iunguntur,  tunc  saepissime,  ut  evitetur  duarum 
syllabarum,  quae  ambae  tonum  habent,  concursus ,  prior  vox 
accentu  suo  privatur,  atque,  quae  vocalis  in  ultimi  eius 
composita  syllaba  propter  tonum  paululum  producta  fuerat, 
corripitur.  Arctior  ambarum  vocum  coniunctio  hoc  in  casu 
plerumque  per  lineolam  Makkeph  significatur:  sed,  quum 
nonnunquam  alibi  haec  lineola  neglecta  sit,  tum,  ut  hic 

3* 
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adderetur,  certe  non  erat  necesse ,  quoniam  per  accentum 
Merca  cum  Mahphac,  ultimae  prioris  et  primae  posterioris’ 
vocis  syllabae  tanquam  duabus  unius  vocis  syllabis  adscri- 
ptum,  arctior  illa  coniunctio  satis  indicabatur.  In  uno  ta¬ 
men  manu  scripto  exemplari  lineolam  Makkeph  ex  abun¬ 
danti  adscriptam  invenit  J.  H.  Michaelis.  Gf.  Gramm.  Hebr. 
§  58  in  annotatione  2d\ 

Ad  colon  4lum.  —  Hic  et  quater  alibi,  1  Sam.  24:  19, 
Iob.  1:  10,  Eccl.  7:  22  et  Neh.  9:  6,  Masorethae  pronomen 
2dae  pers.  masculinum  mx  scriptum  invenientes,  legere  ius- 
serunt  fitix.  In  Grammatica  Hebraea ,  §  89  in  nota  1 ,  veri 
simile  esse  dixi,  in  iis  locis  pronuntiandum  esse  inx,  quem 
admodum  in  tribus  aliis  locis  illud  masculinum  pronomen 
sine  n  scriptum  etiam  a  Masorethis  editum  est:  Num.  11:  15, 
Deut.  5;  24  et  Ezech.  28:  14:  in  omnibus  igitur  his  locis 
eam  huius  pronominis  formam,  qu£i  femininum  genus  dis¬ 
tingui  solet,  tanquam  communis  generis  pro  masculino  u- 
surpatam  fuisse.  Quod  nunc  veri  admodum  dissimile  esse 
videtur.  Quin  potius  statuendum  est,  auctores  Hebraeos  in 
omnibus  illis  locis  ideo  nn  sine  n  scripsisse ,  quod  non ,  ut 
vulgo  w,  sed  expressius  et  cum  gravitate,  sicut  in  paus&, 
cum  tono  in  prima  syllaba  nx  pronuntiarent.  Gf.  Gramm. 
Hebraeae  §  79. 

AD  PSALMUM  SEPTIMUM. 

Ad  colon  3*iu1".  —  Singulari  numero  utitur  poeta,  quia 
de  inimicis  suis  in  universum  loquitur,  quod  expresse  dixit 
incolo  antefcedente :  libera  me  ab  universo  per  sequu- 

torum  meorum.  Cf.  Gramm.  Hebr.  §  589  et  597  in  not&. 

Ad  colon  8vum.  —  In  verbis  rqra  tornab  rrbsi  vix  dubito, 
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quin  pro  wi»  auctor  scripserit  nara,  quod  pronuntiandum 
sit  nao :  et  nuper  ea  (concione  gentium)  in  sedem  altam 
(sedem  iudicis)  conside.  Quum  verus  verborum  sensus  non 
intelligeretur,  et  statueretur,  ni“ia^  in  altum .  id  est  in  coelum , 
hic  significare,  naia  perperam  inaid  pronuntiatum  ac  deinde 
nanu  scriptum  est.  De  constructione  verbi  :wrj  cum  praepo¬ 
sitione  b  conferatur  ps.  9 :  5 ,  P^a  BBio  2*&a^>  consedisti 

in  solium  iudex  iustus.  —  Poetam  hic  non ,  ut  vulgo  statui¬ 
tur,  Iehovam  fingere  peracto  iudicio  revertentem  in  coelum  , 
sequentia  cola  declarare  possunt,  in  quibus  Iehovam  ad  ius 
dicendum  sibi  proponit  sedentem,  eumque,  ut  iuste  ipsum 
iudicet,  precatur. 

Ad  colon  9num:  ijjs  Manasi  vtsb  nirp  ijbbi»  „ ■pps  i-iirp.  Si 
recte  sic  legitur,  verba,  spreti  Masorethicd  membrorum  di¬ 
stinctione,  sic  vertenda  esse  arbitror:  Iehova  indicabit  populos. 
Iudica  me ,  Iehova ,  secundum  iustitiam  meam ,  et  secundum 
integritatem  meam  ,  qua  indutus  sum.  Hoc  enim  signifi¬ 
care  potest  “bs  super  me ,  ut  poeta  hic  integritatem  suam 
tanquam  vestem  dicat,  quae  super  ipso  sit,  id  est,  qua  in¬ 
dutus  sit.  Gf.  Job.  29:  14.  Sed,  an  recte  sic  legatur,  du¬ 
bitari  posse  censeo,  quum  ideo,  quod  alibi  praepositio 
sic  non  offenditur  usurpata ,  tum  etiam ,  quia  sic  pronomen 
in  Man  abundat.  Suspicor  pro  legendum  esse  a:na>i 

i 

et  secundum  integritatem  actionum  mearum  (ad  verbum  agere 
mei).  In  antiqua  scriptura,  in  qua  littera  p  nondum  habe¬ 
bat  curvatam  istam  figuram  s,  quam  nunc  in  principio  et 
medio  vocum  habet,  et  littera  11  non  multum  differebat  a  i, 
illae  duae  litterae  facilius,  quam  nunc,  inter  se  confundi 
potuerunt. 

Ad  colon  1 0mum ;  nial?  ■p-cro  cp®!  sn 
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tairtix.  Haec  verba  ,  ut  vulgd  leguntur,  aptam  et  linguae 
Hebraeae  consentaneam  constructionem  non  admittunt.  Men- 
dum  in  verbis  esse ,  agnoscunt  ii ,  qui  coniunctionem  in  inan 
auctoritate  Graecae  Alexandrinae  ac  Syriacae  translationum , 
in  quibus  non  expressa  est,  delendam  esse  arbitrantur.  At 
enim  ex  eo ,  quod  harum  translationum  auctores  eam  par¬ 
ticulam  non  expresserunt,  non  confici  posse,  eam  ab  iis 
in  codicibus  suis  non  lectam  fuisse ,  nemo  ignorat.  Syrus 
interpres  saepissime  Graecae  Alexandrinae  translationis  po¬ 
tius  ,  quam  exemplaris  sui  Hebraici ,  sequitur  auctoritatem , 
et  Alexandrinus  interpres  ideo  fortasse  coniunctionem  in 
translatione  omittendum  censuit ,  quod  Graecae  linguae 
consuetudini  in  hoc  loco  non  conveniret.  Nec  vero  coniun- 
ctione  illa  deleta  omnis  expedita  est  difficultas.  Maxima  est 
in  illo  Tsiswi.  Etenim  non  potest  in  modo  iubendi  accipi, 
ut  vertatur  et  stabilias  iustum:  nam  secunda  persona  in  modo 
iubendi  Hebraeis  inusitata  est,  in  hac  persona,  nisi  negativa 
sententia  est,  modum  imperandi  usurpantibus  (v.  Gramm. 
Hebr.  §  371,  372  et  542  in  notis).  Nec  magis  pro  Imper¬ 
fecto  haberi  potest :  nam  non  tantum  Imperfectum ,  si ,  ut 
hic,  simplicem  coniunctionem  i  praefixam  habet,  modi  iu¬ 
bendi  habere  solet  vim,  praesertim  si  verbum  in  iubendi 
vel  imperandi  modo  antecedit;  sed  hic  modum  iubendi  re¬ 
quirit  quoque  parallelismus  membrorum.  Idcirco  igitur  non 
in  illo  i  in  *jnhsi ,  sed  in  hoc  i  in  pap ,  mendum  esse  iudico; 
non  autem  hoc  delendum,  sed,  quae  levissima  mutatio  est, 
in  olim  ei  simillimum  mutandum  esse,  ut  legatur  et  pro¬ 
nuntietur  ‘jiisn?  stabiliatur  iustus ,  idest  stabilis  et  firma  sit 
iustorum  sors.  Tum  consequens  est,  ut  pro  inbn  pronun¬ 
tietur  Ultima  autem  verba  transferri  debent, 
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Deus  ius tus  est,  et  iungi  eum  colo  sequenti,  ut  nova  iis 
inchoetur  strophe.  Hoc  igitur  colon  I0mum  tribus,  sicut  an¬ 
tecedens  9mira,  constat  membris: 

Cesset  tandem  malum  improborum ; 

Stabiliatur  iustus : 

Et  explora  corda  renesque. 

Ad  colon  13um:  yon  “vbi  et  in  ipsum  directa  habet 

lethalia  tela.  Cum  significantia  initio  enuntiationis  collo¬ 
catum  est  in  ipsum  (improbum ,  pii  poetae  inimicum). 
Antecedit  enim ,  nisi  desistat  improbus,  gladium  suum  acu¬ 
turum  esse  Deum;  arcum  suum  Deum  iam  tensum  habere 
atque  aptatum,  id  est,  collato  ps.  11:  2,  aptatas  in  arcu 
sagittas.  Nunc  additur:  et  in  ipsum  (ut,  nisi  desistat,  sta- 
tim  in  eum  iaculetur)  directa  habet  lethalia  tela.  —  Sequentia 
verba,  r^n  sagittas  suas  missilia  ardentia  facit 

(sive  faciet ;  lingua  vernacula:  zijn  pijlen  maakt  hij ,  of  zal 
hij  maken,  tot  branders  of  brandpijlen ) ,  significant  Deum 
pro  sagittis  fulminibus  uti. 

AD  PSALMUM  OCTAVUM. 

Ad  colon  2um:  osa©ty£$  njn  nm.  Vehementer  miror, 
H.  E.  G.  Pauli  coniecturam ,  pro  nsn  pronuntiandum  esse  ron 
laudatur ,  celebratur ,  non  iam  dudum  omnibus  interpretibus 
ita  placuisse,  ut  eam  felicissimam  et  verissimam  iudicarent 
emendationem.  Masorethae  perperam  fisin  pronuntiarunt, 
quia  perperam  vocem  interpretabantur.  Nam  secundum  eam, 
quam  traditione  acceperant,  interpretationem,  quam  Chal¬ 
daica,  ac  Symmachi  Graeca  et  Hieronymi  Latina  translatio 
( posuisti )  conservavit ,  vocem  sum  a  verbo  iro  ddrivatam  esse 
censuerunt,  ideoque,  ut  aliquam  ab  hoc  verbo  derivatam 
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formam  haberet,  ruri  pronuntiarunt,  tanquam  Infinitivum 
nominalem  cum  terminatione  feminina,  sicuti  rrn  Gen.  46:  3. 
Quam  Masorethicam  interpretationem  si  improbamus,  quid 
est,  cur  retineamus  istam  pronuntiationem,  neque  efferamus 
cum  Graeco  Alexandrino  interprete,  qui  snpQ&rj  reddidit, 
nsp?  Quod  enim  dicit  De  Wette ,  laudandi  seu  celebrandi 
verbum  non  congruere  cum  eo,  quod  additur,  su¬ 

per  coelo ,  in  eo  fallitur.  Nam  praepositio  i?  hic  non  eo  sensu 
accipienda  est,  ut  vernaculo  boven  reddatur.  Valet  hic 
vernaculum  over ,  quemadmodum  non  tantum  signi¬ 

ficat  boven  de  aarde y  vel  op  de  aarde ,  sed  etiam  over  de 
aarde.  Eodem  modo  ps.  148:  13  legitur:  a?atii  *hin 

gloria  eius  super  terra  et  coelo  est ;  id  est ,  gloria  eius 
patet ,  qua  patet  terra  coelumque.  Igitur  sensus  verborum 
est :  cuius  celebratur  gloria ,  qua  patet  coelum.  Respondet 
in  antecedenti  membro  parallelo  'p.xrHssia  per  omnem  ter¬ 
ram  ,  id  est  qua  patet  terra.  Quod  autem  Hitzig  dixit , 
ideo  non  licere  hsn  pronuntiare  et  celebratur  transferre,  quod 
nusquam  in  hoc  carmine  de  celebratione  laudis  divinae  ser¬ 
mo  sit,  id  an  satis  considerate  dixerit,  videat  ipse  vir  acu¬ 
tissimus.  Quid  enim  designet,  si  proprium  spectemus  ver¬ 
borum  sensum ,  proxime  sequens  “'Da  ex  ore  etc.  ?  Et  quis 
adeo  hebes  est,  quin  sentiat,  poetam  hic  non  proprio  sensu 
intelligi  voluisse,  sed  eo,  quo  legitur  ps.  19:  2:  coeli  prae¬ 
dicant  gloriam  numinis  ? 

Ad  colon  3um :  yvfo  Quum  verbum  npj , 

in  sermone  Arabico,  praeter  ulciscendi ,  etiam  obiurgandi  y 
reprehendendi  et  culpandi  notione  usitatum  sit,  non  dubium 
esse  videtur,  quin  vocabulum  o^arra  et  hic,  et  ps.  44:  17, 
ubi  pariter  cum  coniungitur,  obiurgatorem  seu  repre- 
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hensorern  significet.  Utrobique  ultorem  designare  nequit; 
et,  quum  ps.  44:  17  pro  in  priore  hemistichio 

tftrra ,  obtrectator  et  convitiator ,  positum  sit ,  illa  verbi 
significatio  in  Hebraicae  quoque  linguae  usu  certissima  est. — 
pw,  cessare  facere ,  inimicum  et  reprehensorem,  hic  de¬ 
notat  facere,  ut  non  amplius  inimico  animo  sint  neque  ob- 
iurgent  culpentve. 

AD  PSALMUM  NONUM. 

Ad  colon  lum.  —  Pro  rvra-^,  ut  vulgo  legitur,  in  Graeca 
translatione  Alexandrina  est  vtisq  tcov  xQvtplwv  xov  viov ,  ut 
manifestum  sit,  interpretem  in  suo  exemplari  pro  tvra~bs,  vel, 
ut  in  aliis  libris  una  voce  exaratum  est,  mnis,  scriptum  in¬ 
venisse  bs ,  quemadmodum  etiam  in  inscriptione  psalmi 
46*  et  1  Chron.  15  :  20  legitur.  Sic  igitur  hic  quoque  princi¬ 
pio  scriptum  fuisse,  vix  dubitari  posse  videtur:  nam  facili 
ante  mai* ,  quod  easdem  duas  litteras  primas  habet , 
scribarum  librariorum  incuria  omitti  potuit.  certum 

modum  significare,  quo  carmen  canendum  esset,  probabile 
esse  videtur:  sed,  quod  nonnulli  statuunt,  nixfcs [  primam  vocem 
noti  carminis  fuisse,  ad  cuius  modum  esset  canendum,  non 
facile  conciliari  posse  credo  cum  loco  e  Chronicis  modo  citato. 
Quicquid  huius  sit,  certe  pro  pronuntiandum  est  ;  et 
"i?  hic,  sicuti  1  Chron.  15:  18,  nomen  Levitae  vel  potius 
gentis  ipsius  proprium  esse,  iam  ab  aliis  observatum  est. 
Eodem  modo  legitur  in  inscriptione  psalmi  62*.  Ma- 

sorethae  msia-V»?  pronuntiarunt,  quia  secundum  interpre¬ 
tationem,  quam  sibi  traditam  habebant,  utque  ex  Chaldaica 
novimus  translatione ,  carmen  in  mortem  Goliathi  a  Davide 
compositum  esse ,  his  verbis  opinabantur  significari ,  et  pro- 
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prium  sensum  esse  hunc:  super  morte  eius ,  qui  inter  (ca¬ 
stra)  erat. 

Ad  colon  7ura.  Optima  huius  coli  interpretatio  ea  est, 
qud  in  verbis  nxab  nin^n  mp  rnistn  verbum  *nan  non  secun¬ 
dum  Masorethicos  accentus  cum  sequenti ,  sed  cum  anteceden¬ 
ti,  ut  subiecto  construitur.  Ita  sensus  est:  Hostes  ex  tincti 
sunt  penitus;  —  ruinae  in  perpetuum!  vel  ita,  ut  verba 
ni:nn  cum  antecedentibus  pro  complemento  adverbiali 
constructa  esse  censeantur:  Hostes  extincti  sunt  penitus , 
ita  ut  ruinae  in  perpetuum  sint.  Facili  tamen,  credo, 
omnes  sermonis  stylique  Hebraici  periti  confitebuntur,  utrum¬ 
que  admodum  durum  esse  et  a  stylo  Hebraeorum,  etiam 
poetarum,  alienum.  Ideo  suspicatus  sum  ,  ante  riia^n  voca¬ 
bulum  excidisse.  Num  excidit  ■iffln»,  et  causa,  cur  excide¬ 
rit,  haec  fuit,  quod  in  hac  voce  et  antecedenti  i»n  duae 
ultimae  litterae  eaedem  erant?  —  an  Sic  enim  tres 

ultimae  litterae  eaedem  fuissent  cum  tribus  antecedentis,  et 
vero  etiam  ceterarum  anx  cum  ultimis  praecedentis  vocis 
magna  similitudo.  —  In  sequentibus  verbis , 
nan  enat  ‘ins*  urbesque  eruisti ,  periit  ipsorum  memoria ,  ani¬ 
madvertendum  est,  verbum  lana  semper  evulsionem  violeu- 
tamque  remotionem  e  terra  significare ,  ut  arboris  ex  humo, 
populi  e  solo  patriae,  sic  hic  oppidorum;  et  pronomini  in¬ 
separabili  in  tnat  adiunctum  esse  separatum  Pan,  ut  ex¬ 
pressius  pronuntiaretur  pronomen,  atque  ita  oppidis  erutis, 
de  quibus  in  antecedenti  articulo  sermo  fuisset,  significan¬ 
ter  opponerentur,  qui  pronomine  masculino  designantur, 
eorum  incolae.  Conferatur  Grammaticae  Hebraeae  §  500. 
Etiam  memoriam  veterum  populi  hostium  deletam  esse 
dicit  poeta.  Videlicet  in  bis  primis  huius  carminis  colis, 
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a  2do  ad  7um,  laudatur  Iehova,  quod  ab  antiquis  hostibus 
populum  liberaverat,  atque  ita  suam  erga  suum  populum 
praestiterat  iustitiam ;  deinde,  usque  ad  colon  11,  Iehovae 
iustitia  ut  perpetua  atque  in  universum  celebratur;  ac  tum 
demum,  universo  antecedentium  argumento  in  12mo  et  13° 
primum  breviter  repetito,  cum  14°  transitur  ad  preces,  ut 
etiam  a  praesentibus  adversariis  populum  Iehova  liberet,  et 
horum  quoque  interittis ,  ut  certi  et  iustitiae  Iehovae  conse¬ 
quentis,  praedictionem. 

Ad  colon  8um.  Prima  huius  coli  verba ,  abisb  ftjiw 
Iehova  autem  in  perpetuum  sedet ,  tum  demum  recte  intel- 
liguntur,  si  animadvertitur,  poetam  iustitiam  Iehovae,  quam 

in  praecedentibus  colis  Iehovam  antehac  in  liberando  po- 

/ 

pulo  ab  hostibus  praestitisse  dixerat,  nunc  ut  perpetuam  ce¬ 
lebrare  velle.  Ideo,  quum  colo  5t0  dixisset  in  Perfecto y 
p-is  usiiJj  xtwb  rara*  consedisti  in  solium  ut  iudex  iustus ,  id 
nunc  in  Imperfecto  enuntiat  additque  tbiyb  in  perpetuum. 

Ad  colon  14um.  Offendit  hic  ‘«sn  pro  *'?snJ  ut  ubique 
alibi  exaratum  est.  In  aliis  exemplaribus  scriptum  est  ‘'usn , 
quod  non,  ut  Ewald  statuit,  a  ‘|?n  ex  forma  Kal,  sed  a  *)sn 
ex  forma  Pi”el  est:  nam  a  non  existeret  sed  ‘'aaan, 

collata  Gramm.  Hebr.  §  183.  Et,  quod  dixit  Ewald,  in 
ab  *gn  facilius,  quam  in^ssn,  explicitu  esse,  cur  duae  lit¬ 
terae  a  non  coaluerint  in  unam  duplicem  ,  id  omni  ratione 
caret:  nam  non  magis  in  «Hjsfi  et  aliis  similibus  flexibus  a 
ips ,  quam  in  a  ipd  ,  tertia  littera  sine  Dagesch  leni 
scribitur  et  proinde  antecedens  Scheva  non  plane  mutum  est; 
haec  autem  sola,  cur  duae  similes  litterae  non  coalescant  in 
unam,  causa  esse  potest.  Iam  vero,  quia  Imperativus  for¬ 
mae  Kal  cum  pronomine  ^  ubique  alibi  -otn  scribitur,  prim^ 
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specie  videatur,  rectius  hic  "'«sn  scribi  in  forma  Pi”el.  Atta¬ 
men  animadverti  debet,  formam  Pi  ”el  huius  verbi  in  unico, 
in  quo  legitur  loco,  Prov.  26:  25,  alium  et  huic  loco  non 
convenientem  habere  sensum:  nisi  forte  etiam  rriJnb  ps.  102: 14, 
ut  veteribus  grammaticis  visum  est,  Infinitivus  formae  Pi”el 
sit  pro  wsnb,  ut  pro  secundum  Gramm.  Hebr.  §  65; 
sed  illud  etiam  Infinitivus  formae  Kal  esse  potest  cum  Segol 
ob  litteram  gutturalem  pro  Chirek  a  *jan,  quamquam  confi¬ 
tendum  est,  sic,  cur  duae  litterae  non  coaluerint  in  unam, 
nullam  apparere  causam ,  siquidem  ab  Infinitivo  incli¬ 
naretur  cum  Dagesch  leni  in  tertia  litterd  et  plane  muto 
sub  antecedenti  litter4  Schevate.  Quidquid  huius  sit ,  ei , 
quod  vulgo  legitur,  '«an,  certe  plane  simile  est  vastate , 

Ier.  49 :  28 ;  ex  quo  hoc  saltem  apparet ,  illud  Masoretha- 
rum  rationi  non  esse  contrarium.  Atqui  dubitari  potest, 
num  probanda  sit  haec  Masoretbarum  ratio.  Pronum  est 
statuere,  pronuntiandum  esse  in  form&  Po’el  ‘ajan ,  itemque 
•vtio  ;  quin  etiam  ps.  102:  14  aaahb,  praesertim  quum  etiam 
sequenti  colo  eadem  forma  usurpata  sit.  Quid  autem ,  si 
ipsi  Masorethae  ‘'Man  et  «iTiti  scribentes  non  aliam,  quam 
ipsam  illam  formam  Po’el,  denotare  voluisse  censendi  sint? 
Hoc  ut  suspicer,  aliquot,  quae  me  adducunt,  indicia  sunt, 
quaeque  non  aliter  explicari  posse  videntur,  quam  ita,  ut 
statuatur,  Masorethas  opinatos  esse,  pro  Cholem  in  forma 
Po’el,  si  sequens  littera  vocali  careat,  etiam  breve  o  (Ka- 
mets  Chatuph)  efferri  et  scribi  posse.  Sic,  quod  ps.  101:  5 
legitur.  pronuntiare  iusserunt  (sic  sine  Metheg, 

ergo  meloschm ,  vel  potius  meldscti ni) ,  i  abundare  dicentes : 
nam  quid,  obsecro,  "'Sttilja  aliud  esse  potest,  quam  quod  foret 
•ottjft»,  Participium  formae  P6’el  cum  poetica  status  constructi 
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voluisse  puto,  vocalem  o  proferri  debere  ut  in  Gallico  cote, 
non  sicut  in  chose:  et  quo  tandem  alio  pacto  potuerunt  hoc 
per  suas  vocalium  notas  significare?  Pariter  in  ut 

vulgo  legitur  Jer.  5:0,  non ,  ut  ant6  statui  in  annot.  2d* 
ad  §  188  Grammaticae  Hebraeae,  Masorethae  ita  vocales  ad- 
scripsisse  censendi  sunt ,  ut  sonaret ,  quasi  scriptum  esset 

i 

nTi*’:  hoc  enim  si  voluissent,  in  secundo  i  scribere  debuis- 
sent  Dagesch  lene.  Imo,  formam  Po’el  esse,  eos  existimasse 
puta  ,  sed  ita  scripsisse ,  ut  o  sonaret  non  clare ,  sed  obscure , 
sono  medio  inter  o  et  a:  ieschod  dem.  In  aliis  exemplari¬ 
bus  ibi  legitur  taTid1?.  Quod  cave  existimes  ita  scriptum  esse 
ab  iis,  qui  formam  Pu”al  esse  censerent:  de  passiva  enim 
forma  Pu”al  nemo  hic  cogitare  potuit:  sed  Dagesch  in  priore 
"i  scriptum  idem  significat,  atque  omissio  lenis  Dagesch  in 
posteriore,  Scheva  non  plane  mutum  esse,  nec  prorsus  ieschod- 
dem  efferri  debere;  quemadmodum  nostrates  pro  godlijk 
scribere  solent  goddelijh ,  quoniam  non  prorsus  godlijk,  sed 
godlijk  pronuntiatur.  Conf.  Gramm.  Hebr.  §  75.  In  aliis 
denique  libris  ab  iis  ,  qui  Dagesch  istius  et  omnino  formae 
rationem  non  intelligebant ,  scriptum  est  Idem  iudi- 

candum  esse  videtur  de  ps.  62:  4,  ut  hoc,  sicut  wninpi, 
quod  antecedit ,  Po’el  esse  censuerint  Masorethae.  Etiam  hic 
in  aliis  exemplaribus,  ut  Scheva  sub  s  non  plane  mutum 
esse  significaretur,  tfiann  scriptum  est;  in  aliis  denique, 
quum  formae  ratio  non  intelligeretur,  wsir  vel  Tum 

etiam,  si  mea  de  Masorethica  earum,  quas  attuli,  vocum 
pronuntiandarum  et  scribendarum  ratione  probanda  esse 
videatur  sententia,  vix  dubitari  poterit,  quin  etiam 
ps.  94:  20,  prout  a  Masorethis  editum  est,  non  Pu”al  pro 
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Tparn,  sed  Po’el  esse  censendum  sit a.  —  Si  quis  aulem  quae¬ 
rat,  cur  igitur  non  semper,  si  secunda  verbi  littera  Scheva 
haberet,  ita  cum  Kamets  Chatupb  formam  P6’el  scripserint 
Masorethae;  respondeo,  eodem  iure  quaeri  posse,  cur  non 
semper,  quod  aliquando  fecerunt,  et  quomodo  et  msnn 

in  aliquot  libris  exaratum  esse  modo  vidimus,  Dagesch  in¬ 
scripserint  litterae  Scheva  habenti ,  quam  antecedat  brevis 
vocalis,  quo  significaretur,  Scheva  illud  non  plane  mutum 
esse.  In  his  et  similibus  aliis  cernimus  Masoretharum  pro¬ 
nuntiationem  etiam  accuratius,  ut  quam  perfectissime  eam 
scriptura  repraesentaret,  designandi  conamina,  a  quibus 
tamen  destiterunt,  quum  animadverterent,  sic  ambiguita¬ 
tem  exsistere  formarum ,  et  pro  luce  et  claritate  obscurita¬ 
tem  confusionemque  oriri. 

Ad  colon  17um:  irpia  nias?  nim  s-rii.  Ma- 

sorethae  itipia  pronuntiantes  hoc  procul  dubio  pro  Participio 
habuerunt  verbi  tijM,  et  huic  verbo  impingendi  ad  offendi¬ 
culum ,  atque  ita  corruendi ,  tribuerunt  notionem.  Pariter 
Aquila ,  qui  Masorethicam'  interpretationem  quam  accuratis¬ 
sime  exprimere  solet,  pronuntiavit  intellexitque  Reddidit 

\ 

enim ,  quemadmodum  in  margine  Syriacae  translationis 
Hexaplaris  Graeca  eius  verba  Syriace  conversa  leguntur: 

impingit ,  vel  impinget ,  improbus ,  certe  in  Im¬ 
perfecto,  ut  appareat,  eum  non  pronuntiasse  ttigii,  ut  Per¬ 
fectum  formae  Niph’al  verbi  ttig*.  Chaldaicae  interpretationis 

a  in  maipi  et  ,  at,  quain  illa  iam  scripsissem,  vidi,  formam 

P6’el  iam  agnovit  R.  Stier  (Lehrgebdude  der  hebr.  Sprache ,  S.  351),  quamquam 
Masoretharum,  cur  ita  scripserint,  rationem  non  recte  intellexit  explicuitque. 
Idem  etiam  WTlKm  les.  44:  13  P6’el  esse,  et  Masorethas  ita  scribentes  nomen 
spectasse,  non  sine  ratione  iudicasse  videtur. 
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auctor  utrum  qgia,  an  ttipia  pronuntiaverit,  pro  certo  (lici 
nequit.  Vertit  quidem  in  Perfecto  impegit :  nam  mo¬ 
dos  verbi  et  omnino  formas  grammaticas  non  exacte  red¬ 
dere  studuit  iste  interpres;  ex  eo  autem,  quod  impingendi 
significationem  verbo  tribuit,  non  posse  confici,  eum 
a  rapa  inclinatum  esse  censuisse  ac  proinde  in  Participio 
pronuntiasse,  recte  observavit  Bottcber  ( Proben  alttestament- 
licher  Schrifterkldrung ,  S.  6  und  7),  eundem  interpretem 
alibi  eandem  notionem  verbo  lup;;  tribuisse  monens.  Dubia 
quoque  est  Hieronymi  interpretatio  corruit  impius ,  quia 
corruit  tam  Praeteritum  perfectum,  quam  Praesens  esse 
potest.  At  hoc  tamen  e  consensu  horum  trium  interpretum 
certissime  constat,  secundum  eam  interpretationem,  quae 
inter  veteres  Iudaeos  traditione  ferebatur,  quamque  etiam 
Masorethae  illi,  qui  vocalium  notas  adscripserunt,  censendi 
sunt  esse  sequuti ,  verbo  lupi:  hic  impingendi  vel  corruendi 
notionem  subiectam  fuisse ,  ideoque  non  posse  probari  Bott- 
cheri  opinionem  statuentis,  Masorethas,  tipi:  ut  Participium 
formae  Kal  pronuntiantes,  verba  in  hunc  censum  accepisse: 
in  opere  manuum  suarum  illaqueat  (Iehova)  improbum.  Iam 
vero,  quum  nunc  quidem  constet,  verbum  uSpi  non  habere 
impingendi  corruendique  significationem ,  atque  adeo  ne¬ 
cessario  relinquenda  sit  Masorethica  interpretatio,  etiam 
pronuntiatio  vocis  Masorethica  absque  ulla  temeritate  relin¬ 
quitur.  Unice  probanda  est  eorum  sententia ,  qui  Perfectum 
hic  requiri  et  u3pi3  pronuntiandum  esse  iudicarunt;  et  pror¬ 
sus  spernenda  eorum  opinio,  qui  Perfectum  quidem  hic  re¬ 
quiri ,  sed  ipsum  illud  tigia,  ut  a  Masorethis  editum  est, 
Perfectum  formae  Niplfal  esse,  non  magis  contra  gramma¬ 
ticam  ,  quAm  contra  ipsorum  Masoretharum  sententiam  ,  sta- 
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tuerunt.  In  Perfecto  autem  verba  in  hoc  et  praecedente 
colo  enuntiata  sunt,  quia  his  colis  verba  continentur,  qui¬ 
bus  populus  se  Iehovam  laudare  et  exsultare  velle  dicit,  ubi 
Iehova  eum  e  malis ,  quae  ab  inimicis  suis  patitur,  libera¬ 
verit.  —  Ceterum  ex  eo ,  quod  Masorethae  mpis  perperam 
ut  Participium  pronuntiarunt,  factum  est,  ut  etiam  in  priore 
hemistichio  pro  sni3  in  multis  exemplaribus  snia  ut  Partici¬ 
pium  scriptum  sit. 

AD  PSALMUM  DECIMUM. 

Ad  colon  2utn.  —  Inde  ab  hoc  colo  ad  llum  aliquot  ver¬ 
sus  leguntur,  qui  non  eodem  modo,  ac  reliquae  fere  huius 
carminis  partes,  dispositi  sunt.  Est  enim  huius  carminis 
(quod  perperam  in  duos  psalmos ,  nonum  et  decimum ,  di¬ 
visum  esse  apparet)  haec  universa  dispositio,  ut  bina  di¬ 
sticha  in  parvas  quasdam  coniuncta  sint  strophas ,  quarum 
singularum  primae  litterae  ordinem  consequerentur  littera¬ 
rum  Hebraicarum.  Qu&  de  re  recte  Ewald  iudicasse  vide¬ 
tur,  poetam,  quin  potius  compositorem  carminis  dicas,  hanc 
artificiosam  suam  versuum  dispositionem  non  absolvisse.  Et 
haec  probabilis  quoque  causa  est ,  cur  ps.  9 :  8 — 1 1  duo 
habeantur  disticha  ambo  a  littera  i  incipientia,  quum  duo 
ibi  desiderentur,  unum,  quod  a  *i,  alterum,  quod  ab  n  in¬ 
cipiat;  itemque  cur  ps.  9:  20  disticbon  a  littera  p,  a  verbis 
rrjirp  frasip,  incipiat,  quum  incipere  debuisset  a  nam  com¬ 
positorem  carminis  litteras  p  et  5,  ut  sono  finitimas,  inter 
se  confudisse  vel  commutasse,  haud  simile  veri  esse  videtur, 
praesertim  quum  ab  iisdem  illis  verbis  rwp  etiam  suo 
loco  (ps.  10:  12)  incipiat  distichon,  quod  debet  ex  ordine 
primam  habere  litteram  p.  Materiem  autem,  quae  ad  pro- 
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positum  suum  fere  sufficeret ,  compositor  carminis  e  diver¬ 
sis  carminibus  collegisse  videtur.  Itaque  factum  est>  ut  hic 
a  colo  2do  ad  1  lum  integram  habeamus  ab  illius  arte  intactam 
carminis  antiquioris  partem.  In  cuius  tamen  interpretatione 
nondum  omnes  expeditae  sunt  difficultates.  In  colo  2do  sic 
legimus:  ttian  it  rtiataa  liost}?  "os  nixas-  quod  vulgo 

interpretantur  in  hunc  sensum :  In  superbia  improbi  (Quando 
superbit  improbus,)  ardet  (angitur)  afflictus;  capientur  (af¬ 
flicti)  machinationibus ,  quas  meditati  sunt  (improbi).  Atqui 
hanc  prioris  membri  interpretationem  nemo  existimabit  a 
simplicitate  commendari;  et  posterioris  non  eum  esse  posse, 
quem  vulgo  ei  tribuunt,  sensum,  evidentissime  demonstrat 
comparatio  verborum,  quae  ps.  9:  16  leguntur:  liaa  it-ntu^a 
t&an  nnsba  in  illo  ipso  reti ,  quod  occultaverant,  captus  est 
eorum  pes.  Pronomen  it  in  tali  constructione  non  simpli¬ 
citer  relativi  fungitur  vice,  sed  propriam  suam  vim  demon¬ 
strativam  conservat  (vid.  Gramm.  Hebr.  §  518).  Itaque  sen¬ 
sus  posterioris  hemistichii  non  alius  esse  potest,  quam  hic: 
capientur  (improbi)  iis  ipsis ,  quas  meditati  sunt ,  machina¬ 
tionibus.  Et  prioris  hemistichii  verba,  quum  perperam  inter¬ 
pretarentur,  Masorethas  perperam  pronuntiasse  arbitror,  sed 
hoc  efferri  debere  modo :  pVi?  rmaa  insolenter  improbus 

insectatur  afflictum,  nixaa  superbia,  insolentia ,  eodem  modo 
ut  adverbium  cum  verbo  constructum  est  ps.  17:  10: 
fiixja  loquuntur  insolenter.  Verbum  autem  pVi,  si  activum 
et  transitivum  ,  quem  alibi  quoque  habet ,  insectandi  vel 
persequendi  sensum  ei  tribuimus,  etiam  ut  activum  verbum 
pronuntiare  oportet,  quemadmodum  Masorethae  quoque  fe¬ 
cerunt,  Thr.  4:  19  13011  legentes.  Illum,  quem 

diximus,  huius  coli  sensum  esse  debere,  iam  perspexerunt 
II.  4 
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nonnulli  ex  antiquioribus  interpretibus,  non  videntes  tamen, 
ut  ille  sensus  esse  possit,  cum  Masoretliica  interpretatione 
etiam  pronuntiationem  Masorethicam  esse  mutandam.  Sic 
Castellio  interpretatus  est:  Impii  superbe  insectantur  inopes , 
suis  ipsi  conatibus  capiendi.  Ceterum  breviter  hoc  colo  enun¬ 
tiatur  argumentum  eorum,  quae  sequentibus  colis  uberius  expli¬ 
cantur.  Itaque  sequens  colon  incipit  ab  explicandi  particula  ■’?. 

Ad  colon  4 — 6:  iwiata-lja  nv&x  isx  rora  sti“i 

oba  sona  ms*»  Ta-iix-ba  irraso  vna&itfa  oi-i»  na-^aa  iarr  ^rp 

•  s  -  t  iv  r  -  *r  t  ;  i  t  1  v  t  ;  •  t  *•  rs  tt:  •  “ 

s&  ‘im  vn  'rib  ataxia 

Colon  4lum  nunc  plerique  in  hunc  modum  interpretantur: 
Improbus ,  qua  est  superbia,  )>Non  vindicat;  non  est  Deus!” 
omnes  cogitationes  eius  sunt;  id  est,  Improbus ,  qua  est  su¬ 
perbia ,  hoc  unum  cogitat'.  Non  vindicat;  non  est  Deus! 
Talis  autem  sententiae  constructio  ab  Hebraico  stylo  prorsus 
abhorrere  videtur:  et  certe  magis  probanda  eorum  ratio  est, 
qui  solum  ev&n  •ptf  cum  wiata-^a  construendum  esse  cen¬ 
sent,  sed  ut  a  Masorethis  quoque  factum  est,  cum 

antecedentibus  iungendum,  et  mente  supplendum  "vox,  id 
est  dicit ,  seu  cogitat.  Atqui  etiam  horum  interpretatio  ideo 
non  potest  admitti,  quod  niaia  non  significat  cogitationes , 
nec  verbum  aat  simpliciter  cogitare ,  sed  aliquid  sibi  pro¬ 
ponere,  meditari  vel  machinari ,  unde  iiata  quod  aliquis 
meditatur  vel  machinatur,  denotat.  Et  alio  sensu  certe 
in  hoc  loco  non  licet  accipere,  siquidem  paullo  ante  in 
colo  2do  illo  consueto  sensu  a  poet4  usurpatum  est.  — 
Etiam  sequentis  coli  interpretatio  magnas  difficultates  habet. 
Omnes  autem  expediuntur,  si  vniaia-te  cum  illo  sequenti 
colo  construimus,  ut  reliquorum  hic  sensus  sit:  Improbus, 
qua  est  superbia  (dici  t,  si  ve  cogitat) :  Non  vindicat ,  non  est  Deus! 
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Tunc  ver6  in  colo  5t0  non  opus  erit  pro  1373 ,  quasi  iw 
scriptum  esset,  cum  Masorethis,  perperam  verba  constru¬ 
entibus,  pronuntiare;  sed  colon  ita  in  quatuor  mem¬ 
bra  distribuendum  est,  ut  sensus  sit:  Omnia  ■proposita 
eius  obstinata  sunt ;  agendi  ratio  eius  semper  superba  est : 
iudicia  tua  non  habet  ob  oculos;  quicunque  adversantur  ei, 
sufflat  in  eos.  Ampliore  interpretatione,  credo,  non  opus 
est.  Tantummodo  moneo ,  [firma  sunt )  hic  feminine 

usurpari ,  quemadmodum  alibi  quoque  3Ua  pers.  plur.  femi¬ 
nina  a  masculina  non  differt  (vid.  Gramm.  Hebr.  §  151,  2° 
et  181);  et  sufflare  in  aliquem  esse  signum  contemtus,  quo 
superbi  et  insolentes  homines,  si  quis  iis  adversari  conatur, 
se  vana  illa  conamina  flocci  facere  significant,  phy!  dicentes. 

In  colo  6t0  posterius  hemistichium,  272  -im  -ni  '■hb, 
Latine  converti  potest:  in  sempiternum  absque  malo  erit  res. 
Enuntiatio  relativa  subiecti  vice  fungitur  (vid.  Gramm.  Hebr. 
§  528).  Reticetur  autem  in  hac  relativa  enuntiatione  praeter 
Participium  verbi  substantivi  subiectum,  quia  infinitum  est, 
id  quod  vernacula  et  Germanica  lingua  infinito  pronomine 
het ,  e$,  designat  (ibidem  §  557).  sns  igitur  proprie  signi¬ 
ficat:  non  in  malo  est;  vel  potius,  quae  praepositionis  3 
vera  notio  est :  noti  ita  est ,  ut  adiunctum  sit  malum ;  id  est : 
absque  malo  est.  Praemittitur  autem  enuntiationi  relativae 
particula  10«,  quoniam  rei  notio  ei  subiicitur  (ib.  §  500J. 
Ergo  273  sd>  'im  proprie  significat:  quod  absque  malo  est; 
et  hoc  vice  nominis  tanquam  subiectum  cum  vn  -i-ib  tanquam 
attributo  construitur,  dum  reticetur  inusitatum  verbi  sub¬ 
stantivi  Participium.  Atqui  pro  in  sempiternum  est ,  quod 
absque  malo  est ,  Latine  potius  dicimus:  in  sempiternum  abs¬ 
que  malo  (integra  et  incolumis)  res  est. 
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Ad  colon  10um:  rasissa  te:»  m»  re-».  —  Recte 

i'  t  :  r  t  -:r  “▼ :  t  v  :• 

Masorethae  pro  re1»  legendum  censuerunt  re-».  Per  se  qui¬ 
dem  nihil  vetat  legere  re1» :  verum  tunc  etiam  pro  sequenti 
necessario  legendum  esset  mgj ;  utrumque  autem  ver¬ 
bum  sine  coniunctione  in  Imperfecto  iam  legit ,  qui  anti¬ 
quissimus  noster  hac  in  re  testis  est,  Graecus  interpres  Ale¬ 
xandrinus.  —  Atqui  verbum  re^  aptum  hic  non  praebet 
sensum.  Nam,  quae  ei  tribuitur  se  contrahendi ,  ut  deli¬ 
tescat,  sive  conquiniscendi  notio,  ea  prorsus  commenticia  est, 
atque  adeo  aliena  a  contundendi,  conterendi  et  comminuendi 
significatione,  quae  verbo  ttw  et  cognatis  propria  est,  ut 
nullo  modo  admitti  queat.  Non  dubito,  quin  mendum  in 
verbo  sit,  et  suspicor  legendum  esse  ?tv».  Verbum  enim 
rm,  |J<5,  in  lingua  Arabica  significat,  ut  transitivum,  decepit , 
circumvenit  feram;  ut  intransitivum,  latuit  post  aliquam  rem 
venator  feram  decepturus.  Qua  significatione  quae  esse  pot¬ 
est  huic  loco  aptior  et  sequenti  m»,  subsidit ,  incurvat  se 
seu  conquiniscit ,  convenientior?  Litterae  autem  “]  et  3  in  an¬ 
tiqua  scripturS  facili  inter  se  commutari  potuerunt.  Vid. 
Commentarii  mei  in  aliquot  Ieremiae  loca  (Gron.  1824), 
p.  27.  Verbum  quidem  rn*  alibi  in  Hebraicis,  quae  su¬ 
persunt,  scriptis  non  offenditur:  sed  multa  verba  esse,  quae 
semel  tantum  in  iis  legantur,  quis  ignorat?  et  in  tali  iis 

ignoto  verbo  facilius  ductuum  litterarum  similitudine  in  er- 

/ 

rorem  induci  potuerunt  scribae  librarii.  —  Vocabulum 
hic,  collato  Arabico  j*Loc,  vincula  seu  laqueos ,  vernacula 
et  Germanica  lingua  strikken ,  (Stride  significare,  iam  vi¬ 
derunt  alii.  Hac  autem  vocabuli  significatione  probata,  non 
cum  Masorethis  vwssa,  sed  itoissa  pronuntiandum  est.  — 
Sensus  igitur  coli  est:  Delitescit  in  insidiis ,  conquiniscit , 
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et  incidunt  in  laqueos  eius  infelices.  Nam  nnaobn  infelices 
significare,  collatd  stirpe  Arabica  dUL^.,  quae  atrum ,  in¬ 
faustum  et  infelicem  esse  denotat,  non  dubitari  posse  vide¬ 
tur;  quamquam  quibus  vocalibus  haec  pluralis  forma  et 
singularis  i  pronuntiandae  sint,  non  aeque  certum  est. 
Hoc  quidem  manifestum  est,  Masorethas  singularem  formam, 
legentes,  ita  interpretatos  esse,  quasi  ex  nomine  et 
pronomine  q  composita  esset  vox.  Ideo  enim  in  colo  14°, 
ut  in  pausa,  ns]»n  scripserunt;  et  iam  Aquila,  ut  in  margine 
Syriacae  translationis  Hexaplaris  annotatum  est,  in  colo  8™ 
opes  tuas ,  atque  Hieronymus  robustos  tuos ,  in  colo  1 4° 
fortes  tui ,  interpretatus  est.  Tum  in  duas  voces  dis¬ 

pescendum  et  ia'’»®  hn  pronuntiandum  censuerunt ,  ut  sensus 
esset  turma  contritorum :  et  Hieronymus,  valenter  transferens, 
quomodo  vocem  sibi  explicuerit,  non  est  quidem  valde  per¬ 
spicuum,  attamen  etiam  vocabulum  (vires)  in  mente 
habuisse  videtur.  Eadem  Masorethica  interpretatio  caussa 
fuisse  videtur,  cur  in  nonnullis  exemplaribus  scriptum  sit 
«Vn  et  vel  Vtl  Num  eodem  modo,  ac  Maso- 

retbae,  qui  vocalium  notas  adscripserunt ,  Chaldaicae  inter¬ 
pretationis  auctor  pronuntiaverit,  dubium  esse  videtur:  nam 
in  8V0  colo  pauperes,  in  10mo  miserum ,  sed  in  14°  miseros 
tuos  reddidit,  ut  hic  quidem  pro  pronomine  habuisse 
videatur;  sed  quomodo  litteras  bn  sibi  explicuerit,  non  li¬ 
quet.  Verum  e  dictis  hoc  iam  satis  apparet,  Masorethas 
ita  vocem  interpretatos  esse,  ut  etiam  modus,  quo  pronunti¬ 
arunt,  apud  nos,  qui  non  dubitamus,  quin  a  stirpe  Tj^n 
derivata  sit,  nullam  habere  queat  auctoritatem.  Certissime 
falso  in  colo  14°  pronuntiarunt  nsbn ,  et  in  10mo,  voce  in  duas 
divisa,  legerunt  bn.  Atqui  ideo  non  aeque  certum  esse 
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videtur,  etiam  in  8vo  colo  perperam  eos  pronuntiasse 
Namque  hoc  esse  potest  pro  roWi,  et  hoc  pro  reVjn,  ut 
forma  nominis  sit,  qualis  est  Arahici  similiumque, 

duplici  modo  ad  augendam  significationem  producta :  et 
Masorethica  vocis  interpretatio  adeo  inepta  esse  videtur,  ut 
vix  intelligatur,  quomodo  in  eam  incidere  potuerint ,  nisi 
statuatur,  eos  quidem,  vocem  sic  pronuntiandam  esse,  tra¬ 
ditione  habuisse  acceptum ,  sed ,  quum  originem  et  verum 
sensum  ignorarent,  eam  sic  sibi  explicuisse,  ut  ex  nomine 
et  pronomine  q  compositam  esse  statuerent.  Quam 
coniecturam  comprobare  videtur  Chaldaica  interpretatio. 
Huius  enim  'auctor  traditione  quidem  accepisse  videtur,  vo¬ 
cem  miserum  seu  pauperem  denotare  et  sonare,  sed  non 
perspexisse  formam  vocis  grammaticam ,  adeo  ut  veri  non 
prorsus  dissimile  esse  opinaretur,  ultimam  syllabam  pro¬ 
nomen  esse,  et  secundum  hanc  opinionem  in  colo  14°,  quum 
ibi  certe  aptus  pronomini  locus  esset,  viiseros  tuos  interpre¬ 
tatus  sit.  Animadverti  quoque  debet,  etiam  in  sermone 
Arabica  nomina  a  stirpe  derivata  productam  ad  au¬ 

gendam  significationem  habere  formam:  dyJOL,  tiy. ili, 
duxli,  d-xiu?.  Et  prima  quidem  specie,  fateor,  lin¬ 
guae  Hebraicae  analogiae  convenientius  esse  videatur  statuere, 
hoc  masculinum  vocabulum  non  in  fL,  sed  in  exiisse: 
verum,  dum  statuimus,  ultimam  vocabuli  vocalem,  quae 
littera  n  designatur,  non  esse  terminationem  denominati vam, 
sicut  in  iiEx  ab  sed,  ut  ita  dicam,  radicale  augmen¬ 
tum,  sicut  in  Arabico  similibusque;  quidni  haec 

vocalis  in  Hebraea  lingua,  sicut  in  Arabica,  a  sonare  potuit? 
et  revera  sic  eam  sonuisse,  pluralis  forma  videtur 

arguere.  Nam  omnia  nomina  Hebraica,  quae  in  .%  desinunt, 
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hanc  vocalem  in  plurali  amittunt:  pluralis  forma  a  rtain  loret 
D*obn:  sed  a  riabn  addita  terminatione  plurali  fit  D^sobn. 

Ad  colon  14  et  15m.  —  «fro  xfsr  022;  is»  na»-®  nnio. 
Ita  Masorethae  ediderunt  priorem  coli  14'  partem,  tanquam 
unum  longum  continuum  membrum:  altera  duobus  mem¬ 
bris  brevioribus,  sed  aequabilibus  et  inter  se  parallelis,  con¬ 
stat.  Atqui,  quum  hoc  colon  a  littera  Rescii,  sequens  au¬ 
tem  a  Rdph  incipiat ,  apparet,  hic  non  tria ,  sed  perinde , 
ac  in  reliquis  ad  ordinem  litterarum  dispositis  carminis  par¬ 
tibus,  quatuor  esse  oportere  membra,  vel  potius  duo  e  binis 
parallelis  hemistichiis  composita  disticha  sive  cola.  Duo, 
quae  sequuntur,  cola  iustum  tale  distichon  sive  colon  con¬ 
stituunt:  et  prior  huius,  quemadmodum  a  Masorethis  editum 
est,  coli  pars  tam  enormis  longitudinis  est,  ut  dubitari  ne¬ 
queat,  quin  in  duo,  alterum  distichon  sive  colon  constituentia, 
membra  sive  hemistichia  dividi  debeat.  Hoc  fieri  quidem 
non  potest,  ut  a  Masorethis  editum  est:  sed  unam  vocem, 
fina,  perperam  pronuntiarunt.  Legere  debuissent  et  mem¬ 
bra  dividere  hoc  modo:  ?]^2  0221  nhaps  iinan. 

Pro  nna  pronuntiare  debuissent  nina ,  apud  seu  penes  eum , 
quemadmodum  in  colo  9°,  sed  fortasse,  ut  observavit  Ewald, 
minus  recte,  ^202  pronuntiarunt,  et  saepe  pronomen  3tiac 
pers.  sing.  masc.  inseparabile  littera  fi  offenditur  scriptum. 
Transferendum  est :  V idisti  penes  eum  molestiam  et  aegri¬ 
tudinem  esse ;  intueris ,  ut  detur  in  manum  tuam.  Sed  ver¬ 
bis  opus  est  explicatione:  nam  sic  in  Latinam  linguam  con¬ 
versa,  ex  huius  linguae  consuetudine  non  intelliguntur.  In 
antecedentibus  dictum  erat,  improbum  cum  animo  suo  di¬ 
cere,  non  videre  nec  animadvertere  numen,  quae  committat; 
et  Iehovam  ad  vindictam  excitans  rogaverat  poeta  ,  cur  sper- 
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nat  improbus  Deum,  dicens  cum  animo  suo:  tSnnn  ^  ^ on 
expetes;  id  est,  non  exiges  seu  repetes  poenam,  non  ulcis¬ 
ceris.  Iamque  dicit:  Vidisti ,  penes  eum  molestiam  et  ae¬ 
gritudinem  esse.  6S!?3  hic ,  ut  alibi  ia» ,  molestiam  et 

a 

aegritudinem  designat,  qua  aliquis  alterum  afficit ,  sive  in- 
iuriam ,  quam  aliquis  —  non  ab  altero  patitur ,  sed  —  alteri 
facit;  eaque  penes  illum,  qui  alteri  eam  facit,  esse  dici¬ 
tur,  quatenus  eius  auctor  seu  causa,  actionis  iniustae  sub- 
iectum  est.  Significatur  igitur  molestiae  et  aegritudinis, 
qua  alios  afficit  improbus,  culpa;  quemadmodum  notum 

est,  nominibus,  quae  delictum  vel  flagitium  significant, 

\ 

etiam  culpam  delicti  vel  jlagitii  in  sermone  Hebraico  de¬ 
notari;  et  sensus  verborum  est:  Animadvertisti  penes  impro¬ 
bum  molestiae  et  aegritudinis,  qud  inopes  afficit,  culpam. 
Addit  poeta :  intueris ,  ut  detur  in  manum  tuam.  Quibus 
verbis  significat,  velle  quoque  Deum  iniuriarum  ab  illo  ca¬ 
pere  poenas.  Nam,  quod  non  minus  notum  est,  iisdem 
nominibus,  quae  delicium  vel  flagitium  significant,  etiam 
poena  delicti  vel  flagitii  in  sermone  Hebraico  denotatur. 
Videlicet  poena ,  ut  talio  sive  aequa  retributio ,  delicto  seu 
flagitio  aequalis  et  par  censetur.  Sic,  quod  in  colo  sequenti 
legimus,  isw  proprie  quidem  significat  quaeres  im¬ 

probitatem  eius ,  sed  hoc  in  eum  sensum  dictum  est ,'  ut 
denotet :  quaeres  improbitatem  eius ,  ut  eius  capias  poenam. 
Et  Gen.  9:  5  ita  scriptum  legimus:  ttStijj  BMritfMb  asavnx 
c-iNn  tiai-nst  'tsa  emrt  ‘rsan  ««hi»  h*rrte  i*a. 

IT  T  IT  W  V  :  V  *  T  *  -  *  TTIT  -  *  V  *  8  V  T  -  T  -  * 

V estrum  ipsorum  sanguinem  expetam :  e  manu  omnis  ani¬ 
malis  expetam  eum ;  et  e  manu  hominum ,  e  manu  uniuscu¬ 
iusque  alterius  ,  expetam  animam  hominum.  Sanguine  et 
anima  hominum  hic  sanguinis  hominum  effusi  animaeque 


PSALMUM  X. 


57 


ereptae  poenam  denotari,  probat  constructio  verbi  ttj-rn  cum 
e  manu ,  adeo  ut  non  tantum  e  manu  hominum ,  sed  etiam 
e  manu  omnis  animalis  dictum  sit.  Eodem  modo  verbum 
constructum  est  Ezech.  33:  6  et  34:  10.  Danda  igitur, 
•reddenda,  solvenda,  pendenda,  proprie  significatur  poena, 
ut  debita  retributio.  Et  quis  iam  non  intelligit  illud  nrt 
ut  detur  in  manum  tuam ,  in  quo  interpretando  frustra  la¬ 
borarunt  interpretes?  Sensus  est:  Intueris,  quam  penes 
eum  animadvertisti,  iniuriam,  ut  detur  poena  eius  in  manum 
tuam;  id  est,  ut  poenam  eius  obtineas. 

Quod  autem  dixi ,  debuisse  Masorethas  pro  nrj:*  pronun¬ 
tiare  runa,  hoc  ideo  dixi,  quod,  quoties  ita  littera  n  mas¬ 
culinum  tertiae  pers.  sing.  pronomen  scriptum  est,  illi  eodem 
modo  pronuntiare  solent,  acsi  scriptum  sit  i.  At  probabile 
esse,  tunc  non  rr_,  sed  sn_  enuntiari  debere,  in  Grammatica 
Hebraed  dixi  §  302  in  annotatione  prima. 

Coli  15li  membra  recte  sic  in  duobus  exemplaribus  ma- 
nuscriptis  distincta  invenit  J.  H.  Michaelis,  ut  snj,  non  vero 
cum  Athnach  scribatur. 

Ad  colon  17  et  18m.  Membra  horum  duorum  colorum  ita 
distribuenda  esse  arbitror: 

jcaV  v-on  STitr»  rtfauj  aras  msn 

it  •  '  •  r  t  :  t  :  -  t  •  t  — :  i” 

tsin^  rsbttj^ 

:yi5trj-,a  uim  ynsb  ‘ris  spbii-Ja 

Ita,  si  aequabilem  longitudinem  spectas,  tribus  constat  haec 
ultima  stropha  a  litterA  n  incipiens  membris  parallelis:  at 
primum  duas  parallelas  complectitur  enuntiationes,  quarum 
tamen  posterior  nimis  brevis  est,  quam  ut  sola  justum  con¬ 
stituat  hemistichium. 
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AD  PSALMUM  UNDECIMUM. 


Ad  colon  3um:  teB-no  p1*»  nTmsn  13.  Vocabulum 

rvinttj  hic  et  Ies.  19:  10,  ubi  etiam  legitur,  fundamenta  in¬ 
terpretantur,  civitatis  fundamenta  intelligi,  atque  adeo* 
proceres  et  principes  in  civitate  viros  significari  dicentes. 
Neutri  loco  ea  significatio  valde  apta  esse  videtur;  et  quo 
tandem  pacto  a  verbo  M&j  ponere,  collocare ,  nomen  nia  vel 
nnw,  quod  Participii  subiectivi  (activi)  formam  habet,  fun¬ 
damenti  sensum  obtinere  potuit?  Ita  certe  obiectivam  (pas¬ 
sivam)  habere  debuisset  formam.  Atqui  in  loco  Iesaiae  recte 
iam  Cocceius  aliique  stamina  interpretati  sunt.  Comparatis 
Hebraeo  et  Aramaeo  'vyo  Arabicisque  l£X  et  »1X1,  quae  idem 
significant,  et  considerata  coli  10rai  cum  antecedenti  9°  co¬ 
haerentia,  de  illa  in  eo  loco  significatione  non  posse  dubi¬ 
tari  videtur.  Ibi  enim  dicuntur  opifices  lini  et  textores  byssi 
in  Aegypto  pudefactum  iri:  quam  apte  igitur  consequitur: 
tti&pxttx  "Dia  ''ius-^3  srnfna  m  erunlque  stamina  eius 

(Aegypti)  comminuta ,  omnes  mercenarii  (qui  apud  textores 
mercede  operantur)  tristes  animo.  Neque  etiam  in  hoc 
psalmi  loco  aptior  esse  potest  vocabulo  significatio.  Con¬ 
verti  debet:  Atqui  vero  stamina  illa  destruentur:  iustus 
quid  fecitl  Stamina  hic  translato  sensu  dicuntur  pro  ince¬ 
ptis  ,  conaminibus ,  consiliis ,  sive  iis ,  quae  aliquis  struit  et 
molitur;  quemadmodum  a  quarta  forma  verbi  Arabici 
quod  aeque  ac  Xllf  a  IXL  telae  stamina  instruere  signi- 
fiest  ^  proverbii  loco  dictum  est  Alt  ,  cuius  sensus 

est \perfice  quod  incepisti;  proprie  lingua  vernacula:  weef 
af  wat  gij  op  touw  gezet  hebt.  Etiam  in  Hebraeo  sermone 
miwsh  proverbii  loco  dictum  fuisse  puto,  et,  quomodo 
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in  colo  primo  amici  poetam,  ut  inimicorum  insidias  effu¬ 
geret,  adhibito  proverbio  hortati  fuissent,  sic  eodem  modo 
hic  iis  alio  proverbio  respondere  poetam,  ut  significet,  se 
nihil  timere;  irritos  enim  fore  inimicorum  conatus;  iustum, 
qui  nihil  fecit,  quo  commeruerit  malum,  posse  esse  secu¬ 
rum,  siquidem,  ut  addit,  iustus  omnia  regat  deus.  Par¬ 
ticula  “'3  hic  in  oppositione  atqui  vero  valet:  vid.  annot.  ad 
Ies.  7:  16  in  primo  horum  Orientalium  volumine  p.  136  sq. — 
minia  quum  et  hic  et  in  Iesaiae  loco  ut  masculinum  constru¬ 
ctum  sit,  usitatam  singularem  formam  mnia  fuisse  apparet, 
sed  pluralem  formam  ab  obsoleta  singulari  nmi  derivatam 
esse,  perinde  ut  nm , pectus ,  in  plurali  habet  nvrn.  Utraque 

forma  apud  Arabes  in  usu  mansit:  nmia  est  Arabicum  ULl, 

o 

obsoletum  in  singulari  Hebraicum  nnia  Arabicum  slH  est. 
Quodque  in  mnhti  Kamets  in  tertia  a  summo  tono  syllaba 
non  in  Scheva  mutatum  est,  id  haudquaquam  vocabulum  a 
stirpe  niiu  derivatum  esse  demonstrat:  nam  eodem  modo  mniio 
scriptum  legimus  Esth.  2:  9,  quamvis  a  ros  est. 

Ad  colon  5ura.  Verba  nirn  vulgo  iuxta  accentus 

Masorethicos  sic  accipiunt,  ut  sensus  sit:  lehova  iustum 
explorat.  Quum  vero  in  altera  coli  parte  sequatur, 
iias:  nx3ia  &an  smxi  improbum  autem  eumque,  qui  amat  in - 
iuriam ,  odit  anima  eius ,  atque  adeo,  si  ita,  ut  vulgo  fit, 
primum  membrum  transfertur,  iustus  et  improbus  isque ,  qui 
amat  dniuriam ,  sibi  invicem  oppositi  sint;  consequens  esse 
videtur,  ut  etiam  ‘jnn?  et  “inis?  nwiB  consimili  modo  opposita 
esse,  atque  adeo  explorat  hic  probat ,  approbat ,  diligit , 
amat ,  valere  statuatur.  At  enim  verbum  ins  hoc  sensu  in¬ 
usitatum  est,  et  in  hoc  loco  eum  sensum  verbo  subiicere  vel 
ideo  non  licet,  quod  etiam  modo,  in  ultimo  praecedentis 
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coli  membro,  vulgari  explorandi  sensu  a  poeta  usurpatum 
est.  Quodsi  igitur  verbo  non  aliam,  quam  explorandi ,  signi¬ 
ficationem  tribuere  licet,  profecto  non  apparet,  cur  iustum 
explorare ,  improbum  autem  odisse ,  poeta  dicat  Iehovam.  Id¬ 
circo  alii  cum  Graeco  interprete  Alexandrino  priori 

membro  adiungendum  esse  arbitrantur.  Atqui  constructio 
verborum,  qualis  haec  esset,  Iekova  iustum  explorat  et  im¬ 
probum ,  non  tantum  Latinae  magis,  quam  Hebraicae  linguae 
consuetudini  conveniret,  sed  etiam  significationem  haberet 
huic  loco  haud  congruam :  significaret  enim  ea  enuntiationis 
constructio,  iustum  non  miniis  quam  (sive  aeque  ac)  impro¬ 
bum  a  lehova  explorari.  Nisi  mendum  in  verbis  sit,  sen¬ 
tentiae  articulos  sic  distinguendos  esse  iudico,  ut  sensus  sit: 
lehova  iustus  est ,  explorat :  improbum  autem  eumque ,  qui 
amat  iniuriam ,  odit  anima  eius.  Sic  etiam  numerosius,  si 
quid  sentio,  conformata  erit  sententia.  Nam  ita  duobus 
quidem  constabit  membris  haud  aequalibus  longitudine,  sed 
ita,  ut  ambo  in  duos  articulos  divisa  sint,  quorum  prior  in 
priore  membro  duabus,  in  posteriori  tribus,  posterior  in 
priore  una ,  in  posteriore  duabus  vocibus  constet ,  et  per 
hanc  aequabilem  distributionem  inaequalia  membra  red¬ 
dantur  aequalia.  Sed  fortasse  pro  legendum  est  ira?, 
ut  prioris  membri  hic  sensus  sit:  lehova  iustum  diligit. 
Verba  ira  et  wto,  ut  contraria,  eodem  modo  in  parallelis 
membris  usurpata  sunt  Prov.  1:  29.  Litterarum  autem  i  et 
i  inter  se  permutatio  non  sine  exemplo  est:  vid.  Muntinghii 

Critice  veteris  Foederis  p.  97. 

% 

AD  PSALMUM  DUODECIMUM. 


Ad  colon  5tum.  —  Verba  ut  recte  intelligantur, 
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animadverti  debet,  verba  in  forma  Hiph’11  saepe  ita  cum 
nomine  vel  pronomine  ope  praepositionis  h  construi ,  ut  idem 
fere  sensus  sit,  ac  si  cum  obiectivo  complemento  construe¬ 
rentur.  Yid.  Ewald’s  krit.  Gramm.  d.  hebr.  Sprache,  S.  594. 
Sic  *£  repiain  idem  fere  valet  atque  wain,  adiuva  me;  at 
proprie  tamen  significat  ■procura  mihi  5^,  seu  fac  ut  obti¬ 
neam  ( auxilium ) .  Similiter  hic  WiitiW?  proprie  valet : 

linguae  nostrae  procurabimus  iTjtoa ,  seu  faciemus  ut  lingua 
nostra  obtineat  irvna  [potentiam ,  praevalentiam);  id  est  lin¬ 
guam  nostram  praevalere  seu  dominari  faciemus. 

Ad  colon  6tura:  ^  trsn  stfra  rrm.  Eadem  hic  habetur  for¬ 
mae  Hiph’il  cum  praepositione  b  constructio,  de  qua  modo 
diximus.  proprie  significat  faciet  ut  aurae  spiritus 

ei  sit ,  sive  faciet  ut  spiret  ei,  id  est  respirationem  ei  crea¬ 
bit.  Impersonaliter  autem  dictum  est  infinito  enuntiationis 
subiecto,  ut  vernacula  lingua  transferendum  sit:  het  zal  hem 
lucht  geven ,  het  zal  hem  verademing  schenken;  Latine  ob— 
iectiv&  verbi  forma:  respiratio  ei  creabitur.  Iam  haec  enun¬ 
tiatio  vice  complementi  adverbialis  construitur  cum  antece¬ 
denti  quae  proprie  significat  collocabo  (eum)  in 

amplo  et  spatioso ,  hoc  est  liberabo  ex  angustia.  Itaque 
verborum  sensus  est:  liberabo  ex  angustia ,  ita  ut  creetur 
ei  respiratio. 

Ad  colon  7um:  Effata  Iehovae  effata  pura  sunt,  tps  pea 
Btwti  pjsta  ■pab  i^aa.  Vocabulum  W?s>,  quod  alibi  non 
legitur,  vel  catinum ,  in  quo  liquantur  metalla,  vel  officinam 
interpretari  solent.  Prior  significatio  huic  loco  utique  aptis¬ 
sima  est,  sed  quo  iure  Hebraico  illi  vocabulo  ea  significatio 

tribuatur,  non  liquet.  Ego  non  dubito,  quin  conferendum 

.  0 

sit  Arabicum  JJLc,  quod  idem  ac  SU-toa  denotare  Djaulia- 
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rius  testatur;  hoc  autem  instrumentum ,  quo  aliquid  defae¬ 
catur,  colum  significat.  Coli  ope  veteres  Hebraeos  a  scoriis 
purgasse  metalla,  non  dubitare  sinit  sequens  p)?ta,  quod 
colatum  significat:  et  verbum  F£T,  colare ,  de  liquandis  et 
purgandis  metallis  saepius  usurpatum  offenditur.  —  In  se¬ 
quente  voce  probabili  modo  in  hoc  loco  explicanda 
mirum  quantopere  laborarunt  interpretes.  Omnium ,  quae 
usque  hodie  excogitatae  sunt,  interpretationum  nullam  sua 
commendari  probabilitate,  longum  ac  taediosum  foret  de¬ 
monstrare:  sed  hoc  illos  tot  interpretum  conatus  iam  satis 
demonstrasse  existimo,  probabilem  interpretationem  in  hoc 
loco  non  admittere  vocem.  Probabilius  esse  videtur  men- 

t 

dum  in  voce  esse.  Suspicor  in  ea  latere  vocabulum 
quod  poeticum  auri  nomen  est;  et  fortasse  'phi,  vel  potius 
■pn?  legendum  est,  ut  duo  paralleli  articuli  sint  sic  ver¬ 
tendi  :  argentum  liquatum  colo ,  instar  auri  colati  septuplum. 
Nam  ideo,  quod  in  priori  articulo  comparandi  particulam 
non  expressit  poeta ,  nequaquam  opus  erat ,  ut  in  altero 
quoque  eam  omitteret.  Ut  intelligatur,  quomodo  mendum 
oriri  potuerit,  statuendum  esse  puto,  priorem  vocis  partem 
aut  pessime  scriptam  fuisse,  ut  difficillima  lectu  esset,  aut 
paene  obliteratam,  ut  coniectura  restitui  deberet:  et  causa, 
cur  perperam  aut  legeretur,  aut  restitueretur,  esse  potuit 
tum  haec,  quod  vocabulum  pr m  sine  i  scriptum  erat,  tum 
falsa  nescio  quae  antecedentis  interpretatio.  Quin  for¬ 
tasse  poeta  simpliciter  •pn  scripsit,  et  h  e  fine  antecedentis 
vocis  perperam  repetitum  est. 

Ad  colon  8um :  t&isb  sit  "vitjrrra  simam  tnxttin  nini-nnx.  Ut 

it  s  -  /  •  v  s  •  •  t  :  it  - 

vulgo  leguntur  verba ,  pronomen  tertiae  personae  plurale  in 
rmadm  et  singulare  in  paia  statui  debent  afflictos  et  inopes 
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significare,  de  quibus  in  colo  6to,  et  quidem  primo  plura¬ 
liter,  sed  deinde  in  fine  coli,  in  *£>,  singulariter,  facta  est 
mentio.  Quia  in  genere  ibi  de  afflictis  et  inopibus  sermo 
est,  non  mirum  nec  praeter  consuetudinem  est,  poetam 
singularem  numerum  cum  plurali  commutare:  vid.  Gramm. 
Hebr.  §  412  sqq. :  sed  hic  in  duabus  continuis  vocibus  du¬ 
rior  esse  videtur  isthaec  commutatio.  Tum,  si  in  genere 
et  universe  de  afflictis  et  inopibus  hic  loqueretur  poeta,  non 
conveniret  dicere ,  a  generatione  hac  perpetuo  eos  servatu¬ 
rum  esse  Iehovam:  sic  enim  non  in  genere  universos  af¬ 
flictos  et  inopes,  sed  eos  duntaxat,  qui  in  illa  impia 
generatione  viverent,  eum  significare  apparet.  —  In  aliis 
exemplaribus  scriptum  est  •wsn  servabis  nos.  Hoc  utique 
praestat.  Ita  in  priore  quidem  membro  de  afflictis  et  in¬ 
opibus  in  genere ,  sed  in  posteriore  de  se  suisque  loqueretur 
poeta.  —  In  tribus  vero  manu  scriptis  libris  a  prima  manu 
exaratum  est  i3“mirn  pro  tnarcn,  atque  ita  iam  Graecus  in¬ 
terpres  Alexandrinus  invenit  scriptum,  reddens  <f>vXa£eig  rf/uug, 
xai  diarrjQtjoag  ijfiag.  Sic  maior  erit  membrorum  parallelo¬ 
rum  aequalitas.  Et  non  ignoro  quidem  hanc  artis  criticae 
regulam,  quae  quod  difficilius  et  prima  specie  minus  pla¬ 
num  est,  faciliori  et  prima  specie  planiori  praeferre  iubet: 
sed  novi  quoque  frequentem  huius  regulae  abusum ;  et  nonne 
casu  fieri  potuit,  ut  facilius  illud  et  planius  tt^irnan  in  dif¬ 
ficilius  et  minus  planum  cnsian  mutaretur?  Quam  facili 
enim  litterae  13  in  »  coalescere  potuerunt?  Et  saepe  hoc 
accidit:  conf.  Muntinghi  Critice  veteris  Foederis,  p.  97.  Tum 
Graecus  interpres  Alexandrinus  testis  est  omnibus  editionis 
Masorethicae  exemplaribus  multo  antiquior.  —  In  Syriaca 


translatione  sic  legitur:  ^  .^oif  j4i  jJjio  £j|o 
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)Joi  ]jj  Et  tu ,  domine ,  tuebeids  eos:  libera  me  et  eripe 
me  e  generatione  hac  in  perpetuum .  Quum  haud  veri  simile 
esse  videatur,  interpretem  posterius  verbum  bis  duobus  di¬ 
versis  verbis  transtulisse,  verba  .ojf  non  ab  interprete 
profecta  esse  iudicanda  sunt,  sed  inserta  e  margine,  cui  ut 
melior  et  accuratior  vocis  tnatiin  translatio  fuissent  adscripta: 
interpretem  igitur  legisse  waiBn  et  tmn.  Atque  ita  poetam 
scripsisse,  admodum  probabile  esse  videtur.  Nam  in  tanta, 
quanta  olim  fuit,  litterarum  11  et  i  similitudine,  facili  ac¬ 
cidere  potuit,  ut  iam  a  Graeco  interprete  Alexandrino  et 
deinde  ab  aliis  perperam  li-iamn  et  is*isn  legeretur,  praeser¬ 
tim  postquam  “o  vel  13  in  »  coaluisset.  Poetam  in  hoc  car¬ 
mine  non  solum  pro  se,  sed  etiam  pro  aliis,  ut  ab  improbd 
istd  generatione  servarentur,  Iehovam  precari ,  neque  appa¬ 
ret  ,  neque  veri  simile  est :  et  recte ,  credo ,  primam  car¬ 
minis  vocem  nspujin  Graecus  interpres  Alexandrinus  inter¬ 
pretatus  est  2ci)o6v  (xt. 

Ad  colon  9um:  cm  rv&t  bis  b^bb.  —  Dif- 

ITT  **  :  \  \  i  ’  T  —  s  •  *  T  »  •  T 

ficillimae  interpretationis  haec  verba  sunt;  et,  quod  de  sua 
eorum  interpretatione,  quam  tamen  ceteris  praefert,  ipse 
fatetur  Wettius,  sensum,  quem  fundat,  non  satisfacere  ne¬ 
que  apte  claudere  carmen,  id  de  omnibus  valet.  Hoc  qui- 
dem  intelligo  et  constat  mihi,  describi  his  verbis  genera¬ 
tionem  istam ,  a  qu& ,  ut  servet  eum  Deus ,  in  antecedenti 
colo  precatur  poeta.  Atque  ita  aptissimum  sensum  praebet 
hemistichium  prius:  Undique  improbi  obambulant ;  ut  de¬ 
scribatur  generatio,  in  qua  qui  vivat,  quoquo  se  vertat, 
ubique  improbis  et  scelestis  circumdatus  sit.  Sed  haeretur 
in  posteriore  hemistichio ,  in  quo  si  cum  Masorethis  ens  pro¬ 
nuntiatur,  ut  nn,  quasi  wi  scriptum  esset,  pro  Infinitivo 
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nominali  ducatur,  tolerabilis  sensus  verbis  subiici  nequit» 
Licetne  statuere ,  a  stirpe  tna  [generosum  esse ) ,  quae  in 
Arabico  sermone  frequentissima  est,  in  Hebraeo  non  unice 
derivatum  vocabulum  tns  [vinea)  usitatum  fuisse?  Ita  6*0 
pronuntiandum  esset,  et  sensus  exsisteret  aptissimus  hicce: 
generositas  vilitas  est  hominibus;  ut  describatur  generatio,  in 
qud  adeo  invaluerit  nequitia,  ut  generositas  pro  vilitate  ducatur. 

AD  PSALMUM  TERTIUM  DECIMUM. 

Ad  colon  3,,m:  oai*1  “^riba  pip  rvixs  nuax  rox-TO.  —  In 
priore  horum  duorum  parallelorum  membrorum  non  conve¬ 
nit  vocabulum  His?  consilia.  Recte  Nic.  Guil.  Schroeder 
mendum  in  voce  esse  suspicatus  est,  et  prope  a  vero  ab¬ 
fuisse  videtur,  nina?  legendum  esse  coniiciens.  Quin  singu¬ 
lariter  FQ2W  [dolor,  moeror,  aegritudo )  poetam  scriptum  re¬ 
liquisse  statuimus.  Sic  ''ttlfisa  respondet  parallelo  ■'Mia  ‘piP.  — 
In  parallelo  membro  totum  diem  vel  perpetuo  interpre¬ 
tari  solent:  sed  adversatur  linguae  usus,  secundum  quem 
semper  interdiu  significat,  eiusque  contrarium  [noctu) 
est.  Inepta  quidem  in  hoc  loco  ea  vocis  significatio  est: 
sed  ideo  a  scribis  librariis  corruptam  esse  iudico  et  legen¬ 
dum  esse  ponetur ,  id  est,  propter  constructionem  cum 

•aaba ,  iniicietur.  Quam  apte  hoc  respondeat  parallelo  nMBx , 
quis  non  videt?  De  permutatione  litterarum  ii)  et  a  confe¬ 
ratur  annotatio  ad  Ies.  3:  10  (voluminis  lmi  pag.  96). 

AD  PSALMUM  QUARTUM  DECIMUM 

AC 

TERTIUM  ET  QUINQUAGESIMUM. 

Duo  habemus  his  duobus  psalmorum  voluminis  locis  unius 
carminis  exemplaria,  de  quorum  differentiis  quid  iudicem, 
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et  quae  ad  verborum  intelligentiam  conferre  posse  mihi 
videor,  breviter  explicare  conabor. 

Pro  nVfcs,  quod  in  colo  lmo  prioris  exemplaris  legitur,  in 
posteriore  bns  habetur.  Non  hoc,  sed  illud  vocabulum  a 
poeta  profectum  esse,  dubitari  nequit.  Statuendum  autem 
censeo,  posterius  exemplar  ex  memoria  litteris  esse  manda¬ 
tum,  adeo  ut  levia  quaedam  vitia  facile  irrepere  potuerint; 
atque  eum,  qui  litteris  mandaverit,  vel  eum,  a  quo  acce¬ 
perit,  non  valde  acri  in  linguA  Hebraea  valuisse  iudicio  sive 
sensu:  sic  enim  facile  accidere  potuit,  ut  pro  vocibus,  quae 
in  memoria  obscuratae  et,  ut  ita  dicam,  fere  oblitteratae 
essent,  alias  minus  aptas  substitueret.  Ita  perperam  quoque 
wwihi  cum  coniunctione  edidit. 

Idem  in  omnibus  iis  locis,  in  quibus  secundum  prius  ex¬ 
emplar  Deus  proprio  nomine  nvr’  appellatur  (initio  coli  2di, 
in  colo  4t0,  6t0  et  7mo),  appellativum  vocabulum  w&x,  usur¬ 
pavit.  Quod  demonstrare  videtur,  de  industria  usum  istius 
proprii  Dei  nominis  in  hoc  posteriore  exemplari  evitatum 
fuisse;  atque  adeo  veri  simile  est,  litteris  mandatum  esse 
hoc  exemplar  tempore,  quo  iam  invalescere  coeperat  illa 
Iudaeorum  superstitio,  quae  sacrosanctum  illud  nomen  pro¬ 
nuntiare  veretur:  invaluisse  autem  videtur  illa  superstitio 
iam  satis  cito  post  reditum  de  exilio  Babylonico.  Idque  eo 
probabilius  est,  quod,  ut  modo  dixi,  in  hoc  exemplari  in¬ 
veniuntur,  quae  non  valde  acrem  linguae  Hebraeae  eiusque 
consuetudinis  produnt  sensum.  Videlicet  illo  tempore  lingua 
Hebraea  in  ore  populi  et  quotidiano  sermone  frequentari  et, 
ut  ita  dicam,  vivere  desiit,  adeo  ut  non  amplius  vernacula 
esset  lingua;  in  qu&  quod  non  apte  nec  recte  dicatur, 
omnes  suti  sponte  fere  sentiunt  et  evitant.  Idem  autem  illud, 
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quod  de  evitato  in  posteriore  exemplari  nomine  hiit'  obser¬ 
vavi,  comprobat  quod  statuendum  me  censere  dixi,  id  ex 
memoria  litteris  mandatum  fuisse:  nam  pronuntiare  quidem, 
sed  non  item  describere  illud  nomen  verebantur  Iudaei.  Ab 
usu  illius  nominis  non  abstinuisset,  qui  posterius  hoc  ex¬ 
emplar  scripsit,  si  descripsisset  ex  alio  exemplari:  sed  non 
scripsit  illud  nomen,  quia  non  audiverat;  quia  iam  is,  a 
quo  carmen  acceperat ,  non  pronuntiaverat  istud  nomen  eius- 
que  loco  dixerat  enrrbx. 

Pro  'ita  Vsn,  quod  in  priore  exemplari  colo  3tio  habetur,  in 
posteriore  legitur  aa  te3.  —  Et  tes  quidem  facili  in  memoria 
pro  Vsn  substitui  potuit:  utrumque  enim  plane  idem  signi¬ 
ficat  et  aeque  bonum  est.  Nam  pronomen  in  iks  non  pro 
certo  quodam,  quod  animo  obversatur,  nomine  positum  est, 
sed,  ut  saepe,  infiniti  quiddam  significat:  utrumque,  tam 
■fes,  quam  Vsn,  proprie  idem  valet,  ac  Latinum  omne  sive 
universum ,  vernaculum  et  Germanicum  alles.  —  Sed  non 
pariter  iudicari  potest  de  verbo  aa.  Sane  quam  mirum 
esset,  si  hoc  in  memoria  quasi  sponte  sua  se  substituisset 
pro  “to:  nam  verbum  a>ia  in  sermone  Hebraeo  rarissimi  usus 
est,  atque  in  Aramaeo,  ei,  qui  posterius  exemplar  scripto 
mandavit,  aut  ei,  a  quo  ille  accepit,  Hebraeo  multo  notiore, 
plane  inusitatum;  contra  nihil  frequentius  et  vulgatius  verbo 
•*via.  Itaque  multo  probabilius  est,  “ia,  quod  in  priore  ex¬ 
emplari  legitur,  pro  aa  substitutum  esse  a  nescio  quo  scribi 
librario,  qui  ita  legendum  esse  censeret.  Quod  ita  censere 
potuit,  quia  verbum  a>ia  non  valde  aptum  esse  et  in  tali 
sententia ,  qualis  hic  habetur,  minus  convenire,  aut  absolutum 
eius  sine  aliquo  complemento  usum  a  consuetudine  linguae 
abhorrere  iudicabat,  adeo  ut  licentiam  sibi  sumserit  verbum 
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"no,  quod  eiusdem  fere  significationis,  sed  huic  loco  longe 
aptius  esset,  ei  substituendi.  Sed  fortasse  non  tam  arbi¬ 
trarie  egit.  Fieri  enim  potuit,  ut  in  exemplari,  ex  quo 
describeret  librarius,  litteram  Gimel  ita  scriptam  inveniret, 
ut  haberi  quidem  posset  pro  Gimel ,  sed  etiam  pro  Resch  mi¬ 
nus  bene  exarato;  quare,  quum  verbum  quidem  "Vio,  sed  non 
item  md,  huic  loco  convenire  videretur,  *i&,  non  so,  legen¬ 
dum  et  scribendum  esse  iudicaverit.  Id  ita  accidere  po¬ 
tuisse,  qui  in  palaeograpbia  Hebraea  non  sit  hospes,  non 
infitiabitur,  credo.  —  Igitur  non  dubitandum  esse  videtur, 
quin  poeta  dederit  so.  Atqui  hoc  ego  dubitari  posse  cen¬ 
seo,  num  poeta  eo  idem  significare  voluerit  ac  si  dedisset, 
ut  in  priore  exemplari  legitur,  ,  id  est  deflexit,  recessit , 
avertit  se ,  a  Deo  puta  vel  a  recto  tramite.  Nam,  si  animad¬ 
vertimus,  statim  quasi  per  appositionem  adiungi  *in^N3  “nrn 
simul  una  corrupti  sunt ,  hoc  autem  verbum  proprie  de 
rebus  dici ,  quae  corrumpuntur,  ut  de  lacte ,  quando  acessit; 
profecto  in  antecedente  articulo  non  valde  congruere  vide¬ 
tur  illud  verbum  Sto,  quo  non  pariter  a  rebus  sumta  simi¬ 
litudine,  sed  magis  proprie,  hominum  agendi  rationis  pravi¬ 
tas  designatur.  Idcirco  suspicor  equidem,  illud  so  hic  non 
esse  Perfectum  istius  verbi  Sto,  sed  nomen  scoriam  signifi¬ 
cans.  Plerumque  scoria  in  sermone  Hebraeo  plurali  voca¬ 
bulo  &•’»  vel  o*\3to  dicitur:  sed  Ezech.  22:  18  singulariter 
sto.  Ibi  Masorelhae  quidem  pro  Sto,  quod  scriptum  inveniebant, 
legere  iusserunt  sto:  sed,  an  iure  hoc  fecerint,  non  sine 
ratione  dubitari  potest.  Potuit  enim  vocabulum  in  singu¬ 
lari  cum  alia  vocali  proferri,  atque  in  plurali;  vel,  potius 
dicam,  duae  esse  potuerunt  eiusdem  significationis  formae, 
quarum  aut  utraque  aut  una  tantum  in  singulari,  altera  in 
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solo  plurali  usitala  fuerit.  Nihil  igitur  vetat  statuere,  scoriam 
in  singulari  numero  aio,  sive  ab,  esse  dictam,  ac  tam  in 
carmine,  de  quo  agimus,  quam  in  eo  vaticiniorum  Ezechielis 
loco,  sic  pronuntiare.  Etiamsi  autem  statuimus,  recte  Ma- 
sorethas,  nec  sine  auctoritate  aliorum  exemplarium,  in  eo 
loco  Iod  pro  Vau  legendum  censuisse,  atque  adeo  scoriam 
in  singulari  numero  dictam  esse  a^b;  nihil  tamen  est,  quod 
vetet  statuere,  hic  in  carmine  aliam  offendi,  quae  pariter  et 
eodem  sensu  usitata  fuerit,  formam,  ac  pronuntiandum  esse 
at?  cum  Pathach,  unde  in  plurali  numero  b^ab  dictum  sit, 
quemadmodum  exempli  causa  niaps  a  ba  est.  Sic  sola  altera 
illa  forma  pluralis  sine  Dagesch  d^b  ab  altera  illa  form£ 
singulari  a^b,  quae  auctoritate  Masoretharum  apud  Ezechielem 
legitur,  inclinata  esset.  Statui  quoque  potest,  propriam  et 
primigeniam  formam  singularem  fuisse  ab  (pro  ab,  a  stirpe 
aab),  et  in  plurali  proprie  b^b  esse  dictum,  sed  etiam,  ne¬ 
glecta  post  Ghirek  litterae  duplicatione,  dw?,  sicut  in  twbia 
pro  d^naa  a  abia,  et  in  aliis  similibus,  quae  a  grammaticis 
vulgo  afferuntur  (vid.  Gramm.  Hebr.  §  64);  hanc  autem 
ipsam  in  plurali  pronuntiationem  causam  fuisse,  cur  in  sin¬ 
gulari  etiam  cum  productiore  vocali  an?  dictum  sit.  For¬ 
tasse  autem  in  isto  Ezechielis  loco  nec  a^b ,  ut  Masoretbae 
volunt,  nec  aab,  quod  scriptum  invenerunt,  sed,  ut  in  uno 
manuscripto  exemplari  Kennicottus  invenit,  ab  legendum, 
et  hoc  ab  pronuntiandum  est.  Facile  enim  accidere  potuit, 
ut  illud  a  nescio  quo  casu  additum  sit.  Fieri  hoc  potuit  per 
pravum  ductum  litterae  a,  qui  statim  quidem,  altero  a  scripto, 
a  scriba  librario  correctus,  sed  non  statim  deletus,  atque 
adeo  ab  eo,  qui  postea  id  exemplar  describeret,  pro  a  ha¬ 
bitus  sit.  Fieri  hoc  potuit  etiam  aliis  modis.  Quicquid  au- 
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tem  de  hisce,  quae  fieri  potuerint,  statuatur,  quidve  maxime 
probabile  esse  videatur;  hoc  satis  probabile  esse  puto,  iu 
hoc  carminis  loco  Ab,  sive  Ab,  sive  Ab,  sive  denique,  si  quis 
hoc  malit,  ad  pronuntietur,  nomen  esse,  quod  scoriam  si¬ 
gnificet,  et  verborum  sensum  esse  hunc:  Omne  scoria  est; 
lingud  Germanica :  Alles  ist  Schlacke. 

In  priore  exemplari  colo  quarto  sic  legitur:  Wtj 

rrjsrj  dni  iibpst  *’»?  ■jix.  Similiter  in  posteriore, 
nisi  quod  ibi,  ut  iam  monui,  pro  rnrv?  legitur,  et  "bs 

omissum  est.  Hoc  non  miramur,  si  ex  memorid  id  exem¬ 
plar  scriptum  est.  Sed  fortasse  incuria  scribarum  librari¬ 
orum  excidit:  nam  non  tantum  in  multis  libris  manuscriptis 
legitur,  sed  etiam  ab  antiquis  interpretibus  expressum  est. 
Recte  autem  Muntinghe  mihi  iudicasse  videtur,  in  priore 
exemplari  perperam  Masorethas  id  vocabulum  ^5  cum  se¬ 
quente  construxisse,  quum  coustrui  debeat  cum  anteceden¬ 
tibus  et  ib  proferri,  ut  sensus  sit:  An  nihil  intelligunt  ma¬ 
lefici?  Idem  valet,  quod  in  posteriore  vulgo  legitur:  An  non 
intelligunt  —  id  est  An  intelligenlia  carent  —  malefici? 
Reliqua  verba  recte  Koster  pro  enuntiatione  relativa  duxit, 
sic  convertenda:  qui  comedentes  populum  meum  comedunt  pa¬ 
nem ,  dum  Iehovam  non  invocant .  In  explicando  horum 
verborum  sensu  paullulum  tantum  ab  eo  dissentiendum  esse 
videtur.  Significantur  a  poeta  oppressores  populi  (in  exilio, 
ut  ex  ultimo  colo  apparet),  qui  comedentes  populum ,  id  est, 
opibus,  populo  vi  et  iniuria  expressis,  fruentes,  comedunt 
panem ,  id  est  large  et  laute  vivunt,  dum  Iehovam  non  in¬ 
vocant  ,  Iehovam,  populi  istius  deum  non  colentes,  colere 
eum  et  metuere  negantes,  quum  tamen  solus  sit  deus,  qui 
ut  religione  colatur,  dignus  sit.  Sic  igitur  fieri  nequit ,  quin 
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populi  istius,  quem  adeo  vexant,  dei  tutelaris  et  vindicis 
Iehovae  excitent  iram  et  vindictam:  et  hoc  est,  cur  roget 
poeta,  an  igitur  non  intelligant  —  nihil  intelligant,  id  est 
prorsus  insaniant  —  isti  improbi  et  malefici. 

Jam  sequuntur  duo  in  priore  exemplari  cola,  pro  quibus 
quae  in  posteriore  leguntur  verba,  mirum  quantum  discre¬ 
pant.  Quae  discrepantia  ut  appareat  et  iudicari  queat,  am¬ 
borum  exemplarium  verba  duabus  columnis  iuxta  se  positis 
hic  infra  describam. 


Ex  priore  exemplari 
ins  snnc  no 

-  T  -J  T  T 

:p-nx  “lina  n^rrbtoa 
Jio-an  issrnxs 

•  T  •  ▼  “ 

ssinonn  rriiT' 


Ex  posteriore  exemplari 
iris  mrrKb  lOB-rins  no 

-r  tt  -  “*  it  t 

“i-tb  n\“ft>r-Q 

fi  r 

nno^an  rpn  niaxs 

•.Bonsn  n^rrVx-^a 


De  tanta  discrepantia  ut  breviter  dicam ,  quod  iudico ; 
statuendum  esse  censeo,  in  posteriore  exemplari,  quamquam 
ex  memoria  primhm  scripto  mandato,  vera  poetae  verba  no¬ 
bis  tradita  esse,  excepto  uno  tantum,  quod  deinde  irrepserit, 
scripturae  mendo  in  "pn;  sed  in  priore  exemplari  verba 
miro  modo  corrupta  esse,  corruptionisque  probabilem  cau¬ 
sam  fuisse  hanc,  quod  aliquando  descripta  sint  de  exem¬ 
plari,  in  quo  paene  oblitterata  essent,  adeo  ut  aliquot  voces, 
aut  nonnullae  certe  aliquot  vocum  litterae,  non  possent  legi, 
sed  e  ductibus,  qui  remansissent,  coniectur^  quadam  resti¬ 
tui  deberent,  —  in  coniectando  autem  non  admodum  feli¬ 
cem  fuisse  scribam  librarium.  —  Sed  videamus  primbm  de 
verbis ,  ut  in  posteriore  exemplari  leguntur.  —  Et  primo¬ 
rum  quidem  verborum  sensus  manifestus  est.  Ibi  'paverunt 
pavore ,  dum  non  fuit  pavor ;  id  est :  Dum  oppressores  po- 
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puli  ita  populum  omni  modo  vexabant  et  iniuriarum  suarum 
fructibus  securi  fruebantur,  ne  cogitantes  quidem  de  vindicta 
divini,  en  derepente  perculsi  sunt  pavore,  dum  tamen  non 
erat,  quod  paveretur.  Terrorem  panicum  iis  iniectum  esse 
dicit  poeta,  terrorem  periculo  multo  maiorem,  sed  divinitus, 
a  Iebova,  iis  incussum.  Hoc  enim  significant  sequentia 
verba,  in  quibus  tamen  pro  Tjjn,  id  est  oppugnatoris  tui , 
legendum  esse  coniicio  oppressoris ,  seu  vexatoris ,  tui. 
Nam,  quae  antecedunt,  in  oppugnatores  non  convenire  vi¬ 
dentur,  siquidem  sermo  est  de  universis  maleficis,  populum 
poetae  comedentibus ,  id  est  iniuriis  suis  et  vexationibus  ex¬ 
haurientibus  ;  et  facile  ductus  litterarum  et  i  in  unam  figu¬ 
ram  ,  quae  n  esse  videretur,  confluere  potuerunt.  —  Loquutio 
rvias»  136  offenditur  quoque  in  forma  verbi  reflexiv^  NiplTal 
ps.  141 :  7,  loco  obscuro  et  difficilis  interpretationis,  sed  qui 
comprobat,  quod  ex  usu  loquutionis  in  praesenti  loco  iam 
colligi  posse  videtur,  verbum  “ivb  in  ea  non  significare,  ut 
transferri  solet,  dispergere.  Illic  enim  legimus:  sgi» 

Niseii  •«ft.ttias»  «ntM  ynas.  Yerbum  ‘ita,  ^i,  in  lingua  Ara¬ 
bica  significat  findere ,  rumpere ,  ut  cum  resolvitur  in  par¬ 
tes  vetusta  vestis.  Iam,  quum  in  isthoc  loco  antecedat  haec 
comparatio:  ut  quum  scinditur  et  finditur  in  terra;  non  du¬ 
bium  esse  potest,  quin  ea,  quae  ex  usu  verbi  in  lingua  Arabicd 
apparet,  in  illa  loquutione  obtineat  notio.  Neque  haec  notio 
a  vulgari  verbi  in  lingua  Hebraea  significatione  discrepat. 
Nam  dispergere  vel  dissipare  et  discindere  vel  diffindere 
in  eo  conveniunt,  quod  significant  facere ,  ut,  quod  in  unum 
coniunctum  vel  compactum  sit,  disiungatur  seu  disparetur 
vel  dissolvatur.  Tum  animadverti  debet  vocabulum  plurale 
vel  rviffli»  non  tantum  ossa,  sed  etiam  coniuncta  et 
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compactu  in  unum  corpus  membra ,  seu  totam  corporis  com¬ 
pagem ,  significare,  adeo  ut  Latine  aptissime  membra  vel 
membrorum  compages  transferas;  veluti  ps.  6:3  et  35:  10. 
Verborum  igitur  sensus  hic  esse  videtur:  Ut  quum  scinditur 
et  finditur  in  terra ,  compactus  humus  dissolvitur,  ita  di¬ 
scissae  vel  dissolutae  sunt  membrorum  nostrorum  compages . 
Quodque  additur,  ad  modum  Orci ,  id  significare  puto:  ut 
manes ,  SW},  esse  videamur.  Manes  enim  in  lingua  He¬ 
braea  appellantur  a  flaccida,  laxa ,  enervi  et  infirma  naturi, 
quia  non  firmiter  compacta  corpora  sunt.  —  Atque  ita  patet 
quoque,  credo,  verborum  in  psalmo  53ti0  sensus,  dummodo 
pro  “an  ,  ut  conieci,  legitur  ^i1’:  Nam  Deus  discidit  mem¬ 
brorum  oppressoris  tui  compages.  Populus  Israeliticus ,  po¬ 
pulus  suus  est ,  quem  poeta  alloquitur.  En  ibi ,  inquit , 
derepente  pavore  correpti  sunt  scelerati  isti  populi  vexatores, 
quum  tamen  nihil  esset  tanto  pavore  dignum.  V idelicet  Deus , 
mi  popule,  discidit  membrorum  oppressorum  tuorum  compa¬ 
ges'.  Deus  est,  qui  fecit,  ut  quasi  dissolutis  membrorum 
vinculis  omnibus  artibus  contremiscerent,  et  pavidi  a  te 
vexando  desisterent.  —  Verborum,  quae  adduntur,  planis¬ 
simus  sensus  est:  Pudefecisti ,  nam  Deus  reprobat  eos.  Hoc 
est:  fecisti,  ut  frustrati  et  confusi  a  vexationibus  suis  desi¬ 
sterent;  hoc  tibi  successit,  nam  Deo  exosi  sunt.  Intelligimus 
autem  ex  his  verbis,  aliquid  egisse  in  exilio  Israelitas,  quo 
factum  sit,  ut  derepente  pavore  correpti  et  consternati  ab 
iis  vexandis,  aliquamdiu  certe,  desisterent.  Illud  quid  fue¬ 
rit,  in  historia  non  exstat  memoriae  proditum.  Posset  ali¬ 
quis  suspicari ,  fuisse  id ,  quod  in  libello ,  cui  ab  Esther&  nomen 
est,  non  sine  exaggeratione  narratum  sit:  at  certe  incerta 
mihi  dicenda  esse  videretur  conieclura.  Quicquid  autem 
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illud  fuerit,  intelligimus  nihilo  minus  carmen,  cufUs  initio 
poeta  omnes  homines  corruptos,  improbos  et  impios  esse 
dicens ,  omnes  eos  censendus  est  significare,  inter  quos  Is- 
raelitae  in  exilio  viverent,  quippe  a  quibus  omni  modo 
improbe  et  impie  vexarentur  et  opprimerentur. 

Iam  animum  advertamus  ad  verba ,  prout  in  priore  ex¬ 
emplari  leguntur;  de  quorum  discrepantia,  ac  prima  et 
praecipua  huius  discrepantiae  causa,  quid  in  universum 
statuendum  esse  censeam,  supra  iam  dixi.  Puto  autem  ea, 
postquam  e  pessime  scripto  vel  in  hoc  loco  paene  oblitte¬ 
rato  exemplari  non  valde  felici  coniectura  restituta  essent, 
etiam  deinde  a  scribis  librariis  non  parum  corrupta  esse. 
Ac  primo  quidem  non  dubitandum  esse  videtur,  quin  post 
verba  “ins  sftns  tro  exciderint  ea,  quae  in  posteriore  exem¬ 
plari  sequuntur  “ins  rrrrxb:  nam  legit  haec  in  suo  codice 
Graecus  interpres  Alexandrinus,  et  facillime,  oculo  ab  uno 
“insj  ad  alterum  aberrante,  in  describendo  omitti  potuerunt. 
Etiam  in  posteriori  exemplari  nonnulli  codices  haec  verba 
non  habent ,  et  causa ,  cur  ibi  quoque  omissa  sint ,  fortasse 
eadem  fuit :  nam  minus  veri  simile  esse  videtur,  quod  etiam 
statui  posset,  propterea  omissa  esse  verba,  quod  non  lege¬ 
rentur  in  psalmo  14to.  E  contrario,  quod  in  uno  huius 
psalmi  exemplari  manu  scripto  etiam  nunc  leguntur,  hoc 
collationi  cum  psalmo  53ti0  tribuendum  est.  Hanc  autem 
collationem  causam  quoque  fuisse,  cur  in  Graeca  transla¬ 
tione  Alexandrina  legantur,  minus  probabile  esse  iudico. 
Atque,  etiamsi  in  hac  translatione  non  legerentur,  tamen 
ea  verba  addenda  esse  censerem,  quum  tam  facili  incuria 
scribae  librarii  excidere  potuerint.  —  Porro  in  altero  mem¬ 
bro  mendosum  esse  puto  Frustra  verbis,  ut  vulgo  le- 
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guntur,  tolerabilem  sensum  tribuere  conati  sunt  interpretes. 
Suspicor,  ductus  duarum  litterarum  “t  et  i  in  unam  litteram 
n  iungendos  esse,  ut  legatur  “ips:  nam  Deus  diligit  iustum. 
Quodsi  autem  animadvertimus,  verbis  P'1??  tita,  vel,  ut  ego 
legendum  esse  iudico,  P*ns  “ipa,  in  posteriore  exemplari 
nihil  aliud  respondere  praeter  verbum  “i?a,  fateor,  non  valde 
credibile  posse  videri,  in  hoc  priore  exemplari  a  principio 
non  aliter  fuisse  scriptum ,  quam  quod  nunc  in  posteriore 
legitur.  Nam  fieri  quidem  potuit ,  quum  verbum  “ita  in 
codice  paene  obliteratum  esset,  scribam  librarium  e  ducti¬ 
bus,  qui  reliqui  essent,  collegisse  legendum  esse  “im:  sed 
non  aeque  probabile  est,  eum  ad  complendam  sententiam 
de  suo  addidisse  quum  tamen  nullum  huius  vocabuli 

in  codice,  quem  describeret,  esset  vestigium.  Idcirco  non 
sine  ratione  statuemus,  credo,  revera  haec  verba  P^s  “ipa 
scripsisse  poetam,  sed  in  posteriore  exemplari  ea  ante  “ita 
excidisse,  sive  quod  in  traditione  e  memorid  elapsa  essent, 
sive  potius  scribae  librarii  negligentisi ,  quum  oculus  a  “im 
ad  simile  “ita  aberraret,  adeo  ut  illae  duae  voces  omitteren¬ 
tur.  Ita  certe  habebimus  duo  disticha  omnino  parallela , 
alternis  hemistichiis  sibi  invicem  respondentibus. 

“ina  “ins-^na  ob 

-r  T  T  -  *:  IT  T 

ip^s  ihs  cmbfcrts 
TjiV’  niass  *vtb 
5  OBN33  fTiiT'  ‘TS 

it  t  :  t  ; 

Si  quis  tamen  malit  <“>pb‘'3!n  cum  quarto,  quam  cum  tertio 
hemistichio  iungere,  equidem  non  repugnabo.  —  Quod  au¬ 
tem  pro  nrtiran  rjj-P  tria*?  “i?b  in  priore  exemplari  scriptum 
legimus  ibrnn  TO-roo,  id  vix  aliter  explicari  posse  videtur, 
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quam  ita  ut  statuatur,  verba  adeo  oblitterata  fuisse,  ut  e 
ductibus,  qui  reliqui  essent,  non  nisi  coniectando  tolera¬ 
bilem  sententiam  efficere  posset  scriba  librarius.  Atqui  in 
verbis,  ut  nunc  leguntur,  etiam  mendum  esse  puto.  Nam, 
etsi  conceditur,  quod  haud  probabile  esse  videtur,  Hebraice 
dici  potuisse  pudefacere ,  pro  irritum  facere  seu  frustrare , 
alicuius  consilium ;  tamen  verba,  nisi  misere,  ut  ab  inter¬ 
pretibus  factum  est,  torqueantur,  sensum  non  habebunt  huic 
loco  convenientem.  Suspicor,  pro  nxs>  rescribendum  esse, 
nss ;  quod  tunc  nxs>  proferri  debet,  ut  Participium  sit  verbi 

,  quod  in  lingua  Aramaea  opprimere  et  vexare  signifi¬ 
cat.  Sic  aptissimus  erit  sensus :  Oppressorem  afflicti  pude- 
facietis;  id  est:  facietis,  ut  frustratus  et  confusus  a  vexan¬ 
dis  afflictis  desistat.  Facile  autem,  quum  nss  nihil  aliud, 
quam  consilium  (nx?),  significare  posse  videretur,  hoc  autem 
vocabulum  in  absoluto  statu  hic  non  haberet  locum,  alii 
deinde  iudicare  potuerunt,  debere  vocabulum  in  constructo 
statu  esse  et  scribi  ww.  —  Denique  pro  bone  quoque,  vel. 
ut  fortasse  in  codice  scriptum  erat  cum  singulari  pronomine, 
pro  ‘itiwro,  quum  non  satis  perspicui  essent  ductus,  certe 
secundae  litterae,  perperam  lectum  et  scriptum  est,  quod 
hic  aptissimum  sensum  habere  videbatur,  inona ,  id  est  re¬ 
fugium  eius ,  puta  afflicti. 

AD  PSALMUM  QUINTUM  DECIMUM. 

Ad  colon  2dum  et  3tium.  —  Pro  w  legendum  censeo  sine 
coniunctione  “i^n.  Sic  scriptum  invenit  Graecus  interpres 
Alexandrinus:  nam  hunc,  qui  tam  crebro  coniunctionem  , 
ubi  non  legebat,  in  translatione  de  suo  addidit,  hic  eam, 
quum  legeret,  contra  consuetudinem  suam  omississe,  haud 
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veri  simile  esse  videtur.  Atqui  Masorethae  quum  perperam 
cum  coniunctione  scriptum  invenirent,  hoc  causa  fuit,  cur 
perperam  quoque  cola  distinxerint.  Ultimum  secundi  et 
primum  tertii  coli  membrum  sibi  ex  parallelismo  respondent, 
ideoque  coniungenda  sunt  in  unum  distichon: 

■cnbs  nas  “cb 

T  •  •  v  v:  •• 

■wiub-bs  b:“rxb 

:  -  t  i 

Parallela  haec  duo  membra  esse,  vel  ex  eo  confici  potest, 
quod  i:nb:a  et  tnrb-ba  sibi  invicem  respondere  apparet.  Et , 
sicuti  duo  paralleli  articuli  in  colo  2do  antecedunt,  ita  duo 
alii  in  3tio  sequuntur;  ut  dubium  esse  nequeat,  quin  pari¬ 
ter  duo  reliqua  horum  colorum  membra  ut  parallela  in 
unum  distichon  coniungenda  sint.  —  Posterius  autem  huius 
distichi  membrum  sic  interpretantur,  ut  verbum  b:n  hic 
calumniari  vel  obtrectare  significare  dicant.  Et  haec  verbi 
significatio  satis  certa  esse  videtur:  nam  forma  eius  Pi”el, 
licet  alias  explorare  terram  denotet,  tamen  2  Sam.  19:  28 
vix  aliud,  quam  calumniari  significare  potest.  Eadem  igi¬ 
tur  significatio  etiam  hic  verbo  in  formS  Kal  satis  convenire 

f 

visa  est  interpretibus.  Mihi  secus  videtur.  Non  convenit 
enim  constructio  cum  *tftt3b-b$  super  lingua  sua.  Oporte¬ 
ret  esse  iaiaba  lingua  sua.  Etiam  magis  hoc  apparet,  si 
animadvertimus,  verbum,  quod  alias  de  exploranda  terra 
usurpatur,  proprie  vix  aliud  quam  obire  significare  posse: 
at  quo  pacto,  quaeso,  dici  potuit  obire  super  lingua  sud? 
Idcirco  non  dubito,  quin  pro  i  rescribendum  sit  “» ,  et  le¬ 
gendum  byi  sive  brn.  Quod  nomen  nunc  quidem  in  scriptis 
Hebraicis,  quae  nobis  supersunt,  nusquam  legitur,  sed 
mendacium  vel  falsitatcm.  significasse  ex  usu  stirpis  in  Ai  a- 


78 


ANNOTATIO  AD 


mae&  et  Arabica  lingua  conficitur.  Daleth  quoque,  non 
Resch,  legit  Graecus  interpres  Alexandrinus,  quamquam 
perperam  pro  verbo  habuit;  transtulit  enim :  og  ovx  idoXco- 
oiv  Iv  yXwaop  avrov.  Idem  de  Syro  interprete  iudicandum 
esse  videtur,  et  hunc  verbum ,  aut ,  sicut  antecedens  w  in 
Participio  aut  enuntiasse,  quum  reddiderit: 
fraudulentus  sive  dolosus  (est).  Non  autem  opus  est  dicere, 
quam  aptus  sit,  qui,  si  ita  vel  legitur,  exsistit  sen¬ 
sus  :  super  cuius  lingua  non  est  falsitas.  Apparet  quoque 
egregia  membrorum  parallelorum,  si  ita  legitur,  concinnitas, 
quum  quae  aliquis  cum  animo  suo  loquitur ,  et  quae  lingua 
sua  eloquitur ,  ita  componantur,  atque  illa  sincera ,  haec 
sine  falsitate  esse  dicantur.  —  Quod  autem  supra  dixi, 
calumniandi  vel  obtrectandi  significationem  satis  certam  vi¬ 
deri,  quum  2  Sam.  19:  28  vix  aliud  verbum  significare 
possit;  id  ex  vulgari  interpretum  opinione  dixi,  qui  nihil 
dubitant,  quin  ibi  quoque,  sicut  vulgo  editur,  recte  legatur. 
Sic  ibi  vulgo  scribitur  et  legitur:  ‘■oHisrbx  'bx?']; 

idque  vulgo  sic  interpretantur:  Calumniatus  (sive  Falso 
criminatus)  autem  est  servum  tuum  apud  dominum  meum 
regem.  Et  profecto  aptissimus  hic  sensus  est :  sed  non  ap¬ 
paret,  quomodo  verbum,  quod  alias  explorare  terram  si¬ 
gnificat,  sic,  ut  hic  factum  videmus,  constructum,  illum 
sensum  obtinere  possit.  Dicunt  quidem,  verbum  proprie 
circumire  valere,  maxime  furtim ,  atque  ita  speciatim  usur¬ 
pari  de  iis,  qui  calumniandi  vel  obtrectandi  causa  circume¬ 
unt.  At  quomodo,  quaeso,  circumivit  in  me  ad  regem 
unquam  significare  potuit:  criminatus  me  est  apud  regem? 
Ego  suspicor,  etiam  hic  pro  Resch  scribendum  esse  Daleth, 
ut  legatur  ut  sensus  sit:  Mentitus  autem  est  in  ser- 
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vum  tuum  ad  dominum  meum  regem.  Et  hanc  suspicionem 
hoc  non  parum  confirmare  videtur,  quod  pariter  in  Syriaco 
sermone  cum  praepositione  wo  construitur,  ut  significet 
mentiri  in  aliquem. 

AT)  PSALMUM  SEXTUM  DECIMUM. 

Hoc  carmen  Davides  fudisse  videtur,  dum,  ut  memoriae 
traditum  legimus  1  Sam.  23:  19  sqq.,  Saulus  viarum  duci¬ 
bus  et  indicibus  Ziphitis ,  qui  Davidem  in  regis  manum  tra¬ 
dere  polliciti  erant,  eum  sedulo  persequebatur,  et  fortasse 
eum  cepisset  quoque,  nisi  nuntius  advenisset,  Philisthaeos 
impetum  in  agros  Israelitarum  fecisse,  ideoque  Saulus  con- 
festim  cum  exercitu  coactus  fuisset  reverti.  Paullo  ante  ad 
amicum  suum  in  illa  loca  veniens  Ionathan  animum  ei  ad¬ 
diderat,  hortatus,  ut  in  Deo  eiusque  auxilio  et  promissis 
omnem  suam  collocaret  fiduciam ,  et  inter  alia  ita  eum  af¬ 
fatus  erat:  Ne  metuas:  nam  non  venies  in  potestatem  Sauli 
patris  mei:  tu  regnum  obtinebis  Israeliticum.  Quid  mirum, 
si  hoc  amici  alloquio  confirmatus  tam  firmam  Davides  in 
hoc  carmine  spem  pronuntiaverit,  fore,  ut  e  periculo,  in 
quo  esset,  a  Deo  liberaretur,  et  sortem,  quam  Deus  ei  de- 
stinasset,  adeptus,  vitam  aliquando  ageret  beatam? 

Ad  colon  2um  et  3um :  :  TWira  nm  wtok 

icrpssn-ba  “'T'?:*'!  rran  ■pKS*“nax  —  Masorethae  tyiax 

scripserunt,  statuentes,  ut  e  Chaldaica  interpretatione  appa¬ 
ret,  Davidem  hic,  licet  non  appellet,  animam  suam  alloqui. 
Hanc  autem  antiquorum  Iudaeorum  interpretationem  iure 
improbantes,  nunc  vulgo  interpretes  rpax  legunt,  quemad¬ 
modum  etiam  in  nonnullis  exemplaribus  contra  Masoram 
scriptum  repertum  est:  et  monent,  pariter  sine  11  primam 
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personam  singularem  Perfecti  exaratam  offendi  in  aliis  locis 
quattuor.  —  Illam  primam  personam  hic  requiri,  non  du¬ 
bium  esse  potest.  Verum,  si  reputamus,  in  ceteris  illis 
millenis  locis,  in  quibus  illa  prima  Perfecti  persona  usurpata 
est,  eam  cum  11  esse  scriptam,  ac  praeterea,  orthographiae 
Hebraicae  regulam  esse,  vocalem  i  in  fine  vocum  per  litte¬ 
ram  Iod  designare;  nonne  in  paucis  illis  locis,  in  quibus  ea 
persona  sine  Iod  scripta  est,  vitium  oi'tographicum  esse  di¬ 
cendum  est  ?  Quid  enim  aliud  vitium  orthographicum  est , 
quam  constantis,  quam  etiam  tu  ipse  sequaris,  in  scribendo 
consuetudinis  negligentia?  Iam,  talis  vitii  orthographici  causa 
aut  scribae  librarii ,  aut  ipsius  auctoris ,  negligentia  esse 
potuit.  Atqui  talis  non  aliorum  tantum,  sed  etiam  suae 
consuetudinis  negligentia  nonne  incogitantia  sive  halluci¬ 
natio  dicenda  est?  Haec,  fateor,  homini  accidere  potest, 
sed  non  facile  tamen  in  scriptoribus  aut  scribis  Hebraeis 
mihi  statuenda  esse  videtur.  Certe  in  omnibus  illis  quin¬ 
que  locis ,  in  quibus  illa  prima  persona  sine  Iod  scripta 
offenditur,  hoc  tali  incogitantiae  sive  hallucinationi  tribuen¬ 
dum  esse,  haudquaquam  probabile,  nedum  certum  esse  puto. 
Vitii  seu  mendi  etiam  alia  causa  esse  potuit,  nisi  in  omni¬ 
bus,  tamen  in  nonnullis  locis.  Et  locum,  in  quo  nunc 
versamur,  consideranti  mihi  suspicio  oritur,  pro  littera  S>, 
quae  nunc  prima  est  in  sequente  voce  nirrt,  rescribendum 
esse  11 ,  adeo  ut  pro  mas  legatur  niim  ‘Timax  Dixi :  Ie- 
hova ,  etc.  Sic  enim  non  tantum  primam  Perfecti  perso¬ 
nam,  sic  ut  solet  scribi  et  in  ipso  hoc  carmine,  tum  in 
proxime  antecedente,  tum  in  sequentibus  colis,  scribitur, 
cum  Iod  habebimus  scriptam:  sed  ita  quoque  tollitur,  quod, 
sicut  vulgo  legitur,  offendit  et  inconveniens  esse  videtur,  ut, 
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postquam  in  superiore  colo  dixit ,  Serva  me ,  Deus;  nam  con¬ 
fugio  ad  te,  nunc,  quasi  non  Deum,  sed  alios  alloquatur, 
sic  pergat  poeta :  Dixi  Iehovae ;  et  quae  sequuntur. 

Quicquid  autem  ea  de  re  iudicetur,  hoc  certum  esse  vide¬ 
tur,  quod  iam  alii  monuerunt,  non,  ut  Masorethae  arbi¬ 
trati  sunt,  pronomine  firnx,  sed  vocabulo  ■'tisits  membrum 
finiri,  ut  legatur:  “innizj  rsrnx.  Ita  hic  verborum  sensus  erit: 
Dixi  (puta  cum  animo  meo),  lehova  Domine ,  tu  bonum  me¬ 
um  es.  —  Verba,  quae  in  hoc  colo  ex  Masoretharum  dis¬ 
tinctione  sequuntur,  spissa,  tunc  cum  sequentis  coli  ver¬ 
bis  construenda  sunt,  atque  ita  haec  exsistit  sententia: 
Non  super  te  sanctis  est ,  qui  in  terra  sunt ,  et  illustris¬ 
simis  eorum ,  quibus  quam  maxime  delector ;  id  est :  non 
supra  te  habent  —  non,  quod  tibi  anteponant,  habent  — 
sancti,  qui  in  terra  sunt,  sive  pii  in  populo  Israelitico  summi 
numinis  cultores,  et  amicorum  meorum  dilectissimorum  il¬ 
lustrissimi.  Est  tamen  in  hac  sententia,  quod  me  offendit. 
Nam  non  tantum  in  illa  piorum  in  civitate  Israelitica  Dei 
cultorum  appellatione,  ut  hic  dicantur  sancti,  qui  in  terra 
sunt ,  nescio  quid  inest,  quod  ut  singulare  miremur;  sed, 
quod  praecipuum  est ,  non  apparet ,  cur,  quum  ex  iis ,  quae 
antecedunt  et  sequuntur,  manifestum  sit ,  poetam  dicere 
velle,  se  Iehovam  ut  summum  suum  bonum  colere  eique 
confidere,  hic  de  sanctis,  qui  in  terra  sunt,  ac  de  amicis 
suis ,  quin  de  amicorum  suorum  illustrissimis  loquatur.  Si 
per  couiuuctionem  hanc  sententiam  antecedenti  adiunxisset, 
quodammodo  ea  hic  ferri  posset:  nam  ita  sensus  foret,  non 
sibi  tantum,  sed  pariter  sanctis  et  piis,  itemque  delectis¬ 
simis  suis  amicis  Iehovam  summum  bonum  esse:  quamquam 
etiam  sic  non  intelligitur,  cur  de  solis  illustrissimis  sive 
II.  6 
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amplissimis ,  aut ,  si  mavis  ,  illustrioribus  sive  amplioribus , 

inter  amicos  suos  dilectissimos  loquatur.  Certe,  ut  sine 

coniunctione  isthaec  sententia  hic  enuntiata  est ,  ea  huic 

i  . 

loco  haudquaquam  congruere  videtur.  —  Idcirco  valde  mihi 
arridet  Hamakeri  coniectura,  pro  "piaHbs  rescriben¬ 
dum  esse  Hanc  coniectura m  suam  com¬ 

municaverat  cum  discipulo  suo,  amico  meo,  M.  A.  G.  Vorstman, 
qui  eam  commemoravit  in  2da  thesium,  quas  suo  Commen¬ 
tario  in  Psalmum  XVI,  pro  disputatione  academicd  ad  sum¬ 
mos  in  Theologia  honores  obtinendos  edito,  subiunxit.  Atta¬ 
men  sensus,  qui,  si  ita  legitur,  exsistit,  hic  non  satis  per¬ 
cepisse  videtur.  Sensus  enim,  qui  ita  exsistit,  hic  est:  Dixi: 
lehova  Domine  (sive  Dixi  Iehovae:  Domine ),  Tu  bonum 
meum  es,  extra  omnes  sanctos ,  qui  in  terra  sunt ,  et  illu¬ 
strissimos  eorum ,  quibus  quam  maxime  delector.  Animad¬ 
verti  debet,  coniunctionem  •'■ts&a,  quum  ex  hz  non  et 
ad,  usque  ad,  composita  sit,  valere  extra ,  adeo  ut  signi¬ 
ficetur  aliquid:  nihil  pertinere  ad  aliud  quiddam,  —  hoc 
nihil  cum  illo  commune  habere;  itemque  vocabula  et 
in  lingu&  Hebraei  ad  divinam  maiestatem  significandam 
usurpari.  Sensus  igitur  est:  Non  qui  sanctorum  nomine  in 
hac  terra  appellantur,  non  illustres  inter  homines,  ne  il¬ 
lustrissimi  quidem  inter  amicos  meos  dilectissimos;  sed  tu, 
lehova  Domine ,  tu  solus ,  tu  summum  meum  bonum  es.  Nam 
sancti,  qui  in  terra  sunt ,  hic  opponuntur  sancto  numini, 
quod  in  coelo  est.  Et ,  siquidem  coniectura  quaepiam  hoc 
probabilior  est,  quo  magis  apparet,  quomodo  mendum  com¬ 
mitti  potuerit;  particula  ■'I?.!??  ex  insolentioribus  est,  ac  litte¬ 
rae  et  h  etiam  alibi  inter  se  permutatae  sunt:  vid.  H.  Mun- 
tinghe  Brevis  expositio  critices  veteris  Foederis ,  p.  92. 
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Ad  colon  4tum:  Kiiartei  ara  orropa  rppsrba  *nna  -m  aniaas  te*)' 
\'tte fert?  antaurm.  —  Primum  membrum,  si  recte  legitur, 
ut  a  Masorethis  editum  est,  sensum  habebit  huic  loco  con- 
venientissimum,  dummodo  licet  in  hunc  modum  interpre¬ 
tari:  Multiplicantur  dolores  eorum ,  qui  erga  alium  prope¬ 
rant  ;  id  est  qui  alium  sectantur ,  vel  qui  alium  colunt. 
Atqui  sic  statuendum  est,  verbum  nm  hic  in  forma  Kal 
propemodum  idem  significare,  quod  alias  in  sol3  forma  Pi”el 
significat;  attamen  verbum  hac  properandi  significatione 
hic  in  illa  forma  alio  sensu  cum  obiectivo  personam  desi¬ 
gnante  complemento  constructum  esse,  quam  in  forma  Pi”el 
1  Reg.  22 :  9  factum  est ,  ubi  wwa  rnna  vel  propera  ad 
Michaeum ,  vel  accelera ,  cito  arcesse,  Michaeum ,  significat. 
Nam  hic  verbum  cum  tali  complemento  constructum  signi¬ 
ficet,  necesse  est,  erga  aliquem  properare ,  adeo  vX  prope¬ 
rare  hic  sedidum  ac  diligens  studium ,  seu  tantundem  at¬ 
que  colere ,  designet,  —  lingud  vernacula:  zich  om  iemand 
bevlijtigen ,  benaarstigen  of  beijveren.  Et  vero  statui  potest, 
hanc,  quam  vernaculis  verbis  expressi,  significationem  etiam 
proprium  verbi  sensum  esse,  quando  alibi  in  forma  Kal , 
sicut  in  sermone  Arabico  prima  et  quarta  forma ,  dote  spon¬ 
sali  feminam  in  matrimonium  sibi  petere  vel  acquirere  si¬ 
gnificat.  —  Etiam  Masorethas  verbum  in  forma  Kal  enun 
tiantes,  ei  hic  non  prorsus  eam,  quam  in  formd  Pi”el  ob¬ 
tinet,  sed  aliquantum  diversam  eique,  quam  alibi  in  formA 
Kal  habet,  affinem  significationem  tribuisse,  apparet  collata 
interpretatione  Chaldaica,  in  qua  primum  coli  membrum  in 
hunc  sensum  translatum  est :  Multiplicant  idola  sua ;  postea 
festinant  ad  offerenda  munera  sua ,  .  Interpres  ambas  signi¬ 
ficationes,  quas  verbum  in  forma  Kal  et  Pi”el  obtinet,  quo- 

6* 
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dammodo  coniungere  studuit.  Tres  autem  primas  voces  sic 
pronuntiavit:  "init  cniass  trv?,  statuens,  nisu»  hic  cum  fe¬ 
minini  terminatione  plurali  idem  valere  atque  a^ass.  Di¬ 
versam  traditionem  hic  sequuti  sunt  ii,  qui  vocalium  notas 
adscripserunt,  quam  etiam  Aquilam  sequutum  esse  videmus, 
quum  primum  articulum  converterit :  nkrj&vv&yoovTui  $iuno~ 

Vfj/UUTU  UVTIOV. 

Illam  igitur  si  verbo  “liro  tribuere  licet  significationem  et 
constructionem ,  verba ,  ut  vulgo  leguntur,  sensum  habent 
aptissimum.  Solummodo  praestat,  puto,  cum  Chaldaicae 
translationis  auctore  forma  Hiph’il  fian?  proferre,  ut  conver¬ 
tendum  sit:  Multos  faciunt  dolores  suos  (id  est  multos  sibi 
dolores  conciliant ),  qui  alium  colunt.  Verum  tamen  fateri 
debemus,  illam  significationem,  quam  verbum  potuisse  ha¬ 
bere  non  sine  ratione  statuitur,  admodum  incertam  esse, 
quum  per  usum  linguae  Hebraicae  aut  cognatarum  lingua¬ 
rum  haudquaquam  comprobata  sit.  Idcirco  aliqua  certe  mihi 
suspicio  est,  verba  corrupta  esse.  Quid?  si  poetam  pro 
•nrra  inx  scripsisse  statuamus  sfth  ut  sensus  sit:  Multos 

sibi  dolores  conciliant ,  qui  alios  celebrant.  Facillime  certe, 
si  hoc  scriptum  erat,  mendum  illud  committi  potuit,  quan¬ 
doquidem  sine  Iod  scripta  erat  pluralis  terminatio  masculina. 
Quamvis  enim  hoc  nonnunquam  factum  sit,  tamen  admo¬ 
dum  rarum  est,  et  facile  in  antiqua  vocum  scriptura  con¬ 
tinua  scriba  librarius  induci  potuit,  ut  litteram  e,  quae  tunc 
aliam  in  fine,  quam  in  principio  et  medio  vocum,  formam 
non  habebat,  cum  sequentibus  litteris  iungendam  censeret: 
atque  hoc  facto,  vix  fieri  potuit,  quin  simul  pro  t  similli¬ 
mam  litteram  1  legeret  scriberetque  tura:  nam  verbum  ^rra 
i  11  sermone  Hebraico  non  est.  Sensum,  qui  ex  illa  conie- 
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ctura  exsistat,  aptissimum  esse,  nemo  negabit:  et  loquutio 
illa,  celebrare  deum ,  aut,  ut  alibi  est,  nomen  dei ,  frequens 
est  in  Hebraeorum  scriptis,  nec  tantbm  significat  laudare 
deum  pro  acceptis  beneficiis,  sed  etiam  in  universum  deum 
invocare.  Videatur  exempli  gratia  1  Reg.  8:  33  et  35. 

In  sequenti  membro,  non  libo  libamina  eorum  de  san¬ 
guine ■,  procul  dubio  libaminum  libatio  a  poeta  pro  omnibus 
caerimoniis  et  universo  cultu  deorum  dicta  est.  Perinde 
enim  ut  effusio  seu  libatio  sanguinis  mactatae  hostiae  in 
altare,  vel  ad  pedem  altaris,  caerimoniarum  in  Israelitico 
Iehovae  cultu  pars  erat;  sic  eandem  in  praecipuis  Canaani- 
tarum ,  Philistaeorum  aliorumque  alios  deos  colentium  po¬ 
pulorum  ritibus  fuisse,  non  est,  quod  dubitetur.  In  scri¬ 
ptis  quidem  Hebraeorum  de  illa  sanguinis  hostiae  effusione 
verbum  ps1;  aut  ‘q&iij,  verbum  de  vini  libatione  usurpari 
solet:  sed  tria  haec  verba  communem  habent  fundendi  et 
effundendi  significationem,  neque  ita  usu  linguae  restricta 
fuisse  censenda  sunt ,  ut  duo  prima  de  solo  sanguine ,  ter¬ 
tium  de  solo  vino  dici  potuerit;  sed  omnia  tria  omnium  re¬ 
rum  effusionem  denotare  potuisse;  quare  et  verbum  7|p3  non 
minus,  quam  ps*,  de  metallis  fundendis  usurpatum  offen¬ 
ditur.  Eodem  certe  iure  hic  illud  verbum  de  sanguinis  in 
sacrificiis  effusione ,  praesertim  a  poeta ,  dici  potuit.  Et 
fortasse  eo  magis  hoc  verbo  usus  poeta  est,  quod  magis, 
quam  aliud  eiusdem  sensus  verbum,  solennis  ac  ritualis  in 
cultu  deorum  effusionis  per  usum  linguae  sibi  subiectam 
haberet  notionem.  Quia  tamen  fere  non  nisi  de  vino 
libando  usurpabatur,  ideo  pro  complemento  addidisse  vide¬ 
tur  trt»,  de  sanguine.  —  Ceterum  quaeritur,  utrum  prono¬ 
mine  in  drrpp?  ipsi  dii ,  an  eorum  cultores ,  significentur. 
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Posterius  statuere  simplicius  esse  videtur:  at,  si  animadver¬ 
timus,  in  sequente  membro  tertio  idem  pronomen  manifest6 
deos  designare,  etiam  in  praecedente  ‘secundo  ut  eodem 
sensu  accipiamus,  convenientius  esse  videtur:  et  vero,  ut  in 
sermone  Latino  caerimoniae  deorum  caerimoniae  sunt,  qui¬ 
bus  dii  coluntur,  sic  etiam  libamina  deorum  dici  potuerunt 
libamina ,  quae  in  eorum  cultu  fiant.  Sed  nihil  quoque 
vetat  statuere,  pronomine  illo  tertiae  personae  plurali  poetam 
in  secundo  membro  cultores  deorum ,  in  tertio  ipsos  deos 
significare  voluisse:  utrosque  enim  in  animo  habebat  et  in 
primo  membro  nominaverat.  Certe,  si  quis  ideo,  quod 
simplicius  est,  pronomen  in  secundo  membro  de  cultoribus 
deorum  accipiendum  esse  censeat ,  propterea  non  erit  ei  ne- 
cesse,  ut,  quod  nonnullos  putasse  video,  in  tertio  eosdem 
significare  statuat. 

Nam  hoc  tertium  membrum ,  non  sumo  nomina  eorum  in 
labiis  meis ,  procul  dubio  significat:  eos  non  invoco  aut 
celebro  per  eosve  iuro.  Videatur  Ios.  23:  7.  Poeta  hic  se 
facere  negat,  quod  Exod.  23:  13  vetitum  legimus:  nomen 
deorum  aliorum  ne  memoretis ,  ne  audiatur  in  ore  tuo. 

Ad  colon  7mum:  lass?  "icx  i-nn^-nx 

Laudo  Iehovam,  qui  consilia  mihi  dedit :  etiam  noctibus  admo¬ 
nuerunt  me  renes  mei.  Verbum  y '?!j  valet  vernaculum  raden: 
alio  sensu  hic  accipere  non  permittit ,  quod  in  parallelo  mem¬ 
bro  ei  respondet  ia? ,  quod  optime  vernaculo  waarschuwen 
redditur.  Sensus  hic  est.  Saepe,  etiam  nocturno  tempore, 
intimi  quidam  animi  senstis,  qui  eum  non  sinebant  esse  se¬ 
curum,  de  periculis,  in  quibus  ipse  nesciens  versabatur,  ad¬ 
monuerant.  Per  istos  animi  sui  sensus  divinitus  se  admoneri 
statuebat  pius  poeta,  ac  propterea  hic  laudat  Iehovam. 
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Ad  colon  llum:  niasa  spae-ra  nirraia  sata  tn?n  try*  ‘ostiti 
nsa  qpipa  Cognitam  mihi  facies  viam  vitae ,  abundantiae 
gaudiorum  in  conspectu  tuo ,  voluptatum  te  duce  impertur¬ 
batarum.  —  tjpJpa  non  idem  significat  atque  ,  a  dex¬ 
tera  tua ,  aut  Sjatfffc  ad  dexteram  tuam;  licet  lingud  ver¬ 
nacula  eodem  modo ,  atque  haec  duo ,  reddendum  sit ,  aan 
uwe  regterhand.  Atqui  praepositio  a  in  qpaia  non  solum¬ 
modo  situm  ad  sive  a  dextera,  sed  arctiorem  designat  cum 
e&  coniunctionem ,  qualis  est,  ut  dialectici  et  rhetorici  di¬ 
cunt,  adiuncti  cum  subiecto.  Itaque  sensus  est:  dextera 
tud  me  tenente  et  ducente .  naa,  ut  proprie  quod  purum , 
nec  turbidum  est,  significat,  ita  tanquam  adverbium  tem¬ 
poris  idem  valet  ac  vernaculum  ongestoord.  Sensus  verbo¬ 
rum  simplex  hic  est:  Ostendes  mihi,  qua  vi3  e  praesenti 
periculo  salvus  evadam;  quin  viam  milii  ostendes,  qua  ali¬ 
quando  potiar  beata  illa,  quam  mihi  destinasti,  sorte;  viam 
mihi  ostendes  abundantiae  gaudiorum  in  conspectu  tuo} 
sive  coram  te,  id  est  ubi  te  coram  intuear,  vel,  ut  nos  di¬ 
ceremus,  ubi  sacra  praesentiae  tuae  symbola  sunt,  et  iu- 
cundo  praesentiae  tuae  sensu  perfundar,  —  viam  volupta¬ 
tum ,  dum  tua  dextera  me  ducit,  adiuvat  tuetur  que,  nunquam 
denuo  perturbandarum . 

AD  PSALMUM  SEPTIMUM  DECIMUM. 

Ad  colon  2d,ira:  xr?  •naBttSa  *pas!sa.  Sensus  est:  Tuis  oculis, 
tuae  cognitioni ,  tuo  iudicio ,  si  subiectum  fuerit ,  ius  meum 
apparebit  et  ego  ius  meum  obtinebo :  nam  ,  ut  additur,  tui 
oculi  cernunt  recte. 

Ad  colon  3,ium:  inat  jtsarrVn  “onsm  nW»  tripe  '■*£>  n:na 
f'Q In  secundo  qualuor,  quibus  hoc  colon  constat, 
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articulorum  voci  frustra  sensum  tribuere  conati  sunt 
interpretes  huic  loco  convenientem.  Suspicor  eam  corru¬ 
ptam  esse  et  poetam  scripsisse  quod,  sive  rteb  (ad  con¬ 
summationem),  sive  (ad  consummare)  pronuntietur, 

Latinum  penitus  valet.  In  quarto  membro  Tat  ultima  syl¬ 
laba  sublata  pronuntiare  iusserunt  Masorethae;  hinc  autem 
non  colligendum  est,  eos  pro  Infinitivo  nominali  cum  an¬ 
nexo  pronomine  habuisse:  nam  eodem  modo  ps.  liti:  6 
ediderunt,  quum  tamen  hoc  ibi  eos  pro  primA  per¬ 
sona  Perfecti  habuisse,  nequeat  esse  dubium.  Eos  autem 
etiam  hic  T®!  pro  Perfecto  habuisse,  ex  eo  probabile  esse 

i 

videlur,  quod,  perinde  ut  in  psalmo  llti°,  tanquam 
Perfectum  translatum  legitur  in  Chaldaici  interpretatione. 
Vertimus  igitur:  Meditatus  sum  (id  est  Quod  meditatus  sum , 
aut  Si  quid  meditatus  sum),  non  transit  os  meum.  Hoc  est: 
Si  quid  meditatus  sum,  quod  non  est  probum,  id  non  per¬ 
ficio,  sed  reprimo.  Quod  autem  pro  non  perficio  poeta  di¬ 
cit  non  transit  os  meum ,  id  hanc  habet  causam ,  quod  me¬ 
ditatio  seu  cogitatio  nihil  aliud  quam  tacitus,  quem  homo 
secum  habet,  sermo  est,  qui  sic  quidem  fieri  potest,  ut  soni 
verborum  animo  tantum  repraesententur,  sed  qui  tamen 
saepe,  maxime  apud  bomines  minus  cultos,  ita  fit,  ut  verba 
in  ore  quoque  formentur,  quin  et  interdum  proferantur. 
In  lingua  Hebraea  pro  cogitare  verbum  w,  dicere ,  usur¬ 
pari  ,  nemo  non  novit. 

Ad  colon  4tum:  rvirnx  TT  tnx  nilbrsb.  — 

> 

Etiam  hic  in  priore  membro  Masorethicam  interpretationem 
et  pronuntiationem  corrigendam  esse  censeo,  et  pro 
efferendum  esse  ut  sensus  sit:  Ad  actiones  silens  quiesco 
in  effato  labiorum  tuorum,  rvtesa ,  id  est  quae  aguntur ,  cum 
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verbo  ut  complementum  adverbiale  construitur  ope  praepo¬ 
sitionis  ^>,  valentis  ad,  id  est  hic,  ut  saepe,  spectans  ad  sive 
respectu  ad.  In  verbo  autem  silendi  et  quiescendi  no¬ 
tiones  coniunctae  sunt;  itaque  sensus  verborum  simplex  est 
hic:  In  actionibus ,  sive  in  agendi  ratione ,  non  obloquor 
nec  reluctor  iussis  et  praeceptis  tu  is ,  sed  silens  iis  acquiesco 
et  obtempero.  —  Vide  autem ,  quam  egregie  haec  prioris 
membri  interpretatio  confirmetur  sequente:  ego  observavi 
vias  ferocis,  yna  enim,  ferox ,  violentus ,  est  homo  effre¬ 
natus,  qui  nulli  legi  obsequens  et  omnia  aequi  iustique  vin¬ 
cula  rumpens  et  dilacerans,  nulla  non  utitur  vi  et  violentia, 
ut  suas  expleat  cupiditates.  Ego,  inquit,  observavi  vias 
ferocis,  et  vidi,  quo  exirent,  qui  earum  essent  exittis:  non 
insistam  eorum  vestigiis.  Ipse  quid  observaverit,  dicit:  ideo 
pronomen  ante  verbum  personale  expressum  est.  —  Impro¬ 
banda  est  eorum  omnium  horum  verborum  interpretatio, 
qui  verbo  hic  significationem  tribuunt  linguae  usui  re¬ 
pugnantem. 

Ad  colon  5tum:  iiaiaj-ba  —  Masore- 

thas  Tjan  ut  Verbum  infinitum  pronuntiasse,  quod  imperandi 
sensu  dictum  esse  existimarent,  e  collatione  Chaldaicae 
translationis  apparet.  Eodem  sensu  iam  acceperat  Graecus 
interpres  Alexandrinus.  Perperam  istos  interpretes  ita  ac¬ 
cepisse,  non  est  dubium,  et  ex  altero  membro  parallelo 
manifestum  est.  Atqui,  si  interpretationem  istam  verbi 
Masorethicam  relinquimus,  etiam  pronuntiatio  Masorethica 
relinquenda  est  et  pronuntiandum  Tjafi:  nam,  quum  perse 
non  sit  probabile ,  poetam  hic  infinito  verbo  pro  finito  usum 
esse,  illa  verbi  pronuntiatio  non  aliam  causam  habere  cen¬ 
senda  est  praeter  isthanc  Masorethicam  interpretationem.  Tum 
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autem  consequens  est,  ut  etiam  pro  '•'itiJ*  in  singulari  ‘nm 
legatur:  nam  singularis  huius  vocabuli  forma  eodem  sensu 
usurpatur  atque  pluralis.  Ita  proprius  verborum  sensus 
hic  est:  Prehensas  tenuit  gressus  meus  orbitas  tuas;  non 
vacillarunt  passus  mei.  Hoc  est:  Firmiter  viam  a  te  prae¬ 
scriptam  tenui;  firmo  pede  in  ea  incessi. 

Ad  colon  7um:  s  ataaifpna»  nbart.  — 

Hic  in  posteriore  membro  propter  vocis  sequentis  in  litteris 
similitudinem  excidisse  videtur  verbum,  et  quidem 
ulciscens  sive  vindicans  eos ,  aut  qui  ulcisceris  sive  vindicas 
eos  ab  adversariis  dextera  tua.  Ita  concinnus  est  membro¬ 
rum  parallelismus ,  neque  opus  est,  quod  valde  durum, 
aiaaijpnaa  et  cum  s^iaia  construere. 

Ad  colon  10,,m:  wwa  i-ia?  iiisa  iaabn.  —  Vocabulum 
*ia*'S  non  cum  priore,  sed  cum  posteriore  membro  iungen- 
dum  esse,  iam  monuit  Muntinghe,  sed  ego  nunc  denuo 
moneo,  quia  recentiores  interpretes  non  attendisse  video. 
Vertendum  est:  Adipe  suo  clausum  habent  os  suum ,  lo¬ 
quuntur  superbe.  Adversarii  poetae  opulenti  et  fastuosi  ho¬ 
mines  sunt,  qui  ore  pinguibus  genis  paene  occluso  superbe 
loquuntur,  cum  fastu  et  insolenti^  increpantes  et  minitantes. 

Ad  colon  llum:  lasant?  i-ip?  wiib!*.  — 

Masorethae  pro  n?  in  ‘waao  legere  iubent  w,  ut  numerus 
conveniat  cum  pronomine  in  -tniais.  Recte  autem  sic,  ut 
Masorethae  volunt,  legi  non  valde  probabile  esse  videtur. 
Etenim  poeta  quum  in  antecedentibus,  tum  in  sequentibus 
de  se  solo  et  singulari  numero  loquitur;  et  non  intelligitur, 
quomodo  fieri  potuerit,  ut  scriba  quidam  librarius,  post¬ 
quam  ww  cum  pronomine  plurali  scripsisset,  pro  eodem 
pronomine  in  WMfc  scribere  potuerit  singulare  "o.  Accedit, 
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quod  omnes  interpretes  veteres,  excepto  Chaldaicae  trans¬ 
lationis  auctore,  cuius  vestigia  etiam  hic  Masorethae  sequuti 
sunt,  singulariter  reddiderunt.  Iidem  autem  etiam  in  imm 
pronomen  singulari  numero  transtulerunt,  ut  legisse 

videantur.  Igitur  maiori  certe  auctoritate  niteretur  is,  qui 
non  in  plurale  pronomen  pro  singulari,  sed  in  «arax 

singulare  pro  plurali  rescribendum  esse  censeret.  Atqui 
etiam  hic,  quomodo  accidere  potuerit,  ut  scriba  quidam 
librarius,  quum  et  in  antecedentibus,  et  in  sequentibus  sin¬ 
gulari  numero  poeta  utatur,  pluralem  numerum  pro  singu¬ 
lari  scribere  potuerit,  non  intelligitur.  Tum  aliud  quoque 
est,  quod  hic  offendit,  adverbium  rws,  cuius  in  hac  sen¬ 
tentia  maius,  quam  istius  «'rot*  pondus  esse  videtur,  non  in 
principio  sententiae  collocatum  esse.  Propterea  reputanti 
mihi,  saepe  a  scribis  librariis  litteras  ia  cum  »  commutatas 
fuisse,  haud  dissimile  veri  esse  videtur,  legendum  esse  ffim, 
id  est  intueor  eos ,  ut  sensus  sit:  Intueor  eos,  ut  iam  cir¬ 
cumdederunt  me.  —  Alterius  membri  verborum  hic  sensus 
est:  figunt  oculos  suos ,  flectentes  (eos )  per  terram;  proprie: 
adeo  ut  fiectant  (eos) ,  sive  adeo  ut  flectantur ,  per  terram . 
Videt  inimicos,  qui  eum  iam  circumdederunt,  oculos  figere 
et  continuo  in  varias  partes  flectere,  ut  faciunt,  qui  insi¬ 
diantur  praedae,  sive  quod  occasionem  quaerunt  eam  arri¬ 
piendi,  sive  ut  caveant,  ne  evadat.  Ideo  cum  leone  insi- 
diante  et  praedae  inhiante  comparat  hostem  suum  in  colo 
sequente. 


Ad  colon  14""':  tp&Sii  n^na  apbn  nbrra  a^naa  rviiY'  n-p-a^naa 
;  an/^iab  a^rn  wsw  a*oa  wato?  ajaa  ixiban.  —  Tribus  primis 
huius  coli  verbis  contineri  articulum,  qui  ex  parallelismo 
respondeat  ultimis  coli  antecedentis  verbis,  vjsnn  swa  (libera 
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animam  meam)  ab  improbo  gladio  tuo ,  id  quidem  ad  pri¬ 
mum  adspectum  manifestum  est;  sed  vocabulum  G^na,  sive, 
ut  in  nonnullis  exemplaribus  scriptum  et  a  nonnullis  inter¬ 
pretibus  antiquis  pronuntiatum  est ,  ts^na ,  non  habet  sensum 
huic  loco  convenientem.  Nam ,  quod  vulgo  interpretes  sta¬ 
tuere  video ,  poetam  hic  vocabulum ,  viros  significans ,  ita 
posuisse,  ut  in  sequenti  demum  membro,  repetens  cum  ad¬ 
dito  complemento  vocabulum,  declararet,  quales  viros  desi¬ 
gnare  vellet,  id  a  consuetudine  stili  Hebraici  nimium  ab¬ 
horrere  videtur.  Vocabulum  corruptum  esse  censeo ,  sed 
integrum  adhuc  habuisse  in  suo  exemplari  Graecum  inter¬ 
pretem  Alexandrinum.  Hic  enim  reddidit:  ano  s/9-qmv  t qg 
yeiQog  08.  Ita  certe  convertere  non  potuit,  quod  nunc  nos 
legimus.  Non  dubito,  quin  scriptum  invenerit  G^rtaa,  et  hoc 
G“>riaa  pronuntiaverit,  ut  esset  participium  plurale  verbi  tina, 
cui  hic  eandem  tribuit  significationem,  quam  habet  in  Ara- 
maea  lingua  verbum  xna , percutiendi  vel  caedendi.  Nam,  per¬ 
inde  ut  Dan.  4 :  32  verba  «rnn  a  Theodotione  Graece 

translata  sunt  og  avTi^r\oiTai  rfj  avvov ,  sic  hic  quoque 

% 

Alexandrinus  interpres  ^  cunaa  proprie  significare  opina¬ 
tus  est  a  percutient  ibus  manum  tuam ,  hoc  autem  sic  acci¬ 
piendum  esse ,  ut  sensus  foret :  a  resistentibus ,  vel  adver¬ 
santibus  ,  manui  tuae ,  sive  ab  adversariis  manus  tuae , 
dno  Zy&Qwv  rijg  ytiQog  os.  Jam  vero,  si  Gmaa  hic  legit  an¬ 
tiquus  ille  interpres,  non  dubitari  potest,  quin  sic  ediderit 
poeta.  Perperam  autem  interpres  vocem  sibi  interpretatus 
est  pronuntiavitque :  proferri  debet  G^naa  a  pinguibus ,  id  est 
ab  opulentis.  Eodem  sensu  vocabulum  dna  legitur  Ies.  5:  17. 
Quasi  pingues ,  ut  vidimus,  inimicos  suos  iam  designaverat 
poeta  colo  10,  et  pariter  in  sequentibus  huius  coli  membris 
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eos  describit  ut  opulentos,  qui  in  abundantia  omnium  vitae 
bonorum  laute  vivunt,  quorumque  ventrem  thesauris  suis 
explet  Deus.  —  Facili  ta^na»  in  t^na»  mutari  potuisse,  nemo 
negabit:  nam  non  tantum  litterarum  n  et  n  maxima  simi¬ 
litudo  est  eaeque  etiam  alibi  inter  se  permutatae  sunt  (conf. 
Muntinghii  Crit.  vet.  Foed.  p.  94);  sed  hic  in  primis  pro¬ 
num  erat  pro  n  scribere  n,  quia  vox  n“>naa  proxime  sequitur, 
ut  facile  aliquis  opinari  potuerit,  eandem  vocem  etiam  hic 
legendam  esse,  praesertim  si  aliquo  modo  dubia  esset  lit¬ 
terae  n  figura. 

Sequens  membrum ,  prout  a  Masorethis  distinctum  est , 
sic  vulgo  transferunt:  a  viris  de  mundo ,  quorum  portio  in 
vita  est;  idque  in  hunc  interpretantur  sensum,  ut  inimicos 
suos  hic  designet  poeta  tanquam  homines  mundanos,  rebus 
huius  mundi  addictos ,  qui  portionem  suam  non  post  mor¬ 
tem  demum  in  alia  futura,  sed  in  hac  vita  exspectent  et 
habeant.  At  enim  sic  poetae  vitae  post  mortem  futurae  no¬ 
tiones  tribuuntur,  quales  priscos  Israeiitas  non  habuisse 
certissimum  est.  Hoc  quidem  non  dubitandum  esse  censeo, 
vocem  lina  non,  ut  a  Masorethis  factum  est,  cum  antece¬ 
dente,  sed  cum  sequentibus  construendam  esse,  ut  in  rela¬ 
tiva  enuntiatione  vice  praedicati  fungatur,  quo  poeta,  qualis 
hostium  suorum  in  vita  portio  sit,  declarat.  Sic  verti  pot¬ 
erit:  quorum  de  stabili  portio  in  vita  est;  id  est,  quorum 
stabilis  vitae  sors  est ,  seu  qui  stabilem  vitae  sortem  habent , 
vel  potius  qui  pro  sua  in  vita  portione  res  stabiles  obtinu¬ 
erunt .  Existimari  possit,  hunc  sensum  duobus  ultimis  huius 
coli  comprobari  membris,  in  quibus  dicitur,  eos  in  tantd 
omnium  rerum  abundantia  vivere,  ut  etiam  filii  eorum  sa¬ 
turentur,  atque  adeo  hi  relinquant  residuum  Eneris  suis. 
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Atqui  verb,  his  verbis  non  stabilitas  lautae  eorum  sortis  et 
per  plures  generationes  perennitas,  sed  copia  bonorum, 
quibus  fruantur,  et  abundantia  significatur.  Igitur  suspicor 
mendum  in  e&  voce  “ibna  esse  et  rescribendum  a^rra,  ut 
sensus  antecedentibus  et  sequentibus  aptissimus  hic  sit:  a  vi¬ 
ris  ,  quorum  de  adipe  (seu  de  pingui)  portio  in  vita  est. 
Vocabulo  a^n,  quod  proprie  adipem  seu  pingue  alicuius  rei 
significat,  optimum  cuiusque  rei  denotari,  omnibus  notum 
est.  Facillime  autem  litteram  a  cum  *»  confundi  potuisse, 
consentient  omnes,  qui  in  palaeographia  Semitica  non  sunt 
hospites;  et  saepius  has  duas  litteras  inter  se  permutatas 
fuisse,  eum,  qui  nescit,  docere  potest  Muntinghe  1.  1.  p.  89. 

Ad  colum  15um:  :  sjrjswn  ■pjsna  srsatox  sps  ntnx  — 

Sensus  ultimi  huius  carminis  coli  manifestus  et  clarus  est  ei, 
qui  symbolicam  Israelitici  Iehovae  culttis  perspectam  habet 
naturam.  Loquutio  videre  faciem  Iehovae  frequentatur  de 
iis ,  qui  sacram  Iehovae  aedem  visitant :  conferatur  annota¬ 
tio  ad  Ies.  1:  12,  horum  Orientalium  vol.  1  p.  73  sq.  Non 
proprio  sensu  eam  accepisse  veteres  Israelitas ,  manifestum 
quidem  est ;  sed  eam  tamen  prorsus  non  intelligunt ,  qui 
nihil  amplius  ea  significari  putant,  quam  visitare  Iehovam , 
seu  visitare  sacram  aedem ,  in  qua  invisibile  Iehovae  numen 
praesens  habitare  censeretur.  Imo  vero  aedes  sacra ,  et  quae 
in  erd  erant,  Israelitis  Iehovae,  coelestis  numinis  isthoc  loco 
in  medio  populo  suo  praesentiae  symbola  erant,  adspecta¬ 
bitis  huius  praesentiae  imago ,  adeo  ut ,  quod  crederet  Is- 
raelita,  Iehovam,  deum  suum,  eo  loco  singulari  modo  prae¬ 
sentem  adesse,  id  etiam  in  istis  symbolis  oculis  suis  intueretur. 
Sic  pius  Iehovae  cultor,  aedem  sacram  visitans ,  videbat  fa¬ 
ciem  Iehovae ,  et  grato  iucundoque,  quo  illa  symbolorum 
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eorum  contemplatio  animum  perfunderet,  fruens  divinae 
praesentiae  sensu,  saliebatur  imagine  eius. —  Quod  autem 
addit  poeta  'ppftn,  quum  evigilavero ,  id,  ut  iam  alii  mo¬ 
nuerunt,  declarat  poetam  hoc  carmen  sub  noctem  fudisse, 
vel  certe  propositum  ei  fuisse,  ut  postridie  mane  aedem  sa- 
'  eram  visitans  suavem  illam  ex  contemplatione  eorum  divinae 
praesentiae  symbolorum  caperet  voluptatem  et  animi  in 
praesenti  afflictione  consolationem.  Poterat  autem  hanc  vo¬ 
luptatem  et  consolationem  ex  ea  contemplatione  capere; 
nam  iustus  erat,  et  in  hac  iustitiae  suae  conscientia  certus 
quoque  erat,  sanctissimum  numen  iustam  suam  causam 
vindicaturum  esse.  Hoc  illud  P^xa  significat. 
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BEITRAGE  ZUR  ALTEREN  GRAMMATIK 


DER 


HEBRAISCHEN  SPRACHE. 


w  ie  unbedeutend  auch  die  ersten  Anfange  grammatischer 
und  lexicalischer  Bestrebungen  fur  die  hebraische  Sprache 
sein  mogen,  wenn  man  sie  nach  dem  wissenschaftlichen 
Standpancte  beurtheilt,  welchen  diese  Studien  nach  Verlauf 
von  so  vielen  Jahrhunderten  erreicht  baben;  so  liegt  doch 
nocli  in  den  Schriften  der  altesten  Schriftsteller  auf  diesem 
Gebiete  mancher  niitzliche  Stoff  verborgen,  der  nocli  heute 
verbraucht  werden,  und  zu  mancher  aufklarenden  Unter- 
sucbung  veranlassen  kann.  Wir  wollen  darum  auf  den  fol- 
genden  Seiten,  und  vielleicht  in  nocli  ferneren  Beitragen, 
dasjenige  mittheilen ,  was  uns  beim  Lesen  ei  nes  grossen  Theiles 
der  alten  Sprachlebren  und  Worterbucher  bemerkenswerth 
und  bedeutsam  erschienen  ist.  An  Quellen  liat  es  uns  nicht 
gefehlt,  und,  wie  es  gewohnlich  bei  dergleichen  Forschun- 
gen  geht,  die  Resultate  sind  gering  im  Yerhaltnisse  zu  der 
Menge  der  Schriften ,  welche  sie  geliefert  haben.  Es  ist  uns 
namlich  sehr  viel  von  den  ersten  systematischen  Bearbei- 
tungen  des  Hebraischen,  so  wie  von  andern  darauf  beziig- 
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lichen  Bestrebungen,  theils  gedruckt,  theils  in  Hanclschriften, 
erlialten  worden.  Man  denke  blos  an  die  Arabischen  Bibel- 
iibersetzungen  und  die  anderen  Schriften  a  des  fi.  Saadia 
Gaon  aus  Fajum ,  an  die  Schrift  des  Juda  ben  Karisch , 
aus  welcher  Eicbliorn  Bruchstiicke  bekannt  gemacbt  bat b, 
an  das  in  vielen  Bibliotheken  vorbandene  Machbereth  des 
Menachem  ben  Seruk,  an  dieseltene  Streitschrift  des  Donasch 
Hallevi  ben  Librat c,  und  besonders  au  die  zablreichen  Werke 
des  fi.  Juda  Chiug ,  des  ersten  Gramma  tikers  d,  des  Abul- 
walid  und  des  Abraham  ben  Esra.  Ein  reicher  Schatz 
liegt  auch  noch  gleichsam  gebunden  in  der  Massora  ,  welche 
einer  weisen  Scheidung  bediirfte;  doch  wer  wird  sich  leicbt 
in  diesem  Chaos  von  Erscheinungen  wagen,  und  da  eine  Son- 
derung  vornehmen  wollen?  Es  gehort.  unsagliche  Geduld 
und  Ausdauer  dazu,  um  aus  den  vielen  Spielereien  dasWerth- 

a  Seia  Buch  der  Glaulenslehren  (FllSlHXiH  “iSDJ  enthall  auch  manche  spraeh- 
liche  Bemerkung ;  sein  lexicalischer  Versuch  uber  70  Wiirter,  meist  Ilapaxlegomena  , 
ist  bios  merkwiirdig,  weil  es  der  erste  ist ,  den  wir  kennen.  Seine  iibrigen  gram- 
matischen  Schriften,  die  Abraham  ben  Esra  in  seiner  Vorrede  zum  Maasnajim 
anfiibrt,  kenne  ich  nicht. 

b  Bibi,  der  bibi.  Lit,  III,  951 — 980. 

°  Diese  Schrift  ist  ini  Cod.  Ilebr.  n°  5  der  Leidenschen  Bibliothek  enthalten. 
Sie  ist  hebriiisch  geschrieben ,  wie  die  Muchbereth ,  gegen  welche  sie  gerichtet 
ist.  Wir  haben  duvon  in  Geiger's  Zeitschrift  fur  jiidische  Theologie  III,  2.  S. 
378  IT.  Nachricht  gegeben. 

d  yittssnn  p^pnail  min*’  S  Abr.  b.  Esra  zu  1  M.  41,  51 ;  P sal m .  102,  27, 
wo  er  zwar  hinzufiigt  a“l25a  j  allein  diese  Worte  sollen  nicht  bloss 

sagen ,  dass  er  der  erste  Grammatiker  in  Magreb  gewesen  sei ,  denn  Donasch  war 
aus  dem  Staate  Eez.  Es  soli  vielmehr  eine  eiufache  Angabe  des  Landes  Sein , 
wo  Juda  Chiug  lebte,  wahrend  er  ihm  die  Ehre  des  Naniens  eines  Grammatikers 
mit  Ausschluss  seiner  Vorgiinger  zuerkannt.  So  wird  er  auch  von  Anderen 
a^p^n  genannt. 
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volle  und  dem  Ernst  der  Wissenschaft  Forderliche  heraus- 
zufinden.  Docli  hat  man  sie  bis  jetzt  allzuwenig*  gewiirdigt, 
und  manches  ais  das  Werk  der  Laune  und  des  Zufalls  be- 
trachtet,  was  auf  festen  Grundsiitzen  beruhte.  W.  Heiden • 
heim ,  der  eine  seltene  Kenntniss  dieser  ganzen  Literatur 
besass,  uiid  mit  vielem  Scharfsinne  hier  zu  sicliten  verstand, 
hat  in  seinen  verschiedenen  Schriften a  Bedeutendes  auf  die- 
sem  Felde  geleistet;  allein  es  ist  nur  einem  kleinen  Kreise 
bekannt  worden,  weil  alie  seine  Arbeiten  in  bebraiseber 
Sprache  abgefasst  sindb,  Und  doch  sind  dic  verhaltniss- 


»  Hielier  gehoren  >)  £3*^530,  ein  grammalischer  Commentar  znr  Bibel,  der  nur 
Lis  au  das  4551*1  Capitel  der  Genesis  geht.  •)  Seine  Ausgabe  des  Pentateucb  uuter 
dem  Titcl  !X“ipri  pS  Rodelheim,  1819.  Heidenheim  bat  hier  die  masorethischen 
Scholien  des  tuchtigen  Punctators  Jekuthiel  Hacohen ,  der  unler  dem  Namen 
pp:n  iW  *  bekannt  ist,  mit  eigenen  Anmerkungen  begleitet.  Die  letzten 
Grammatiker,  welche  dieser  Punctator  citirt ,  sind  Abr.  b.  Esra  und  Salomo  Parchon, 
und  er  scheint  desbalb  vor  den  Kimchi’s  gelebt  zu  baben.  3)  Mischptc  Ilafamim 
oder  Accentlehre  nach  der  Massorah  und  den  altesten  Granimatikern  hehandelu 
Rodelheim  1S08. 

b  Leider  haben  die  Juden  spiiterer  Zeit  sich  zu  ansschliesslieh  der  thalmudi- 
schen  Tbiiiigkeit  hingegeben,  und  das  sprachlich  geleistete  beinahe  ganz  unbe- 
riicksichtet  gelassen.  Daher  sind  uns  diejenigen  Manuer,  welche  sich  fur  die 
Ordnung  der  Punctuation  und  der  Accentuirung  die  meisten  Verdienste  erworben 
zu  haben  scheinen  ,  namlich  heu  Ascher  und  hen  Naphtali ,  kaum  dem  Piamen  nach 
bekannt.  Ihre  Divergenzen  sind  so  wenig  verstanden  worden,  dass  bis 

auf  den  heutigen  Tag  dariiber  die  grossle  Verwirrung  herrscht.  Ohne  die  lliilfe 
von  gnten  Uandsrhriften  wird  es  schwerlich  gelingen ,  je  die  am  Ende  der  ver¬ 
schiedenen  Ausgaben  der  rabbinischen  Bibeln  gedrnckten  Chiltifim  zu  berichtigen. 
In  vielen  Beziehungen  sind  jedoch  die  Gcsetze ,  welche  diese  Verschiedenheiten 
beherrschen,  ziemlich  klar,  und  die  Ausgaben,  deren  Besorger  die  leitenden  Grtinde 
nicht  kennen ,  mussen  naturlicb  Widersprechendes  vereinigen.  —  AVir  geben  hier 
bejspielsweise  einige  Gcsetze.  —  Bei  allen  Wortern  mit  geschlossener  Sylbe  hei 
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massig  geringen  Resultate  selbst,  die  hier  erhalten  werden, 
bedeutender  ais  alie  aus  unsern  so  jungen  Handschriften 
der  Bibel  gesammellen  Varianten ;  da  sie  nicht  nur  auf  alteren 
Quellen  beruhen,  sondern  ais  durch  Scbriftsteller  bezeugt, 
uns  nicht  Gefalir  laufen  lassen ,  dass  wir  Sclireibfehler  un- 
wissender  Soferim  fiir  Lesearten  nehmeu. 


gedehntem  Vocale,  welche  init  dem  folgenden  Worte  durch  Makkeph  verbunden 

sindi  ais  stjjinma  (i  M.23,  4.),  tnpasr&ttj  (ib.33, 17.),  mp-ptex  (ib.  36, 16.), 
baWrn  (ib.  44, 19.),  np^-n^  (ib.  46,  27.),  ntoss-qs  (2  m.  23, 11 )  u.  s.  w. 

wird  nach  ben  Ascher  kein  Melheg,  nacli  ben  Naphthali  Wolil  ein  solches  gesetzt. 

Jener  geht  hierbei  von  dem  Grundsatze  aus,  dass  hier,  mit  Ausnahme  der  anders 

bestimmten  Falle  (wie  z.  B.  wenn  das  betonte  Wort  den  Accent  anf  der  ersten 

Sylbe  hat ,  wo  der  lange  Vocal  sich  in  einen  kurzen  verwandelt,  ais: 

(I  M.  44,  20),  (4  M.  13,  20.)  u.  s.  w.),  der  lange  Vocal  sich  non 

selbst  versteht,  und  keiner  besomlern  Anzeige  durch  Metheg  bcdarf.  (Lesearten, 

wie  (1  M.  30,  19.),  oder  ohne  Makkeph  und  mit  Zere,  wie 

sie  sich  in  der  Leipziger  Stereotypausgabe  finden,  sind  falscb.) —  Da  die  Gelehrten 

von  Tiberias  das  bewegliche  Schwa,  wenn  ein  Jod  darauf  folgte,  wie  Chirek 

laseri,  und  Jirmijahu  aussprachen  ( Ar .  I.  Esra  Zachoth  ed.  llerlin  1,  b.), 

so  liess  ben  Naphtali ,  wenn  dies  Jod  ein  Chirek  hatte,  bei  den  Buchstaben  bD12 

eine  Contraction  einlreten,  und  statt  ‘|Fr>'l  wurde  l]P)‘11,  st.  ‘"IRpy?  wurde 

und  so  iiberall ,  punctirt  und  gelesen.  Ben  Ascher,  der  in  der  Synagoge  recepirt 

ist ,  und  dem  darum  unsere  Ausgaben  immer  folgen  (Ausnahmen ,  wie 

Ps.  45,  10.  sind  selten) ,  lasst  nur  dann  Contraction  zu,  wenn  das  folgende  Jod 

auch  Schwa  haben  wiirde  ,  wie  in  ‘l2"’p‘13  =  und  auch  hier  sind  noch 

zwei  Ausnahmen  mit  Mim  ,  namlich  "13"'Lp5a  Dan.  12,  2.  und  2  Chr.  20, 11.. 

wahrend  ben  Naphthali  auch  hier  das  Schwa  nebst  dem  Dagesch  wegfallen  liess.  — 

Diese  Verschiedenheit  hat  Einlluss  auf  die  Accentuation.  Denn  der  Servus  des  Th’bir  ist 

Merca,  wenn  zwischen  den  beiden  Tonsylben  des  Accentus  conjunctivi  und  disjunctivi 

heinc  Sylbe ,  wie  in  X3TIU  6  M.  19,  6.,  oder  nur  cine  ollene  oder  geschlossene 
■>  j 

Sylbe  liegt,  wie  in  itiB  2  M.  12,  5.  (Viele  Ausgaben  haben  hier  falschlich 

V  J 

nr).  Steht  aber  vor  odei  nach  dieser  einen  Sylbe  ein  beweglcs  Srh’wa,  ndcr 
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Ilinsichtlich  der  Form  der  Buchstaben  zeigen  eme  Menge 
von  Stellen,  dass  keiner  friiher  aus  zwei  vollig  getrennten 
Stiicken  bestand,  und  dass  die  zwei  bei  uns  so  geschriebe- 
nen,  das  n  und  das  P,  in  friiherer  Zeit  mit  der  oberen 
Linie,  oder  dem  Dache ,  zusammenhingen.  Fur  das  Kuf 
finden  sicli  die  deutlicbsten  Beweise  bei  Abraham  ben  Esra 
in  seinem  Zachoth.  Im  Thore  der  Buchstaben  (rvnrmit  ts>£j) 
sagt  er:  uwisse,  dass  jeder  Buchstabe  nur  eine  Form  hat, 
das  heisst,  zusammenhangt,  mit  Ausnahme  des  He,  welches 
aus  zwei  Formen  besteht;  es  is  namlich  ein  Strich  in  der 
Lange  und  ein  Strich  in  der  Breite  u.  s.  w.” a  Das  Kuf  hatte 
also  eine  zusammenhangende  Figur.  Weiter  unten  sagt  er 
vom  Kuf  selbst:  »das  Kuf  ist  wie  eine  umgekehrte  Lamed”, 
was  ohne  Zweifel  heissen  soli,  dass  wie  beim  Lamed  der 
Strich  uach  oben ,  so  beim  Kuf  nach  unten  geht.  b  —  Aber 


liegen  zwoi  oder  inehr  Sylben  zwischen  beideti  Tbnen ,  alsdann  ist  mit  geringeu 
von  der  Massorah  verzeichnelen  Ausnahmen  der  Servus  Dargu.  Dieser  Regel 
gemass  liat  die  Art,  das  Jod  ja  oder  nicbt  zu  contrahiren ,  in  3  Stellen  Verschie- 
denheit  der  Accentuation  zwischen  b.  A.  und  b.  N.  hervorgebracht.  Dies  sind 
W»?  (1  M.  46,  17.  und  1  Chr.  7,  30.)  und  bsO*Wl  (1  Chr.  8,  15.). 

V  8  B 

An  der  Accentstelle  des  ersten  Wortes  stellt  b.  A.  ein  Darga,  weil  das  Wav  ein 
bewegtes  Schwa  hat;  b.  N.  dagegen  ein  Merca,  weil  er  ifnpl  und  !tSlP*’>l  liest. 
(Heidenheim  Mischpte  Hat’amim  27,  a.  f.  En  Hakore  zu  1  M.  23,  4.  44, 19.  46, 17.). 

a  i^niu  anna  pn  npnt  toitiu  mosti  rnjt  ntix  nb  ©i  mx  b=>  is  st 
'•ni  tYrruc  twa  s.  13.  b. 

b  S.  20,  a.  "pSit  taba  rtaitt.  Vgl.  Rechtsgutachten  des  R.  Simon  b.  Zemach 
I,  50.  61.  welcher  hierauf  den  Ausspruch  grundet,  dass  eine  Thora  gesetzmassig 

gcschrieben  sei,  wenn  iiberall  der  Strich  des  Kuf  am  oberen  Theile  festhangt. _ 

Die  Frage  (Thalmud  Sabbath  104,  a.)  Stabit  Cppt  it^Stp  X53S13  »warum 
hiingt  der  Fuss  des  Kuph?”  ist  nicbt  mit  Jiaschi  z.  st.  darauf'  zu  beziehen,  dass 
dieses  Stuck  auch  obcn  vom  Dache  abstcht,  sondern  darauf,  dass  es  unten  nirht 
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auch  das  He  hing  zusammen.  In  Midrasch  rabbah  (Bere- 
schith  §  12.)  heisst  es :  »diese  Welt  ist  mit  dem  He  geschaffen; 
wie  das  He  von  allen  Seiten  geschlossen ,  und  nur  von  unten 
offen  ist  u.  s.  w.”  Eine  Stelle  im  Thalmud  Jeruschalmi(Megilla 
1,  §  9.)  lautet  also:  »die  Gesetzrollen  der  Alten  batten  kein 
geschlossenes  He  und  kein  geschlossenes  Mim.”  Beide  Stellen 
sprechen  deutlich  genug  von  einem  zu  jener  Zeit  geschlos- 
senen  He. a 

In  Bezug  auf  die  Aussprache  des  Ajin  wird  schon  bei  den 
Alten  ein  dreifacher  Unterscbied  berichtet.  In  einer  Stelle 
des  Midrasch  Echa  (70,  a.)  wird  von  dem  Einen  in  dem  Worle 
(Echa  2,  1.)  eine  Anspielung  auf  (Schmerz),  von  dem 
Andern  auf  jwn  (Scliuld)  gesucht;  und  zwar  »weil  es  Orte 
gebe,  wo  s  =*=  3  laute,  und  Orte,  wo  s  =  n  ausgesprochen 
werde”.  Anderswo  (Beracholh  32,  a.)  heisst  es:  »bei  R. 
Elieser  b.  Jacob  wurde  Aleph  und  Ajin  gleich  gelesen.” 
(Vgl.  Sabbath  77,  a.,  wo  gefragt  wird,  ob  man  •prjns  oder 
■pws  schreibe,  was  auf  Gleichlieit  der  Aussprache  schliessen 


mit  dem  anderen  Querstriche  zusammenstosst.  Das  Wort  spricht  deullicti 

genug  das  Festhangen  naeh  oben  aus.  Vgl.  Menacboth  29,  b.  wo  dieselbe  Frage 
fur  das  He  vorkomt. 

/ 

»  Diese  beiden  Stellen  citirt  Rappoport  Lebensbescb.  des  Elieser  Hakalir  Anm.  10. 
(S.  105)  zur  Stiitze  von  Gesenius  (Gesch.  d.  liebr.  Sp.  u.  Sclirifl  Anm,  101).  Ein 
Uuterschied  zwischen  He  und  Chelh  muss  jedenfalls  durcb  die  Scbrift  bezeichnet 
worden  sein;  denn  Thalmud  Sabbath  103,  6.  wird  gesprochen  von  jemanden,  der 
aus  Nachlassigkeit  diesen Unterscbied  nicht  wahrnimmt,  und  “pirin 

schreibt.  Viele  Handschriften ,  die  He  zusammenhangend  sehreiben,  machen  den 
Unterschied,  dass  sie  den  Strich  ,  der  das  untere  Stiick  mit  dem  Dache  verbindet, 
beim  He  sehr  dunn ,  dagegen  beim  Chetli  nach  oben  dick  ziehen.  Der  gelehrte 
Rappoport  meint,  dass  der  Strich  des  He  wohl  nicht  ganz  herunter  gezogen  wor¬ 
den  spi.  Siche  a.  a.  0. 
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liisst.)  —  Merkwiirdig  ist  das  Zeugniss  der  Alten  iiber  die 
Aussprache  des  grammatisch  schwierigen  Wortes  Wir 

setzen  hier  die  Stelle  aus  der  Yorrede  des  Worterbuchcs 
von  R.  SalomoParchon  her 8 :  »In  den  Worten  vm 

war  es  zu  miibsam  das  Nun  auszusprecben,  und  vrav  zu  sagen; 
was  ihat  man?  man  warf  das  Nun  aus;  ais  man  es  ausge- 
worfen  hatte,  erhielt  man  einen  dagescliirten  Bucbstaben 
nach  Schwa ,  was  sonst  nirgends  in  der  Schrift  sicli  findet; 
was  ihat  man  ferner?  man  suchte  fiir  die  Aussprache  einen 
Hauch  vor  das  Schin  des  Wortes  trniu  hinzufugen,  und  sagte: 
'cpnux,  pmais,  obgleich  man  diesen  Hauch  nicht  schrieb. 
So  lesen  alie  Einwohner  Paliistinas,  Egyptens,  Africas  und 
Magrebs  mit  Ausnahme  Spaniens;  und  ais  R.  Juda  Hallevib 
und  derYorbeter  Abraham  ben  Esra  nach  Africa  kamen,  und 
sahen ,  wie  alles  las,  waren  sie  erstaunt,  und  sie  forscliten 
dariiber  nach,  bis  sie  erkannt  hatten,  dass  man  so  lesen  musse.” 
(Vgl.  liiezu  besonders  Ewald  kr.  Gram.  d.  hebr.  Sp.  S.  90.  n.  2.) 

Bedeutend  sind  einige  abweichende  Punctationsweisen , 
welche  aus  unseren  Ausgaben  und  HSS.  gauzlich  verschwun- 
den  zu  sein  scheinen,  sicli  aber  tlieils  durch  Abraham  b. 
Esra,  tlieils  durch  seine  Zeitgenossen  nocli  bezeugt  finden. — 
Yon  dem  Worte  tta  (die  Tochter)  sagt.  A.  b.  E.,  dass  es  im 
st.  absolutus  mit  Kametz,  und  im  st.  constructus  mit  Pathach 
punctirt  werdec.  Das  Wort  ist  im  st.  absol.  sehr  seltcn; 

a  Die  Stelle  hat  Ueidenheiin  ira  Mischpte  Hat’amim  S.  42  aus  einer  ibm  ge- 
horenden  Haudschrift  dieses  Wbrterbuehes  mitgetbeilt. 

b  Es  ist  derselbe ,  welcher  ais  Vfr.  des  Buclies  Cosri ,  und  vieler  ausgezeich- 
neter  religibser  und  weltlieher  Poesieen  bekannt  ist. 

c  Zacboth  25,  a.  pi  non  aoi-n  “paoo  n^rsi  nnoioo  piap  no  asia»  pi 
eben  so  im  Mosnajim  1  6,  a.  CS<  *C  Pl^lahl  “pOOn  p2  UJOBn  pJO  iTYJ  n2  H bll" 
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aber  dennoch  ist  es  unbegreiflich ,  wie  sich  dies  Kametz  bis 
auf  jede  Spur  verlieren  konnte. — Zu  Ps.  135,  17.  bemerkt 
Raschi,  dass  das  dort  vorkommende  t]K ,  ais  Conjunction, 
mit  Pathach  geschrieben  werde,  dagegen  pa  Ps.  115,  6. 
ais  Nomen ,  mit  Kametz  Auch  dieses  Wort  ist  ausser  Pausa, 
wo  es  ohnedies  immer  Kametz  hat,  im  st.  absolutus  nur 
sehr  selten. 

Yiel  durchgreifender  scheint  ein  drittes  Kametz  gewesen 
zu  sein,  wofiir  wir  jetzt  iiberall  Pathach  haben,  namlich 
ein  Kametz  im  ganzen  Prateritum  der  Yerba  “Ts.  Wenn  wir 
uns  in  der  Erklarung  zahlreicher  Stellen  nicht  getauscht  ha¬ 
ben  ,  so  hat  man  ohne  Zweifel  bis  auf  die  Zeit  des  A.  b.  E. 
und  seiner  nachsten  Nachfolger  snpp  u.  s.  w.  gelesen. 

Mehrere  Zeugnisse,  die  gewissenhaft  gepriift  worden  sind, 
werden  diese  Abweichung  sttitzen.  —  Zuerst  mogen  hier  die 
Aussagen  des  A.  b.  E.  ihre  Stelle  finden.  Er  sagt  Zachoth 
S.  39,  a.  b™  pEpn  ■pap  xsn  dbisb  "inx  bx  “pno  isram  ‘■os  bsna  bn 
amata  ixs  ax  bsan  mrmio  ea  alatae  ea  p-ian  nvmixs  p  is.  »Jedes 
Zeitwort  im  Prateritum,  welches  nicht  verbunden  istb,  hat 

nnsa  ilTI  bna  papa  <11.  —  Iu  unsem  Ausgaben  hat  es  dieses  Kametz 
selbst  in  Pausa  nicht  1  M.  30,  21.  Das  Pathach  dieser  Stelle  ist  selbst  durch 
eine  Massorah  gesichert  ,  die  es  unter  die  12  Stellen  im  ersten  Buehe  Mosis  auf- 
nirnmt,  welche  bei  Athnaeh  Pathach  haben.  s.  Heidenheim  En  Hakore  zu  1  M.  10,  10. 
welcher  diese  Massorah  nach  Jehuda  ben  Bileam  anfuhrt. 

a  ynp  pmm  Rbn  dnb  pNI  nns  nt  pit.  Die  Bemerkung  war  hier  an  ihrem 
Orte,  weil  dieser  Theil  des  Psalmes  135  dem  Ps.  115  in  anderer  Hinsicht  gleich 
ist.  —  Beinerkenswerth  ist  ,  dass  in  na,  wie  in  pX  ,  dieselbe  Contraction  und 
Auswerfung  des  Nun  statt  findet. 

b  Fur  den  Kenner  der  grammatischen  Sprache  des  A.  b.  E.  bedarf  es  keiner 
Bemerkung,  dass  das  "p3fl&  jede  Verbindung,  welche  das  Wort  eingeht ,  sei  es 
mit  Piaeiixen,  mit  Suflixen,  oder  init  anderen  Wortern ,  wie  die  des  Status  con- 
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immer  den  ersten  Wurzelbuchstabeu  mit  Kametz  gadol; 
denn  so  ist  es  bei  Kehlbuchstaben ;  so  bei  Yerben  mit  zwei 
Buchstaben  (is),  so  auch  bei  Verben  mit  Doppelbuchstaben 
(yy),  wenn  beide  steben  (wie  vaao,  dagegen  nn3!?).”  Dieses 
Kametz  bleibt  bei  den  is,  so  lange  das  Wort  Mil’el  ist; 
wird  es  aber  durch  Wav  conversivum  Milra,  so  trilt  das 
Patbach  nothwendig  an  die  Stelle  des  Kametz.  So  A.  b.  E. 
ebds.  33,  b.,  avo  er  den  Beweis  des  R.  Juda  Chiug  dafiir, 
dass  die  is  aus  drei  Wurzelbuchstaben  bestehen,  aus  der 
Punctation  von  dip1;,  mit  den  Worten  entkraftct:  rabad  mw. 
Dbyan  nan  *ao  ab  cbayb  "lansb  ■'nnatpa  ab  nanat  nan  in^x‘n  naa-w  oap;; 
nans  asai-n  mn  bs  “inppa  nam  ms  “pon  dsd  ab  ywa  pian  ■'“m  ataniu 
nabun  inaiya  *pa  p-nana  ap  raba  naxap  *ao  nana  papn.  »und  sein 
Beweis  vom  Worte  Q^ipp  (welches  immer  u  hat,  und  so  auf 
einen  wirkliclien  Wurzelbuchstaben  a  zu  deuten  scheint) 
ist  kein  Beweis,  denn  ich  zeige  ihm  “papa  in  der  zukiinftigen 
Zeit  (d.  i.  durch  das  Wav),  bei  welchem  doch  niemals  (selbst 
trotz  dem  Wav)  der  verborgene  ruhende  Buchstabe  ausfallt 
nach  dem  Schin,  obgleich  er  keinen  Grund  in  einem  feblendeu 
Buchstaben  hat;  wogegen  'napa  (Amos7,9.)miteinemPathach 
unter  dem  Kuf,  indem  die  Kamezpunctation  der  Worte  ap 
und  seiner.  Genossen  (durch  das  Wav)  wegfiel;  ebenso  *'nrra 
(1  M.  28,  21.).”  Ebenso  im  Buche  Mosnajim  42,  a.  nw  nana 
aaa  basi  dsaa  arara*’  asa  ^sajax  tabsa  ay  napa  na^nax  iaiu  ap  nba  *>a 
nnap  nana  aabira  “'paiPa.  »du  hast  gesehen,  dass  das  Wort  ap 
zur  Wurzel  zwei  Buchstaben  hat  mit  einem  Verborgenen 
in  der  Mitte,  wclcher  bald  sich  findet,  bald  wegfallt,  wie 


structus  bezeichnet.  Vjjl.  Mosnajim  25  b.  ff.  —  Ueberhaupt  entspricbt  es  clein 
«rabisclien  _*LcLc  ,  so  wie  nH2“1'SD  flem  in  allen  Uedeutnngen. 
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iru-di  (1  M.  28,  21)  und  ena]?  (4  M.  34,  14.).”  Aus  der  eben 
angefiihrten  Slelle  haben  wir  bereits  gesehen,  dass  das  Stehen 
des  eVsi  na  in  nichts  anderem,  ais  dem  langen  Vocale  besteht. 
Endlich  spricht  sicli  unser  Grammaliker  am  deullicbsten  aus. 
Mosnajim  0,  a.  np  las  ensiap  ebis  bVsj  kj  snVis  psnia  enVssn  *es  sm 
pssV  “is*1  nns  mm  d^is  psnia  Vssn  ‘iVsaa  d*<Vs&n  nn  sri  sia 
ojens  tVis  us^r  tinVia  psms  tnVssn  tmwn  t^Vsss  pepn  Vis*1  di 
R*>nis  nVd  Vdd  VVsn  nn  ^nepi  *>nsisi  ros  *rns  diis*1!  *iss  Vsia  Vs  iRin 
nid^add  w  dR  nns  dVisV  srVb  Rrm  s*Vssn  nVRb.  » Wisse ,  dass 
die  Zeitworter  is  alie  Kametz  haben,  wie  ajs,  dis,  dagegen 
die  Zeitworter  s»  mit  Pathach  sind,  z.  B.  Tp  (2  Kon.  22,  19.); 
ferner  fallt  das  Kametz  aus  in  der  zukiinftigen  Zeit  der  Ver¬ 
ba  is,  d.  h.  wenn  dasWavzum  Perfectum  tritt,  dass  es  Futu¬ 
rum  wird,  z.  B.  mspi,  *'Hdri.  teberliaupt  gilt  die  Regel  bei 
jedem  Worte  dieser  Zeitworter,  wenn  der  Ton  auf  der  letzten 
Sylbe  ist,  dass  es  Pathach  haben  muss;  d.  i.  wenn  es  ver- 
bundenist.”  —  Ber  Zeitgenosse  des  Abraham  ben  Esra,  Juda 
Hallevi,  reclinet  in  seinem  Buche  Cosri  zu  den  Vortbeilen  der 
genauen  Punctation  des  Hebraischen  und  der  Sonderung  des 
Kametz  vom  Pathach,  dass  es  liierdurch  moglich  wird,  »zwi- 

sclien  Perfectum  und  Futurum  zu  unterscheiden,  wie  bei  “Trais, 

* 

-inaisi,  und  insnsRi  (1  M.  27,  33.),  msnsRi  (Jes.  51,  2.  vgk 
A.  b.  E.  im  Commentare  zu  1  M.  27,  33.),  zwischen  Adjectiv 
und  Verbum,  wie  tsn  und  tsn,  zwischen  dem  Frage=he  und 
dem  He  des  Artikels ,  indem  das  Erstere  aucli  vor  den  Kelil- 
buclistaben  Pathach  behalt,  wahrend  bei  diesem  alsdanu 
Kametz  an  die  Stelle  des  Pathach  tritt a.  —  Salomo  Parchou 

n  Dic  Stelle  findet  sich  II,  80.  und  lautet  ira  Hebraischen:  niR2£1“in  niVSIfin 

V*>*isnV  ovsa  tniVsini  Vrsoni  *nxsi  psi  nnsm  pepn  ps  nax  lansnne 
-i-  Vns^i  insnsRi  insnsRi  rosi  vmiai  ■'troia  ros  ens  "nnsm  ssisn  ps 

f  T  y  1 
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erzahlt  noch  iu  der  Vorrede  zu  seinem  Worterbuche,  dass 
Juda  Hallevi  vor  seinem  Tode  Reue  empfunden  habe,  dass 
er  die  hebraische  Sprache  nacli  Weise  der  Araber  zu  metri- 
•schen  Gedichten  benutzt;  weil  der  Dichter  seinem  Versmaasse 
•folgend ,  “'naiw  an  die  Stelle  von  •'Moto  setzt.  a  —  Der  nach 
diesem  lebende  Moses  Punctatorh  ist  der  letzte  Zeuge,  wel- 
chen  wir  fiir  diese  Erscheinung  auffiihren  konnen.  Dieser 
stellt  die  Regel  hin,  dass  das  Ende  jedes  Zeitwortes  (nbisa  pio) 
Pathacbbabe,wenn  beiseinerVerbinclung  mit  den  Suffixen  ein 
ruhendes  Scbwa  oder  Dagesch  eintritt,  wie:  ‘'niati,  Minoa,  ‘vnaii; 
ilagegen  nba>,  ,  weil  mit  dem  Suffixen  wtos,  Miuop.  Darauf 
fahrt  er  fort :  »eine  Ausnahme  von  dieser  Regel  machen  die 
zweibuchstabigen  Zeitworter,  welche  is  heissen,  wie  ai»,  tap, 
•yn  u.  s.  w.,  obgleich  hier  mit  Suffixen  eintritt  •'wop,  iraffi ; 


rmi  nbisn  iso  nan-nn  «ni  n^Nian  Nn  poi  cani  oon  laa  nxinls  bs*a 

T  1  T  - 

Der  letzte  Vers  findet  sicli  Koheleth  3,  21.  s.  A.  b.  E.  z.  st. 

/ 

a  Cosri  II,  79  kann  zur  Erkliirung  dieser  aus  Misolipte  HaOamim  43,  b.  ge- 

mommenen  Stelle  dienen.  Man  bemerke  hier  nur,  dass  die  hebr.  Sprache  durch 

ihr  Accentuationssystem  Tonlangen,  und  Vocalliingen  kennt,  wogegen  die  arabische 

Metrik  blos  die  offene  Silbe  ohne  Vocalbuchstaben  ais  kurz,  alie  anderen  aber  ais 

gleicli  lang  belrachtet.  So  ist  nach  arabischer  Messung  “'Piab  und  “'pala  jedesmal 

2  Langen,  nach  hebraischer  jenes  ungefiihr  durch  ^  /_ ,  und  dieses  durch  Z.  _  zu 

bezeichnen.  —  Juda  Levi’s  Poesieen  selbst,  von  denen  erst  jiingst  Prof.  Luzzato 

in  Padna  einige  herrliche  Proben  bekannt  gemacht  hat,  sind  wie  die  Poesieen  der 

meisten  arabischen  Juden  Tawilj  da  aber  im  hebraischen  eine  nach  arabischer 

Messung  kurze  Vocalsylbe  im  Stamme  durch  den  Accent  zur  Liinge  wird,  war  man 

fiir  die  Kiirzen  auf  die  Buchstaben  mit  bewegtem  Sch’wa  verwiesen. 

b  ppin  niUa ,  von  dessen  grammatisch-masorethischer  Schrift  ein  Fragment 

ani  Eude  der  rabbinischen  Bibel,  und  ein  Bruchstuck  ais  Glosse  um  die  Maarecheth  der 

Massora  gedruckt  ist.  Er  citirt  keinen  spateren  ais  ben  Esra  und  Salomo  Parchon, 

u  u  u 

und  gibt  sicli  hiermit  alsZeitgenosse  des  oben  (S.  101  Anni,  a.)  genannten  *|1pm  “'Cii'1. 
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der  Grund  hiervon  ist,  weil  hier  liberali  der  zweite  Wurzel- 
buchstabe  verborgen  ist,  und  das  Kametz  den  Buehstaben 
ersetzen  soli,  denn  voll  miisste  es  heissen  ts^p,  ma.”  a  —  Bei 
Kimchi  ist  dies  Kametz  vollig  verschwunden ,  und  seitdem 
liat  man  nicht  darauf  aufmerksam  gemacht.  Wir  bekennen 
selbst,  dass  wir  dies  pldtzliche  Aergessen  einer  so  weit  ver- 
breiteten  Spracberscbeinung  nicht  begreifen,  und  wir  wiin- 
schen,  dass  diejenigen,  welcbe  die  angefuhrten  Stellen  anders 
zu  erklaren  vermogen,  sicb  offentlich  dariiber  aussprachen. 

Nur  noch  eine  Erscheinung,  welcbe  nur  deshalb  ihre  Er- 
klarung  noch  nicht  gefunden  hat,  weil  sie  nicht  im  Zusam- 
menhang  mit  anderen  verwandten  masorethischen  Bemer- 
kungen  gebracht  worden  ist,  moge  hier  erwahnt  werden. 
Sebr  bekannt,  und  in  allen  Grammatiken  aufgenommen  sind 
die  vier  mit  Dagesch  versebenen  Alepb.  (pttw  psto*  S  1  M. 
43,  26.  3  M.  23,  17.  Esra  8,  18.  Job.  33,  21.).  Man  hat  aber 
sebr  friihe  ein  fimftes  aus  dem  Auge  verloren,  welcbes  A.  b. 
Esra  noch  bezeugt,  namlich  ein  Dagesch  im  Aleph  von  isnnn 
(1  M.  42,  1 .) b ;  und  doch  barmonirt  dieses  Dagesch  sowohl 

a  Glosse  der  Maarecheth  fol.  3,  a.  —  Vielleicht  ist  am  Ende  filp,  U1123  an  d. 
Stelle  von  tl^p  u.  zu  lesen.  Die  Stelle  wiirde  allerdings  allein  nichts  be- 
weisen,  weil  sieh  die  Bemerknng  auf  die  3le  Person  allein  beschranken  konnte. 
Aber  mit  den  Andern  verbunden,  zeigt  sieb  ,  wie  wir  meinen ,  der  Sinn  deutlirh 
so,  wie  wir  ibn  gegeben  haben.  Ueberbaupt  wiire  es  immer  sonderbar,  wenn  in 
den  Personen  selbst  ein  Unterschied  statt  fande,  dass  keiner  der  genannten  Gratnma- 
tiker  ibn  anfiihrt;  vielmehr  alie,  um  eine  Abweiebung  zu  geben,  zum  Form  mit 
Wav  greifen.  Es  verstebt  sich  von  selbst,  dass  iiberall ,  wo  wir  in  den  citirten 
Stellen  die  lste  oder  2tB  Person  mit  Kametz  punctirt  haben  ,  diese  Punctation 
von  nns  herriihrt ,  wabrend  in  den  Ausg.  die  Stellen  nicbt  verstanden  worden. 

b  Zarhoth  16,  a.  ‘jaiSI,  HE13P  Urib  lUCOn,  ISCinn  flDH  "5 

W“l  xb  Ob  das  Rescb  in  IXYnri ,  so  lange  man' das  Dageseh  setzte , 
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mit  dem  in  (,lob.  33,  21.),  da  diese  zwei  Beispiele  dic 
einzigen  Stellen  sind,  wo  uberhaupt  eine  verstarkte  Forni 
(Piel,  Pual,  Hitbpael)  vom  Zeitworte  vorkommt.  —  Dic 
drei  iibrigen  Beispiele  vom  Stamme  R13  haben  ebenfalls  eine 
gemeinschaftliche  Eigenthiimlichkeit ,  welche  sie  von  allen 
anderen  'wesentlieh  unterscheidet.  Nur  in  diesen  Stellen 
stebt  die  Sylbe  ia  nach  ruhendem  Jod  zwischen  zwei  be- 
tonten  Sylben  eingezwangt,  von  welchen  die  erste  sogar 
einen  Servus  hat,  also  um  so  rascher  zur  folgenden  Tonsylbe 
hineilt.  Es  sind:  ib  1^3*  i  tanb  iteon,  isb  la^i.  Gerade  liier 
konnte  das  a  am  leichtesten  zwischen  den  beiden  Sylben 
in  der  Aussprache  verschwinden,  und  ju  gelesen  werden; 
weshalb  man  es  fur  nothig  hielt,  durch  das  Dagesch  im  Aleph 
den  Buchstaben  zu  heben  a.  Fassen  wir  nun  wieder  alie  fiinf 


consequent  aucli  Pathaeh  an  der  Stelle  des  Kametz  hatte,  wie  merklich  ISp 
anstatt  ia“l  gelesen  wird,  konnte  ich  niclit  ermitteln. —  Der  Verf.  des  En  Hakore 
gibt  zur  Stelle  1  M.  42,  1.  die  Glosse:  3!TOSp;a31  W 23  i<b&31  BSVIS  “3  IXpnn 
”'i'123  31B1  1«“m  In  wielern  diese  Variation  mit  der  angefuhrten  zusammen- 
hangt,  sehe  ich  noch  nicht  ein.  —  Das  B3113  und  En3p123  bezieht  sicli  auf  0 
vorziigliche  Handschriften ,  die  er  seiner  Vorrede  nach  bei  Abfassung  seiner 
Glossen  benutzte. 

a  Der  Punct  ware  demnach  eine  Art  von  Mappik ,  ais  welches  er  auch  von 
manchen  neueren  Grammatikern  genommen  worden  ist.  Dass  man  geneigt  war,  in 
ahnlichen  Formen  die  schwachen  Buchstaben  in  Jod  erweichen  zu  lassen,  zeigen 
die  Beispiele  von  Slb,  ais  13  l^&n  (5  M.  32,  37.),  spBJ  (Ps.  73,  2.), 

(ib.  122,  0.  Job.  12,  6.)  u.  v.  a.  bei  Ges.  L.  G.  d.  hebr.  Sp.  p.  429.  —  Gerade 
entgegengesetzter  Ansicht  ist  Ewald  (Kr.  Gram.  S.  119.  n.  2.),  welcher  meint , 
es  sei  ju  zu  lesen.  Die  Weise  der  Masorethen  bei  ahnlichen  Erscheinungen  stutzt 
aber  vollig  unsere  Meinung.  —  Die  nomina  propria  wurden  bei  den  Hebriiern  , 
wie  allenthalben ,  gerne  verkvirzt ;  so  schrieb  man  mancbmal,  und  sprach  wahrschein- 
I ich  immer  st.  1iT"bi<,  st.  so  liest  man  1  Sta-1  st.  *Obb\ 

Besonders  war  man  zu  solchen  Verkiirznngen  geneigt,  wenn  der  zu  verschluckende 
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Beispiele  zusammen,  so  ist  in  den  beiden  Stammen  «ia  und 
n>n  neben  dem  Aleph  noch  ein  anderer  schwacher  Buch- 
stabe  im  Stamme;  um  seiner  Verflachung  nun  vorzubeugen, 
hat  man  ihm  eine  mehr  ais  gewohnliche  Kraft,  und  voll- 
kommen  die  Natur  eines  Consonanten  gegeben  a.  Eine  pas- 
sende  Analogie  zu  dieser  Weise  der  Masorethen,  durch  ein 
Zeichen  grosserer  Festigkeit  einen  Wurzelbuchstaben  kennt- 
lich  zu  machen,  ist  das  Metheg  unter  den  Jod  von  ‘air* 
(Sprw.  4,  16.),  weil  es  von  kommt,  und  von  demselben 
Worte  Job.  29,  22.  unterschieden  werden  soli,  dessen  Wurzel 
rusi  ist;  ebenso  ist  gegen  die  gewohnliche  Regel  das  Jod  in 
(Dan.  12,  2.)  ohne  Gontraction  geblieben  (s.  oben 
S.  102  Anm.  b.). 


Buchstabe  ein  Aleph  ist.  So  iiberall  st.  ,  und  selbst 

wo  das  Aleph  ganz  wegfiel.  Nach  einem  andern  mit  Schwa  versebenen  Buch- 
«taben  ist  diese  Gontraction  noch  natiirlicher ,  und  in  der  That  fand  Heidenheim 
in  einem  sehr  trefllichen  Codex  '1pa:lj<“lb  (5  M.  3,  16.)  und  “'pa^iOfl  (4  M.  26,  7.), 
wo  also  R’u  in  Ru  zusammengezogen ,  und  dies  durch  den  Raphestricb  uber  Aleph, 
gerade  im  Gegensatze  zu  dem  Dagescb  in  unseren  Stellen,  angedeutet  worden  ist. 
Ein  anderes  noch  naher  liegendes  Beispiel  ist  endlicb  ^X*p"1 ,  wo  man  zur  Andeutung 
der  kurzen  Ausspracbe  Dagescb  in  Jod ,  und  Zere  unter  dasselbe  gesetzt  hat.  Nach 
Ewald  ware  nun  zu  erwarten  gewesen ,  dass  in  ‘liOil'1  das  Jod  ein  Dagescb,  oder 
das  Aleph  einen  Raphestricb  hatte. 

“  Im  Arabischen  ist  wirklich  in  der  verkurzten  Form  aucli  das  Elif  von 
weggefallen ,  und  S*  entstanden. 
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COMMENTATIO 

DE  YERSIONE 

ARABICO-SAMARITANA,  ET  DE  SCHOLIIS, 

QUAE 

CODICIBUS  PARISIENSIBUS 
N.  2  ET  4 

ADSCRIPTA  SUNT. 

.  Paranti  milii  editionem  libri  Josuae,  qui  dicitur,  sive  Chronici 
Samaritani,  quod  Codice  continetur  Josepbi  Justi  Scaligeri 
(Bibi.  Leid.  n.  249,  catal.  p.  481  n.  1781),  operae  pretium 
esse  videbatur,  si  in  locos  Pentateuchi ,  in  eo  Chronico  passim 
laudatos,  diligentius  inquirerem,  tum  quoniam  hi  non  Hebraice, 
ut  in  Chronico  Abu-’l-fatlu  alibique,  ac  vulgo  in  Epistolis , 
in  Europam  missis,  sed  Arabice  traduntur,  adeoque  viden¬ 
dum  est,  utrum  auctor  hos  ipse  interpretatus  sit,  an  ex  ver- 
sione ,  et  qudnam  desumserit,  tum  quia  haec  aliquid 'conferre 
videbantur  ad  aetatem  ejus  Chronici  definiendam. 

Illos  igitur  locos  cum  Sa:adiana  et  Arabico-Samaritana  ver- 
sione  contuli,  in  illa  conferenda  Bibliis  usus  Polygl.  Lond., 
in  hac  vero  Codice  Leidensi ,  de  quo  exposuit  van  Yloten  in 
Specim.  Philol.  cont.  descript.  Cod.  JIS.  Bibi.  L.  B . , 
L.  B.  1803,  4°.  Qua  opportunitate  quum  vidissem  iis  locis 
cum  versione  Arabico-Samaritana  arctam  intercedere  neces¬ 
situdinem,  quid  de  ejusdem  auctore ,  atque  versionis  ingenio 
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et  historia ,  sckoliisque ,  in  Codicibus  Parisiensibus  n.  2  et  4 
obviis,  statuendum  esset,  dedita  opera  exploravi. 

Prolegomenis,  Chronici  illius  editioni  praemittendis,  hanc 
disquisitionem  primum  inserere  decreveram;  sed  animadver¬ 
tens  in  longius  eam  excrevisse,  eumque  locum  minus  aptum 
esse  huic  quaestioni  fusius  exponendae,  illam  separatim 
edere  malui,  sperans  fore,  ut  sic  universa  de  Arabico-Sama- 
ritana  versione  quaestio  quodammodo  illustretur. 


Pentateuchus  Hebraeo- Samaritanas  ter  versus  est :  primum 
in  vernaculam  Samaritanorum  linguam ;  deinde  Graece , 
postea  Arabice.  Priores  versiones  a  quonam  et  quando  con¬ 
scriptae  sint,  certo  dici  nequit.  Ferunt  Samaritani,  versionem 
Chaldaeo-Samaritanam ,  ut  prima  vocari  solet,  Nathanaelem 
auctorem  habuisse;  quod  si  verum  est,  nondum  tamen  liquet, 
uter  eo  nomine  designetur,  Pontifex,  in  c.  48  Chronici  Scali- 
'  gerani  commemoratus,  an,  quod  verosimilius  est  (ut  alios 
omittam ,  idem  nomen  gerentes  in  Pontificum  Catalogo,  quem 
exhibuit  Ed.  Bernard.  in  Actis  Erud.  Lips.  anni  1691 
p.  172  seq.),  alter  Nathanael,  item  Pontifex,  vir  clarus, 
qui  20  circiter  annis  ante  Christum  natum  obiisse  dicitur 
(vid.  H.  E.G.  Paulus  Neues  Repert.  fur  bibi.  und  morgenl.  Litt. 
I.  p.  148  et  150). 

Hoc  tantum  constat ,  eam  versionem  jam  diu  usu  tritam 
fuisse  seculo  2°  post  Christ.,  quo  circiter  tempore  vernacula 
ea  versio,  in  Aegypto  fortasse,  Graece  reddita  est.  A  Patribus 
3>  et  4'  seculi  haec  nomine  tov  2u/uagdTov  aliquando  citatur  \ 

*  Conf.  Gesenius  de  Pentat.  Samarit.,  Hal.  1815.  4°,  p.  18  seqq.;  Winer  de 
versionis  Pent.  Samarit.  indole ,  Lips.  1817.  8°,  p.  8 — 10, 
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De  versione  Arabico- Samaritana,  de  qua  lnc  praesertim 
nobis  agendum  est,  egregie  egit  de  Sacy,  primum  latine 
in  J.  G.  Eichhornii  Allgetn.  Biblioth.  der  bibi.  Litt.  1800,  X. 
p.  1 — 1 76  ;  deinde gallice,  anno  1808,  in  Memoires  de  VAcad. 
des  Inscr.  et  belles  Lettres ,  Tom.  XLIX.  p.  1—199,  ubi 
priorem  illam  latinam  dissertationem  emendatam  et  multis 
auctam  iterum  edidit. 

Quae  a  Sacyo  ibi  dicta  sunt,  sequens  disputatio  aut  con¬ 
firmet,  aut  illustret  et  emendet.  Primum  videamus  de 
auctore. 

Auctor  versionis  ■ Abu-Sa-ld  (juuu*,  non  confundendus 

w 

est  cum  patre  Commentatoris  ^  jJt 

1  ^  _ j  cujus  mentionem  fecerunt  van  Vloten 

(Spec.  laud.  p.  9,  10,  coli.  p.  25  seq.)  et  de  Sacy  ( Mem . 
1.  1.  p.  23,  47,  49  seqq.),  quique  anno  Hidjr.  624  (1226-1227) 
mortuus  est.  Etenim  non  aetas  tantum  differt,  sed  etiam 
genus.  Hujus  pater  nempe  dicitur  ?  pater  vero  inter¬ 

pretis  Pentateuchi -Bin  Cod.  Paris,  n.  4:  ^  1  .T.  ’-Lt 


(J-jI  (Mem.  1.  1.  p.  52  seq.). 

Interpres  autem  quando  vixerit,  nondum  accurate  demon¬ 
stratum  est.  Le  Long  [Bibi.  Sacr.,  p.  541  et  592),  quamvis 
nullum  ad  suam  sententiam  probandam  argumentum  attu¬ 
lerit,  vere  tamen  statuisse  videtur,  eum  anno  circiter  1070 
post  C.  N.  eam  versionem  conscripsisse.  Quod  ut  probaret 
Sacyus,  hic  argumentum  duxit  ex  praefatione,  quae  Codd. 
Pariss.  n.  2  et  4  praefixa  est.  Samaritani  (sic  ille  contendit 
Mem.  1.  1.  p.  63,  coii.  p.  56),  ut  liquet  ex  diserto  hujus 
praefationis  testimonio,  olim  utebantur  versione  Saadiae, 
inter  eos  introducta  auctoritate  Abu-’1-Hasam  Tyrii,  viri 
nobilissimi ,  qui ,  quoniam  locos  Pentateuchi  Samaritani ,  a 
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Pentateucho  Judaico  dissentientes,  textui  Samaritano  vero- 
similiter  accommodaverat,  ipse  a  nonnullis  versionis  Sardia¬ 
nae  auctor  habebatur.  Ad  hanc  igitur  versionem  eamque 
traditionem  inter  Samaritanos  propagandam  necesse  erat,  ut 
seculi  saltem  intervallum  post  Saadiaw  intercederet,  mor¬ 
tuum  quippe  anno  post  C.  N.  942. 

Haec  ille.  Facile  licet  assentiens  iis ,  quae  de  eo ,  quod 
Abu-’1-Hasan  egerit,  dicta  sunt,  hocce  tamen  argumentum 
equidem  potius  seponam.  Etenim,  si  vera  sint,  quae  de  hac 
praefatione  y  et  de  usu  versionis  Sa  adianae,  post  paratam 
versionem  Arabico- Samaritanam ,  per  longum  tempus  inter 
Samaritanos  perdurante  y  mox  dicenda  sunt,  hocce  argu¬ 
mentum  ut  multum  infringatur,  necesse  est.  Verum  alte¬ 
rum,  ex  Codice  Barberino,  versionem  Arabico-Samaritanam 
exhibente,  petitum  ( Allgern .  Bibi.  X.  p.  16;  Mem.  p.  5, 
61  seqq.)  eo  lubentius  arripio.  Ex  eo  Codice  nimirum  novi¬ 
mus,  hanc  versionem  jam  dudum  exstitisse  anno  Hidjr.  624 
(1226 — 1227),  quo  pars  ejus  Codicis  conscripta  est.  Namque 
textus,  in  eo  obvius,  a  textu  aliorum  Codicum  passim  tam 
diversus  est,  ut  post  usum  demum  frequentem  et  diuturnum 
is  sic  immutari  et  corrumpi  potuerit. 

Huic  argumento,  quo  aliis  persuadeatur, 'Abu-Sa:id?/m  anno 
1070  versionem  suam  conscripsisse,  multum  deesse  sentio. 
Quod  vero  nunc  desideratur,  in  sequenti  disputatione  ex 
animadversionibus  de  scholiis,  ineunte  sec.  13°,  sive  12° 
ex  eunt  e  y  ab  alio  exaratis ,  et  de  nova  emendataque  ipsius  ver¬ 
sionis  recensione ,  ab  eodem  Scholiastd  haud  ita  multo  post 
parata  y  quodammodo  supplebitur. 

Quaeritur  porro,  ubi  et  quibusnam  haec  versio  scripta  sit. 
Iis  sine  dubio,  qui  Arabicam  linguam  melius  quam  Hebraicam 
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callerent.  Non  igitur  Sichemitis  adeo ,  ut  Hamakerus  acute 
observavit  ( Samarit .  Briefwisseling ,  p.  20  seq.).  Ex  epi¬ 
stolis  enim,  ab  iis  ab  anno  1589  conscriptis,  apparet,  Siche- 
mitas  dialecto  uti,  quae,  quamvis  non  ab  omni  parte  con¬ 
veniat  cum  sermone  Pentateuchi  Hebraeo-Samaritani,  sive 
Chaldaeo-Samaritani,  talis  tamen  est,  ut  qui  illa  scribit, 
hos  quoque  intelligat.  Quae  causa  est,  quare  versio  Arabica 
magnam  auctoritatem  in  Palaestina  numquam  nacta  sit,  et 
textus  Hebraeo-Samaritanus  in  iis  epistolis,  sive  Arabice, 
sive  Hebraice,  semper  citetur. 

Ac  revera  verosimillimum  est,  Samaritanos  Aegyptiacos 
hac  versione  primum  usos  fuisse,  quorum  commodis  ut  ser¬ 
viret  'Abii-Said,  exemplo  Saadiae  Aegyptii  incitatus,  eam 
interpretationem  susceperit.  Magnopere  enim  se  commen¬ 
dat  Sacyi  conjectura ,  eum  quoque  Aegyptium  fuisse  (Mem. 
p.  61  seqq.):  quam  probare  conatur  (Mem.  p.  79-83)  ex 
usu  vocum  ^  et  ,  quarum  illa  sensu  quidem  principis 
ei  porci,  haec  vero,  certe  sensu  vitii  loquelae  frequen¬ 
tatur  ;  non  vero  sensu  vituli  sive  juvenci ,  ut  v.  c.  Lev.  4 , 
Num.  23:  2,4,  et  haud  raro  etiam  in  versione  Sa'adiana, 
ubi  voc.  icj) ,  quemadmodum  in  Arabico-Samaritana  utrum¬ 
que  illud  vocabulum,  Hebraicum  ‘is  reddit;  quam  ab  cau¬ 
sam  non  temere  statuitur,  Sa:adia?«  et  'Abu-Saidwm  usum 
loquendi  Aegyptiacum  observasse. 

Accedunt,  credo,  alia  argumenta,  ex  scholiis,  quae  Codi¬ 
cibus  Pariss.  n.  2  et  4  adscripta  sunt,  petita,  ponderum 
v.  c.  mensurarumque  vocabulorum  et  formularum  explicatio¬ 
nes,  de  quibus  mox  dicendum  est,  ubi  de  scholiis  iis  agemus. 

In  ea  versione  conscribenda  Abu-Sa  id  1)  in  subsidium  vo¬ 
cavit  textum  B ebraeo- Samaritanum  (cf.  v.  c.Gen.  1:16,  26,27; 
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2:  5,  et  Sacy  Mem.  p.  94  seqq.);  2)  versionem  Chaldaeo - 
Samaritanam  (cf.  Gen.  2:  10;  3:  22;  5:  24 ;  6:  2,  4,  3,  G,  7; 
7:  16;  8:  21;  Exod.  4:  24,  et  Sacy  Jllgem.  Biblioth .  X. 
p.  72  seqq.,  Mem.  p.  84  seqq.);  3)  versionem  Saadiae 
(cf.  Gen.  2:  11  — 14;  4:  15;  8:  21;  37:  25;  47:  4;  49:  4;  50:  10,  11; 
Sacy  Jllgem.  Biblioth.  1.  1.  p.  58  seqq.,  Mem.  p.  65  seqq.). 
Hanc,  ubi  nullus  inter  Samaritanum  et  Judaicum  textum  erat 
dissensus,  plerumque  retinuit,  eam  aut  presse,  aut  summa- 
tim  secutus,  verbis  tantum  vel  constructione  quodammodo 
immutatis.  Ubi  vero  a  Pentateucho  Judaico  differebat  textus 
Hebraeo-Samaritanus  (cf.  Sacy  Mem.  p.  114  seq.,  116  seqq.), 
hunc  vertit;  ac  versionem  Samaritanam  consuluit,  ubicunque 
aliqua  in  eo  interpretando  vel  intelligendo  difficultas  superesset. 

Quum  has  leges  sibi  praescripserit,  quodnam  sit  ver- 
sionis  ingenium ,  sive  quisnam  character ,  indagari  meretur. 
Quod  tamen,  si  recte  fiat,  ob  multorum  locorum  corruptio¬ 
nem  non  facile  esse,  probe  perspicio:  quin  lubens  fateor, 
fieri  posse  aliquando,  ut  loci  citentur,  qui  in  'Abu-Sanfi'  ver- 
sione  primum  alia  ratione  enuntiati  fuerint. 

1)  igitur  lectiones,  Codici  Samaritano  proprias ,  verbote- 
nus  enuntiavit.  Exempli  loco  hic  sit  Num.  21:  11,  12,  20, 
22,  23,  24  et  35,  qui  versus  in  versione  Abu-Sald*,  in  textu 
Hebraeo-Samaritano  et  in  versione  Samaritana,  mirum  in  mo¬ 
dum  aucti  sunt  ex  Deut.  2  et  3. 

Num.  21:  11  ex  Deut.  2:  9  desumta  sunt. 

»  »  12  ex  Deut.  2:  19. 

»  20  vi JUUs  ^jje  -  adiit  JUj  »  2:  24  et  25. 


)! 

» 


»  22.  1)  Vjj*  p^LvU  » 

2)  ^  JlXcJ  V  » 

3)  Istis  » 


2:  26. 

2:  27. 

2:  28,  29. 
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Num.  21:  23  —  JUj  ex  Deut.  2:  31. 

»  »  24  »  2:  33. 

»  »  35  omittuntur  verba  e/  Jiiios  ejus ,  quae  etiam 

omittuntur  in  loco  parallelo  Deut.  3:  3. 

2)  ut  Paraphrastae  Chaldaici  pro  nomine  divino  usi  sunt 

crebro  vocibus  ^  verbi  divini ,  et  E ebraeo- Samari¬ 
tanus  pro  vocabulo  Num.  22:  20  5  23:  4,  5  et  16, 

alibi ,  substituit  d^nis  ,  sive  iilff  qid>a,  ita  variis  modis 
•Abu-Said  omnia  evitavit,  quae  aliquam  in  Deo  anthropo- 
morphismi  vel  anthropopathismi  speciem  referebant,  aut  ma¬ 
jestati  divinae  non  satis  adaptata  esse  videbantur.  Itaque 
Gen.  5:  24;  Exod.  4:  24  et  3:  6,  8;  Num.  22:  9,  10,  12,  20; 
23:  3,  4,  5,  16,  pro  Dei  nomine  scripsit  Legatum  s.  Angelum 
Dei.  Exod.  3:  18  pro  descendi  (quod  Deus  dicitur  dixisse), 
Legatus  meus  descendit.  Exod.  4:  16  dii-fca  redditur  ^LbJLw; 
vs.  20  pro d^ni»  ttaa,  SjdJdl  Loa  ;  4:  22  Deus  dicit:  Israel  est 

an,  Jilius  meus  primogenitus ,  quibus  respondent  voca¬ 
bula  ,  populus  meus  dilectus ,  uti  etiam  vs.  23 

aa-nx  =  Porro  Exod.  3:  18  verba  Deus  obvius  factus 

est  nobis  tripa),  in  Hebr.-Sam.  enuntiata  snpa,  et  in 

vers.  Sam.  reddita  'ja^s  i“ipna  [invocatus  est  de  nobis) ,  Ara¬ 
bice  vertuntur  1  invocatus  est  de  causa  nostra; 

cum  quo  loco  cf.  Deut.  28:  10,  ubi  Hebraica  'ijb  Kipa  nini  nui 
ab  Abu-Sa  ido  redduntur  aJJf.  Conff.  praeterea 

Gen.  1:  26;  Exod.  19:  11,  17,  18,  20,  et  24:  10,  11;  quos 
locos  explicuit  Sacy  Mem.  p.  67,  88,  95. 

3)  Judaeorum  et  Samaritanorum  more  noster,  Hebr.-Sama- 
ritanum  textum  secutus,  euphemismis  utitur  in  iis,  quae 
ipsi  duriora  et  obscoena  videbantur,  reddendis:  v.  c.,  Exod. 
22:31  carnem  animalis  in  via  trucidati  canibus  projicietis ; 
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Hebr.-Samarit.  irw  id  est:  illam  "projicietis; 

•Abu-Sa  id ,  cum  eo  et  vers.  Samarit.  consentiens ,  secundum 
Cod.  Leid.  syiJj'  &1&J|. 

Deut.  25:  11  'HttSMia  in  pudendis  ejus  (de  muliere  haec 
corripiente);  Hebr.-Samarit.  in  carne  ejus;  'Abu-Said 

cum  eo  et  vers.  Sam.  sec.  Cod.  L. 

Deut.  27:  21  Maledictus  sit  rrann-^-ns  35'iu  —  Hebr.-Sam.  et 
vers.  Sam.  ambiguum  vocabulum  asti  tenent;  sed  Abu-Said 
sec.  Cod.  L.  abi  £_/o  ^jlLo  maledictus  is , 

qui  decumbit  a  latere  cum  quovis  animali. 

4)  summam  Mosis  et  tribus  Leviticae  commonstrat  reve¬ 
rentiam ,  invidiam  vero  tribus  Judaicae.  Moses  v.  c.,  ubi  vo¬ 
catur  dicitur  J^Jt;  et  eJLo,  Gen.  49:  10  servatur  qui¬ 
dem,  sed  de  Salomone ,  cujus  impietas  perstringitur  in  scho- 
lio  quodam,  Samaritanorum  opiniones  referente,  explicatur. 
Vid.Gesen.cfe.Pett A  Samarit.  p.60,  alios  locos  praeterea  afferens. 

5)  in  nominibus  propriis  reddendis  vulgo  sequitur  ortho¬ 
graphiam  Hebraicam,  ut  Gen.  11:  24  r&io  =  ;  vs.  25 

J&a'  =  ^JLj;  vs.  28  et  31  ubi  Sa:ad.  fornax; 

Exod.  12:  3  /  =  (ja^a/woI^,,  Saad.  ^.a^;  Num. 

21 — 24  et  ffifca  =  (jJL)  et  ^LseJL». 

Interdum  illa  ut  appellativa  vertit,  ut  Num.  21:  3  = 

exstirpatio;  21:  19  et  W»?  = 

^l_aJ|  delubra;  21:  20  et  23:  14  itjbsn  m“i  =  ibJjGI 
vertex  terrae  durae. 

Saepe  tamen  nominibus  antiquioribus  recentiora ,  ut  in 
Chronico  Scaligeri  vulgo  observatur,  substituit:  *]i:m ,  v.  c. , 
Num.  21  et  22  dicitur  ;  ‘W®»  Num.  24:  22,  Jtcyo; 

et  ‘wV?  v.  c.  Gen.  37:  25  cum  Saadia  L ,  quod  nomen  est 
urbis  in  tractu  Jordanis. 
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Gen.  8:  4  ,  quod  Hebr.-Sam.  retinuit,  et  Saad.  cum 

Syro  aliisque  interpretatus  est  'Abu-Said,  secutus  ver - 

sionem  Samarit.,  fabulam  referentem,  inter  Arabes  deinde 
servatam,  reddidit  ,  id  est  Ceijlon. 

6)  ceteroquin  dicendi  ratio  'Abu-Saidi  idiotismos  refert 
linguae  vulgaris  Arabum,  v.  c.  Gen.  1:  6  verba:  pi  ^‘'‘7?? 

ta?a  vertit:  A/s^  A*  (sive  potius 

pro  quibus  Arabs  dixisset:  ^Lo  ^Lo  Quia 

autem  presse  vulgo  sequitur  textum  Samaritanum,  ipsius  versio 
Hebraismis  s.  S amari tanismis  scatet,  cujusmodi  sunt  v.  c. 
=  tAro,  Num.  34:  2;  =  mn,  Deut.  32:  15  cet. 

Conf.  de  hac  versione  praeter  Sacy.  Mem.  p.  67  seqq. 
et  Gesen.  1.  1.  p.  20,  59 — 61 ,  Adler  Bibi.  Krit.  Reise , 
p.  154 — 157,  van  Yloten  Spec.  Philol.  p.  71,  Eichh.  E  ini. 
in  das  A.  T.  II  p.  264 — 279. 

De  Codicibus  hujus  versionis  praeter  Ylotenum  (p.  20  seqq.) 
aliosque  accuratissime  egit  Sacyus,  praesertim  in  Mem.  p.  3 
seqq.  et  105  seqq.  Codices ,  quia  in  sequentibus  saepe  de  eorum 
nonnullis  sermo  fiet,  enumeremus,  notiores  tamen  tantum 
indicantes,  de  uno  vero  minus  noto  uberius  dicturi. 

Primus  sit  Cod.  Barberinus,  olim  Peireskii.  Duo  servan¬ 
tur  in  Bibliotheca  Bodlejana,  alter  olim  Usserii,  alter  quondam 
Tayloris.  Ex  hoc  Marshall  suum  Codicem  describi  curavit. 

Praeter  Cod.  Leid.  porro,  a  Vloteno  descriptum,  et  quo 
uti  mihi  etiam  contigit,  in  primis  in  censum  veniunt  Co¬ 
dices  Parisienses.  Cod.  n.  1  exhibet  tantum  undecim  pri¬ 
ores  versus  Geneseos  secundum  versionem  Abu-Said7,  literis 
a Samaritanis,  quos  edidit  Sacyus  p.  150  et  seq.  Multo 
majoris  momenti  sunt  Codd.  n.  2  et  4.,  literis  exarati 
Arabicis ,  et  praeter  versionem  Scholia  quoque  exhibentes. 
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Ex  Cod.  n.  4  exemplum,  Parisiis  item  servatum,  anno  1681 
ab  • ibn-Kata  descriptum  est  in  gratiam  Abbatis  L.  de  Lon- 
guerue,  cui  addita  est  collatio  Cod.  n.  2  et  Codi9.  Leidi9., 
qui  ibi  dicitur  Codex  Damascenus. 

Quintus  denique  Codex  Parisiis  habetur  n.  12,  a  Sacyo 
dictus  Codex  Miae ,  et  ab  eo  descriptus  ( Mem .  p.  105  seqq.), 
qui  tamen  non  totus ,  sed  tantummodo  maximam  partem 
•Abu-Sa  id*  versionem  complectitur.  Ultima  enim  a  Deut.  32:  3 
inde  ex  versione  Saadiae  ab  alia  manu  addita  sunt;  et  ab 
alia  item  (ut  Sacyo  visum  est  p.  113,  114,  120),  at  ex  eadem 
versione,  Gen;  1:  1 — 12  et  50:  24 — 26;  Exod.  1:  1 — 19  et 
40:  38;  Lev.  27:  22—34;  Num.  1:  1—17;  15:  45  in  fine — 
17:  24  (sec.  alios  17:  9)  et  36:  12,  13.  Etenim  hicce  Co¬ 
dex,  ultimis  foliis  olim  amissis,  ab  imperito  librario  primum 
ex  Saadiae  versione  suppletus  est.  Deinde,  ut  docet  praefa¬ 
tio,  nullam  tamen  temporis  notam  addens,  Moallem  Atia 
ben  Fadl-allah  Abjari ,  Copta,  Jakobita,  vir  nobilis,  at  aliunde 
ignotus,  hunc  Codicem  lacerum,  carentem  certe  pericopis 
Gen.  1:  1 — 12  et  Num.  15:  45 — 17:  24  (9),  Johanni  cuidam, 
sacerdoti  Aegyptio,  restituendum  commisit.  Hic  ei  praefi¬ 
xit  praefationem  et  lacunas  non  modo  supplevit,  sed  sin¬ 
gulis  etiam  5  libris  seriem  ac  summam  capitum  praeposuit: 
quae  quum  librorum  exordio  adscribi  non  posset,  quia  textus 
uno  tenore,  nullo  spatio  finem  inter  et  initium  librorum 
relicto,  procedebat,  novum  folium  is  folio  prisco  imposuit, 
cui,  praeter  textum ,  qui  in  eo  legebatur,  subscriptionem  et 
seriem  istam  summamque  capitum  inscripsit. 

A  librario,  qui  textum  versionis  'Abu-Saide  in  hoc 
Codice  scripsit,  sectionum  tituli  non.  ut  vulgo,  literis  Sa¬ 
maritanis  exarati  sunt,  sed  Arabicis  rubris.  Hanc  divisio- 
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nem  Johannes  iste  sacerdos  non  curasse  videtur.  Sequitur 
hic  aliam  distinctionem  capitum ,  quorum  in  libro  Geneseos 
habentur  47,  36  in  Exod.,  34  in  Num.  et  18  in  Deut.  Horum 
capitum  initium  is  in  margine  significavit. 

Ut  textus  versionis  'Abu  Saldi  ibidem  differt  interdum  a 
textu  reliquorum  Codd.,  v.  c.  Gen.  12:  16,  ubi  pro  et 
in  Cod.  Leid.  legitur  «J  et  {et  puellae),  ita  etiam 

textus  Saadiae,  ibi  obvius,  haud  raro  diversus  est  a  textu 
ejus  versiopis,  qni  ex  Edd.  et  Godd.  innotuit,  cujus  rei  causa 
tum  quaeratur  in  ipsius  librarii  incuria ,  tum  etiam,  et  vulgo 
quidem,  in  exemplo  quo  utebatur;  quare  Codex  hicce  di¬ 
gnus  est,  qui  cum  Edd.  et  Codd.  conferatur. 

In  hoc  igitur  Codice  etiam  manifestum  est,  quod  ex  aliis 
quoque  apparet ,  Christianos  Orientales  parum  vulgo  sollicitos 
fuisse  de  textu,  quem  legerent:  quo  factum  est,  ut  versiones 
et  recensiones  diversae  in  Codd.  adeo  corruptae  et  secum  in¬ 
vicem  commixtae  sint. 

Fragmenta  ex  iis  Codicibus  edita,  et  a  Vloleno  (1. 1.  p.  35), 
ac  Sacyo  {Allgem.  Biblioth.  1.  1.  p.  42  et  in  Mem.  p.  26  seq.), 
locis  ubi  reperiuntur  additis,  enumerata,  sunt  sequentia: 
Gen.  11:  1 — -23  et  49: 1 — 28;  Exod.  3,  4  et  15;  Lev.  11;  Num.  5: 
30,31—6:  1—9;  c.  21—24;  Deut. 28;  31:  30— 32:  43  etc.  33. 

Fragmenta  illa  quum  doceant  hanc  versionem  dignam  esse, 
quae  tota  cognoscatur,  utilissimamque  praesertim  ad  Codicem 
Samaritanum  ej usque  versionem  Samaritanam  penitus  in- 
telligenda ,  et  ad  textum  rite  constituendum  (cf.  Sacy  Mem. 
p.  98  seqq.),  speramus  fore  ut  integra  ejusdem  editio  aliquando 
suscipiatur;  quae  ut  bene  cedat,  editor  consiliis  obsequatur 
Sacyi  {Mem.  p.  104),  existimantis  ex  Cod.  Paris,  n.  2  textum 
esse  edendum,  cui  jungatur  reliquorum  Codd.  lectionis  varietas, 
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adhibitis  commentariis,  tum  scholiis  Codicum  Parisinorum, 
tum  etiam  commentario  Oxoniensi,  cujus  specimeu  Schnurrer 
edidit  ( Bepert .  T.  XVI.  p.  154  seqq.). 

Magnam  esse  Codicum  lectionis  varietatem ,  vel  levis  Codi¬ 
cum  Pariss.  n.  2  et  4  (Sacy  Allgem.  Biblioth.  X.  p.  14, 
43  seqq.,  Mem.  p.  28  seqq.)  collatio  ostendit;  in  primis  vero 
Codex  Barberinus  (Sacy  1.  1.  X.  p.  52  seq.,  Mem.  p.  39  seqq.). 
Cujus  rei  causam  Sacyus  ( Mem .,  p.  55),  conferens  praefa¬ 
tionem  Codicis  n.  4  [Allgem.  Biblioth.  X.  p.  7  seq.,  coli.  III. 
p.  6,  7  et  Mem.  p.  53),  partim,  sed  perperam  (quia  ,  ut  mox 
apparebit,  haec  praefatio  Abu-Saldww  auctorem  non  habet), 
tribuit  ipsi  interpreti ,  qui  opus  suum  saepius  descripserit 
et  iterum  iterumque  retractaverit;  partim,  et  vere  omnino, 
eandem  derivavit  ex  librariorum  oscitantia,  quorum  alii, 
ut  infra  videbimus ,  versioni  Sa  adianae  assuefacti ,  hanc  illi 
praetulerint  saepissime,  alii  ‘Abu-Said*  recensionem  cum 
alia  recensione  crebro  commiscuerint. 

Quo  melius  vero  de  ea  lectionis  varietate  judicetur,  hanc 
accuratius  perpendamus,  exemplisque  nonnullis  illustremus. 

1)  vocabula  synonyma  per  festinantiam  saepissime  permu¬ 
tantur,  ut  Gen.  11:  10  rvnVin,  in  Cod.  Paris,  n.  4  in 

Codd.  n.  2,  12,  Hottingeri,  Tayloris  et  Leid.,  Gen.  49:  9 

in  P.  n.  2,  Usserii,  T.  et  L.  jLZI,  in  P.  n.  4  et  Barb. 

ouJ;  49:  17  in  P.  n.  2,  12,  Cod.  B.  T.  et  L. 

in  P.  n.'  4  et  Cod.  U.  Num.  6:  6  in  P.  n.  2,  4,  12, 

Cod.  T.  et  L.  tV  ...  ,  Barb.  y..  6  ■> ;  ibid.  vers.  3  in  P. 

n.  2,  4,  12,  Cod.  T.  et  L.  ^  t  r  ^  (. fermentatum ),  in  B. 
[acetum). 

2)  dedita  opera ,  et  quidem  perspicuitatis  causa,  alia 
vocabula  adhibentur,  sive  alia  iis  etiam  adduntur: 
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Gen.  6;  3.  In  Codd.  P.  2  et  L. 


4X*jLo  V 


non 


veluti  in  vaginam  recondetur  donum  meum .  In  Paris,  n.  4 
pro  legitur  propositum  meum. 

Gen.  49:  16  redditur  -rtiitt  in  B.  etC.  Usserii  (Saadia 

SaL,  ut  quaevis  tribus ),  in  12  etTayl.  jo>l_£==,  sicut 

nobilissima ,  in  P.  n.  2  et  4  et  L.  sicut  praecipua. 

Exod.  16:  31.  In  Codd.  P.  n.  2  et  4  et  L.  -cv^. 

ut  granum  Coriandri  album;  Saad.  yd-o! 
semen  Coriandri  album;  sed  Cod.  U.  yy} L*=s  ut  semen 

decorticatum. 

Gen.  49:  10.  In  12,  B.  U.  et  T.  (et  sic  etiam  Saadia) 
^jL/kdJiJf  virga;  in  P.  n.  2  et  4  et  L.  >iLJU!  virga 

regni ,  id  est  sceptrum . 

Gen.  49:  24.  Tax  in  omnibus  Codd.  redditur  P  ,  in 
12  et  B.  additur  jCy&.,  pretiosus. 

3)  Textus  ingenio  linguae  Arabicae  interdum  magis  ac¬ 
commodatur  : 

Gen.  11:  3.  In  Cod.  P.  n.  4  UJ 

( fabricemur  lateres  admotoque  igne  coquamus)  verbotenus 
conveniunt  cum  Cod.  Sam.  In  exemplo  vero  Hott. ,  P.  n.  2 
et  12,  Cod.  T.  et  L.  legitur:  (H.  *jlJ)  U-J 

(H.  Uui  (faciamus  lateres  eosque  igne  allato  paremus). 
Saadia  hic  habet  L &JJa  LJLa  j  JjJJj  (fabricemur 


lateres  eosque  coquendo  coquamus). 

lbid.  v.  8.  In  Cod.  P.  n.  4  HjLsJlJI  fytkai,  in  Cod. 

Hott.,  P.  n.  2  et  12,  Cod.  T.  et  L.  eLu  ^ _ c.  L»kovU 

aLoJcJI  (H.  x .  A  :  >  id.  est:  et  desierunt  ab  urbe 

aedificanda. 

4)  Emendatur  nonnunquam  versio : 

Gen.  8:  21.  Et  dixit  Deus  ia^J*  (ubi  attendatur  versio 
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Saadiae  sjUjJ  &JU!  ,  et  dixit  Deus  'prophetae  suo ,  ut  legi¬ 
tur  in  Edd. ,  pro  quibus  tamen,  ut  in  Cod.  MS  exstat,  pri¬ 
mum  videtur  scripsisse  interpres:  xj'|6  xJJt  Jis,  dixit 
Deus  ex  essentia  sua ,  id  est:  ex  se  ipso)  in  Cod.  P.  n.  4  legitur 
AaxsUL  *JU!  JLsj  ,  e.  d.  D.  familiaribus  suis ,  id  est  angelis. 
In  Cod.  P.  n.  2,  L.  etU.  pro  ultima  voce,  ut  intelligatur  Noachus, 
legitur  *A2.A^oiL:  et  sic  etiam  6:  6  aJLolil  in  Cod.  P.  n.  4, 
permutatur  in  Cod.  P.  n.  2  et  L.  cum 

Gen.  49:  26.  in  Cod.  P.  n.  4  redditur  utero 

gerens;  in  P.  n.  2,  12,  L.  U.  et  T.  ^LoLs..,  is  qui  am¬ 
plexu  me  fovit ;  in  B.  ^  is  qui  genuit  me. 

Num.  15:  14,  15  in  Cod.  P.  n.  4  redditur  l*Jo 

id  est:  sicuti  facietis,  sic  faciet  (peregrinus)  in  coetu  (id  est 
in  mediis  Israelitis  commorans).  Statutum  unum  vobis  est 
et  peregrino  cet.  In  Cod.  L.  pro  legitur  L> , 

quod  facile  vitium  haberi  possit,  non  tamen  esse  videtur. 
Duplex  enim  lectio  in  Codd.  Samaritanis  olim  obvia  fuit; 
altera  ^ £,  qufi  sumta  hoc  voc.  referebatur  ad  vs.  15. 
Hanc  secutus  est  Saadia,  textus  Hebr.-Sam.  et  Sam.  versio, 
quae  in  Polygl.  Paris,  et  Lond.  edita  sunt,  uti  etiam  Cod. 
Leid.  Altera  lectio  est  priori  sine  dubio  praeferenda, 

quae  legitur  in  P.  n.  4,  et,  quia  sensus  eam  postulat,  in 
Hebraicis  quoque  recipienda  est. 

5)  Nomina  propria  Arabice  interdum  vertuntur,  et  non¬ 
numquam  de  industria: 

Gen.  10:  24  et  25  ^  i  *  explicatur  ^ 

»  49:  10  fiVitfj  (Sa  adia  «J  yc  ^jJI)  in  Cod.  L.  et  12  et 
verosimiliter  in  Cod.  T.  a  primA  manu  «JLi.  Deinde  huic  voca- 
bulo  substituta  sunt  xJ  *^le  cujus  est  regnum ,  ut  in 
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P.  n.  2,  ab  alia  manu,  uti  etiam  ab  alia  manu  in  C.  T. 
viJUUt  ^5  jJb  In  Cod.  P.  n.  4,  et  a  prima  manu  in  Cod. 
m  2,  legitur  nomen  Samaritanis  exosum  (cf.  Schnur- 

rer  in  Repert.  T.  XVI.  p.  168).  In  B.  vero  jJLsAawj  is  qui 
ea  virga  dignus  est.  A  Samaritanis  hoc  seculo  ineuute 
nomen  illud  etiam  explicabatur  de  viro  legem  contemnente 
(cf.  Sacy  Not.  et  Extr.  XII.  p.  29,  30  et  122). 

Ad  scholia  pergimus,  quae  margini  Codd.  Paris.  2  et  4 
apposita  sunt.  Quaedam  eorum  edidit  Sacy  (. dllgem .  Bi- 
blioth.  1.  1.  p.  143,  145,  149 — 176,  repetita  in  Mem.  1.  1. 
p.  121—149  et  195). 

Sunt  illa  varii  argumenti.  In  aliis  in  Grammaticam  et 
verborum  sensum  inquiritur,  in  aliis  explicantur  Ckronolo- 
gia ,  pondera ,  mensurae ,  alia;  in  aliis  Judaeorum ,  tum  Rab- 
banitarum ,  tum  in  primis  K araeorum ,  interpretationes  et  pla¬ 
cita  perstringuntur,  Sa  adianaque  versio  saepissime  refutatur. 

Non  dubitavit  Sacyus,  quin  haec  scholia  auctorem  habeant 
Abu-SaidMw  ( Mem .  p.  64  ,  coli.  96  seqq.  et  passim). 
Ejusdem  sententiae,  nec  mirum!  fuit  Ibn-Kata,  librarius 
exempli  e  Cod.  Paris.  4  descripti  (vid.  supra  p.  124).  Scholia 
enim  is  ad  calcem  textus  p6suit,  et  inscriptionem  iis  prae¬ 
misit,  qua  profitetur,  illum  eorumdem  esse  scriptorem  [Mem. 
p.  105). 

Aliam  sententiam  professus  est  Gesenius  [de  Pentat.  Sam. 
p.  20).  Haud  dubie ,  inquit,  alius  est  (atque  'Abu-Sa  id),  quippe 
cum  Abu-Saidis  lectione  pugnans  et  rei  Grammaticae  rudis , 
Scholiastes  anonymus  bibliothecae  Rodlejanae ,  cujus  speci¬ 
men ,  videlicet  Commentarium  in  Gen.  49,  edidit  Schnurrerus. 
(Rep.  1.  1.  T.  XVI.  p.  157  seqq.). 

Quibus  verbis  sine  dubio  vitium  typographicum  inest. 

II.  9 
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Minime  enim  voluisse  Gesenius  videtur,  Commentatorem  Co¬ 
dicis  Bodlej.  et  Codd.  Paris,  esse  eundem,  quia  ex  comparatione 
scholii  ad  Gen.  49:  24,  adscripti  in  Codd.  Paris,  (vid.  Sacy 
Allgem.  Biblioth.  X.  p.  143,  145;  Mem.  1.  1.  p.  195),  cum 
scholio  Cod.  Bodlej.  (vid.  Schnurrer  Bep.  T.  XVI.  p.  189) 
apparet,  utrumque  esse  diversum.  Quod  vero  praecedit, 
Scholiastam  Codd.  Parisiensium  ab  '  Abu-  Sa:ldo  diversum 
esse ,  verissimum  esse  censeo. 

Argumenta,  quae  Sacyum  moverunt,  ut  hos  eosdem  esse 
judicaret,  tum  ex  praefatione  Codd.  Pariss.,  tum  ex  ipsorum 
scholiis  petita  sunt. 

Praefatio  haec  est  sec.  Cod.  n.  4 ,  cui  brevitatis  causa 
lectionis  varietatem  Cod.  n.  2  subjecimus.  Sacyus  utriusque 
Cod.  textum  totum  inseruit  Mem .  1.  1.,  p.  52  seqq.,  eique 
versionem  latinam  ,  hic  repetitam,  addidit. 


^j!  ^.j!  ^JUj  adit  lXajcJI  JU b 

u  ^.ot  xJloLc  adi!  a/  ^_wd! 

adi!  ^ci!  coLs^*Jt  k_>Ud3!  ads-y» 

aLo^sti!  aotdJU  ^-gd-gd  50^-wjLo d 

^^^d!  ^j!  JwoUJ!  ^ucJ!  l^f  ^ 

a  His  omissis  in  C.  n.  2  legitur:  aLwtX&d!  S ,  Interpretatio 
legis  sanctae. 

b  Pro  (^jo!  —  Jli'  in  C.  n.  2  leguntur:  ^^.f^if  ^A^dd!  Jk^utif  Jis 

k^)ldj.J!  (l.  ^j!)  ^1*3’  adi! yJt£. 

(i5Aj!  adadJi^&A,  id  est:  Haec  ait  servus  pauper ,  veniam  a  Deo  sperans , 
Aboid  llerecat  filius  Saidi  Bosrcnsis  (h.  e.  ex  urbe  Bosra  s.  Bostra)  Syrus , 


cui  condonet  peccata  Deus. 

0  Pro  -  ^SJ 

d  Prn  rmj0  -  S  in  Cod 


i!  Cod.  n.  2  tantum  habet 

n.  2  legitur  xjlUL  sj^i+i 
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L-C-J  (^JxO  (J^aSVaaaO  aJ  OUvaJj  a  2uUt  X».^  I 

jJlS  L*_x>  t-msa  sittft  ^_i  L* 

(JLt  ^^AjiJf  R+^->  ^  UM^  A_i  I^.aA/0  1 — ^7° 

R^w«x*Jf  (1*  oua.Ail)  o-ojjl  aJJf  ad-aU  £j_£aJI 
Jjl  baJjLa  v_>^f  cRi'  Loj  Lg^otXiu  Loj  aL£uJt  &<X$b 
JJLui  e  (1.  R^U^oi)  R^V.aaLs  R^Xa^?  HvLajlj  ^JIjo  adJt  i 
yj~*)  ^o^juLM  xaXc  (^tX-J!  J-LLJI  ^mJ3  ^..v*j  L^JUb 

V-C-  &-LM  (XvC  ^ — f  jAAOaJj  &3^LjU  ^ — *Oj 

aJJf  eLcc.  jjt  aCOct  ^ya  (^=Ll  ^Jt-ybc. 
LgjJt  ^5^  Ujo  Lg.*A*&.  Lg-A-lc  ^^aJI  d 

Lgj  plaiVt  ^le.  tX+^f  adJ  e  Raj^-c-  ^Luo  Uc^a5^  ^oL$a&1 

RslLo  R^?  viu^si  RaJjsJI  |V-Lc  ^>5  Lui.  OjJtJ  ^X3  tdt 

^jli  viLHd  J.aA)  adoi».  ioj^io  pj' 


^La5^  a-ULj  (>5A5^  aaaj^  ^Xaj  asdJli  aJs^co  l+£ 


a  Sequentia  a  A-Jj  utque  ad  ci\«<aAi'|  in  Cod.  n.  2  sic  leguntur: 

vdJdj  Oj-£aJ|  jjlc  ^/O^A iJ!  X+Styj'  ^56  L*j|.  aJ  O-w*  J  LgiU 

ouCLAiLi  Lo^o.^  JcLftJVf  R-^?  adj’  ^_i  aLX+^>o  »s-f  5 

id  est :  quamvis  hujus  viri  non  sit  ■profecto ,  et  revera  haec  versio  autorem 
agnoscat  Fayyoumensem ,  doctorem  Judaeorum ,  et  ille  in  interpretatione  sua 
lapsus  sit ,  parum  recte  vocibus  translatis ,  peculiariter  ....  operae  pretium 
fore  mihi  visum  est  cet. 

b  Pro  iis,  quae  «ab  R^uJt  StXS*  usque  ad  proximum  leguntur,  haec 

in  Cod.  n°.  2  exstant:  RajI^A&JI  aLsdJf  UAJ^idl  X_> La.CJ i  fcXS^ 

S^LaJLJ  R^oL-J^wJt^  ,  id  est:  [operae  pretium  fore  mihi  visum  est ,  si  trans¬ 
ferendum  suscepissem)  hunc  librum  venerandum  ex  lingua  Hebraica,  et  Syriacd, 
interpretatione  cet. 

°  Voc.  R^V-uai  in  Cod.  n.  2  omittitur,  sequentia  vero  ad  ibi  sic  se 

habent:  ^/O^AcJt  &cX*A£-f  Lo  cJ>-aJ «  L^a/0  (JjLLaJ 

^1x3  addi  Rj«JU-J  Jsa+=»  (1.  jS&)  \Sc>  vd — iiX-J  ^  j  id  est:  ut 

ex  ed  describantur  alia  exemplaria ,  et  relinquatur  illud  quod  secutus  est 
Fayy oumensis ,  et  sit  mihi  illud  monumentum  bonum  ,  auxiliante  Deo  altissimo. 
d  Haec  ac  finem  usque  in  Cod.  n.  4  in  margine  scripta  sunt. 


«  ^La5^  —  adJ  in  Cod.  n.  2  omittuntur. 
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Qui  veritatem  sequitur ,  in  viam  rectam  dirigitur . 
Haec  ait  servus,  misericordiae  Dei  indigens ,  Abou-Saidus , 
filius  Abou’ Ihosaini ,  nepos  vero  Abou-Saidi  {cujus  finem 
idtimum  faustum  efficiat  Deus).  Cum  vidissem  versionem  li¬ 
bri  hujus  venerandi ,  quae  manibus  nostrorum  sodalium  te¬ 
ritur  (i quorum  numerum  augeat  Deus ,  quosque  beneficiis 
prosequi  dignetur ),  corruptam  esse  quoad  litteras  et  sen¬ 
sum ,  ideo  quod  linguae  Arabicae  sint  rudes  omnino;  di¬ 
centibus  nihilominus  quibusdam  ex  eis,  istam  versionem  a 
nobilissimo  autore  elaboratam  esse  Aboii  Ihasano  Tyrio  ( cujus 
misereatur  Deus) ,  quamvis  hujus  viri  non  sit  profecto ,  nec 
fieri  possit,  ut  ipse  hanc  versionem  concinnaverit ,  pecidia- 
riter  hujus  loci  interpretationem  S1TI&  cet. , 

quae  est  impietas  evidenlissima ,  aliaque  plura  huic  non 
dissimilia ,  et  cum  revera  haec  ver  sio  facta  sit  a  Fayyou- 
mensi ,  doctore  e  Judaeis  {quem  Deus  debitis  tormentis  ex¬ 
cruciet) i ,  operae  pretium  fore  mihi  visum  est ,  si  hocce  ex¬ 
emplar  transferendum  suscepissem ,  illa  quoque  exemplaria , 
quae  jam  praecesserunt ,  et  quae  postea,  si  per  Deum  licuerit , 
scripturus  sum ,  interpretatione  fideli  et  concinna ,  ut  ex  eis 
describantur  alia  exemplaria ,  quorum  ope  tollantur  errores , 
in  quos  incidit  Fayyoumensis ,  et  qui  ejus  interpretationem 
probarunt ,  et  ut  sit  mihi  monumentum  bonum  apud  Deum 
omnipotentem  et  apud  omnes,  quicunque  ex  populo  Dei  ve¬ 
ritati  obsequuntur ,  si  Deo  placuerit. 

Annotationes  quoque,  quae  ad  marginem  appositae  sunt , 
lucubrationum  mearum  sunt  proventus ,  majorque  pars  earum 
magni  est  momenti.  Laus  Deo ,  qui  eas  mihi  largitus  est. 
Si  quis  fuerit  inventus,  qui  linguam  Arabicam  callens  in 
aliquem  inciderit ,  cui  fidem  habere  liceat ,  et  cum  aliquo 
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pactus  fuerit ,  qui  describat  in  ejus  usum  exemplar  huic 
simile ,  is  vero  conditiones  pacti  non  fideliter  servaverit , 
Deus  judex  erit  inter  me  et  illum.  Qui  Deum  protectorem 
habet ,  nullo  alio  indiget. 

De  hac  praefatione  et  textus  in  utroque  Cod.  Paris,  dis¬ 
crimine  multum  olim  disputatum  est,  cujus  quaestionis  hi¬ 
storiam  enarravit  Sacyus  ( Mem .  1.  1.,  p.  52  not.y),  existimans 
(p.  56),  Codicem  n.  2  exhibere  apographum  mutilatum , 
sive  potius  imitationem  ineptam ,  Cod.  n.  4,  cujus  auctor, 
nulla  sensus  ratione  habita ,  multa  omiserit ,  ac  nomini  in¬ 
terpretis  suum  nomen  substituerit ,  et  alia  quaedam  dedita 
opera  mutaverit. 

Praefationem  Cod.  n.  2  mutilatam  esse,  et  plenioris  recen¬ 
sionis,  cujus  specimen  tradit  alter  Codex,  compendium  ex¬ 
hibere,  ab  imperita  manu  paratum,  argumenta  ,  quae  attulit 
Sacyus,  ita  probant  (p.  59  seq.),  ut  nullum  ea  de  re  dubium 
amplius  supersit.  Nam  1)  quidem  hoc  efficitur  ex  corrupto 
voc.  (p.  130  n.  c)  orto  ex  ;  2)  pronomen 

in  proximo  ,  quod  in  Cod.  n.  4  refertur  ad 

LoLsSPt,  in  Cod.  2°,  ubi  hoc  omittitur,  nihil  habet,  cui  respon¬ 
deat;  3)  Loj-ois.  peculiariter  (p.  131  n.  a),  omisso  loco,  qui 
in  Cod.  n.  4  citatur,  inepte  retentum  est;  4)  quod  Sacyum 
videtur  fugisse,  LqXjo  (p.  131  n.  c )  in  Cod.  n.  4  refertur  ad 

Pro  quo  tamen  in  Cod.  n.  2  substitutum 
est  (jjc,  quo  recepto  igitur  dicendum  fuisset  sjuo. 

Quamvis  igitur  Codice  n.  2  praefationis  mutilatum  compen¬ 
dium ,  et  Codice  n.  4  plenior  recensio  contineatur,  minime 
tamen  constat,  quod  ex  Sacyi  sententia  sequitur8,  pleniorem 

a  Sacyus  Mem.  1.  1.  p.  62:  je  rChesitc ,  inquit,  guere  a  penser  que  le 
veritable  auteur  est  Abou-Said ,  et  qrC  Abou'lberecat  n'est  qu'vn  plagiaire , 
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hanc  recensionem  omnis  fere  vitii  immunem ,  omniaque, 
quibus  Codex  n.  2  a  Codice  n.  4  differt,  improbanda  esse. 
Videtur  mihi  uterque  Codex  aliam  exhibere  praefationis 
recensionem ,  ab  eodem  auctore ,  sed  diverso  tempore ,  con¬ 
cinnatam,  quarum  priorem  Codex  n.  4  servavit,  alteram 
vero  Cod.  n.  2,  in  qua  ab  auctore  pro  ratione  eorum,  quae 
deinceps  egerit,  nonnulla  mutata  sunt.  Neuter  autem  Co¬ 
dex  integram  eam  fortasse  tradidit,  quum  et  in  Codice 
n.  4  vitia  insint,  et  Codex  n.  2  praefationem  sistat,  a  libra¬ 
rio  inerti  in  epitomen  redactam.  Praefationem  praeterea  et 
scholia  ‘ Abu l-bar acato  tribuere,  nullus  dubito.  Is,  ut  paucis 
meam  ea  de  re  opinionem  referam,  ducentis  circiter  annis 
post  •Abu-Saidi  versionem  in  Aegypto  editam  in  Syria  vi¬ 
detur  vixisse ,  ac  primum  ,  quum  cognovisset ,  versionem 
Sa:adiae  inter  Samaritanos  Syriacos  locum  suum  nondum 
cessisse  versioni  Abu-Saidz,  Commentarium  in  hanc  con¬ 
scripsisse,  quo  eam  fratribus  suis  Syriacis ,  ac  fortasse  etiam 
alibi  habitantibus,  tum  commendaret  passimque  explicaret, 
tum  etiam  Saadiae  auctoritatem  infringeret.  Mox  vero  aliud 
consilium  accessit.  Commentarium  conscribens ,  versionis 
Abu-Saidz,  quam  in  succum  et  sanguinem  converterat, 
vitia  non  animadvertere,  ac  jam  interdum  non  corrigere 
non  potuit.  Hanc  igitur,  ut  in  praefatione  Codicis  n.  2 
profitetur ,  deinde ,  collatis  textu  Hebraico- Samaritano 
(quem,  ut  scholia  passim  docent,  contulerat)  et  (ut  do¬ 
cet  praefatio)  versione  Samaritana ,  emendavit  universam. 

qui  a  cherche  a  se  faire  honneitr  dn  travail  diautrui ;  cur  il  est  evident 
que  lu  preface  qui  attribue  Vouvrage  a  Abou' Uicrecat ,  est  un  extrait  et  une 
imitution  mal-adroite  de  celle  qui  le  donne  a  Abou-Said  ,  et  que  le  plagiairc 
semblc  n'avoir  pas  meme  lien  comprisc. 
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Hic  nimirum  sensus  esse  videtur  verborum  in  ea  praefatione: 

^oLutil  Exiit •  Recte  enim  conjecit  Sacyus 
(1.  1.  p.  58  seq.),  nullam  aliam  versionem ,  nisi  Samarita¬ 
nam  illam,  ubi  de  lingua  Syriaca  sermo  fit,  intelligi  posse. 

Itaque  duplex  orta  sit  versionis  Arabico- Samaritanae  re¬ 
censio;  Aegyptiaca  sive  'Abu-Saldi  altera,  altera  Syriaca , 
sive  'AbuH-bar acat\.  Quam  ob  rem  mirificae  lectionis  varie¬ 
tatis  causa  non  tantum,  neque  adeo,  quaerenda  sit  in  li¬ 
brariorum  licentia  et  oscitantia,  sed  etiam,  et  praesertim,  in 
duabus  illis  recensionibus  secum  invicem  commixtis:  quo 
facto  in  Codicibus  singulae  nunc  quidem  vix  possunt  dignosci ; 
fortasse  tamen  earum  supersunt  indicia,  quae  ut  ab  iis,  qui 
variantium  apparatum  aliquando  colligant,  attendantur,  op¬ 
tamus. 

Sed  ut  probem ,  quae  modo  in  medium  contuli ,  sequen  - 
tia  observo. 

Ne  integritatem  Codicis  n.  4  temere  in  dubium  vocasse 
videar,  tenendum  est,  verosimile  quidem  esse,  sed  nondum 
constare ,  quod  sumsit  Sacyus ,  eum  Codicem  Codice  n.  2 
esse  antiquiorem.  Ille  enim  (Sacy  p.  14  et  19)  anno  qui¬ 
dem  Hidjrae  836  (p.  C.  N.  1433),  et  hic  ante  annum  H.  920 
(1514 — 1515)  scriptus  est,  ut  liquet  ex  nota  quadam,  in 
qua  mentio  fit  Sultani,  cujus  nomen  est  Almalec  Alaschraf 
Kansuli  Gauri  (Sacy  p.  11 — 13);  verum  annus  ipse,  quo 
hic  Codex  exaratus  est,  in  notis,  quas  Sacyus  legere  et  ex¬ 
plicare  non  potuit  (p.  11)  latere  videtur.  At,  concedamus 
licet,  Codicem  n.  4  altero  Codice  antiquiorem  esse,  nihi¬ 
lominus  probabile  est,  per  spatium  2  fere  seculorum,  quod 
inter  aetatem  Codicis  n.  4  et  Abu’l- baracaU'  intercesserat, 
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vitia  quaedam  in  textum  irrepsisse;  quibus  annumerem  com¬ 
memoratum  juuu*  duutw^t,  cujus 

nomen,  quia  is  sine  dubio  magis  inclaruit,  quam  Abu’l-ba- 
racat,  et  quoniam  ille  et  fama  et  in  Codd.  tamquam  ver- 
sionis  auctor  celebrabatur,  bujus  nomini  ab  imperitis  libra¬ 
riis  substitutum  sit. 

'Abu’l-baracatw?w  autem  verum  praefationis  scholiorumque 
auctorem  esse  jam  exinde  opineris ,  quod  in  multis  Codd. 
non  scholia  modo,  quae  librarii  brevitatis  causa  omittere 
potuissent,  sed  praefationem  quoque  desiderari,  quam  si 
‘Abu-Sa:idws  conscripsisset,  illi  magis  fortasse  curassent. 
Sed  praeterea  observatu  dignum  est,  praefationi  cum  ver- 
sione  Abu-Saidz’  vix  aliquid  intercedere;  intimam  contra 
scholiorum  cum  praefatione ,  si  modo  recte  intelligatur,  esse 
necessitudinem.  Quae  ut  cuique  in  oculos  incurrat ,  de 
praefatione  primo ,  mox  de  scholiis  disseramus. 

I.  Praefationis  cum  scholiis  intimam  esse  necessitudinem 
confestim  elucet,  collatis  iis,  quae  in  praef.  Cod.  4 ,  et  in 
scholiis  ad  Exod.  4:  24  (Sacy  p.  137  seq.),  dicuntur  tum  de 
falsa  opinione  nonnullorum ,  versionem  Sa:adiae  ‘AbuH-ha- 
sano  tribuentium ,  tum  de  gravi  errore ,  quem  Sa  adias  in 
reddendo  loco  Exod .  4:  24  commisisset :  qui  locus  exstat  in 
sectione,  quae  in  Cod.  Samaritano  incipit  a  vs.  21,  et  ibidem 
nomen  habet  a  verbis:  srab  (dum  abis,  ut  redeas 

in  Aegyptum),  quae  verba  in  praefatione  citantur.  Versum 
autem  24,  ubi  legimus:  innari  nirn  yftaa  TpP5  w, 

Sa  adias  secundum  Ed.  Constantinop.  et  Polygl.  Paris.  etLond. 
reddidit:  ^15^ t+Jj 

aJLci'  v^JLbi  «JJ!  (e/  quum  esset  in  via  (Moses)  in  diversorio, 
irruit  in  filium  ejus  Angelus  Dei ,  eumque  occidere  conatus 
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est).  Huic  loco  sequens  scholion  (Sacy  p.  137)  adscriptum 
est:  &-Ut  cJcXjI  p-Le-t 

UaiLt  xjLc  s<Xs&  't+Zr-y  ^  Uajs-t  &JJI 

V  J^CaJl  <M  Lyo jua  (wjlXjjl  &a-Lc.  *JJt  |*^a 

^-LaoVI  ^«£L«oI  ^aJ!  ^La5^  Vt 

^jjo  ^AX>cN-aA*-H  l ♦>y*<  Lg-wO 

|*^Ati  &*U|  [»  g  *  ~-»^  IaLoI 

aLwLs*j  aJJf  ^yal\  ^>jy*J t  alfc*y>  Lgit 

_ 5  LuI^aC.  LsJCftjLb  ^a5^I  SfjS  p_j'  dU(3  ^y.0 

JJLc  _ «  <^jJt  adJ  tX+dli  aU^-yxJt  ScX^  &Ljt^x>  So^aaEjo 

sl^ _ a-Jt^  R^aaiaJI  aLsa^sJI  x+^aJLj 


id  est:  scias  ( benejiciat  tibi  Deus)  Sa:adam  Faijumensem , 
Doctorem  Judaeorum  ( quem  puniat  Deus) ,  in  vertendo  hoc 
loco  gravissimum  commisisse  peccatum ,  quia  Prophetae ,  cwi 
si/  salus,  imputavit  gravem  rebellionem ,  quoniam  mortis 
poena  non  injiigitur  nisi  ob  gravem  rebellionem ,  cujus  im- 
munes  sunt  minores  prophetae,  multo  vero  magis  prophetae 
majores.  Itaque  miratus  sum ,  quomodo  claris  ex  gente  no¬ 
stra,  qui  olim  vixerunt,  interpretibus ,  quorum  Deus  misere¬ 
atur,  ejus  versio  placuerit.  Porro  rudes  quidam  ex  nostra 
gente  opinantur ,  /«anc  versionem  esse  D odoris  ' AbuH-hasanx 
Tyrii ,  cm/ms  misereatur  Deus ,  et  quod  procul  ab  eo  absit , 
ut  faceret.  Praeterea  major  sociorum  nostrorum  pars  hunc 
locum  Hebraice  legens ,  perperam  eum  pronunciat ,  ac  ra¬ 
tione  ,  quae  isti  [ Judaicae ]  versioni  adaptata  est.  Sed  laus 
sit  Deo,  qui  benevole  mihi  concessit  veram  et  perspicuam 
versionem  invenire,  et  lectionem  omnis  difficultatis  expertem. 

Hoc  scholio  collato,  Sacy  (p.  93)  verissime  conjecit,  locum 
versionis  Sa  adianae,  modo  laudatum ,  in  ed.  Constantinop.  et 
Polygl.  Paris,  et  Lond.  corruptum  esse,  cum  ex  dictis  Scholiastae 
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necesse  sit,  ut  scripserit:  ^  ^ 

sUs-Li,  utque  a  Judaeis,  quo  Mosen  peccati  gravioris, 
quod  mortis  poena  eum  dignum  redderet,  absolverent,  de¬ 
inde  pro  sL^U  substitutum  sit  *>Ls*ls. 

Minus  certum  est,  quamnam  vocabuli  irrni  pronuntiatio¬ 
nem  Scholiasta  in  fine  scholii  cogitaverit.  Masorethae  le¬ 
gunt  imai!,  iisque  assentiebantur  Sa  adias,  ac  major  Sama¬ 
ritanorum  pars,  non  vero  scholiorum  auctor.  Eum  pronun¬ 
tiasse  )>/iemjato  (iryjan)  a  verbo  fian  tumultuari ,  tumultuario 
» aliquid  facere",  opinatus  est  Sacyus  (p.  93).  At  quia  verbo 
nari  transitiva  notio  in  Kal  tribui  nequit,  equidem  potius 
cogitem  iniaH  a  verbo  na^?  quod,  in  Cod.  Hebr.  licet  non 
obvium,  certo  caloris ,  aestusque  significationem  habuit,  ut 
Arab.  Loj  [inferbuit  dies),  adeoque  in  Hiphil  significare 
potuit  calorem ,  aestum  excitavit ,  incitavit  aliquem. 

Scholiasta,  ita  pronuntians,  secutus  esse  videtur  versionem 
Samaritanam,  Hebraica  lrrni  tfrpam  mm  sic  redden¬ 

tem  :  frnxasswb  ism  mn  ressi ,  id  est :  et  occurrit  ei  Deus 
eumque  urgere ,  vi  adigere ,  studebat ,  quo  sensu ,  ut  monet 
Sacyus  (p.  92)  verbum  adhibetur  Exod.  5:  15,  ubi 
Hebr.  ( urgentes )  per  traxs»  redditur.  Itaque  scholiorum 

auctor  vertit: 

xJLH ,  id  est:  et  in  via  prope  diversorium 
obviam  ei  veniebat  Dei  Angelus,  eumque  incitare  studebat 
(nimirum  ut  in  itinere  pergeret ,  neque  intraret  diversorium ); 
quae  verbi  Uo  notio  in  IV.  a  Freyt.  non  laudata  est. 

w 

Scholiasta  autem  dum  gloriatur  se  demum  hanc  pronun¬ 
tiationem  et  versionem  invenisse ,  simul  necesse  est ,  si  is 
revera  ab  'Abu-Saido  diversus  est,  ut  aliter  hic  verterit: 
quare  is  fortasse  unus  etiam  erat  eorum,  quos  noster 
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ibidem  nuncupat  Uuoot  ^  Quomodo 

verterit  Abu-Said,  certo  dici  nequit.  In  Cod.  Leid.  saltem, 
ut  in  Pariss.  n.  2  et  4,  versio  legitur,  quae  scholiorum  auctori 
tribuenda  est.  Si  autem  reliqua  in  'Abu-Saidf  versione  ab 
eo  non  mutata  sint,  'Abu-Said  pro  fortasse,  ut  Saadias, 

scripsit  xJUci’* 

Ut  igitur,  praefatione  cum  hoc  scholio  collata,  manifes¬ 
tum  est,  utrumque  eundem  auctorem  habuisse,  ita  quoque 
ex  praefatione,  probe  intellecta,  liquet,  hanc  scholia  potius 
respicere,  quam  '  Abu-Sa:ld\  versionem.  Attendamus  modo 
haec  verba,  in  praefatione  Codicis  n.  4  obvia : 

\ l 1 ScX — SO 

aJ  a — LJt  _ u>  ,jt 

Etenim  intelligi  potest,  si  quis  promittit,  se  versurum  esse 
exemplum ,  quod  manu  tenet ,  aliaque  se  postea  descripturum 
esse  exempla ,  ut  nova  deinde  ex  iis  describantur ,  non  vero, 
se  exempla  scripturum  esse,  quae  jam  praecesserant ,  id  est, 
quae  ante  scripta ,  adeoque  jam  in  promtu  erant.  Verum 
tollitur  difficultas ,  si  per  exemplum  intelligitur,  quod 

solam  '  Abu-Sa:id\  versionem  complectebatur,  cujusmodi  aliis¬ 
que,  tum  futuris ,  tum  jam  scriptis ,  auctor  praefationis 
dicit,  se  scholia  sua  additurum  esse.  Verba  nimirum 
iLsXjyai  HjLuu  conjungenda  sunt,  et  non  de 

versione  adeo,  sed  de  annotatione  fideli  et  concinna ,  quae 
versionem  comitatur ,  intelligantur.  Quare  autem  praeter 
exemplum,  quod  manu  tenebat,  exemplorum  etiam  mentio¬ 
nem  faciat,  quae  jam  ante  conscripta  erant ,  apertum  est. 
Cogitat  enim  exempla  item,  Saadiae.  versionem  exhibentia, 
cujusmodi,  vivo  Scholiasta,  ut  hic  etiam  in  scholio  ad 
Num.  27:  18 — 20  (Sacy  p.  147)  testatur,  inter  Samaritanos 
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circumferebantur  quam  plurima.  Quae  quia  exspectabat, 
fore  ut  plerique  missa  facere  nollent,  haec  Commentario 
instruere  volebat,  quo  falsas  Sa  adiae  interpretationes  refelleret,. 

Quod  quum  primum  ageret,  deinde  in  Codicibus,  quos 
postea  ipse  conscripserit,  satis  se  fecisse  nondum  sibi  vide¬ 
batur,  si  Abu-Said?  versionem  verbotenus  exararet.  Hanc 
igitur  denuo  contulit  cum  textu  Hebraeo-Samaritano  et  ver- 
sione  Samaritana.  In  his  igitur  exemplis  probabiliter  scripsit, 
quae  in  Cod.  n.  2  leguntur: 


Scholia ,  Codicibus  Pariss.  apposita,  in  praefatione  intel- 
ligi,  docent  quoque  verba  ^ J  ^  i-  11  ,  de  quibus 

observamus : 

1)  Abu’l-baracatw?w  haec  Codicibus,  quos  primum  scho- 
liis  instruxit,  probabiliter  non  adscripsisse ,  quae  causa  sit, 
quare  in  multis  Codicibus  olim  omissa  sint,  ut  in  Codice 
n.  4,  sive  exemplo,  ex  quo  illud  descriptum  est:  in  Codice 
enim  n.  4  ea  mox  margini  addita  sunt.  Ac  verosimilimum 
est,  hanc  notam  ab  ipso  Scholiasta  post  temporis  quoddam 
intervallum  demum  praecedentibus  additam  esse. 

2)  Ex  iis  enim,  quae  ibi  dicuntur,  conjiceres,  falsas  de  au¬ 
ctore  liorum  scholiorum  ejusque  pretio  opiniones  propagatas 
esse,  quibus  auctor  coactus  fuerit,  ut  ea  tamquam  suum  opus 
sibi  vindicaret,  eorumque  utilitatem  vindicaret.  Fieri  v.  c. 
potuit,  ut  scholia  a  nonnullis,  quod  factum  est  in  Cod.  n.  4, 
tribuerentur  '4bu-Sa:zdo  et  a  versionis  Sa  adianae  fautoribus 
vilipenderentur.  Nam  nulla  data  opportunitate,  prorsus  su¬ 
pervacaneum  fuisset  haec  addere  superioribus. 

3)  In  monito,  quod  postremo  loco  additur,  in  Codice  vero 
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n.  2  omissum  est,  librarios  noster  ob  oculos  habere  videtur, 
qui  si  cum  alio  convenissent,  ut  integrum  versionis  'Abu- 
Sa:idt,  aut  recensionis  ‘Abu  l-baracat«  Codicem  cum  plenis 
Commentariis  describerent,  eam  versionem  vel  hanc  recen¬ 
sionem  sive  sordide  exararent ,  versionem  Sa  adianam  mente 
tenentes;  sive  illam  vel  hanc  in  ejusdem  gratiam  corrumpe¬ 
rent ,  praeoccupatis  opinionibus  imbuti;  sive  etiam  selecta  scho- 
lia ,  multis  partim  plane  omissis ,  partim  mutilatis ,  ei  vel 
huic  modo  adderent,  nullam  v.  c.  rationem  habentes  loco¬ 
rum,  ubi  Scholiasta  Saadiae  errores  perstrinxerat. 

Inter  Samaritanos  nimirum  repertos  esse,  qui  Saadiae  in¬ 
terpretationibus  tenaciter  adhaeserint,  ex  iis  constat,  quae 
in  praefatione  supra  dicta  erant  de  iis ,  quibus  Sa  adiae  in¬ 
terpretatio  placebat  (  xjjLutj  ^Oj),  quibus 

addantur  dicta  in  scholio  ad  Exod.  4 :  24,  supra  allato.  Atque 
Codices  versionis  Arabico-Samaritanae  ex  Codicibus  versionis 
Saadianae,  adeo  tritis  crebroque  obviis,  revera  corruptos 
esse,  docet  Codex  Barb'19  in  loco  Deut.  32:  17.  Vocabulo¬ 
rum  nempe  posterius  Saadias  secundum  ed. 

Const.  et  Polygl.  Paris,  et  Lond.  reddidit  ; 

'Abu-Said  vero  id  est:  rebus  gypso  obductis  aut 

luto  compositis ,  idolis  (quae  notio  in  Lexicis  deest).  Illa 
autem  Saadiae  versio,  in  quam  scholii  auctor  ad  h.  1.  (cf. 
Sacy  p.  184)  acriter  invectus  est,  in  Cod.  Barb.  nihilominus 
reperitur  (Sacy  p.  185,  coli.  p.  180). 

II.  Haec  de  praefatione  dicenda  erant.  Transeamus  ad 
scholia ,  et  quid  ex  iis  de  eorum  auctore  ejusque  aetate 
effici  possit,  videamus. 

Primum  locos  inspiciamus,  qui  ex  Sacyi  sententia  docere 
videantur,  Jbu-Saldum  eorundem  auctorem  esse. 
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Gen.  1:6  (1.  1.  p.  121)  verbis:  ^Loj  ^Lo  UL*jo  > 

ut  [exjpansum  in  mediis  aquis )  sejungat  aquas  ab  aquis , 
sequens  schobon  adsciibitur  •  1^1  is*  jV 

iLo^xit  j.y  j*Ubo  LpLi'  HlX-C- 

J3‘  L*5^,  id  est:  Particula  V au  in 
lingua  Hebraica  complures  habet  notiones.  In  his  usitatur , 
ut  in  lingua  Arabica  ycyiM  ^  (id  est,  ut  lam,  quae  indi¬ 
cat  intentionem  s.  consilium;  lat.  ut) ,  quemadmodum  eam 
hic  reddidi. 

Gen.  2:  8  scholion  additur,  in  quo  v.  c.  sequentia  leguntur 
(p.  127):  id  est:  et  vocem  reddidi 

(Gen.  1:  8  seqq.)  per  ^LJ. 

Hi  tamen  aliique  ejus  generis  loci,  si  vera  sint,  quae  jam 
probare  conati  sumus,  scholiorum  auctorem  alium  esse  atque 
' Abu-Sa:idx\m ,  nullam  probandi  vim  habent.  Si  quis  vero 
nondum  concedat,  Abu’l-baracatM?w ,  Commentarium  con¬ 
scribentem,  simul  hujus  versionem  nonnumquam  emendasse, 
ex  iis  tantum  efficere  licet,  audacius  eum  opus  alienum  sibi 
vindicasse.  Sed  istud  immerito  ipsi  imputari,  ex  sequenti¬ 
bus  apparebit,  quibus  tum  ante  dicta  novis  argumentis  ad- 
struantur,  tum  praesertim  ostendatur,  scholiorum  auctorem , 
Commentarium  conscribentem ,  simul  versionem  '  Abu-Salrdx 
emendasse  nonnumquam.  De  universae  versionis  revisione , 
quam,  si  duce  praefatione  Codu  n.  2  supra  recte  conjecimus, 
deinde  paraverit,  ob  fontium  defectum  hic  non  tam  distincte, 
quam  equidem  vellem,  disserere  possumus.  Observasse  sufficiat, 
Jieri  etiam  posse,  ut  auctor  Commentarium  ante  conscriptum 
post  institutam  versionis  revisionem  novis  animadversionibus 
auxerit, quibus  de  factis  emendationibus  exponeret,  utque  auctior 
ejusmodi  Commentarii  editio  in  Codicibus  Pariss.  2  et  4  exstet. 
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Quaestione  igitur  de  tempore,  quo  animadversiones  illae 
scriptae  sint,  in  medio  relicta,  has  solas  perpendamus. 

In  locis  autem  Geneseos  modo  allatis  Abu’l-baracat  jam 
emendationes  instituisse  videtur,  postea  illatas  Codicibus,  qui 
Aegyptiacam  •Abu-Sa  idz'  recensionem  exhibebant. 

Gen.  1:  6  'Abu-Said  nimirum  cum  Sa  adia  verosimiliter 
verterat  pro  quo  'Abu’l-baracat  substituit  ;  et 

ibidem  vs.  8,  ubi  Sa:adias  scripsit  JuJ,  Abu-Said  vero,  ut 
Hebraica  pressius  redderet,  probabiliter  adhibuit  ut 

Gen.  29:  23,  noster  reposuit. 

Nec  temere  eos  locos  ita  explicuisse  mihi  videor,  duos 
alios  conferens,  quorum  alterum  supra  jam  tractavimus; 
Exod.  4:  24  nempe,  ubi  in  versione  'Abu-Sa:idz  vox  aJUcS 

in  » _ x _ _ jct  mutatur;  alter  est  in  scholio,  apposito 

Num.  27:  18 — 20  (Sacy  p.  147). 

Ibi  ad  verba  vs.  18:  np,  quae  redduntur: 

dl)  haec  adscribuntur :  adJt  dl^JI  |JLt! 

HjLjJf  U 

s LoL^?l  ^JoL) 
LoL^Pt  f  JoUij  aJJli 

I* J — »  nP  ^ — s  ;  id  est:  scito 

( impertiat  tibi  Deus  veritatem  et  servet  te  a  lapsu)  me ,  quum 
attendissem  majorem  partem  exemplorum  versionis ,  quae 
sodalium  nostrorum  manibus  teruntur ,  invenisse  versionem 
hujus  loci  itiimicam  esse  Josuae.  Deus  igitur  puniat  (Sa  a- 
diaw)  Faijumensem,  cujus  versionem  receperunt  nostri  so¬ 
dales  ;  quam  ob  causam  np  in  versione  reddendum  esse 
putavi  per  ^  J u>\ 

Haec  Abu-Saido  tribui  nequeunt:  1)  enim  Codices  Ara¬ 
bici  ,  quibus  Samaritani  utebantur,  quum  is  suam  versionem 
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pararet,  non  maximam  partem ,  secl  omnes  textum  seque¬ 
bantur  Sa:adiae:  aetati  vero  'Abu’l-baracate  ea  sunt  aptissima, 
quum  pauci  essent,  qui  Abu-Saidz  versionem  legerent. 

2)  Similiter  ea,  quae  dicuntur  de  ratione,  qud  np  ver¬ 
tendum  sit,  in  Abu-Sa  idzewz  non  cadunt.  Nam  si  ita  locutus 
fuisset,  sibi  non  constitisset.  Alibi  nempe  hoc  vocabulum, 
Sa:adiae  more,  etiam  reddidit  per  ut  Exod.  17:  5,  ubi 
de  Senioribus  quidem  Israelitarum  non  vero  de  Josua  sermo 
fit ^  sed  non  video,  quare  is  idem  vocabulum  ibi  non  eodem 
modo  vertisset.  Itaque  potius  statuam ,  Scholiastam  in  su& 
recensione  illud  vocabulum  passim  per  ^  Jo,  et  ‘Abu-Sa  idum, 
Sa:adiam  secutum,  per  reddidisse;  librarios  vero  utram- 
que  recensionem  commiscentes,  aliis  in  locis  illud,  aliis  hoc 
assumsisse. 

Alia  quoque  indicia  editis  scholiis  insunt ,  quae  supra  dicta 
confirmant,  quibus  alia  etiam  ex  ineditis  addi  posse,  mihi 
persuasum  est;  verum  quum  Codices  Pariss.  ipsos  consulere 
non  potuerim,  ex  locis  tantum  a  Sacyo  publici  juris  factis, 
hanc  quaestionem  hic  illustrare  coactus  sum. 

1)  Primum  igitur  nunc  redeamus  ad  argumentum  a  Ge- 
senio  allatum,  quo  ex  discrimine  lectionis ,  inter  Abu-Sa:id\  et 
scholiorum  textum  conspicuo ,  effecit  illum  haec  non  scripsisse. 

Ejusmodi  locis,  quorum  numerus,  si  in  Codicibus  ubique 
genuinus  versionis  'Abu-Sa  idi  textus  servatus  fuisset,  sine 
dubio  esset  insignis,  accenseantur  sequentes: 

Gen.  1:  6,  ubi  reo  ^pp,  quod  Abu-Sa  id  secundum  Codd. 
Pariss.  2  et  4  et  Leid.  vertit  viJULi,  Commentator  vero 
adseribuntur  i^Sacy  p.  121): 

t  RiJJt  v^-Lsii  KJ&aJ 

jM  ,  id  est :  unum  ex  coeli  nominibus  est 
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eaque  vox  translata  est  ex  lingua  Hebraica  in  lin¬ 
guam  Arabicam ,  retentis  4  literis  iisdem.  Etiam  inter 
nomina  coeli  habetur  dUUJt  cet.  Improbantur  porro  coeli 
nomina ,  isL^o ,  ,  e  quibus  Saadia  hic 

usus  est:  cujus  nomen  tamen  reticetur. 

Gen.  2:  8.  nnjsxi  'Abu-Sa  id  sec.  Codd.  Pariss.  n.  2  et  4 , 

et  Leid.  vertit  J  . _ c  id  est:  sive  ab  anteriore  -parte 

sive  antea  (Jui'  ,joo).  In  Scholio  (Sacy  p.  127) 
seqq.  leguntur:  oJUJI  ao  JluLJIj  tJfi 

cjUJI  aui  jjJLa.,  id  est:  per  voc. 

JuJiJLj  indicatur  (hortum  Edenis  adfuisse)  a  tertio  die  inde , 
quo  creavit  Deus  0.  M.  plantas  et  arbores.  Scholiasta  igitur, 
nisi  ipse  ita  emendavit ,  sic  saltem  in  suo  versionis  Abu-Sa  ida 
Codice  legit.  Idem  de  tribus  locis  seqq.  observandum  est. 

Mox  nimirum  in  eodem  scholio  Commentator,  ut  probet 
versionem  suam  vocis  per  JuJ  Gen.  1:  8  seqq.,  locum 
affert  Gen.  29:  23,  his  verbis  utens:  xfeil 

Lso^jiu  (JjVt  yjj>  ,  id  est: 

et  ex  iis  locis ,  qui  ostendunt ,  voc.  ^3  significare  noctem, 
est  sequens  dictum:  et  vespera  sumsit  (Laban)  Leam  filiam 
suam:  nam  si  hoc  factum  fuisset  vespera  prima  aut  secunda, 
(Jakobus)  eam  certo  agnovisset.  —  In  loco  vero  Gen.  29:  23 
pro  ^viJt  in  Codd.  Pariss.  n.  2  et  4  ,  et  Leid.  legitur 
vespera  prima. 

In  scholio  adExod.  20:  23  (Sacy  p  141)  citatur  Exod.  23:  8 
hac  ratione:  dona  coecos  reddunt  LcoJf  ^|)  oculos 

intelligentium ,  Aji'  ^  in  Cod.  Leid.  legitur: 

Num.  27:  19,  ubi  Deus  Mosi  mandavisse  fertur,  ut  Josuam 

10 


146 


COMMENTATIO  DE  VERSIONE 


sisteret  coram  Elazaro,  his  verbis:  et  sistas  eum ,  in  Cod. 
Leid.  legitur:  ,  in  Cod.  vero  Paris,  n.  4. 

quod  utrumque  textds  sensum  accurate  refert.  Hoc  tamen 
vertisse  sive  legisse  videtur  'Abu-’l-baracat ,  ut  ex  scholio 
supposito  (Sacy  p.  147)  liquet,  ubi  vocabula:  ipik  rrrosm  sic 
explicantur:  JuJJd  ^  sL Uw 

f  ,v4a1*^  ^  'ijoi I 


id  est:  sensus  est:  et  sistas  eum  in  haCce  excelsa  et  ma¬ 
gnifica  dignitate  coram  universa  gente,  et  inter  hos  coram 
Alazaro ,  'Itamaro  et  Fln/iaso  cet. 

2)  Argumento,  quo  usus  est  Gesenius,  alia  accedunt. 

Scholia  nempe  a  Sacyo  edita  percurrens ,  dubitas ,  utrum 
potius  egerit  Commentator,  ut  versionem  Arabicam ,  an  ut 
textum  Hebraicum  interpretaretur.  Hunc  toties  citat  expli- 
catque,  ut  scholia  nonnulla  vix  dici  possint  commentarius 
in  'Abu->Sald\  versionem.  Interdum  quoque  nulla  ejus 
versionis  ratio  habetur,  et  Hebraica  Arabice  versa  sunt  ver- 
botenus,  ut  in  scholio,  quod  Sacy  p.  147  edidit.  Ibi  enim 
Exod.  13:  21  sic  laudatur:  p-gJtXjt  Abu 

Sa  id  vero  secundum  Cod.  Leid.  ita  vertit:  aJJf 

^  (7  '(id.  Praeterea  quoque  tenendum  est  Scholiastam ,  de 
se  loquentem  ■prima  persona  (conf.  v.  c.  infra  p.  148  seq. 
scholion  ad  Num.  15:  4  etLev.  27:  16),  ubi  de  versione  Aba- 
Said*  verba  facit,  semper  tertiam  personam  adhibuisse:  v.  c. 

oty,  s.  zJyb  s.  JojJ  cet.  Ex  tali  ergo 

agendi  dicendique  ratione  etiam  liquet,  Abu-Saidwm  ho¬ 
rum  scholiorum  auctorem  non  esse. 

3)  Verum  praesertim  hoc  efficitur  ex  multorum  vocabulo¬ 
rum  explicatione,  quae  Samaritanis  Aegyptiacis,  in  quibus 
mediis  'Abu-Said  scripsit,  sane  supervacanea,  et  coaevis  ejus 
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alibi  degentibus,  plerumque  haud  necessaria  fuisset;  verum 
utilissima  fuit  Samaritanis,  recentiore  aetate  in  Syria  vi¬ 
ventibus,  in  quorum  maxime  gratiam  'Abu-T-baracat,  ibidem 
habitans,  hanc  annotationem  addiderit.  Iis  v.  c.,  geogra¬ 
phiae ,  ut  ex  Epistolis  in  Europam  missis  novimus,  quam 
maxime  rudibus,  non  inepta  erat  animadversio,  adscripta 
Num.  34:  5,  vocabulis  yajo  jjgp  (Sacy  p.  149):  yo 
a.g.4.1  id  est.  pei 

fluvium  Aegypti  intelligitur  rivulus  'al-  ArTs,  qui  est  in 
terminis  Syriae  ab  hac  parte. 

Praecipue  vero  hic  in  censum  venit  interpretatio  ponde¬ 
rum  et  mensurarum ,  quae  definitionibus  ponderum  men¬ 
surarumque  ,  in  Syria  usitatorum ,  illustrantur. 

Exod.  30:  24  Hebr.  pn,  mensura  liquidorum ,  continens 
sextam  partem  bathi  (na),  sive  12  logos  (fi) ,  vertitur  ^ojo 
(1.  ,  quod  vocabulum  Graecae,  ut  videtur,  est  originis. 

Hoc  saltem  respondet  Graeco  pixqrpnpi  in  vers.  Arab.  Joa.  2:  6. 
Licet  autem  in  loco  quodam  al-Maqrlzn,  a  Sacyo  allato  in  Re- 
lation  de  V Egypte par  Abd-allatif ,  p.  284,  id  ab  eo  vertatur 
vasa ,  non  quaevis ,  sed  certa  quaedam  vasa ,  quorum  ampli¬ 
tudo  et  magnitudo  definita  erat,  ibi  intelligi  possunt.  Talia 
in  Abu-Saidi  versione  etiam  fortasse  spectantur.  In  scho- 
lio  p.  142  ea  vox  sic  explicatur:  ^1  ...V|y  hietf 

JL  .C.X'_X  oVl  J  A-Jf  JCj 

<3  t  dfi )  id  est. 

per  jjz+J t  intelligitur  talentum  (s .pondus)  Israel it icum ,  quod 
idem  est  atque  pondus ,  quod  dicitur  juJuJl,  complec- 

O  ' 

titur  3000  pondera  (JLaJwo),  ad  normam  nempe  ponderis 

'  O 

sacrarii  definita ,  idque  est  24  ratiorum  ( JJsJ) ,  ratiorum 
nimirum  hodie  usitatorum  Damasci.  —  Perstringuntur  porro 

10* 
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Judaei  Karaei,  quod  in  loco  Exod.  30:  13,  quem  Abu-Said 
verterat:  Lajta  ^  JJiJf  JI&aXj,  definiverant  drachmam 

per  20  danaqos,  pondus  ejus  aetatis  cum  pondere 
antiquo  confundentes.  Contendit  enim  Scholiasta,  drachmas 
Salomonis  aetate,  cujusmodi  complures  ipsius  aequales  servare 
dicuntur  (!) ,  pondus  habuisse  4|  drachmarum  suae  aetatis , 
adeoque  in  loco  Exod.  30:  13  non  intelligi  xldnaqos,  qui 
drachmae ,  sed  qui  denarii  partes,  sive  subdivisiones ,  ut 
ajunt,  efficiunt. 

Lev.  23:  13  p*  vertitur  quo  vocabulo  Sa:adia 

Exod.  30:  24  etiam  usus  erat,  idque  in  scholio  (Sacy  Mem. 
p.  244)  explicatur:  oUt  -kuJiif 

,jVt  id  est:  aequiparat  1500  drach¬ 

mas  [Damascenas ;cf.  scholion  sequens),  et  hodie  usque  usitatus 
est  in  oppido  'aS-Saubac;  qui  locus,  teste  Lexico  Geographico 
•  situs  est  viJyCJt-ijjS  iLbtj  ,jU^  j*UoJ(  oLiol  in 

extremis  Syriae  oris  Amman  inter  et  Ailah prope 'al-Carc; 
et  sec.  •Abii-l-fedaum  pLcoJf  ^Jlc.  in  ex¬ 

tremo  Syriae  termino  a  latere  al-11idjaz\  (cf.  A.  Scliult.  Ind. 
Geogr.  in  Vita  Salad.  in  voce  Sjaubechum) ;  quo  loco  non 
miramur,  mensuras  in  Aegypto  vigentes,  receptas  et  diu 
servatas  esse. 

Cum  hoc  loco  conferatur  scholion,  illud  explicans,  appo¬ 
situm  Num.  15:  4  (Sacy  1.  1.  p.  140),  ubi  ph  in  Arabica  Cod. 
Sam.  versione  iterum  vertitur  Scholion  hoc  est: 

&j  £^Jb  (adde  _ !( 


(1.  zLXJUl^)  xJtfuiL*  (3-cijoJo 

bv^  (1.  iujjt?)  «-05.il  u^Uj  :  id  est:  aequi- 

parat  1500  drachmas ,  [computo  facto)  secundum  quartam 
[ejus)  partem ,  quae  adhuc  Damasci  usitatur.  Cognovi  illud 
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ex  computandi  ratione  quae  obtinet  in  urbe  'as-Saubaco;  quarta 
autem  pars  ejus  pondere  circiter  aequat  decem  uncias  (?). 

Lev.  27:  16  denique  *rgh  (mensura  aridorum ,  10  r?  con¬ 
tinens  ,  et  apud  seriores  scriptores  Hebr.  appellata)  red¬ 
ditur,  ut  a  Sa  adia  ,  eique  vocabulo  haec  additur  anno¬ 
tatio  (Sacy  p.  146):  sSstiiz*.  ^ 

est:  yOI  continet  40  saccos  (magnos) ,  quod  ita  esse  cognovi 
in  urbe  Raqqae.  Intelligitur  urbs  ad  Euphratem,  olim  splen¬ 
dida,  sed  ‘Abu-d-fedae  (mortui  anno  Hidjr.  732,  p.  C.  N.  1331) 
aetate  jam  desolata ,  ita  ut  nullus  in  ea  homo  amplius  tunc 
versaretur.  Sic  enim  is  (cf.  A.  Schult.  1.  1.  in  v.  Racca): 


(!•  (j*oj)  l _j  yw.Aj  LoLo^  • 


Haec  scholia ,  ut  Abu-Sa  ido  tribui  nequeunt ,  cui  insuper 
non  opus  fuisset,  ut  in  verborum,  quibus  ipse  usus  esset, 
sensum  inquireret ,  ita  referunt  interpretem ,  post  propaga¬ 
tam  versionem  illius  viventem ,  qui  mensuras  Damasci  vigen¬ 
tes  cognitas  habebat,  et  itinere  facto  Saubacnw  et  Raqqaw, 
in  rationem  twv  et  ^  inquisiverat ,  idque  fecerat  ante 

annum  Hidj  rae  732  (1331)« 

Ad  interpretis  aetatem  accuratius  definiendam  insuper 
fortasse  conducunt  ea,  quae  is  in  scholiis  tradidit  de  men¬ 
surarum  Syriacarum  sua  aetate  rationibus,  quas  in  Syria 
variis  temporibus  diversas  fuisse  et  rerum  civilium  saepe  de¬ 
inceps  immutata  conditio,  et  ipsius  interpretis  verba  docent. 
Nam  si  eadem  mansisset  mensurarum  ratio,  non  de  mensu¬ 
ris  ^i\  et  ^i\  usitatis  locutus  fuisset;  quin  etiam  ex 
scholio  ad  Lev.  23:  13  suspicareris,  usum  tov  Ss^3  olim 
per  Syriam  latius  patuisse.  Quia  vero  mensurarum  histo¬ 
riam  ignoro,  ad  alia  potius  progredior  argumenta,  quae 
aetatem  'Abu-’l-baracaU'  indicent. 
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3)  Locos  puto,  quibus  Scholiasta  Judaeos  Karaeos  perstrin¬ 
git,  cujus  rei  specimen  jam  habuimus.  Sub  finem  quoque 
scholii  ad  Gen.  6:  3  (Sacy  p.  130, 131)  commemoratur  <Xwt  (joi 

Quando  'Ibn-dsad  iste,  princeps 
Commentatorum  Karaeorum ,  vixerit,  non  inveni;  sed  alte¬ 
rius  aetatem  incidentem  in  sec.  I2um  reperi,  cujus  mentio 
fit  in  scholio  ad  Exod.  20:  23  (Sacy  p.  141)  nomine 

,  de  quo  Wolfius  ( Biblioth .  Hebr.  I.  p.  5  seqq.)  haec 
tradidit:  tax  dbu  Alpharag ,  Judaeus,  quem  post 

Hotting.  [II  i  st.  Eccl.  sec.  12.  p.  244)  Spizelius  et  II e  n- 
dreichius  Abulfargum  vocant ,  novus  Karaeorum  vindex  et 
propugnator ,  qui  in  Terra  sancta  commoratus ,  commenta¬ 
rium  in  Pentateuchum  exaravit,  cet. 

Sunt  denique  duo  alii  loci,  in  quaestione  de  interpretis 
aetate  agitanda  animadversione  dignissimi:  alter  est  in  scho¬ 
lio  ad  Gen.  49:  24,  alter  in  scholio  ad  Deut.  32:  26. 

Ex  priore  tamen  vix  certi  quid  elicitur.  Scholion,  (Sacy. 
p.  195)  adscriptum  vocibus:  hoc  est: 

X^il  ^ ,  y./C  (i*  Imw.  J I  S.  kwd  I)  ^ kwd  I 

I  xL*  oVf  (S-U.  x+3Ls  ^ 

id  est :  intelligit  per  lapidem  Israelis  cippum  inferiorem , 
quem  posuit  Jakobus  in  terra  Samaritarum ,  eumque  con¬ 
servatum  cura  Dei  0.  M. ,  quia  is  superest  post  spatium , 
quod  excedit  numerum  3000  annorum.  Videtur  respici 
Gen.  28:  18 — 22,  quo  tempore  Jakobus  20  annos  circiter 
natus  fuerit;  quibus  si  adduntur  60  anni,  quos  vixerat 
Isaakus,  quum  Jakobus  nasceretur  (Gen.  25:  26),  et  100 
anni,  qui,  nato  Isaako,  tribuuntur  Abrahamo  (Gen.  21:  5); 
ac  deinde  2249  anni,  qui,  secundum  Cod.  Samarit.,  a  mundo 
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condito  praeterlapsi  sint,  quum  nasceretur  Abrahamus  (cf. 
v.  c.  Frid.  Spanhemii  Introd.  ad  Chronol.  et  Hist .  Sacr.  L. 
B.  1G83.  4°,  p.  4  et  6,  Chronologiam  definientis  secundum 
lectionem  Codicis  Samaritani ,  et  Eduard.  Bernardi  Chronol. 

i 

Samarit.  Synopsis  ex  MSS.  [in  his  ex  Chronico  '  Abu-  l-fathX\ 
eruta  in  Act.  Lips.  anni  1691,  p.  167)  tunc  numerus  prodit. 
2429  annorum  M.  C.,  quo  tempore  Jakobus  ex  Samaritano¬ 
rum  sententia  lapidem  illum  posuerit. 

Hisce  annis,  si  3000  adduntur,  in  scholio  commemorati, 
numerus  fit  5429;  a  quibus  si  anni  detrahuntur  4425,  qui 
a  Samaritanis  numerantur  (cf.  Act.  Lips.  1.  1.)  ante  Chri¬ 
stum  natum ,  numerus  exit  1004  post  Chr.  nat.,  quo  anno 
Sclioliasta  vixerit.  Tunc  vero  is  Commentarium  scribere  non 
potuit,  quia  ipsa  versio  eo  tempore  nondum  parata  erat,  et 
'Abu  T-faradj,  cujus,  ut  vidimus,  Commentarium  Sclioliasta 
legit,  seculo  demum  vixit  12°. 

Neque  etiam  tollitur  haec  difficultas,  si,  loco  Gen.  28:  18 — 22 
seposito ,  per  cippum ,  in  scholio  descriptum ,  cum  Sacyo 
columnas  intelligimus ,  positas  in  terminis  Aegypti  et  Syriae , 
in  loco ,  qui  Refa  dicitur,  quas  Sclioliasta  tribuerit  Jakobo , 
et  ab  eo,  ex  Canaane  in  Aegyptum  tendente,  conditas  esse 
crediderit.  Columnas  nimirum  cogitavit  Sacyus ,  quarum 
mentio  fit  in  Pieces  diverses  relatives  aux  operatioris  mi- 
litaires  et  politiques  du  G.  Bonaparte ,  an  VIII ,  p.  144,  et 
in  Hist.  medicale  de  Varmee  dlOrient ,  par  Desgenettes , 
p.  43  et  111.  Has  autem  columnas,  neque  lapidem  Bethe- 
lis  Sacyus  potissimum  attendit,  quia  locus  in  scholio  com¬ 
memoratur  non  uno,  sed  compluribus  monumentis  insignis. 
Quod  licet  verum  sit,  collato  vocabulo  1  ,6  w  Jf ,  Bethel 
nihilominus  potest  cogitari,  sive  alius  quilibet  locus,  in 
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ditione  Samaritanorum  situs,  in  quo  praeter  dictum  lapidem 
alia  pristini  aevi  monumenta,  cujusmodi  haud  paucis  ea  gens 
gloriatur,  commonstrarentur.  Praeterea  si  Sacyi  conjectura 
vera  sit,  verba  ^f,  si  leguntur  ud^\,  prae¬ 

sertim  si  hic  respicitur  Gen.  47:  9,  explicari  possunt  terra 
'peregrinationis ,  quod  melius  profecto  satisfaciet,  quam  inter¬ 
pretatio  terrae  itiner atorum ,  quam  Sacyus  haesitans  etiam  pro¬ 
posuit.  Porro  observandum  est,  annis  1004  tunc  addendos 
esse  110  (qui  elapsi  sint  post  ea,  quae  Gen.  28  narrantur, 
quum  Jakobus  20  annos  natus  fuerit),  quia  is  Gen.  47:  9,  anno 
aetatis  1 30°  in  Aegyptum  migrasse  fertur.  Sic  ergo  annus,  quo 
Scholiasta  scripserit,  esset  1114  post  Chr.  nat.,  quo  tempore 
nescio  an  Commentarius  ille  Judaicus  jam  conscriptus  fuerit. 

A  Mosis  inde  aetate  armos  3000  a  Scholiasta  numeratos 
esse,  Sacyus  quidem  opinatus  est,  sed  quonam  fundamento 
haec  opinio  nitatur,  non  video:  nam  de  Mose  iii  universo 
scbolio ,  quod  p.  195  traditur,  non  sermo  fit. 

Itaque  potius  statuam,  sive  auctorem  in  annis  computandis 
hic  lapsum  esse,  sive  vocabulum  excidisse,  quod, 

quamvis  summa  3000  annorum  numerus  sit  non  satis  definitus, 
vel  rotundus  qui  dicitur,  neque  ea  summa  complecti  licet,  neque 
etiam  enunciatione  et  quod  excedit ,  in  verbis  ^Lc.  Juyj  sjoo 
aLLtw  oVt 

Si  vero  illud  vocabulum  additur,  hicce  locus  etiam  convenit 
cum  scbolio,  apposito  ad  Deut.  32: 26.  Nullum  autem  dubium  est, 
quin  noster,  quamquam  Judaeorum  scripta  legit,  non  horum, 
sed  Samaritanorum  rationes  chronologicas  secutus  sit,  probans 
v.  c.  varietatem  lectionis,  in  Codice  Samaritano  obviam 
Gen.  5:  18  seqq.,  in  scholio  ad  Gen.  7:  10  (Sacy  p.  133  seq.). 

In  scbolio  autemad  Deut.  32: 26, ubi  de  locis  Pentateuchi  sermo 
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fit,  in  quibus  legendis  Samaritani  a  Judaeis  dissentiunt,  haec 
(p.  18G)  leguntur:  viJLLo  au-Lt  dUjj 

viUj  Lllo  U^=U*,jl^= 

i  u-iJ t  ^saaj  Llo  aAJ t  |* 1  t  ^ 

.£(  «JLo  oAiy  Joj  XjLw  iujo  id  est :  .£7  Ai  /oci  ( controversi ) 
conscripti  sunt  in  libello ,  quem  legit  rex  sapiens ,  qui  judex 
fuit  nos  inter  et  eos  ( Judaeos ) .  Homines  autem ,  eo  tempore 
viventes , propiores  erant  quam  nos,  aetati  Prophetae  [Mosis), 
cui  sit  salus ,  m7/e  circiter  et  quingentis  annis.  Atque  pro¬ 
bati  sunt  [illi  loci )  coram  eo  (rege). 

Commentator  sine  dubio  ea  ob  oculos  habet,  quae  in 
Scaligeri  Chronici  Samaritani  Codice  cap.  45  narrata ,  et  a 
Joh.  Henr.  Hottingero  in  Exercitationibus  Anti-Morianis 
de  Pentateucho  ejusque  udentica  authentia  Tig.  1G44.  8°  p.  G3 
seqq.,  maximam  partem  laline  versa  sunt;  litigationem  puto 
Sanballati  et  Zorbabalis  coram  rege  quodam ,  quem,  quia  ut 
capitis  argumentum,  ita  inscriptio  de  Nebucadnezare  agit, 
eum  esse  conjiceres.  Verum  eadem,  aliis  tantum  omissis, 
additis  aliis,  repetita  sunt  in  Chronico  Abu-’l-fatfu,  et  pu¬ 
blici  quoque  juris  facta  in  iis,  quae  ex  hoc  Chronico  edidit 
Schnurrer  (Paulus  Neues  Repert.  I.  p.  122  seqq).  Ibi  di¬ 
sputatio  habita  esse  dicitur  sub  Daljah  (xaJj),  summo  Sa¬ 
maritanorum  Pontifice  (qui  etiam  Philippi  Macedonis  ae¬ 
qualis  fuisse  fertur)  ,  coram  rege ,  cujus  nomen  scribitur 
Itaque  aliquis  Ptolemaeorum  cogitatur,  et  sine  du¬ 
bio  Philadelphus ,  quia  rex  ille  ibidem  describitur  ut  fautor 
eruditionis  et  sapientiae ,  avidusque  libros  sacros  cognoscendi 
(L ^.Lc.  fV-bsJt  Ia-S?  . 

Hic  autem  regnavit  ab  anno  ante  Chr.  284 — 246.  Si  igitur 
haec  facta  sint  anno  ejus  regni  10,  ut  perhibet  E.  Bernardus 
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in  Chronologiae  Samarit.  synopsi  1.  1.  p.  1(59,  id  est,  anno 
circiter  274  (sive  ut  Bern.  vult  275),  qui  convenit  cum  anno 
a  M.  C.  Samaritanorum  4151,  eique  adduntur  1500,  nume¬ 
rus  prodit  5051,  qui  est  annus  postC.  N.  1208.  Quia  autem 
in  scholio  non  plenus  1500  annorum  numerus  commemoratur, 
sed  dicitur  circiter  statuere  licet,  Commentatorem  haec 

scripsisse  ineunte  secuto  13°,  sive  exeunte  12°,  quo  tempore 
•Abu-’l-faradje  Commentario  utendi  copia  ipsi  data  erat. 

Minime  igitur  Abu-Sa  Id,  quem  anno  1070  versionem  suam 
conscripsisse  ipse  Sacy  (p.  56  et  63)  statuit,  scholiorum  au¬ 
ctor  esse  potest.  Hanc  tamen  opinionem  Vir  illustris,  p.  187, 
de  hoc  scholio  exponens  nihilominus  et  tenuit,  et  exornare 
conatus  est,  loquens  de  parte  Cod.  Barb.,  quae  anno  Hidjr. 
624,  post  Chr.  1227,  exarata  est;  cujus  tamen  textus  cor¬ 
ruptus  melius  explicatur,  si  versionem  anno  1070  scriptam 
esse  ponis.  Aetate  vero  librarii,  qui  Codicem  hunc  para¬ 
vit  ,  scholia  nostra  aderant ,  quae  an  cognoverit ,  non  liquet. 
Recentior  librarius,  qui  in  eo  Codice  Deut.  31:  19 — 33:  16 
supplevit  anno  887,  post  Chr.  1482  (cf.  Sacy  p.  5),  ea  non 
curasse  videtur.  In  loco  saltem  Deut.  32:  17,  ad  quem  scho- 
lion  adscribitur,  ubi  Scholiasta  in  vocabulum  ^^LucJU,  in 
versione  Saadiana  obvium,  graviter  invectus  est  (cf.  supra 
p.  141),  hoc  vocabulum  Codex  Barb.  ipse  exhibet,  quod  tamen 
ex  exemplo,  anno  1482  antiquiore,  ab  eo  librario  etiam  recipi 
potuerit. 

Quae  cum  ita  sint,  sequentia  statuenda  esse  mihi  videntur. 

I.  Abu-Sa  idww  anno  circiter  1070  post  Cbrist.  (aut  seculi 
sequentis  initio?)  versionem  Arabico-Samaritanam  in  Aegypto 
conscripsisse. 
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II.  Hac  versione  inter  Samaritanos  Aegyptios  maximam 
partem  propagata ,  magnum  versioni  Saadianae  honorem  a 
Samaritanis  Syriacis  per  longum  tempus  deinde  habitum  fuisse. 

III.  -Abu-d-baracatww ,  aegre  hoc  ferentem,  anno  circiter 
1208  post  Chr.  scholia  concinnasse,  in  Godd.  Pariss.  n.  2  et  4 
servata ,  quibus  Sa:adianae  versionis  auctoritatem  imminue¬ 
ret,  Abu-Saidi  vero  versionem  commendaret;  eum  autem 
compertis  vitiis ,  in  hac  obviis ,  ac  partim  ipsi  auctori ,  par¬ 
tem  librariis  tribuendis,  deinde  simul  consilium  cepisse  ejus¬ 
dem  passim  emendandae. 

IV.  Istam  corruptionem  tum  cognosci  ex  Codicibus  hodie 
superstitibus,  tum  etiam  ex  Codice,  quo  -Abu-’l-baracat 
usus  fuerit,  in  quo  lectionis  varietas  interdum  conspicua  sit, 
cujus  in  Codd.  nunc  cognitis  nullum  vestigium  aut  reperi- 
tur,  aut  hucusque  commemoratum  est;  v.  c. 

Gen.  2:  8  JuS  ,  ubi  •Abu-^-bar.  legit  JuaJL- 

»  29:  2.3  ^cojlILj,  »  »  »  » 


»  » 


» 


V.  Cum  igitur  duplex  versionis  Arabico-Samaritanae  re¬ 
censio  exstiterit,  altera  Aegyptiaca,  sive  'Abu-Sa:idi ,  altera 
Syriaca ,  sive  ‘ Abu-  l-bar acati ,  hae  tamen,  quia  temporis 
decursu  in  Codicibus  secum  invicem  commixtae  sunt,  vix 
amplius  dignosci  posse  videntur.  Observatur  tamen,  ut  su¬ 
pra  dicta  de  lectionis  varietate  (p.  126  seqq.),  et  in  primis 
collatio  Codicum,  quam  Sacyus  fragmentis  ediiis  ( Mem .  p. 
149 — 196)  adjecit,  docent,  arctior,  quae  nonnullis  Codicibus 
intercedat,  necessitudo.  Maximus  nempe  cernitur  consen¬ 
sus  inter  Codd.  Pariss.  n.  2,  4,  12,  Cod.  Tayl.  ct  Leid. ; 
atque  ita  quidem,  ut  cum  hoc  Cod.  n.  4  et  12  saepissime, 
multo  tamen  saepius  et  vulgo  Cod.  n.  2  et  Tayl.  conveniant. 


) 
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Contra  Cod.  Barb.  ab  his  creberrime  discedit,  faciens  saepe 
cum  Cod.  Usserii,  rarius  vero  cum  reliquis.  Itaque  conjicere 
licet,  in  5  prioribus  Syriacae ,  in  2  posterioribus  Aegyptia¬ 
cae  recensionis  multas  reliquias  superesse,  quamvis  fatendum 
sit,  illam  in  iis  graviter,  et  hanc  in  Cod.  Barb.  certo  misere 
esse  corruptam.  Ubi  autem  hujus  Codicis  lectio  alia  auctori¬ 
tate  confirmatur,  certiores  fieri  videmur  de  Abu-Sa:kh'  in¬ 
terpretatione:  v.  c.  Gen.  49:  9,  ubi  pro  Jo*!,  quod  in  re¬ 
liquis  legitur,  in  Cod.  B.  et  Paris,  n.  4,  ut  ap.  Saad., 
exstat  o*-J  I  Gen.  49:  24,  ubi  post  in  Cod.  B.  et  n.  12 
additur 

Quin  magna  est  suspicio,  lectiones  •Abu-Said/  interdum 
conspicuas  esse  in  aliis  Codd.  iis  in  locis,  ubi  Cod.  Barb. 
nondum  collatus  est:  v.  c.  in  Cod.  n.  4,  Gen.  6:  3.  Ibi 
enim  Saadia  videtur  scripsisse:  V,  id  est:  non 

ut  in  vagina  includetur  essentia  mea ,  ut  legitur  in  Cod. 
quodam  MS.,  teste  Castello  in  Polygl.  VI.,  pro  quo  in  Polygll. 
Paris,  et  Lond.  editum  est:  (Const.  ^'16)  Y  ( non 

habitabit  spiritus  meus).  Sa  adiaw  autem  quodammodo  re¬ 
ferens,  'Abu-Said  secundum  Cod.  n.  4.  habet:  cX+a-o  V; 

pro  [propositum  meum )  autem  'Abu-’l-baracat,  ut 

Cod.  n.  2  et  Leid.  scribunt,  substituerit  donum  meum. 

VI.  His  probatis,  simul  aliquando  judicare  possimus,  quo¬ 
modo  •Abu-’l-baracat  in  versione  ‘Abu-Sakh'  emendanda 
versatus  sit.  Videtur  1)  eam  in  universum  correxisse,  ubi 
sive  sensus  verborum  non  accurate  enunciatus  esset,  aut 
vocabula  nonnulla  ipsi  displicerent,  sive  constructio  ingenio 
linguae  minus  accommodata  esset.  Huc  referam  Gen.  1 :  (5, 8,  ubi 
.«Jo.  in  ett5^  in  commutet  (cf.  supra  p.  142  seq.). 

Num.  6:  6.  Non  accedet  ad  corpus  mortuum,  ubi  Abu-Sa  id 
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ex  Cod.  Barb.  ouyo  t5JLt;  'Abu-’l-bar.  ex  Cod.  2,  4,  12, 
T.  et  L.  ^jo  <Xv*=.  (cf  supra  p.  126). 

Gen.  11:8.  Ibi  Abu-Said  ex  Cod.  n.  4  j*Lo  IjjtJkai 

(et  destiterunt  ab  aedificanda  urbe);  Abu-’l-bar.  ex  Cod.  Hott., 
n.  2  et  L.  *>Lo  tytiaiuli  (cf.  p.  127). 

2)  Ia  primis  autem  Abu-d-baracat  textum  restituisse  vide¬ 
tur,  ubicunque  locorum  'Abu-Said  Saadiaw  pressius  secutus 
erat;  v.  c.  Exod.  4:  24,  ubi  habet  'Abu-Said  xJLo,  'Abu-’l*bar. 
(conf.  p  136  seqq.). 

Quod  autem  de  iis  quaestionibus  h.  1.  dictum  est,  alii  exami¬ 
nent,  emendent,  suppleantque ,  quibus  Codices  superstites 
secum  invicem  conferendi,  ac  plures  locos  majoresque  perico- 
pas  consulendi  opportunitas  data  sit. 


, 
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Es  ist  zweifelhaft,  woher  diese  in  Damascus  sehr  aus- 
gebreitete  und  angesehene  Familie  den  Namen  Banu-Asakir 
bekommen  habe,  da  der  Stammbaum®  nicht,  wie  man  ver- 
muthen  solite,  bis  zu  einem  Ahnherrn  Asakir  hinaufge- 
fiihrt  wird  und  dies  uberhaupt  kein  einzeln  stehender  Name 
gewesen  zu  sein  scheint,  da  er  nirgends  vorkommt.  Erst 
in  der  hier  aus  einem  unbekannten  Arabischen  Schriftsteller 
des  zehnten  Jalirhunderts  der  Higra  ausgezogenen  Stelle b 
findet  sich  die  Vermuthung,  dass  der  Stammvater  eine 
grossere  Anzahl,  -asakir ,  eine  ganze  Schaar  von  Miittern 
(Stiefmiitter)  gehabt  habe,  wovon  er  der  Sohn  der  Schaar , 
Ibn-Jdsakir ,  geriannt  sei.  Es  ist  dies  ein  Familien-Name 

a  Fur  den  Ausdruck  Stammbaum  komint  bei  den  Arabern  der 
dem  deutschen  ganz  entsprechende  Cu  vor;  die 

fortlaufende  Reihe  bei  der  Aufzahlung  der  Yorfahren  lieisst  aber 
gewobnlich  die  Saule  des  Geschlechtes. 

b  Dieser  Auszug  ist  aus  der  Gothaer  Handschrift  Nr.  432  des 
Catalogs  Ton  Moller ;  der  ,in  demselben  nicht  angcgebene  Titel  des 
Werkes  ist  nach  der  Vorrede 

Thesauri  palatii  de  vitis  virorum  illustrium  sectili,  und  es  cnthiilt, 
nach  einer  Einleitung  iiber  die  Zeiti'echnung  der  Orientalen,  in 
alphabetischer  Ordnung  Nachrichten  uber  136  Manner  des  X.  Jahr- 
hunderts,  meistens  Mitschiiler  oder  Schiiler  des  Verfassers,  welcher 
zu  Damascus  pliilologische  und  exegetische  Vorlesungen  bielt. 
Gelegentlich  wird  auch  einiges  aus  der  alteren  Geschichte  erzahlt, 
so  wie  er  die  hier  ausgezogene  JVotiz  liber  die  Familie  Banu-Asakir 
einst  seinem  Mitschiiler  Mohammed  •ibn-Nafi:  ubn-Abdo^lali -el-Aflfl 
•ei-Safia  auf  dessen  YYunscb  aufgeschrieben  hatte;  dieser  starb  am 
12  Gomada  II.  952,  und  der  Verfasser  konnte  wegen  Krankheit 
nicht  bei  dessen  Beerdigung  zugegen  sein. 
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geworden,  welcher  zu  dem  eigentlichen  Namen  oder  zu 
anderen  Beinamen  jedes  Mitgliedes  derselben  hinzugesetzt 
wird;  die  vorstehende  Stammtafel  zeigt  das  verwandtschaft- 
liche  Verhaltniss  der  einzelnen  Personen ,  welche  selbst  von 
Arabischen  Schriftstellern  zuweilen  verwechselt  werden , 
wesshalb  die  hier  gesammelten  Nachrichten  dazu  dienen 
sollen,  sie  genau  von  einander  zu  unterscheiden. 

1.  Abu-’l-Hosein  Hibe'fo71ah  -ibno-’l-Hasan  Qayintfddtn 
•ibn-Asakir,  geb.  im  ersten  Zehnt  des  Regeb  488  zu  Da¬ 
mascus,  ging  im  J.  520  nach  Bagdad,  wo  er  auf  der  Aca¬ 
demia  Nitamlja  die  Vorlesungen  der  Professoren  Abu-l-Fafh 
Ahmed  -ibn-Borhan,  der  in  demselben  Jahre  starb%  und 
Abu-’1-Fafh  As=ad  •el-Mihanib  besuchte.  Er  hatte  sicli  be- 
sonders  auf  das  Studium  der  Traditionen,  Rechtswissenschaf- 
ten  und  Philologie  gelegt  und  lebrte  nach  seiner  Riickkehr 
nach  Damascus  in  der  westlichen  Maqcura  der  grossen  Moschee 
und  trieb  juristische  Praxis.  Er  starb  Sonntagsden  23  Sa=ban 
563  und  wurde  am  andern  Morgen  auf  dem  Begrabnissplatze 
am  Thore  -ep-Qagir  beerdigt.  Ibn-Callican  Nr.  452.  Sein 
Bruder 

2.  Abu-T-Qasim  Ali  ibno-’l-Hasan  Tiqaftfddln  -ibn-J/saktr, 
geb.  im  Moharrem  499  zu  Damascus,  lernte  scbon  im  J.  505 
die  Traditionen  bei  seinem  Vater,  begab  sich  ebenfalls  im 
J.  520  zum  Studiren  nach  Bagdad  und  unternahm  noch  nach 
seiner  Riickkehr  nach  Damascus  wissenschaftliche  Reisen 
durch  Corasan  und  Gibal,  wo  er  besonders  in  Merw,  Neisabur, 

0 

a  Vergi.  Ibn-Call.  Nr.  38.  —  b  Demnach  rauss  •el-Mlhanl  zum 
dritten  Male  an  dieser  Academie  angestcllt  sein,  was  Ibn-Call. 
Nr.  88  nicht  erwalint.  Vergi,  die  Academien  der  Araber.  Nr.  16. 


164 


STAMMTAFEL  DER  FAMILIE 


Heraf ,  'Iqpahan  und  Cufa  die  beriihmlesten  Gelehrten  horte. 
Er  richtete  seine  Studien  vorziiglich  auf  die  Geschichte  und 
Traditionen,  sowohl  was  deren  Inhalt,  ais  auch  was  die 
richtige  Reihenfolge  der  Ueberlieferer  betrifft.  Er  wurcle 
Professor  an  der  Traditions-Schule  Nurija  zu  Damascus  und 
starb  hier  Montags  den  11  Regeb  571  ;  QotboWdin  Mas=ud 
•e/z-Neisaburi  hielt  ihm  die  Leicbenrede,  wobei  der  Sultan 
CialahoWdiu  zugegen  war,  und  er  wurde  auf  dem  Begrabniss- 
platze  am  Thore  -ep-Clagir  ausserhalb  der  Ringmauer  neben 
seinem  Vater  und  Anverwandten  begraben.  Abitlfed . 
Annal.  Tom.  IV.  p.  29;  Ibn-Callic.  Nr.  452;  Sojult , 
tabaqato-l-Uoffat  Class.  XVI.  16. 

Schriften:  *)  Chronicon  Damasci >  meistens  Gelehrten- 
Geschichte  nach  der  Ordnung  der  Chronik  von  Bagdad  des 
Catib  Abu-Becr;  sein  Sohn  Beha.o’c?dln  *el-Qasim  schrieb  das 
Ganze  in  800  Heften  oder  80  Banden  ins  Reine  und  trug  es 
in  der  Moschee  und  in  der  Nurischen  Schule  vor;  auch  gab 
er  eine  Fortsetzung  dazu  heraus.  ffagi-Califa ,  Lexic. 
bibliogr.  ed.  Fluegel  Nr.  2101,  2218.  Vergi.  Wiener  Jahr- 
biicher  d.  Lit.  Bd.  44  Anzeige-BIatt.  Der  63  Theil  ist  zu 
Gotha  Nr.  341,  wahrsclieinlich  das  Autographon  des  Verfas- 
sers,  und  Fragmente  aus  einzelnen  Theilen  daselbst  Nr.  430.  — 
2)  Historia  • el-Morrae .  —  3)  Lexicon  doctorum ,  12  Hefte; 
die  Zahl  seiner  Lehrer  soli  sicli  auf  1300  Manner  und  iiber 
80  Frauen  belaufen  haben.  —  4)  Lexicon  'praecejptorum  sex 
//«amorum,  Verzeichniss  der  Lehrer  der  sechs  grossen  Tra- 
ditionssammler,  citirt  von  Ibn-Call.  Fasc.  III.  p.  16.  — 
5)  Prospectus  in  cognitionem  verborum  in  fine  positorum , 
Index  zu  den  vier  letzten  Traditionssammlungen ,  2  Biinde. 
Hagi-Cal.  Nr.  784.  —  6)  C oncor dantiae,  72  Hefte.  — 
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'*)  Quadragenariae  urbanae ,  40  Traditionen  von  40  Mannern 
in  40  Stadten  gesammelt,  die  auf  40  Gefahrten  Mohammed’s 
zuriickgefiihrt  werden.  ffdgl-Cal.  Nr.  397.  —  8)  Quadra¬ 
genariae  longae ,  40  Traditionen  zum  Beweise  des  Prophe- 
tenthums  Mohammed’s  und  iiber  die  Vorziige  seiner  Gefahr¬ 
ten.  Nr.  416.  —  9)  Quadragenariae  de  virorum  sanctorum 
praestant iss im is .  Nr.  389.  —  10)  Donum  visitanti  (sepulcrum 
prophetae )  oblatum.  Nr.  47.  —  1X)  Dictata  iiber  Traditionen. 
Nr.  1 1 82.  —  12)  Manifestatio  mendacii  calumniantis  do- 
clorem  Jibu-  l-Ifasannm  -el-sM-ari.  Nr.  2410;  Biblioth.  Bod- 
leian.  Calalog.  Nr.  181.  Ibn-Call.  Fasc.  V.  p.  15  citirt  Vir¬ 
tutes  Jibu-  l-JIasan i  Jill  ‘el-JiS-ari.  —  13)  Expositio  opinionis 
falsae  et  accusatio  erroris  in  traditione  de  stridore  sellae 
camelinae  commissi.  Nr.  2394.  —  14)  Remuneratio  male  affli¬ 
cti  per  filium.  Nr.  3851.  —  15)  Praestantia  traditionariorum. 

3.  Abu-Mohammed  -el-Qasim  ibn-Ali  Beha.o' ddin  ■ ibn - 
Jisakir^  geb.  in  der  Mitte  des  Gomada  I.  527,  trat  ganz 
in  die  Fusstapfen  seines  Vaters;  er  gab  dessen  Werke  heraus 
und  hielt  dartiber  Vorlesungen  in  der  grossen  Moschee  und 
in  der  Nurischen  Traditions-Schule ,  an  welcher  er  seinera 
Vater  ais  Professor  folgte.  Von  den  ihm  hier  aus  den 
Stiftungen  zukommenden  Einkiinften  nahm  er  nichts,  son- 
dern  bestimmte  sie  zu  Unterstutzungen  fur  auswiirtige  Stu- 
dirende;  er  sliftete  sogar  eine  eigene  Traditions-Schule  in 
seinem  Hause  am  Thomasthore  a.  Er  war  aucli  in  Mi§r  und 


a  Wir  erfahren  dies  aus  ciner  Stelle  in  ‘Ibn-Sohba’s  Classen 
der  Safiuten,  im  Leben  des  Abu-’1-Mehasin  Mohammed  ‘ibn-All 
•ibno-’l-Hasan  ‘ibn-Hamza  Semso5ddln  •el-Hoseinx  'ed-Dimescp, 
geb.  im  J.  715:  "c-l^J 
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Jerusalem  gewesen  unci  hatte  dort  Vorlesungen  gehalten. 
Die  Chronik  seines  Vaters  scbrieb  er  in  80  Banden  ins  Reine, 

und  Abu-Sama3 * * * * 8  machte  einen  grosseren  und  einen  klei- 

\ 

neren  Auszug  derselben,  jenen  in  15,  diesen  in  5  Banden. 
Beba.o’o?dm  starb  am  9  Gafar b  600  und  wurde  neben  seinem 
Vater  am  Thore  -ef-Qagir  ausserbalb  der  Ringmauer,  da  wo 
das  Grab  des  Mo^awija  und  mehrerer  anderen  Gefahrten 
Mohammed’s  ist,  an  der  Ostseite  begraben  °.  Sojull ,  1.1. 
Class.  XVII,  14. 


L-o y3  L-jLj  pjgvL&Jt  5  ihm  wurde  die 

Lehrstelle  der  Tradi tionen  iibertragen,  welche  Beha.oWdin  • el-Qdsim 
•ibn-Asakir  in  seinem  Rause  am  Thomasthore  gestiftet  hatte.  Er 
starb  im  Sa-ban  765  und  wurde  auf  dem  Qasijun  begraben.  Seine 

i 

Schriften  sind:  *)  Indices  ad  sex  libros  traditionum  canonicos. 
Hagi-Cal.  Nr.  87 6.  — * i  2)  Recessus  ad  regulas  in  introitu  balnei 

observandas.  Nr.  1161.  —  3)  Liber  memorialis  de  viris  decem 
recensionum  canonicarum.  Nr.  2858.  —  4)  Exercitatio  abstemiorum 

de  virtutibus  Califaxxxm.  legitimorum.  —  5)  Continuatio  libri  Clas¬ 

sium  Traditionariorum  ab  • ed-Dahabio  conscripti.  —  6)  Conti¬ 

nuatio  libri  vom  J.  741  bis  762.  —  Odor  f  ragrans  de 

genealogia  pura. 

8  Abu-Sama  wurde  einen  Monat  nach  dem  Tode  des  Beha.o’ddin 
•ibn-Asakir  geboren  (vergi,  die  Academien  der  Araber  Nr.  131, 
wo  es  unter  den  Schriften  statt  Ibn  el-Athir  heissen  muss  'Ibn- 
Asakir).  In  welchem  Sinne  er  dennoch  sagen  konnte: 

SpL-ad}  siehe  man  bey  Meursinge ,  Sojutii  liber  de  Interpretibus 
Korani  p.  78. 

b  Die  Angabc  in  dem  Auszuge  aus  dem  Gothaer  Codex'  »Don- 
nerstags  den  8  Cafar”  kann  nicht  recht  sein,  da  der  8  Cafar  nicht 
auf  einen  Donnerstag  fallt. 

c  Ibn-Callican  Nr.  452  sagt,  er  sei  am  Siegesthorc  begraben. 
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Schriften :  *)  Quadraginta  traditiones  de  studio  summo 
in  bello  sacro  gerendo.  Hagi-Cal.  Nr.  389,  400.  —  2)  Col¬ 
lectio  diligentissima  de  praestantiis  templi  remotissimi  i.  e. 
Hierosolymitani ,  von  ihm  im  J.  596  in  der  Moscliee  zu 
Jerusalem  vorgetragen.  Hagi-Cal.  Nr.  3964  a. 

4.  Ali  -ibno-l-Qasim  Imado1  Adin  • ibn-Hsakir  kam  zum 
Sludiren  nach  Bagdad  und  bereiste  danu  in  gleicher  Absicht 
Corasan;  er  hatte  sich  viele  vortreffliehe  Kenntnisse  iheils 
bei  den  Gelehrteu  zu  Damascus,  theils  an  anderen  Orten 
zu  eigen  gemacht.  Ais  er  nach  Bagdad  zuriickkehrte,  wurde 
er  von  Raubern  iiberfallen,  welche  ihm  alles  abnahmen, 
was  er  bei  sich  hatte,  und  ihn  verwundeten;  er  blieb  dess- 
halb  in  Bagdad,  um  die  Wunden  heilen  zu  lassen,  starb 
aber  Sonnabends  den  3  Qomada  II.  616  und  wurde  auf  der 
Grabstatte  •e^-Sunizija  beerdigt.  Er  hinterliess  zwei  Sohne: 

5.  der  altere,  Beha.o^ddin  • el-Qasim  ibn-Hsdhir ,  ebenso 
wie  sein  Grossvater  genannt,  hatte  seinem  Yater  Gesellschaft 
geleistet ,  und  kehrte  nach  dessen  Tode  nach  Damascus  zuriick. 

6.  Der  jungere ,  -el-Hosein  ibn-Ali  Abii-Hamid  'ibn- 
Hsakir ,  begab  sich  bei  dem  Andrangen  der  Tatarischen 
Schaaren  von  Damascus  nach  Aegypten ;  ais  er  dann  erfuhr, 
dass  Syrien  wieder  ruhig  und  sicher  sei ,  wollte  er  mit  meh- 
reren  anderen  dahin  zuriickkehren ,  aber  auf  dem  Wege 
uber  -es-Saubec  und  'el-Kerek  erkrankte  er,  und  er  kam  nur 
bis  nach  Zor:  .  Die  Nachricht  von  seinem  Tode  traf  am  6 


a  Beide  Schiiften  werdcn  gegen  das  Zeugniss  des  'Ibn-Sohba 
und  -es-Sojutl  von  Hagl-Califa  dem  Yater  Tiqaio’ddIn  'ibn-Asa- 
kir  mit  Unrecht  beigelegt:  Nr.  1344  gibt  Hagl-Califa  das  ver- 
wandtschaftlichc  Verhaltniss  der  Vcrfasser  richtig  an,  allein 

hier 
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Sauwal  658  zu  Damascus  ein.  Er  hinterliess  nur  einen  Sohn, 
der  noch  sehr  jung  war. 

7.  Abu-’1-Facl  Ahmed  ibn-Mohammed-EminoWin  Tago-l- 
'omana.  ■ibn-Hsdkir,  alter  ais  seine  beiden  Briider,  war  Qaci 
und  einer  von  den  Freunden  des  Seic  TagoWdln  -el-Kindi  -el- 
Hanefi;  er  starb  Sonntags  den  2  Regeb  610  und  wurde  am 
andern  Morgen  auf  dem  Begrabnissplatze  der  alten  Moschee 
neben  seinem  miitterlichen  Grossvater  Abu-l-Beracat  -ibno-V- 
Ran  dem  Mihrab  gegeniiber  beerdigt. 

Er  scbrieb  Societas  de  'praestantiis  Hierosolymorum ,  wobei 
er  das  Werk  seines  Yetters  Beha.o’a?dln  'ibn-Asakir  zum  Grunde 
legte  und  woruber  er  im  J.  603  Vorlesungen  hielt.  Hagi-Cal. 
Nr.  1344  \ 

8.  Mohammed  ibn-Ahmed  Izztf&dtn  -ibn-Hsakir  ist  der 
einzige  bekannte  Uanefit  aus  dieser  Familie,  wahrend  alie 
iibrige  Safbiten  waren;  vielleicht  wurde  er  durch  den  ge- 
nannten  Freund  seines  Vaters  zum  Uebertritt  bewogen.  Er 
hatte  in  der  Geschichte  gute  Studien  gemacht  und  starb  am 
3  Qomada  I.  643. 

9.  Abu-l-Beracat  -el-IIasan  -ibn-Mohammed  Zeino-H-omana. 
■ ibn-Hsakir ,  geb.  am  letzten  Rebi:  I.  544,  starb  in  der  Frei- 
tagsnacht  den  16  Qafar  627  und  wurde  neben  seinem  Bruder 
•el-Facr  begraben.  Seine  beiden  Sohne  waren 


a  Hier  fehlt  sowohl  der  Familien-Name  ‘Ibn-Asakir,  ais  auch 

P  p. 

die  Jalirszahl  610;  dann  ist  aber  3  durch  das  ^  richtig  ais 
Passivum  bezeichnet,  und  nicht  se  scholas  ejus  anno  603  audi¬ 
visse ,  was  unmoglich  war,  sondern  se  scholas  de  eo  anno  6 03 
habuisse  zu  ubersetzen.  Vergi.  P.  Lemming ,  Comment.  philol. 
cxhib.  Specim.  Ben  Abu  Scherif,  pag.  XXVI. 
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10.  Abdo’/lah  Niiamo&dm  -ibn-Jdsdkir,  ein  grosser  Freund 
der  Traditionsstudien,  starb  im  J.  645;  sein  Bruder 

11.  Abdo’/letif  Rocnd&din  -ibn-J/sakir  w ar  ihm  wenige 
Monate,  namlich  im  J.  644,  voran  gegangen;  dieser  lebte 
in.  stillem  Hinbriiten  fur  sich.  Beide  pflegten  oft  in  der 
grossen  Moschee  in  der  Gapelle®  des  Jezld,  welche  am  Thore 
des  Grabes  Ali’s  ist,  zu  sitzen,  wo  sich  die  Leute  um  sie 
versammelten. 

12.  Abu-Mangur  AbdoVrahman  ibn-Mohammed 
ibn-Usakir ,  geb.  im  Regeb  550  zu  Damascus,  zeigte  von 
Jugend  auf  ein  besonders  Streben  fur  die  Wissenschaften 
und  widmete  sich  der  Jurisprudenz,  die  er  unter  QotboWdin 
Masaid  -en-Neisaburi  studirte.  Er  wurde  von  diesem  wie  sein 
Solm  behandelt  und  erhielt  seine  Tochter  zur  Frau;  er  folgte 
ihm  dann  ais  Professor  an  der  Academia  Qarukijab,  in  wel- 
cher  er  zwei  Hofraume  anlegen  liess.  Darauf  erhielt  er  auch 
die  Professur  an  der  Academia  NaQirija-Qalahija  0  zu  Jerusa- 
lem ,  so  dass  er  einige  Monate  hier  und  einige  zu  Damascus 
sich  aufhielt  und  auf  diesen  Besuchen  im  heiligen  Lande 
bis  nach  Asqalon  und  anderen  Stiidten  umherzog.  Danach 
iibertrug  ihm  der  Sultan  'el-Malic  -el-Adil  die  erste  Professur 
an  der  neu  errichteten  Academia  Taqwija,  wo  die  ausge- 
zeichnetsten  Miinner  der  Zeit  sich  um  ihn  versammelten ,  so 


a  'iys  muss  hier  eine  weichere ,  spatere  Aussprache  fiir  aLo  sein. 
b  So  ist  dieser  Name  mehrere  Male  ganz  deutlich  punctirt  ge- 
schrieben ,  und  ich  habe  ihn  so  gelassen ,  wahrcnd  ich  in  dcn 
Academien  der  Araber  nach  ‘Ibn-Sohba  Charudschia  geschrieben 
habe,  wcil  mir  der  Ursprung  dieser  Benennung  unbekannt  ist. 
0  Vergi,  die  Acad.  d.  Arab.  pag.  94. 
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dass  diese  Academie  dic  Nitarnlja  von  Damascus  genannt 
wurde ,  im  Vergleich  mit  der  beruhmten  Academia  Nitarnlja 
zu  Bagdad.  Audi  lehrte  er  die  Traditionen  an  der  Tradi- 
tions-Schule  Nurlja  und  in  der  Moschee  'Ibn-:Orwa,  gleich 
bei  ihrer  Eroffnung,  so  wie  er  auch  der  erste  war,  welcher 
an  der  Academia  :Odrawija  bei  ihrer  Eroffnung  im  J.  593 
angestellt  wurde.  Ais  der  Sultan  den  Qaci  von  Damascus 
Ibno-’s-Zekl a  -eZ-l^ahir  ibn-Mohji’c?dm  absetzte,  scbickte  er 
zu  el-Faer  ubn-Asakir  und  liess  ihm  die  Stelle  antragen, 
allein  dieser  lehnte  sie  ab.  Er  erlangte  indess  ais  Reclits- 
gelehrter  eine  solche  Beriihmtheit,  dass  ihm  aus  allen  Ge- 
genden  streitige  Rechtsfalle  zugesandt  wurden,  um  sein 
Gutachten  dariiber  abzugeben.  Je  mehr  aber  sein  Ansehen 
stieg ,  desto  mehr  wurde  er  den  Anhangern  der  anderen 
Secten  verhasst;  darum  liiitete  er  sicli  in  der  Moschee  durch 
den  Siiulengang ,  worin  die  Hanbaliten  ihren  Stand  hatten, 
voriiber  zu  gehen,  damit  sie  in  dem  Streite  der  dort  seinetwe- 
gen  entstehn  konnte,  sich  nicht  strafwiirdig  machen  mochten; 
denn  die  Unverniinftigen  und  das  Yolk  hassten  die  Banu-Asa- 
kir,  weil  sie  die  Haupter  der  Safidten,  und  unter  diesen  von 
der  As:arischen  Parthei  waren.  Wenn  nun  'el-Facr  durch 
das  Thor  -el-Berid  in  die  Moschee  trat,  ging  er  iiber  den 
offenen  Platz  oder  durch  den  mittlern  Saulengang  nach  der 
Maqgura,  und  ebenso,  wenn  er  aus  dieser  hinausging,  oder 


a  Banu-’s-Ze]u  ist  der  Name  einer  angesehenen  Familie,  aus 
welcher  mehrere  Generationen  hindurch  die  Qaci’s  von  Damascus 
hervorgingen.  Der  hier  genannte  ist  weiter  nicht  hekannt ,  wohl 
aber  sein  Vater  und  sein  Sohn.  Vergi,  die  Acad.  d.  Arab. 
Nr.  237  und  233. 
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wenn  er  seine  Vorlesungen  uber  die  Traditionen  unter  dem 
Adler  0  beendigt  hatte,  wandte  er  sich  zur  Seite  und  ging 
durch  dasThor  el-Borada  hinaus;  und  da  ihn  Jemand  darurn 
fragte,  erwiederte  er  offen:  mein  Lieber!  ich  fiirchte,  dass 
sie  meinetwegen  sich  strafvviirdig  machen.  Ais  der  Sultan 
•el-Adil  den  Bau  der  nacli  ihm  benannten  Academia  Adilija 
befahl ,  bestimmte  er  sie  fur  -el-Facr  ibn-Asakir ;  allein  der 
Sultan  starb  am  7  Gomada  II.  615  vor  der  Yollendung  des 
Baues ,  und  sein  Sohn  und  Nachfolger  -el-Malic  -el-Mo:atiam 
war  von  der  Hanefitischen  Secte  und  gegen  -el-Facr,  nach- 
dem  dieser  ihm  sein  Missvergniigen  dariiber  gezeigt  hatte, 
so  ubel  gesinnt,  dass  er  nicht  nur  selbst  einen  tiefen  Groll 
gegen  ihn  hegte,  aber  diesen  sogar  Andern  mittheilte.  Er 
liess  ihn  dennoch  ruhig,  bis  er  unter  seiner  Regierung  die 
Wallfahrt  nach  Mecca  unternommen  hatte;  da  nahm  er  ihm 
die  faqwija,  nachdem  ihm  zuvor  schon  die  Nagirija  zu  Je- 
rusalem  abgenommen  war,  und  -el-Facr  behielt  nur  die 
Gariikija,  wovon  er  nur  ein  geringes  Einkommen  hatte;  und 
ais  nun  die  3.dilija  vollendet  war,  iibergab  sie  der  Sultan 
seinem  Qaci  -el-Gemal  -el-Migri b  und  bekummerte  sich  nicht 
um  -el-Facr.  Boch  geschwiegen  sei  Dem,  welcher  diesen 
ais  ein  trostendes  Beispiel  und  Vorbild  fur  alie  Lehrer  und 
Angeseliene,  denen  Unrecht  geschieht,  hingestellt  hat!  -El-Facr 
erkrankte  am  Durchfall  und  starb  Mittwochs  den  10  Re- 
geb  620  c.  Es  war  ein  grosses  Leichenbegangniss:  man  trug 


a  D.  i.  unter  der  grossen  Kuppel,  mitten  im  Schiff  der  Moschee. 
b  Vergi,  die  Acad.  d.  Arab.  Nr.  56. 

c  Dies  wird  erzahlt  nach  einem  Werke  von  -es-Sibt,  worunter 
ohne  ZAveifel  der  bekannte  Historiker  Sibt  (Enkel  des)  -’Ibno-’l- 
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ihn  aus  der  Academia  Garukija  durch  das  Thor  el-Berld  iu 

✓  i  * 

die  grosse  Moschee,  wo  sich  die  Menschen  wie  am  Freitags- 
Gottesdienst  versammelt  liatten:  hier  wurde  die  Bahre  dicht 
an  die  siidliche  Mauer  in  der  Nahe  des  Lazursteines  a  nie- 
dergesetzt,  und  sein  Bruder  von  einerley  Yater  und  Mutter, 
Abu-d-Beracat  Zeino-T-omana.  -el-Hasan,  trat  auf  und  hielt 
ihm  die  Leichenrede.  Dann  ging  der  Zug  mit  der  Leiclie 
nach  der  Gegend  des  griinen  Meidan;  die  Strassen  waren 
aber  so  voll  von  Menschen,  von  denen  sicb  eine  Menge  zum 
Tragen  der  Bahre  herandrangte,  dass  wenn  nicht  der  'Emir 
TzzoWdin  -Eibec,  Herr  von  Clarked  und  Hausmeister  des 
Sultans  -el-Mo^aitam ,  mit  seinen  Begleitern  und  die  Umge- 
bung  des  Bruders  des  Sultans ,  el-Malic  el-Aziz  ibno-’l-Adil, 
mit  Sceptern  und  Staben  einen  Kreis  um  die  Bahre  geschlossen 
hatten ,  um  das  Andriingen  der  Leute  zu  hindern ,  die  Be- 
staltung  an  dem  Tage  nicht  hatte  beendigt  werden  konnen. 
Sein  Grab  ist  auf  der  siidlichen  Hohe  in  der  Nahe  der  Clufiten 
gegen  Osten  b.  Sein  Sohn 

13.  Qotbo^dtn  Mastici  •ibn-S4sakir  war  von  seinem  Vater 
und  Grossvater,  dessen.  Namen  er  erhielt,  ganz  das  Eben- 
bild ,  weil  er  die  Wissenschaften  mit  Eifer  trieb  und  seinen 
Zeitgenossen  riihmlich  voran  war;  er  starb  aber  schon  einige 
Zeit  vor  seinem  Vater. 

Gauzi  zu  verstehen  ist.  Vergi.  Ueber  die  Quellen  des  Werkes: 
•Ibn-Callic.  vitae  ili.  vir.,  Nr.  24;  Maqrizi ,  hist.  des  Sultans 
Mamlouks,  trad.  par  Quatremere ,  T.  I.  p.  64. 

a  Ein  Lazurstein  von  seltener  Pracht  war  in  die  Mauer  einge- 
fiigt  und  leuchtete  durch  den  Wiedcrschein  der  Lampen  durch 
die  ganze  Moschee. 

b  Vergi.  Ibn-Callip.  Nr.  374.  Die  Acad.  d.  Arab.  Nr.  65. 


BANU-  ASAK1R. 


173 


14.  Abu-’1-Facl  Mohammed  -ibno-d-Uasan  ibn-Abdo’lwahid 
Semsffd.din  'ibn-Asakir,  Verfasser  einer  recht  guten  Qa^ida 
von  105  Versen,  welche  er  Submissio  sub  Dominum  throni 
benejicum  betitelte  und  selbst  dem  Seic  'EminoWdm  el-Anefi 
vortrug,  starb  Sonntags  den  13  Du-’l-higga  775  in  -es-Sagur 
und  wurde  am  Thore  -ep-Cagtr  begraben. 

Zu  diesen  kommen  noch  zwei  Aerzte,  von  denen  der  eine 
ohne  Angabe  seines  Eigennamens  blos  ais  Ibn-Asakir  aus 
Damascus,  geb.  im  J.  029,  gest.  im  J.  723,  von  Hamaker, 
Specim.  Catalog.  p.  18  not.  55  erwahnt  wird;  den  anderen, 
Abu-’1-Hasan  AbdoVrahman  ibn-Calaf  -ibn-Asakir  e^-Darimi, 
welcher  ums  J.  480  gelebt  zu  haben  scbeint  und  einer  anderen 
Linie  dieser  Familie  angehorte,  nennt  'Ibn-abi-OQeibra  in 
seiner  Geschichte  der  Aerzte,  Cap.  XIII.  45. 

Ungewiss  ist  es,  ob  folgender  Gelebrte  noch  zu  dieser 
Familie  gehort:  Mohammed  -ibn-Ali  'ibn-Asakir  el-Malaql 
•el-:Onnabi,  ein  beriihmter  Philolog,  Jurist  und  Ghronograph, 
war  QacI  von  Malaga  und  starb  hier  am  4  (lomada  u.  036 ; 
er  schrieb  ein  Werk  de  utriusque  Juris  institutionibus , 
fiinf  andere  de  rebus  philologicis  und  eine  Geschichte  von 
Malaga  a. 


AUSZUG  AUS  DEM  GOTH&ER  CODEX  Nr.  432. 

v 

(5-U  Ujuo  xJJf 

&  bxx)  y— 4-g-  yo\j> 


a  Casiri,  Bibi.  Arab.-Hisp.  T.  II.  p.  126,  nennt  ihn  Algasani  statt 
• el-Onndbi ;  dagegen  hat  Hagi-Cal.  Nr.'  2294  Ibn-Asker  statt 
Ibn-Asakir. 


174 


STAMMTAFEL  DER  FAMILIE 


^iLwjOcXJt  «JJf  &A#  J*J  jAA^-t  J.J  &JJf  AaS>  p-gAX)  «J  V^AAaCs 

*5Ua*  jot  jj.JcX.if  jjLo  j^uu^f  ^jf  ^xiUcJt  auiuif  laiU? 
^X.£-  j^oUif  j*c.  cjcXjs.  jaS^VI  jKj  |V^Uiif  ^gjf  JaiUf  ^ia-f 
jl^j  ^aaCH  *-*a5^  **-5  <jU 

ilLw  £jj'  v->ft>Vfj  xaiJf^  oocX^-t  j-o  a&a»  p^-lc.  3  t^sXyOo 
^L^c.  jot  |***UJI  *-jt  aJJI  &a#  jo  j.**it  jj  j*-gAX>j  «Ht** 
p^Uv^f  <3j-S.if  Lg^lj  |»LwJf  cjcX.^?  rLoV|  JosLl.f 

ij^^-t  JfcAAUj^-fj  Vw aAm/aJI  |VwLfiJf  ^jf  r<5.~2.A/!  J^  'CJcX^ 

jjX=>  &X£.  Jfyiit  JJ  cX*^?  J-3  «-Ut  cXa£j  jAwA^-t  J«jfj 

Jj  jxb^iiif  yUL=>  ^jfjj  |VM»liiJt  &Ajf  1%-JajO  jUfcVt  JJO 

&jf^if  £*Jy  j&2  tcX-L^  jjuUj  £  ^jjUif  ou-o  jSU 
*j‘Uj  ool^j  Sjxbjlf  ^^L=*  ^^^Uf  <->Lj  Sj-jiUJ  Sjgij  jv-biif 
aJJt  &aS&  j->  j-wjl-f  j.j  ^Xc.  jj  |vJ-ftit  dvt  xa**/ 

sLt  ci^Lco  cXj'  /L^  jjf  cXa^  _jj!  jJcXJf  ^Lgj  iiiU-t 
oUjaj  1^jIaaa2AI  UU^Oj  8jL*!j  Lc-L^w  y&\  £ 

L{g^L$.>U^  &Ajf  \_AA5^Lgj2fj  J^wjOcXo  jLwJf  IcV^J  |*lAilJf  «Lt 

J^.wj0c\i  ScX-Jf^  ^jplj'  (JflA J^  AJ^aJI  OOcX^-l  ^oU-Lj 

CAjKj  L&J  £+U.  jit  fcX-U?  jajI^j  £  adis? 

wAudt  cXaj  jJt>j  *!♦♦  &Xmj  yuo  j^oli'  y^A+iLl  p*_j  Ajli^ 
xj^&x>  ^aj  LgAi  ^aJI  H^A^lf  ^**-»Uf  oU  8jaa*j  aujf 

iOxi  XjoLii  ^jf  JU'  j^Uf  K-gjs»  ja>  RjL^sJI  jjo  s^jcc^ 

|«Ij  ^"^fj  y^of  ^  (3^Xit>  ^J^Lj’  l^A2Aia.t  cXj*^  S^L^-t 

|V<2.Axtj  tcjfcXAj^?  y*M  rv  ^i^oVf^  fcX—L^?  ^Xa£-  Hua^  ^  J^U 
^Aau  A-A_'l  &_A_JS  jJ  j^w^-t  jO  cXa-25?  jJ  f  cXa£ 

btjfc)i‘^f  ^  ywAij  ^5^1— «*£■  J^f  ^j~»flA/0  ^jf  J->cXj!  ..fv  AAXiLciJf 

JoLsJ®  |V^-AAJ  ^  UC?y.  (^  AAuf  AAaaaJ  ^5^Lwa£  X»wf  J^tf 

aJiAib  cMaCoU  |vlaJlj  «JLo  j.x>  jv/l^f  ^Lg-ot  JsAi'  j./3 

J>^ajf.  AUj>  ,3,  pjJ  jj^jLwAAif  t>^JLwA)  ^Ja.cijf  ^  cs^2, 

ji^j  ;Uoi-Vf  jjo  xaJ!  j^ULail  c^jK  j^acJI  i^Jjij 
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StX-2^-  |*-wb  sb»w  LajI  b^&X-^b  &.!?>■  tX>A£ 

(l.Lbd^L^o^&j^sddt^sd^oU^  jd-£j  Oj*w>v_daiij| 
^LCo  yisb!  f  ^jbo^J  8tXJI^  J^O  ijSJ  Aa-S  |*-bJb 

ib^oCdt  (jmJ^cXj  ^3  [VJ  ^j-^fclis  L^jo  X^;bLb  oda^ 
O^iaJ^  fj-fr&f  (j^tXiiJbj  j^-g«#t  (^.CwjOfXa  |*aaj  (^LXj  (j^tXftJLj 
J&jL^s.  Jf  &^tXiidi  y6^V L?  ^bUt  dJlb’  (es  fehlt  hier  £) 

*^bai  sJoLfc  L^j  jjlXi  ioyuil  (jw»htXj'  <Jd>bJt  8^  |b' 

pUJt  aLyoliaj  ^jwwJ  ooK  &aJ^4-  >LgJLaJf  oo^Jt 

Sj^e  Xj^jaJ t  ciotX^f  y<-^  bflj|  OOiX^t  £*-wO 

td  tj*-?  7^  7^  J^bdt  jjlk-LuJf  (jl^j  ^JCi  Lo  Jjt 
Jcw^f  )Jj»ciwo  J  ^  ji&UaJI  ^5^JI  ^oLaif 

£°bU  (j!^  ^  77jr*^^  <^°  £77^  u^j  <5^  5^?  <jf 

s  sju3y}\  £  tj^Jb  ^yo  \jys»  jLbb^f  xiLb*  &Ai  ^tXJf 


XAJ 


^_a_j  ^^.^diuO  f^__j[^  j*t^j»Jf^  [V^-^o  dLg.:bi  ^  dU 

^bM  t<M  ^b(s  Xj^AauV f  X-AXiLvdf  ^LaC-I  |V^jV 

Jt  Ja^Vt  Jiyt  &  5*  £*U*t  &  J-h?  do^it  vW  C7"0 

ai  viAJtX^-f  ^L*-uul  ^jw«  j*b‘  «jf  Lga>3  ^7"^  b!  ItX^j  Sj^a&dt 

^j.£.  &JLwJ  ^y+i  Jy^3  St>l^jJI  uh  ^J0  rprjZ»)  l-fiJxtAJ  ^waJt 

l  »  J  Jobdt  f^-^b  obd  b  dU<3 

^i^Jf  ^*A*tdJ  ^y£i  Lgj|  \^£-  [*p~®’  &AAM31X/O  pIaaj  ^*ot 

jvIsjlJI  Aaj!  jjKj  Lgj^b^  JbjT  d»Ai'  £jj‘  <Ji>bdf  (Jj^j'U 

XaA_£-  yC.' i  L4J  ^JumJ I  ((^-10  ^  >— A^tX-df  ^Aas»- 

« — » — *  tXi^li  eUjVj  ^  ^  cs^”  ^^7^  LgAA4-oi^ 

(^^-a-J  |d^  (j^tXiiJb  io^obJI  dU<3  Jai’  sJuo  otXi*-^  xj^JIa,^! 
iuj^bdl  ca-Lobd  L*J  |b  b^Ai  Lo  ^Jji.  &A~>.^bLf  Vi  ScXaj 
Jol^.  ^03  ^jLsXa^o  \5Ljj;  (^-o_*.if  Jb4-(  A-adib-  Lg.A3^i 
5lXs_'  f>^LojJf^  ^-sbxdi  [«JJb  ^-d  SiXa£-^  H^wwf  d-^Xst  ^Ai 
%wCoLc-  ^-bj^Vf  &ib^  OOlJj  66*  2Uujj  cXJj  ^LA»vdi  (Jb^ 

b^i  XAi«>vaJI  >7^  O^SJt  ^AA' 

dLLd!  A-ylc.  Jsac^  ^tyj  jjeLb  SjAij  iUoiac  s^L^>  a_J  oj i^. 
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Hkj  JU^VL  acoy  d otaJf 

^_x>l4t  ^  jj^UJt  l<M^  £/obU  <3«jy«M  yb  (4*^ 
yy  (JsxiiJ!  iajbU  RiLo^ Lo  s^LlrU  ouu^y  aa+sU  fyit 
y|  auyV  (es  fehlt  hier  sy*t)  auJb  i^LoJJ  pJJuj  St>ypUt 
jl  S^lbLb  ly-y*  y  ^LwoVf  ^yy  O^y+Jf 
^jj^iaJf  uu^Ll/of  tXSj  Oy*Jb  yo^-Vf  ^t<X^*Jt  x^^b 

y£^y^oVI  Sy3yA/  JyOj-M  ^tLM  (j^bJb 

«<>Ly>tj  aoL^Pf  jviixJt^l<3Lx«w/i  tXyyO  v^^-Lo  viLot  ^yjJf 

(JanAjUjJLj  SOyuw  Jy^v  JjbJi  jJ - 3  yydt  viLLJf 

vi  xZjSus*  adyflj  \(XxXi  aoy  ijjo  jj^Uf  ^yO+j 
'Oa^X^Jt  ^*-_3  |*y 

£*?;  ^  »«X|y  «y^l  ^yy 

‘IfV  AAam  ySL^O  yii«£  jjm^Lvu  XX.»4 1  X<bJ  ^j3j  &Xmj  (JjV? 

^jwwwJ^-t  cX-4^  ,^y  <X*-2>-t  |V^a30^  y&Jt  AXS»f  yj‘  <Xa£  ,jy<3j 

^yy  y£Jt  o-3>-l  <L*ittJt  ^yb  ^yXJI  ,y  t-  &UxV!  ^b 

y>  lLI  ^b  ^yJt  *-b<Xof  ,jj9  U-g-Sjo  yid  ys^  ^LwoVt 
‘it*  aU**  v_/y>  ^yb'  tX^yt  |*y  £y‘j  ^y-bU  (5<>jXII 
lii^by^Jt  yt  aooV  5tX^  ,4-fc  |*tXiii}  cXsXwjo  »yji*3  tXiJt  ^y> 
tXf^1  lX ♦  I  tX*^1  y|.<wo^  o fy°vV.«ii  b I 

&y>  (^  abU-fc  adj  yJbll  y>  t  jyvXJt  ^ 

,y  addi  Jyc  plixJf  yg-yj  <iiEt"  aLLw  bdb 

ady^  ‘Ifd  aLb*  v3y>3  adb&lj  b/otX^LU  1x3?  ^Luo^lt 
ItX^yXx  LjLdxJJf  <Xy  aJLo  j*lxJt  ^yo  J^yXib 

(5^^  tXjy.  vi  ^blb  Lo  lyy^  ti3 

,jo  ^jju*cif  p-&AXj  (*4^  U^l  v'-? 

^7^  <J^  ^y  iXcb^  yt  Js^  ^y  y«UJI  ^y  J^e- 

aooLs&A*!  AxJb  U  y  ^bjdt  ^yo  acb^>f  |*b!  yo^o  ^jyw-*o3 
^byiJI  ^3^yh>  yax)  ^j^o  8yi  ajw  ^y»*  ibjol^  pLiJt 

^’by  yill  &b*j  ^  yi  j!  ^y‘5  U®/-*-* 
v^5  |4-®  (,7^  ybJf  ^y  acLw/  Jlyo  (jwOLu/  ^ 
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v_i_>UiJ  ^Lsxjcm/!^  Lg_j  (^1  \^»yj  |vj  Lgj  £^“u/_5 

auJ-c  ^3yj  <MdJo  J,t  jLc  |*j  ^uuiAxJcXJf  ^j~<o 

^Lsu  t>ttXi-o  |*Lsli  zslx  ^1^  Lo  (J^ybJ!  ^Uaj' 

it4!  '<LLm  vidLi'  v^aa-mJI  j*^->  L^J  ^L*i  oL^-t^M 

^♦***»J(  L*j£<X=d  St\ xj  b*lo  Xj^jo^cJU  ^ic>j 

J,t  ^  |V-wLfli!  ^Lg-J  8tX> 

ij>jo  (j^o  jdj  id-o  ^5iXdl  <Xx>L=».  yj\  iuo!  yyy3  (Xsu 

i\+3?  tX-oLa.  «XjI  j-ul>o  (\Jj  ^1  ad-wj 

d-Ul4-w(  ^->  iX*^?  tXi-=d  lXaT.  ^j-5  ^.jI 

ioild^l  ^o  ^Cs;  auij  adJI  2uJ&  ^ala+Jt  jjo  jjUXt 
^ui.it  ^Lo-e.  jjj|  adJt  EaS>  ,jo  ^jo  Joa  p-dJL)l 

(J,t  sL^^w-di  StX-y^jiJt  jd^d  (JvAajjJt  *d  (^jOtXJt  ijj*+jm 

LgJU^dj  L§j  (jwLj  ^  uuLut  aLwih+ia^  ^?do  £  <XxS\+JI  jkjjdl  ^<3 

cyJU  iX^t  £j->j  &* 

.Jt  1_jLo  (J-S^  ^jX-LxJlj  VVd  XJujj  aL^sf  ^-w-C 


Petiit  a  me  Wiistenfeldms ,  ut  e  nostro  illo  Codice  320, 
quem  Hamakerws  in  Spec.  Catal .,  p.  18  ann.  55,  citasset, 
eum  hic  locum  subjicerem,  qui  ad  Medicum  illum  Damasce¬ 
num,  antepaenultimo  loco  a  se  commemoratum  (supra  p.  173 
vs.  7  seqq.),  spectaret;  itemque,  ut  e  Codicibus  nostris  operis 
'lbn-*abi-‘Ocaibi:ae  illud  supplerem  caput,  in  quo  Nicolhws 
[Catal.  Bibi.  Bodlej.  II.  p.  134  b.)  indicasset  de  alio  ex  eadem 
familia  Medico  exponi ,  cujus  ipse  nomen  ,  inde  sumtum , 
paenultimo  loco  adjecisset  (ibid.  vs.  10  seqq.).  Facile  mihi 
fuit,  priorem  illius  rogationis  partem  explere;  posteriori 
autem  satisfacere  plane  nequeo.  Quanquam  enim  antea  duo 
II. 
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exempla  egregii  'lbn--abi-‘OQaibi:ae  operis,  ^ 

^Uu-ta  inscripti,  bic  possedimus,  numeris  59  et  70 
notata  et  in  Catalogo  sub  n.  831  et  832  descripta,  nunc  ta¬ 
men,  cum  hoc  totum  desideretur,  non  nisi  unus  de  duobus, 
quibus  illud  olim  constabat,  tomis  nobis  superest.  Cui  cau¬ 
sae  infelicissima  illa  jactura  tribuenda  sit,  nusquam  anno¬ 
tatum  reperi:  hoc  unum  scripto  relatum  est,  quo  tempore 
Hamakerws  Bibliothecae  nostrae  Codicum  Orientalium  prae¬ 
ficeretur  (mense  Octobri  anni  1817),  jam  nihil  amplius  de 
duobus  illis  exemplis,  nisi  posteriorem  tomum  Codicis  59, 
ab  ipso  in  pluteis  repertum  esse.  Conjicerem,  perdita  volu¬ 
mina  in  funesta  illa  clade,  qua  die  12°  Januarii  anni  1807 
pars  urbis  nostrae  eversa  est,  interiisse  una  cum  aedibus 
RauiY,  qui  haec  tunc  studiorum  causa  apud  se  servare  po¬ 
tuisset;  sed  quominus  id  pro  vero  habeam,  hoc  maxime  ob¬ 
stat,  quod  Sacyws  in  libro  suo  Relation  de  VEgypte  par 
Abd-allatif,  anno  1810  edito ,  non  tantum  (in  p.  478  ann.  l) 
de  utroque  tomo  Codicis  59  ita  loquatur,  ut  certe  non  ap¬ 
pareat  ,  eum  solum  posteriorem  Parisiis  sibi  commodatum 
habuisse,  sed,  quod  majus  est,  etiam  Codicem  76  (in  p.  499 
ann.  1)  tanquam  fontem  commemoret,  ex  quo  in  illo  opere 
vitam  ‘Ibn-Golgoli  edidisset  (p.  549 — 551).  Nisi  igitur  sta¬ 
tuatur  Sacyz/A  jam  aliquot  annis  antequam  librum  suum  ad 
finem  perduxerit  et  typothetae  tradiderit,  locos  illos  e  Co¬ 
dicibus  nostris,  Parisios  ipsi  missis,  descripsisse,  hoc  quidem 
argumentum  manifesto  probat,  Codicem  certe  76,  et  fortasse 
etiam  priorem  alterius  tomum,  circa  annum  1810  adhuc 
exstitisse.  Quoquo  modo  obscura  haec  res  se  habeat,  nunc 
saltem  partem  tantum  excellentissimi  ejus  operis  possidemus, 
et  in  ea  parte  (ex  qua  Sacyzz.y  AbdoVlatifz'  vitam  vulgavit, 
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p.  534 — 548)  non  reperitur  illud  caput ,  quod  ut  hic  ederem 
Wiisteufeldms  me  rogavit.  Posterior  enim  is  tomus  incipit 
a  capite  de  xjti  ^  «_d , 

quod  a  Nicolho  1.  1.  non  notatum  est;  sed  quod  secundo  loco 
sequitur  caput  de  ^j!  ,jo  tXui ^jt,  apud  Nicol- 

1  ium  est  XIV :  37 ;  dum  apud  eundem  caput  illud  de  ot 

>._8 X~v  (\a£.  est  XIII:  45. 

Quod  jam  ad  Codicem  320  attinet,  prior  ejus  pars,  a 
p.  1 — 211,  complectitur  Itinerarium  illud,  quod  in  Catalogo 
sub  n.  1849  descriptum  est,  et  cujus  Hagi-Califa  mentionem 
fecit  in  v.  Posteriori  parte,  a  p.  214—441, 

continetur  appendix  illa  ipsius  Ilahabn  ad  magnum  suum 
opus  historicum  (vid.  Hagi-Cal.  in  v.  quae  in 

Catalogo  sub  n.  1867  notata  et  ab  Hamakero  in  Sjpec.  Calai., 
p.  19  in  ann.  56,  commemorata  est.  Utraque  Codicis  pars 
eadem  manu  scripta  est,  et  quidem  ab  Abdo’lqadiro  -ibn- 
iA.bdo’lwahhab  -ibn-Abdodmuman  -al-QorasI,  in  urbe  Mecca, 
anno  875;  satis  perspicue  sed  parum  eleganter,  sine  vocali¬ 
bus,  et  passim  quoque  sine  diacriticis  litterarum  punctis; 
textus  tamen,  quem  offert,  valde  emendatus  est.  Dahabiws 
in  hoc  operis  sui  supplemento ,  annorum  seriem  secutus , 
exposuit  de  ingenti  numero  illustriorum  hominum ,  qui  ab 
a.  Arabum  701  ad  740  erant  mortui;  dum  in  fine  ejus  etiam 
de  duobus  mentio  adjecta  est,  qui  a.  741  (^3ClS‘  oLu* 

cX j  juia-LwJ!  v_>2l3  p.  432 — 434  a,  et  Ju-t  yi\ 

j*l2’  aJUt,  p.  434  seq.) ;  de  uno  qui  a.  742  jJI  JU^ 


a  Hujus  viri  mortem  'lbn-Hablb  notavit  ad  a.  740,  trium  qui 
proxime  sequuntur,  ad  eundem  annum  quo  liic  obiisse  traduntur ; 
de  postremo  autem  in  illius  opere  mentio  non  facta  est. 
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435 — 439);  de  uno  quia.  746  ,j^<XJt ^b', 

p.  439  seq.) ,  ac  denique  de  uno  (JlLlJt  jjj  jJI 
p.  440  seq.),  qui  a.  750  obiisse  legitur.  Ex  quibus  ergo  si 
de  reliquis  quidem  ipse  Dahabiws  (qnem,  teste  etiam  'Ibn- 
Habtbo,  a.  748  mortuum  esse  constat)  hic  retulerit,  postre¬ 
mum  certe  is  adjecit,  qui  brevi  post  illius  mortem  hoc  opus, 
ut  ab  ipso  fuisset  compositum ,  in  lucem  ediderit a. 

In  hoc  igitur  libro,  MS.  p.  328,  sequens  exstat  locus  de 
Baha.o’fl?dino  'ibn-Asakir : 

plaJf  (\JjjjjC  f 

eLXoSH  ^  jliajo  ^  p-wJiJ!  <X*3? 


“  Ex  initio  etiam  apparet,  non  ipsum  auctorem ,  sed  alium 
quempiam,  hanc  appendicem  edidisse.  Sic  enim  incipit  in  Co¬ 
dice  nostro:  O^-ud  ^.£.  J..O  p-gJJt  xJJf 

XgjLCujO  (X^L  j*.£-  <X*.^  lj(Xbw  dliUsia. 

sJJf  ^ocXJt  j*LoYI  ,j*fc  ajUc5^ 

JLju  aU!  ^UjU*  (Jj  <X*^d  ^  iX^ 

Z+lsi  JjJJI  r5C|!  cXL^?  ltX-52*  JL» 

L»  ^.i i. ^  ^ iX— ' I  Aaam  i  ^ fc.sA:  &a3  * 

Post  pauca  haec  verba  praemissa  statim  sequitur  primum  operis 
capitulum  de  XsAJiXis..,  nata  a.  617,  mortua  a.  701. 

Subscriptio  libri  in  p.  441  haec  est:  ioLx5^  JjX  pX 

Jiibld  XoStad!  ^jo 

rUt  £p,  r3L-VI  ^1 

A-Uf  <Xa£  jJJ  ^L*jU  ,jUa£:  <X*^i  (J.J  <X*2S°  aJJI 

8  ^  jjf  ^Lc^xJ!  ^;UJt 

<Xj  ^Jv£.  aJC_a^>  Aa-CwwL  <JljtX  sJUt 

tX^fc  cXu:  aJVt  J,l  &JJt  ysic.  J,t 

*  £!  ^J!  cw  ^  vUrM 
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^  a-U|  tXxfc  aJJt  Xyc  jjo  lX*.^  ,jy 


«j 


&Xam  ySl^O  ^  tX-ij 


^^slXvjo  (Xi  (  ^=5^La**& 


a  ^jL^AaJI  \y  (g  M.JO  I^£-  XLwJ!  8 1\&  ^  \j.aCLZz. 
*J5JJt  LXUv  SjiiLXjf  (j,  ^.«V*!  ~a- »  2CfJv,5^  jjk.C  2UoLxJI 

«<3-  f*/  /Df  ^  ^  ^t 

&— L__w  (j,  d  iX*-^  |*AS^Jt  <Xa£  ^-*oj 

X-U*  £  £4-^  6  ^>t 

(5^  (J^  (Jh5.^  ^oLait^  fc5xJJ!  ^1  LsxUt  ^y3 


•  Hoc  nomen  relativum  ductum  est,  credo,  a  de  quo 

vico  sequentia  exstant  in  Lexico  Geogr.:  ^jXLwJt  |*J  jaoXKU  Uj.\j 
^xiLwO  ot  j  8jAa5^  abji'  H^e-oJLo  SlX^/j  «=-!  Jl 

S^jj  J«Oj*Jt  ^iy^o  ^o-  Ipse  autem  vir  ille,  MaShlir 
•aw-Nlrabam,  in  cujus  praesentiam  primo  aetatis  anno  admotus 
fuisse  hic  Baha.o’ddin  legitur,  aliunde  mihi  non  notus  est. 

b  Nomen  hujus  viri  plenius  vide  infra  apud  ‘Ibn-Hablhtm  ad 
a.  692,  ubi  de  morte  filii  ejus  Baha.o’ddlm’  mentionem  injecit. 

c  Nomen  hujus  viri  sic  ut  feci  pronuntiandum  esse,  ex  Dahabl* 
iuJuX+J!,  in  v.  j »y£jo ,  certum  est. 

d  Hic  Abdo’rrahlm  igitur  filius  fuit  Mohammedis  ubno^l-Hasan, 
et  frater  Tago-,l-,omana.f  Ahmedfs,  Zaino-’l--omana.i  •al-Hasan/s  et 
Facro;ddln*  &bdoVrahmam's.  In  tabula  genealogica  supra  exhibita 


nondum  notatus  est. 

e  Sic  pronuntiandum  esse,  ex  *al-Qamuso  et  Dahabn  iuXwyJt 
mihi  apparuit. 

f  Nomen  L^wL*JI  saepe  offenditur  apud  ’Ibn-Habib«?«  (vide  infra 
ad  a.  657,  695,  701,  770),  et  ubique  in  Codice  nostro  litterae 

2j 

geminationis  signum  inscriptum  est.  De  nomine  ^aJJ!  jam  dixi 
in  annot.  ad  Meursingei  Spec.  p.  87  seq.j  nunc  tamen  probabilius 
mihi  videtur,  illud  non  pro  nomine  relativo  habendum  esse,  sed 
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RsuUoj  kjLwJUt  ydtj  yLb  cH  |*yCAjo^a 

dib)y  stX^>  ,jot  AijJI  Jjwo  bpl£j  JoLb-  aJ 

zjjjj  sSJuo  ^x  ssJj  SjjA  (^ADpJI  (jjij 

•  #|0»°  ✓  •*•  »«  w  M  »  |  i  &  4  ^  ^  0  ^  »  'f  x  ) 

yil  S?  .  ,Vp  !^  yAj  i£/y>  y  stXxi  iuijiM  0>  £  J,ax) 

^XiLs.  U-sAx-o  ^i^AAaJI  ^yt  lXaA^JI  aJ  acki»- 

^  ^  d 

£  Joa-L^  ^.c  iuiiaJf  LsA-JI  yA^  (j  tsyaat 

cs 

pro  cognomine,  quod  i^ycUI  pronuntiandum  sit.  Haec  de  ea  forma 

^  j  ^  vi 

in  *al-Qamuso  offeruntur,  in  v.  UJ:  xjuoyJ  yxli"" 

a  Duos  alios  viros,  ab  eodem  SanIjo’ddaula  genus  ducentes, 
commemoravit  Wustenfeld*«s  in  libro:  die  Academien  der  Araber 
N.  57  et  112,  de  quorum  posteriori  conf.  ‘Ibn-Habib  ad  a.  658. 

b  Sic  facile  apparet  legendum  esse  pro  \ _ «1 _ s.^  LoLi».,  ut  in 

Cod.  scriptum  est. 

0  Alios  ex  eadem  stirpe  viros  vide  apud  'Ibn-Call.  N.  631  et  805,  et 
apud  SojutiMW  in  ^OyudL*Jt  oLSa!:,  ed.  Meursing.  p.  \  vs.  5  seq. 

d  Incertam  reliqui,  ut  in  ipso  Codice  est,  quartam  hujus  nomi¬ 
nis  litteram.  Fortasse  Ibn-Rauzana  pronuntiandum  est. 

e  De  hoc  viro  in  peculiari  capite  hujus  ipsius  libri  Dahablws  expo¬ 
suit,  p.  MS.  420 — 422.  Nomen  ejus  sic  ibi  in  initio  scriptum  exstat: 
l*LcvJt  &jJix  pJLxJt  j*Lo^l  'dxX-sxJf  ys 

^AA^CH  ^f^Xsif  ^  lXa-^»*  t  tXJl  \y-X 

w'.J I  lX-1 I  i^'* 1  ^ I  yd.  l ^ |  . y*~r  cX»^ I  &■ 

viotX^-l  ^A-uj  ^ytiLwJI  ^yLwjCiXJt  ac  natus  esse  le¬ 

gitur  mense  Gomada  priori  anni  665,  mortuus  die  Solis,  4°  mensis 

Du-’l-higgae  a.  739.  Conf.  de  eodem  ibi _ a _ «oLiuio  uLl/; 

ed.  Wiistenf.  Part.  III.  p.  72  N.  14;  dic  Acad.  d.  Ar.  N.  103;  et  Ibn- 
Habib  ad  a.  739  (qui  ad  a.  699  mortem  notavitpatris  ej  us  Baha.o’ddini'). 

f  De  hoc  etiam  vide  JbU=L?  oliuJb,  1.  1.  III.  p.  76  N.  2;  die 
Acad.  der  Ar.  N.  140;  et  'Ibn-Habib  ad  a.  761. 
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Zj\£>  &><Xo  xJ^  8^-wwO  pJx!  JLu>  xJJU  ajdJi 

sjLc* *  Uia-j  xAx>  ^4^  xjls^I  xJuo  ui*JL*-w  v£o<X^ 

£A*a/  lXA  »  Xjl+JtA*wj  XAaw  l3>^' 

b  x^vJ-b  JL*XJf^  ^sl^jJI  tXjyiw^JI 
t^_jj  ^aaaw  X^if  ^LflJ^lt  c  xit^JiJt 

i^i  fi^3fc^o  XjL»**-»^  ^.o  XaXc 

e_aJ^fl  ^Jjo  xj!  tX^cX-Cw  yiLaJjl  xio^.  ^  xjf^JJ  oaOj 

is*,  «au  »|^L  ^  oiXcw  yi^*1  ijjg® 

UjJlJ  '^jj^iujf  LgJ^j  |VJ  8^1 1> 8  x^Lcijo  v^aaJ^  xaS> 


*  H^LssJt  ,:> 


a  UiLs  jS&}  teste  Lexico  Geogr.,  est  ^_^co^ot>  xJto^t  ^y>. 
b  Hujus  viri  mortem  notavit  ‘Ibn-Habib  ad  a.  652. 
c  xitjO!  in  Lex.  Geogr.  esse  legitur  — o  ioLiiA«>aJL3  xJELi». 

o^-*-Aw.i  Lss^Jj-j  jilaJJ!  ^._x)  ^Jaj  xil^Jb  y^° 

KjLvJ^  JU?j  iLLuLs.  &AA_jf  L^Ai.  vA2A)  J.ia|  SjAibo  |*»-vJt 

^^oSs  cXscL*^  jwLs 

*y2jo  JvSj  ^U^Oo  aUr-  xJJf  ^.aiLxJ!  pboVt ^.aj  L^j^ 

d  Expressa  hic  in  Codice  est  ipsa  figura  litterae  'Elif,  ut  a 
Bah'ao.’ddino  illo  manu  mirum  in  modum  tremente  scribebatur; 
nempe  ita  se  habens,  ut  non  una  constaret  tenui  et  ad  perpendi¬ 
culum  exacta  linea,  sed  quam  plurimis  continuatis  ductibus,  qui 
modo  dextram  et  modo  sinistram  versus  deorsum  vergentes,  sen¬ 
sim  longitudinem  litterae  I  aequarent.  Haud  male  igitur  jam 
adjicit  auctor,  istam  figuram  quodammodo  similem  esse  quinquies 
continuatae  litterae  mu  (in  dorso  jacenti). 

9  ^  **  o  ^  *  .% 

c  Vox  al^\>Uu^o  non  tantum,  ut  pluralis  forma,  Seicos,  sed  etiam 
ut  singularis,  munuT  sive  dignitatem  Seiki  significat:  quam  po¬ 
steriorem  potestatem  hic  spectandam  esse,  per  loci  rationem  evidens 
est.  Eodem  sensu  occurrit  ea  vox  in  Wiistcnfeldu  libro:  die  Acad. 
d.  Ar.  p.  <1  vs.  3  et  p.  (i®  vs.  16. 

f  Dahabliw  in  peculiari  capitulo  hujus  ipsius  libri  de  hoc  viro 
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De  eodem  viro  apud  'Ibn-Habib?m  ad  a.  723  (MS.  p.  288) 
breve  hoc  capitulum  exstat: 

i-l.  (7  >  (Xa-w  »  M  Aa»w) 

tX*^  (jo  ^aliro  |*^ULlt  X-t~^ 

<X^.Lo  ^^iLaucjJt  ^Lwwx.  adJl  SUjs  ^ 

^£.  La.kfi^o  JJLo^iLj  aXaj^  ‘^B^t 

asXyoi  |j  ‘u^LXo  HJjjtit  ^yo  1 — /yajuMjo  ‘(j^UJI 

JoULL  ^__£  tXbd  vJUaJL  xi^juoj  ‘“totXxJt 

‘tXX**^  aJJflf  ^yo  viotX^-  £***} 

^-jLA_o  ^yo  y&y  ‘  (X+slj  x/J^  jSC&j  l+Ai  Sy+c-  ZXjo  oJLbj 
^y£.  (J^COuOtXj  Xjli^  oo^  OOtX^I  £  c^XMj 

aJUI  bjOas  Aaam 


v  v 


egit  (MS.  p.  392).  Nomen  ejus  ibi  in  initio  sic  scriptum  est: 
^oliiJt  tX-A—t  ^jjJt  (vJbdl  cjtXsOl  at-vJLcJt  t 

^-Iaa^-1  ^ysyi+i I  jv^j'  (jo  cX-4-3?  et  mortuus 

esse  legitur  mense  Rabro  priori  a.  732,  natus  circiter  55  anuos. 
Quod  hic  de  illo  attigit,  id  ibi  quoque  his  verbis  dixit:  ^ 

*  ^yi  p-L^A^J  viiOiXs-l  ^>>y& 

a  Forma  v->tXc  bic  pluralis  est,  ducta  ab  iocXfr,  ramus:  verba 
enim  proprie  significant:  praeditus  excellenti  ingenii  virtute ,  cu¬ 
jus  rami  erant  frondosi ,  id  est,  quae  quanta  et  quam  multiplex 
esset  omnium  oculis  patebat. 

b  Evidens  est,  verbis  rUiJt  kJU&t  &>,  illius  quem  nubes  obum¬ 
brarunt ,  hic  simpliciter  Mohammede m  significari;  nec  dubito  etiam, 
quin  hac  periphrasi  illud  spectetur  factum,  quod  e  Moslimomm 
traditione  narravit  Gagnieriws,  Vie  de  Mahomet  II.  p.  216;  nempe 
quod  acciderit  in  ultima  cui  ipse  Propheta  interfuit  expeditione 
(Tabuketm),  cum  ad  illius  preces  serenissimum  coelum  aestivum 
derepente  densis. nubibus  obtegeretur,  et  siti  enecati  milites  copio¬ 
sissima  pluvia  rigarentur. 

c  Pater  auctoris,  Zaino’ddln  Abu-’1-Qasim  !0mar,  mortuus  est  a.  726, 
annos  habens  65.  Ipse  in  opere  suo  de  illo  retulit. 
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Praeter  hunc  autem  de  tribus  quoque  aliis  viris,  ad  ean¬ 
dem  'Ibn-Asakin  stirpem  pertinentibus,  at  a  Wustenfeldeo 
nondum  notatis,  mentionem  factam  reperi:  de  uno  a  Dahabio 
in  eodem  illo  libro,  de  duobus  ab  ‘Ibn-jjabibo.  Operae  igitur 
pretium  videtur,  ut  locos,  in  quibus  de  his  agatur,  hic  etiam 
describam,  et  sic  viam  sternam  ad  tabulam  illam  genealogicam, 
quam  diligentissimus  auctor  ex  suis  quidem  subsidiis  accurate 
confecit,  nostrorum  ope  amplificandam  et  perficiendam. 

Apud  Dahabiwm  ergo  ad  a.  711  (MS.  p.  264  seq.)  sequens 
offertur  capitulum  de  FacroWdino  ibn-Asakir: 


•  Id  est:  Inspector  Templorum  extra  ipsam  urbem  (Damascum) 


sitorum,  e  quibus  ex.  gr.  unum  commemoravit  'Ibn-Callic.  in  fine 
capitis  de  ^UoJ!  viLL*Jt  ,  edit.  Wustenf.  Fasc.  6  p.  A,  Slane* 

T.  I.  p.  Vox  enim  et  forma  et  potestate  prorsus  con¬ 
venit  cum  Syriaco  quod  apud  Bar-Hebraeum  p.  184  vs.  7 


et  205  vs.  9  occurrit  et  in  utroque  loco  externum  significat.  Forma 


tenus  conferenda  est  cum 


plane  est  opposita.  Utramque  hanc  formam  commemoravit  -al-Qamus» 

nnrtnr  nilnnc  ( xr  ^  Iiqtip  con tontincQ m  AraKnm  i '"‘tlOUCITl  l 


statum 


suum  internum,  Deus  bonum  facit  statum  ejus  externum.  Hinc 
ergo  illustrantur  quoque  nomina  Scholarum  Damascenarum,  de 
quibus  WiistenfeldtM*  in  libro  die  Academ.  d.Ar.  mentionem  fecit. 
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pp  ^  ^  ^  ^3j\ 

^7^-5  *L^~c;b 

XJolJlIJI  (p.  79),  £ot^rU  (p.  80),  et  aLul^if  io^oUJ! 

(p.  84).  Nempe  duae  fuerunt  Damasci  Scholae,  quae  a  nomine 
conditricis,  jj^3'L=>- t>^x>p  |*LciJI  o^*u,  sororis  £alaho’ddlm,  icLoLciJf 
dicebantur;  duae  itidem,  quae  ab  •al-Malico-’£-Tahiro  iu^jsliajt} 
et  quae  ab  *al-Malico-’n-Nacir0  XJ^oUJt  appellabantur:  ex  quibus 
alterae  intraurbem,  alterae  extiaeam  structae  erant.  Similiteretiam  -al- 
Qahirae  duae  fuerunt  Scholae,  dictae,  quae  ob  eandem  causam 

adjuncto  nomine  et  a  se  invicem  distinguebantur. 

a  De  hoc  viro  in  peculiari  capite  hujus  ipsius  libri  egit  Daha- 
bius,  p.  MS.  329  seq.  Nomen  ejus  ibi  in  initio  sic  scriptum  est: 

&_J _ ^  JoylrLt  (jo! 

^oL&Jf  ^)0  jjCLS  ^^)OlXJ|  (jw-t-w u  j*LwJI 

sLaiijl  (sic)  ^Adi‘1  R/O^Vjdt  iuH3t  viLLo 

^3  y£L3  (adde 

j  LJ  I  (jvA^/0  ^  I  ^  ^  I 

pj'  ^iuLtfcXJf  ac  natus  esse  legitur  mense 

Sauwale  a.  629,  mortuus  die  9°  mensis  Du-’l-higgae  a.  723.  Coni’, 
dc  avo  ejus  Wiistenf.  liber  die  Acad.  d.  Ar.  N.  79;  ac  de  patre 
ct  fratre  ejus  'Ibn-Hablb  ad  a.  682  et  705. 

b  De  pronuntiatione  nominis  — o  jam  dixi  in  annot.  ad 

Mcursinge*  Spec.  p.  114.  De  nepote  autem  hujus  Salimi*  dbn-Cacra, 
Ahmede  ubn-Mohammed  (de  quo  vide  etiam  Wiistenf.  1.  1.  N.  48, 
ct  ‘Ibn-Hablb  ad  a.  723),  peculiare  in  hoc  Dahablt  libro  caput  est 
(MS.  p.  326),  in  cujus  initio  genealogia  ejus  his  verbis  traditur: 

sLojiJt  pJLaJt  |*Lovit  I  ^ycuo  ,jot 

|JLu/  cX+^?  ^  tX-^t  jjaLj8_*(  ^ 

bySC&  «JJ!  2UP 
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IcU/ ^  Juuu-y  ^«St 

£  &*-%•  uiuj^  Li  x^kss iX  £ Iv^»- ^  ^  ^ 

^iUJi  ^ojji  ^i*ijf  ^yt  ^o.  De  hujus  Ahmed«« 
fratre,  Salimo  *ibn-Mohammed  'ibn-Salim,  conf.  ‘Ibn-Hablb  ad 
a.  698  j  ac  de  utriusque  patre,  Mohammede,  Saliim  hic  comme¬ 
morati  filio,  idem  ad  a.  670. 

/f"''0-'»  o 

a  Dictio  iL^V-ui^o  xj  *n  ^ris  ^ujus  generis  saepe  occur¬ 

rit  (vid.  ex.  gr.  Wiistenf.  die  Acad.  d.  Ar.  p.  H  vs.  4  et  p.  IP  vs  1  a  f.), 
atque  evidens  est  eam  significare :  edidit  libruth  illius  (id  est,  librum 
ex  illius  institutione  profectum  et  illi  igitur  tanquam  auctori  tri¬ 
butum)  de  Seikis,  nempe  talem,  in  quo  de  multorum  Seiconm, 
ipsi  notorum,  nomine,  genealogia,  aetate  et  scriptis,  exponeret. 

•  •••i  •  •  •  *•  **  ©  ***  .5 

Istiusmodi  libri  brevissimo  nomine  s^ufA^jo ,  SeiJi i,  dicebantur, 
ut  etiam  apparet  ex  Hagl-Califae  Lexico  bibliographico,  qui  sub 
titulo  haud  paucos  eorum  commemoravit. 

b  De  hoc  viro,  jam  mortuo  a.  632,  vide  "Ibn-Call.  N.  507. 
Pronepotem  ejus  commemoravit  Dahablws  in  peculiari  hujus  libri 
capite,  MS.  p.  413,  in  cujus  initio  genealogia  ejus  sic  traditur: 

^♦^y  f  tXxc.  ^-><XJt  JU-=>  ^(XoJ! 

j*^Lw«yi  cXax- 

|  Cuj.jdl  <X-4-S? 

(^J>l<X*>Jt  y  — wa — 11.  Hic  Bagdad*  occisus  esse  legitur 

mense  Du-’l-higg$  a.  737. 

°  Hujus  nominis,  aliunde  mihi  non  noti,  duae  postremae  litte¬ 
rae  in  Cod.  punctis  carent.  Videtur  tamen  sic  ut  feci  sci'ibendum, 
et  pronuntiandum  esse  ..v..  ,.a  ,C  j>l — j. 

s-’  "  " 

d  <AlX j,  plurale  formae  aiJCj,  proprie  ea  significat,  quae  sine 
labore  et  solis  digitis  e  terra  evelluntur ,  et  hinc  figurato  sensu 
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'*  K\*m  ^jU^ol  aJj  X.jl+.SU..u^  H^_w £  lX.^ I  &Xjm  yO~A 

Duorum  autem  illorum,  quorum  nomina  exlbn-Habihu  opere 
supplere  hic  possum ,  alter  est  AmlnoWdln  -ibn-Asakir,  alter 
SarafoWdln  -ibn-Asakir.  De  priori,  mortuo  a.  687,  haec  apud 
illum  scriptorem  (MS.  p.  108  seq.)  offeruntur: 

,  f-  m  — 

(&A4  Amij  ^.«oL-fr^a  &XmS)  L-2,A^e 

^__5  V-iU&jJf  cXa£.  i\a£.  ^+aJ1 

aJJI  °tXA£.  aJJI  iUP 


talia,  quae  non  solide  elaborata  sed  leviori  manu  tractata  sunt 
(conf.  quae  de  vi  formae  KjjjCi  ex  •al-Qamuso  in  Lexica recepta  sunt). 
Dicit  hoc  loco  auctor,  cum  singulari  quadam  breviloquentia:  Scripto 
reliquit  multa  volumina ,  ac  de  sagacitate  ingenii  ejus  tum  in  hi¬ 
storicorum  operibus ,  tum  in  alius  generis  libris  leviore  stilo  con- 
0 

ditis,  proditum  est.  Quo  autem  Lectori  certum  sit,  revera  hunc 
sensum  subobscuris  illis  verbis  tribuendum  esse,  ex  ipso  hoc  opere 
alium  locum  adseribam,  in  quo  simillima  magnaque  exparte  plane 

eadem  locutio  offenditur.  Nimirum  in  fine  capituli  de  _ t _ 

(nato,  ut  hic  legitur,  a.  656 ;  mortuo,  ut 
expressis  quidem  verbis  hic  non  dictum  est,  sed  tum  ex  ipso 
hujus  capituli  loco  sequitur  tum  ex  ‘Ibn-Hablbo  constat,  a.  741) 
haec  scripsit  Dahablws  (MS.  p.  435):  ^Lc.  ScX^i^o 

J  O  .  *  ^  S  |  . — -  __  0  >  0  i  M  o  .  ^ 

ySlyj  ouijj  ypS  yr.y  idest:ef 

composuit  opera  utilissima;  de  sagacitate  ingenii  ejtis  tum  in  multis 
historicorum  locis  est  proditum ,  tum  in  talibus  diversorum  Seicovum 
libris  quorum  primarium  propositum  est  accurate  annos  mortis  nota¬ 
re,  tum  etiam  narrationes  feruntur  et  singularia  exstant  specimina. 

B  In  Cod.  hic  male  scriptum  est  Juux :  in  altero  loco,  infra 
edendo,  recte  offertur 
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jJjJ!  4^  ‘J*U  jUU  >iUJI  ^t 

^ sof^Vt^  x—^Ay. >3 1  ^*>/Q  soLwtif  yjSS’ 

UgJ  cy<X-2^  ^.yjyiJt  (^^yo^riLi  ‘xjJ+4-t  ^^LL^t 

£  (J^jJaJi  ‘s^JLt;  sAX  ^  yy^it  £y*  ‘aX^j-k  ^<3X 
LgjLc.  x^ujij  ‘Lg^Xr.  HjcXait  ^x  LxjcXJt  dy  ‘syJj  sf^u 

‘ooiXsltj  (JLtit  oyo  yB^  ‘  Lgdt  ylhj  'i.j  LgJ  JjjLcil  L*i 
l*>  ^iS  xi^  ^jJt;  ^^Jt 

UO^  i  pi  ti  ^  J  O  C**J 

0J1  ^jjo  JoLaJ!  jJ&j  *^))))  *)y^i 

(V— I — * — Jtj  ^^4-Xtj  ^jdix  cXjfVJb  ^SX-ot  J^xb  (J^cytt) 


•  De  haec  in  Lcxico  Geogr.  exstant:  ^MlJ  £yy>  ^))) 

S,  .T'  p  o^wJi  f  ,  >  .  G  .  oe  ,.  '%• 

x5 XJ  ^iyC*-w  Lg.,AjJ  ^Aof  y~*2j’  J^y-'  »3*JL>  XXXJ. 

Describit  autem  in  hoc  articulo  14mIno’ddini  poesin  t  an  quam  ta¬ 
lem,  cujus  aura  lenis ,  similis  illi  quae  regiones  Nagdi ,  • al-Gauri 
et  Zarudi ,  beat ,  jucundissimum  in  modum  spiraret. 

b  Sensus  hujus  distichi,  ut  cum  sequente  cohaeret,  hic  est: 
Si  alii  homines  amori  Nagdi  et  Zarudi  et  'al-Himai  et  ‘al-Alami 
fuerunt  dediti ,  at  mea  amoris  aegritudo  cum  templo  Dei  conjuncta 
est  caet.  De  15^  Lexicon  Geogr.  sequentia  offert:  ^wJ3L) 

Sa-^vJ  J%t  (wUJt  (jWO  Xsi  y<£l\  Xxi  *^Oa^Jf  xXflta  fa 

jtf  ^J: ^  ^4'  ^ 

<5*^  <5/^  ^5^  is+®y 

Jwjt^  (5“»^  ,jt^  y1^  bcyLwtj  ts^-g^t  y&j  Xyo 

^  yj£jQ  ^-o  &j<jq  &a^L>o^ 

J-o^yi!  *y  JL-S  Hjjpt  ^  d/Jt  jut  ^  XJfc' 

iJjX  ya,  xsl^a  ip?y  ^l\  SyJ\  yji  yL;  x^U  xJUt 

^♦^ydylt  (3iaAJ^^L^t  xAr.  J^iaS  (jo^XXt  jyX  ^%Jdt 
&L* — £*t  £  ^Lss.ao|  Jolt  ^ 

iS*~^u  ^  CS-5’^  ?• 

y+2-  sUXa  xiJtX-*Jt  vyy  (jyJL  ^*ixit  ^^^=»5  (^y^it  ^5«^ 
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o  ^ 


cpLl  ili  432  ^^l,  iSi^  * 

*|vt-il  Aii'  ,J.AJ  15J|U,  ,5-il  3,  ^_4i  £,1 

'^xlil,  o*Jt  ^  ^  ‘UiJL.  Lolii  ^ie  -fcti 


^  Cj  44  W  ✓  ^ 

ilstXcJI*  Exhisigiturdiversislocishic,credo;aL3^-o^+a>-  significatum 
est,  situm  (ut  ibid.in  v.  ab^-o  legitur)  in  via  quae'al-Bacri  Meccam  ducit.- 
De  haec  in  eodem  libro  scripta  sunt:  £>y — s  Jjjs»  ^Lxlf 

aSLo  sui  jjIjI  Jlib  (5*)^ 

(XiU  lXa-  I  i»  ^  ^ *  > I  cX AJ  ^ 

^=>fo  pJ-t,  sLyo,  d^j  tt3ot 

I*!  aXo  yct  V,  J! — jj  ^LLb'  (1. 

(J^o  ^ys»5j  jV-Lc,  ^ — =>t 

J-on  yis^Lj  (^aoXj  U-g-bo  ^LaAAx) 

(3?  H^jywwuo  Jw^nJOo.  Verisimile  est,  hic 

primum  illum  montem,  etiam  Abanam  dictum,  spectari.  Quo 
.autem  probem  emendationem,  in  loco  descripto  propositum, 
necesse  est  ut  etiam  haec,  quae  in  v.  leguntur,  adducam: 

•  ♦♦  I  t  0  *’’?'?•  I  9  i  f.-f  9  K  ?  I  I  ••  %•?.  t 

£,  |v£-3i>utJ  Loj  Lo  \aXaj 

«UlIj  J^us,  Aj^Uixi,  ®^iJt  XaaaS 

a  In  Cod.  scriptum  est  ;  sed  quum  manifestum  mihi  vide¬ 
atur,  formam  pluralem  |*ias>.  hic  ad  singul.  r&.  referendam 

s  ^  S  „ 

esse,  et  quum  a  forma  d-uii  saepe  quidem  plurale  Juti  ducatur 

S)  )  S  ^  G  ?  i"  0  .  <  S„ , 

(ut  jy*  a  y-1.) — *">  a  ^JtX3),  nunquam  vero  Jjii,  haud 

dubitavi  illud  pro  hoc  substituendum  esse.  Nomine  piiX!  poeta  hic 
diversas  partes  septi ,  quo  Templum  Meccamm  includitur,  significat. 

b  Alloquitur  hic,  solenni  poetarum  Arabum  more,  duos  amicos, 
quos  sibi  hoc  carmen  fundenti  praesentes  adesse  fingit.  0  In  Cod. 
male  scriptum  est  L».^.xJcs>  ;  sed  metrum,  non  minus  quam  loci 
ratio,  indicat,  ita  ut  feci  corrigendum  esse.  d  Male  in  Mcninski* 
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'ptXi  U  &y—®  1 — s»tXlc  ytcbi’ 

14  P  «li  ^  ^  li-sv  5p&  ijLslI 


bdut 


p£Hb.  C1 — Lo;  L-u,  b^j  b  (J^Jt) 

ct  Freytagn  Lexicis  py«L*_M ,  bene  autem  apud  Giggeitm  et  Cas¬ 
tellum  ryoji  scribi ,  manifesto  apparet  ex  his  Lexici  Gcogr. : 

pj"  &^yjJuo  ^jblaaj  Lgjpi  **bj  pj  p-oJb  p^JcbJI 

^sxjL\  jj-o  Lo  yCj  dyjtxjlj  nJ  JL&j^  sL^jjisuo  ^k 

*  &X+?  XajlCM  ^^0  oLJL 

s  >  »  >  s  .  \  J  ^ 

*  Forma  ptXs  hic  pluralis  est  ducta  a  pOb',  praeiens,  prae¬ 
cedens:  loquitur  enim  de  pactis  quae  praecesserant  ardentem  suum 

amorem,  id  est,  quae  secutus  sive  ex  quibus  nexus  fuerat  ardens 
s  ,, 

suus  amor.  b  hic  non  infinitivus  est  sed  plurale  participii 

J^b:  conf.  Spec.  Crit.  mei  p.  121  ann.  174,  et  yo-a  ^y^ 
cd.  Hamaker*  p.  97  vs.  6.  c  De  duobus  locis  hic  commemoratis 
sequentia  offert  Lexicon  Geogr.:  b^o  pj’  ^aLbJ b  ^X.mj 

iLo^X+JI  L)  ^OyjO  iLo  lX*J  t 

^y*  ob  (Js«fc 

^wwLXb  t>^Lo  Ja^  uaaj  oyj 

£fby°  »ib^-SVjdb  ab^bJb  ^asI^o 

^bsa^-t^  ^jaj/  in  v*  bo  haec:  Xjy  p^iib  Lo 

(J^?  (5aj  (j^Lbo  Lgj  yj  p^t  Loj  x-otXjf 

tN-obJI  ^bb  ^c.  aUjcXjt  ^JLLyo  J<£.  ^Loi^if  ^jjo 
jL°fj  Jl ^  iybl  Jb^NoO  ^  bb 

(jiLiJI  t^yi’  &Uy  x^b  jjao  &aj<Xo  Lo_}|  Loj  xjjb  sLyoy 

Ex  hoc  loco  non  apparet,  quae  terminatio  nomini  illi  Lo  tribuenda 
sil;  at  ex  collatis  inter  se  Gauharlt  Lexico,  ‘al-Qamuso  ct  Jaqut» 
oJyxibf,  hoc  mihi  efficiendum  videtur,  alios  pronuntiasse  &Lb, 
alios  iLb,  alios  Lo,  et  alios  denique  Lb ;  atque  ex  prima  qui¬ 
dem  et  tertia  pronuntiandi  ratione  nomen  illud  masculine ,  cx 


O  ?  ^ 
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is?b  jj-2 5;  ts — ?  ?— 1 ^3  f-® 

JyoUJL  —L  ^ — «!  [V— 5^1 — * — =*  jj*— A  ui 

'  U  '  '  y  -o  >-'//  '  1  ,  os  "  .  ^°i° 

b1.t_X_i_Sfo.  Jliil,  JU>*  -_C_»  tXS  ^  Kjm-wLs 

Sr  "  «>  -  J  *  -i  *  I  '  y 

V^jLof  ,jjO 

jJLa^  £^s?  jjCJt  js°y2»  cUAH 

S^4^_5  f^ )^-?>*  iSy*^ 

JcXxj  Lct  <M  ^LsyL)  JJ hli  2oIa-^> 

<Ji\jJ  dstjdUt^iX»  Jjjili  ui/JcX-o  tXi’  yJ  J,  Jy-4?_5 

secunda  et  quarta  feminine  fuisse  constructum.  Quod  tamen  de 
solo  illo  pago  Medlnefm'  valet:  nam  nomen  oppidi  istius,  ad 
Ferganae  ditionem  pertinentis,  utpote  peregrinum,  haud  aliter 
quam  ui  efferri  potuit.  Conf.  etiam  L-jLaJJI  in  v. 

^  o  ^ 

a  Vox  ^Ajuo,  quae  proprie  de  significatione  verborum  usitatur, 
saepissime  apud  poetas  latiori  sensu  adhibetur  de  internd  potestate 
cujuslibet  rei  ac  de  vi  quam  in  alias  res  exerceat.  Hic  igitur 
dicit,  se ,  cum  jam  nunc  celeri  itinere  dimidium  ad  ipsos  viae 
spatium  emensus  esset,  sine  dubio  mox  adventurum  esse  visitatum 
ipsos  et  loca  ipsorum,  quorum  tanta  vis  esset  in  mentem  et  oculos  suos. 

b  In  hoc  disticho  verba  i*  oouLcio  iXi’  pro  parenthesi  habenda, 
et  sequentia  cum  primis  ^  I jXSIm\Js  conjungenda  sunt, 

hunc  in  modum:  Deprecamini,  quaeso, pro  me  —  ego  si  pro  me  ipso 
deprecor,  ad  vestra  provoco  insignia  merita  —  provocantes  ad  con¬ 
sortium  animique  conjunctionem,  quae  mihi  vobiscum  sunt  perpetua. 

Vis  praepositionis  o  in  constructione  verbi  £&. w  egregie  apparet 
ex  loco  libri  ’  ec^  ^ama^’  P-  vs.  2  a  f. 

et  LLoJf,  tanquam  nomina  duorum  collium  ad 
Mcccam  sitorum,  notiora  sunt  quam  ut  quidquam  de  iis  adjiciam. 

d  slt3JL!l  hic  synecdocliice,  credo,  pro  sive  positum 

est.  Respondet  igitur,  rogatus  quidni  amorem  mutaret:  difficile  mihi 
jam  nunc  [post  tantum  temporis  spatium )  factum  est  amorem  mutare. 
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LgJx.  J,  JJ  abJb 

ScXaxj  &AAV  iiy3Lj'  (jvC.  xi-^-wJI  LocX-Jb  joUj  col^ 

*  Sa+E*jJ  xJJf 

De  altero,  Sarafo’c?dino  ‘ibn-Asakir,  mortuo  a.  699,  ibidem 
(MS.  p.  180)  lioc  breve  capitulum  legitur: 

O^-wi  cX-AVA^Jt  ^Sjj  &X*J) 

^JO  cXf-Es?  (Xt^d  &*b|  X.a55  cXa^»!  (JkAO&Jt  ^.j! 
JliLwyojJt  ^Ubc  jj-J  ^aa^eU  (JO  «JJ(  cXa£  ^  X-UI  Xa5&  (j-si 

l^AA^ ^.f.Av  ^AA 5^* ^.AA  cy  fcJVyi'  ;  jAaViJ  ^VA^w  |  'wA4j /0  ^■A./bp* 

pUJt  i3^'o  ^  (^Laa/oI  ^e-Lfi-  (^1  pb^t  w\a.v./  CrfOlX^  ^^/0 

X-a-aa-JI  «5^.aJ  Jbj  ‘ot^o  U^ac^  "^A^ASVA^Jb  viytX^ 
5  (3  tX^  ^  I  bvA-wJ  |  ^  -  ~»  bw  cy  b<A4«j  f  ^y/3  _X.^..:~*  X&j^aaJ  f 


,^-yo  ».55»  fiStXt  ^•— b. _ ^  ^ ,tatli!  ci-wO  £+a«j  !3<Xx> 

cy3b'  ^c.  ^J^c‘0w0<3o  &j bj  ooKj  vio tXzLf  ^  ^joLccuj 

*  &a*2»j..)  aJJ!  &cXa*J  Xaaa/  ^aj uJj 

Ex  diversis  igitur,  quos  bic  descripsi,  locis  jam  ea  pars 
tabulae  genealogicae,  supra  exhibitae,  quae  ad  posteros 
Mo/iammedis  ibno-  l-ffasan  pertinet,  hunc  in  modum  augeri 
et  amplificari  potest: 


a  Sic  non  dubitavi  legendum  esse  pro  x>Jt  ,  ut  in 

Cod.  scriptum  est.  Apparet  enim  voluisse  auctorem:  et  ad  sum¬ 
mum  pervenit  fastigium  in  disciplina  Traditionis  cum  continua 
nominum  serie  ad  ipsum  Mokammedem.  referendae * 
b  Nempe 


pXwA*Jj  ^L^aJU  ^aSXaeJ!  ^Ajbif- 


°  In  Cod.  huic  voci  nulla  vocalis  adscripta  est;  apparet  tamen, 
credo,  eam  sic  pronuntiandam  esse,  ut  possessionis  notio  ei  subsit. 
Propria  enim  vis  verborum  est:  diuturna  vita  est  f  tuitus ,  cujus 
longis  spatiis  facultates  attulerunt  suppetias ,  id  est,  non  defue¬ 
runt  ad  beatitatem  complendam. 
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H.  E.  WEIJERS 

LECTORI  SALUTEM. 

/ 

Inter  opera  ab  Arabibus  conscripta,  quae  ad  historiam 
litterariam  hujus  gentis  illustrandam  subsidio  sunt,  haud 
infimus  sane  locus  tribuendus  est  ei  *al-Hasams  'Ibn-Hablbz 
libro,  cui  nomen  imposuit  sj<$, 

unionem,  funiculorum  de  imperio  Turearum.  In  quo  libro 
res  memorabiles,  quae  acciderunt  ab  eo  inde  tempore,  quo 
Aegypti  imperium  ad  Mamlucos  Turcicos  (vulgo  BahrI/zcos- 
appellatos)  devenit,  ita  notavit,  ut  annorum  seriem  secutus, 
primo  semper  loco  res  politicas  attingat,  tum  non  raro  etiam 
alia  minoris  momenti  diversique  generis  commemoret,  ac 
postremo  in  separata  sectione  de  iis  exponat  hominibus,  qui, 
sive  muneris  splendore  seu  meritis  suis  conspicui,  eo  anno 
supremum  diem  obiissent.  Exordium  igitur  scribendi  auctor 
duxit  ab  anno  Ar.  648 ,  quo  sumina  potestas ,  quae  in  Aegypto 
et  Syria  per  octoginta  annos  'kxyxbldarum  fuerat,  his  ademta 
et  primo  e  Mamlukes  Sultano ,  -al-Malico-T-Mouzzo  Aibeco, 
delata  fuit.  Et  ipse  operis  titulus  jam  indicat,  eum  prae¬ 
cipue  de  iis  rebus  egisse,  quae  cum  vita  eorum  Principum 
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conjunctae  essent  et  intra  terminos  ipsorum  imperii  accidissent: 
unde  longe  quidem  abest,  ut  hoc  libro  universalis  quaedam 
historia  illius  de  qua  agat  aetatis  contineatur;  at  multo  ta¬ 
men  plura  etiam  offert,  quam  quae  ad  solam  Mamlucorwm 
stirpem  et  ad  vicissitudines  horum  regni  illustrandas  perti¬ 
neant.  Inter  prima  igitur,  quae  de  singulis  annis  notavit, 
non  tantum  haec  sunt:  quis,  mortuo  Sultano,  ex  eadem  fami¬ 
lia  in  imperium  successisset,  aut  qui  viri  in  Aegypto  et  Syria 
majori  aliqua  dignitate  a  Sultano  ornati  essent,  quae  bella 
cum  quibus  hic  gessisset,  et  quae  illustriora  patrasset  aut 
aliis  exsequenda  mandasset;  verum  passim  quoque  addidit, 
qui  in  vicinis  terris  novi  Reges  aut  dynastae  exstitissent,  et 
quae  graviora  ibi  locum  habuissent.  Tum  inter  reliqua, 
quae  diversi  generis  attigit,  non  intra  solas  etiam  Aegyptum 
et  Syriam  se  continuit,  sed  haud  pauca  insuper  comme¬ 
moravit,  quae  sive  in  Arabili,  -al-Traqo  et  Mesopotamia,  sive 
in  Asia  Minori,  seu  in  Mauritania,  insolita  et  mira  accidis¬ 
sent  ,  aut  prae  caeteris  certe  •  notabilia  gesta  essent.  Ac  si¬ 
militer  in  separata  illa  sectione ,  qua  singulorum  annorum 
historiam  terminavit,  non  eorum  tantum  illustriorum  ho¬ 
minum  mortem  notavit,  qui  intra  fines  imperii  Mamlucorwm 
vixerant  (etsi  horum  quidem  longe  major  est  numerus),  sed 
praeterea  de  multis  aliis  mentionem  fecit ,  qui  in  finitimis 
regionibus  sedem  habuerant. 

Auctor  ipse  hunc  librum  persecutus  est  ad  illius  usque 
anni  finem,  qui  mortem  ipsius  biennio  antecessit,  id  est,  ad 
a.  Ar.  777  a.  Ab  anno  inde  778  filius  ejus ,  Tahir  ibn-Hablb, 


n  Quatremerew*  in  praeclaro  opere :  Histoire  des  Sultans  ftlamlouks 
de  rEgypte ,  peculiari  capite  appendicis  quam  posteriori  parti  tomi 
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patris  telam  ad  eandem  plane  normam  pertexuit,  et  ipse 
substitit  in  anno  801.  Centum  igitur  et  quinquaginta  qua- 
tuor  annorum  historia  hoc  opere  comprehensa  est:  quae  si 
accurate  et  severe  elaborata  esset,  nihil  sane  optatius  foret, 
quam  ut  illud  integrum  in  lucem  ederetur.  Verum  ea  laus 
longissime  abest  ut  ibn-IIablbo  possit  tribui,  utpote  qui  multo 
majorem  operam  in  ornanda  et  fucanda  oratione  sua,  quam 
in  ipsis  rebus  quas  tractaret,  perspicue  describendis  et  ab 
omni  parte  explicandis,  posuerit.  Totus  liber  elata  et  reso- 


primi  adjunxit,  de  auctore  hujus  libri  accurate  exposuit  multaque 
devita  ejus  ac  diversis  operibus  retulit  (p.  204 — 209).  Inpag.  208 
et  seq.  de  hac  ejus  historia  haec  scripsit:  »De  toutes  ses  composi- 
«tions,  la  plus  importante,  sans  coiltredit,  est  1’histoire  que  con- 
»tient  le  manuscrit  arahe  688,  et  qui  renferme  le  recit  des  evene- 
»ments  dont  Pempire  musulman  avait  ete  le  theatre,  depuis  Pannee 

»de  1’hegire  648  jusqu’en  678. - L’auteur  ne  surve'cut  que 

»d’une  annee  a  la  composition  de  son  livre  ;  car  il  mourut  a  Alep; 
»le  vendredi,  vingt-et-unieme  jour  du  mois  de  Rebi-second ,  Pan 
»779,  a  1’age  de  soixante-dix  ans.  Alizz-Taher,  fils  de  Pecrivain, 
» continua  Phistoire  de  son  pere.”  In  quibus  verbis  manifesto 
quidem  apparet,  per  lypothetae  errorem  numerum  678  pro  778 
positum  esse,  verum  etiam  post  correctum  hoc  mendum  unius  ta¬ 
men  anni  discrimen  inter  hanc  Quatremere*  relationem  et  nostram 
superest.  Quod  eo  magis  animadvertendum  videtur,  quoniam 
Hagl-Callfa  quoque,  in  Lexico  suo  bibliographico  de  hoc  opere 
agens,  eundem  ac  Quatremerews  annum  notavit.  Sic  enim  illius 
loci  initium  se  habet: 

XjL+Jl Jvjjj 

^£aM^  £  Xaj  IcXajI  ^.1  —  6 
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nanti  prosa  conditus  est,  ac  plerisque  in  locis  multa  quidem 
et  difficilia  verba,  at  jejunum  et  inanem  sensum,  sub  turgidis 
bis  involucris  latentem,  offert.  Unde  ipsi  quoque  Arabes  de 
historico  hujus  operis  pretio  haudquaquam  magnifice  sta¬ 
tuisse,  et  nonnulli  eorum  etiam  severius  de  eo  judicasse  vi¬ 
dentur.  Sic,  teste  Hagi-Califa  (in  v.  Abu-’l- 

mahasin  in  opere  suo  notissimo  ^LaJ!  >  sequentia  de 

ejus  auctore  scripsit:  iliLaJI  xd.fi.  oiLo  liM 

Accedit,  quod  tum 

Parisiensis  Codex  688  (vide  Catal.  B.  Reg.  I.  p.  172  b.),  tum 
Oxoniensis  819  (vid.  Uri*  Catal.  p.  178  b.),  liunc  librum  ita  con¬ 
tinere  leguntur,  ut  ab  anno  inde  648  incipiens,  in  anno  778  de¬ 
sinat.  Ut  igitur  in  utroque  illo  Codice  ipsius  tantum  patris  opus 
descriptum  esse,  et  filii  appendicem  non  exstare,  evidens  est,  ita 
ex  hoc  argumento  certissime  consequi  putares,  illum  non  ad 
anni  777  sed  ad  778'  finem  historiam  suam  perduxisse.  Et 
annotatio  tamen,  quae  in  margine  nostri  exempli  (p.  603)  ad 
ipsum  initium  anni  778  scripta  est  (vid.  infra),  et  quam  eodem 
illo  loco  etiam  in  Codice  Oxoniensi  739  offerri,  Puseyws  in  Catal. 
B.  Bodl.  P.  II.  p.  593  b.  retulit,  diserte  docet,  jam  ab  illo  inde 
anno  appendicem  filii  incipere.  Res  ergo  sic  componenda  videtur, 
ut  pater  etiam  annum  778  revera  inchoaverit,  sed  pauca  tantum 
de  eo  perficere  potuerit,  aut  certe,  senio  impeditus,  haec  non  ita 
ut  reliqua  elaboraverit:  quae  ergo  filius  deinde,  cum  operis  con¬ 
tinuationem  susciperet,  denuo  tractanda  sibi  sumserit,  itaque 
hinc  appendicis  suae  exordium  duxerit.  —  Caeterum  Puseyws  1.  1. 
jam  notavit,  Dc-Rossmm  in  Dizionario  storico  degli  Autori  Arabi 
(p.  44,  in  v.  Badreddin) ,  inde  quod  hoc  opus  ultra  initium  sae¬ 
culi  noni  Arabum  procedere  legisset,  perperam  coegisse,  ipsum 
al-Hasanewt  •ihn-Hablb  ad  illud  usque  tempus  in  vita  mansisse. 
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d)!y>Vt  KJjJ  &  iijd- 

&^L>  £^2»  &  X'w"®^  [*^*M  j*jJ0<Xt-M  ^^Xlw-*J| 

^O^Ldt  jjj  <J.iL*Jt  £j-Jt  ?  saepe,  ubi  difficile  ipsi  erat 
resonantia  vocabula  invenire ,  vituperavit  quod  laudandum , 
et  laudavit  quod  vituperandum  erat ,  quum  in  tota  historia 
sua  continenter  hoc  dicendi  genere  usus  sit ,  quod  in  histo¬ 
rici  argumenti  libris  vile  est ;  atque  in  alio  ejusdem  operis 
loco :  V  ^\mU0  |*^5^  5<X^iU)  L*j(  ,  vir 

ille  fuit  qui  nullum  aliud  sectabatur  propositum  quam  verba 
componendi  sibi  invicem  resonantia 

Ut  igitur  integri  quidem  hujus  libri  editio  multo  operosior 
quam  utilior  futura  esset,  ita  summa  tamen  argumenti  ejus 
tanti  momenti  est,  ut  necessario  ad  notitiam  omnium,  qui 
Arabicis  Litteris  operam  dant,  perferri  debeat.  Licet  enim 
auctor  in  rerum  gestarum  expositione  magis  insulsi  et  ridi¬ 
culi  rhetoris  quam  accurati  et  sobrii  historici  exemplum  sit, 
quis  tamen  non  magni  ducat,  ipsas  illas  res,  ut  suo  quae¬ 
que  anno  hic  notatae  sint,  cognoscere?  Et,  si  vel  reliqua 
omnia,  quae  in  amplo  hoc  chronico  commemorata  sunt,  aut 
nunc  jam  aliunde  nota  essent,  aut  melius  deinde  ex  aliis 
auctoribus  disci  possent,  etiam  tum  una  certe  virtus  ejus 
maximam  ei  commendationem  factura,  et  propter  hanc  so¬ 
lam  in  summo  pretio  habendum  esset.  Nimirum  sectio  illa, 
in  qua,  ad  singulorum  annorum  finem,  de  notioris  famae 
hominibus,  qui  tum  mortem  obiissent,  exposuit,  tam  ingen¬ 
tem  quoque  numerum  doctorum  virorum,  qui  in  diversis 
disciplinis  excelluerant,  continet,  ut  paucissimi  libri  sint,  qui 
aeque  praeclarum  adjumentum  ad  historiam  litterariam  cer¬ 
tae  alicujus  aetatis  explicandam  afferant.  Uti  vero  omnium, 


"  Conf.  cliam  Qua  tremere?  liber  modo  laudatus,  I.  2  p.  209. 
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<le  quibus  sic  relatum  est,  nomina  generisque  origo  perquam 
accurate  et  copiose  sunt  tradita  (solet  enim  Ibn-Habib  in 
genealogiis  referendis  largus  esse),  ita  in  ornata  oratione  qua 
merita  eorum  et  laudes  praedicavit,  plerorumque  vitam  certe 
aliqua  ex  parte  illustravit,  praecipua  ejus  momenta  leviter 
tangens;  ac  porro  in  fine  articulorum3,  si  quidem  ipse  re¬ 
scivisset,  semper  addidit,  quo  quisque  loco  occubuisset,  et 
quot  aetatis  annos  habuisset.  Tales  de  mortuis  articuli  in 
universo  opere,  ut  in  nostro  Codice  offertur,  sunt  numero 
1321,  quorum  in  ipso  patris  libro  1181,  in  supplemento 
autem  Tahire  140.  Ex  quibus  omnibus  si  vel  dimidia  tantum 
pars  de  viris  litteratis  Litterarumve  fautoribus  ac  patronis  agere 
existimetur,  nemo  profecto  non  sentiat,  quantum  hinc  lucis 

ad  illustrandum  breve  illud  spatium  154  annorum  peti  possit. 

% 

Itaque,  ut  hujus  libri  utilitas,  cujus  pauca  tantum  exem¬ 
pla  in  Bibliothecis  Europaeis  exstare  videram b,  magis  ad 

3  Horum  alii  longiores,  alii  breviores  sunt:  in  longioribus  fere 
de  iis  agitur  viris,  qui  poetica  facultate  aut  eleganti  ori  prosa 
excelluerant,  et  quorum  ergo  poeseos  aut  grandioris  stili  specimina 
hic  ab  auctore  adducta  sunt.  Permulta  quoque  tum  aliorum 
poetarum,  tum  sua  carmina  passim  in  medio  posuit,  quae  in 
eorum  de  quibus  ageret  honorem,  aut  ad  mortem  eorum  deflen¬ 
dam,  facta  essent.  Qualia  per  totum  librum  dispersa,  difficulta¬ 
tem  ejus  noh  parum  augent:  in  filii  tamen  appendice  multo 
quam  in  ipso  patris  opere  pauciora  sunt. 

b  E  Catalogis  editis  mihi  sequentia  tantum  innotuerunt :  Biblio¬ 
thecae  Regiae  Parisiensis  n.  688  et  Bodlejanae  n.  819,  qui  Codi¬ 
ces,  ut  supra  jam  dixi,  patris  opus  sine  appendice  continent; 
ac  porro  hujus  ejusdem  Bibliothecae  Cod.  750  (Uri  p.  166  a.) , 
qui  primum  operis  tomum,  Cod.  744  (Uri  p.  164  b.),  qui  secundum, 
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omnes  Litterarum  Arabicarum  studiosos  redundaret ,  Meur- 
singeo  meo  auctor  fui,  ut  summam  argumenti  ejus  e  nostro 
praestantissimo  Codice  eum  in  modum  excerperet,  ut,  cum 
praecipuam  quidem  rationem  haberet  eorum ,  de  quibus 
modo  dicebam,  articulorum,  et  omnium  igitur  hominum  , 
de  quibus  in  his  exponeretur,  nomina  accurate  describeret, 
reliquos  tamen  etiam  articulos,  qui  sive  de  politicis  rebus 
sive  de  aliis  cujuscunque  generis  agerent,  non  plane  intactos 
relinqueret,  sed  potissimos  certe  eorum,  si  sine  magno  labore 
paucis  verbis  possent  contrahi,  in  brevem  hanc  ixloy/jv  una 
reciperet8.  Lubens  ille  fecit  quod  suaseram,  et  susceptum 
opus  summa  cum  cura  persecutus  brevi  ad  finem  perduxit. 
Quod  postquam  ille  praestiterat,  ego,  quo  certior  hujus  epitomes 
fides  esset,  omnia  quae  scripserat,  denuo  cum  Codice  contuli, 
et  paucos  quidem  errores,  a  diligenti  et  erudito  excerptore 


et  Cod.  739  (Uri  p.  164  a.,  coli.  Pusey*  annot.  II.  p.  593  b.), 
qui  tertium  sive  ultimum  ejusdem  tomum  cum  filii  appendice  ex¬ 
hibet;  denique  Cod.  741  (Uri  p.  164  a.),  quo  itidem  pars  tantum 
libri,  et  quidem  ab  anno  678  ad  a.  748  (nostri  Codicis  p.  68 — 444), 
comprehensa  est. 

a  Annotavit  Hagi-Callfa  (in  loco  jam  supra  laud.),  inter  ipsos 
quoque  Arabes  fuisse,  qui  epitomas  hujus  operis  fecerint,  aut 
selectos  certe  locos  inde  excerpserint.  Sic  enim  ille: 


xAMi  ul,i.  De  posteriori  viro  hic  commemorato,  qui  mor¬ 
tuus  est  a.  Ar.  843,  conf.  idem  scriptor  in  v.  ^  v^JLiaJt  xaaj 
edit.  Fliigel.  T.  II.  p.  60,  et  Hamakeri  Spec.  Cat. 
p.  237  ann.  691. 
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commissos,  correxi,  multo  plura  vero  ipsius  Codicis  menda 
passim  in  annotatione  restitui.  Praeterea,  cum  Meursingezts  de¬ 
functorum  virorum,  ex  quibus  vix  ullum  omiserat,  non  nomina 
tantum  accuratissime  descripsisset8,  sed  aetatem  quoque  ad¬ 
didisset,  ubicunque  haec  in  Codice  expressa  esset:  ego  insuper 
regionis  aut  urbis  pagive  nomen,  ubi  quisque  mortuus  esse  hic 
legeretur,  adjeci,  ut  lectori  appareret,  in  quo  loco  aut  tractu 
extremam  certe  vitae  partem  exegissent.  E  reliquis  diversi 
argumenti  articulis  haud  paucos  etiam  in  suam  ixXoyijv 
Meursingews  receperat,  plerosque  tamen  omiserat,  aut  mi¬ 
noris  momenti  aut  contractu  difficiliores  ipsi  visos :  hos 
omnes,  ne  uno  quidem  excepto,  supplevi,  hac  consideratione 
ductus,  uti  maximam  hujusmodi  epitomes  virtutem  in  con¬ 
stantia  positam  esse ,  ita  non  magis  sibi  constare  eam  posse, 
quam  si  prorsus  absoluta  esset  et  omnes  igitur  ipsius  operis 
locos  attingeret:  fateor  quidem,  sic  multa  leviora  addenda 
fuisse;  veruntamen  haec  quoque,  accurate  suis  annis  no¬ 
tata  ,  non  raro  sive  ad  singulorum  hominum  sive  ad  Civita- 

8  In  nonnullis  locis,  ubi  longiores  genealogias  paululum  contraxe¬ 
rat  (signo  tamen  omissionem  indicans),  ego  satius  duxi,  omnia  nomi¬ 
na,  ut  ab  'Ibn-Hablbo  essent  tradita, />/ewe  exprimere.  Quod  constan¬ 
ter  ergo  factum  est,  solis  exceptis  iis  locis,  in  quibus  eadem  genealogia, 
quae  paullo  superius  jam  descripta  esset,  denuo  iisdem  verbis  repetere¬ 
tur,  ita  ut  nihil  aliud  opus  esset,  quam  antecedentem  illum  locum 
Jectori  in  annotatione  indicare.  Supra  jam  dixi,  ‘Ibn-Habibim  in 
virorum  stirpe  enarranda  perquam  copiosum  esse:  quae  res  quanti 
momenti  in  Arabum  historia  habenda,  et  quam  plane  necessaria 
sit  ad  multos  homines,  quorum  ut  ipsorum,  ita  etiam  patrum  ac 
vel  avorum,  nomina  inter  se  convenirent,  a  se  invicem  distinguen¬ 
dos,  nemo  harum  rerum  peritus  infinitis  exemplis  non  viderit. 
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tium  et  Litterarum  historiam  elaborandam  magno  sunt  usui*. 
Ac  denique,  ut  ex  idoneo  specimine  posset  effici,  ad  qualem 
normam  totus  hic  liber  sit  compositus,  et  quomodo  diversi 
singulorum  annorum  articuli  inter  se  conjuncti  et  ordinati 
sint,  praeter  ipsum  exordium  ea  quoque  integra  descripsi, 
quae  de  primo  anno  (648)  ab  auctore  exposita  sunt,  epitomes 
ergo  initium  ad  annum  sequentem  rejiciens. 

Superest  tantum,  ut  quod  de  Codice  nostro  notandum  vi¬ 
deatur,  hic  praemittam :  quae  de  auctoris  enim  vita  ac  di¬ 
versis  scriptis,  de  patre  et  fratribus  ejus,  in  ipso  hoc  libro  sunt 
prodita,  et  quorum  parte  saltem  adhuc  compleri  possunt  ea, 
quae  Quatremerews  loco  supra  laudato  (p.  198  in  ann.  d) 
de  hoc  argumento  jam  diligentissime  collegit;  haec  igitur 
tum  potius  in  medio  ponam,  postquam  ex  ipsa  quae  prae¬ 
cesserit  epitome  lectori  apparere  potuerit,  qui  maxime  loci 

% 

huc  spectent.  Opportunitas  tum  quoque  erit  severius  ex¬ 
aminandi  miram  illam  Ahmedfs  al-Asqalanl  relationem,  a 
Quatremereo  in  p.  205  citatam ,  ex  qua  ipse  in  p.  209  non 
dubitavit  efficere,  etiam  avum  hujus  al-Hasams  ibn-Uabib, 
eodem  plane  titulo  et  nomine  quo  hunc  appellatum  (BadroV/- 
dmwm  al-JTasane/rc  ibn-:Omar),  historicum  librum  elato  stilo 
composuisse,  inscriptum  d  quem, 

ipso  mortuo,  continuaverit  filius  ejus,  Tahir  vocatus:  ita  ut 
et  duo  fuerint  al-Hasanes,  qui  opus,  hoc  insignitum  titulo, 

*  Sic  ex.  gr.  a  Meursingeo  omnes  illi  loci  praetermissi  erant, 
in  quibus  de  Summis  Judicibus  a  Principe  constitutis  ageretur:  et 
saepe  tamen  liaudquaquam  scire  inutile  est,  qui  viri,  et  quam 
Jureconsultorum  sectam  sequentes,  quoque  tempore  hoc  gravis¬ 
simo  munere  in  diversis  regionibus  functi  sint. 
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scripserint,  et  duo  etiam  Tahire,  illorum  filii,  qui  librum 
paternum  appendice  auxerint.  —  Quae  porro  de  partitione 
hujus  operis  in  tres  tomos8,  de  exordio  singulis  his  tomis  ab 
auctore  praemisso,  ac  de  anno  quo  singuli  absoluti  sint,  hic 
memoranda  forent,  commode  cum  ipsa  Codicis  nostri  de¬ 
scriptione  conjungentur,  et  pars  certe  eorum  vix  separatim 
ab  hac  tradi  posset. 

Nostrum  igitur  hujus  libri  exemplum  inter  Codices  Orien¬ 
tales  est  n.  425,  et  in  Catalogo  edito  sub  n.  1807  comme¬ 
moratum  est b.  Foliis  constat  semel  plicatis  minoribus;  charta 
est  gossypina  tenuis,  subflava  et  nitens;  ligatura  ante  paucos 
annos  renovata,  quae  partim  e  corio  et  partim  e  duriori 
charta  confecta  est.  Totum  opus  uno  volumine  comprehen¬ 
ditur,  cujus  paginae  (praeter  sex  illas ,  quae  inter  secundum 
et  tertium  tomum  vacuae  relictae  sunt)  numero  sunt  712. 
Ab  initio  ad  finem  una  manu,  mirum  quam  constanti  et 
perspicua,  scriptum  est,  charactere  ,  litterarum  ductu 

minusculo.  Praeter  hanc  tamen  ipsius  librarii  pulcherrimam 
manum  etiam  duae  aliae  passim  in  marginibus  se  offerunt, 
quarum  altera  illius  est ,  qui  Codicem  cum  autographo  aucto¬ 
ris  se  contulisse  testatur,  altera  recentioris  ejus  possessoris. 
Ex  his  prior  etiam  satis  composita  et  perspicua  est,  posterior 


a  Quod  de  Codice  Parisiensi  in  Catalogo  (p.  172)  notatum  est, 
in  duas  eum  partes  divisum  esse,  minime  in  hunc  sensum  acci¬ 
piendum  videtur,  ut  alia  operis  partitio  in  illo  exemplo  se  offerat, 
sed  simpliciter,  credo,  significat,  illud  duobus  voluminibus  constare. 

b  Causa,  cur  ibi  male  sectionem  primam  tantum  operis  continere 
legatur,  mox  evidens  erit,  si  de  inscriptione  dixero,  quae  in  primo 
folio  offertur. 
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vero  longe  rudior  et  difficilior.  Hanc  brevitatis  causa  pos¬ 
sessoris ,  illam  collaloris  manum  vocabo.  Caeterum  Codex 
optime  conservatus,  et  solum  primum  folium  per  vetustatem 
aliquantulum  tritum  est:  unde,  cum  inversi  ejus  pagina  liber 
ipse  incipiat,  paucissima  exordii  ac  descriptionis  primi  anni 
vocabula  nunc  tota  aut  ex  aliqua  parte  interierunt a.  Et  prae¬ 
terea  per  bibliopegi  imprudentiam  foliorum  margines  tam 
late  desecti  sunt,  ut  complura  verba,  quae  collatoris  manu 
in  extremis  eorum  oris  scripta  fuerant,  plane  evanuerint,  et 
annotationes  ergo,  quarum  pars  haec  essent,  nunc  mutilatae 
sint:  quae  res  jam  in  ipsa  pagina  secunda,  et  inprimis  etiam 
in  p.  14  et  228,  molesta  est. 

Titulus  huic  operi  nullus  a  librario  praefixus  est,  qui  recta 
igitur  pagina  folii  primi  vacua  relicta,  in  ipsa  summa  parte 
paginae  versae  tam  simplicem  in  modum  incepit,  ut  non 
novum  inchoari  librum,  sed  jam  prius  inceptum  continuari, 
putares.  Postea  tamen  possessor  Codicis  in  vacuo  illo  loco 
hanc  inscriptionem  posuit:  V' 

jjjl  wQjJli'  Iw>l xS" 

ipi  I  Et 

inferius  idem  b  hanc  notam  addidit :  &+jl> 

a  Praeter  hanc  secundam  paginam  in  duabus  aliis  (349  et  350), 
per  scissam  et  nunc  perditam  unam  chartae  particulam,  nonnulla 
verba  exciderunt. 

b  Dubitari  posset,  num  titulus  ille,  multo  magis  composite 
scriptus,  revera  ab  eadem  manu  atque  haec  ei  subjecta  annotatio, 
profectus  sit.  Milii  tamen  id  probabile  visum  est,  collatis  inter  se 
compluribus  locis,  in  quibus  eadem  haec  manus  jam  rudiori  et 
magis  intricato,  jam  paullo  meliori  et  magis  distincto,  littera- 
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jdJt  <X^  <XywJt  ^aa^-I  <Aa*JI 

*  IdA  SLLw  £  |*-$a£  (5*^  ,^}L^£ 

Tomus  primus  operis,  ut  possessorem  annotasse  vides,  121 
folia  hic  complet,  et  a  p.  2  igitur  ad  p.  242  procedit.  Annos 
complectitur  G 48 — 714.  Initium  ejus  infra,  conjunctim  cum 
historia  anni  648,  descripturus  sum;  finis  autem  ejus  hic  est 
auctoris  epilogus:  sjt>  (JLi‘ 

BJua[s>.  Jo  8 ^A^AJj  «JJf  tX+si  a  sJjO  ^ 

iOCoLc.  &JJ1  'wA-XAX*  y*~  ^wW^-t  (jVjl 

S^SA^Jl  S^Xmj  SjuuJt  ^ 

xix^icJh  Quibus  ipse  libra¬ 
rius  subjunxit:  Ll*  ^UJt  *^rlf  £  *dJj  jai*.  ^  Jju 

xJt  ^X  *  Lji\AAu  &XJI  wiiX-  RmmX 

w 

jJLu^  x^sxoj.  His  vero,  collatoris  manu,  qui  in  auctoris 
autographo  solennem  illam  benedictionem  ornatius  elabora¬ 
tam  invenerat b,  sequentia  inferius  adscripta  sunt:  *x+.^J( 


rum  ductu  usa  est.  Ut  in  universum  vero  ad  titulos  scribendos 
summa  ab  Arabibus  ars  adhibetur,  et  contra  in  tali,  qualis  haec 
est,  annotatione  etiam  elegantiores  librarii  sordescunt:  ita  mirum 
esse  nequit,  si  Codicis  possessor  in  eadem  hac  pagina  tum  quod 
optimum  ille  posset  praestiterit,  tum  pejus  etiam  quam  pro  more 
suo  scripserit. 

a  Ex  hoc  igitur  loco,  itemque  ex  epilogo  secundi  tomi  et  ex 
hujus  et  tertii  initio,  manifesto  apparet,  ipsum  auctorem  hunc 
titulum  operi  suo  dedisse,  quem,  ut  infra  videbis,  in  exordio  non 
commemoravit. 

b  Nimirum  librarius  non  totum  descripsit  auctoris  epiloguin, 
sed  priorem  tantum  partem  ejus:  ut  facile  apparet  collata  anno¬ 
tatione,  quam  infra  dicam  ad  subscriptionem  tomi  secundi  ad¬ 
jectam  esse. 
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XjLsUfltj  ‘^Lg-fe^f  xJ?  ‘x+UQJtJI^  pjjtJt  Jjf  j*A£^ 
^  ^«jlX-'!  |*^t?  b»AJS^ La-wUao  |^Jlwjc( 

Pagina,  quae  secundi  tomi  initium  antecedit,  rursus  a 
librario  vacua  relicta  est;  at  possessor  Codicis  hanc  ei  notam 
inscripsit:  jjf  ^  p^Uit  ^.jJt  ^  JailJ>f 

^iuiwotXif  cX-i-£? 

OAAi>.  &&Lx  XajJw+J  JUj  X-Lit  L_jlxO!  t  uRaaM 

aX+itp  Xaa*  ‘jS  (jKj  vfi  Xaau  3  xJ  ^  LgjJt 

v-jUlCH  t <Xs&  ^jjo  xJUI  x.jjsj  tXA-wJi  <A*^  cXIaaJI 

Xa-w  liJj La+J t  L<i2j0p  P A  £  LaJ  xJJ t  XaJ i  2 bx»»*J t  cXi ^ 

*  ij*^  (V^fc  jjAC  t*H 

Tomus  secundus ,  in  summa  parte  paginae  244  incipiens 
et  desinens  in  p.  511,  annos  715 b — 761  complectitur.  Auctor 
eum  exorsus  est  hac  nova  praefatione:  ^A^it  (j^s^it  xiJf  |*>w-> 
J^ujt  ylxi  jj-o^  x4J)St  ^O^L>  ^  i^jJt  xJJ 

(Jj^-b  ^  ‘xjU^Tj  xJUb  sjL*-J  xjL^j  ^  ‘xxip^  s  JjJ* 


a  Obscurius,  quidem  lioc  vocabulum  exaratum  est,  nec  dubito 
tamen  quin  recte  illud  legerim.  Vides  vertendum  esse :  Scriptor 
hujus  ( annotationis )  est  Mohammed  filius  Nvmafo'\lah\ ,  ( qui  eam 
sumsit)  ex  ipso  hoc  libro  caet.  Supra  autem  (in  p.  184  ann.  c) 
jam  dixi,  auctorem  de  patre  suo  retulisse  ad  annum  mortis  ejus 
726;  et  locus  igitur,  qui  in  hac  annotatione  spectatus  est,  in  pag. 
hujus  exempli  304  et  seq.  offertur. 

b  Codex  Bodlejanus  744 ,  quo  hunc  secundum  operis  tomum 
contineri  supra  jam  dixi,  apud  Uri?m  (p.  164  b.  seq.)  legitur  an¬ 
nos  offerre  716  ad  761.  Quod  si  recte  ab  hoc  scriptum,  nec  per 
errorem,  ut  probabile  videtur,  numerus  716  pro  715  positus  est, 
fortasse  prima  folia  illius  voluminis  interierunt.  Certe  ejusdem 
Bibliothecae  Cod.  750,  in  quo  primus  tomus  exstat,  prorsus  ,ut  in 
nostro  fit  exemplo,  non  ultra  annum  714  procedit. 


II. 


14 
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LjcXaaw  XaaJ  &— i Lj^-aS^  &a 4. f-?. .£■ 

iisCSLAjOa  S^xjfc/O  ^Ovlj  \a.^wWA$J!  20  wO-i«  ScXajU}  OOcX^ 

V  «  ,  .,  of  t  ,  4  ,r  I  <  .." 

2vA^£  5J  20  |j&  f  ^  OO-S  I  ^  &i  ie.£  fj  20  L^OO  \  a  cfJ  I  <ki j^&S- j 

f  \  «)  |  ps f  j^ L,fci4  J  i  O&S^  L/0 

3  diL^d  s^J>  ^xi^Ujf  J<£-  J^Juxo 

‘aui  <>ju  2L0  vur 

Si^Jf  ^LoJf  dJ£f  ^iJt  dUUf  ^IkJLJI  xJ)0  bJl*SL3 

^^LsSd  Lg5^«X/<J  J^OXi  &XJt  (^vO>!  *2U»»Xw/j  ^AAJpt»  XAAW  £ 

20jOj  ‘xjjby  xl+j  abyoLJI  is*^y 

In  fine  ejus  haec  exstat  librarii  subscriptio:  ^jUJt  iorlt  V=£ 


-JfiL^  ^x>  SjjuwlAJj  2oUf  t\*s£  liJl^j^lt  Xioi3  J,  <dJ^Lw^H  HjL>  ^yo 
^jO^*4»£.  ^..woLf  ^jO  j^O  &AXlLs> 

Aa^AAas.'^  ^ ^.y.VSLA-Vwjr.  ^ A  vO  &  Aav  ^  ^  i  ^  0  U&.  ^  &AA^  b^-  '->— 'b_—  I 

2iJf  20  f^J?  LjcXaaiw  aXJ  I 

^  *^*A^A»wO  20  e\  2olO'  ^jO  iX-  1  i  IjA^f  L^bwJ 


Is  jj^yof.  Ex  quibus  verbis  unum  (^aU^)  manifesto  prodit 
aliam  manum ,  quae  pro  pristino  litterarum  ductu ,  nunc 

eraso,  novum  substituit:  et  quum  Grammaticae  legi  minus 

-  5. 

consentaneum  videri  possit,  J”5H  quam  ^<>1*=». 

scribere,  fortasse  quis  putet,  librarium  ipsum  non  J^f 
sed  ,  exarasse,  ac  deinde  ab  alio,  qualemcunque 

ob  causam,  hujus  mensis  nomen  in  illius  mutatum  esse. 
Credo  tamen,  aliam  quandam,  et  multo  etiam  faciliorem, 


a  Sic  sine  dubio  legendum  est  pro  Loj,  quod  in  Cod.  scriptum  est: 
Lo  enim  hoc  loco  significat  quamdiu,  et  ornalis  quae  sequuntur  verbis 
nihil  aliud  quam  omni  aevo  expressum  est.  Conf.  infra  p.  223  vs.  1  seq. 

b  Forma  10“  J.AaJuAf  {obviam processit),  ut  saepe  significat  hono¬ 
ris  causa  obv.  proc.  (vide  ex.  gr.  Vitam  Tlmuri ,  I.  p.  60  vs.  4  et 
122  vs.  7),  ita  hoeloco  honorandi  et  condecorandi  potestatem  habet. 
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hujus  rei  explicationem  esse:  nimirum  librarium,  uti  in  aliis 
hujus  Codicis  locis,  ita  lhc  quoque  scripsisse 
hanc  autem  imperfectam  scriptionem  collatori  (nam  hujus 
manum  in  renovato  illo  litterarum  ductu  mihi  agnoscere 
videor)  displicuisse,  et  hunc  igitur  pro  plenius 

restituisse:  quae  suspicio  egregie  confirmatur  collatti  Codicis 
p.  512,  ubi  in  textu  offertur  sed  in  margine 

a  collatore  adscriptum  est  Praeterea  vero,  ut  infra 

dicam ,  etiam  illud  ZZ+sumjj  non  recte  in  hoc  loco  nunc  ha¬ 
beri ,  s£d  per  fraudem,  cujus  vestigia  acrius  intuenti  adhuc 
apparent,  ex  refictum  videtur.  —  Ad  hanc  librarii 

subscriptionem,  cujus  prima  verba  (a  yji  usque  ad 
in  fine  paginae  510,  caetera  vero  in  p.  511  exstant,  collatoris 
manu  in  summo  margine  hujus  paginae,  supra  verba 
et  sequentia,  haec  adjecta  sunt:  ^  Jo 

&J  «AA  j |  S^SsVu^AJ  iLjLtJtAAWj  ^ASAawij  y  ^  &AAV^is»jtf 

&Aau  v£aJ  LaJ  f  ^ ^  |  xaj  cX.o™3 

^AJ  iA-4^£?  LjcXAAU  &AJt  (JkAOci  XjL*JSAaij^  ^».AAaujj 
&AJ  |  i  "i  1  ^1.  f  f^AA^^  L.£aA.v.O  ^  1  t 

A f cX^^  JaSIJ!  ^ u.vaw.^.  ^ , v a^ia i. : ."  (1*  cXaa^^) 

J,Lju  aJJl  xt  iaii.  Apparet  igitur,  libri  aucto¬ 

rem  etiam  huic  tomo  similem  ac  primo  subjecisse  epilogum, 
quem  ut  ibi  tantum  ex  parte  descripsisset  librarius ,  ita  hic 
totum  omiserit,  suam  pro  illo  clausulam  substituens:  cujus 

tamen  non  prima  tantum  verba  (s^aaaaj^ - -y£)  plane  eadem 

sint,  quae  illius  initium  constituerent,  sed  reliqua  quoque 
ad  illius  exemplum  et  effigiem  sint  composita  a. 


Quod  praesertim  in  eo  est  conspicuum,  quod  librarius  auctoris 

14* 
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Inter  secundi  tomi  finem  et  tertii  initium  sex  paginae 
vacuae  relictae  sunt.  His  igitur  e  numero  exclusis,  tertius 
tomus  in  summa  pagina  512  incipit,  et  ad  p.  usque  712, 
sive  ultimam  Codicis,  procedit,  annos  complectens  762a — 801. 
Etiam  hunc  novo  exordio  auctor  auspicatus  est,  quod  sic  se 
habet:  pjfcXit  &-U  lXa^I  |*as^JI 

5LI  (^jJt  |JlxJI  (jUi>.  x3j(\sL:  JtojA*J!  ‘xXLcj 

^ ^ — jo  J^cXil 

i.y*SL<P j  jO l^«^i I  &A^^Va£^  aJ  I j  4X4-^*  Lj 4X  A.vj  ‘riLJt,  SiLaJt 

^  ^  f  ^-0  C^JL/lit  (Js+A-w-J  ScX-^-5 

^jLa£.^H  ^UyjC *  4i>Olfcj»f  4_5La5^^.^5^  Ifcil^j  ^lf 

JsArd  ^._jt_4.J|  viLLJt  jjlic-J.^wJI  JIa-aa.^  ‘aui  >\ag  iCo 

&AJI  tX-j|  &A4.A.WJ  AS J  •,  I  ^  &Aav  ^  H^&Aaa+J?  »-1— ^Jl 


nomini  eandem  illam  formulam  iiAAjiLc  xXJI  subjunxit 

(p.  210  vs.  12  seq.),  qua  eum  ipsum  sibi  bene  precatum  esse  viderat 
(p.  21 1  vs.  16).  Nam  formula  illa  (bonum,  felicem,  reddat  Deus  exitum 
ejus )  de  vivis  usurpari  solet,  non  item  de  mortuis:  quare  si,  ut  infra 
videbimus,  hic  Codex  anno  979  (ducentis  post  auctoris  mortem  annis) 
descriptus  est,  mirum  sane  foret,  quomodo  librarius  hic  Ibn-Habibo 
ceu  adhuc  viventi  bene  dixerit,  nisi  manifestum  esset,  eum  impru¬ 
dentem  ipsa  quae  invenisset  verba  secutum  esse. 

a  Tertius  hic  tomus,  ut  supra  jam  dixi,  continetur  Bodlejano 
Cod.  739.  Qui  a  quo  anno  incipiat,  non  expressis  quidem  verbis 
addidit  Uriws  (Cat.  p.  164  a.);  sed  ex  descriptione  tamen  ejus 
palam  fit,  eundem  liunc  annum  cogitandum  esse.  Dicit  enim: 
Pars  tertia ,  agens  de  quatuor  ultimorum  Mamlucornm  Turcicorum 
rebus  gestis  caet.  Hi  quatuor  autem  sunt:  <X+.3?  ^a2-L*J|  cLUJIj 
qui  anno  762,  ^Ia&Au  '•ij-wwYi  dLLJt,  qui  a.  764,  ^a£la.JI  siLUJt 
^jIa 3u$j  (J^C- ,  qui  a.  778,  et  .aJLaoJI  dLL+Jf,  qui 

a.  783  imperio  potitus  est. 


In  pag.  60.3,  ad  initium  anni  778,  haec  exstat  in  mar¬ 


gine  ipsius  librarii  annotatio:  sj ^  Juoju 

“  '  w  •  -  0~= 

iLo^LsJf  jvilaJf  [&yx,  Lj  i\Lm  Jo.j  jJ>'  iitXA-d 
LitX^u;  ScXJtj  oLdlj  ^yo  |*JLrj  Uo  ^-£- 
xJUf  L*jcJkJJjb*.  Quae  annotatio,  fere  iisdem 


verbis  in  Bodlejano  Cod.  739  oblata  (vid.  Puseyz/w  p.  593  b.), 
et  in  hoc  quidem  ipsius  Tahiri a  manu  scripta,  unicum  est 
indicium,  ab  hoc  inde  loco  alium  quam  -al-Hasanem  ipsum 
hoc  opus  continuasse.  Nec  enim  ad  finem  anni  777  quid¬ 
quam  subscriptum,  nec  vel  brevissimum  exordium  anno  778 
praemissum  est:  et  eodem  porro  ordine  res  pertractatae, 
eademque  turgida  ac  resonanti  prosa  descriptae  sunt. 

Denique  in  exitu  totius  operis,  ad  finem  anni  801,  haec 
legitur  librarii  subscriptio:  oU&t  f 

^yC  ^y0  J 

xJ  y**  L*.s,a.w j>  «  ^w.i'  iLwv 

pv  —  'i  ^yA/ol  ^ ^ Quae 
igitur  si  sic  ut  nunc  se  habent,  ab  ipso  profecta  essent, 
absurdum  hoc  mendacium  protulisset,  se  librum,  cujus  ar¬ 
gumentum  ad  annum  usque  801  procederet,  anno  779  de¬ 
scripsisse.  Verum,  si  accuratius  vocabulum  illud 
exploratur,  facillime  apparet,  etiam  hoc  loco,  plane  ut  in  sub¬ 
scriptione  tomi  secundi  (vide  p.  210  vs.  13),  supra  litteram 
leve  rasurae  vestigium  esse,  ac  punctum  litterae  a  paullo 
a  reliquis  diverso  atramento  exaratum,  ipsamque  hanc  litte— 


a  Cujus  tamen  nomen  ibi,  per  Puseyi,  ut  puto,  errorem,  male 


exaratum  esse  legitur. 
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ram  per  novum  ductum  ejusdem  pallidioris  coloris  superne 
ei  additum ,  aliquantulum  elevatam  esse.  Unde  evidens  est, 
recentiorem  aliquem  hominem,  ut  majus  pretium  hic  Codex 
haberet,  callide  aetatis  notam  mutavisse,  et  ex  xSUjuwJ^, 
quod  duobus  in  locis  ipse  librarius  scripsisset,  facillima  qui¬ 
dem  arte,  sed  perquam  hic  inepta  et  ridicula,  iiuL+ju-uw.  re- 
finxisse:  qua  fraude  duorum  saeculorum  discrimen  exsisteret. 

Ex  his  igitur,  quae  jam  in  medio  posui,  sequentia  effici 
vides:  auctorem  libri  primum  ejus  tomum  ad  finem  perdu¬ 
xisse  Halebz ,  mense  Du-H-qada  anni  773  (p.  208  vs.  10), 
secundum  tomum  in  eadem  urbe,  mense  Rabro  posteriori 
anni  774°  (p.  211  vs.  17).  Deinde,  hoc  exemplum  a  li¬ 
brario  qui  nomen  suum  non  prodidit,  ex  auctoris  autogra¬ 
pho  descriptum  esse  (p.  208  vs.  12,  p.  210  vs.  11  seq. , 
p.  213  vs.  18),  cui,  ut  videtur,  etiam  sua  ipse  manu  Tahir 
illam  appendicem  subjunxisset.  Porro,  absolutum  illud  esse 
anno  979,  et  alterum  quidem  tomum  mense  Comada  priori 
(p.  210  vs.  13),  totum  vero  Codicem  die  Veneris,  21°  mensis 
Sauwab*  (p.  213  vs.  17).  Ac  denique,  illud  mense  Ragabo 
anni  1018  cessisse  Ali dae  cuidam,  nomine  Mohaimmede  -ibu 


a  Hunc  ergo  tomum  sat  magni  ambitus  brevissimo  quinque  men¬ 
sium  tempore  composuerit.  Quod  exiguum  spatium  in  tam  diffi¬ 
cili  tantaque  arte  elaborato  opere  tum  solum  explicari  poterit,  si 
sumas,  auctorem  illud  maximam  partem  ex  adversariis,  jam  antea 
a  se  paratis,  tunc  vero  in  concinnum  ordinem  redactis ,  descripsisse. 
Fieri  tamen  etiam  potest,  ut  illud  exemplum,  ex  quo  nostrum 
fluxit,  apographum  tantum  fuerit,  ab  ipso  auctore  ex  antiquiori 
a  se  scripto  exemplo  ductum:  in  quo  igitur  non  ipsius  operis  a 
se  compositi,  sed  istius  apographi  absoluti  tempus  notaverit. 
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NhmatoVldh  ‘ibii  :0'tman  (p.  208  vs.  1  seq.) ,  qui  cerle  die  28° 
mensis  Rama<;am's  a .  1 0 1 9  id  adhuc  possideret  (p.  200  vs.  9  seqq.) . 

Quamvis  ergo  Codex  noster  inter  reliqua  hujus  operis  ex¬ 
empla ,  quae  in  Europa  servari  compertum  est,  antiquitate 
non  excellat8,  in  praestantissimis  tamen  sine  dubio  habendus 
est,  tum  propter  externum  ejus  nitorem  et  egregiam  qua 
scriptus  est  manum,  tum  propter  auctoritatem,  quam  et  origo 
quam  prae  se  fert,  et  collatoris  testimonium  ei  addunt. 
Nimirum  alius  quisquam  totum  hoc  exemplum  cum  arche¬ 
typo  se  contulisse  refert:  quod  jam  statim  postquam  scriptum 
erat ,  et  ante  etiam  quam  diversi  quibus  constabat  foliorum 
fasciculi  in  unum  volumen  erant  compacti,  fecisse  videtur. 
Haec  enim  causa  est,  cur  testimonium  illud,  quum  Codex 
ex  fasciculis  quinorum  foliorum  sit  compositus,  in  vicesimae 
cujusque  paginae  fine  repetitum  legatur.  In  plerisque  autem 
locis  simpliciter  his  verbis  constat:  HJULo  ^Jlj  (ut  p.  18,  38, 
58,  78,  98,  caet.) ;  in  aliis  scriptum  est :  xJLoi  HJLsliio 
(utp.  138,  436,  456,  476,  530,  caet.);  in  aliis  etiam  longius: 
«-UI  (sive  (sive  «XsUbo 

8  Codex  Parisiensis,  qui  secundum  Catal.  (p.  172  b.)  anno  Christi 
1573,  id  est,  Arabum  980  aut  sequenti,  exaratus  est,  etBodlejani 
750  et  819,  quorum  alter  a.  993,  alter  a.  991  scriptus  esse  legi¬ 
tur  (Uri  p.  166  a.  et  178  b.),  cum  nostro  fere  ejusdem  aetatis  sunt; 
longe  vero  antiquiores  sunt  Bodlejani  739  et  744,  quorum  hic 
ab  Urio  (p.  164  b.)  traditur  a.  785  scriptus  esse,  itaque  sex  annis 
post  mortem  auctoris;  et  ille  (si  annotationi,  a  Puseyo  p.  593  b. 
allatae,  confidi  potest)  ab  ipso  Tahiro,  auctoris  filio,  exaratus  est, 
inter  annum  igitur  802,  quo  hic  appendicem  suam,  etiam  in  eo 
Codice  operi  subjunctam,  absolverit,  et  annum  808,  quo  mortuus 
est.  —  De  aetate  Codicis  Bodl.  741  ex  Uri*  Catal.  nihil  constat. 
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(ut  p.  238,  250,  276,  350,  396,  510);  dum  in  p.  712,  ad 
totius  libri  finem, hoc  adjectum  est:  xJLof  LblsLo  ^Xj. 

Dubitari  ergo  nequit,  quin  collatio  illa  super  eodem  exemplo 
instituta  sit,  ex  quo  ipse  Codex  a  librario  descriptus  esset: 
et  aeque  certum  videtur,  ex  hac  collatione  omnia  ea  fluxisse, 
quae  nunc  in  paginarum  margine  eadem  illa  manu  annotata 
exstant.  Nempe,  ut  supra  jam  dixi  (p.  200  vs.  18  seqq.), 
non  una  manus,  sed  tres  diversae  passim  in  marginibus  se 
offerunt,  ex  quibus  longe  pulcherrima  est  ipsius  librarii, 
altera,  satis  etiam  composita,  collatoris,  et  tertia,  multo 
rudior,  possessoris  libri. 

Quae  scriba  ipse  ibi  adjecit,  duplicis  sunt  generis:  vel 
enim  quae  in  textu  vitiose  aut  minus  perspicue  a  se  scripta 
erant,  illic  correxit  aut  repetivit  (paucissimis  tamen  in  locis, 
ut  ex.  gr.  in  p.  19  et  142);  vel  quae  omisisse  se  viderat, 
sive  singularia  verba ,  sive  longiores  sententias ,  sive  versus , 
illic  supplevit  (ut  p.  33,  62,  102,  194,  299,  355,  365,  caet.). 
Et  praeterea  in  uno  loco  (p.  388)  annotavit,  lacunam  a  se 
relictam  in  ipso  etiam  archetypo  reperiri  ^  t  juG&)  “. 

Multo  plura  collatoris  manu  adscripta  sunt.  Et  primum 
quidem  is  per  totum  Codicem  non  pauca  verba,  mendose  a 
librario  exarata,  correxit  (ut  p.  14,  26,  31, 41,  44,73,  81,  caet.). 
Tum  nonnulla  etiam,  obscurius  scripta,  repetivit  (ut  p.  40, 
51,  89,  111,  171  ,  caet.).  Tum  quae  omissa  erant,  plurima 
supplevit  (ut  p.  2  bis,  6  bis,  10,  13,  14,  16,  20,  24,  46,  61, 
88,  caet.).  Tum,  ubi  vacua  sunt  in  Codice  spatia,  haec  etiam 
in  auctoris  autographo  sic  exstare  retulit,  vel  simpliciter 


a  De  brevibus  paragraphis,  ab  eodem  ad  singulos  libri  articulos 
in  margine  adjectis,  infra  dicturus  sum. 
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^oLo  in  margine  scribendo  (ut  p.  687,  689,  693.  695,  698, 
caet.),  vel  distinctius  (ut  p.  650  et  662),  et 

sXol  £  ^Lo  sive  ^Lo  (Llt  P*  541,  593, 

603,  641,  650,  651,  caet.  “).  Tum  denique  in  ingenti  locorum 
numero,  ubi  a  librario,  externae  sui  apograpbi  speciei  par¬ 
cente,  spatium  nullum  relictum  est  et  per  verborum  tamen 
sensum  lacunam  esse  apparet,  ille  in  margine  annotavit,  ibi 
in  auctoris  autographo  revera  spatia  vacua  exstare.  Nempe 
ii  loci  fere  omnes  unius  sunt  generis,  nec  quidquam  aliud 
in  iis  omissum  est  nisi  numerus  annorum,  ad  quem  mortuus 
quis  pervenisset b:  solet  enim  auctor  in  fine  eorum  articulo- 

a  Ex  paginarum  numero  jam  Lectori  apparet,  has  lacunas  fere 
omnes  in  appendice  Tahirt,  in  qua  magna  earum  est  copia,  of¬ 
fendi.  Quae  autem  in  talibus  locis  addenda  fuissent,  plerumque 
vel  nomina  propria  sunt  quibus  genealogiae  complerentur,  vel  nu¬ 
meri  annorum,  vel  specimina  poeseos  quae  post  praemissa  verba 
JoUJ!  sequi  debuissent,  sed  scribenti  non  ad  manum  fuisse 

videntur.  In  ipso  'al-Hasams  opere  tantum  duo  tresve  loci  sunt, 
in  quibus  similiter  aut  nomen  aliquod  aut  specimen  poeseos,  quod 
addere  voluerat,  deest:  in  infinitis  autem  locis,  ut  mox  dicetur, 
is  aetatem  tradere  non  potuit,  quam  viri  defuncti  de  quibus  ex¬ 
poneret,  attigissent,  et  propterea  in  autographo  suo  ibi  lacunam 
reliquit.  In  Tahiri  vero  supplemento,  praeter  illa  vacua  spatia, 
quae  a  collatore  notata  sunt,  etiam  haud  pauca  alia,  partim  ma¬ 
jora,  partim  minora,  se  offerunt,  ad  quae  in  margine  nihil  ad- 
scriptum  legitur  (utp.  618,  619,  637,  652,  653, 658,  682,  683,  caet.). 
Et  haec  tamen  etiam  in  ipsius  autographo  sic  exstitisse,  non  dubito. 

b  Paullo  diversi  generis  et  sine  dubio  longiores  sunt  lacunae, 
quas,  a  librario  itidem  non  indicatas,  in  fine  duorum  articulorum 
collator  notavit,  p.  605  et  607,  haec  verba  adseribens:  ^^5 

(J^oVt  <i)  &-Lcf 
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rum,  in  quibus  de  illustriorum  hominum  morle  exponit, 
accurate  aetatem  quam  quisque  attigisset,  addere,  hac  for¬ 
mula  utens:  kjLsj  ;  et  quo¬ 

ties  igitur  ei  scribenti  verus  numerus  nondum  innotuerat, 
simpliciter  inter  vocabula  et  iU-w  locum  reliquit,  in  quo 
postea  supplere  hunc  posset.  Jam  librarius ,  ista  spatia  evi¬ 
tans,  ibi  plerumque  voces  et  &Lw  ita  inter  se  conjunxit, 
quasi  nihil  ad  sententiam  complendam  deesset:  et  in  his 
igitur  locis  (at  non  omnibus  tamen)  collator  margini  adscri- 
psit,  sive  ^oLo  (ut  p.  9,  11,  12,  14,  15,  16,  33,  42,  43,  45, 
47,  49,  50,  caet.),  sive  JuoVf  £  ^Lo  (ut  p.  41,  45,  59, 
79,  211);  sive  etiam  paullo  longiori  annotatione  eandem  rem 
explicuit  (p.  238,  246  et  256  a). 

Quod  ad  ea  attinet  quae  possessoris  manu  in  marginibus 
adjecta  sunt,  horum  exigua  tantum  pars  alicujus  est  pretii. 
In  quamplurimis  ille  locis  ad  versus ,  quorum  sensus  ipsi 
notabilis  videbatur,  adscripsit  vocem  ,  id  est  f*  % 

memoria  teneas ,  aut  j alsi,  memoria  teneatur  (ut  p.  13,  47, 
51,  62,  68,  71,  81,  82,  88,  95,  97,  caet.),  et  his  U  i  , , 
id  est  ^  fa  i  x ,  animadvertas ,  aut  J  \h  1  y ,  animadvertatur 
(p.  44  et  433).  In  p.  31  annotavit,  disticha  quaedam,  ibi 
ab  auctore  citata  et  notissimo  poetae  Abu-’l-Faclo  Zohairo 
'ibn-Mohammed  -al-Micri  tributa,  in  corpore  poeseos  alius 
poetae,  vulgo  'Ibno-bz-Nablhi  appellati,  exstare  Qj  oLoVl 
xaaJ!  _ d  In  quinque  locis  ad  versus  in  textu 


a  In  primo  horum  locorum  scripsit:  adkaJ  Lo  Q5" 

aJUt  ^  (jcLo  LgJ  UL*.^  UbL* 

In  p.  246:  s^Aiaj  Ja^  ^Lo ;  et  in  p. 
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traditos,  alios  ille  ejusdem  senstis  adjecit,  praemisso  sLuuo  ^ 
aut  similibus  verbis  (p.  105,  290,  395,  491  et  583). 
Et  denique  in  duobus  tribusve  aliis  nonnulla  quae  minoris 
etiam  momenti  sunt,  addidit. 

Jure  igitur  exspectes ,  hoc  nostrum  exemplum ,  e  Codice 
tantae  auctoritatis  descriptum  et  ab  initio  ad  finem  usque 
cum  hoc  ab  alio  collatum,  fere  omni  ex  parte  perfectum  et 
a  mendis  plane  vacuum  fore.  Quae  laus  etsi  eatenus  ei  con¬ 
cedi  potest,  ut  affirmare  non  dubitem,  ex  hoc  solo  difficil¬ 
limum  quod  continet  opus  a  prudenti  homine  sat  pure  posse 
edi,  certe  in  tantum  tamen  restringenda  est,  ut  mendis  la¬ 
borare  dicatur  et  manifestissimis  et  talibus  quae  auctor  ipse 
non  commiserit.  Cujusmodi  unum  et  alterum  jam  supra  in 
locis  a  me  in  medio  positis  se  obtulit  (vid.  p.  188  ann.  «, 
p.  190  ann.  a  et  c,  et  p.  193  ann.  a ),  et  plura  etiam  in 
initio  operis,  quod  infra  descripturus  sum,  occurrent.  In 
his  autem  dijudicandis  alia  ab  aliis  caute  distinguenda  suni: 
nam  quae  in  solis  vertuntur  vocalibus,  quas  auctor  ipse  for¬ 
tasse  multo  pauciores  addidit,  haec  facile  librario,  per  fe¬ 
stinationem  nonnunquam  erranti,  possunt  tribui;  quae  vero 
ad  litteras  spectant,  si  aut  in  nominibus  propriis  aut  in 
aliorum  sive  prosa  sive  ligata  oratione,  ab  Ibn-Hablbo  pro 
specimine  citata,  commissa  sunt,  non  minus  ab  hoc  quam 
a  scriba  nostri  exempli  proficisci  potuerunt:  cujus  posterioris 
culpa  tum  certior  est ,  cum  ipsius  auctoris  verba  depravata 
sunt.  Et  hujus  quoque  generis  vitia  revera  se  offerunt :  quae 
manifesto  igitur  ostendunt,  tam  librarium  in  describendo 
archetypo  suo  nonnunquam  minus  accuratum ,  quam  colla¬ 
torem  in  eodem  adhibendo  negligentiorem  fuisse.  In  uni¬ 
versum  vero  multo  magis  miror,  qui  liber  tam  ornati  et  diffi- 
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cilis  stili,  tantaque  nominum  propriorum  et  versuum  copia 
ubique  refertus,  adeo  caste  perfecteque  descriptus  sit,  quam 
qui  passim  leviora  menda  in  hoc  apographum  irrepserint. 

Quod  ad  vocales,  de  quibus  modo  dicere  incipiebam,  et 
reliqua  lectionis  signa  attinet,  horum  sat  magnus  quidem 
numerus  in  toto  Codice  et  ipsius  scribae  manu  se  offert,  sed 
nec  secundum  certam  rationem  nec  modo  aequali  sunt  ad¬ 
dita.  Ut  crebro  enim  ad  usitatissimas  voces  et  formas  sim¬ 
plicissimas,  in  quibus  pronuntiandis  ne  tiro  quidem  posset 
errare,  adscripta  sunt,  et  contra  a  difficilioribus  vocabulis 
saepissime,  et  a  nominibus  propriis  minus  vulgaribus  ple¬ 
rumque  absunt,  ita  etiam  in  aliis  paginis  major  quam  in 
aliis  eorum  copia  exstat.  Unde  ergo  efficiendum  puto,  ex 
maxima  certe  parte  ea  librario  deberi,  nec  ab  lioc  ex  ipso 
auctoris  autographo,  quod  aut  nulla  fere  aut  multo  pauciora 
obtulerit,  desumta  esse.  Quod  tamen  si  verum  est,  sane  haud 
mediocrem  in  modum  de  illius  acumine  et  eruditione  sta¬ 
tuendum  videtur:  nam  ut  raro  tantum  in  vocalibus  adden¬ 
dis  erravit,  ita  plurimae  quas  apposuit  summi  momenti  sunt, 
tam  ad  ipsius  'Ibn-Hablbi  orationem,  quam  ad  innumera 
illa  carmina,  ab  hoc  operi  suo  inserta,  facilius  intelligenda. 
Equidem  et  in  locis  quos  supra  jam  edidi,  et  in  majori  illo 
qui  sequitur,  ea  omnia  lectionis  signa  adjeci,  quae  ad  per¬ 
fectam  verborum  cognitionem  et  sententiae  perspicuitatem 
requiri  putabam,  omisi  vero  omnia  quae  supervacanea  fuis¬ 
sent:  et  cum  permulta  igitur  addenda  mihi  fuerint,  quae 
librarius  non  expressisset,  tum  haud  pauca  etiam  transivi 
ab  hoc  sine  causa  adscripta.  In  ipsa  autem  epitome,  ut 
major  ejus  fides  esset,  hanc  nobis  legem  posuimus,  ut  nus¬ 
quam  propriorum  nominum  pronuntiationem  definiremus , 
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nisi  ubi  Codex  eam  manifesto  indicasset,  quae  vero  in  hoc 
offerrentur  vocales,  has,  si  certe  alicujus  utilitatis  essent, 
religiose  adderemus. 

Caeterum ,  ut  non  nitidissime  tantum ,  verum  etiam  cum 
maxima  simplicitate,  hoc  exemplum  exaratum  est,  ita  omnia 
quae  ad  eundem  spectant  annum  (sola  excepta  poesi),  con¬ 
tinuatis  inter  se  versibus  conjuncta  sunt:  annus  ipse,  cujus 
historia  traditur,  tituli  in  modum  seorsim  scriptus  est  et 
rubro  colore  paulloque  majoribus  litteris  ;  at  diversorum 
articulorum,  ex  quibus  ea  historia  constat,  initium  eo  tan¬ 
tum  apparet,  quod  primum  singulorum  vocabulum  (L$Ai^) 
itidem  rubro  colore  distinctum  est.  In  loco  qui  sequitur 
id  sic  expressi,  ut  supra  verba,  quae  in  Codice  rubra  essent, 
lineam  adjicerem;  quo  vero  transitus  ab  uno  ad  alterum  ar¬ 
ticulum  magis  etiam  conspicuus  esset,  horum  quemque,  con¬ 
tra  quam  in  Codice  factum,  ab  integro  versu  inchoavi.  Pro 
signis,  quibus  ego  membrorum  resonantias  indicavi,  librarius 
puncta  rubra  posuit,  quae  ille  etiam  ad  carmina,  tum  ante 
et  post  singula  disticha,  tum  plerumque  in  media  horum 
parte,  adjecit.  Praeterea  vero  ad  omnium  articulorum  ini¬ 
tium  brevissimas  in  margine  paragraphas,  rubro  colore  et 
majusculo  ductu,  adscripsit,  ex  quibus  illorum  argumentum 
quodammodo  lectori  appareret:  de  quarum  ratione  ut  ex 
paucis  etiam  exemplis  judicari  posset,  eas  in  parte  quam 
pro  specimine  tradam,  suo  quamque  loco  in  annotatione 
apposui.  Haec  autem  lemmata  praesertim  in  illis  articulis, 
qui  de  hominibus  defunctis  agunt,  majoris  momenti  sunt, 
quoniam  tunc  ea  continent  nomina,  quibus  vulgo  hi  ap¬ 
pellari  solerent.  Quo  igitur  non  contemnendo  indicio  per 
totam  epitomen  ita  usi  sumus,  ut  e  virorum  nominibus  supra 
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ipsa  illa ,  quae  sic  a  librario  in  margine  notata  essent ,  ubi¬ 
que  lineam  duceremus.  Sicubi  vero  inter  nomina,  in  his 
paragraphis  et  in  ipso  textu  scripta ,  aliquantulum  discrimi¬ 
nis  se  offerebat,  id  separatim  et  accuratissime  in  annotatione 
commemoravimus;  et  si  in  paucissimis  ergo  locis  nec  illae 
lineae  nec  hujuscemodi  annotatio  offenduntur,  hoc  manife¬ 
stum  signum  sit,  ad  talem  articulum  nihil  quoque  a  Codicis 
scriba  adjectum  esse.  Nimirum  videtur  ille  non  statim  ea 
lemmata  ad  singulos  articulos  apposuisse,  sed  vel  post  totum 
demum  Codicem,  vel  post  diversos,  ex  quibus  compositus 
est,  foliorum  fasciculos  absolutos,  de  suo  supplevisse:  unde 
facilius  secutum  sit,  ut  et  in  nonnullis  per  majorem  festina¬ 
tionem  erraret0,  et  paucos  etiam  articulos,  quorum  initium 
ipsius  oculos  fefellisset,  transiret. 

His  jam  praemissis  ad  propositam  rem  progredior;  et  pri¬ 
mo  igitur  loco  ipsum  operis  exordium,  tum  integra  anni  648 
descriptio,  tum  deinceps  omnium  reliquorum  annorum  epi¬ 
tome  sequitur. 


‘c>.iLs  cXc-Ui'  ^  jjf  ‘eyX-LJi 

JsAC.il ^  cy.3  laJI^ 

i>  Js^?  XjLv 

* a icX— J ?  J  I  ^Js_£.^b 

_ _ _ _  ‘sla^ft 


0  Nonnunquam  tamen  in  his  paragraphis  etiam  rectius  quam  in 
ipso  textu  nomina  scripsit:  et  tali  igitur  in  casu  satis  habuisse 
videtur,  errorem  hic  agnitum  ibi  corrigere. 

b  Haec  verba,  hic  plane  necessaria,  ipse  librarius  omiserat,  sed 
illius  manu,  qui  Codicem  cum  autographo  auctoris  contulit,  in 
margine  suppleta  sunt. 
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l*^Ls^t  yy^s»  (Jla-t.il  jS)f  ^plxis-b  (j^pJaJf  (J^  bp 
x!p.A3p  ‘|*Jfiv>^)ptp  J  fpj^ft  kijiS  l_>U5^  ItX^i  cXs.Jp 

£pj£pJi£.  ji,  xoldf  y-jjfp^Lf  pit>p  ‘|*£d>L^-ip  |*_gj|pjotp  p-gjfjj 
IpJb  *£&*>}  (jl-v^f  ijjo  xUI  x*a.p  Jt  fjJo 

LJbUs?  oj J>p  ‘syjLlj  X5p.Xt.JI  Ju&^f  SpitXJ  XXX*£>p  ‘SpJJlJt  ^suJ 

"  \5r%*  ,14? V^o  ^  Jl  xJLLp b  b^b  \5^*J 

^*?Jr*Jfj  j^T  Jpiiif  Jppp-^  W> 

^/iLltjbUJSj&JV  . .b 

..  -T  ..  0  ’  .  ’.  o  »  e  _-  cj»  .  w  i  .  ^  --  °<  »i|* 

p-g-i^w!  ^./o  Sp^Op  ^  LoL=><X>p  y£&]j  yhj  ^p.+ jo  LlAxsi  &-L  lp 

<  i0-'  .."?.  <  (°  (■"  “>"  <  - «  »t  0  f 

&Jp.^p  £Op.5p  &J ylS ^  Xb^-3  p.A.w—1 


..p- 

XJ 


«*p  (j»Ax.')p  I  p 

;L.jOb^lDf^ot  ^.LaJt  b_bf^JI  Aut  ^IkLJt  jj  L^a° 

Jjwofp  ‘JLi-Sf  ^p-o  Lg^Lo  J*/3  Jpf  p.S2p  iu^Afl-tJf 
LgXiiaLw  c>~w<5  ^.i*  UJ  *  vi)  fwwj^if  L^^pUp  l^siL*  iXaaoJ 

(J1^  4^  Vr*3^  f4^  ^ 


<  d 


a  Facile  apparet,  vocem  Lo  etiam  hic  (ut  supra  p.  210  vs.  4) 
quamdiu  significare,  ac  duobus  his  distichis  idem  quod  illic  bre¬ 
vioribus  verbis,  expressum  esse.  b  Hic  per  detritam  chartam  duo 
vocabula  obscurata  sunt :  e  litterarum  ductibus  tamen  qui  adhuc 
supersunt,  prius  quidem  manifestum  videtur  ^<3  fuisse,  et  alterum 
certe  constat  ab  articulo  incepisse.  Credo  igitur,  sententiae  simul 
et  metri  ratione  habita,  scriptum  fuisse  (^5pJ!  b,  quod,  ex 
Grammaticae  lege  in  ^t>pJf  I j  b  mutandum,  significet:  0  vir 
obnoxie  leto!  0  Ad  hujus  articuli  initium  rubro  colore  in  margine 
scriptum  est:  dLof  ^JK-tJl  ^LL»Jt.  d  Etiam  quod  hic  scriptiun  fuit 
vocabulum  ex  parte  interiit supersunt  tres  priores  litterae  iLt , 
cum  tantilla  parte  quartae,  ut  pro  certo  haberi  possit,  hanc  non 
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^  1 - 1C.J  & - AJ  f  5vA£j  V  :  I  V*5e^,vj 

Li «.^3 y.,0  <Jj&f  a . li ^  jjKj  ‘auXfc  ^55^isLi>^ 

l>^£  iiJjcXJf  >l^f  (Jjjuli  * tX-w-^ f ^  xjUjLH  ^ 

pJJ&M  ^Ho  ^uo!^  ajLJ  ^io  ‘aajVj 

‘ajjo  ^AJ  b . H^aOsJ  olp.J  4£<lH 

(Jjo  lX*.J  viUj^  ^yo^)f^  ;roUJf  AXtll?  £  iJ^C- 

yS i>  lw)j.J  |  ^JLaJt  dLL*Jf  (JO  sLwwol ^yi  pJlA+JI  ^LLjf 

&„W/.)f  ^jOy^W  ^JySy  y^ij  ^  &A.J^^  Ool^j  ioLjj 

^y-i  yyj&JjQ  ^-O^AUw^Jf  &jjf  <\*.&  |*Lo^i  ^Jt3<35 

aliam  quam  vel  (a2.)  vel  Ia  (ia)  fuisse:  credo  igitur,  cum  reso¬ 
nantia  articulorum  ostendat  finem  ejus  necessario  fuisse  v—s^ ,  au¬ 
ctorem  scripsisse  et  sagitta  infortuniorum  jactus  erat  ille 

qui  ( ultimus  ex  Aijubi&is )  viridem  illius  terrae  mansionem  tuebatur. 

a  Vox  quae  hic  scripta  fuit,  fere  tota  excidit:  unius  tantum  e 

0 

medio  ejus  litterae  ductus  eatenus  superest,  ut  ,*a  fuisse  videatur. 

O  ✓ 

Conjicio,  restituendum  esse  ^y^aXj ,  ac  notus  erat  {^al-Malico-l- 
Mo-izzus)  virtute  sua  militari  qua  bellatores  magno  numero  prostrave¬ 
rat.  b  Media  pars  vocabuli  quod  hic  scriptum  fuit,  interiit:  supersunt 
primae  litterae  l^-t,  itemque  ultima  &,  quam  praeterea  per  duo 
puncta,  quae  adhuc  in  Cod.  se  offerunt,  antecessisse  apparet  lit¬ 
teram  ->  (a).  Puto  igitur  auctorem  scripsisse  &A.wL^.t,  ut  sensus 
sit:  ac  portatum  est  ante  illum ,  praesente  Comitatu  regio ,  ephippii 
stragulum.  Vocem  iLy&la».  de  Comitatu  regio  usurpari,  docent  ex. 
gr.  loci  ex  Vitd  'i'imur\  I.  p.  220  vs.  3  et  ycut  ,^yXJ>  p.  135  vs.  8; 
stragulum  vero  ephippii  ante  aliquem  portare  idem  valet  ac  se 
alicui  subjicere  eumque  tanquam  dominum  agnoscere:  conf. 
Abu’lfed.  Ann.  Mosi.  IV.  p.  420  vs.  8,  p.  516  vs.  7,  V.  p.  64 
vs.  3  a  f. ,  Bar-Hcbraci  p.  309  vs.  9  seq.  et  315  vs.  1,  itemque 
‘Ihn-Zaidum  epist.,  cd.  Reiske*  p.  2  vs.  2.  c  Vide  paullo  inferius. 
d  In  Cod.  male  scriptum  est 


225 


^Jid»  ^4-yuLgJI  iX— »-~-f  wdLJ!  <X+3?  ^filiaJt 

^ _ it  ,jo cXJt  sLdiijt  ^ob'  ay^i+Jt  ^bc>Jb 

SIxoaJI  ViX?  ^XbLl^  a^xiL*Jt  ^Lsu*j|  u£auj-> 

bt5-x-iLciJf  xl^iXJt  ^w,  ^  cX+^f  (jwLXaJt  yi I  ^.tXit 
oLx^/Stt  cXv^t ^Xj  ^.j!  jJt  JUX  sL^iiJt  ^.ob  /~b*  |iX"L^.f^ 
‘*Us  £p),  Akiib  ‘Jjb  viUit  3“^  c^xiUJt 
tji  J-bcj  ‘Jjj 

*  ‘s^be.  t^o  ibio  ^o 

yj^jiJt  viLLJt  jjo  ouw^jj  ^-oLJt  dLUJt  jjUo-LJt  ^  Lgjojd 
^-oUJI  viLL*Jt  ^jtia-LwJt  ^julIoJt  dLbJt  t\*~^ 

5<Xo  Lo  £0  Lgjlg^  ^-CwjolXj  'iLLjJt  ewot  <-— 5^-^f  >— 

0  Mortem  ejus  infra  notatam  vide  ad  a.  663.  b  Etiam  de  lioc  viro 
conf.  infra  ad  a.  658.  *  Verba  v_aX^  pXbltj  usque  ad  ^JtiLwJt 
non  in  ipso  textu  leguntur,  sed  in  margine  adscripta  sunt  illius  manu, 
qui  Codicem  cum  auctoris  autographo  contulit:  videntur  ergo  a  li¬ 
brario,  cujus  oculus  ab  altero  ^aibJt  ad  alterum  aberraverit,  omissa 
fuisse.  Ut  vero  nunc  ea  verba  in  margine  exstant,  ante  |b"bU  deest  ^  . 
et  ante  vocabulum  quod  supplevi,  JLb*  Utrumque  excidit 

bibliopegi  culpa,  qui  foliorum  margines  latius  abscidit  (conf.  supra 
p.  207  vs.  6  seqq.),  et  per  hanc  imprudentiam  hoc  loco  initium  sustu¬ 
lit  amborum  versuum  quibus  ea  annotatio  constat.  Revera  autem 
^jJtXit  JLb" hujus  Judicis  fuisse  titulum,  apparet  e  loco  in  quo 
'Ibn-Hablb  de  morte  ejus  retulit,  ad  a.  662.  Ibi  tamen  non,  ut 
hoc  loco,  6UCcu^tt,  sed  3Uu*/^tt  appellatus  fuisse  legitur. 

d  Hic  in  marg.  scriptum  est:  oj _ _ _ j  y _ oL_a_JI 

°  Perperam  in  Cod.  scriptum  est  ^yot,quod  explicari  non  posset: 
unde  mirum  sane,  mox  in  initio  sequentis  articuli  eundem  a  librario 
errorem  commissum  esse.  Vera  lectio  tum  per  ipsam  verborum  stru¬ 
cturam,  tum  per  infinitos  similes  locos,  ubique  in  hoc  opere  exstantes 
(vide  jam  supra  p.  223  vs.  13),  facile  se  obtulit :  uti  vero  hoc  loco 

15 
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SUMMA  OPERIS 


■e- 


JuCjjj  C>y>)  ^LaJI  dUU!  sbj  aaIj  bJ  ‘L$j'ULd/?^  (J.X» 

^*w0  &3& o  sbb  sL/Xol^fej  jviiiXtJt  viXX*Jf  sjbj 

‘^XkJI  £  ywwJt  (2,  “f^jbo  v-aXsJ  yCbxj 

Juyxsi  ^tyb  j«i'  ‘LgjJt  JXs*c>j  bb..y*  ‘I^aXx  Jy  bXi 

C^-ls  IaI^vaXJ)  ‘IgJUxfj  Lgj^fy  ,JLj  J^x  yb^  ‘LgJfyt 

tyXb;  aJI  tyUi  ‘xiepl  ^ y£i\  ^  rfy*{  ‘4^1 

’r\jt\  aBu.  at  at  'j&j\  &y*Jpi  g-«u^4  ‘4x* 

*  yuyt  xj  y.4  yty  t  sy*x  joo 
yx  ^yiA+Jt  dLLJt  ^  s_a^j^_5  ybjl  ^LXJt  Jj  Lg^iy 
8(\Jfj  s  eXx b'  (^x.  ^y*.Aib  dlX+jt  yo I  ^  t  ^Xx 

y^t^-oJf^ 1  J^oLaJf  ^yaj^o  ‘yiyi!  yb/o yb^  StyiLo  «ilij  Jotj 

\lbU^  <S;fyjf  Ai  bby  jy  yy  j>?u  V^!  bOU 

'""xXj^Ut  tOcX^  C^O^a£  ^^t  it  JJ-tf-A<Uut^ 

tc-*j^ib  ,jt  ,Jix  yyi^Jt  ^bjJb  yl^Sttity^tt  £_*.-ax.|  L£Aijb 


„  0r-  ,  f 

(et  in  paucis  aliis)  pro  ^ _ *t  a  librario  yA-x1!  substitutum  est,  ita 

quoque  in  nonnullis,  in  quibus  de  Judicibus  constitutis  agitur,  pro 
solenni  phrasi  t  jbb^Lo  jXCit  t dSy  t dS sbdJiif  yli  LgAi^, 
nunc- perperam  in  Cod.  scriptum  legitur:  ^-Asb s  i«  b_g. — a _ s» 

*  ^Jt  j^Uf - sbdiiJt 

•  *  Quartam  formam  yt  hic  idem  fere  quod  sequens  <jbs*t  significare 
evidens  est  [magna  cum  intentione  festinavit):  conf.  potestas  quae 
3ae  formae  \lx  in  Lexicis  tributa  est.  b  Yerbo  cXbf  ut  absolute 
hic  positum  est ,  idem ,  credo ,  exprimitur  ac  si  scriptum  esset 
boyJt  j^t  ;  et  vertendum  ergo  videtur:  cito  prehendit  occasionetn 
oblatam.  c  Vide  mortem  ejus  notatam  ad  a.  659.  d  Hic  in  marg. 
adscriptum  est :  v^A^boybbi  viLUi}.  «  Cod.yxl.  Videin 

superiori  p.  ann.  e.  f  JjotyJf  hoc  loco  hastas  significat:  vide  quod  in 
Lexicis  de  y«yf  kX/olx  notatum  est.  &  Mortem  ejus  infra  notatam 
vide  ad  a.  694.  h  Hic  in  marg.  scriptum  est:  ^**yo  lLw^I  ^UbJ^* 
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dLUJi  ^o^jutXxJi  jv^J*  xJ  ^j^Xj  (5^  O^0  ^JX? 
viLLjJf  ^jO  ^w*-0  O^-CO^I  siL-b-t  ^~£.  jv^iUji  ^*i«-S  3jX>  |« X-CU-' ? 

X^^X^f  ViX.LtJI  (JAAA»WMst  J>  '^S,.VA*J  i  viLLi.,!  ^»5  oLw«->  *~obJt 

j  o  *  e.  ^ 

S^A^Aav^  8^  yAQ.,?vb  U^jf  ^jO  *Xj  JoLsJi  XbJt  (Xt*& 

't.  ’  a  c?  c  ’  -  af  ...  a ..  e  ,  "  “i?  i  ?  <  »  yf»  f  -- 

H^yjO  j+jL<jj  1  e  £>  j  ijvjt J I  ^.J  HjljSj  5  »  iXs,-  •  SjJOLsf^  5 ykS-A  8^4  Ax^ 

i  a^  ‘jjjuSt  rliC»t;  JjSl!  b^Db  lyo!;  ^ 
r^y^.  (b^  'tXAJX  xJ  JUl>  b^-JaAj  Ul— Xoo 

kbiiUb  yj\  dLut  «ySfJ  "“yfpJ  kb  jou  ^  Jf  Jl 

O^Jt-WwfrJi  Xb^Jf  sjb-  (J^aaw  {j-4-?  <3^  (J* 

^  IS^-  ^  <Jbs*  v-^boJl  JyL> 

_  ,  , 

^♦.gj  (J*A*-C*Jf  ilLgJ  ^  4 ».g.^  f— >  ^  |Vg.!  oXi’  tJjJLvA+jf  XX*Jf  CLi  I^Jb(ia^-WAx)i) 

^ cXX  ^Jv£.  &AA)  ^*AaX jfA  oU  tXi'  p._XXjLi./0  ^  l«^JlAAu|  X  «Js+b  Jj' 

"(jo  sLcioLo'  |vlax*jf  X-UI  ^XlLaJ?  bLo  jL  Lgjyib 

O  '  ^  '  .£5.  ""  ^ 

l.i^  A.y.Xxj  b-^j  ?  f  viXA-*J f  ^ LI^La^J t 

«Xg-A-s1-»  4  LgJjLo  ^.A^,\iLjt  XXi  ^wvsi  thLg.AjLS^  ^Ia^-au  IaXI^ 


a  Ex  antecedentibus  et  sequentibus  facile  apparet,  figurato  coni 
nomine  hic  eum  exprimi,  qui  nihil  nisi  quod  alii  ipsum  docuerint 
loquatur,  et  quod  jusserint  faciat.  b  Conf.  I4bu’lfed.  Ann.  Mosi,  ad 
a.  652,  T.  IV.  p.  536.  0  Mortem  ejus  infra  notatam  ride  ad  a.  655. 

d  Cod.  male  HXs»*  e  De  quo,  mortuo  a.  626,  conf.  Abu’lf.  1.  1. 
IV.  p.  352.  f  In  Cod.  hoc  loco  pro  mendose  scriptum  est 

Conf.  de  hoc  'Ibn-Matruho  'Ibn-Call.  n.  821,  AbiVlf.  1.  1.  IV. 
p.  526  (et  ad  eum  locum  Reiskei  annot.  376  in  p.  722),  itemque  infra 
‘Ibn-Habib  ad  a.  649.  e  Hic  in  marg.  scriptum  est :  XbJf 

h  ibuguiJl  hic  idem  valet  quod  !,  equus,  nomen 

unius  e  latrunculis  quibus  Arabes  in  Schahiludio  utuntur  (conf. 

d  »4 

Hyde7  Syntaqm.  Dissert.  II.  p.  87  vs.  4  a  f.);  et  ilsivi)  nomen  est 
ipsius  tabulae  in  qua  latrunculi  ordinantur.  Dicit  igitur  vectus  equo 
tabulae  ejus  latrunculariae ,  pro  dominans  in  ed. 


15* 
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SUMMA  OPERIS 


MsJ&iS  ^ o  L^j  ‘L$j<M^Jj  Lss^ot^  Ji-SL^  3, 

rJ^ 

^jyjsJI  di-tJ!  oi«wu^.j  ^»oLJI  LLUt  ^jLL-LwJ!  ^Lw 
LgXJLjuJ  ^IjjJI  ^1  |*UJf  jSL m£  xjlx^Pj  s^5j>  ^  jJLjl 

y.LaJi  d&f  ^Jf  LLUI  JjUoJLJ!  ^  s J^o  Lo  ji  liUi' 
nJ  ^.AiLt  a*Xj  oyv:^  ^XwjJt  (j=^o  xjlx) 

to^jcjl^  ‘J.x>^JL  ^aaJU  Lo  x/J^ 

Jlyjj  ^tXJtX-w  JLls  |*_£aaj  J-o.^  4(>L*maJ1^  aJ^o  oUiis.^! 

tj-ULai  SjA2i  J!  jjo^f!  ‘tXiiXJo  Jjj-b 

^->0  \  y,xX~i  J  Ij_\.Lwjj  I^A^Jj  Joc*Jb  Ljd^f 

~Z>  ^  ^  ^  ^  J  '  0  x- 

^  ^  t  f  L^»^  Y^.a*LL  Lo  p—2— 2  Loj£ 

^■■■■aO L.hA— ! I  viLL^. J  f  £0 1  I  ^^A*5 

jaLwJf  Jjaf  fj.s^.5j  ^LL^Ij  ^jliskiXJLj  t^Lwuj  >. — >  «..^n^sx+J !^ 
£  p^S>  |V~£aO  JS'  ^Jjlia_i  f  d(^UL\0  Lo^  ^yUCw 
°djA*  p-gXLo  JU>  (jLvJo  pLwJl  J,l  Lju^  jvJ  *  Jy=^j  v_>a±rJI 

“  Pro  »5^ja  j*  Jo  in  Cod.  male  scriptam  est  lyocXi'. 

Conf.  vero  infra  ad  a.  658,  ubi  mors  Turansahi  notata  est. 

b  Ilie  inmarg.  adseriptum  est :  ^ Lw.il  \*JLaS>  jCw.£  Rjw^  ,  id  est: 
clades  quae  accidit  exercitui  Sullani,  qui  dimidiae  parti  Syriae 
imperabat.  c  Figurate  hic  dicuntur  Aegyptii  abegisse  creditores  suos, 
quoniam  qui  ipsos  invaserat  liostis,  sibi,  utpote  Aijubldae,  jure  eam 
terram  deberi  judicabat.  d  Sensus  est:  et  reliquerunt  incolas  Syriae 
ebrios  (h.  e.  mentis  impotes  per  sollicitudinem:  vid.  Lexx.  in  v. 
SjXL)  ,  cum  ipsi  ebrii  non  essent. 

»  Id  est :  Et  status  in  quo  Rex  eorum  (‘al-Malico-^w-Nacir)  ver¬ 
sabatur  ,  is  erat ,  ut  nihil  loquens  intuentibus  sequentia  recitare 
videretur.  Duo  igitur  ea  disticha  non  ipsi  illi  Principi  tribuenda, 
sed  aut  ab  ‘Ibn-Habibo  ad  ornatum  orationi  suae  afferendum  com¬ 
posita,  aut  aliunde  huc  traducta  sunt:  similes  haud  pauci  loci  passim 
in  hoc  opere  exstant. 
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,J«A*J!j  ^-dlbj  XAJ^i^JJO  L>  l^JJt  °^JLwO  ^JUof 

\ilin <5^uii y u ,£upt ^  u  y  1  L>:  Lo  irio 

t  sLiiot^jj  |».ta.«.4.il  dhL*JI  ^«aj  oLea^Jf  c^l^ 

l  ^XoLvO  f  ^ .  ^.vV»  •  b^S**0  j«  f  ^L-  L.o.  J I 

^->^>-»  jUci'  |V^5»aj  ^c+£>-»  j£>Lyci>  ^/o  uj^JjJLi  ii^^flJUJt 

jut  ^u,  joJJ.  j;iui e^ 

yLcU  ^  *«y!lt  Lu  ^  l*  LU!  0t  jl  ‘p^f; 

|*-g-OJo  J*£.  (J£.aJH  ‘tusZjUI  aLfijUaJt  Jv£. 

^*/o  &jLaaJ  w® 

&-UI  ^f  (j^o  ioLo  'ysZ.  HJ>l^-ccJt  ooyjj  *  L«Jf  (jwvi^o 

^UJJf  yLjt  viLUt  **lk;  ulUJt  ^to5  "^SJj 

tXs  ‘piiujt  jt>Jb  '&jy£sJL*S  d^LJt  J.I 

V  p ».«.;>■  ^  JoUyoi3  |^«£  &aaoL$J|  X«LwJ!  ^  f^Jyj 

;bu*l  <Ls&jXLoj  LgjJt  i^-li*-t>^  ‘ioLbi>  um*U»  [wli 


ffl  Per  reliqua  verba  satis  manifestum  est,  hoc  pronomine  Deum 
appellari:  sensus  enim  hujus  distichi  est:  Id  in  quo  miser  jam  unico 
spem  meam  reposui,  est  Tuus  [in  vita  futura)  occursus ,  o  Tu  quem 
ut  videam  [et  agnoscam  in  omnibus  rebus  creatis)  cor  meum  pariter 
atque  oculus  et  aures  a  me  postulant.  b  Hic  in  margine  adscriptum 
est:  S^oa+J!  ZjLSy  c  In  Cod.  inter  verbum  et  nomen  oLa^Jf 
interpositum  est  ,  quod  ex  errore  librarii  ortum  videtur  et 

S  , 

VJ  |  ^-7 

necessario  expungi  debet.  De  forma  Ol <2^ ,  proelium  (pp.  participio 


pass.  formae  3je  verbi  v *Juo) ,  conf.  Hamaker*  annot.  ad  j^ojo  , 

p.  107.  a  Evidens  est,  hoc  nomine  significari  Ludovicum  IX.,  Galliae 
Regem.  e  Secunda .  forma  £  *j  significat  in  diversas  species  di¬ 
stinxit:  hic  ergo  loquitur  de  bello  quod  diversa  mortis  genera  inferebat. 
In  posteriori  parte  hujus  articuli  vox  |»-a  ».  -tf  significat  aquam 
fervidam  Inferni:  conf.  •al-Qoram'  VI :  69;  X:  4;  XXXVII:  65,  caet. 

<t’K. 

1  Vox  hic  in  accusativo  casu  cogitanda  est,  et  adverbii 

vice  fungens  prope  significat.  Conf.  •al-Qoram  XXXIV:  36  et  XXXIX:  3. 


230 


SUMMA  OPERIS 


^  a-T  •  (^1  1^0 li  5^  ?  jV-^-t-Xc  LgA^A. 

jv^juc  &-U!  spb  J^us?  oLoJi 

HjLo  tX3  ^t  f^wl  y**x,wuj^iJt  ^JCAvf^  ^LvJU 

SuUiXjt  jLsa  dUj  £  ^H.34>  ' — aJf 

tj^MjSjJiJ i  j^Xi  y**j  Lo  l  (3  tX*  (^*r 

.  .  .  .“j"'  ^  >  O  »  'f  0>  k  i 

w  y  JK^ZS  ^*X)  ^-i  !  ^«'0  ci^SXAj  J%J  &2»^  *  ■'  ■  — ^ 

^LaJf  dLLJi  jjo  alccJt^jj'  |JLtJt  dLLJt  ^y>  L$xij  J-^i° 
^Xj  Jj>UJf  dU»*Jt  ^~j  tX^  J-*LC!t  dLUJt  v»i«jt 
£  &XJI  Jt  ajJfj  Jiu  UJ  ^Jj  (^oLo  ,jo  Oj2t 

aaaJjJ  j^f.  jJUit  Jjoj  tj^ii|  «jyoLfii  aAawJ?  ^LxjuXi 
LftxX  ^^/3  3  ^v,j"XwJlJ I  &J  Aa.£.  L»0  *.E 

‘jiif/ ju^*s  <j^<>  ii  j^;  uii  yof^vlit  ur^ 

JujSit  ‘jtpSf  ^t,  y^fj  ^  osu^ 


a  Vexillum  Francorum  fractum  appellat,  sive  crucis  composi¬ 
tionem  ex  duobus  lignis  spectans,  sive  respiciens  ad  magnas  clades, 
a  NTIro’ddlm  inde  et  £alaho’ddlm  aetate  identidem  illis  illatas. 

b  Dicit  in  hoc  disticho ,  nequaquam  potuisse  infortunium  illud  a 
Ludovico  arcere  ingentem  illum  exercitum ,  qui  cum  ipso  e  Cypri 
insula  in  Aegyptum  appulisset ,  et  cujus  numerus  etiam  per  multo¬ 
rum  e  Syria  et  Cilicia  Christianorum  adventum  auctus  esset. 
Nimirum  w  est  nomen  primariae  urbis  Ciliciae,  sitae  ab  occi¬ 
dente  Maras*,  a  septentrione  Anazarbae  et  Mopsuestiae  (conf.  Abu’lf. 
^jfcXAxJI  j‘ ,  ed.  Paris,  p.  Pd1!  seq.,  Saint-Martinyl/emenYes  sur 
l’ Armenie  T.  I.  p.  200  seq.);  causa  autem ,  cur  hanc  potissimum 
urbem  Ibn-Hablb  hic  commemoret,  in  eo  simpliciter  sita  videtur, 
quod  vocabulo  ipsi  opus  esset  quod  nomini  resonaret. 

c  Hic  in  marg.  scriptum  est:  aLcXif^jj'  ^  f>> p  t  lf  dJUUJf. 
d  Conf.  Abu’lf.  Ann.  Mosi.  IV.  p.  504  seqq. 

9  p>|  ti  ^  |  | 

pluiale  nominis  ;  peras  significat:  conf.  locus 

in  Tibnzlt  Comm.  ad  al-Hamas.  p.  W  vs  16. 
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3  ‘l^-CLo  O»^  J^c-  5j-w-L=*Ls  ^-«3-oJJb.J  pi'  ‘J|y>^t^ 

jviiylXs  ^j^Uf  ‘LgXli  Lg-CU 

vj“*  p<3^  p-§4^J  “p-C-^  '(^2-^-^j^i 

w  x  ^  J  ^  V  |  w  1  (  w  1  ✓  x  C)^>  J  i  1 1  w  ?  ^  Cj  ^  | 

cXj^3  Swof  j^cXii-*  LfcS  ^oo^XiL^j  ^j^LaJi  w 

Jjut^  ‘<J«M^t  ‘yxi^  v_>aj'L  b^oJJI  dU-giTj  <b5^.4.^> 
‘%yC^Lcj  Jjb  y&j  io  dUiJt  Js£.  Liiiiti  ‘JoLoiM 

^-oJb  (V^aJCc-li  £^« _ C-wjo  ^  6j+£\+j  ^wJ  Lo  HjPLsx^J!  ^0 

I  JsL>.U  \_*kiJt  ^0  iu^ui  &Sf  JjJi  J*ls»  ^yi  sJ 

y^uJt  ^  41  jjis  ^  ykUb  g«aujt  ^ut  u 

ofy£>b  £ a  *5^ o?^  s^a-oti 

xAJf  ScCi.J  2S*Xmj  0 . &£Lo  ^0  ^J^jCCr  JsJU  «jUj 

8  In  Cod.  scriptum  est  quod  ideo  in  singulare  |*«c^!j 

mutavi,  quoniam  sequens  etiam  verbum  ad  solum  TuranSahnm 

9  .  , 

spectat.  Vocem  hic  ascetam  sive  vitae  religiosae  studiosum 

significare,  e  vocibus  cum  ea  conjunctis  est  evidens. 

b  Accensae  arserunt  prunae  ejus ,  id  est,  irae  in  subditos  in- 
dulsit  et  dure  atrociterque  se  gessit.  Conf.  Abu’lf.  Ann.  Mosi. 
IV.  p.  510.  In  sequentibus  animadvertenda  est  constructio  7ao 

formae  dl— 4. _ g _ it  cum  praep.  J~±,  cuin  soleat  ei  £  subjungi 

(ut  ex.  gr.  Abu’lf.  1.  1.  I.  p.  462,  II.  p.  104,  IV.  p.  32  et  320). 
Sensus  est:  et  totum  se  dedidit  rebus  ludicris  et  voluptatibus ,  et  his 
serviendo  alios  et  semet  ipsum  fatigavit.  c  ^cjCu^Ls  sive , 
teste  Lcxico  Geogr.,  est  isLyot>^  y£uo  <3y^ 

(conf.  Sacye  Relat.  de  l’Eg.^>.626n.  127).  Tota  autem 
quae  hic  narratur  res,  et  mentio  quoque  quae  mox  de  turri  illa 

l 

lignea  fit,  illustretur  adhibito  Abufifeda.t  loco  laud.,  IV.  p.  510. 
d  Id  est:  praeceps  ruit ;  praecipiti  cursu  se  contulit. 

8  Quanquam  nullum  hic  in  Cod.  spatium  relictum  est,  et  altera 
etiam  manus  illa  hic  nihil  in  margine  annotavit  (vid.  supra  p.  217 
vs.  4  seqq.),  manifestum  tamen  est,  numerum  ipsum  annorum  aetatis 
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SUMMA  OPERIS 


JUU'  plC!  3  i-LvJf  dLUI  asU  ^Ul  ^ I ^ 

<  bJyL>  y5»  a-Uci' 

xXjwo  i^iLstrfU  ^Lo  &__XxS 

^  ^  $  c^T  4-*  ^ 

<\jy f  i^wLaJi  (jk*  ^  y^ 1  'Y^'  |V^* \ 

^jjJI  iLgJ  <Jyb  ^y1X*-H  viU-Jt  scXJt^  3« 

XiXs^&J  ^yX>  d I  ^Le.  tX+^?  JwOJlJf  ^._ii 

V  zJ>f  |W?ytJ  ^XsJt  Jf  o-uu.  cXai^ 

f^J(X-Sd  kit  L$jylfc  JcpJ  ow0  *Jysi  jjV  J«^  3  os-Jyvj 


Turansah*  inter  ^..c  et  &Lw  deesse:  auctor  libri,  inter  scribendum 
veri  numei'i  inscius,  postea  eum  addere  voluit,  sed  hoc  propositum 
uti  hoc  loco  ita  in  quamplurimis  aliis  non  exsecutus  est. 

a  In  Cod.  male  sy  |  scriptum  est.  b  Quae  sequuntur,  ita  in  Cod. 
scripta  sunt,  acsi  prosa  oratione  constarent.  Nemo  tamen  dubitabit, 


quin  recte  ea  ut  versus  metri  J-yJ  t  ediderim.  °  Sic  legendum  esse 
metrum  indicat:  in  Cod.  scriptum  est  Sensus  hujus  distichi  et 
sequentis  hic  est:  Non  rationem  habuerunt  in  causa  ejus  beneficio¬ 
rum  ( acceptorum ),  nec  ( Principum  e  stirpe  nostra )  qui  ante  eum 
fuerunt.  Videbis  eos  brevi  tempore  fieri  escam  humillimi  hominum. 
Extremis  verbis  spectatur  Sultanus  Aibec,  qui,  origine  servus,  post 
occisum  Turansahttwt,  Aegypti  imperio  potitus  est.  d  De  hoc  viro  conf. 
Ibn-Callican  N.  246,  et  ibn-Habib  infra  ad  annum  mortis  ejus  656. 

0  Non  dubito,  hoc  verbum  sic  ut  feci  in  4a  forma  pronuntiandum 
esse,  ut  sensus  sit:  Tu  ad  elatam  gloriam  contendisti  per  firma  animi 
proposita,  quae  decernunt  in  favorem  mei  studii  ( 'magna  tua  facta 
laudibus  celebrandi) ,  fore  ut  hoc  voto  suo  non  excidat,  id  est,  fore 
ut  huic  semper  larga  materia  suppetat.  f  Comparat  gloriosam  Regis 
vitam  quam  exegerat  antequam  ad  imperium  venisset,  cum  itinere 
facto  per  noctem,  cujus  astra  tam  acute  splenderent,  ut  custodes 
esse  pulchrae  puellae  viderentur,  qui  maxima  correpti  zelotypia  ocu¬ 
lorum  aciem  quoquoversus  intenderent. 
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J  J  j  O  j  j 

j/tsa  i  y^JJI  ,U  c^Jo-  *UJt  ^  L>  ■atfJli 

^Xa  JoLxJt  dLLfit  (jo  ^LaJI  viLUJf  Jy> 

"J-y^  jlXW  (j?^0  cK  \j^  V^??  cH1^ 

^ ij}j&jcd  viLLo  ‘^Lbjo  2^4-15^ 

<olS^Tj  &hVJJ(\jC  L^ZJ  xJ  j  Ij«J  &AvO  Z^cX-i»-!  p-j  fp-S&3  l  ,£.A.wLsXfrJ 
>wi ivw^-s  ^LJ!  'iU.+Jl  ‘ot^fc^f  ^ — oL-w  o^vxxj 

^f;  li/ «*•  V,  ‘45?  ^3T/^*il  4ljuj? 

rJJuif  *Sj&\  &  3^uJf  ^  ts31}^ 

L§J  &j'lij  00I4  4  ^JD^?  (5^?  8j«X^>lj 

*  *^7i  tV.1,  **" 

Z-LiyC~*J!  ^.U.  i^yipp  ^  Jjt  (j^i^voVI  iy  lg*i,4 
■•4ill j»Us  «p-lLsi,  ‘^Judlj  ^tyi  ‘Tihi.  jLu. 
‘u-ipi  ypLii  4»?Lo ‘„«31  ’js  ‘jJiioJi  Ui  ‘*iU  jji  Ur 

a  Id  est:  <mra  jam  res  tuas  et  prospice  saluti  regni  tui.  E  Lexicis 
notum  est,  nudum  viLd?  hoc  sensu  usurpari. 

b  Ne  hic  offendat  repetitio  vocis  tanquam  otiosa  ct  languida, 

animadvertendum  est,  prius  xiLojJ  significare  aetati  suae ,  poste¬ 
rius  autem  ^LoyJ!  verti  debei'e  aevum  sive  longissimum  tempus,  ac 
verbum  xaaj  igitur  futuro  sensu  accipiendum  esse, 

0  Hic  in  marg.  adscriptum  est:  J^ut+Avl  ^ Lai!  viLUJt* 
d  Hic  in  marg.  scriptum  est:  y!yi  ^->cXJt  (jw»*-Cu 
6  Verba  X*-Ci4t - yi\^  vertenda  sunt:  vir  ampla  famulorum 

.  .  8  „«  y 

turba  augustus,  et  conspicuus  numeroso  comitatu.  Vox  enim, 

ut  Gauharitts  scribit,  significat  J~r'i  ff  ( uxores  viri 

totamque  familiam  ejus);  ac  voce  X*-CX2>.  praesertim  numerosum 
comitatum  exprimi,  arguunt  loci  sequentes  libri  yQjo  ^jJCi ,  p.  21 
vs.  6,  p.  93  vs.  1  a  f.,  p.  1 1 1  vs.  6,  p.  123  vs.  3,  p.  134  vs.  4  et  p.  135  vs.  1 . 
r  Sic  per  conjecturam  edidi,  cum  in  Cod.  nullo  sensu  scriptum  sil 
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SUMMA  OPERIS 


£  jjJt  «J  tX^s?  V  ‘J^cXJf  £  j»&yx 

jjCwAJ!  HyVJ  li  f  l«A*w»X  ^aoLaJI  sihhfjf  A/C  lXt>. 

^cXj  ^y-o  b^*Jci-c  Ls5^.S"c>  j*LXsL*Jf  ioli^  ^y-A+Jf 

*  sJit^y3  &-Uf  ScX^ii'  sJ^j  ° . ^rlloJt  iLot 

^yj  (oli&yJt  tX/A  tX*^  yjt  ^jJtXM  tX-y*^  plxVt 

(5&U!  ^tX-iX^Vf  cH 

f(J>-CLa.^  £♦**/  <y^yA».  OjLa  ‘yf^'  ‘J^xIa  |JIa  Jujii 

s_&Lw  (j*xj  et5i-LJ|  ,jA  cXkfy  ^tX*>y  ‘u!3^ 

dyi^  Videtur  scriba  duas  illas  litteras  *yJ,  minus  distincte  in 
archetypo  exaratas,  male  pro  una  S^ habuisse.  Ut  nunc  edidi,  facilis 
hic  sensus  est:  plane  paratus  (per  bona  opera  sua)  ad  calcandam 
humum  sepulcri. 

a  Sequuntur  hic  in  Cod.  verba  luJ f  yAC-jf^ ,  quae  tamen  ab  ipso 
librario  leviter  expuncta  sunt.  Oculus  ejus  inter  scribendum  aberrasse 
videtur  ad  locum  plane  similem  qui  praecessit  in  superioris  pag.  vs.  9. 

b  Sic  legendum  esse,  per  loci  rationem  evidens  est:  in  Cod.  tamen 
scriptum  est  ^yyax,  et  non  hoc  tantum  in  loco,  sed  infra  etiam  in 
aliis  similibus  idem  hoc  mendum  offendi. 

0  Hic,  plane  ut  supra  p.  231  vs.  11  ,  ipse  annorum  numerus 
deest:  in  Cod.  etiam  hoc  loco  nullum  hiatus  indicium  se  offert. 
d  Hic  in  marg.  adscriptum  est:  y 

e  Huic  rariori  nomini  proprio  uti  nulla  in  Cod.  vocalis  est  addita, 
ita  equidem  haud  certo  scio,  utrum  prima  ejus  littera  cum  Fatha  an 
cum  Camma  pronuntianda  sit.  f  De  vi  ver  hi  JwOA»  conf.  Meur- 

25 

singef  annot.,  Spec.  p.  80 ;  verbum  autem,  ut  in  universum 

significat  in  lucem  edidit  (conf.  supra  p.  187  ann.  a),  ita  praeser¬ 
tim  in  disciplina  Traditionis  usurpatur  de  scripto  consignandis  et 
edendis  traditionibus  ore  propagatis.  Vide  locos  in  annot.  Hamaker* 
ad  librum  y.ox  p.  181  vs.  1  et  5. 

B  De  hoc  notissimo  viro  conf.  Meursinge  1.  1.  p.  50. 
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^  o  y  C5 

£  c\ax>!^  sshi  i^Juj  2uJiij|  ^£.  ^-wj^  ‘&Xjub 

■jjuis  26'U^  ool$^  8t«^Jt  aLLwJt  <Js£.  iXUbj  ‘sj+L.  jjA.\ 

*8£*a>jJ  XlJt  8tXl*3'  Xa-ww  ^j-vjlw-3^  ^c.  xj^tUXwVf 

^jo  ^LsaJLt^t  ^.JJI 

xJLuij  o-Xc  (XXmj^o  ^iLwjotXJl  s-L)|  lXa£. 

OoLj  v^Xsi  J*lif  S^w\^>  Ut£ Lvi.: a  &AAa2 «S3 

£^aaX3!  £>cX=^  ‘(jLgXof^ 

‘*_XJt  JXaJ!  ^  <d^L^kli\  spX  Ju®  XXX. 

,j^0  slif^  ^jt  ^t  ‘^ftA^j  c\a*J  y^&A/lj  *&aXc  oXkJI  i»iXX^ 
^ _ £  v^aXsJ  auli^  ciO^  ‘^sitXj  <3yj  V  Lo 

*  ^_5  xXJI  s<X«Ju>  R-Lw  j-uuJ^ 


Anno  649 


Syriam  invasit  exercitus  Sultani  Aegyptii ,  -al-Malico-’l- 
Monzzi,  ad  Gazam  usque,  sed  repulsus  est  a  copiis  Sultani 
Damasci ,  •al-Malico-Vz-Naqirf. 


a  Hic  in  marg.  adscriptum  est:  d-yL®*-  jJI 

b  Hoc  nomen,  in  Cod.  sine  vocalibus  scriptum,  procul  dubio  sic 
ut  feci  pronuntiandum  est:  origine  vero  est  Turcicum,  in  qua  lingua 
vox  x=J>j>  (diminuti vum  adjectivi  8y_i')  nigricantem  significat,  et 
substantive  capreolum.  c  Yoce  ( societas ,  consuetudo )  hic  ex 

mysticorum  dicendi  ratione  consuetudo  cum  Deo  exprimi  videtur, 
ut  sensus  sit:  et  duplo  majus  ( quam  reliquorum  hominum) fuit  bonum 
ab  illo  factum  et  consuetudo  ejus  cum  Deo.  Exemplum  ejusdem  usus 
vide  in  versu  Tbno-’l-Faric* ,  a  Grangereto  de  Lagrange  edito  in  Anth.  Ar. 
p.  Si®  vs.  11,  quem  locum  Scholiasta  in  p.  S<|  vs.  4  seqq.  explicans, 
vocem  addito  adjectivo  ( divinus )  illustravit. 

d  Sensus  est:  multa  scripsit ,  parva  et  magna ,  quum  longum  vitae 
spatium  emensus  sit.  cywca»  enim  hoc  loco  causam  exprimit,  valetque 
Latinum  quum  sive  propterea  quod. 
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SUMMA  OPERIS 


Matrimonium  iniit  Sultanus  Aegypti  cum  Sagaro-W-dorr^, 
vidu&  -al-Malico-’f-C!ali!n  Ai j ubi. 

Obiit  Bagdadi'  Jux  JuiftJt  (j-sjJI  JUT  aLdiOt 


*  0>ttXiLo  yAplyd 

Obiit  -al-Qahirae  ^y^Jd  yd  ^ys  jJI  *Lg_j 

wxAki»  ^^aiLcJt  ^X+Xl  ibo^L*  ^yj  aJJI  &a£>  , 


natus  90  annos. 


Obiit  Bagdadi  ^  tX+sAx  Uidjf  y>t  (jjjJf  ^jLu*  plc^l 

«M»  tfWI  plusquam  80  annos  natus. 

Obiit  Micn  ^  yd  ^yjtXil  JUs-  w^baJI 


i^yva+Jt  ^jia/ o  ^yj  pj^tyd  ^y?  (5^^’  natus  annos  57. 
Obiit  Micri  ^UaJ(  tXyt  cX*s\/o  yj|  ^y>  jJt  cXawj  ^avJ! 
^.aco  ^ai+JI  ^cliaJI  <.Xac  ^  (jty&j  (j-d 


abya+Jt 


; 


LjJb 


Anno  650 


Exercitus  Tafarorwm  invasit  Mesopotamiam,  magnamque  in 
ea  stragem  edidit. 

Vehementissimo  incendio  Halebz  urbs  afflicta  est. 

Obiit  JoLclaJI  yi\  ^j-stXJI  abo^odf 

^3 1  * ,'V'’ ,! |  ^ tX  A  ^ I  '*  ^  ^  } ^X*^M'^  ^y  ^  -***■■ -^ ^  ^yf ^  * 
natus  annos  73. 


Obiit  &JJf  ibyc  aJJI  y«aj  ^AaJt  yd  abdidi  y£xb  (y^Ajyll 


&i‘Loi  ^y>  ^^aSAj  ^Aww^.|  jjo  &AJ!  &aS>  ^ys  ^aLdf  cXaC  ^yil 

C53 


*  v5  -aJI  .-jLtfl 


Obiit  Damasci  ^  tX^su>  &UI  y!  ^yjjJI  ^y^-co  pLo^l 


^-v^cXii+JI  -3^M  iX-^t~*v  ^yj  x^A-B  cX— ajs  ^y-j  cX..>..w ; 

natus  annos  79. 
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Obiit  jvavLcLM  ^j(  ^  |V^Odl  *j! 

<XJ— w_x>  iyA+i’  > 

natus  annos  85. 

Obiit  | *j^£3t  cX-c  (jo  jvjli  (j«J  <A+^u>  xJJi  (X^  j~?1  ^uiJ! 

*  iaityt 

Anno  651 

Pax  composita  est  inter  Sultanos  Aegypti  et  Damasci. 


In  'Emiratae  Mekkae  successit  ^  ^Ji£.  (jo  ^yo^ff 

*  j^aav.^1  8(^Lx9 

Mortuo  fratre  ejus,  ^  ^  XJLZ  ^yuo^H 

Hr  ■w»— +..  -J!  icCo  >  ->j^.1wO  Si^LihSj  in  ipsa 


Mekkae  urbe. 


Obiit  Aintabi  ^slki!  dJUt  ^JUsJ!  <iJUl*Jt 

^«oL*Jt  dU*JI  ^LIiAa«JI 
“ljIjuIc  o  natus  annos  51. 

Obiit  Damasci  Ju^  X^jo  ^jjJt  JLS^&o&jlM 

yA  $***  ^ 

*  b^aiLiJt  ^UCLojJt 

Obiit  Marochii  aJUt  <Xyc  ^  ^^J.1  iiLiiiJt  ^oU 

e(5XUUt  cS^by*^  ^Lai^t  Jfyki'  (job  yA^Jt  <A+^o  ,jjt, 
natus  annos  £8. 

Obiit  in  Corasane  cX*^u>  aJJt  X+£  y  I  ,jo  jJt  JuLi  ^yyiJI 

*  ^  ^  ^  ^  ^  ^ 

Obiit  in  Aegypto  X-+-£.  ^UJt  yl  JU^  ^jyiJt 

^oLb  JoiL^.1  Joaaw  ts^y^t  (j^ 

^.aJLwJt,  natus  annos  81. 

a  In  Cod.  scriptum  est  obeant. 
b  In  marg.  Cod.  legitur  ^jl_CLcy!t  JL*5. 

°  In  marg.  Cod.  vocatur  Jl^iai'  ^ j  ^olaJI- 
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Anno  652 

Damasci  laetissime  celebratus  est  adventus  sponsae  Sultani, 
(3Lu£a5^  dLL*Jf  caaJ  i> i.V j «_iL 1 

*  ^  ^  JolaJt  viUJI  OwO  ^  pj}\ 

Apparuit  in  coelo  ignis  scintillans  et  fumans,  qui  hominum 
animos  in  al-Jemane  et  in  -al-Higazo  vehementer  perturbavit. 
Interfectus  est  'al-Qahirae,  in  arce  dicta, 

*  ^LaJt  ^Lksf  (jwjU  ^ax»!^! 

Obiit  Harrane  p^LJ(  ^  jJt  J ^Ui  ko^jdf 

&a*aj  cX^sxx»  &dJf  iX^s- 

,  natus  annos  62. 

Obiit  Damasci  J^Ll  iX*s.  iX^uc  *,_d 

Obiit  Halebi  jLf£>l  jjj  <A*:£\wo  ^JLw  ^  JLS^Lo^t 

*  “^StiLwJf  ksxJJs  jjO  &JJ(  Xa£> 

Anno  653 

Profectus  est  jjdutjl  dULJf  jj  ^oUJf  dLU! 

ad  -aPIraqww ,  repetitum 
a  Callfa  -al-Mostaicimo  pretiosissimam  gemmam,  quam  supe¬ 
riori  anno  ei  commodaverat;  sed  infecta  re  in  Syriam  rediit. 
Obiit  Nabolosii  'w&aaa/  ^a^o^I 

*  A&Jt 

Obiit  Halebi  ^  ^JCaJ!  jjjJt 

^  *  7’ ^  cA^. I  f  1  I 

^Aiii  ^tA**Jl  <A*.s\x>  c^|  ^_ajus»  (jol 

oLi!sH  St>Ldf,  natus  annos  74. 

8  In  marg.  Cod.  legitur  Jl+S^ 

b  In  marg.  .Cod.  vocatur  'j£-  tXlwJf. 
c  Deest  hoc  ^  in  Codice. 
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Obiit  Halebz  ^  *JUf  jjf  ^jojJf  pliaj  ^Lc^f 

(>5a^I  <5<£\XJt  ^  iX+zajo  cX+^Vuo ,  natus  annos  79. 

Obiit  Halebi  ^3  Jio  lX+^Vjo  j*Lo^M 


natus  plusquam  90  annos. 

Obiit  Tuneti  ^Lsx=U  ^yJcXdl  JL*^  ^a^JI 

^UJ!  ^Ljt  J^su>,  natus  annos  80. 


Anno  654 


Diversa  prodigia  perculerunt  incolas  -al-Medinae :  soni  ter¬ 
ribiles,  terrae  motus,  ignis  e  terrei  prorumpens. 

In  eadem  urbe  per  imprudentiam  unius  e  ministris,  Tem¬ 
plum  Prophetae  incensum  et  combustum  est. 

Flumen  Tigridis  praeter  modum  crevit,  et  Bagdadf  urbem 
inundavit. 

Prodiit  ^IaaJI  dLLo  ^  ‘ylb  ^  et  in 

Adrabiganem  venit,  petens  -al-Traq nm  et  Syriam. 

In  Aegypto  sLdJiji  ^ils  constitutus  est 

^Uiil  oLLb»  (jo  cXa£-  lX..sF 

*  ^juLwJI 


Obiit  ^a>_j|  — o  6LaJLaX ^!Xc.  ^Lb-LwJh 


nr 


b  Et  brevi  post  successor  et  fdius  ejus,  jdl  oLyc- 

Obiit  Damasci  ^^JLaj  ^jlsuj  ^  jJf  a^o  yxj j  dXJi 

<5?!  JJ.JI 


a  IIoc  loco  et  in  paucis  aliis  _ b  in  Cod.  scriptum  est:  in 

caetcris  fere  constanter  * — A — id,  quam  igitur  scriptionem  etiam 
hic  secutus  sum. 

b  Haec  e  marg.  Cod.  sumta  sunt,  collatoris  manu  addita. 


Male  hic  in  Cod.  pro  scriptum  est  ^aS3JX 
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Obiit  Damasci  ^-jlXJI  u*-*»w  aLo^XxJI 

^UoJf  Ja/A*  ^aasU  ^^tcXi/JI  iJJf  cXa£  vjO  ^g-Uy 

Obiit  ,jo  yyJ!  <\x£  cX+^v.»o  y-d  ^yJtXJI  oyi  pLc^f 

Y  uoby  ,jj  xJJt  tjo 

Obiit  Migr i  Ju^  eX^sx^  ^jf  (^  yj^l 

(X=»-iyt  cXa,c  , 

natus  annos  65. 

Obiit  Heliopoli  ,j*_j  tX+^l  <j.-j 


•¥•  a 


Anno  655 


Aegypti  thronum  conscendit  yXc^oA+il  dULJt  ^UaJLwJt 

*  ^UJt  dio!  ^uJ!  dUUt  ^IkJLJI 

Ibidem  Vicariatum  (*  1  U  RoLao)  adeptus  est 

*  ^5y*-d!  ^^eXi!  >-j 

Et  dignitatem  Summi  Judicis  (j-JtXJI  ^  Jo  sLaaJ!  ^oU 

Interfectus  est  al-Qahirae,  in  arce  J,  1  -If  H  .«,  1  ¥  dicta, 
^LaJ!  dio!  yjt  dLUf  ,  natus  circiter  60  annos. 


Obiit,  extra  -al-Qahiraw  ex  equo  delapsus,  ^ 

*  ^UJi 

a  In  ipso  Cod.  hoc  loco  scriptum  videtur  ^0*0!!,  sed  in  versu 
abhinc  secundo  est  yo^-J!  ;  in  marg.  perspicue  offertur  ^uo^aJI 
(cum  a).  Magis  etiam  incerta  est  hujus  ejusdem  nominis  scriptio 
infra  ad  a.  658;  contra  vero  ad  a.  701  et  737  perspicue  tam  in 
marg.  quam  in  textu  exaratum  est  ^AAJj-Jt.  Videtur  hoc  nomen 
relativum,  quod  etiam  occurrit  in  Tydemanm'  Consp.  p.  92,  ductum 
esse  ab  illo  pago  prope  Heliopolin  (viLylsj)  sito,  cujus  nomen  in 
Lex.  Geogr.  et  -al-Qamuso  scriptum  est. 
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ki.O  ci^Lu^Vt  5^0* 

Obiit  Bagdadi  ^  &JJt  Jux  <A-*^U>^_jt  ^jJt  jv^o  ko^LJf 
^*iLuJ(  ^t^oLJt  (^otXXJt  <Aju«  ^jt  ^  <X*xa^o, 

natus  annos  61. 

Occisus  est  ai-Qahirae  cUju*  yt  ^jjjJt  v-x^Lxit 

Y  ^yliit  JxLo  ^  aJJf  iuP 
Obiit  Bagdadi  <Xx  <X«L>  ^ t  ^jjjJt  ^x  plo>lt 

^AjftXjt  tX^tX^f  ^t  c  sJJt  eufl>  ^t,  natus 

circiter  70  annos. 

Obiit  ^tX-Lj  Xxyb,  in  ditione  Damascena,  id>x^v*Jt 
Xx  p-^LJt  Xx  ^at 

^^UJf  ^txLJf  t  Xx  (J-)  (vxaJI  ,  natus  annos  87. 

Anno  656 

Venit  ^Ucdf  ^IJLo  ^l^yjCx.  ^  jJUo  ^  jf&s*  ^UJf, 
cum  exercitu  bis  mille  millium  militum ,  Bagdadwm ,  Callfawz 
cepit,  et  per  quadraginta  dies  cruentissimam  in  urbe  stra¬ 
gem  edidit,  omnia  vastans  et  diruens. 

Expeditionem  in  Aegyptum  moverunt  oLwj->  ^-oUJI  dUl*Jt 
(jUaA^Jf  ^Ix^eliiit  ^iLl*Jt  X*^2?^-^jJt  d-Lfi!  (j.^1 
w' «j i  oL^^oUit  *iLLJt ,  et  dLLJt  ^*x  XLJt 

JoLJt  viLUJI  Xx2?  JuoUCJt  dLUf  ^-£_j  ^t  JoLs.it 

u>^_>t  yG  ^jt ;  sed  al-Mogit ,  qui  cum  copiis  praecesse¬ 
rat,  proelio  commisso  victus  est  ab  ybi*  (j-sjJt  oLu*  ^yo!Sff 
et  in  fugam  conjectus. 

Occisus  est  Bagdad*  a  Tatam  Califa  aJUL  pLo^it 

^yojuo  y&sss»  ^at  adJL  ^aJJCw^Jf  iJJt  Xx  XxJ  ^at 
U-LjJI  ^t  &AJt  ,j.jXJ ^LJt  (jo  ^ it  xJJla 

^gjLXf  it  LJLwj-3  X«S\XC,w~*J t  ^^CUXfc+it  ^~a  Xx-t 

^x^t  aJJt  Xx  ^tXAxJt  XxJ  ^gfajLv^+Jt  tX*»^wfl 
^3^swt ^yo^tt  XxJ^oUJt  «JJt  Xx  j^jlait  ^j-a  <X*-SU> 

16 
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&^SV-Lb  ^yo!^|  tX^rs»!  <X^A3t.*J(  o  ^cXa-£L*JI 

^  ^  b^  cXaav^.  J I  ^^3  |-v«a^aA,^ J  i  ^ ^■■■3  I 

^Lc.  lX.4~SA-^  (J.J  xJJt  <\a£  ^.a3-L*JI  ^  tXfr^AX» 

I*-La^  aaJv£  aJJt  (^-bo  ^aaJI  |^&  (jj-llt  x-UI  cXa£  ,jo!  , 
natus  annos  47. 

Obiit  extra  Damascum,  in  vico  Loa^JJI  dicto, ^oLJt  dUU! 
^J-3  ^a*A£  |*S|^JlH  i^iajLfJt  dlX«Jf  t(J->  yi\ 

^yy*  (J-J  tS<->bo  U^?  Vr5-^  cH>  /-*-?  <s^  ^bdt  ^-Uf » 

natus  annos  53. 

Obiit -al-Qah  irae  ^kjJf  Ju &  xJUI  ^  jJf  ^  iaiblt 

^ j»A*.M  ibe^Lw  ibJ!  <Xa£  ^^iiJt  lXac  ^»d 
^aiLioJt  ,  natus  annos  75. 

Obiit  in  strage  BagdadeMsz^ftia.Jf  y>\  ^  jjf  ^^ajsUj  pb^t 
cH  \j-^^  <-Xa.£  <5^  ^^xd  <JU=* 

^  ^-U  tX^SUT  ^ 
t5-b-^t  ^cdtXxJI  (5)}=M  ,  natus  annos  76. 

Obiit  Halebz  lX>^A/o  xJJf  <Xac l<jJcXit  ^^a^A/o  v^^LaJt 

sLvdiiJf  ^li  ^»3  tX+^sX-o  pile  ^jcXif  JlsAjo  sLdjdt  ^^b 

jj^cXif  jv=i  sLaiL)t  a-LM  iu£>  tbdiJI  ,j-3cXJ!  JU=> 

i s^y0  c^5  z^6)  a^  (5^^  tx+i.f  ^AAA^t 

®  ^ ^  b.  :*3  lX».^  ^^.3  &X3  t  tX^C  .3  ^-aaaA&  1 

,  natus  annos  66. 

Obiit  tX*^wc  tX^s\A>  aJJf  tXxc  ^d  ^jcXJI  |*Uaj  jjmaj^J! 

^jb  ^A-g aV/ i I  cXaSA^B  cXa£  cXa^AA  ^_}| 

_ *«4At. 

Ooilt  ^JiXil  ^3  ^b^Lw^..cifl.»jf  ^JtXif  ^y&  (JAaAJ^JI 
Iij^w.^-I  A^Jf  cXa£  ^aaaJ^-I  cXASAjt  lXaC  i^wLail 
t5A-lJ.|  ^jol,  natus  annos  50. 


a  In  rnarg.  scriptum  est 
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liMoVl  Zy3- 

Obiit  Damasci  ^  J^su>  JocU.  ^dJf  v_^LaJf 

«CCa 

_  *  ^jL 

Obiit  Mi§n  (X*-5^c  Jua&Jt ^j!  (j-JtXJI  ^L^a  v-^baJf 

^-*i*Jt  ;5XJt  ts*£U  ^  <g^  yjjf,  natus  annos  75. 

Obiit  Heliopoli  ^je^l  Jux  cV-i^v.^  ^at  ^oUiJl 

*  StX-Lj  |*^-=U  ^CJjuJt  UuhjJ  (JO  ^A3j  ^jol 
Obiit  Damasci  (jjtXit  (JjL,  ^jJt  oLuL  ^yo^lf 

JLL*JLa  viJjJL^  jj-a  Jyj>  jj-a  ^a,  natus  annos  54. 

Obiit  in  strage  Bagdade/m  ^at  ^jJt  JLra.  j*Lo!^t 

ijiMtUj!  jyajjo  ^  lSfyS^.  ,J-? 

«M»  ,  natus  annos  68. 

Obiit  ^3  ^al  (j-JtXJt  Ow£  ^t>^H 

Uyi  .  natus  annos  53. 
Obiit  Damasci  ^  <X*-SU>  'dJL  ^a!  ^jJI  JJU, 

cH  ^  cH  *JJt 

^aLa  ^a^uJI  atXJI  <Aax.  tX^^o,  natus 

circiter  40  annos. 

Obiit  <Xy£  (X^sSjo  y£. a  ^af 

*  ^(X^AaXi^H  |*Aauj  tX«AX 

Obiit  ot  Ju»x  ^tysv-oj  >  iter  faciens  in  'al-Uiga 


razum . 


^^JoXwaJI  ^«)Q  ^ 1  ^ » yi  &XJf  (X*^  ^.^3  ^^Xx  ^.*JL  ^=sl 

Obiit  in  vico  t<5> _ «,  sito  in  ditione  Damascena, 


^ •  )~a  (X^^i  ^^3  idi)  4.X a..^-  ^a! 

^gX^tid  ^ JJUit  !5bo  vuda.^o  ^A^iJt ,  natus  annos  90. 


Anno  657 


In  Aegypti  imperium  successit  dd$  Jdojl  .XXJt  (jlkJLJI 


a  Cod.  b  Cod. 


auJi 


16 
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*  Al-Mau^iU' summa  res  pervenit  ad  ^  jjf  viLUf 

*  pp  ^xb  ^ 

In  Aegypto  Yicariatum  (x  i  k  1  JLjLu)  adeptus  est 

*  i^.Xit  u*^U  jiy°^ 

Aedificatum  est  Observatorium  astronomicum  in  urbe 
Maraga,  auspice  *_JUt  X-a_£  ^ I  jjoXB  ^yoi 

,  *  X^s? 

Tatari  potiti  sunt  Harrane  et  magnam  partem  Mesopotamiae 
et  Syriae  vastarunt. 

Obiit  al-Maugih'  (5Job‘^t  pp  ^XM  ^X?  XUM 

Jusj-Jf  ^^ss.Lo,  natus  80  annos. 

Obiit  Damasci  ^  XuJ  ^XsJi  ,j-jXJ!  ^Xo 

^iu£ooX-Jt  ~v^aJcJ’  UsAA»Jf  XaamI  ^jL*Xfc  5 
natus  annos  60. 


Obiit  Damasci  ^  ^aia*  ^LaJt  ^  ^XJt  p-s\j  u-JOjJt 
^-?t}  ^A^uJt  ^AviJoXil  (JO  tX-SA^O 


¥  ^^siiLwJt 


Obiit  in  urbe  Bagaja  X*^>  bcjjuwcU  Jailid 

^Xu-ci^M  ^Lcu^ff  ^  X+s>t  ^t,  natus  annos  97. 

Obiit  Damasci  X^szuo  aJUf  Xa*  <joX)t 

**T^XB  <J-<?  X*S3oC  ^-3 

j^iLXoXJ!  ,  natus  annos  66. 

Anno  658 


Halebww  expugnarunt  et  crudelem  in  modum  vastarunt 
Tatan. 

Iidem  Damasco  etiam  potiti  sunt. 


a  Haec  e  margine  Cod.  sumta  sunt,  collatoris  manu  addita. 
In  maig.  sciiptum  est . 
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Aggressus  eos  ex  Aegypto  est  -^hs  -ftJoJt  ^Ua-LJI 

eosque  profligavit  in  proelio,  ad  _ &. 


commisso. 


In  Aegypti  imperium  successit  ^ _ ioLiaJf  dUUt  <jUa.LJI 


uy 


AXJ 


In  principatum  Maridlm'  successit  dLL-H 

Damasci  imperium  ad  se  traxit  p  I 

*  tS**^ 

Vicariatum  Halebe  adeptus  est  ^  ^JL&  ^.jJt  jjyo^M 

Munus  Summi  Judicis  Damasci  obtinuit  ^  sLdiiJt 

^5—?^  SLoaJ!  jCj  ^joJJ! 

*  ^xiLucJt  xjjtXJf  ^gJuw  ^  j^LaxJI 

Interfectus  est  in  via,  cum  victor  e  Syria  in  Aegyptum 
revertebatur,  yiai*  dU-Ji  (jUaJ^Jb 

Obiit  Halebi  dJJf  ^UaJLJI  ^  dJJt 

— *>'<  ^}*— 3  J?  1^— ?  *«<y  '  ->  ol— L«It  j 

natus  annos  80.  * 

Obiit  Maijafariqim  ^ikjt  dUL*Jt  ^  J^aaoo  JcolXJI  ^-LJI 

v^*? 

*  Vj-o^Ullo 

Obiit  in  arce  Maridlm  dUUI  <jo  ^xlxJbt  dUUt 

(J*?  ^  cH  <5)^*W  (J*?  Lpy 

*  upy 

Obiit  Heliopoli  ^LxJt  sLiSJI^U 

***  cH  (5^^  (J**«*"*&  HLdiiJI  jjjl 

jt  (J ^iuUxiiXii  y^«— -?  ^>•}— - ?  «— X— J* 

^--WwCtX-J  p-^Ljll  - i  J !  &•)  5  c\>-  •■  f 

natus  annos  68, 
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Obiit  Heliopoli  xJUt  Ju^  <j-adJt  ^2  p^Lw^t 

*-Wt  ,j*— J  cX*.^f  (J — a  <X*^SU> 

natus  annos  86. 


Occisus  est  in  strage  Halebewse  vjy&  j*Lo^l( 

at  acX— Jt  tXx^ccJl  J  v^^—JLL? 

(j-?  (j^y^  (j*-?  r-yi 

^^LccJI  ^jUd,  natus  annos  90. 

Obiit  Halebt*  ^  ^Laf  (j^sUvt  y*\  ^  jJt  JGp  v_^loJt 

1 '^k-aJiJt  ,j~-jI -a  ^-wJt  t  ^  v-Om/^j  , 

natus  annos  64. 

Obiit  Damasci  Ju^  ^ at  O-sa^o  £><Xs\Jt 

(^JJUvJt  jvA^yt  (j*-a  tX+^U)  a  <X*c*-t  idJt 

,  natus  40  annos. 

Obiit  dJ^b*Jt  xJJt  i\a£  ^at  ^j-acX-M  (jcJ»£\jo  v_*Jt>^)t 
*  ^5a2"*“^  ^aLwlsJt  j^^-a  ^j~a 

Occisus  est  Mariclini  a  Ta'tar*s  ^ajJt  J^L*.  ^j^t 


^LunJf  xAJt  iX-wc  j  oLwj-a  ^^w^t 

natus  annos  83. 

Obiit  in  regione  Halebewsz  yyj  ^Xj  yi\  ^ucJt 

^LoJt  l5^JUt  (j-a  jgJlfc,  natus  annos  74. 

'  Anno  659 

Iterum  populati  sunt  Tatare  Halebwm  et  loca  vicina. 
Halebt  per  quatuor  menses  principatum  gessit  jjyo^lt 

*  yy^  Lryft 

Califae  nomen  et  honores  in  Aegypto  delati  sunt  ad 

&AJla  ycUhJt  tX*S>t  Lat  «JJLj  ^*axX**Ljt  pLo!^t 

a  Hoc  loco  et  in  ipso  textu  et  in  marg.  scriptum  est  ^JU»a^jJt* 
Conf.  supra  ad  a.  654,  in  p.  240. 

b  In  marg.  legitur:  ykaiiJt  ^-a<XJt  tN-a^e.  • 
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JU^t  s;c>.  247 

y*Lodt  ^1  &AJI  ^-oLJt  j  ^*°-> 

*  ^L*it  j^*-&LgJt 

Vicariatum  Damasci  adeptus  est  y*^j Js  jojJf 

Eandem  dignitatem  Ualebz,  post  discessum  'Emiri  y****b 
^ddl  ,  obtinuit 

*  ^LflJt  ^icXi‘tX-LJi 
Summi  Judicis  muneri  in  Aegypto  praefectus  est  ^oU 
l***,UJI  ^t  ,jo  oabeytt  <Xac  Afi’  ,jojJf  sLdftJt 

^^JtiLwJI  0-0  ^Jjlo  ya-Lbk  ^>1 

Eidem  muneri  Damasci  ,__d  y^^co  sLdiiJl  ^*oU» 

L<- - it  ^ - i  [VA^tj^t  y^.—>  tXfr^?  ^ J  tV^t  y*LjJt 

*  ^uji  ^;^t  yp&jji 

Occisus  est  a  Tatam  dU-^JI  uLu^j  ^-oLUt  dLl*Jt 
viLLjJt  ^Lb-LJt  (5)^  y&UaJf  ^LL*Jf  <\n su»  ^jJt 

^«s  (^oLw  oyj  oL^j-a  ^..oUJt }  natus  annos  32* 
Ab  iisdem  occisus  est  dLL*Jt  Jout+^t  LaJt  viJUl*Jt 
)yaX+}\  dLL*Jf  ^j.3  tX-t-S^y^UiJt  iLUJt  ^3  »^A.w  iXpLsxJt 

*  IJC^S-  O^Lo  (^t>LcO  S^J^Ua/ 

Obiit  Damasci  ^  <A*^ax i  ^t  jojJI  o^ci  fCo^t 

^^AaJt  <Xtt  ia_il^.t  idJt  ^st  JaiL^t 

^Utlt  ,  natus  annos  54. 

Obiit  Tuneti  &Ut  <Aac.  ^3  (X^sxjo  ^.Ca  Jiil^t 

^Lu-io!^t  ^**xJt  y^UJt  ^  tXt^u?  ,jot,  natus  annos  62. 
Obiit  J-ut+^t  o^aJI  jjI  (jotX.it  uo-L^Vjo  ^>jo!^t 

*  cH  ^ 

Anno  660 

ceperunt  et  populati  sunt  -ai-Maucilww. 


*  Dciist  hoc  i^3  in  Cod. 
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Vicariatum  Damasci  adeplus  est  JU=> 

Eandem  dignitatem  Halebt  obtinuit 

Interfectus  est  a  Ta'tan's  Califa  Aegyptius,  al-Mosfancir- 
biVlah,  in  expeditione  ad  recuperandum  Bagdadww  suscepta, 
haud  procul  ab  hac  urbe,  oa» 

Obiit  Damasci  <Xac  cX^-saxi  ^saxo 

I  ^  I  J  ^  i  ■  j  ^  1  f 

^aiLxJf  t5* *Lciw*jJf  ytX^Jt,  natus  annos  82. 

Obiit  in  Aegypto  ^s.  ^UJt  y*\  j-jjJf  JU^  w-^LoJf 
^oLs  tX*-=*l  (jJcXit  |*2pj  SLdftJI  Is 

sLaJLH  ^asLs  ,jo  &JJf  XaP  J-tdiJl  ^JcXit  Jl*s»  sLdiiJf 
jj^cXJI  JU^*  sUaiijl  ^^Is  cX*.3?  pile  ^cXJt  cX^ 

vj~w^U  (j^cXJl  sLd&!t  auUt  au£>  J-vdiJf  ^>1 

^ 

,  natus  plusquam  70  annos. 

Interfectus  est  a  Tatam  in  strage  Maucile/m  ^ 

a-C^Lw  ^  ^=3  UJUv^-J  V*Jf  ^OtXJ!  b(^ySA.'J 

^Lo^JI  ^j^ov  (jjb  ^A^cJf  natus  annos  57. 

,  Anno  66*  1 


Califa  in  Aegypto  constitutus  est  aJUt  ^oL  |v5^l^f  j*Uo!^M 

^  ts ^  ^  cH*  ^ 

'^t  ^-b./Lww»-'l  iAau^AmmJ!  iXAwljJf 


*  <=. 


a  In  marg.  scriptam  est  pJcXxif. 

b  In  ipso  textu  et  in  marg.  scriptum  est  ',  itemque  infra 
in  plerisque  locis. 

*  Vide  porro  supra  p.  241  ys.  2  a  f.  seqq. 


cJlyjVI  xi.j  ^  s;j>. 
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T unctum  aggressus  est  ^J^aJt  djLo  n^u*JyflJt,  sed  re 
infecta  rediit. 

Obiit  Damasci  ^  LsXa^JI  yJ?  by>ys\x»  ^jyo!^M 

c^OjXlb 

Obiit  Singart  Jyx  <xJs3wo  jjf  ^jJI  Suo^xJ! 

^wS-Ls».  yX  (,5^^  ^jy-r5  o)^  ’ 

natus  annos  72. 


Obiit  in  Aegypto  ^  (j^wJd  jojJt  JUT  ^-ucJl 
^StiLwJf  ^yAO^Jl  ^jvIaxJI  1^?  p^Lw  plif\Av  j 

natus  annos  90. 

Obiit  Damasci  ^  ^UJl  J^U)  ^>1  ,jojJt  |JLa  ^Lo^l 


^^jUI  ,jJ  (Jiy>  Oo  tXt^t,  natus  annos  80. 

Anno  662 

Absoluta  est  Xjyj&UsJI  jLv^cXjl,  quam  -al-Qahirae  aedifi¬ 
cari  j  usserat  yXlo  yeliaJf  viLUl  (jliaJLJf. 

Caritas  annonae  et  penuria  fuit  in  Aegypto. 

Ilalebf  V icariatum  obtinuit  ^JUzoo  ^  ^yj  jJl^i  yAvo^t 

*  ,g;l*P 

Ibidem  Summi  Judicis  munus  delatum  est  ad  sLdiiJt  ^.ol» 
,j-5cXJf  JLps»  sL2.iL1!  ^«oLi‘  (\+3?  ^IXJt  Lf  ^JtXil 
^y-j  &JJ1  cXap  j  ^y+s&yJf  cXa£.  tX+^  xJJt  cXap 
*  ^oLj  ^.a^awJI  (_^tX.‘^^H 

Interfectus  est  -al-Qahirae  LUUt  ^y-J  2aax*J1  dUUI 

Jl»LxJ1  dLUi!  ^yj  JjolXUl  viLUJt  Jt>LJl 

v^Lo  u!;^0  ^y-3  ^54>U  ^y-J  Oyjf  J*-?  X  , 

natus  annos  30. 


Obiit  Emisae  ^o^Jf  vdJUU!  cy— ?  ^-wy-jo  Oy&^l  lLI*J1 


a  Conf.  supra  p.  229  vs.  4.  b  Cod.  yA^?. 

0  In  marg.  scriptum  est:  ^yJyXLis.  ^yj|  ^yJtXif  y-yoilf. 


11. 


17 
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yaUJt  oJUJ!  ijSjjJ*  tX*&l-sx*J! 
v^/^Lo  \^y~)  i^'m^ 

UG+&.,  natus  annos  35. 

Obiit  Damasci  ,jyy=^  ^j->  jJt  (.L^yjyc^!, 

circiter  50  annos  natus. 

Obiit  Damasci  J^yc.  J^Ldiit  yt  t>Uc  sLddiJi 

iXyt  (V^Lait  <jjjJt  JU&.  sLdait  ^.dls  ^.jy.OI 
«W*  ii  ^ii^wotXii  J-vdiJi  ,jo| 

"^aiLwJi,  natus  annos  85. 

Obiit  Halebi  4X4.^!  yJo  ^yj^Xii  (Ji-4-*^ sLojjJI  ^oLs 

JcyC.  &JJI  (\a£.  (\t*SXx>  ^.jJt  HLd&ii  ^oU* 

j  Ucaw  i'  i  L>  yA^ciJ  t  ^cX^-v^i  xJJi  tX^c  h^j~?  ^>4^-^it 

^y-Usu  ^sUf  ^«sil&JI,  natus  annos  51. 

Obiit  Hamatae  ^  tX*^x>  ^j-jlXJI  Jwi  plc^t 
sL*^Vo  ^fcAXwJi  ^jyi  ^JuLcXii  i^wu^wif  5 

natus  annos  76. 

Obiit  -al-Qahirae  ^a^svj  (jyy^i  y?\  cX<ycoy  iaili-t 

^LioaJLp  ^jSLjo  ^y=3  cXa£ 

^ui  ^jlii, natus  ann°s  78* 

Obiit  Alexandriae  ^yso  ^  ^Uif  ^ji 

^Uaii  ^JuXw^it,  natus  annos  75. 


Anno  663 


Sultanus  Aegypti,  Beibarsws,  in  Syriam  profectus,  expu¬ 
gnavit  Caesaream  et  Orsufwm ,  quas  urbes  Franci  tenebant. 

Idem  initium  fecit  instaurandi  -al-Medinae  Templum 
Prophetae. 

“  In  mai’g.  legitur:  ^jUu*y^>i  ^>tXi?  t>U.c  ^^oUiJi. 
b  Deest  hoc  in  Cod. 


d)ty>yi  Ho-  25] 

Idem  publice  successorem  designavit  filium  suum,  dULJt 

*  j  iX-t-ss^ 

Idem  in  Aegypto  instauravit  morem,  ut  quatuor  sectae 
Jureconsultorum  suum  singulae  haberent  Supremum  Judicem ; 
et  constituti  igitur  sunt,  praeter  Judicem  SafiO iticum,  sequentes: 


uxJ!  sLo-rJI  ^oLs 

vJyci  SLofiit  c5&azU 

lSJOUt  I  ,  g— »w»a^  ^  * y*~  £Lo  ^ &X!|  cAa^  | . ^*^~**^ 

hLojzJI 

i^-t5  cXaS- 

*  .  gX/kA^-t 


In  Tafar orum  imperium  successit ^UJf  ^  LsJl  jjUit 
Principatum  inter  Arabes  <1  -  ^  J(  (j _ x>  adeptus  est 

v  CVA«0£  &AJ1  ^  ^  t  •  W-»  ^Aa)  | 

Obiit  ^IaoaJL,  vico  Aegyptiaco,  JUa-^jyo^l 

^^Uit  natus  annos  64. 

Obiit  -al-Qahirae  ^Lsxji  ^jJJI  ^Jo  aUiaJI 
^jlsLwJI  oLa*/^j ,  natus 


plusquam  60  annos. 

Obiit  Osjuti  ^Jls  ^aii*Jt  ^sf  ^-s t>J?  [WfVj  pbo^l 

*  ,^Aa-aJb  i>U^  Ooi 

Obiit  Damasci  jJU».  UJt  iailid 

^jwjXjLlII  ( \sl*m  }  natus  78  annos. 

Obiit  ^La.yCta».  ^Uit,  plusquam 

60  annos  natus. 


Anno  664 

Sultanus  Aegypti,  Beibarsws ,  denuo  in  Syriam  tetendit. 

17* 
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copiae  ejus  diversa  Francorum  loca  invaserunt,  et  ipse  Ca- 
fadww  expugnavit. 

Idem  exercitum  misit  ad  populandam  regionem  Sisz. 
Idem,  audito  Christianos  a  C.U  furari  Moslimos 

eosque  Francis  vendere,  copias  eo  misit,  omnes  ad  interne¬ 
cionem  delevit,  Ecclesiam  eorum  in  Templum  Moslirmcwm 
commutavit,  et  traduxit  eo  novos  incolas  e  Turcomanis. 

Idem,  ut  superiori  anno  in  Aegypto,  ita  nunc  Damasci, 
praeter  Summum  Judicem  Safr-I ticum,  tres  alios  constituit, 

Ovi  ^y_a  xJJf  cXyc  Lj|  ^yjjJt  sLdiiJt 

Uax.  ^yJ>  X-Ut  cXa£.  ^>t  ^yJtXdl 

^yJ  Lt  ^yjjJf  HLoaJI 


cXyC.  Ut  sl^AcJi  (5^3Ut 

X/ctuXi  tX$~^.t  ^yJ  ^jt 


Obiit  ^ysyxi\  ^cXicXjf  ^yj<AJt  dU-^y-  yyoVt* 

Obiit  Damasci  tX-A-^  jt  ^yj<xJf  jy-co  ^Lait 

^ .  y.3  I  ^.yJ  y«  Ua*  |V—  i-A aJ  t  t  ^.yj  cXf  t  ^«yAX  t  ^  «y^  ^»yA— t 

^JLwjOiXJf  ^aA&aJI  I  JcyA^Vw«  ^y—J  X—LJt  K-yJC , 

natus  annos  69. 

Obiit  Damasci  «X^sui  xJJf  <Xa,c  ^yJcXJf  JU=>  pLo!XH 
(5£cioojJt  ^wcXJUJt  ^UyJJt  (vJyjOt  <Xa.c  ^yj  dyli-t  <Xa£  ^yjf? 
natus  annos  94. 

Obiit  Damasci  ^  <X*^f  ^Ljdt  yi\  ^yjjJt  JU=>  y.yo^t 
^^iuiwotXJt  ^dJLvoJI  t  ,jo  xJJt  tXyc- ,  natus  annos  74. 

Anno  665 

Sultanus  Beibars?/s  aedificari  jussit  Templum  magnum 
k^iu  extra  al-Qahiraw. 

a  In  ipso  textu  scriptum  est^l—st,  sed  in  lemmate  marginali 
recte  Eli*,  ut  apud  l4bu’lf.  Ann.  Mosi.  V.  p.  18. 
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J.o 


Sy3- 


Ipse  in  Syriam  profectus  est  ad  instaurandam  Cafad/ 
urbem. 

In  imperium  Marocliii  successit  tibdf  yot  (JplyJ' 

^  cXa£-  ^yj  aJJ !  c\a£ 

Munus  Summi  Judicis  in  Aegypto  obtinuit  abdftJf  ^oU' 
( yyjC L&j  1  ^y^3yp  ^yO  ^.yA^^Jv 1  ^»y  duAj '  ^,Xa£  y^  f  ^ V-^  cXi I  ^^5 

*  t5XsLiJ?  (^y+^d 

Occisus  est  Marochii  yAjafyjl  (<rj|  y*£  ukxA^  y-?t 

*  ^yuAdy/0  v  .  >.£>• b^  ,  ^.aaaAaJ  1  ^  vXy^-i ^  cXa£-  ^.y.^  l^-£Avy-3  ^  ‘>*T  ^ 

Obiit  in  ora  maritima  Syriae  ^aa-o»  ^yjjJf  y.ob  oyo^H 

*  ^"7"^ 

Obiit  -al-Qahirae  Jur.  tX*2£U>  yj{  ^yj  Jj?  ^b’  sLoJiJf  ^ob 
(5^0+Jt  i^-wLaJf  ^yJ  v-aU»jJ! 


.xiUJf  vfc^f  c^-o  ^yjb,  natus  annos  51. 


V5~  -;;  ■ 

Obiit  Damasci 


^liijf  yd  ^yjjJt  oLgAw  ibo^biJ! 
^^LCCoO^Xii  .  £*mj cXAa* ^  b.A£  !^yj  yAR-5yj|  ^yj  ^yj  ^y».'NyJ 1 


15« 


UJf  &*oLcw 


<5r 


j|,  natus  annos  66. 


Anno  666 

Sultanus  Beibars?^s,  denuo  expeditione  in  Syriam  suscepta, 
alias  Francorum  urbes ,  bb ,  oLyslcidl,  XA^lkjt,  expugnavit, 
alias  per  deditionem  cepit,  et  Incursavit 

quoque  Tripolin  et  agrum  circumjacentem. 

Venit  legatus  a  Principe  -al-Jemams,  uijuyj  yob>-<d|  iU^Jt 
{£ ^yS-vA+J I  |^yJ  J  y-j-C-  ^«.aOajJi  a  dLL»Jf  — il , 

in  Aegyptum  ad  Sultanum  Beibarswm,  cum  muneribus  splen¬ 
didis,  ad  amicitiam  cum  eo  stabiliendam. 

Interfectus  est  in  urbe  f^aiJ  a  Tatam  jJ!  ^yS^  jjliaJLJI 


*  Verba  dUJI  desunt  in  Cod. 
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(jo  ^LuUS" {j-i 

r;yi  ^jsOLJt,  natus  annos  28. 

Obiit  Maridlm  J^yo  ^JLst^Jt  y\  yuXg^  ^UJI 

*  <5^?^®  (jUyLw  ij* *?t 

Obiit  extra  Tyrumb  <X*~d  ^luJI  y\  JUS^jjA-oSyt 

tXy-c  ^JLo  c<Xy£.uJt  iX^sxxi  ^  yytt  <Xyc 

*  (5^^  ^J*—?  ?  U^y»  ^ 

Obiit  Micrf  yyM  Ju.^  tX*2£U?  ^d  y  v^-^LaJI 

*  Xci5j  ^yjlj  ^.A^-eXit  tX*^U>  ,jO  jy£UuO 
Obiit  Damasci  ^  ^le.  ^ywJd  yi\  (jjjJ!  v^i£  v-Oi>^t 


{S^yJ\  ^JLc.  ,jo  i>U^  <jj  ^tX^,  natus  annos  83. 

Obiit  Hamatae  iyje  ^  j+s.  -jgJlz*.  ^otXil  ol*£-  ^.jyo^H 
^Jo52d  (Jj<Xo  aJUI,  natus  annos  G8. 

Anno  667 

Ex  Aegypto  cum  exercitu  profectus  est  Sultanus  Beibars?*s, 
et  primum  infestavit  Tyri  regionem,  tum  •al-Caraczjm  ivit, 
hinc  in  •al-Higazwm  tetendit,  et  tum  -al-Medlnaw,  tum  Meccaw 
visitavit,  unde  Damascum  et  Halebww  regressus,  tandem 
in  Aegyptum  rediit. 

Ipso  absente,  imperium  in  Aegypto  administravit  fdius  ejus, 

*  jjli'  xSy  <X* -3?  tXAjtAwJI  dLLJf 

Obiit  Damasci  ^LLoj!  d(5yUd  y>Jot  y  ^yo!^|, 

plusquam  60  annos  natus. 

a  In  marg.  legitur:  ^^Li*  ^tXJI  OtX£*.  —  Pro 

quod  ex  Cod.  edidimus,  (^^AyjtXJ!  restituendum  vide¬ 
tur:  conf.  ujLa-UI  JJ  in  hac  voce. 

•  •  * 

b  In  Cod.  scriptum  est:  J._£s.l*uJ!  <XJ»j  yj~— w  ^^Uiu , 

pro  quo  legendum  visum  est:  ^yo 

c  In  Cod.  perperam  scriptum  est  vLg-CiJt:  conf.  infra  ad  a.  671. 

d  Sic.  in  marg.  scriptum  est:  in  ipso  textu 
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Obiit  viLCw^-o  ^ — j  ^L+^yLui  tXuJ  ^yo^t 

*  jki*n 

Obiit  cH  (jOiXJI  <X^o  iLo^jJf 

",  ^.XllL^JI  cXaaJI  (^xs'3  ^jLj  ^-A-g. w. J I  ^g^AxXaJt  ^Jhai  ,  natus 
annos  80. 


Obiit  Damasci  Jyysxjf  <Aac.  <A*^ui  jJt  Jes\x>  j*Lo^l 

*  b'£$)byi 

Obiit  -al-Qahirae  ^JU  (j^dl  plo^f 

^yuJI  [va^Ijo!  ,jj  adJt  Jux,  natus  annos  67. 

Obiit  Damasci  ^-stXJf  o^-co  i^aX»! 

*  (J“?  ‘~**'j* 

Anno  668 

Sultanus  Beibarsws  denuo  expeditionem  in  Syriam  susce¬ 
pit,  et  magnam  cladem  intulit  Francis. 

Imperium  Marochii  adeptus  est  oy£a.j  dUUI 

1  200  l»~v  ^A.llSO0  ^  ry  — v  1  ^Xa£>  I 

Obiit  extra  Marochium  ^  ^^«>1  j^tadt 

0  v_^lo  ^AwoJiJf  ^0^-«Jf  <Aa£-  ,jO  >— (jo  2oUt  cX>«£ 
Obiit  Mim'  *.j!  ^jolXJI  ^^a^uj  SLd*JI  ^oU' 

(X^uo  JlsoJt  c^f  (j^.cUI  ^xSJuo  sLdiilt 

^cyiil  ^-U  ^5) 

^jlsUJ!  ^joL>  j+fr&Jf,  natus  annos  72. 

Obiit  Migre  ^_j  oyju  ou*jj  jjf  ,^<XJf  o5*LnJt 

i^a^.AO  4 It  cy^AjyJ  1  viXJUo  J  ^aj^JI  cXa£  5 

natus  annos  82. 


a  In  marg.  legitur:  <Xa*JI  l^fJsS  (X^?* 

b  Sic  sine  dubio  legendum  est:  conf.  UoLJJt  O-J.  In  ipso 
textu  scriptum  est  ,  in  margine  vero 

0  In  Cod.  est  ^ob 
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Obiit  Damasci  J.„ 


►  f  yw  LakJ  1  a——»  I  cki  t  1 


^JLyJd  ^dui+J?  R^aj  (J.J  Jjot,  natus  annos  93. 

Anno  669 

Sultanus  Beibarsws,  rursus  in  Syriam  profectus,  tum  alia 
Francorum  loca  cepit,  tum  ^Li^t  et  ^j»oo* 

post  obsidionem  gravissimam  expugnavit. 

Ingens  acpiae  impetus  Damascum  oppressit. 

In  eadem  urbe  Summi  Judicis  munus  delatum  est  ad 


^J>Uit  <Xa£  ^~*U*it  Lt  y&  BLoJiif  ^^-oU 

^Loi^t  ckAiLo  ^y-j  d-djs..  ^'Ldt  (Xa£  (J*ft 

*  ^ai  Li.it  ^xSLoif  ^IL&jocXit 

Occisus  est  extra  Meccaw  ^  yw-^dt  oaj^cJt 

^  Lo  ,  r  t  jjaO^  <3  f  ^y3  H  0  Uw 

Obiit  -al-Qahirae  ao_jL^  *_jf  ^.dJt  o^co  sLoJiit  ^U 
e5^L*Jt  ^XXwJt  j^av.0  gJLo  xAii  j4-~ 

Rj^o-Jt  ^bjJL  ^blt,  natus  annos  84. 

Obiit  Hamatae  ^ — s&UbJt  *,_jt  ^jojJt  y^-co  5L0Ji.it  ^Ls 
^ ^  Lv^  ^  .j*.3  xXi  I  Xa£^  ^ |^vLw«Ai  1  t^«  j  t 

sU-sdo  |*SloLf  j^xiLcJt  yJ-£rLf  (Cj+rLt  ^Lit  ^oax;  ,  natus 
annos  89. 


Obiit  Miciz  ^  cR^t  otl^ljUvJt  y}\  (jJtXit  JUr  yvvAJjJt 

J £*t  - 3  ptj — a— /3  U^t; — « it  a(j— ?t  ^ — e^f  ^ — oUit 

t  t 

Obiit  Damasci  ^  ^UCJt  y>\  ^bjJt  Ls  ^o^t 

..  ... 


J i ^  ^ 


b 


^a*o>  y).- 


xJUt 


^-OJ  ^J. - 3  pJtA+J 


it  c\ao 


^fiA^t  ^OAXXJtRit  (^^a.4.it  ,  natus  annos  63. 

Obiit  Mekkae  ^j«Lt  J uc  ^jt  ^.jjJf  ^Jai  ^.x&it 


Cod.  ^jt.  b  Deest  in  Cod. 
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dty>yt  ^  5jt>. 

(5**y*^  y°-*  ^j-?  <^■4-^-°  ^-? 

natus  circiter  75  annos. 


Anno  670 


Sultanus  Beibarsws,  audito  Tafaros  se  parare  ad  incursan¬ 
dam  Syriam ,  ipse  cum  exercitu  Damascum  et  Halebww  venit, 
et  per  terrorem  sui  'taiarorum  copias  avertit. 

Vicariatum  Damasci  adeptus  est  ^ojot  yt  ^juoSH 

*  ^i£P 

Obiit  ^-oLdt  viLL*Jf  d*A*JI 

J ^  d-A*Ji  jjo  15"^^  dJ»J} 

Obiit  Bagdade  )*A~yt  y*\  ^dJf  ^3  ibo&jJt 

tX*^x»  idJ!  <X^  ^Lo^t 

cX^SUi  tXx)U*  ^>1  oUt:, 

natus  annos  72. 

Obiit  Damasci  £k3  JoLo^il  ^  jJ|  JU.5"  pLo^f 
^UJf  yb^t  natus  circiter 


72  annos. 


Obiit  Damasci  Jc^sXxj  xJJf  Ac  jjf  ^jjdt  oUc  y^-ojf 

^iLccwotXJf  a  j  gi^v^o  5  &-A«Jf  5  natus 

annos  70. 


Obiit  -al-Faijuim  ^  jjf  ^uoJf 

^jUa-Lw  ^j-s  ,jUa£,  natus  annos  68. 


Anno  671 


Sultanus  Beibars?/s  Tataros,  qui  obsidione  clauserant  urbem 
•al-Biraws,  aggressus  est  et  in  fugam  conjecit. 

Obiit  in  Aegypto  ^ytyUJf  iLUl  ^  ^  oyjjf  dJLJI 
II.  18 
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vJ-^7^5  V*  <j^! 

natus  annos  66. 


Obiit  Halebi 


•  xJJf  t\AA£  ^JLo  ^JjtXJf  oLg-cu 
v»jL§-w  tX^g-ccJf  j^Lc^if 

^.AAA.^f  ^j,J  cXaC  5.J  |VA^jJ(  cXa£  (fiU 

(5*iL*Jf  (5y=U  natus  annos  62. 

Obiit  Damasci  ^  ^UiJf  cX^  cX*3SU> ^jf  jJ|  pLo^Jf 

&X+AJ  ^3  X^mSAx)  5.J  jv^UJf  b(jO  ^aH  tX{A 

Jr  ^  ^  ^  ,  natus  circiter  60  annos. 
Obiit  b^.j  ^fof  y-i\  j-sXJf  cnsJ^ax  ^->^1 

*  (C^rLi  ^(yU  ysLy  5.J  &-Ut  5«?  lX-SUj 
Obiit  5*“?  iXi-^A/O  A.U|  cXa  ^j«)<XH  O^-w  oLy^^Jl 

^JXwJ.f  ^LJL  j^g-ciJI,  natus  annos  69. 

Anno  672 

Sultanus  Beibarsws,  audito  Imperatorem  f£ajtarorum ,  ^UJf 
^  LrjI?  Bagdadwm  venisse,  veritus  ne  Syriam  invaderet, 
ipse  cum  copiis  in  hanc  regionem  tetendit  et  hostem  avertit. 
Summi  Judicis  munus  Halebi  obtinuit  y£j'  sUAaJI  <5^oLs 

*^juIwJ!  5^^  5*^  &-Uf  ^d  5.JXJI 

Obiit  -al-Qahirae  5^!  ^jJt  y^li  ^jyc^H 

^uji,  natus  plusquam  70  annos. 

Obiit  Halebz'  (\+j&jo  ^-d  SLd&Jf  ^cils 

t\xc  tX+^u»  «JJf  ^..s.iXd  JL^  sLo-ajf  ^xrLs  5-d 

^■g-***^  ^y^U  5i\-u;^f  5~?  aJJ?  iX^fc  5^-j 

*  v-d-si  ^xiLxJf  6Uu*^f  5.JL3 

Obiit  -al-Qahirae  ^  ^yiJf  y  5-jjJt  JUS^  sLdiiJf  ^U» 


*  Cod.  b  Deest  in  Cod. 

c  In  marg.  CSt  I  • 
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^xsLiJ!  “^aaA&aJI  ^-bx  /+£  i^— ?  y*XX?  ^jr*?b  natus 
annos  70{ 

Obiit  extra  Damascum  ^Lx+Jf  y- j|  tX^^X! 

jK^  ccJt  »y»  i^  ^._j  ^.olii^Jf 

c5**j^xJf  ^.sb  ,  natus  annos  73. 


Obiit  Damasci  JyxSuo  xJUf  Jux  jjt  Jb=*  ibo^bJI 

^b=Lf  (JlkJI  dJLo  ^  aJJ!  ,j^l ,  natus  plusquam 
70  annos. 

Obiit  Bagdacb'  <X*xzu>  xJlJI  Jux  y?\  bb*y£t 

^ykJI  (jo  tX*.sxx>  ^yj\,  natus  annos  75. 

Obiit  Damasci  ^  Jua+^t  tX^suo  ^  u^yJI 

yyt  ,j-?b  yx^  ^ 

^iubjojJI ,  natus  annos  83. 

Obiit  -al-Qabirae  Jux  ^.yJf 

(5-b-^  ya*  vJ-?  ^  ^  tX^  ^  oLdaJJf, 

natus  annos  85. 

Obiit  Mi<jr«  &JJf  Jux  ^a«ax  yi\  Jb— »■  ^axcJI 

^v^Lx  ^y-i  <Xx.fyt  cXx_x  cX^sXvo  J^fjjf  Jux 

natus  annos  86. 

Obiit  Alexandriae  ^UuL/  ^  Juxa^o  asJJf  Jux  yi\ 
^xbbcJi ,  natus  plusquam  80  annos. 


Anno  673 

Sultanus  Beibarsws,  in  Syriam  egressus,  bine  incursavit  re- 

„  e 

gionem  Sise,  cepit  urbes  auabSb JL  &  y^bt,  et  magnam 
praedam  reportavit. 

Summi  Judicis  munus  Damasci  obtinuit  sbaiiJf  ^ob' 

*  l  £> 

jJf  db^  u^^-baJl  ^t^yt  cX/x  lX^xI’  ^xj 

*  In  marg.  scriptum  est  ^uJjJdt.  b  In  marg.  scriptum  est 

18  * 
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^  ^  | ^  <5^  J-?  /♦*  r*'^*  <5^ 

^  tX*^!  &JJt  iuja  ^  tX^?  J-?  *bJf  ***  J-?  <X*^f 

D|vJ<X*Jf  j-fb  ^v^ccJt  ^^y-Ud  ^  vj"^ 

_ 4  v5**^ 

Obiit  al-Mahallae,  in  Aegypto,  tX*sd  ^jJ!  L->Lg-ci  ^yo!^t 

*  )r^-  &■  ^r°  ^ 

Obiit  Damasci  Jy^c  cX*s3uo  ^j!  Jjf  SLiajt  ^ob 

ij*-3  Ua-t  ^y.3  <A*^u>  xJJt  tX^fc  ^-ol  ^.tXif  o^i  aJJI 
(^...u^.jo<X~?  |*Xb£d  ^aA^d  Uax.  ^3  ,  natus 

annos  78. 


Obiit  Migre  ^lc  ^  cX+^U,  yb  ^t  jjdJt  flxilf 

4  ^;>^t  d**Vf  ^  v5“y°  'j--1 

Obiit  al-Mahallae,  in  Aegypto,  ^jJt  JU^>  JiibLt 
<5<X^H  iX+^d  ^.3  dy^SjO  ^3  tX+^-l  ^3  ajLwjJ  ^ujLsV*Jf 
^JUlIb  y&idi  <5sLzjo  JJ! ,  ultra  70  annos  natus. 

Obiit  Alexandriae  jyaJuo  yio*Jt  y>\  x^=*j  JailrU 

oU&il  )y^-Lc  j — ?  fbwi  ,^-jI 

^tXJLCv^t  yfXa-gJt,  natus  annos  66. 


Anno  674 


Sultanus  Beibarsws  exercitum  misit,  duce  ^ 

^b^l&J!  ybubd  ^«sjU!,  in  Nubiam:  qui  cum  Donqalam 
venisset,  manus  cum  eo  conseruit  Rex  Nubarum,  Dawudws, 
sed  victus  est  ab  Aegyptiis  annuumque  solvendum  in  se 
recepit  stipendium. 

In  matrimonium  petiit  ^  ^b  a5^j  tX*-=s?  JouuJ!  JLUi? 
wtfLbJf  vlUL*J!  (jLk-L^Jf  filiam  'Emiri  oLu* 

_ _ ^ &)>** 

a  In  marg.  scriptum  est  p-stXUf  (omisso  ^->1):  in  ipso  vero 

textu  male  pjyiaJf  pro  ^->tX*Jl  offertur. 


viMyVt 
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Obiit  Damasci  ^oilt  (jJ-ajiJI  ^  ,j~?<XM  <^JUw 
a 1 1  ci  ^cU!  cX*»£  ^A***^^ 

^  ^  ^  ^SU)  ^  ^  uH^ 

natus  plusquam  80  annos. 

Obiit  Damasci  joLfr  IxiJf  ^-?t  ^.JtXH  ^U>  fU^tt 

^Cjclt  ^tXi^AoJI  ^♦£♦^1  (5^  V^  (X+&*#  ^.J 
natus  annos  96; 

Obiit  Hamatae  J>'^c  U**^^ 

*  ^Astt  *AJt  y&i 

Obiit  Migri  ^  <X*-su>  &JJt  <Xa£  ^j!  (j*y^y  I 

*  (^^-*2»*Jf  &AJI  cXaa^. 

Obiit  Ju^  ^-j  (vA^tjjt  (J^sUwf  ^.dJI  JU5" ^iX»aJt 

*  ^5yo^t  c5-^  ^ys  cs^jJ;  (*-/ 

Obiit  Heliopoli  tX*_^!  ^  (^JLa  ^-d 

Anno  676 

Sultanus  Beibarsws  cum  exercitu  invasit  ,  et 

gravem  pugnam  ad  Abolosteinww  commisit  cum  Tatans  et 
Rumaees :  ex  qud  superior  discedens ,  Caesaream  Cappadociae 
expugnavit. 

Al-Qahirae  nuptiae  -al-Malico-^-Satfde  cum  xj^Lc  HtXijiLf 

^iu  Jf  ^««JtXJf  ijyuu/^uo^l  .X. 

celebratae  sunt. 

Obiit  Damasci  &AJI  <Xa£  ^_>cXlt  (jw.».w  ^^sLaJf 

*  )raXA  ^  ,j-?t 

Obiit  Damasci  ^  tX*^yo  &JLM  Juji  ^\  pLo^t 

tXf^VXi  (J.-J  (X-J-C  i\+^jO  cX^C. 

*  SjjyJt  ^job  (5&XxuXH 

Obiit  Damasci  ^  tX^o  tXJyi  ^1  pU^t 
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SUMMA  OPERIS 


lX.X-£  i  j*L_Cv— S&  J  iX+JvV^O  (XjlXmj 

*  t5ykl&J! 

Obiit  Halebe  Ju-t  ^  tX*s».t  ^lx.*JI  ^-?t  ^j->jJt  wJki'  |*Lo!^l 
tX*-SXc  adJt  cXyc  <Xju*  ^-g.k*Jt  p^LuJI 

^-$k*JI 

^stiUcJI  (SJLo^*J!,  natus  annos  83. 

Obiit  Hierosolymis  jv^^t  (3^U*t 
^iLXlt  aL&U#*  (j—j  Xc-Uk».  (jo  xJJt  cXx— 

^  t-L( ,  natus  plusquam  70  annos. 

Obiit  Hamatae  <X.*jsax>  ^LsxJI  ^j-sjJI  v-_>Lg-»i 
{gjjLXjLxJi  ;i5o  )  natus 


annos  82. 


Anno  676 


In  Aegypti  et  Syriae  imperium  successit  dlJUf  ,jlkJLuJt 
yj-^AAJ  ^S&LkJt  dLL*J(  ^jLk-Lwdl  ^J*3  t X*^AX>  cXaX_vwJ! 
Yicariatum  in  Aegypto  adeptus  est  ^  Jj}  ^yo^ff 

*  ^2 

Halebi  Summi  Judicis  munus  obtinuit  oLg»co  sLojiJt  ^ola 

sLvifiJt  ^oLs  tA-tJS?  aJJI  iXyc  ^jJtXJt 

H  o  l  ?  X  j  cX — »-***»■  1  ^jmUjkJI  ^_d 

_ *  (5*^^  uh3^? 

Obiit  Damasci  ^loJt  y^jyolkJt  dLUt  ^IkJLJt, 

natus  ultra  50  annos. 


Obiit  Damasci  |*kjuJt  viLUt  dUU!  Jux:  ^jaUJI  dUUt 
vjj  i^oU  ^  o->  is’’1  AUI  ,5-ac 


u  v 


natus  annos  60. 


Obiit -al-Qahirae  ^yolkJty dojiU  "dLJLcj  ^  jjf^du  wyo^f. 


a  In  ipso  textu  male  scriptum  est  viLyL*;  in  marg.  dUJlL. 
Conf.  Quatremere  1.  1.  I.  2  p.  156. 
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\iJ  ^  vi) 


Obiit  -al-Qahirae  ^  h>l  a_.ju\ _ It  viLot 

,  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  -al-Qahirae  ^ _ C_j  ,jo<>Jt  u"-*-'"  HLoiiJt 

<Aa£  i  ^^tAit  t>h$uC.  J  tV-4-s\^ 

c5JLa1|  ^  ^  (jo  tA^tjJI,  natus  annos  73. 

Obiit  Xabukz  2*_XJf  lA-a-£  ^jJt  ^iu»  BLdaJl  ^.ols 
^\J1  tX+skx  ?  sXa».  ?  t\+£X/o 

Y  aXsvj  p5"Llt 

Obiit  Nawaae  p-L— 2^  ^..M 

(^“6***^  ^_3  Ojw  ■?  (^^S? 

^^UJt  j*^a.  JO  iuu4)  natus  u^tra  40  annos. 

Obiit  Damasci  ^  ^lc  ^vavcU  j*;s6  *^x£Jt 

^jttAxJt  iaxtyi  ^  natus  annos  60. 


Anno  677 

Damascum  venit  Sultanus  -al-Malico-'s-Saud,  et  summd  lae¬ 
titia  exceptus  est.  Copias  inde  misit  ad  incursandam  re¬ 
gionem  Sis  miam. 

Haleta’  Yicariatum  adeptus  est  ^^jA-Jt  ^ _ c.  ^ _ A._^Yt 

*  (CLkcJol 

Summus  Judex  Damasci  constitutus  est  ^4^0  sLciftJt  ^^asU 
&XJ  1  cAa&  ^  i*  I  **  l'  ^  ^  lAa-^  I  [jh  LaxJ  I  jvp  1  cAl  1 

^jlXXi».  ^j*s  ^.Xj  Xt-s? 

♦  ^iUJi 

Ibidemque  ^U^Lw  JuoaJt  ^st  ^jJt  ^<Aas  sLa&Jf  ^oli* 

Et  paullo  post  in  hujus  locum  successit  ^Lw^s.  HLoaJI 

t^tAJf  sLdiiJl  ^ob»  ^.wJLt  J^LdiJt  ^^cAJI 

*  In  marg.  est 
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SUMMA  OPERIS 


S'}', ^  ^  O* * — ^  sl.c.*  II  ^ — st 

_ 

Obiit  al-Qahirae  ^LsjUJI  JLLiil  _ II  u~*Ji  ^yoilt 

,  natus  circiter  50  annos.. 

Obiit  -al-Qahirae  (5>jcsuJI  st  (j— j  iXJt  JU=*  ^jyc^t 
,/UJI  ,  natus  circiter  70  annos. 

Obiit  Damasci  %^L-£ 

natus  circiter  50  annos. 


Obiit  Damasci  Ju^  j  sLdiiJt  ^U* 

(5*^^*  ^  JU^  v-^Lajf  (JO 

JU&.  BLdjiJt  ^oU>  (jo  lX+^I  ^1  jj-JtXit  SLd&Jt 

^  ,jo  adJf  iu# 

yf:  $  ^ ^  ^ ^  <X*^I 

(J-<koJu  fSli.f  pjJdJt  ^b,  natus  annos  64* 

Obiit  Damasci  abdidi  ^.db 

|v5"U-t  c5^f  ^6^1  (J-?t > 

natus  annos  83. 

Obiit  Micrz  <X*s\*  ^  (5Jl&  ^it  ^jdt  ^y}\ 

^yOnJ\  tb*,j->b  jj^ciJt  jvaJUO  ,jof,  natus  annos  74. 

Obiit  Damasci  Jl^oo  aJUf  <Xyc  jj|  i\^jo  pb^l 

— 3  ij — 3 

,  natus  annos  75. 

Obiit  Damasci  ^  JbJI  y>\  ^jJt  ^jyccJf 

^lAjywJt  jjo  ^-dill  ^ 

natus  annos  74. 


Obiit  -al-Qahirae  ^L-jt  ^  c&io  (j-sjJf  JU=> 

_ _  *  ^  ^ 


*  Hic,  ut  saepius,  in  Cod.  scriptum  est  b  Dcest  in  Cod. 

e  Sic  et  in  textu  et  in  marg.  scriptum  est  (itidcmque  in 
SjjcLJf ,  MS.  374  et  630):  conf.  Quatremere  1.  J.  p.  167  n.  8. 
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Obiit  -al-Qahirae  Jyja  Jwsa^o  *_ot  yjjjJI  (Jj-sj-o  v_*J^t 

*  ^^jCJjtAJt  ^Loi^t  *JJt  ^A2J  jjO  y£-  jjO  idit 

Anno  678 


In  Aegypti  et  Syriae  imperium  successit  JJLjt  yjlkJLdf 

*^=LLoit  yJ£d  yelfcJI  dUUf  ^UaJLJt  ^ 

Post  tres  vero  menses  in  hujus  locum  suffectus  est 

yyt iA.#Jt  'iiJ~4.it  yjLbJ^wJt 
In  Aegypto  Vicariatum  adeptus  est  jJt  pLwj=>  ^a^I 


Damasci  ySJ,xu  yyJcXit  (j^~4-w  ^yo^lt» 

Ualebz  yU^st  ^~3cAit  ^A/o^b 


Summus  Judex  in  Aegypto  constitutus  est  sLdiiit  (5aoU 
yjoXit  ^\3  sLwifiJt  ^oLs  yj._J  y£.  ijaJu^  ^jt  yjjjJt 
^c^AaJI  jv^wLftit  ^t  yyj  vjljcJt  <Aa&  <X»-3?  ^t 

*  ^^AiLvJf  ^a!^t  cuj  y^jb  ^A-g-XJt  (^^a+it 

Damasci  yjo  ^Ju»y  y*JLsu>  y\  yy-s  jJt  sLdiijt  ^oli’ 

^^UJt  yyJ  &Jjf  cXa£- 

Halebz  <X^  j£z  yjojJt  ^  sLdiJt  ^oU 

sLoJJt  (yo\.'£  yf—J  <A*£»-t  y^Lxit  ^«st  y^JtXit  ^<Xo  sLoiiJt 
yyA-wdj  yy-J  xlit  XaP  yyj  ^iv  l^B^dt  c5jI  yjjjJf  yj^4~w 
xi^Xit  ^A**/  yj»?b  ^A^xijf  ^ilAVjOtAit  ^aJ^aJI  ^A2~ 

Tabulario  praetorio  («>Lij>^f  yjt^jj)  *n  Aegypto  praefectus 

est  y^iAJjJi  y}. — J  xJJi  (\a£.  "  a_'  t  yj>  J  (Ai  t  ^.AS  y*A.AJjif 

^XiLltt  y&UaJt  X~c  ^  xJJt  cW  0LdiJi  yj-jjJI 


i  xn^Ji 


Obiit  -al-Garaki  J^su>  XyuJt  dJUUt  y,LkIvJf 


*  Cod.  ^jt* 


19 
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SUMMA  OPERIS 


dLL*J!  ^Ua-L«Jt  — d  ,  natus  ultra 

20  annos. 

Obiit  Halebe  {5Ls\*  ^  ^£. 

,  natus  77  annos. 

Obiit  Halebz  a^jJL)t  ,jb-L?  jj-sjJ!  ^yo^h 

Obiit  in  Aegypto  ^Lnit  jjjJ!  ^-ySA/o  sbaJiJi  ^b 
cW^U3  j^LCJt  ^tXJI  OjXi  sbaiij}  ^-oU  ,jo  &JJ1  tXxc 
^aiUJl  &yeJI  ^dUJCw^t  &J5jJ1  ^t,  natus  ultra 

80  annos. 

Obiit  Damasci  yb  ^jJl  oyo  ^jucJ? 

&*bl|  cXiiJnOo  ^.d 

20^.4^  ^jw_J  (X+^SA/O  jt  , 

natus  annos  70. 

Obiit  Damasci  ^<20  «>by^  y*\  JU&.  ^<3^aJ1 

^XAil  ^b  ^^cJI  ^  &  )r*±*  ^ 

,  natus  annos  95. 

Anno  679 

Sultanus  Aegypti ,  yy^Clk+l  1  'wLL^.JI  5  publice  succes¬ 

sorem  suum  designavit  filium  ^Laif  dUL+Jf. 

Idem  cum  exercitu  in  Syriam  profectus  est  ad  repellen¬ 
dos  Tafaros,  qui  Halebww  infestaverant;  ad  Gazam  vero 
usque  progresso,  nuntiatum  ei  est,  Tataros,  adventu  ipsius 
perterritos,  jam  recessisse. 

Exercitus  Sultani,  duce  ^bif  yzssj.^  yic  ^yoi^t, 

Damascum  tetendit  adversus  yuo^l  yub  ^jojJt  jj**4-&^jyo5M 
^iLail,  qui  proelio  commisso  fugatus  est. 

•  In  Aegypto  vehemens  grando  magnum  damnum  intulit. 
Damasci  Vicariatum  adeptus  est  _ il  ^yol^t 


*  In  Cod.  scriptum  est  ^yj*jtil< 
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Halebi  ^^jJLcoLAJt  >— ~y^A-w  |*Xa  ^yo^H* 

Ia  Aegypto  Summus  Judex  constitutus  est  sLd&M  ^li 
cJ“ — ?  cXa£  ^ ^JcXJf  ^slS 

ltemque  cXac  j+s.  {jcJuz*  ^_j!  jJt  sLoJiil  ^.oLs 
^  (^^X^aJJ  ^AUcXii+if  \jGj£-  y+" 

Obiit  Damasci  ^Jaif  ^*.a  ^ _ ?  ^Xa  ^XJI  ^  ^-yo^t, 

natus  ultra  70  annos. 

Obiit  Alexandriae  tX+^c  xXJl  <X/.a  ^  <jo  jJt  u***-i£  plc^f 
^JJt  (job  wyg-wJt  ^tMXdhJt  tX+^Xx!  aJJt  tX^a 
^siLwJI  ,  natus  annos  80. 

Obiit  Micr*  ^  (jyy^f  jjf  JUa* 

;HLj  7**  xcJt  ,^Xa  ^jo  ^asxj  [V^laJtlt  tX/a 


natus  annos  76. 


Anno  680 


Sultanus  Kelawunws  magnam  de  Tafam  victoriam  repor¬ 
tavit  ad  Emisam. 

In  Aegypto  Summus  Judex  constitutus  est  sLiaJt  ^asU 
^jXJ!  lXjcX-w  ^jo  «oL&^Jf  <Xya  tX^^s1  ^jlXJI  aua*^ 
^  ^slsLwJI  ^aX ♦  H  ^jo  ^.aaaX-?  xXJt  tX^a 

Et  ibidem  ^Xa  ^  ^j-stXJI  BLaiilt  ^oLi* 

x_XJt  tX-A-a  |vAs»^Jt  tX_A_a  (XaX&J{  ^—d  oLu* 

*  c5£M  ltU 

Damasci  {j^  ^a  sLa&Jt  ^Ls 

^jla».  ,^^5  cXXiLo  tX^a  ^.s  tX^a 

*  ^xiLwJl  ^SLaJf  ^.jU  ^g-wJI  ^JLcX/ocXit  ^Lai^t 
Et  ibidem  iXtad  ^LaeJl  ys I  ^j-><Xil  sLoidf  ^aLs 
^aacJI  (jo  <X>a  X-f^5  ija<Xil  y^A4»wj  HLaaJI  ^^ols 

^^^X^JaLt  ^u,cXiL*Jt  &ot<Xi'  ,jo  1X4.^  tX+aJ  <X*-3?  v*a  ^d 

19* 
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SUMMA  OPERIS 


Halebf  ^  (5a^ :  *>b^  ^  ^tXJf  ^b*  sbdid!  ^^b' 

^jt3  bv.il  y£. i  xAJ!  lXxc  ^jI  ^»^£-tXil 

Et  ibidem  ^UJf  j,bjf  ^?i  ^b  SUiiiJI  ^b 

[*jXlf  ^jo  tX+^?  aJJt  lXax.  ^cxil  ^bit  ^1 

bs\A.w. J !  i^n.X.£-  ^ lXa£  I 

Obiit  Damasci  ^Lai!  ^LsuUt  d*oi  ^jjJI  ^jyo^f, 


natus  annos  85. 

Obiit  Alexandriae  ^ _ *_J^|  c^JLlX  ^jjJf  y^+AC,  ^jyo^f, 

natus  circiter  40  annos. 

Obiit  al-Qahirae  *jJ|  Ju^  <J£  SLiSJf  ^.ob' 

ts*1?®  cH  isVJ^£'  cJ^5  is^y0  &+^j0 

ib^a*Jf  ^b  jJb  |*/bL?  ^xibJl  <^5}.+=U  ^yobit  aJJf y&j 

natus  annos  77. 

Obiit  -al-Qahirae  tX*^u>yb  ^  ^  jJI  sbdiii  ^ob* 
^bLs  tX+ol  y*b&if  ^j|  ^jjJf  yiX^a  jiLflJiJf  ^ob’ 
^y.AwJvf  A.U  f  &AS&  ^Asi  oi^-dJI  ^J^cXif  yM-+«w  sbaiijt 

&Jj<XJ  f  “^-A-AU  y^b  ;*S^t  c5iu^jJl  ^5*^?  (J— ' ■?* 

^xiUJt  ,  natus  annos  64. 


Obiit  Micre  ^  yo_sb=,  y!  ^  jJI  ^tXo  sLbJiif  ^b 
>— a-li».  oUfcjJI  cXac  (Xt^jo  (jojJ!  ^.b*  Hbv=J£jf  ^Aob' 

y^b  (MA-Uil  ^t 


£t 


OA) 


ts" 


rUJI  ,  natus  annos  55. 


Obiit  -al-Mau^ih’  ^  cX^f  y^baJI  ^?l  ^jJt  (Ji^o  &o^*Jf 


f  LaA.aJ  1  oLww^J  7 

natus  annos  90. 

Obiit  Damasci  cX*aa^>  JooU>  ^.d  ^  Jjf  JL=»  JiibLl 


a  In  Cod.  scriptum  est  y?.j&  >  conf.  p.  266  ann.  a. 
b  Deest  in  Cod. ;  sed  conf.  infra  ad  a.  696. 
c  In  lemmate  marginali  additum  est  jJLw^lf. 
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JtyVt  ^  Sjj. 


^^JLsJI  jjob ,  natus  annos  76. 

Obiit  Damasci  ^LlxJf  ^j!  cXa^a^+J! 

p-sUii!  ,j-5t)Jt  <Xt=ss\x>  ^jocAif  yfr 

^  cXm)  I  l  ^  LiRib^  } 

natus  annos  86. 


Obiit  Dalebi  ^sjt~~>-  (jjjbjtJt  ^~>t 

j&xs?»  &iJI  lXac  i\*^uO  ^JO  j^O  <\*^.( 

^4^  — a*sx*  |^»(jjt  ^ I  ,j_j 

,  natus  annos  65. 

Obiit  Damasci  ^  (5JL&  ^wuJd  ^?l  ^jJt  *-^x. 
^^X^AxJt  £j+^jo  5  natus  annos  85. 

Cecidit  in  proelio  Emiseno  J u£  ^jJI  ,j*m-co 

*  ^XaXraD  ^yXSuO  tX&SSuO 

Obiit  Damasci  O^o  jj^LswJt  ^__jf  ^jJt  ^Jo 
^yLcioojJt  ^^^55 jJt  adJI  jJjJ  ^jof  ,  natus  annos  73. 

Anno  681 

.  Ingenti  incendio  Damasci  urbs  afflicta  est. 

In  Tafarorwm  regnum  successit  yf^Aj*  ^fjX>  jjUJf 

*  ^jbsyCis». 

LIalebi  Yicariatum  adeptus  est  yLLl  Ls  jJI 


\S)y^ 


mJI 


Ibidem  Summi  Judicis  munus  obtinuit  ^  gLooJf  ^als 
yib-Jf  ,jjjJf  ^JuJlc.  (5A3Lftii  j+z- 

*  ^aiLccdf  ^LwJUJf  ^_oi 

Obiit  in  regione  Hamadanew^  y^js  Laj|  ^UJf 
jjUs.^.^5».  ^Ua,  natus  circiter  50  annos. 

Obiit  Damasci  cX+^t  ^LjJf  ^Jjf  (J^C-  «LiSJI 

^  aJJf  cV*  ^  r-lgj  ,j^l 


*  Deest  in  Cod. 


k 
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SUMMA  OPERIS 


^xsLwJ?  ^IXAa».  ^Xj  ,  natus 

annos  73. 


Obiit  Damasci  cWcsu?  jjf  sLduiJt  ^ols 

^3CIUJf  i£^J)N  natus  annos  92. 

Obiit  Damasci  ^  LucJt  j.Lobl| 

J4.C-  ^ 3  ^ — J  (\a£-  &AJf  <Xa£ 

iilXLftjt  (j^tX^o  ^liLucJf )  natus  annos  75. 

Obiit  -al-Qahirae  (X^s^o  xAJI  iXa£  jjf  pLo^t 

<X_A_£.  <X»^su>  ^ — c-  ^y&  _ j! 

i54-LJt  (jo  p^LJI  Jva£  ^jot,  natus  annos  75. 

Obiit  Bagdadz'  ^LJd  Ju*  cX^sXx?  ^jJf  j.L^  j»Lo^t 

jajcXx)  ^Aaa^J  ^(MdduJl  ^AXe.  ^jo  lX — / £■  )>j-= -)t 

a  R^.vaAXw.JI ,  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Damasci  <X*&d  ^Lud!  (jjjJf  (jjyof  ^Lo^f 

J.S.Z-  ^~3  &SXj».b  ^JO  ^Ia=U  ^\^£.  tX*^U)  (jO  &AJf  Jaa£ 

^XjLwJt  ^aA^J  ,  natus  annos  66. 

Obiit  Damasci  <3^aJ  jjf  jj-sjJt  ^Uy  JOuLjf 

j/kQ/tiiJ  f  ^C^A«£  3  ^>y— J  ^AXaaaI  I 

^AaJ.1  (5iuXx)jJI  ^yd!  ^^jJf  ^.jU,  natus  annos  82. 
Obiit  Arrane  V,-.L~J}  ^  dLLo  Lka  ^  jJt  ^^LaJt 


Anno  682 

Sultanus  Kelawunws  novum  in  Aegypto  canalem  effodien¬ 
dum  curavit. 

Venit  idem  Damascum  ad  res  ordinandas. 

Ingens  aquarum  alluvies  hanc  urbem  oppressit. 

Moslirm  Christianis  eripuerunt  castellum  UlssJCM,  in  ditione 
Haleberase  situm. 

Damasci  Summus  Judex  constitutus  est  tLgj  sLcl&JI  ^oL» 


a  In  marg.  scriptum  est:  »Xa£  j*Lw.rs.. 
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»LoJ iif  ^U'  ^j.j  <-jLu^j  J-ciiif  jji  (j-?t\.JI 

tX*-^  J,l*JI  ^jf  <J-><xH  (5^  cs^^’  ij^  J^=aJ? 

(^^jo^t  jXUJt  ^cXH  ^  sLaJiit  s  ,jof 

*  ^aiLwJt  ^jL? 

Halebi  J^ou-v*!  j>tiXfti!  j-?l  (^^34X1!  tX^?  sLo.&Jf  ^ols 

*  45^^  <5X1  ts*-°  ef+^7^ 

Obiit  Damasci  tW  4X*-s\x>  ^jf  ^.tXJt  (j^-co  sLdiiJI  ^oli’ 
iX+^V^O  <-X*£*t  (Xi-S^O 

^cXsLtJf  XotcXs  ^i,  natus  annos  85. 

Obiit  Iconii  ^  LiJt  ^>1  ^tXH  ^.f^w  ^UM 

^AiUJf  ^JyO^i  ^yCjV)]  tX^i  (J.-J  wCj  ,  natus  annos  88. 

Obiit  Damasci  ^  <X+^o  4X0U.  yi\  ^tXJ!  (iJA£\x>  plc^t 
<JU^-  ^UJt  jj-j  jv^Xft  cXa^  <x*.^xo  (jo^xlf  t>U^  ^aoUJ! 

I  I  ( c^1"?  ^  i « ^  «p  4X4-0J  I  cXa£-  ^  ^xj  I 

^cXoJ  natus  annos  68. 

Obiit  Damasci  lX^-SU:  aJL*|  cXas.  ^st  ^.cXif  (JW.4A0  rlo*l 

(JO  lX*^U:  v-Cj  t5pf  ^jJt  JL^ot 
a^iLkyocXJt  ^axs» 


natus  annos  33. 


Obiit  extra  Damascum  ^__pf  |j.JtXH  oUa  ^^Xyi 

^  aJJf  Xa£  4X4-53-0  ^oj  ^.jt  jj.J4XJI  (jw-6-ci  ^-3  4X*-s\-o 

^  y^-,J  i  4^^  vA*2«v^J  I  ^SLm/jO  4X-J  ^  f  ^  p  cX+^^wO  5 

natus  annos  77. 

Obiit  Damasci  ^ajsXj  JudiJI  ^.jI  ^^juSJuo  (j^aS^JI 

^  xXM  jjo  4X*^^o  ,^v4=U  ijJLXJt  j>^X& 

^A^-wJt  ^XwJ04XH  X  4  ^  ^..— p  cXji-v.  i  ■  i»? 

natus  annos  68. 

Obiit  Damasci  4_jyUj  ^  j.jI  ^tXJI  oUa 

^*iUJ!  ^Xo^+Jf  ^  £^sub  ,  natus  annos  61 . 


In  marg.  legitur:  ^3  ,^-34Xii 
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Obiit  in  Aegypto  J ut  g-uiJf 

(\*sa^o  aJJt  <Xjx.  a  JU^  ^.oUiJf 

^f;U5  ^awlAA  ^  diluit  <Aa*  cWsXo  (JO  jJl^tX-O 
Anno  683 

Sultanus  Kelawunws  venit  Damascum,  et  aliquamdiu  ibi 
commoratus  est. 


In  Hamatae  principatum  successit  ^obtlf  dLUJI 

dLL*JI  jyaXj\  dll^Jt 

sLwJjfcLw  jjdh+JI  dll «Jf  ^  a.A2vL*J  i  dLL*Jt 

Inter  Arabes  Emlra/ww  adeptus  est^yo^l  ^  LLgjo^yo!Xt? 
cUii  ^5»  °*I^£  Jjo  ^Lo  (J-3  llfci  ^**aA£- 


&XA.5 


Iri  Taiiirorum  regnum  successit  ^  Lajt  ^3  t  ^LaJf 

*  ^  r*^  cH 

Obiit  Hamatae  dLUt  jo  cU2£U>  ^aJL*Jt  dJLJUit 


.Lo' 


natus  annos  61. 


Obiit  Raj^Xs»  jj.-j  ^oLo  ^  U-g.i 

*  ^Ic  |^5" Llt  aaajj  Jwwai  XaaAc 

Occisus  est  ^jlkL*  <X*^I  ^iX*Jt  djOo  ^UJI 

(J*5  ^Lb  Oot ,  natus  annos  37. 

Obiit  Damasci  Jl*^o  ^»*UJt  ys.  sLdiiJt  ^dLs 

cXliba  dxli.  e\x.£  ^jo  ^LaJf  <Aa£- 

c5&iUJt  ^b^^coJt  ^Laj^t^sla.,  natus  annos  55. 


a  In  marg.  collatoris  manu  adscripta  est  et  hic  inseri  jussa  vox 
:  putavi  tamen,  eam  in  textum  non  recipiendam  esse. 
h  In  marg.  vocatur  s’L»_s.  v^^Lo  dll+i f . 

0  Ilie  in  Cod.  scriptum  est  X^aAj  sed  vide  paullo  inferius. 

'!  Reliquam  genealogiae  partem  vide  supra  in  vs:  abhinc  9°  et  seqq. 
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d!y>VI  sJji)  3  d&Lw/Vt 


Obiit  Damasci  *+£.  (jcJiz*  ^  sUiait  ^ cU 

^Laj^t  jy£uua  ,j.j  yai  ^sl  ^cXJI  ^UJt 

^jtiLoJI  ^jLwjuJt ,  natus  ultra  80  annos. 

Obiit  in  via  ad  al-Higazwwz  »L-w2_aJt  ^asU 

^s!  sLoiiJt  ^oli'  (\\&  iX^ssxj} 

(J.J  tX*^U>  ^  &-UI  &xJ®  ^  jvasMjjI 

^RiL^Jf  ^-*Jd  ^l\  acjo  ^^2-txj , 

natus  annos  75. 

Obiit  Alexandriae  ^Uxil  jjj  ^jJt  ^slj  ^U* 

^ycJuo  iX+£3wO  ^Ujt  ^sl  ^yJtXif 

^Ul  J&JI  j+frAJ I  ^ItUd  |vJjdt 

^JOUCv^Lj  pXLlt ,  natus  annos  63. 

Obiit  Bagdadz  J^iaJt  X+s^jo  y—i\  ^yjjJl  X^o  ilc^UJt 
^=».<XA.J  ^-3  djdjA  4>^SX^0  &AJt  tXx£  b^_jot 
5  natus  ultra  80  annos. 

Obiit  Damasci  dJU-H  ?  viJUL^Jf  X—*—£  cXajuJI  viLL*Jt 

^Xj  Jj>laJt  viLLJt  ^  ^JLaJt 

^Lci  ,  natus  annos  55. 

Obiit  in  Aegypto  &JUI  <A_x_£  '^jJI  u^xo  ^oucJI 
^L*JUJ!  ^UaJI  tX^^oo,  natus  annos  77. 

Anno  684 

Sultanus  Kelawunws  cum  magno  exercitu  in  Syriam  venit 
oppugnatum  arcem  v*pt.  quae  post  duram  obsidionem 
ipsi  tradita  est. 

Halebz'  Summus  Judex  constitutus  est 


sLaAaJ! 


^^iLciuotXJf  (*|y^  X^  ^jo  tX*^?  aXH  X+£  (j^tXJt 


<5« 


iUJt 


*  Deest  in  Cod. 

II. 


b  Deest  in  Cod. 


20 
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Obiit  al-Qahirae  ^tXJl  »^c-  ^-ye^H 

*  c ^UJI 

Obiit  Damasci  ^  <_Xa2_w  tX^^A/o  <j-stXJI  tX-yci)  pb>^M 
Jyuu*  ^  ,  natus  circiter  60  annos. 

Obiit  Micrz  ^  tX*.syo  xJUI  cXaa  ^  ^.dJt 
^JcUJt  ^Laj^t  uL-jj  ^JLt,  ultra  80  annos  natus. 

Obiit  p^X*iaiy.l> 

natus  annos  72. 

Obiit  in  Aegypto  <X*-2£U>  adJt  Ju-e.  ^  jJI  u^ju^I 
oljui  ^  ^  ^>f,  natus 

annos  71. 

Obiit  Damasci  tX+^oo  aJJt  cX^c.  o^-co  ^jy*Jt 

<5*^1  15^“^  1*^“"^ 5  u^ra  ^ 

annos  natus. 

Obiit  in  vico  ab  oriente  ITalebf  sito,  ^yciJt 

))  H^tXaif  gjyxJt  ^y*^ 

(j-J?  ,  natus  50  annos. 

Obiit  in  Aegypto  tX^xi  y^loJt  yj\  ^-yiJt 

*  ^AaaaO^II  iaxt^Jt  tX+^V-o 

Obiit  Hamatae  tX^s^o  *JJt  Jujt  ^  jJt 

jvyj  ^  ^ 

Anno  685 

Misit  Sultanus  Kelawunws  exercitum ,  duce  ^.^yo^l 

io^u^L^J!  ^bdJL  I  ^(^UsjjJo  ^»>tXif) 

ad  oppugnandum  -al-Caracw/ra,  quod  post  gravem  obsidionem 
in  deditionem  venit. 

Ipse  Sultanus  eo  profectus  est  ibique  res  ordinavit. 


*  In  marg.  scriptum  est:  ^yt 
Hic  ^Uaibs  in  Cod.  scriptum  est:  conf.  infra  p.  280. 


sil  loVt  siJ 

Vehemens  typhon  in  «JjJljLlf,  Syriae  tractu,  saeviit. 
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In  Aegypto  Summus  Judex  constitutus  est  jjLaiLff 
sLdiiJf  ,j^_5  tXx  <X*-3? 

jv^UJI  (jwJ  oLl=*  (j-J  ujUcjJI  <Xjx  <X»^2? 

*  osaj  M 

Ibidemque  ^_A_£.  ,jwv^t  ^._jt  sLdaJf  ^^aoU' 

*  (5&UI  v-^kg 

Obiit  ^jo  (jo  cXax  "iwsyiAJ  oLw^j  viLLJ! 

*  yikS^fjjO  v_A2>-Lo  ^A-^Jt  iOoL*,^.  ^jo! 

Obiit  Damasci  oLswj j  J-soiit  jJt  sLoiiJt  ^oli' 

sLoJiit  ^oli*  \j — ?  ^A^>o  JwoAjI  ^__ j!  sLd&H  ^^asU’ 

^  sLflJiJf  (JlsJ!  ^tXM  c5*-=2> 

^  <5^  ^  (5^  ^ 

I  cX*l  I  ^  ^  ^  1/  y  ■  ^  I  lXax  ^  *}*■■■■  «^  ^x 

(J^XoJO  ^UJt  ^y}\  ^L,  DatUS  anD0S  46* 

Obiit  in  Aegypto  y\  ^jjJt  &a=^  sLxxit  S 

•jO  ^AasxU  xJJf  tXxX  ^jJt  JotXl  ^  a_jl#jJf  Jux. 

x  ib^A2-*JI  jJL>  jvS^L^I  ^*iL*Jt  ^A-Lg-Jf 

Obiit  Damasci  ^  X^xxi  jG  *_j|  JU=>  Xo^xM 

^XjvaoJ?  ^121  Jt  ^^XJI  iJJI  Jyx  ^,_j  tX^s^/o  (j>-J  tX*^1 

«aut  ,  natus  annos  84. 

Obiit  Tibrlzi'  «JJf  ^.x  J^^oo  y)  ^jjdf  yc^  ^UH 


^aiLwJf  ^LvdAAit 


Obiit  -al-Quhirae  iS-L-&  h y-?\  jxdJt  J&  SLdiiJt  ^xU' 
^ y- •?  ^  X-A—!Z  ^A2Jlj  f  <xi  f  t^— •?  ^tr**^*  ^ 

0  In  textu,  hic  male  scriptum  est:  L-tyixj  yi  ^Juvy>  siLL*J|. 
Conf.  ad  a.  668,  supra  p.  255  vs.  15.  b  Ilie  in  textu  legitur: 
^Jx.  icU!  <Aax  yi  ■  sed  conf.  supra  p.  267  vs.  9  a  f. 

0  Decst  in  Cod.  —  Pro  sequenti  Oj-w  supra,  1.  1.,  offertur  oia-u,. 

20  * 


SUMMA  OPERIS 
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&JJI  Jux  tXJf  J^L=». 

;LjJL  ,4Ut  J3\J\  ,  natus  annos  80. 

Obiit  -al-Qahirae  ^  JyyU*  U^cJI  ^st  ^ jJ!  ^tJb  ^UJI 
t5-L-cif  ^LJf  (3~)  J-o  t\+^u>  0v — 3  ^Xj  ^t,  natus 

circiter  90  annos. 

Obiit  Damasci  ^LaJt  ^ t  j  lUJLJI 

^LoJf  ^LjucJI  ibJcJLa.  ^ — ?  wJii'  ^ 

natus  annos  88. 

Obiit  in  Aegypto  ^14*  ^  ^  ,jj dJt  ^a*x> 

cX+^l  ^ — 3  cXa£.  ^ — 3  (Xajum  natus 

annos  80. 

Obiit  'al-Qahirae  «_AJf 

^A^ccjf  (^Lo.  j  ^  1  cXa-SX..C  - 3  i  <A  A,  ,ft  3  A-f-S^wO 

<5*^  ^j.jL  ,  ultra  80  annos  natus. 

Anno  G8G 

Misit  Sultanus  Kelawumjs  exercitum  ,  duce  ^Lv^.  ^yo^if 
igjyaxjl  ad  occupandum  Cahjunww : 

quae  arx  postquam  in  deditionem  venerat,  idem  dux  Laodi¬ 
ceam  tetendit  et  turrim  munitam  ,  quam  ibi  Franci  tene¬ 
bant,  vi  captam  diruit. 

Alium  exercitum,  duce  ^  jJt  pJLc.  ^yc!^t , 

in  IXubiam  misit,  qui  victor  cum  magna  praeda  rediit. 
Damasci  Summus  Judex  constitutus  est  i_jLg~co  sLaJiJf 

(j.jjJt  tj^co  sLdiiJI  xJJt  lXac.  yi | 

^,^-■■3  ^  3  &  0 IaiW  ^ » V  ii  ji  ^ j  f  ^3 1 

*  ^aiLwJl  ^A3^iLl  ^jLi 

Obiit  Micri'  ^__d  ^.Uso  gLdiiJt  ^U 

^-Ac.  j  ^yA***Af  ~3  }  natus 

annos  70. 
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iJtyVf  ^ 


Obiit  -al-Qahirae  ^  <X*s \*  ^  ,jojJt  s^Ju  (*U!!>it 

^-?  ^3  <5^-  cXfr=»>t 

^Ua-wJiJt  ^ob  ^j^cJt  (5XJf ,  natus  ultra  80  annos. 

Obiit  Mi^rz  * \j-?  tX-t-sxx  yJf  jjt  (joiAJf  ^y*Jf 

J^uo^t  cH1-?  cH  <5^  ^ 

VH'  ,  natus  ultra  90  annos. 

Obiit  Alexandriae  c5-b*  ,j^=U  y*\  ,jojJt  »Lyo 

*  ^iobjjJ!  (^Laj^t  LjLyic-  lom^)  Jjjt 


Obiit  Alexandriae 


cX*^t  l  ywbxJf 


V^*?  J-+& 

*  ^JOU 

Obiit  Damasci  ^  <A*s2U>  JuaAJt  ^j|  ,jojJ!  ^Jo  ^uiJt 

^jLkif  viULo  ^3  aJJ!  iX^s.  Jb=»  ^yiiJt 

^brlt,  natus  ultra  40  annos. 

Obiit  Damasci  ^UbLw  ^yt  ._?!  ^jJt  o^co 

,  natus  annos  90. 

Obiit  Bilblsz  ^oj  ^y.-c.  cbdi  ^juiJI 

^ .  ^a>w.z!  i  ^ &AJ  i  cXa^-  1 
Obiit  Damasci  <A*^u?  &JLft  Jua  ^jI  ^jJt  obr  |*jjbL| 
*****  ^  <X*^I  ^_s  (j^bxi  J^oiJf  ^1  45« 

°45j-w*juJJ!  ^yi,  natus  81  annos. 

Anno  687 

Sultanus  Kelawunws  publice  successorem  designavit  filium 
suum  Ji a! ^s.  Oww^f  dU\' 


Damasci  Summus  Judex  constitutus  est  sL-*dJiJt 


Ls 


“  Deest  in  Cod.  b  In  marg.  vocatur  JJLy-Jl  ,jJt)Jt  y^. 
0  Cod.  . d  Inmarg.  scriptum  est:  ^b^-b  Owi* 

e  In  marg.  scriptum  est :  ^xjjU!  (j-scXJ!  i>U&.  Conf.  supra 
p.  254  vs.  4  et  ann.  a. 
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jAjZj  (X*^?  &UI  ^ JLfrfi». 

*  ^^UJt 

Obiit  -al-Qahirae  dUUI  ^  t5-U  ^JLwaJf  dULJf 

^aUJt »  ultra  20  annos  natus. 

Obiit  -al-Qahirae  y*\  (jojJt 

^SjLwJf  ^yXx~L\  tX^-Lo  iMtXw  OIaOSW  ’  DalUS 
annos  87. 

Obiit  Damasci  <X*^I  y^LjJt  jjt  o^i  pLo^l 

ioottXs  (Xt-sXjc  <X+=sd  (^y— ?  2« — A — If  tXx^c  cX+^d 

^JLaJL^.1  ^JJL*jf ,  natus  annos  73. 

Obiit  Halebi  ij-j  <\*^soo  <Xs\x»  ^jl&JI 

^♦=L|  ybjLgJt  ^  jJU>  ,jj  <XJL=*,  natus  circiter  80  annos. 

Obiit  Damasci  (j_j  pjjyt  <J..s£uJ  ^ f  pLo^f 

^£)Uf  ^  ^  ^  yyA\  tW,  natus 

ultra  70  annos. 


Obiit  Hamatae  cX*~d  ^Lxlf  yi\  ^.Lj  j*Lo!^f 

^^jlsLccJI  JjXsLsJI  ^oL)  ,  natus  84  annos. 

Obiit  Hierosolymis  <Xa£.  IfjJt  ^._d  v^dai'  Sbo^otH 

v^LyJt  natus  ultra  80  annos. 

Obiit  BagdacD'  cX^^U;  &JUI  cX^t  ^jojJt  ,jUy  ibo^atJt 
^AX=U  ,^-LajJI  (X^^^o  ^  tX^^oo  ,  natus  prope  90  annos. 

Obiit  -al-Medmae  <X-a~c.  t  ^-?t  ^dJi  ^^axI  ^juiJt 
^SAv.rL f  cX^SXX)  ul^aJ!  tX-yC-  i^y-5  tX*-oJI 

Lav*^-  ^ ,  *.Aaa/.‘— v  i  &«X_h  ^Xaj^  ^  v— tiXJ  |  ^ .  s— ^  t 

jtiLciJf  JLSwcjJt ,  natus  annos  73. 

<5  (5 


*  In  marg.  scx-iptum  est:  ^y£±k^  1  ^j|  ^LoJf 
b  Cod.  tX*-^c.  Conf.  supra  p.  188  vs.  9  ct  ann.  a. 
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Obiit  -al-Qahirae  ^loJI  ^bf  (jjjJ!  y-sXs  jjuo^lj 

^yLjb,  plusquam  60  annos  natus. 

Obiit  -al-Qahirae  J 4^0  y\  (j-sjJt^-ob 

^jbXif  v^iuJi  ,job^A^-*Jf  (jofj 

ultra  70  annos  natus. 


Obiit  in  Aegypto  ^  I  y\  ^.tXJI  y-JbU 

>  e)—=^  t5”^  ,  natus  circiter 

80  annos. 

Anno  688 

Sultanus  Kelawunus  expugnavit  urbem  Tripolin,  et  Fran¬ 
cos  inde  expulit. 

Obiit  Damasci  ^JbsJt  dwbJt  ^  l>*,+z2<jo  ^^xj\  dLL*Jt 
(5v>Lw  ^y-j  (J— ?  ^  J^bJf  dLUJf  ^y-J 

^yjt ,  natus  annos  70. 

Obiit  Hierosolymis  ^XjJOi  ^tXAJol  ^yjjJ! 
inter  annos  aetatis  50  et  60. 


Obiit  Llamatae^UbJt  Ju^  y\  ^yjjJI  |WS\j  u*juJ! 

*a»^J  I  (  ^ lXa&J I  &AJ I  J  ^ . y  ■  ■ ' cX*^ ^ ^  ^  >^.11 3 1 

j^yjb  ,  natus  annos  64. 
Obiit  -al-Qahirae  tX^suj  &JJI  Ju*  yjt  jJI 
y>Lg-yo^t  oUb.  (jo  ^jot,  natus  annos  72. 


Obiit  Damasci  ^y^yf  Jua  cX*^u>  y\  ^  jJI  ^3  pLo^f 
circiter  77  annos. 


natus 


Obiit  extra  Damascum  aJUt  Ju^  y>\  ^yjjJI  (j^-co  JaiUd 
tX^t  ^y — ?  tXi»-tyt  Js— c.  ^y — j  |vAJs*^-Jt  <Xy£  -?  tX*^^3 
^u/JuLjt,  natus  annos  81. 

Obiit  Damasci  tX+^x  adU!  Jut  ^st  ^yjjJf  u^^-co 
^  ^y^  ^  fxl  *<>i'  I  I  tXJ  |  ^JiAS l.£  f  ^V3  ^ 
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,jyy«L>  eH  <5^*  ^  Aa*>  natus 

prope  30  annos. 

Obiit  Damasci  ^  cX+jsuj  ^ 

^UJt  ^  ^UsJI  ^  ^ ,  natus  ultra 

70  annos. 

Obiit  in  Aegypto  ^  y*LuJt  yA 


i5rva‘J 


ji 


UJI 


natus  ultra  60  annos. 


Anno  689 

In  Aegypti  et  Syriae  imperium  successit  viU^Jt  ^Ua-LwJ! 


^1  ^aoa+JI  viLLJ!  ^Ua-LvJI  y^  OjXoM 

*  ^LoJi 

In  Aegypto  Vicariatum  adeptus  est  ^<Xaj  jJI  ^0o  ^yo^f 


<S)y 


Damasci  Summus  Judex  constitutus  est  <JL-co  sLoiiJt  ^.oU' 
O^-w  (J.AicJI  yj\ 

iX^^  ^.-.3  3  <X'f-^->  ^v*“?  aAJ(  Aa£ 

*  ioottXS  ^yjt 

Obiit  -al-Qahirae  in  arce,  JurLt  iLa— Li'  dicta,  ^Ua-LJt 
vi.ia^JI  jjji  ^^aoa+J?  viLLJf  ,  natus  70  annos. 
Obiit  in  Aegypto  I  ^gUaSJia  |*L^  ^jyo^lt 

iO^ASLjt  A-db-Lw/Jf  ,  nondum  50  annos  natus. 

Obiit  Damasci  y*UxJt  yA  |*^3u  sLdiiJt  ^As 

(Xa£  ?l  (J^.AW 

&X)f<Ai‘  ^j«3  (Xt-^jO  ^.3  ^y3  J+G-  ^A  ^AAwJi 

tX— =j  |V-5^1 — rld  a.^L.~L I  c*  .H  i  natus  circiter 

40  annos. 


a  Deest  in  Coti. 


b  Conf.  supra  p.  274  ann.  b. 


d  !y>^t  ^  SjO* 
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Obiit  Damasci  *tcX_ft_J!  >t  X^jo  sLoiiif  ^oU 

^xiL*Jf  ?  ^j»*^yt  tX-A-c  J^Aa^wt , 

natus  annos  64. 

Obiit  Damasci  lX-a-c  tX-A-Sbx  JUx.  ^UJf 

^iU3(  <Xax  dLUf  tXA£  ^.cXJt  ^  ^ 

^Jj^xtXj  (,5^a>^M  £xl4-f  ^^^A^ai».  ^jtiLxJf  ^iu^otXJf  ^ — ?f , 

natus  annos  77. 


Interfectus  est  Damasci  ^*x  {josia  ^  ^jjJf  duuip  j*Lo^l 

^JLsLwwJf  <Xa*a«  cXxam  (^yXMUO  (JkA&tAwt  5 

natus  annos  90. 


Obiit  in  Aegypto  ^xJf  Jux  ^jjJt^x  g*A*LM 

*  tS;^0^  tXA^l  ^  tX+^l  ^\ 

Obiit  Damasci  <jo  Jux+aJ  ytliaJf  ^)t  ^.jJf^sai  ^juaJI 

sLcuJt  ^x  cXax  tX*sXx>  ^  ^^Jx 

,  natus  annos  60. 

Obiit,  mersus  in  flumen  Jordanis, 

Jux  <A+^Vjo  jjjjJl^x  iiibLt  tX+^bo  &<Uf  cXax 

i-iLb-  ^  7^  (S^  ^ 

^Jti^Jf,  natus  68  annos. 

Obiit  Damasci  ^jo  ^iiLt  U^Lxil  ^-?f  ^  jJt  <>Ux 

Ljy.5 o  ^jLj  ^A^-wJt  ^maax  i^— «?  &-A-JI  (Xxaw)  natus 
annos  66. 


Anno  690 

Adortus  est  Sultanus  -al-]\Ialico-’l-Asraf  Ptolemaidem,  et 
post  gravem  obsidionem  Francis  eripuit:  expugnati  Ptole¬ 
maide  etiam  aliae  urbes  in  Sultani  potestatem  venerunt , 
Sidon,  Beiruf?/m,  Tyrus  et  Antartusww. 


In  mnrg.  scriptum  est: 


c^AJI 


II. 


21 
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Absoluta  est  aedificatio  arcis  Haleb*,  quam  inchoaverat 
Sultanus  Kelawunws. 

Instaurata  est  arx  Damasci,  auspice  jj-JiXJt  |»JLr. 

In  Tataronm  imperium  successit  jjo  Ubt  ^ 

*  (J-?  (J-? 

Damasci  Vicariatum  obtinuit  j&IZj  |JLfr 


(5* 


Uu&JI 


In  Aegypto  Summus  Judex  constitutus  est  sLoiJI 

(3^1  cX^s?  aJJt  ^iXj 

¥  ^5^4.^.!  ^jLXM  X^U-=>  &JJt  tX*~w 

Obiit  ^  ^lio  ^  M  ^Uil 


Obiit  Constantinopoli  ^  yi^o^L*  JoLxJl  dHJI  ,jUaJLJt 
^AUJf  y^  dUUI  alkJLJt  ,  natus  annos  22. 

Obiit  Clafade  ^^L+xJI  ^^LaJt  (jy^Jot  jJt  ^jyo^lf. 
Obiit  Damasci  tXxc  tX+^suo  ^  jJf  ^ L>  Xc^oJt 

|*A£yt  e)^’  natus  annos  66. 
Obiit  Damasci  ^  ^ t  cXuLjf 

°vj.j  cX^t  ^jwj  lX^IJI  cXa^  ,jo  lX*^| 

b^pL^yJI  vj.it  ^tX*-vuJl  wtXii+Jt  , 

natus  annos  94. 

Obiit  Jlalebi  tX»>l  ywLvaJf  yjocXJt  y/*4~co  ^Uo^t 

^LyyiJt  y,UyL*  yy-J  tX+^l  ^0)Jt  «JJ(  tUr 

v^JU*  y^Alais.  ^^UJI  ,  natus  annos  90. 

Obiit  Hamatae  oUkJUf  tX^c  tX^-Sbo  ^j1  ^tX.1!  ^yo^l 
I  ^ I  i ^ cXaa^ I  &AJ I  j^cLi  v3  ^X^h^VmO  1 

^xiLiJt  <Jj-uL*JI  ,  natus  annos  70. 


*  DeestinCod.  b  In  marg.  scriptum  est:  ^LsuJt  ^-at  jdf  ^isX 
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sJ.J>  ^ 


Obiit  Damasci  tj-?  iS~^-£-  y*\  ^hXM  pLoii! 

iX_A_£  jj — j  X-=d^il  Xa&  X«^x  ^Jt)JI  JU^  |*l»^H 
^jlXUyi  <jlg-o  ,jo  olL=*  pj^M 

^*iLc«Jt  j  natus  ultra  50  annos. 

Obiit  Dalebi  ^  tX*^x>  c5Jjlj  jj!  ^.XJt  {S*^>  £**-M 

<5^  ^  ^.Xil  0“?  7+*  is-** 

(j.-?  &JUI  iuis  (j^_>  tX^sui  &JJI  sj&  ,j — ?  |V*aJ!  X-^ 

v,^0^  <5^"^  d~*X  <X*-^9 

iU^jJI,  natus  ultra  80  annos. 

Obiit  Damasci  jjUaJL,  ,jjXJt  ^-axAc 

^5<XjL*JI  ^A*wL>  ^<£.  ii-Ui  XaC  - 3  (5^**  c)*-^ 

^jlww-JUJt,  natus  annos  80. 

Obiit  Damasci  ,jj  ou^j- j  ^.arJ!  yi\  ^jX-M  pipo  tXxlJI 
^sL£jjo(XJ\  ^Lp*Ji  ^Xs.  jjj  Xa^o  ^  Lj^iwj, 

natus  annos  90. 

Obiit  Damasci  ^sx**-t  ^jI  ,joXJt  V£  p^XsU 

^iuXo jJt  ^LajiM  <jo  ,  natus  annos  90. 

Obiit  \L_jJ  ,joXJt  v^i  ^  <s»+£c-  (joXJt  o^ao 

* Jp  *JUt  jux  ^7t 


Anno  691 

Sultanus  al-Malico-T-Asraf  expugnavit  ^Jt  iodi*. 

In  principatum  Maridim  successit  ^  £>j\  j  l\ax.*JI  dUL*Jt 
*  iXotAwJI  dLLfit  Ijj  ^xbidl  dd+Jf 

Damasci  Yicariatum  adeptus  est  ^ajI  ,j.j  jjf  'y _ c  ^jyoYD 

*  (^scUaJt  (5^Ii 

Halebz  ^^oa+J!  ^i>-LAiaJt  (jIaAj  ^joXM  lj Lu*  ^jyo^H. 
Tabulario  praetorio  (c-Lccj^lt  iQ  Aegypto  praefectus 

est  ^\3  y**AjjJI  p-IXbJI  <^L|X  jjAwAj^Jt 

I  ^dli  i  ^  ^  ^3  X  AXav  ^3  I  [JN  bxJ  I  ^3 1  ^J>3  <A«  I 

21-' 
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Balebz  praefectus  est  aerario  et  Academiae  •al-:Ocrumjae> 

^  ^Sli LwJ i  (^o(^  tXAAup 

Obiit  Maridim  <XuuJf  dLUI  ^  fy>  y&Jt  d-UJf 

(j«-?  tj-?  <5)1*^  (jh3  (J..>y  viLUJi  ,j-?  ^5)^ 

*  v_^ci.Lo  (jjjjt 

Obiit  in  Aegypto  ^yo^f 

,  natus  annos  70. 

Obiit  Damasci  Jl ^  aJjf  Ju*  yi\  ^JCi  u^yt 

<Ax£.  ^  x-Uf  lXa^  J-CLoJf  u^yt 

^btXdb  p-Lwj^l  ^ _ ->Lo 

,  natus  annos  54. 

Obiit  Gazae  y^LaJI  ^.b  (j^-byi 

(Aa£  ^>t  iXaJUm  (_bdiJ|  Oj-w 

*  tXyu*  cX*-SXo  *JJf 

Obiit  Damasci  ^Co  (jcloa.  jj!  pto^l 

*  <^x^t  £>oLLf  ^siLciuJt  cX+^aJI  tXyc 

Obiit  Hierosolymis  <Aac  J^u>  jjt  Jesv*  ^Lc^f 

^UJI  cs£Jt  &jZ!aJ1  yo  tXf^o  jo  tX*-£^  ,j*?  a-UI , 
natus  annos  62. 

Obiit  Damasci  JudiJt  Jlxjf  jjI  jJt  Juu*  o^yt 

!>LvCO^(  v^/JslS'  ^SjUJI  2&JJf  t\/X  (J.-J  (J.-5  aJJt  i\ju* 

^ciuo  Jo ,  inter  annos  aetatis  50  et  60. 

Obiit  -al-Qahirae  (J^uJ  y*\  ^jJf  JLS'  (j^yi 

^  *U-?  «-UI  tU^  <x*-su>  *lg->  ^1 

aJJI  iuifi  iXt^jo  ,jo  aJJl  aus>  tX-c  jgJJu 

V^-?W  ^yt  ^«-yUd  ^  cH  ^ 

b^J.t  SJ^jJI  ,jjyot  ,  natus  annos  70. 


a  Deest  in  Cod.  b  In  marg.  scriptum  est:  zJjiXJI  ^y-yol  JU5^ 
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Anno  692 

Profectus  est  Sultanus  -al-Malico-l-Asraf  cum  exercitu 
Damascum ,  et  inde  regionem  Sisz  invasit ,  ac  per  deditionem 
potitus  est  'zsJJs,  et  Jj. 

Inter  Arabes  'Emiratum  obtinuit  fi>  ^3  &+sk.xi 

*  8  &AA ^.3  <J-dS  ^3  &K*Cl£-  ,^3 

In  Aegypto  Summus  Judex  constitutus  est  sLdiiJt 

pJii+Jf  cXa£  ^3  (J-?  iX+sd  (jwL.ajf  jjf 

Obiit  Damasci  y,  #  ft  viLUt  dLL*Jt 

d-UJf  ,j— ?  tX*^-*  ^j-dL*Jt  viU~Jt  £>y+£SjO 
<jO  ^t>Lw  ^  y^jf  |J*?  natUS  ann0S  57‘ 

Obiit  in  Aegypto  |V — A &  ^yc^f, 

natus  annos  80. 


Obiit  -al-Qahirae  xJJf  jjf  ^dJI  ^suo  sLdiiJf  ^U' 
(vXL^-l  ^Ajda^t  wS~w»_j  |^— j5  J  (jLxaJI 

*  iu^-d+Jt  ^IjcXJU 

Obiit  in  Aegypto  JuiaJt  ^dJf  u^y^ 

^t^cco  jj-s  y&lidJt  tX-d  <Xyco^  ^  adit 

^c^-djt  (5tXjt*JI  ^cLkJ!  4Xac  natus  annos  72. 

Obiit  Mizzae,  vico  Damasceno, 
tX+^u>  «JJt  <Xy&  JU^.  sLdaJt  ij-3 

^ 3  «-Ut  <\a£  C{J.3  iXAfc 

^UJt  dUcw^l  ^Lj,  natus  annos  71. 

Obiit  Damasci  ^  (J-sud  ^jJf  ^2  ^jy&Jf 

Ja^l y$\  Judi  ^3  tX*sd  ^ 3  fi^,  natus  annos  90. 


*  In  marg.  legitur:  ^-yot  fi  ^  tX*^. 

b  In  marg.  scriptum  est:  ^UaJI  ^  J.xai!^l  ^LLjJ!  ;  sed  conf. 
I4bu’lf.  Ann.  Mosi.  V.  p.  112.  c  Deest  in  Cod. 
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Obiit  in  Aegypto  Jlji+Jt  ^>1  ^jdt  £j^JI 

(p.£-  cX*-SA/o  tX^olck.  ^at  ^y-JeXJI  dL*£»* 

^j^.jLo.Jt  1^0^+^v.^J!  t5lt  tX+^-i 

,  natus  annos  62. 

Obiit  Bagdade  cX-*_^t  y^loJt  ^_at  ^-J.cXil  JU*"  y^yt 
cJ'"”?  cX+^Vjo  xJJt  lX^c.  &?•) 

jjo  y&laJt  lX^c  aJJt  iUs*  ^jo  ^UJI  cXajr  tX+a£Xx> 

^5^2-Xfl  jj-j  ,j-?  (j-J  cX^tyi  tU , 

natus  annos  83. 

Obiit  Bagdad;  ^  ^jJ!  JjJt 

(5^  ^J“?  (5AW^fc  v^*4^ 

,  natus  annos  67. 

Obiit  Damasci  g»jy*Jt  \J^  (J^ud  ^uiJt 

^yo^\  ,jU-L^  Up?3  \J~?  <A^£  y  tX^Jt  » 

natus  annos  77. 

Obiit  Damasci  yi*  ^j-sjJt  JUT  v^.^t 

^JLw-«tXJI  ^^4-c-^l  ^ys-^xM  yLw  (j«j  y^L-JI 

natus  annos  82. 

Obiit  jv^UJI  ^  tX*.s\x>  (S-U  ,^-woLl  ^j! 
i5AA^s\AJt  ^Lj  natus  annos  67. 

Anno  693 


In  Aegypti  et  Syriae  imperium  successit  dUL*Jt  jjUaJLvJi 

lX#-sa/3  jlxjl  ^-oLdl 

*  ^Lajf  ^pu  y&JI 

In  Aegypto  Yicariatum  adeptus  est  (j _ j ,  J, _ !f 

f  L*,Xx5^ 


Ibidem*  Summus  Judex  constitutus  est 


IS*' 


sLdiij! 


°  Aegypti  mentio  liic  quidem  in  Cod.  non  addita  est’  sed  conf. 
supra  p.  275  vs.  2  seqq.  (ubi  non  |**Jjdt  p,  sed  cX+.3?  ^j|  vocatur). 
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liJLsVf 

^L_j'  sLajJI  ^oli'  \j — ?  tX^£  l^-wtftJt  ^?tXH 

|VamLoJI  g^~*-  ^y-?  v_>Lsc^JI  cX^&  iX*-^  ^jt  ^jcXH 

*  ^xiLiJt  v^aX>  ^>Lj  ^5j-o-J!  ^yo^XxJt 

Ac  Damasci  <Vt<°  xJJf  tX^e  ^  ,j~}  jJt  ^cX?  slxaiiJt  ^^-olj» 
XcU-=>.  (jo  «XJt  Jju«  (jo  (V^t  ^.tXft  ^jol 

*  (5^li  ^jLXM 

Occisus  est  Tarugae,  vico  Aegyptio,  viLLJt  ^Ua-LJf 

^^LoJI  ^,...<1  »._ It  5 

natus  ultra  30  annos. 


Occisus  est  -al-Qahirae  M^tXo  ^jJ!  ^cX)  ^yo^if 

jJL  xiUl..J|  v^Lj  ,  natus  ultra  30  annos. 
Occisus  est  ibidem  ^tL^UcJt  pJ.£.  ? 

natus  circiter  50  annos. 

Obiit  Damasci  sLcXt^Li.  tX*jsu>  JaiU.1  dLUI 

sLco  ^ sl«Cw  ,  natus  annos  67. 

Obiit  extra  Damascum  ^ _ ?|  ^jJt  i,  d  .g  A  sLaJiJI 

sLaiiit  ^aU*  lX*-SX^3  xJJt  tX^c 

<5^5-*“^  ^  SOLa^/  (jO  (JO  *X+a>J 

^LxJI  ^v-g-^t  5  natus  annos  67‘ 

Obiit  i\+^jc  iX*£\x>  ^.jJf  iaiL>  Xo^XjlM 

iS&A=U  ^UauJt  ^wwo^LftJI  yaj  j->! ,  natus  annos  78. 

Obiit  in  Aegypto  pjtfysf  (J^suvt  ^  ,_^Ldl 

^jLyy&Jt  tX*^X0  - J  <X— ♦—^■■1  C^~*?  ) 

natus  annos  81. 

Occisus  est  -al-Qahirae  <Xy&  ^_;d  ^jJt  ,j**»co  v_*£*LaJf 


Hoc  anno  successit  in  locum  ‘Ibn-Ganurae  (vid.  p.  282  vs.  9  scqq. 
et  hujus  pag.  vs.  4  seqq.) ,  atque  anno  695  ipsi  successit  ‘Ibn- 
Daq!qi-’l-:xd  (vid.  infra). 

«  In  ipso  textu  est  cXaj- 
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w  It  'i  ^j|  ^  cVa.5^0  &AJI 

^iJLwJf  (job,  natus  circiter  60  annos. 
Obiit  Hamatae  ^  tX+^o  £83  ^jLwJf 

<£y+^l  yy>  ^  u*— 2)^  tX^sx«, 

natus  annos  77. 

Obiit  aJU!  tXxt  tX+^-o  yi\  (jjjJI  ^£> 

4  ^^a^bdt  tXs-Lo  iX^SX^O  jj.jf 
Obiit  in  Aegypto  t5lc  y*\  ,j->jJt  o^co  idxA^wJt 

C5^  CH  c^"***1^  cH  (5^^  viH^ 


^^yoit  ^.sb,  natus  annos  67. 

Obiit  Damasci  adJt  Ju^  j-ot  (jojJf  ^<X*aJt 

*  (5A^Jf  <jo  <j-yi£.  ,jo  |JL^  ^  J-ubt  <jo  d^s^jo  ,jot 

Anno  694 


Aegypti  et  Syriae  imperium  devenit  ad  JUbJf  ^UaJLJt 

Jt  UboTJ^bJ! 


i5;r^ 


In  Tatarorww  imperium  successit  t5^j£  ^  ;<iOi  ^Uit 
*  ^b^yXb^  ^  jik  ^  ^Abo  Jj-jt 

Quem  mox  excepit  ^  ,j^f  Oj^uo  o!)Li  uUJI 

*  ^  ?J-i=  cH  cK  '-A>l 

In  -al-Jemams  imperium  successit  ^  o^i^t  dUUJI 

b— t  « 3  ^j»«XL*Jt  viLb-Jt  ^j.3  oLwwjJ  ^.£b.*Jt  dLL*Jf 

*  a  Jy) 


Principatum  Maridlm  adeptus  est  ^\ _ c.  ^j^oA+Jt  dUUt 

: _ *  bpy  ^ 

In  Aegypto  Vicariatum  obtinuit  <j->  jJt  plw^-yo^t 

Inter  Arabes  Emirws  factus  est  -  x  >Atf  ^  i  I  ^  j,  ^yoS)| 


In  marg.  legitur:  ^»*jJt  v-^s-Lo  dULJt- 
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d*?  d~?  d“?  vd“*  e^  <5^ 

*  Hxajj  ,jol 

In  Aegypto,  cum  Nilus  non  exundasset,  per  agrorum 
sterilitatem  fames  exstitit. 


Occisus  est  in  tractu  Mugams  ^  Ubi  ^  ytizuS^UJI 

*  d*  d"? 

Occisus  est  in  regione  Hamadane/m  ^  ,<54?  yUJi 

*  <j-? 

Obiit  ^ju"  XxJjb ,  in  -al-Jemane,  ub^;  y&Jf  dUU-M 


**«**) 


d — ?  <5— ^ — fc  d”-^ 


-0 


Jf 


vj»4jJ|  natus  ultra  80  annos. 

Obiit  l^_9  dUUI  <\axuJ|  viLU! 

d— •?  ^-«o-mJI  d-UI  d-UI  ?l 

d“*  vS)l*W  d^  u^)**  d”?  ts^  <d* 

*  ^jJO^Uo  ^«^1-0 


Obiit  Damasci  ^  J^l  ,jJ-oJI  jj!  ^.dJt  o^i  ^UM 

i5-*<XSjf  ^  ^  ^  iU*j  d*  <X*^ 

^^xiLwJI ,  natus  annos  73. 

Obiit  Wasit*  jjJ-odt  jjf  ^.(Xll  y& 

d"?  d^  d-^  ^j| 

^-jtjL-ucJI  ^Ja»**lj_Jt  d-^  (Xt-Skl  >  natus 

annos  80. 

Obiit  Hamatae  ^  <X*^u>  j*jle  ,j->ddt  JLs*  w^UaJI 
jvsi  sUobJI  ^oli'  ^-3  ^-»X-  ^?t  d^^XM  (JUX v _ a.^UoJI 

^1  d*4^  is*^*  d?  d-**^  ^  d4^ 

d*«i«l  d4^  (5^0 U>  d>  xXJt  aUtf  JuaiJt 

<5**^  d  is^T10  vd^  d^T*6  d  7^°)  d  <5^  d 
«4AI  ^^JaJujJI  Si>l^  ^1  yelft  ,jo  <A*£?  d  *XM  <Xa^  d?f 
^J.|  ^  JolII  ^L?  ^yg-ccJI  >  natus  annos  60. 

Obiit  Halebt  ^3  J^ou-wl  ^iJLo  d4^ 


II. 


22 
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— 3  Jk  J  «— Ut  kxP>  — 3  JWJSXX!  ^ — 3  *-U|  iuP 

^  cH  45^.» 

natus  annos  77. 

Obiit  Mekkae  <j*LjiJt  jjf  0-s=u>  pLo^M 

ij-?  ^  is*'  cH  3-*s>jo  cH  »01  3+e 

^LsJI  ^1  ,  natus  annos  79. 

Obiit  in  Aegypto  Jl^sVjo  aJU!  Ju^  ^->1  <j->  jJI  ^  pLo^f 

*  l5<A.g-w.»Jt 

Obiit  ^ — 3  u>UfijJ!  tXxc  <X».<Vjo  j-?t  ^jJt)JI  <X^Vjo  j*x&U 
<j-3  oUyi  <A-a_c  ^saaJ!  t5-?^ 


Anno  695 


Sultanus  UbJc5^  JdL*Jt  vilUlJI  venit  Damascum  res  ordina¬ 
tum;  unde  ad  Aegyptum  redeunti,  ei  in  vid  nuntius  allatus 
est  de  rerum  conversione  in  hac  regione  paratd :  quare 
territus  Damascum  reversus  est. 

Magna  sterilitas ,  et  inde  consecuta  fames ,  multa  millia 
hominum  in  Aegypto  perdidit. 


Eodem  venit  'Emin/s  JjL*Jt  ^Lcjjs  cum  Ava¬ 

rorum  (xJLst^J^t  d^jdl)  circiter  decem  millibus,  metu 
Gazam  actus,  petensque  ut  in  fidem  reciperetur.  Concessum 
iis  est  in  Aegypto  et  Syrid  sedem  figere. 


Damasci  Vicariatum  adeptus  est  i 


JalaJf 


In  Aegypto  Summus  Judex  constitutus  est  SLAaJt 


cXAxj)  (3^^  uhW  (5-^ 


sLiJ 


Damasci  ^  cWJt  ^>1  jJI  SLaSJI 


cJLjVI  s^o- 
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(5-^  vj—?  CJ^  tX-«-»-t  J  S^a». 

*  &o!<Xi>  tX*-3?  ^j«?  iX*-2>| 

Obiit  in  -al-Jemane  ^ak*Jt  dUUt  ,j-?  y+&  dUL»Jf 

viLL*J!  jjo  v-A^/^-j, 

natus  prope  70  annos. 

Obiit  ^^LoJt  vibot  (^cXJI  ’j£-  ^o^t» 

Obiit  al-Qahirae  j_j!  ,jjjJt  ^23  sloiiJI  ^Ls 


<Xa*  cV.»jCVjo  ,^-J  jJ!  sLdftJ!  <Xa£ 

•MlJf  |V-dJL!t  jja  oLLs.  ^  cjli&jJI 

— *_J!  ^LjtXJLs  |*-S\JLt  ^jtjL^JI  ,  aetate 
provectus. 

Obiit  Damasci  JoLdiit  ^ — ?!  jjjJJt  O^-vi  sLaiiM 

ij — ?  A**  ^j!  vjya  w^IaiU  ^^l! 

JboitXs  <X*-s\/o  i  <X*^t  — ?  iV*.<V^  j4-C.  ^j! 

^3*iuo<X?  JJL*Jt ,  natus  annos  57. 

Obiit  Damasci  Ubj*Jf  yA  ^ jJ|  ko^jJ! 

^^JLX^jJ!  g2*yjjrf |  Ls\-L*jt  VJ ?  lU-w!  ?  jjU-Afc 

«Mi»  ,  natus  annos  65. 

Obiit  Damasci  aJUI  cUfc  ^j!  ^  jJ!  (5xscuo  ^.^LaJ! 

jj,*l  ^  ^y!  cH^  ^ 

yAkuJI  ^^aIjL!  ^5<Xu/^f  jJLw  ^jo  (j^Lb  ^jot 

ts^f  ,  natus  annos  81. 


•  Evidens  est,  hic  in  Cod.  per  nominum  similitudinem  non¬ 
nulla  excidisse.  Nempe  pro  verbis  quae  nunc  offeruntur: 

J*  ^5^-i-^! - jj-JtXi!  sLoftJt  , 

sine  dubio  restituendum  est: 

JuLai!!  ^?l  ^tkJ!  o^-w  HLdiiJt  ^aoU  Lo^fc 

«iiij  ^  ^j‘^1  ^Lxi!  —  y^AjJailt  vj«wJU.  De  Sarafo’ddlno 

vide  paullo  inferius,  vs.  hujus  pag.  12  scqq.j  de  Talqjo’ddmo  ad  a.715. 

22* 


I 
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Obiit  ‘al-Qahirge  *JUt  Jyx  ^  |*^*j 

A5JLjJ.t  v1^  cH  natus  annos  92* 


Obiit  Mekkae  ^  &+s&x>  aJUt  Ju^  fLo^f 

(5CJ(  ^  T^5  <5-^ 

^aiLioJt,  natus  annos  62. 

Obiit  Damasci  ^  Jl*^3uo  «JU1  <\ac  ^sf  ^jdl  ^.U 

jL*Jt  j*ik**JI  <Axc  JwojUI  jJ!  oL^xct 

,jj  (5lc  jjo  aJJI  *a»  (jJ  tX+££U>  (jo  aJU!  tXxc  Jjlw  a,jjf 
^.AjUJt  (5J-o^»J|  j4kjl  >  natus 

annos  85. 


Obiit  cV* <Ac  Lxiit  o^jm  ^axcJI 

Obiit  -al-Qahirae  ^v  .*  e*-  ^wwL&Ji  ^_j|  ^jcXJ!  Jx»  ^amJ( 
o^w^H  ^g-oLaJf  ^-Lc.  ' 

^ImwuJI  csle  jjJ  J-oUi(  ^UJI  ^  tX+^f 

°igyajli  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  in  Aegypto  ^  ^  (jaa^  ^  ^.ddl 
^^ajf  (jtjjJt  ^  tX*scoo,  natus  annos  90. 

Obiit  LjjbSjJI  «X-A-fc  jJ-J  tXfJt  ^JLwJf 

*  ^UJ!  ^^o+JI  v-i-U». 

Anno  696 

Aegypti  et  Syriae  imperium  devenit  ad  dULJI  ^1  U1...M 

*  (£^*OA+Jf  jyaj+il 

In  al-Jemams  imperium  successit  yji  d^Jt  dUUI 

*V>"> 

•  Deest  hoc  in  Cod. 

b  Sic  in  Cod.  scriptura  est:  restituendum  videtur  vj^coilh 
«  In  marg.  scriptum  est: 

6  In  marg.  legitur :  v-a^Lo  cXj^JI  viU^Jb 
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In  Aegypto  Vicariatum  adeptus  est  |y>  (jJtXit 


Cui  mox  successit  ^Jms  w«L u« 

Damasci  Vicariatum  obtinuit  ijys\jci  v»oju* 

¥ 

Damasci  Summus  Judex  constitutus  est  ^Lot  sLdiLlt  C5^U> 
jj-JtXit  iX*X  ^UJI  ,jj  jb+Jt  j-?t  ^.tX)t 
^  tXf^t  ,jo  tjbjt  ^  (j-J.tXM  pbt  e^5 

*  ^UJI  pJjXM  <Aat-  ^  tX^s? 

Obiit  -al-Qahirae  u»aAa.  ^^dJI  sLoiiJI  j^ob' 
pXblt  c5-tuJd  ^-wutXa+Jt  \jPy^  <Xx£ 

iu^-o-*Jt  ^bjJb ,  natus  annos  65. 

Obiit  Halebe  Ju^fc  ^bt*Jt  yil  ^jjJt  ^b’  sbdiJt 
tj-?  <X*^Vjo  xJJt  tX^fc  7^7*  j^biJt  ,j.-j  ^4>UiJl 

15aaJ.|  ^  v;^yt  tXA*  ^  j^X)!  ^t, 


^yaxj  I 


natus  annos  73. 


Obiit  Halebt  ^  JbiJI  ^  ^jJt  (jmjuJI 

(5“?^  (5^7  4X4-^-«  aJJf  tXx&  (5~?^  (^H^Xil 

^  yoUJt  <Xa*  kJUI  i us&  <jo  Jujt  cX^sJuo 

yalk  ^  *1M  iutf  iX^tjJt 
^b,  natus  annos  78. 

Obiit  Damasci  ^  tX*^l  ,j*LjtJt  yt  ,j~JtXJt  y^JL^Jt 
(5&^jodJI  v^Juoi  ,jo  v-dlcJ!  tX^ft  ^  (V^j!  >  natus  annos  74. 
Obiit  Mica  jjbta.  J-»oiJI  y~s\  «*Ly<5  lub^-wcJ! 


<5***^  U"-?  ‘X*-^  cH*  <X-x-fr  jj-J  <X*£U> 

j^UcJI  1 5  natus  annos  77. 

Obiit  al-Qahirae  y^bjiJf  y— ?l  ^dJTjUj  JaiUd 
^joLbJI  (jjb  *JJ|  <Aa£  <A+SX^> 

Xj^oJI  ^bdJb  ^bdLSxJf  natus  annos  70. 

Obiit  al-Medlnae  Jux  tXo-SU  y^\  ^jjJ!  oiaXc.  rU!^j 
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o 

natus  annos  71. 


Obiit  Mekkae  Jl^uo  xJUf  Jux.  ,j-j  jJt  pLo^f 

(5^ 

■^o  ^  .vJ(  ^ui,  natus  annos  63. 

Obiit  Damasci  ^  <X*xd  yJ-uJt  yi^  oU*« 

•^TjjcjwwJt  ^ix->  ,jj  <5JLa  ^  <X*£U>,  natus  ultra  70  annos. 

Anno  697 


Loj  ^ssuLw,  m  regionem 


Ablegatus  est  ^UaJLJ!  tX^  ^oLJt  dUUJt 

dUUf  (jam  a*  094  imperio  exutus)  -al-Caracww, 
ut  ibi  tranquille  habitaret. 

Expeditionem  fecerunt  exercitus  Aegypti  et  Syriae,  du¬ 
cibus  ^tXJI  ;t>9 

( yjuo  sL^Sfc  V. 

Slse,  magnamque  Armenis  cladem  intulerunt. 

In  Aegypto  SUiftJt  ^U'  constitutus  est 

^sl  JoLdiJt 

Damasci  vero  filius  ejus  ^  tX+s»!  ^UJt  ^  jJt 

^  - (^jLoaJI  sl^i.p  H  ^aoIj 

Comprehensi  sunt  et  in  vincula  conjecti  Jl  ^ ,-Lf  «jJLaj, 
viri  principes  y*  ^jyo^t^  ^loJf  b^5^i?  (j-?<XJt  y Jo  ^jyo^f 
*  sLw^JU-w  ijh+m  (>5^4-~t(  dLot  ^JtXM 

Aufugerunt  ad  Tataros,  et  ab  horum  Imperatore 
in  clientelam  recepti  sunt,  ^  -cv  ^  v  ,_4x ,.,  ^yo^M 

U.BA*v^AX^t^  (^-wJ0<Xa  X^hl.wJI 


In  marg.  scriptum  est: 
In  marg.  scriptum  est: 


jyV!  3  JiL-Vl  8;0.  v  295 

a-ojl  ijjOj  ^yfcliaJt  U")^*  ^tiXdwJl 

_ 

Obiit  ^y>  Ll,  <v^  xJUt  <Xyfc  jj!  JU^-  sLoJLM  j^aoI» 

«JL*  ,jj  xAJI  yd  ,jo  (JL«  t\t^u>  (5x3UJ! 

HUsu  pAi>t  ^xiUJt  d-*atj  <j-d  ,  natus  annos  93. 

Obiit  Damasci  ^sut  y\  ^j-j  jJt  jJ co  sLoidl  ^U* 

«■**  U«W*M  ^  (5^°  ^ 

lsaJi^i  ^^yaJi  Uax.  ,jo  «JJt,  natus  annos  68. 


Obiit  prope  Halebwm  ^jLg-&Jt  ^s\JLu»  |JLe  ^juo^lf 


LiJf  lA^aiiaj 


Obiit,  a  datans  occisus,  t5_JLi.|^UXi  ,j->tXJt  ub;u.  ^yo^|. 
Obiit  Damasci  jLjiJt  ^jJt  gyucJt 

^UJI  ^>1?  A+sZjo  ^  ^\  <jot, 

natus  annos  66. 

Obiit  Halebi  V-OA^t  JJt  <Xa£  jJI  |»JSVj  ^JUuJI 

cXaam/  p  "*T  (5^ 

^3wU«Jf  c\xxw  <jo  jAob  <j*p  A+&J0  Jjo  t>JL« 


<-A-bs3o 


natus  annos  88. 


Obiit  Mi^n  ^  '-aaw^j  y*\  ,jojJI  ,j-^  ^jl&JI 

*  j^tXE  ^a*«J(  <X*-S\A5 

Obiit  in  vico 

\Sjl.f  U  (5JLa  ,j->  jjj  ^^uaJ.1  ^1 ,  natus  annos  77. 

Obiit  Damasci  ^  pile  ^  xJUt  Ju^  y\  ^jyciJ! 

,  natus  annos  53. 

Obiit  Damasci  yyj\  dux  t\*£!Oo  ^_o|  jJI  ys.  ^juoJ! 
^^-oJI  (^A?LJ!  ^dlddui!  ,jUa^  ^-p  p-Jjdl  ,^-pt  j^pl, 
<5^1  ,  natus  annos  63. 

Obiit  Damasci  ^«p  tX+^!  (jaLajlJI  y I  *— ?l .^..co 

^Iaa^-I  &+XJ  ^J—S  (V*A4-^  dux  ,^p  dyx, 

natus  annos  70. 
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Obiit  ^y—}  | i\a£  i)^i|  y — ■? t  0^»w 

“JyjJUJt  ^jLg-wiJf  (^tXxjLIt  aJJt^ai  ^  iX-»-SAx  tX*£Xo 
,  natus  annos  81. 

Anno  698 


In  Aegypti  imperium  restitutus  est  y^LJt  dUUt 
*  ^LLJI  ^SG  ;yaxjl  dLUt  ifo  «l  MA.Jt 

Ibidem  Vicariatum  adeptus  est  oLu*  ^x^lt 


^5;r°- 


uJt 


Damasci  eandem  dignitatem  obtinuit  ^dJt  JU=* ^yo^t 

Et  Hamatae  ^jiJLwwf^j  ^JtXit  yM.xo  ^ax^I* 

In  Aegypto  sLajiJI  ^oU  constitutus  est  yj\  ^  jJt 
gXxJt  <Xx£  ^y—J  cX^f  irW*-^ 

Damasci  vero  ^UJt  ^wJ-I  JoLoaif  y?l  ,jo  jJt  pL**. 

i  A»">t  ^JtXJI 

Obiit  JuJ-l  RxJUu ,  noctu  occisus ,  dUUt  ^UaJLJt 

(j^^f  natus  ultra  40  annos. 

Obiit  Hamatae  ^uL*J|  viJUL*JI  ,jo  O^sXo  dULJI 

Ojjf  Vi)-^  sL&XfcLw  ^-*-£  ^yj  iX^SVjO 

sL».**w  v^^Lo  ylj^jo  J>Lci  5  natus  annos  41. 

Obiit  Hierosolymis  viJLJL-f-Jf  ,j_>  ui-wjj  iX=^l  dUUI 
JjbJt  viLUil  ^  [»Kt  Jl  dUUt  ^y3  ^-oUJI 
ijfj^x  ,jo  ^ys  o^jf  7^?»  natus  annos  70. 

Obiit  -al-Qahirae  ^oUJU  y&uo  ^  jJt  v_d ju*  ^ye^lf 

*  ib^AaJf  ^L>  jJU  aUiaJLwJI  »_ajU 

a  In  margine  vocatur  ^7^* 


5pt>- 
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Obiit  in  carcere,  JuJd  ibJJL?,  ^tX?  ^yo^lt 

^LL^Jt  ,  natus  annos  70. 

Obiit  Tarabolose  ^_Sl_j  ^.Lo^JI  dLyd  ^c- 

^  ywXj  i^.fa  }  RAiiXw-i  f 

Obiit  Hierosolymis  jJJI  ^ _ d  ^jJf  JL* *>  Lo^LaJI 

I  lj  f  I  i  Lj>aX/^ 

v5®^  ,  natus  annos  87. 

Obiit  in  Aegypto  & _ A _ Jf  ^Jjf  *>l$j  Slc^UJt 

yw L^^aJ f  ^ 'y**c' . -^  ^  ^ i  ^ » v*^ 

,  natus  annos  71. 

Obiit  Damasci  yL*  yLujJt  ^-yof  v^Loil 

^AmLxaJI  xAJt  &A0  pJU,  j^jO  tXfr^^A3 

^iuXojJI»  natus  annos  54. 

Obiit  Damasci  ^  &jy  UJi  ^ \  ^  Jjf  ^s3  ^^Loit 

^yi  ioy>  <jo  ^Uauo  ^.jI,  natus  prope 

80  annos. 


Obiit  Bagdacb’  ^'L  jjjf  ^j1  ^  jJt  JU^  ^XyccJ? 

^y|  &AJt  cXa£- j  natus  ultra  80  annos. 

Obiit  Damasci  Ju.^  b^j.j  ^  r  (yais».  ^oLi 

^  2S-UI  tU*  ^  ^ 

^iLcXojJt  ^UaJt ,  natus  annos  93. 

Obiit  Qarcacb'  ^  aJJt  Ju.£  ^jI  jjotXJI  ^Jo  pLoVt 

^UJL*  ,  natus  annos  84. 

Anno  699 


Syriam  invasit  Tatarorwm  Imperator,  u,)L^  c^UJf 

y^  (j~?  ^  ’ et 

..  • 

*  Sic  corrigendum  visum  est  pro  quod  in  Cod.  exstat. 
b  Deest  hoc  in  Cod. 


II. 


23 
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prope  Emisae  urbem  in  valle,  dicta  j^+JI 

proelium  conseruit  cum  Sultano  Aegypti,  -al-Malico-VNagiro. 

Quo  profligato,  Tafare  ipsa  Damasco  potiti  sunt. 

Viri  illi  principes,  qui  a.  697  ad  Tataros  aufugerant, 

(J.5AO  ^mJ^AJI  ^yo^H 

^yelkJI  ^.CJI  y^L  ^jyo^  nunc,4 

his  relictis,  Sultani  gratiam  repetierunt,  et  ab  hoc  benigne 
recepti  sunt. 

Litterae  Sultani  -al-Malico-’w-Naciri  in  Syriam  venerunt, 
quibus  incolae  incitabantur,  ut  quantum  maxime  possent 
ad  bellum  cum  Tatarzs  instaurandum  se  pararent  et  instrue¬ 
rent.  Mandato  satisfactum  est. 


Ualebe  Vicariatum  adeptus  est  y^-co^y a 


■vt 


Hamatae  idem  munus  obtinuit  ^yoVl 

Damasci  sL-o-Jdl  ^oU  constitutus  est  <Xyt  ^st  jjf 
<X-jLL  (Jy^f  jjodJI  <jLa^  ch? 

*  ^xibwJI  ^jUXli  Xtb.:*.  &JJI 

Itcmque  in  eadem  urbe  <X^s?  &JUI  <Xyc  ^jJI  y^*-co 
(X-\a  1  I  ^cXM 

*  y^Aj  ^XcXotXJI  ^Lsa^J} 

Obiit  in  arce  yjjjJI  jJL*  ^yoVt 

^LoJ!  natus  prope  70  annos. 

Obiit  Tarabolosi  ^3b  ^yalj\  ^>S  yyjjJt  oLyu,  ^y«Vf 

yvjb,J  AaIoXwJ  f 

Obiit  al-Qahirae  ^  JU+j|  jjf  pLo!  ii  Laidi  ^L* 

i  cXf i  |* bo I  yyj  -I I  cX*^—-  L1 1  i  ^ cX». I  Ld I 

^ydi  iXf  ^v.j  <x*^?  ,^o  cx*^t  ^  J.L.JI 

^cXoJo  pbl^l  ^xiLwJf ,  natus  annos  46. 
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v^J  fyj' Vf  kJjiJ  g 


Cecidit  in  proelio  cum  Tatam  conserto ,  SL*i.eJi  ^cLs 
^b’  ^^-^baJt  ^yJ  ^y**b*l  JoUdjJI  y-d  |*Lw^. 

^yj  ^  «}*■"  iX-  t 

(j^XoJu  yS^bLt  ^fjJ!  natus  annos  68. 

Obiit  Damasci  tX*2£U>  JUt+Jf  yjf  ^yj  jJt  ijfiy 5  sLoJL*!  ^b 
jv^  ^aLjdt  cXt-sX/a  ^u-tJt  Jj-£-  ^UJt  ^jot 

^2 I  ^yj  cXi t  j tX-^-AO  b&J  1  ^y  ^  I  j*^ Lv.*j I  I  ^.y.5  iXi  1 

1^  ♦  ■  I  <Xyc  yJ  bw  ^2  f  tX*  f  i^>~  b  bsi.1 1  |  ^y*2  (Xt^1  cX^- 

^  iy^-  ,j-?  ^^bJl  yy?f 

^wJ  1.^^  ^  wd  I  bb  ^ . y*2  ^ .  y*2  cX i  I  ■ »AmAaAm7>  I 

f^bssJI  <5^jyS“f*^  tA-yy^ 

HU^\_j,  natus  annos  77. 

Obiit  in  Aegypto  Jux^l  tXAJt  yd  (jojJt  xl*^  (jmajJI 

Oy»CO  ^yJ  tXtc*-!  (jjjLajsJI  ^st  ^«y-ScXJt  ^.b’  (jAAAjyl  ^yj| 
*  ^ybU  jbXif  <Xa«-"  ^  <X*^?  ^yJ  iXf&Zj  J^iflJt 
Obiit  in  Aegypto  J„_*_~>|  yjf  ^yjjJ!  *>%&  -Ic^t 

^yj  v^bCyJt  tXxc.  tX^^U)  ^>f  (j^tXJf  ^.b*  sboftJt  ^ob*  ,j-}t 
o— o  ^yjb^x£*iJt  ^o^beJf  yA*bJt  ^j(  ^yj  oLb> 

*  ,c*iUJf 

_ _ tS 

Obiit  Damasci  ^  <X*^xx>  yj|  ^jjf  obgj  pbo^t 

^y— 5tX-M  t«b)  b^bi-f  ^yj  ^Sm/^2  ^y-ujLs\»Jf  ^yJ<Xil  «>bgj 
t^yyy»^t  ^tpyylt  <X*^\ao  ^-2  L_aAwyJ  ^yj  cX^-sx^j  &AJt  lXa-c. 
(^iLcXojJt  ,  natus  annos  61. 

Obiit  Damasci  J^sxo  *Jjf  <Xa£.  yjf  ^yjjJf  yw^co  ^oU.H 
(^jb^-bw  ^OyJi  j^.cXJt  5 bwAJtd f  (^ob  ^y_'f 

^  ^Is&j  ,jO 

Obiit  Damasci  ^_a_^yj  ^y.wb^^.4  yj!  ^yj^XJf  «--1  ^  ^  lj?^ ( 
^b  ,jo  tX^su)  r;ixjt  ^.'f  ^tXil  sLajjjf  ^b  ^_'f 


In  marg.  vocatur  ^xb.1  ^yJiX-1!  ^liL1!. 


23 
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cXa£.  iX^-SAX!  *AJt  iX-yC  iXJt  JlfS»  sLdjijf 

5Llm^I|  _ ^L..p  &XJ!  lX-vc. 

^*iL&Jt  ^aJLsaJI,  natus  annos  60. 

Obiit  Damasci  ^yt  lXa^  cX*^A3  .ot  ^  jJf  JU*.  pLo^t 

<jUa£-  <j->  (J-?  |V*A*Jt  tXjx  ,jot 

*  ^jtiLwJf 

Obiit  a(j^AAll>Jt  Ju^t ,  fugiens  a  Talares,  ^lobH 

^Xjo  a 

^«.iLciJt  yCJjtJt,  natus  annos  82. 

Obiit  in  vico  t^li,  yLw  |^jLasJ|  yj\  ^.JcXJf  OwCO  ^*oLftJi 

yyi  fit-  (J^  ^ob 

Obiit  Damasci  ^  tX*^f  JudftJI  ^jJt  oyb  JU^Jf 
aU  i  &A^  I  ^ 1X4»^  I  ^*)Q  I  JLaS^ 

yi^tUty^L-^^  ,jo  2JJI  <Xa£,joI,  natus  annos  93. 

Obiit  Damasci  ^  lX*^uo^jI  ^jJi  ^Jo  ^a-&JI 

^  natus  annos  66. 

Obiit  in  pago  aliquo  agri  Damasceni  jj|  ^-yxJi 

^...X  aaXO^ ?  y  cX+^-f  tX-t-^A/o  &AJ1  cXa£.  j  natus 
annos  68. 


Obiit  Damasci  pjjtyf  ^  ^  ^jJf  JL&.  ^yiJt 

^4AAail  ^AA^yi  j  natus 

annos  93. 


Obiit  Damasci  ^  0^*1  ^  lotii  yji  ,joJ Jf  ^o!^i 

^yto  pAtfyt  vjo  ^aaaa  ^  (A_b_fl._^ ,  natus 
annos  74. 


Obiit  -al-Qabirae  jjo  <Xa*1  ^jo  <X*saaj  edJI  cXa^j!  /^a^JI 
"  c»> 

yjctJf  *JJt  cXat  ,  natus  annos  46. 


a  Conf.  infra  ad  a.  705.  Tres  ultimae  litterae  hic  in  Cod.  sine 
punctis  scriptae  sunt. 


dtyiVt  xi.o  (i, 
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Anno  700 


Tatar orum  Imperator  Gazan  cum  exercitibus  suis  denuo  in 
Syriam  venit,  et  tres  menses  in  ea  moratus  est,  incolas  mi¬ 
sere  vexans. 

Sultanus  Aegypti ,  -al-Malico-w-Nacir,  coegit  subditos  suos, 

—  w 

quotquot  Moslimz'  non  essent  (rJo  jj|  Jjsf) ,  certis  in  vestitu 
signis  ab  his  se  distinguere:  ac  Judaei  quidem  jussi  sunt, 
cidares  flavas,  Christiani  coeruleas,  Samaritani  autem  ru¬ 
bras  gestare. 

Damasci  sLa&JI  constitutus  est  .  d 

JoLcLftJt  ^yJtXd  |*Lw-=-  sLoiiJI 

<X»^I  ^yJtXJI  ^Uit  ^ 

Obiit  ‘ar-Ramlae  ^L-Lj  ^yJtXJf  £a_*« 

,  natus  ultra  40  annos. 

Obiit  Damasci  ^yeliajf  ^5ju|  JlJI  yz.  ^yc^t,  natus 
ultra  60  annos. 

Obiit  Damasci  <X^x,  *JU|  Jua 

iSaiLoJt  <5^£UJt  ^yo  yyaJu o  ^yjf,  natus  prope 

70  annos. 


Obiit  Haleb?  ^  «JJf  Jua  J^^suj  yj!  ^yjjdf  ^L>  ytXoJf 
^>JLo^|atXygx£Jt  ^yj  <Xy&  ^y.5  |WP>- Jt  tXyC. 

*  (5^^^  ^yj  ^yJ  <J***.yi  <XyC.  ^yJ? 

Obiit  Damasci  ^  J^?  *JJf  tU  y\ 

i^LL»J(  tXyc-  ^yj  i^LCII  iXyc  ^d  ^yJcXi!  Jl+s*  v_>AiaiU 

^UGt  tXyc.  ^ ,  natus  annos  64. 


a  Sic  corrigendum  visum  est  pro  X  d  ,  quod  in  Cod.  scri¬ 
ptum  est. 
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Obiit  Damasci  &JJI  cX~y~c. 

Occisus  est  a  Tatam,  extra  Haleba/w,  ^  jjf  t _ jL^co 

viLUb.  ^jL>  a . »X>  ^j|  ^  tX+^d  jj-IaaJI  yi\ 

’ _ v^t 

Obiit  Damasci  adJj  <A^fr  y^s-  y jf  ? 

«*Jl*Jt  ^b^x$*oJt  ^iubojJf,  natus  ultra  80  annos. 

Anno  701 

Invaserunt  copiae  Aegyptiacae,  duce  ^_jcXJt  tf-tj 
sUsao  XAiaXwJf  ,_bb  UbJ^,  regionem  Sls«,  ma- 

gnamque  ex  ea  praedam  abstulerunt. 

Regio  Damascena  infestata  est  magna  locustarum  mul¬ 
titudine. 

Iu  vicinia  Hamatae  grando  cecidit  ingentis  et  prodigiosae 
formae. 


In  Callfa/wm  successit  xiJb  |»Lo!^t 

iX*£>f  &Aj|  ^oL  jv^Lsxif  rUtfl 

-U*JI 


Halebi  sLoJdt  ^b'  constitutus  est  tX+sx*  ^ jJ!  ,jov 

(A+^Vjo  &AJ!  cXa£.  jt  jjjjJ!  ujLgb  ^oUJt  aJJ!  tX^e. 

IjS^l — CU^ff  ^»ob  tXx£ 


13 


Obiit  -al-Qahirae  &JJ|^ob  ^b^Jf  ^Lo^l 

^X*w  i  I  1  ^  1  ^ « y*-"  ^ 

b UJ 1  k  ^  lXXk-^J f  w^bx.w~tJ !  cX^vjJC^wb  1 

ie£\JJb  A^uCjlJ!  ^iXbiJt  (Jj-SV*d  ^ t>LaJf  ^_d 


a  Lacuna  est  in  Cod. 
u  In  Cod.  male  scriptum  est  ^ f • 
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1  ^ .  y~  lX  ig  $  1 1  ^ tX^AA^Jl  ^  . )  ^3  f  ^ 

Jv^5  ^.yJt  (jJJlr.  ^_5  &JJ1  Ju-c.  ^vj  Jvi  (jo  J_*_^o  ^.jf 

^  ti  aX.XX  &Xj  I 

Obiit  Mekkae^yo^f  (X+^~a  ^l*j  •_?!  ^>jJI  p-s^j  j-yo^t 

kX-wC  LaS  (  ^-Aa^^»X3  I  S  0  ^  ^  L  .  V.AVw^5vV— I  ^X-fc^V  I 


J|,  naius  ultra  70  annos. 


I^H-1 

Obiit  Damasci  ,j^  Jv^su»  yix^Jt  ^st  ^jUt  au*.^  pUo^t 

Jo-oU  iyuc^0  jJt  ^yc+JI  ^i>yjdt  Lsvj-J!  (Xsuwt  (JJ  ,jUi£-  > 

natus  annos  71. 


Obiit  Heliopoli  (j-jy-*wusaJI  yf  oyi  g-uiJt 

iXf-^i  (Xt^A  zJJi  <\±£.  (j^jJt  <J&  (j-M 

*  (^A^iSvJt  ^Aa j^Xit  ^jo  «JJf  cXa^  ^jof 

Obiit  Damasci  ^  Jc^t  ^>t  (jojdf  oyfc  u^yf 

>— XJ^if  tXxS-uJ  ^-3  cX+^V/3  cwLi  f  i^Ai  (JAM-w 


Obiit  «al-Qahirae  u^o  (j^u/lsx+Jt  ^-?l  ^jJt  ^xi£U> 
tX+^Xx>  ^Lc.  (jo  tX*-SU)  aJJt  cX-yc  ^jI  C>^ 

j>LoiJf  aV>  1| 


15** 


^>V 


Obiit  Mekkae  ^  Jk-^l  jl&JI  ^jJl  ^Lg-co  ^uXi f 

lX-fr~«<V_X>  (^f)-S\.wt  lX»-«£X/J  ^s!  ^JtX-H 

yWgJi  VVy^  ^  ^  ^  xX^Jf 

^LsjJt  JoL*Lo,  natus  annos  85. 

Obiit  Halebi  ^  j^tyt  tXx£  J^l  ^?f 

&-UI  (XjUa/  tX»Jvt  jja/LaxJI  tjJ*+XZ  ,_ 

^wuia-^  ^L-uiJ!  ^Lxlw  lX^I  ^o^oyf 

Occisus  est  «al-Qahirae ,  ^yyajijt'  cv>o ,  tX+^Xx»  ^  tX^I 


^u.1?  ^ 


rJ) 


natus  ultra  40  annos. 


a  vSie  rcete  in  marg.  scriptum  est.  In  textu  mendose 
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Anno  702 


1’a'far*  rursus  invaserunt  Syriam ,  sed  a  Moslim orum  copiis, 
primum  duce  ^33  Oju«  ^jyo^lf 

(jwJLjIjJj:  ,  tum  prope  ipsam  Damascum,  in  loco 
dicto,  duce  Sultano  -al-Malico-bi-Naciro ,  victi  et  in  fugam 
conjecti  sunt. 

Expugnavit  idem  ille  'Emiras,  insulam 

e  regione  urbis  ^Jaj|  sitam ,  et  Francos  qui  eam  te¬ 
nebant  ,  partim  occidit ,  partim  cum  ingenti  praeda  captivos 
secum  abduxit. 

Terribilis  in  Aegypto  terrae  motus  accidit. 

Apparuit  in  eadem  terra ,  ex  Nilo  egressa ,  et  mox  capta 
fuit,  bestia  mirae  formae  et  magna,  ^s\Jl  appellata. 

Ibidem  sLojiJt  constitutus  est  jJl 

*  ^xiLciJi  ^^+^1  ^yj  «-UI 

Damasci  idem  munus  obtinuit  y^LuJf 

x/o  |  idJ  1  i  tXi  t  D  U&  cX »  N 1 

JbyJLsu)  (jo  aJJl  jJLw  |3LuJt 

*  ^.yUjdl  ^yJoJo 

Obiit  Hamatae  ,_3b  Uux5"  0y>  jJt  y-yo^f 

jjL+^vo  xiUJL...  ff ,  natus  ultra  50  annos. 

Obiit  -al-Qahirae  ^  »3^1  ^b 

^^2j0  ,J~?  i^y^  ^y-w^vJf  ^y_JtXit  tX.SX/0  ^yii 

^3LaLw-Jf  tX^jJI  (Jj.Ai'3  3^^  y-yg-*J|  ^5yAAftJt 

iu^L*Jt  ^btXJb  j3LsAit,  natus  annos  77. 

Obiit  Damasci 


Obiit  Damasci  cX*2£>  *JUt  Jux  y-sl  ^yjjJf  j.jyot  ^^Lail 
(^y?  yc-£  ^y^  (iLftJl  j^y^tXJf  (V^  ^.yji 


sbJt  j 


jJt  >-ob 


dty>Yt  ^5^  3.  Hjj- 


300 


JL 

JUX*. 


annos  55. 


joJwJI  ^5^!  J^Ls>  ^—3  <A^UI  Juc  natus 


Obiit  Damasci  ^  cX^xd  (jA/jdt  yi\  ^><XM  JUS^ 

^joLj  yj.  ig  Hk J f  tLo^ww  tA**d  Oj+^&jo  ^y-?  («5^^ 

-x>dJf  ;ULd!  ,  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  in  vico  ,  ab  oriente  Halebt  sito,  ^x  ^y&Jl 

^JL^U  X  ^IjJLfc  ^  ^L^o,  natus  circiter  40  annos. 

Anno  703 

Copiae  Sultani  Aegyptii  incursionem  fecerunt  in  regionem 
Slsz,  magnaque  praeda  abducta  et  capto  ^tX+x.  Jo  redierunt. 
Gravissima  lues  in  Aegypto  et  Syria  equorum  genus  invasit. 


In  'jUdiarorum  imperium  successit  ^  sjyotjvx  jjUdf 

*  ^  O*-  O*-  ^  ^ 

Hamatae  Yicariatum  adeptus  est  (jjjsxo  ^jjdl  oLu^^yo^H 


Obiit  in  regione  urbis 


uj 


ir": 


&)? 


a 


uv 


Jf 


viLL°  ^3  jXlb  ^3  L*j|  ^yh.^\ 

,  natus  ultra  30  annos. 

Obiit  Emisae  ^*jsdf  dUd  ^jjdl  y  ^jyo^ft. 

Obiit  Damasci  *JJ?  dux  <A+^oo  ^jjdt  ibo^jdl 
^_voL^sx_J?  v^dax  ^AiUid!  aJJt  cXa£-  ^yj  ^^y 

,  natus  annos  70. 

Obiit  al-Qahirae  *JU|  Ju-c  yG  yj\  (jojdf  ii  ,_*xLdl 
<A-*j£U>  ^yj  tX*x^  d^xa-o  (jocXJt  y  s_yxLfidl  ^yd 
^yjts  ^jyg^cJl  ^^iA+Jt  yr>  ^yj  <X*^\jo  ^  dJlx 
^aJLsxJI,  natus  annos  80. 

Obiit  Jl+x  ^yj  |*Ax.y  t  (Axe.  tX+&~a  yd  ^yj<XH  |*Lo^f' 


*  In  marg.  appellatur  ^Uajd!  ^jJt  JLAi 


24 


< 
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i  oU&j-M  cXa*  (5^ 

<*JlJjL3  ' _ ^  fa.  ~»  ^4-LJI  dy^>  natus  annos  88. 

Obiit  ^_>  i\±^jo  1X4..^- 1  ^y3  ^ 

J>^ 

Obiit  -al-Qahirae  lX-+_c.  ^3  <X^&  ^ 

*  C5*y^"^  ^  ^  ^5^^ 

Obiit  Damasci  ^3  J<&  ^jjJI 

*  eMy°  tj**?  cs^  cH> 

Anno  704 

Venit  aci  Sultanum  -al-Malico-bz-Nacirwwa  legatus  a  Rege 

^  <j~>  vy^--  ^  '-jLwy  vy^  y* 

tojjL*J! ,  cum  diversis  magni  pretii  muneribus. 

Ad  eundem  venit  Dominus  Doncjalae,  dono  adducens  mul¬ 
ta  mancipia  et  jumenta ,  petitum  auxilium  contra  hostem 
suum.  Cui  rogationi  ille  satisfecit. 

I11  'Emiratum  al-Medlnae  successit  ^  jjf  ^-ob 

*  2-SXjWw  ^y 3  yy^oJuO  ^oLc 

Obiit  Miqn  ^ 3  <A*sax>  xllf  jj|  ^yo^)t 

^ ..3 1  tcX— &-JI  yj-jf  'O^.-au 

^  i.  ^  yA  ^  nd I  ^ 3 1  '•Q  y*3  cXjtw 

^JbubU  ^Joo^t,  natus  annos  67. 

Obiit  al-Medlnae  &sui  ^jo  ^b=*  y+jo^S 

^  W^AaJ  t  1X4J I  ^<W  t  ^AAiwO»  I 

Obiit  Jsbyb ,  extra  al-Qahirara ,  -LS-? 

— *aJ!  <Aa£  jj! 

^  dJI  (ViSAj  «Laidi  ^i>b‘  tX+^V-X)  aJJ!  lXaX;  b^jf 
0  X-UI  Ra£>  ^y3  iX+^JO  ^3  aJJl  iUiC  ^y3  tX+£ad 


a  Sic  in  marg.  scriptum  est;  itemque  in  SjjabJf  ^b^LXM  ex  Cod. 
374:  in  textu  offertur  ^aaJcJI.  b  Cod.^j|.  0  Deest  hoc  aJJ|  in  Cod. 
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viltvjVt  xtjl}  ^  vil^Lw/Vt 

^jy£.ciJ|  JyJisJt  ^t  ^  t>-.^l  ^t 

<5**^  <5*^  |*?^t  ,  natus  annos  72. 

Obiit  Micri  cX^t  (jaLvsJI  *jt  (j-s<Xit  v»^5>LoJf 


■_.»■  ^ _ 3  J.+&vo  xJJt  <Xa.c  ^st  (j-stXJt  ^-^Loil 

jjy$A*Jt  |*A-Lw  t>4^  (Jv£  ^AV^-t  ^yJ.cXil 

*  ^5^-v2.<Jf  iLs.^L 

Obiit  Mekkae  Jl^sxo  jbuil 


<X»r*t  ^»3  (XtJvLo  jLj  ^-jI  ^^^^vXJt  v™/Xsj  ^X^y^Lt 
^^-^La  ^-.a  -g- ■/<.'<— Jt  j^Xjt  {gjjjjdi  ^w^siit  ^^AA*^-t  c\*.'*IVjo 
^^LLwJiit,  natus  annos  68. 

Obiit  Damasci  J^_c  ^j^wJ.5  «yt  ,jj<XJI^3  ^><X^*Jt 
(5JL^t  JwOj^Jt  j^vij  t>yu*jo,  natus  annos  70. 

Obiit  Damasci  ..jt  ^jojJt  ^ — o — tt 

3  tXs — ^X/d  ^_>  i^i_A_k_JJt  v\a.c  J.^sx^o  ^st  ^j<Xit  ^<Aj 
<5^-*^t  JjXxJf  jJL^mJI  ^<\/JLJf  &XJt  y£L>  ^  cX*-SX/C, 
natus  prope  50  annos. 

Comprehensus  est  ob  religionis  contemtum  ^-j  tX*^1 
|^yi-  In  vincula  conjectus  et  capite  da¬ 
mnatus ,  primum  quidem  fuga  se  servavit,  post  aliquod  vero 
temporis  intervallum  Damascum  reversus,  et  mortis  senten¬ 
tia  in  eum  renovata  est. 


Anno  705 

Expeditionem  suscepit  ^^i^t  ji^sf  ^jJt  JU^  ^yo^t 
^3-ci^oJo  xvkJLwJt  y^jLi  (^tjf^Jvit,  contra  impios,  qui  se¬ 
dem  fixerant  in  montibus  inaccessis  inter  Damascum  et  Ta~ 
rabolosww ,  a^ulkit  dictis.  Penitus  eos  exstirpavit  et 

regionem  illam  tutam  viatoribus  reddidit. 


Sic  hoc  loco  in  Cod.  scriptum  est.  Conf.  supra  ad  a.  699, 
p.  300  vs.  7. 
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Daereseos  damnatus  est  ^La-xJ!  ^aaLM 

t  Ra* *,a3  <X*->|,  et  jussu  Sultani  in  carcerem 

inclusus. 


Damasci  sLdiiJf  ^asU'  constitutus  est  ..jddt  ij^^a 

c;^  ch  tf-? 

Obiit  Ju=2  ,  et  Damasci  sepultus  est,  dLX4.it 

tXs>L^wJI  viLUJ}  i  ^•scfyJ?  dLLjJI  ^4>Lcv 
Ijhy0  0“-?  s^ux,  tX+rs? b^|,  natus  annos  57. 

Obiit  Damasci  ^  (X+^t  ^Uail  jJt  o^-co  junxit 

£_xL_Jd  ja.  ^iiLwJI  ^Iaaw  ^3 

,  natus  annos  75. 

Obiit  -al-Qahirae  X^  tX«^?  JiiL^Lt 

iS^y0  ^-SjAW  '«-i 


JsLuojJf,  natus  annos  92. 

13“ 

Obiit  Ualebe  xA-Jf  cX-a£  «— >f  ^-scXJt  s Lat. rJ !  ^.oLs 

c<JlcLodJI  |.t^j  ^  X*&,  natus  annos  80. 

Obiit  io^-st  lKa^wO  aJJ!  tX^&  ^X  |*Lo!^l 

^aa=LI  ^6LaJI  ^.5>UJ!  cX-v£.  ^jt  ,  natus 


annos  79. 

Obiit  Tarabolosz  J^_su:  aJJi  cXac-  ^.dJi  ^  Jo  yj 

*  LLJf  (J-jb  ^££acJ|  cXa£.  ^3  xXJ!  c\a£. 

Obiit  Damasci  Ju^Lt  Juc  tX*:su>  ^_d  ^jJt  o^ci  ^ JunJt 
— J  (X-b^*>0  1  ^4^’»  ^  i  ^  •  ^*T.  ^XJ 1  J  f  ^ . ^..3  I 

j~A.  g  M*  '1  ^jLXoojJ!  &JJ?  XA&  ^3  <Aa-SDwC  wCLi  ^.jjJ! 

^Lj,  natus  annos  45* 

Anno  706 

Jn  tractu  Barlnt,  urbis  prope  Hamatam  sitae,  duo  montes, 


•  In  margine  praemissum  est^,^yoNi|.  b  Deest  hoc  in  Cod, 

*  Sic  in  Cod.  scriptum:  nescio  an  in  mutandum  sit. 


qui  valle  spatiosi  centum  circiter  cubitorum  a  se  invicem 
separati  fuerant,  ita  inter  se  coaluerunt,  ut  alter  eorum, 
loco  suo  motus,  cum  altero  se  conjungeret. 

Absoluta  est  Damasci  aedificatio  Templi  magni , 
dicti,  quod  exstrui  jussit 


*  Ra[?.Aw.!I 


Imperium  -al-Magribf  obtinuit  viLXjt  jo  jJL*  ^jf  dLX*Jl 
iboU-Sfc  (JO  ^aSV/0  ^  ^JLxi  dLUJI  oLa/jJ 


Damasci  sLoJiJl  constitutus  est 


O - 3  l  tXi  I  ^  tX— o 


^  p-wliiJl  ^ •y- ■  ■ ) 

*  ^lp-o-d!  cX+^£’  ^X*a£  tX+r^  ^tXil 

Obiit  ^.^X^uu  ^w^aJI  y^,LcXj  ^cXj  ^jyo^ff 

,  natus  ultra  70  annos. 


Obiit  in  -al-Magribo  dlX+Jt  ^ 

^LtfL+Jt  awU^.  ^  cXac  oyuu 

_  *  OjJLfrit  cOXj 


a  In  Cod.  hoc  loco  legitur:  ^ (A— o  sL»*aJLjt  ^aoXs  Lg-vij 
tX-^?  ^.jJ!  {Siuo  (1.  j.?!) 

jVl  pAtfjjl  ^3  cX*-=2?  *UI  cXa£.  ^dJl  ^  p-JjiJt 
)  et  in  marg.  scriptum  est  ^j-scXJI  \Cs^o 

Facile  autem  mihi  apparuit,  inter  se  conferendo  locum  supra  ex¬ 
cerptum  p.  308  vs.  4  seqq. ,  et  locum  in  quo  'Ibn-Hahlb  de  morte 
hujus  ipsius  Judicis  egit  (infra  ad  a.  727),  verba  textus  hic  per 
librarii  omissionem  mutilata  et  sic  restituenda  esse: 

^j-stXit  ^ud  ^Xc  ^tXJI  ^tA«o  sX*a£j|  ^U 

tX*.3?  J  ^X*A^  tXt^  ^“^tXit  (V^  ^^3  |V**XAJI  tX^-S^? 

SLo_rJI  ^-^Xs  L_,o^£  (^^wocXj  ^Aa^-I  (^^f^AOAJl 

^  tX^s?  &JJ!  lXat  (j^tXJl 


IS" 


=;jVl  r 


2i 
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Obiit  Damasci  wjjJt  Jua  ya 

*  (jJ  <X*-2S? 

Obiit  Damasci  ,jo  ^Jlo  <X*^o  ^jJt  b  ^UJf 


lj  ^aiL»J(  ^jZx-Ll  ,^c  tX-ol—s».  ^^^«3  ^_xiLj 


y  natus  annos  76. 

Obiit  Damasci  <X»^o  &-Ut  Jua  ^jjJf  pio  ili 

^ — =U  v^-^iais»  ^xil&Jt  <A+£»t  <j*d 

{jybjo Jo  natus  annos  62. 

Obiit  jyAjuO  ^3  ^)<£.  J^l=»  ploill 

^jjlLi  natus  annos  74. 

Obiit  JIalebi  ^jiA**  <Axjvw  «j!  Xuv-^J i 

b^A-bil  ^A-J^Jt  (^Lflj^l  &-UI  iXx£.  ,  natus  annos  87. 

Anno  707 

Animus  Sultani  -al-Malico-^-Na^in  alienatus  est  ab  'Emim 

f  \ >— S.<^UJ  et  A41J ( UJIAaw0* 

Qui  durius  ab  illo  habiti,  supplicando  effecerunt,  ut  in  gra¬ 
tiam  ipsius  restituerentur.  Restituti  vero  seditionem  move¬ 
runt,  quam  Sultanus  compressit. 


»  In  marg.  scriptum  est :  JL^. 

b  In  marg.  legitur:  ^LvAaJI  yLLuj  ile* 

°  In  Cod.  legitur:  viLL*JI  ^Uo-l*Jt  — a — >  x-Cu^^JI 

viLU-h  ^j.3  ^oliJt 

^jLSj  ^XjoiljlJf  ItjJxjC  l  1  «n  ^wi  i\}  I  LtXw 

j>,  ‘f  jJl;  UgJbU  ^  ‘«SUI,  ^jc*Jt  L^J 

£1  >  U,  L«<JU  e*  Evidens  ergo  est,  post  nomen 

Emlr»  ^il— . w  oLu*/  excidisse  nomen  alterius 

Emirt,  et  pro  ^AJOet^  scribendum  fuisse  LatAJuol^.  Haud  dubium 
videtur,  quin  locus  ita  ut  feci  supplendus  sit.  In  marg.  ad  hunc 
articulum  adscriptum  est:  otaoiM^  ^jUaXwJ!  ^.aj 
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Misit  yS'^J£>  Isol  ^o  eH  s^X-^tb^»- 

^1^ < ; ^ j  ex  exercitu  suo  sexaginta  millia  ad 

regionem  Kllane,  cujus  incolae  ei  viam  ad  terram  suam 
aperire  noluerant.  Dolis  tamen  Kllan ensium  circumventi, 
major  illius  exercitus  pars  misere  periit:  reliqui  se  fug& 
servarunt. 

In  -al-Magribi  imperium  successit  viLUJt 

(3y.C  xAJt  cXaT 

auoL*c* 


Obiit  in  vico  L>y  <>>  prope  Damascum  sito,  jJ!  ^-*-co^yo^t 
Obiit  ar-Ramlae^^&Jt 

*  j^sjJLoJI  ^jJLsxJL 
Occisus  est  in  al-Magribo  Jux  ,jo  yoLc  coli  y\  dULJl 
aooL^c».  oojiuo  dLL*J!  x«U! 

*  t>^L?  v_^Lo 

Obiit  in  Aegypto  <X*c3?  adJt  lXxc  (jojJt  O^»C0 

^  aoUf  cXaa^Xj  v^^-Lail  ^ot 

yO. j  iXllc».  lX^jSXa'  <X-*~SX^0  tX^oLi.  ^-JtXil 

c-L-w—j^t  o ^oL_j 
iuyidl  jLsjJL),  natus  annos  59. 

Obiit  Mi^rt  ^  <\+<ajo  yl  <jo  jJj  — b4  v-^LaJl 


_  .LoJt  — a  cX+^Vjo  acUI  lXa£  ^ — jf  ^otXJI  >-s\i 

y&iJI  (va-Lv  iX^saoo  <jocXif  »Lgo 

Lis.  ,  natus  annos  67. 

Obiit  Tarabolosi  yl  ^dJt  u*m-co  sLoii!  ^li' 

^jiiLiJt  ^tX-xCw^il  Xlicr.  ^  jyaXjc  ^y  ^Xj  iX+aJ 

QwJbl^Jao  jv^lsxJl ,  natus  annos  73. 

Obiit  al-Qahirae  OjJ^o  jb^uo  ^.jJt 

fj<£.  ^y  i>\^yX.v 
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Obiit  Damasci  a  &JJf  <Aat.  y>\  p-l^?  <XuUf 

(5iL^ojJl  )KJ!  natus 

annos  88. 

Obiit  Sargae,  vico  in  ditione  urbis  s^ju/5  sito  y 

V*^  ^  i s^-&  cH  (5^  tX^ 

natus  annos  83. 

Anno  708 


Aegypti  et  Syriae  imperium  devenit  ad  viLUJt  (jUaXwJI 

^  1  ^.0  io  4.  Jf 

Et  quidem  ,  postquam  Sultanus  -al-Malico-Vz-Nacir ,  qui 
illius  consilia  jam  dudum  perspexerat,  Aegypto  relictd ,  ad 
munitissimam  arcem  *al-CaracM?w  recesserat. 


Obiit  -al-Qahirae  ^Ua-LJt  tJf  dLL+J? 

^LsJt  viLLJ!  ,  natus  annos  40. 

Obiit  Damasci 

^UaJl  ^  liatus 

circiter  60  annos. 


Obiit  Bagdadi  y>\  jJt  oUc.  lU^JI 

ja g„*y.  1(  djU*Jf  ^.«s  (J^x+aw!  (,5*^ 

jb^OAAw4j  (^DftXi.AJt  JlxiaJI  ^yjb> 


natus  annos  87. 


Obiit  Damasci  >juu^  u^^-co 

,j->  jJLu/  jjo  ^ju^-sajf  ^ — i  Js — s.  — j! 
(5iuouot>Jt  ^b  ^a£aLH,  natus  annos  94. 

Obiit  Damasci  aJJf  cUt  ^  ^ 

^  ^UJl  ^<AJ|  0vJ 

(^aOjoJo  £xblt  ^db  natus  annos  55. 


In 


marg.  scriptum  est:  ijh+z  <>-♦<? 

b  Hoc  dcest  in  Cod. 
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Obiit  Mi qri  ^  <\*.s>t  ^  ^UxJI  Jux  cXa-sx*  y*\ 


^  3})^ 

Obiit  in  Aegypto  *_J__Jt  Jux^  y*\  ^.cXJI  u^-co 

iooL*  ^j-3  ^j-*x.yi  cXa£  tX*^?  5  natus  annos  4G. 
Obiit  MiQrt  Jux  ^-yxi  JuoaJI 

*  ^U-S^b  ^UJt  ^voj  ^  *-Wt 

Obiit  in  Aegypto  ^li  y^yt  tXjubyt  yh?  y*M 

*  ^-o.+Jt  KJLa-LjL 

Anno  709 

In  Aegypti  et  Syriae  imperium  restitutus  est  ^Ud_-L*JI 


.wJI  cXa^—sOI  cXax 


^j^j^V—9  fo.»l.uJf  tX+^^0  ^oLaJI  viLL*J! 

♦  ^IxJ! 

In  Aegypto  Vicariatum  adeptus  est  v»iju*^jyo!^t 

*  j+L^-J 

Damasci  eandem  dignitatem  obtinuit  jJf  u*m-co  ^-oo^M 

^  (^C^J-XA+Jf  jSU>mj\j3 

Haleb?  ^^axa^I  (^.^Xaj  ^j,j>lXJI  v»4a.w  ^A^o^il» 

Hamatae  ^yOt  y  jO^t  ^J.tXJf  oLy*  ^-yobH. 


In  Aegypto  sLdaJf  ^b  constitutus  est  ^jjJf  JJui 

^Lid  tX->^  ^.-J  i)^JUajO  tX+^l  OjXmjjO  lX^-SX/J 

Sultanus  al-Malico-ra-NaQir  multos  ex  ‘Emim  potentissi- 
mis  comprehendit  et  in  vincula  conjecit. 

Idem  e  carcere  liberavit  ^La-jJ!  b|  ^Ju 

^-Laa^ji  yty.t  **♦£>  qQi  a-  705  in  eum  in* 

elusus  fuerat. 


Occisus  est  in  Aegypto  superiori  y&JbJt  JUL*JI  ^UaJLJI 

^jy£U*j\  (j^^AAJ 

25 


II. 
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SUMMA  OPERIS 


Obiit  -al-Qahirae  ^.JLa-aL  ^.cXJf  $ >_«W 

_J _ *  tyyaU)  t 

Obiit  "al-Qahirae  <X^  ^jcXJI  o^-cli  sLoJiJI  ^dLs 

&AJ?  (Xa£  ^aAJI 

ib^Aa^JI  ^UtXJLj  yLsJl  ^LaatsvJ! ;  natus  annos  64. 

Obiit  -al-Qahirae  <Xa.£  (X^^oo^jI  (j^yi 

\_A-2kLoJI  tXt-^-0  &JJI  <X«A£  ^JtXJt  O^-CO  y*fcAjyi 
(^JLsvJ!  ^ty^xiiJt  ^jL  ^A-g-ccJf  ^dJ!  £*i,  nondum  40 
annos  natus. 


Obiit -al-Qahirae  aJUf  <Xa£  ^jJI  j>1$j  (j^Syi 

^5-^1  y^Jt  ^  tX^f  (j-?t 

*  ab^a-tJl  ^LsjJb  J.yA\  y^Lj 

Obiit  -al-Qahirae  <X+^o  aJUf  cX^c  jjjJ!  pLo^t 
^XaAxaJI  (_^OAJt 

natus  annos  64. 

Obiit  Damasci  ^  ^ak*J|  ^  jJt  ^ucJt 

^iLcc^otXJt  v^ajIXH  Jw^Uj  ^  ^yt  Jux,  natus  ul¬ 

tra  80  annos. 

Obiit  ^3  ^yt  <X^t  jjI  ^.jlXJI  JU^  ^tX^oJl 

•Ar  ^AA/O^^H  ^aAaJI  <«JpLcA+JLj  ^A^-wJi 

Obiit  J.J  Jj  [VASy !  vu54>^t 

^tysUt  (j^j  ,  natus  ultra  80  annos. 

Anno  710 


Halebi  Vicarius  constitutus  est  yijj^t  ^dJ! 


UU.W  yA/0, 


Hamatae  eandem  dignitatem  obtinnit  Jux+^f  cy^J I  dUUi! 

•aLL*JI  yii*JI  dLL*J!  (5^  dLUit  <^1 

&Lv*a£&Lw  ^.C  fa.frJi  dLLJi  cX».?vV^O^^O.A^.Jt 

Et  Tarabolos?  ^.ax^H* 
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In  al-Magribi'  imperium  successit  tUa«  \dXJi 

^JLsX/>  ^  (J^sxJ!  (X^a  oybu  ‘-«—y»  c5jt  ^bUt 

*  xxj ^ — ?! 

In  Aegypto  sbaiiJf  ^t\3  creatus  est  JU=> 

j>^<Xit  Oj~w  ^3  y+£-  (jQJtA-  ^-3<XJl  ^L*xA»u/ 

i^h  p^b«  |*jb*Jt 

*  tgXiUJI  b 

Et  ibidem  ^Jo  ^3  tbxsu»  xJJ!  tXx^  jfl  !  >  «»W 

u>ls>yt  <Xyc  jjj  ^j-5  (jUXt  ^4-t  ^tXit 

*c5^t  L5ii^x)tXi!  ^bflj^t 

Halebz  vero  sbdiiJf  ^*ob  jjo  ln2-^  (j.jjJt  JU^ 

^y^  obyJI  ^?!  ^.JJ! 

^^SvJt  ^i\  (jo.iXJI  |*=£  sbdiiJ!  ^li  <X*=2?  xJJt  <Xxr  ^j! 
xJUI  xa£>  J^^iaJt  ^j-><X)!  JU^>  sbdiiJt  ^ob*  <X+^J 

^eb*  ^  tX^-:^  jvsU  (j-J<XJt  tXsJ?  sLd&lt  ^^adU’  ^j-j! 
sLao-SJI  ^_yC»b‘  jj-5  xJU!  xa£>  J-o-aJI  ^jJ<Xit  JUs»  sLajiJI 

sol^»-  ^t  ^A^V-5  ^.3  cXt-^-f  ^j!  |*2* 

*^aazL|  (Vjjojf  ^b  ^jygjJf  J^ybJt 

Damasci  Wezir us  constitutus  est  ^.j|  ^  jJ(  y&.  ^~*LaJt 

^3  (XjUwf  ydhjC  ^.3  (XiUwt  ^J>3  8^*=*  <^OL-5 
*  ,j^b  ^jygxiJt  ^yixiuojJI 

Obiit  al-Qahirae,  in  carcere,  ^>y/>  y>\h*  dUL*Jt 

h ^Ls f  dUU!  ^Ua-LuJt  ^j-3  ,J^£.  ^JLoJ!  dJU! 
annos  habens  inter  20  et  30. 

Obiit  al-Qahirae,  in  carcere,  yb*  ax«  ^yo!^f 

*  XJ^abt  ^b  jJb  xaJxL*JI  ^bb  tgjyaX+i I 
Obiit  JJalebi'  «^jij  ^  m  h  ^-jlX-H  i«_4aa« 

¥  v_A-b?  xXb-LwJI 


In  marg.  collatoris  manu  adscriptum  est  d^S> 

In  marg.  scriptum  est:  ^LcJt  ^  ^3 cX.il  ydhjo  ^yo^M. 


25 
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SUMMA  OPERIS 


Obiit  Fas2  viLUJt  ^  xJUt  Jux  ^  gjyJlyjl  d-UI 

Jusa>o  (3^01  tX^x  v_>ybu  (jJ 

*  i-Jvi-Jf  v_x*Lo  ioeL*x- 

Obiit  -al-Qahirae  ,j*La_*JI  yi\  ,j-5<AJ!  SLd&M 

c5aA^JI  '^^J!  <X^  3-?  i^h?  natus 

annos  73. 


Obiit  -al-Qahirae  cX*x»t  (jwLxJI  yfl  ,j*J<XJf 

*  ^iLiJt  xxijJI  tX*SU> 

Obiit  Tibrize  &y+&oo  Lujf  yi\  s_Jaj>  sjoik*Jt 

^*iUJ!  ejlyxAJI  jjo  Oyuwuo,  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  Micre  ^  ^yjuvjsJt  aJJ!  Jux  yil  jj-sjJt  ^x  j*Lo^t 
*  ^*iL*Jf  j^^yCw.x» 

Obiit  Damasci  Judjlff  ...st  ^yjjJt  JU$"  JuaL*JI 

jv-JLw  tiH 

csaA^JI  ^Uaudt  ,job  ^a-LsxJI  ,  natus  ultra 


80 


annos. 


Obiit  Mekkae  tX+^ui  *JJt  Jux  yjt  ^yjjJf  JLs*  ^juoJI 
JtyilS  ^-lx  IS^  3"^’ 

natus  annos  55. 

Obiit  in  Aegypto  J^x  ^y^AxaJt  yjf 

^LAxJy  ^ys  (S*^£'  3“?^ 

,  natus  annos  97. 

Obiit  in  Aegypto  J^t  ^LxJt  ^j|  yj^| 


fjZjllxJI  pxJiJI  <X/x  (j.0  dUUt  Jux  jjot,  natus  annos  76. 

Obiit  in  Aegypto  cX+«£U>  aJJf  Jux  ^  jdf 
c5AaSj3I  Jloft>  ^t,  natus  annos  63. 


Anno  711 


In  Aegypto  Vicariatum  adeptus  est  ^  jUt  ^  ^u>^t 


a  17 


eltyVt  «djO  3, 


Damasci  eandem  dignitatem  obtinuit  jJi  oLyw  ^ 


In  Principatum  Maridlm  successit  ^JU &  ^JLaJI  dLLJt 

*  (Jpy  iSj^  dLU!  (^1 

In  Aegypto  sLnjiJf  ^b'  constitutus  est  ^  ^jJt  ^Jo 

,J.J  |vA5\~?f  (J^SUuI  (jJ.tXJt  (jl-sy?  ^  cX*^?  &.U! 

*  ^^JliLwcJt  ^bXH  iLcU.-*  ^jo  aJJt  cXjuw 

Hamatae  vero  ^ob'  (\+&jc  aJJf  cXxc  yj  t  ^tXJI^ob 

w£.  sL-oJiJI  (^U  j+s.  tja. hz*  JUb" sbdiiJI 

4  cs*xJd  ^b  <5-4^! 

8  Tabulario  praetorio  *al-Qahiraeb  praefectus  est  (j^_A_Syi 
U*b*Jt  ^tXit  ^-b  u^bjf  jjj  (5-U  (j^.cXJt 
ysill  ^  (Xfjuu  tX*s\»tf  t Xaxau  cX+^J 

8  Damasci  vero  ujU^I  cX*^?  j.^  ^jjd!  o^i  y^byt 

*  <5j-+*Jf  d^  ^bJf  cbdi 

Ad  TafarorMw*  Imperatorem  Codabendaw  se  receperunt, 
metu  Sultani  adducti,  duo  viri  principes , 

iCLbbvJt  yljb  ct  (Jb^fc 

ij^wby?..?  20-bbvJ f  v^/jb  <^t^cXJf  jjjwj-sl  Ho- 

0  Hi  duo  articuli  collatoris  manu  in  margine  adjecti  sunt.  Est 
autem  haec  pagina  Codicis  228,  de  qua  supra  dixi  p.  207  vs.  12. 

h  Nomen  hujus  urbis  non  expressum  quidem  est ,  sed  e  fine 
capituli  (•£!  icUa-LJty^  J,  U^oJC jo  ^Juvl^)  de  hac  sola  cogi¬ 
tari  posse  liquet. 

c  Hoc  nomen  ita  exaratum  est,  ut^jVl  offerri  videatur.  Revera 
tamen  sic  ut  edidi  legendum  esse ,  apparet  ex  collato  loco  supra 
excerpto,  p.  299  vs.  13  seqq.  Vides,  alterum  illud  <Xolw 
ibi  non  exstare.  d  Hoc  ^5  delendum  videtur. 
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SUMMA  OPERIS 


norifice  ab  illo  excepti  sunt  cum  asseclis  suis ,  vitam¬ 
que  in  Tataronwz  terris  finierunt.  Alter  eorum  mortuus 
est  Ma ragae  a.  728,  annos  natus  plusquam  70  j  alter  Hama- 
dam  post  a.  720. 

Obiit  -al-Qahirae 

.  *  ^bjJb  iUia-LwJI 

Obiit  Maridlm'  ^  6  fo.  4  J(  ^LUt  <jo  jyaJiJI  JULJt 

(Jj)t  ^5)b-U  L^byb  ^  U*? 

(conf.  tamen  infra,  p.  320  vs.  7  et  8). 

Obiit  Damasci  ^ycliaJt  y*M-w 

Obiit  -al-Qahirae  <X*-^3uo  ^jjJl  Xx ^  sLdaJI  ^b* 
dyX/j+J 0  cX_A_C. 

ab^ajl  ^b  jJb  jv^LsaJI  ^IssJt ,  natus 

annos  60. 

Obiit  Hamatae  *Xx  cAS^JI  ^jjfy.  abdilt  ^xb 
iX*i£Vjo  abJt  cX/x  c^j1  ^^LoJI  ^jo  yyjiJf 

(5^b  cX*£»t  ij*2<XM  jvsi  sLdiiJt  ^xb 

l^si  sbdiiJI  ^xb  jjo  aJJI  &jS>  JwXaJI  jjjjJI  JU^s»  sLdjiJI 
^ ^ i ■  . v.^ . -*>• I  ^  i ■  p f  ^  ^ lX— * I 

sL^saj  ybsxil  |V^.  Jotil  ^-?b  jjLfr&Ji  ^U-sxJf  ^aaaJI, 

natus  annos  77. 

Obiit  ^Lsa^-I  (j)  ^  U  ■» ,  reversus  a  sacris  Meccaraiis, 


a  De  aetate  ejus  duplex  in  Cod.  relatio  una  se  offert :  «j'bj  ooi$^ 

£1  ^JJXA^JIyiX  £  y&j  &L»  s_AAj  ^jX  (jjOt^Lj)  bgj. 

Priora  verba  significant ,  eum  plusquam  70  annos  habuisse ;  po¬ 
steriora  vero ,  eum  natum  fuisse  annos  inter  60  et  70. 
b  Deest  hoc  in  Cod.  c  Deest  in  Cod. 
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^  cr-*-*'  uoj^-ccJt  ,jo 

v-**-5  <5*-^  45*****^  */*)  eJ***^ 

V-^  ol^co^l  H^LJI ,  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  -al-Qahirae  ^  iS**A£.  ^yt  yt  ,j-j  jJt  cX^uj  ^Lo^f 

(XjlS.  iXJL&-  ^3  j+£. 

*  ^xiLwJt  l_jLw.^vJI 

Obiit  Hamatae  ^  Juuo^  jLoiJt  ^j|  ^ jJ!  cXju£>  j*Lo^t 
^yjf  J^U"  ^_>  tX-*^  (*Uj  (j->tXJI  JU*" 

^jtiUJt,  natus  annos  86. 

Obiit  -al-Qahirae  <X*^s?  aJJI  jjt  ^jJI  o^co  gjuiJI 
^yt  ^^^OtXJI  cXa^-M  <Ju*Jyi>  <J-?  \-hiyMt  ^jot, 

natus  annos  64. 

Obiit  Alexandriae  y^s.  {jaJu*  yl  ^  jJI  uJi)ill 

^  ^  jwibi  (X*^o  ^  y-ya-»Jt  (j-?t 
^jCIUt  ^tXJdC^t  tX^iy b  ,  natus  ultra  90  annos. 

Anno  712 


Venit  Codabenda  cum  Xatar orum  exercitu  ad  urbem  -ar- 
Rahbajw :  cujus  incolae  post  obsidionem  23  dierum  se  ei 
subjecerunt.  Postquam  vero  Sultanus  -al-Malico-’«-Nagir 
cum  copiis  suis  Damascum  se  contulerat,  inde  adversus  Tata- 
ros  progressurus,  hi,  pugnam  devitantes,  abierunt. 

Sultanus  Damasco  ad  -al-Higaztm  tetendit,  et  sacra  Mec- 
cawa  obiit. 

Absoluta  est  aedificatio  Templi  magni,  quod  Sultanus  ex¬ 
struendum  curavit  iLo^Jt  sLs Jc=>LuO. 

Constituit  Sultanus  in  Aegypto  46  ‘Emlros. 

In  eadem  terra  Vicariatum  adeptus  est  oLu*  jjyo^M 

Damasci  ^oUI  wfLy*  ^yo^l- 
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Ilslcbi  ^^JcXJi  Lt^w  ^A/0^1» 

Multi  'Emin'  iu  Aegypto  et  Syria  comprehensi  sunt  et  in 
vincula  conjecti. 

Obiit  Miqre'  ^oLJt  viLUM  ^y>  viULJt 

(jj  yG  viLLJt 

^  natus  U^tra  70  annos‘ 

Obiit  ^jO^Lo  ^Lo  ,jj  ^gjU^oJuJf  dJUJI»  cujus 

mors  ad  ann.  superior,  commemorata  fuit  (p.  318  vs.  7  seqq.). 

Obiit  al-Qahirae  siluit  ^li» 

c)^  cH  cH  l^V'  cf*  i**®/?1’  natus 

annos  68. 

Obiit  ^L^xsaJt  versatus  in  sacro  itinere,  JaiLU 

A-4-^1  ^yJcXJt 

^  ,  natus 

annos  56. 


Obiit  Halebz’  ^Lc  oLg-w  v^a^LoJ! 

k...t^  U  ^3  tX^t ,  natus  annos  80. 

Obiit  Damasci  y> I  ,j^dJt  ^Loilf 

— SV— *-JI  tX_Afc  ,jO  t>Ux. 

^xiUJI  ^j+saJt  (jcGy>  ^yjt,  natus  annos  58. 

Obiit  in  Aegypto  xJLJt  tX_A*  y-j t 

*  (^tXaJf  Jw^wO  jjj)  ch5 

Anno  713 

Reversus  est  Sultanus  Mecca  Damascum,  et  in  hac  urbe 
aliquantum  temporis  commoratus,  •al-Qahiram  rediit. 

Ejusdem  Sultani  jussu,  auspiciis ‘Emln^sUo*  jJL* 

ijj4t  ,  aqua  fontis  Hebronis  ad  Hierosolymorum  urbem  de¬ 
rivata  fuit. 

Obiit  Alexandriae  ^jb  ^-oLJt  ^Uti?  oU-w^-yo^ 

*  tXftAX)  XAia-LwJt 
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Obiit  in  'al-Jemane  ^_jt  0>l_+£. 

JUUJI  ^t^ot  (^jLw-svJI  aJJf  i\+c  Jsc-  <jwJ 

*  <X->^*Jf 

Obiit  Halebz  tX^^bo  cX^W-M  ^_>tXll 

3  (\+S*1  °^3  (j*Lodl  b^jt  U->Lg-w 

cH  cH  *Wt  ^  vJ^  C5^  (J^5  tV^U!  c^?  <5-^ 

^A-L-SvJI  ^AAam^I  ^jcX*— . *.-i  |VA5Cj—sI  1 

natus  annos  37. 

Obiit  al-Qahirae  ^  (^J ^  ^st  ^  jJt  c>Lr  pLo^f 

^«XmJI  <Xac-  <Xa^  ^7^7*“^  <X**£ 

,  natus  annos  75. 

Obiit  Migrz  <X+-s?  ^  ^Ua*  ^jI  ,j-5t>Jl^vi  gjy&JI 

<X^\X)  (J-?  /o  ,jO  ^jUXt  Jj.jt 

(5^ycJI ,  natus  annos  83. 

Obiit  Halebz  ^jo  ^wvaaj  (Xaa.w  »_jf  ^j»j<XM  ^yyioJt 

c5JLsvJ!  ^cXsxJI  &JUI  <Xat  >  natus  ultra  90  annos. 

Anno  714 


Haleb^  Vicariatum  adeptus  est  IjLbLkJt  ^yo^H 

*  £ka)\  ^LaM 

Tabulario  praetorio  in  eadem  urbe  praefectus  est 
>lX-Jt  O^-Xw  ^ji*-A_JjJt  (,^A&+*wf  tcXfiJI  ^JiXJf  0L4X. 

v_£_J  ^ — sf  (J-jjJt  ^.X»  v_A^LfiJI  (JO  <X+-S\X>  &JU1  <Xxfc 

(j^j  J.  ♦  ,<u  JwcL>  ^>1  &-LH  cXac 

^jyg-xJf  ^A2i  ^JO  (X*-S\-C  Jjo  <XJL=»  (X*£Xx> 

_  *  <5^/  .wAjiil  Lj 

B  In  marg.  scriptum  est  ^a/o^II. 

b  In  Cod.  scriptum  est  ^j|.  c  Hoc  deest  in  Cod. 
d  In  marg.  scriptum  est:  ^XwJt  ^><XH 
0  In  marg.  legitur:  ^jaJ!  ^j-JtXM 
11. 


20 
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Obiit  in  tractu  Damasceno,  versatus  in  itinere  ad  *al— Hi- 


gazwTW,  jjo  sLw^-Uai'  viU-J!  \y*+&  'iLLJf 


*J*4? 


Lo 


Obiit  Ilaleb* 


L_i  «AJtXit  »— ftJU« 

^^Jbao  XaLJLJ! 

Obiit  Halebe  J^e.  y->\  (jjjJt  <>L$j 

,jO  (J-U  (JO  <X*SXtf  <jO 

^^JLsso  oLcco^l  ,jLjO  ,  natus  prope  70  annos. 

.L^jf 


Obiit  Halebi  cX+^x>  jJf  o^-w 

^-bso  7^^  7^p  (J-? 

natus  ultra  80  annos. 


Obiit  -al-Qahirae  ^  lX*^!  ,j*LjiJf  y*\  jj  jJt  ^ J uo  j.Loilf 

t\JLi>.  (jjjJI  cX-SAjo  j*Lo^| 

*  Lj^ao^JI  ^btXJb  JL*Jt  o».-o  J*aS^  ^xiLwJt 
Obiit  Damasci  ^  jitss*  ^?f  ^  jJt  ob~£Jt 

^LjJLc.  3  (\-+&~J0  ^ — !b*Jt  ^Jj(  L-OJ^-wJf 

Sc>bJf  v^A-v&j  ^^JUaIsaJI  ,  natus  prope 

60  annos. 


Obiit  Micre  Jw-a_*+~!  ItXaJl  ^  iX-uoj  plo^H 

^SA^Lf  j^^AA/OcXlf  |V«b.*J t  tX»^U0  ^^'  4  ■*  iP  ? 

natus  annos  91. 


Obiit  Halebe  ^  Jua+^f  ItXaJI  ,jojJ!  oLg-co  ^UJt 
&JJ!  cXa£  tX^ob»  ^JtXil  O^»C0  i^aoLsO  /£sJIa5 
^SjLwJt  ,..A*i-l  ^>^— 3  ^aa^-1  cXa,£:  , 

natus  76  annos b. 


“  In  Cod.  scriptam  est 

b  Sic  in  ipso  textu  refertur;  at  collatoris  manu  in  marg.  adscri- 
ptum  est:  isJu^  uj,b'  (XSy 


dlJtfl 


ljJ31 
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Obiit  Jlalebt  ^^s\jo  tX»^!  ^Xj  ^JtXJi  (j»»..4 ...cc»  ^sacoJI 
(jwJtXJt  Oj — co  jjo  tX*xa*o  xJJf  Jux  ^1 

<X*^iJI  (^-?  tX->^  v^JLb  <5-^ 

u^-?  c^yf  *xjx  ijj  r-yt  tx^ 

^aJLsjJI  ^^vjLlt  ,  natus  annos  77. 

Obiit  Ualebi*  ^^yi  tX/x  «^JUc  dUx  ^jui Jf 

o-?  c^yj_y^_u^  ^  ^  (j-?  ^Oo  ^  ^.jlo 

^JLsaJI  a^jo  natus  annos  84. 

Obiit  jo^tX-i-Cw^l  ysjii  j  iX^jSKjc  j|  ^j^xJI  ^y*»  ^tXoJf 
*  ^tXiXluu^H  <Xa*w  tXi^SXX)  XO/JoJJt  tX*X 

Obiit  Damasci  cX*x2u  &JUt  Jux  of  ^jJI  JjJtJI 

hW  ___^___ 

^5“^  CJ“"^  C^cX — fr-4-M  tX^XS wO 

ylsaJt  v_ <o‘L5^ ^ik^jUbJl  ,*Jjdl  ^jo  yLutilj  na¬ 
tus  annos  GO. 


Obiit  Mi§ri  ^„3  {A<x^oo  aJJI  <Xax  ys]  /^juiJf 

J^y+M  ^jjugJd,  natus  circiter  160  (sic)  annos. 


Anno  715 


(a  quo  incipit  Tomus  secundus  operis) 


Sultanus  al-Malico-’w-NaQir  magnum  misit  exercitum,  duce 
^  trj. * V.C JO  XaKXwJ t  v«_ /~jLj  ^^oUJt  j$J3  L-OAu/  ^AX>^|, 

ad  expugnandam  urbem  sXlaJLo  b-  Urbe  dedita,  ingens  praeda 
abducta  fuit,  multique  e  Christianorum  numero  occisi. 

Eodem  Sultano  jubente ,  pars  exercitus  Halebe/ms  egressa 
est  expugnatum  arcem  SjJji5-  Quae  post  gravem  obsidio¬ 
nem  capta  ,  occisis  qui  eam  tenuerant  mille  Armenis  et  in 


a  Deest  hoc  in  ipso  textu. 

L  Sic ,  ct  in  ipso  textu  et  in  margine ,  hoc  nomen  vocalibus  in- 


©  -- 

structum  est.  In  libro  tX^^c  pronuntiari  jubetur  xXfaJLo 
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servitutem  abductis  eorum  uxoribus  et  liberis,  penitus  de¬ 
structa  fuit. 


Obiit  Damasci  J uoiif  yi\  ^  jJt  £83  sLdiiJt  ^b 

u^LaaJI  (Jb^  (^^.^xJt 

<X*^SAX»  ^3  tX+^sJ  ^3  cX*=s?^£  ^t  iX^Jt  (J^5 

(J-ccu)Ju  [bXsaJt  ;5JLoLs0t  <aJ\  &_jof<X-5  ,  natus 

annos  88. 

Obiit  al-Maucih'  ^JtXJf  cXXwJt 

slk  o^-w  (j-j  tX*^?,  natus  annos  70. 
Obiit  Damasci  &JLM  Ju^  y*\  ^  jJI  ^sub  x^bJt 

^<XXgJf  tX*^?  <\*£-  ,^t>  natus 

ultra  80  annos. 


Obiit  al-Medlnae  <X^  *JUt  Jux:  ^jJt  pLo^t 

^^sUaJI  ^  ^  t5^s>o  ^  yjjf,  natus 

annos  45. 


Obiit  al-Qahirae  Julju^I  ftXoJt  ,jojJt  t>Le.  pLo^ll 

*  c5^l  ^yiil  ,jo  tX^t  ,j->t 
Obiit  Damasci  lX_+_=2?  *JJt  lX^c  yi\  o^-co 

jjo  xJJt^oj  ,jo  cX*^?  JuoiJI  ^t  (jocXit  JU^  (jot 

^iLcwjotXil  L 3 f  lXxaw! 

natus  annos  69. 

Obiit  Halebe  p^LCJt  jjt  ,j-}jJI  ^.b'  y^yt 

^5^  tiH)  U"b*Jt  ^jf  JU^ (j^oyi 

^  y&UJf  Ju*  (\+3?  ^jJ!  cX*^s?  aJJI  <X^ 

^J~3  aXJ!  j U&  (JO  tXi-iyi  tX^C.  ^jOycLftJt  iXc  ^jo  «-U|  Xa53 

a - sL.ik.Jt  ^J^.|  ^AJUOjJt  ^jO  ^Juuy3  ^J&Lb 


<5 

annos  74 


natus 


Obiit  Hamatae  Ju*+aJ  tcXaJI  ^ f  ^jJt  JLs*  pLo^t 
^-A-gkiJt  ^•■A.^-t  ^rcXa^Jt  xAJI  cXx.am  J^x+Awt  lX*.^2' 
<5*^  c£.U&Jt  ^b,  natus  annos  73. 
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Obiit  ia  al-Jemane  *JUI  Ju^ 

Anno  716 

Copiosissimi  imbres  grandine  mixti  ceciderunt  in  tracti¬ 
bus  Emisae,  Hamatae  et  Halebi:  unde  magna  aquarum  al¬ 
luvie  orta,  multae  domus  submersae  sunt. 

Principatum  inter  Arabes  obtinuit  ^yo^l  ^  Judi  ^yo^t 
J-oi  XGdd  jJ-J  (J-?  ^5**^ 

Tarabolos*  Yicariatum  adeptus  est  ^j._jtX-J|  1  >1  g  .v.  ^.-yo!^t 

Damasci  sLoiiJt  ^U'  constitutus  est  yf  ^ jU{ 
viULo  jjlw)  tX^-SUJ  ^cXit  OwCi  4X+22?  aJJ!  tX^fc 

^yo 

Tarabolose  eodem  munere  ornatus  est  y  |*L^ 

<j-5  yjL-vdwj  olA^JI  ^j+sjo 

*  ^iLwJt  ^jiU!  |yJ***=U 

Obiit  in  Aegypto  cX*-j?  xJUf  <Xa&  ^  ^  JJf  &o^X*Jl 

^  JS*-*  ^  7^  <5^  ^ 

^*-sLw*Jt  f  ^yolj  ,  natus  annos  51. 

Obiit  -al-Qahirae  Ju*£  ,jo  yG  ^jJf  p-Lyo  v_^LoJt 
7  *’*»  ^  t  tX+^d  ^y^aJkjo  cX^^-f  adJ? 


:LiuJf 


C^1 


Obiit  Damasci  ^  <jo  y^  ^  jJt  woU  plo^t 


natus  annos  64. 


Obiit  Halebz  ^\^.s.  s^JLb  ^.JtXil  ^dai'  yw-oyt 


Hoc 


e7? 


deest  in  Cod, 
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^  JLs'  ^Lo^lf  ^^xJI  t>U^  ^jof 

|V^yi  <Aac  ^JLo  ^1  <* *->Lg-&  <XA^.AiJi  cH  [^t-aJI 

CuJI  ^aAAI  (X-A&  ^pjt 

Obiit  Damasci  ^.p ^pAuL^X^J!  pjf  f-L^j  jjaaj ^Jf 

viJ*^  ^•■a— * t  jjaiLaaJI  ^?t  ^^cXit 

(X+^jO  yjuiss-  ^  (jOt\J(  UjL^aO  ^pJ  ^JjJfcit  <Xa£  tX^SVjO 

*X-A-*  (J— ?  <Aa£.  <s^  V^”'*'  <A-ygu&Jt 

^-jiiLwJf  ^aAsaj^  ^■»...'*c\.a_il  ^pj  ^pj  ^p*^»-jJt ,  natus 

annos  61. 

Obiit  Damasci  J^i’  pAuUJt  yi\  (j^JJi  u>L^i  ^ucJf 
pJjXJt  <Xa&  pA^jJ!  lXac  ^p>  aoUf  <Xac  ^p*=*jJf  lXat 
*\£&jO(X->  ^jy-Jt  ^A-^j  ^5 ^AaoIXH  (^A-yArU  (5Ax.  ^jo  iA+cS?  ^jf 
Obiit  Damasci  ^_)  jL_c  ^pu*^!  ^_>t  ^jJt  pbo^f 
^ — a  .-g..m  ft  ^iLw/jOtXJt  (^iAaXau^H  (^cAa X3!  pASfij.it  ^JO 

,  natus  annos  76. 

Obiit  Damasci  ^  olS^-Jt  p-d  j.jjJf  psaJ  ^<A*oJt 

AU  ^aJ - .SXJt  (J^OAaCjJI  A  ■  v>/ 1  ^  t 

*  "^J^aJa^c^A.)  2oLaXJ1 


Anno  717 

Venit  Sultanus  -al-Malico-’w-Naqir  Hierosolyma,  et  sacra 
hujus  urbis  loca  visitavit. 

Saevus  ingruit  torrens,  qui  Heliopolin  funditus  subvertit. 

Dira  procella  Haleb*  saeviit,  qua  e  vicis  circumjacenti¬ 
bus  multi  destructi  sunt. 

In  tractu  Tarabolos?  Nocairu/amm  secta,  duce  homine  quo¬ 
dam,  qui  se  jactabat  esse  Mohammedera  ibno-’l-Hasan  al- 
Mahdl,  scelestissimae  proterviae  indulsit:  jussu  Sullani  ex- 

*  In  marg.  Jegitur:  yaLalM  <j.jjJt  psi- 
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ercitus  illius  urbis  impiam  turbam  adorlus  ,  ad  inlernecio- 
nem  cecidit. 

In  Tafar orum  imperium  successit  Juuu»  ,jUJt 

,jo  liut  ^  ^  ScX^ttXi»- 

* 

Damasci11  aLoiJ!  ^ali'  constitutus  est  ^ 

*  ^jCJUt  gjo^jukj 

Tabulario  praetorio  Damasci  praefectus  estb  (oLg-co 

Y  (J4  (jU*^  dy*=2  LaaJI 

/  - - — •  ~~~  •  —  1  ..... 

Obiit  in  urbe  a  se  condita  X^Uh-Ldl,  SlX-a_j!  ^LaJ? 

«liyiJl  j^Ldf  dLLo,  natus  ultra  30  annos. 

Obiit  Damasci  &JU1  Ju.c  ,jojJf  <JU=*  sLaid) 

i  \  y'yi\  yjOyfM  (X  't 

^3-ci»joJo ,  natus  annos  87. 

Obiit  Damasci  Jl_a-£  J^sxx»  »_ol  Oj~oo  y^oJl 

vrA2»l — o  (5-^^  (J4  d-^ 

^3-ccuoJo  eLio^t  natus  annos  94. 

Obiit  al-Qahirae  ^«AA^-f  r  ^X.,c 

(jo  tX*s3^o  xJJt  Ju£.  u^2y^ 

^UhJt  iXa£  &Uf  lXac  JaoaJI 
jjLjtXJU  «=Lao^11  ^SilS'  igy£L+} I  ^ lXxSU  1  ^scLJiJt  <X-a&  ^j-pt 


XJ 


0  Nomen  hujus  urbis  hoc  loco  non  expressum  est;  sed  conf. 
infra  ad  a.  718. 

b  Per  nudum  errorem  in  Cod.  legitur:  ^iyJS  L^-xi» 

(J-  •CCs.  -joJ - 3  oLaO^H  XjLsUiO  - - ^tXJt 

Facile  apparet,  pro  substituendum  esse  ^  y 
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Obiit  Damasci  y.wsLt  aJJt  Ju-c.  y*\  yjjJt  o^-w  j*Lo!^f 

^iLwJf  |*^Lw  yo  yo  t Xa£ 

natus  annos  44. 

Obiit  -al-Qahirae  yo  ^l+ic.  y*\  yjjJI  pLo^l 

cfiJb‘Ul*Jt  &1M  iW  ylJj  5  natus  annos  42. 

Obiit  Damasci  ^  ^LjJt  ^?t  yJ.cXJt 

^.y-?  cX.*~^? 

Obiit  Damasci  ^Lsvjt  yjjJI  JL*^>  ^Lo^t 

^JoLsJt  ^LfcS\Jf  tX^£  ^y.J  O iwjJ  tX+£»t  yjt 


.JIS 


ilsJt,  natus  annos  40. 


Obiit  Tarabolose  tX_*_^f  y-Lot^f  yi  ^sjJI  ^JuaJt 

15^^  t5*Xk)t  ^  yo  (VASy  I  yo  y*2**  ^  ’  na“ 


tus  annos  68. 


Obiit  'Irbile  tX*j3wo  ^jJt  ;Jo  ;JuaJt 

^JL|plt  yjuj  ,j.j  yot,  natus  annos  79. 


Anno  718 


Magna  fuit  annonae  penuria  et  fames  inde  orta  in  Me¬ 
sopotamia. 

Absoluta  fuit  Damasci  aedificatio  Templi  magni,  structi 

ab  Emiro  ^Js\j  ^-oUt  JJo  yjjJt  oUw 

* 

Et  extra  eandem  urbem  Templum  magnum  aedificare 


coepit  Wezlrws  yj  p-s^XJI  tX^*  Julo^JI  yjjJl  pjjf 

*  tXj^XwJl  y~>  aJJ!  iuJ& 

In  Aegypto  sLoiLlI  ^cls  constitutus  est  yjjJt  J u 

lC*HVfc  (J^5  7^?  <5^  U"-*-*  ^^UJI  yJ  cX+S?  aJJ!  tX^fc 

*  ^jcjui  ^ixiijf  yi; 

Obiit  al-Qahirae  y.**«aJt  ^jl  yjjJt  sLd&Jt 
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Lifcl  i  [*Jy*h^*SjO 

io^xo+Jl  ^LjJla,  natus  annos  84. 

Obiit  Damasci  <X*-d  ^LaJt  ^.at  ^  jJt  ^iao  sLoJiJi  ^U' 
jjo  tX-^f  ^  iue^Ll^AiU  ^at  (j-J.tXJt  ^.la  ^xaUJi  (jjf 
{ JyjjjotXj  pXbLl  ^Ul  ^^tXxXiw^H 5  natus  annos  47. 

Obiit  in  sacro  itinere  Meccarco  *_jf  ^_j(XJt  JL*X ioo^jJI 
lV».,<Oo  ^Xa  ^.ai  ^-s<XJf  (Jbas*  pb^i|  cX^^i 
^*-sb«J|  Xst^Jf  ^XJt  ^jCuJ^vJI  cX*^^  ^-a  cX-^^-I  i 
natus  annos  65. 

Obiit  Damasci  ^j,a  tX**.f  ^at  ^j*a(X»H  o^-co  (j**jLa^J? 

(X^lC  4>L*m£  ^jI+A-La, 

^-£Vi  ^>_a  <X — 4.^1  ^aaJI  ^^cXJI  o^-w  ^a  cX+^Xao  adi! 
^  asJJf  lXac  (jj  uabCjJI  cXa^  cX+asXao  ^Xa  ^ai 
(c^«-otXJI  ^i>»ja2gJI  ^j-ala  tX+~^f  ^.c? 

natus  annos  65. 

Obiit  Damasci  ^a  ^UJt  ^  ^Xa  yi\  ^tXJI  *X^?  pLe^lf 
*^5^suJI  (5vwj?xJf  j  natus  annos  62. 

Obiit  Ilamatae  ^  xJJt  lXac  jjf  ^jdl^jo  ^Lo^lf 

^^uJI  ^  t  (j^LJI  (j.j  uayuia ,  natus  ultra  60  annos. 
Obiit  Damasci  xJJt  <X^  <X*jsu>  ^af  ^ajJ!  £U&a  ^_a-coJ1 
*  ^bxaSxJt  ^^jJbaJf  p>bi  tX^-^f  ^j»at 
Obiit  juxta  Damascum,  ±  a  N 

^Xa  ^al  ^a  ->  cX+^jo  &JJ1  <Xa£  • — af  ^atXJf 

^^IJf  pljp*  ^jotj  natus  annos  68. 

Obiit  Bagdadz  (V+<f>  &XJ|  <Xac  ^-?t  t^ajJI  ujja&c. 

(Xa^  ^  .^a  1  lXa^  ,  ^a  1  ^^a  cX^  1  uX  f 

^lAA^vJf  ^t>!tXs-Jt  ioba^vJi  ^ala  , 

natus  annos  80. 


a  In  marg.  scriptum  est:  ^ajJ!  tX-s?- 

II. 


27 
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SUMMA  OPERIS 


Occisus  est  -as-Soltamjae  jJI  lAaaO^ 

,«JU  ^  &U  nalus  circiler  SOaunos. 

Anno  719 

Sultanus  al-Malico-’«-Nagir  cum  magno  'Emiron/m  co¬ 
mitatu  ex  Aegypto  in  al-IJigazww  profectus  est  et  sacra  Mec- 
caw«  obivit. 

In  Hispania  magna  clade  affecit  Christianos 

*  Kv^jJSXj  |^A4-LumJ|  ^W0|  J.+SZ* 

Exundantis  aquae  impetus  Damascenae  regioni  magna 
damna  intulit. 

Damasci  sLoiiJt  ^ab  constitutus  est 

cAa£-  yLta  &JJt 

*  ^ao+JI  ^tcXc-gJ!  (ob&yt 

Haleb^  Tabulario  praetorio  praefectus  est  JU^ 

^jJtXM  U-jLg-CCr  yz\ 

*  ^a-L^-1  ,jL*X-w  o^-i-sA/o  LaaJI 

Obiit  Miqrz  ^  |bfi«+Jf  viLUJl 

8^«_j  jAw  cA^-sX/O  y*X tAs^bs^JI 

*  ic)hy°  O"? 

Obiit  Damasci  y^x  oLu*  ^yo^b 

Obiit  Damasci  &JJ1  Jyx  jjjjJl  ^cAj  u»4?}N 

^^2l«  ^  |V^?I  lA^sv^  jj^tAil  ^-ob 

^^JbaJI  ^^iiysaJt  natus  annos  67. 

Obiit  Hamatae  ,jj jJ|  „^^Lo  j*La^l 

^  lA*1  1  ^  0X3  cA^-— ^  xAi  1  cAax  1  ^  1 

( <«^  cAasJ  1  xAJ  1  ^  » ^3  iA^»— ^  tA^.^^X^o  ^*^*3  v»  Q  a  f'?.  AJ I  Aa£ 

sL»ra.  ^aiLvJf  JLaa+JI  ^.sb  ^a^..,wJI  natus 

annos  41. 

*  t _ 

Obiit  Damasci  cX^sXvo  adJt  lAac  JLX  ^a^JI 
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J._ajl*aJ  ^jo  aJJf  ^-oj  ^-XaJ  1  vf 


L  I  ^jjjl  ^«A— »i|  ^.^..3  &.QA^mA^»»  | 

^jLLojJI,  natus  annos  80. 

Obiit  Mim  v4.C-  ^jL^Aw  ^..OJ  ^JCaJf  A  i*^i  .  Jf 

_ 

Obiit  Damasci  jjj*a£  y*i»Ai  ^»>t 

^  ^£j  ,  natus  annos  86. 


Obiit  Damasci  ^  aV.*--^  4X4-SXX)  ^  ^Ji-> 

-A tXJ 1  ^  t  ^  O*- ^  J1  i 


.  ft„,VA. 


natus  annos  64. 

Obiit  in  Aegypto  J^su»  ^  *_/-5i>!iM 


^ijt  (J^+a*  ,  natus  annos  59. 

Obiit  -al-Qabirae  sl— LJt  J _ >£•  ^?f  ^jocXJf  (J**4>* W 

^  ^  g^  b  0  LJ 1  1  cXa^>  ^ 

Anno  720 

Copiae  Sultani  -al-Malico-Vi-NaQin  tribus  continuis  vicibus 
regionem  Slse  invaserant ,  eamque  misere  depopulatae  sunt. 

Solennis  institutus  est  Damasci  consessus  ad  inquiren¬ 
dum  in  dogmata  <A — (j^LjJt  ^uicJt 

^JLaatU  ^fcjJd  xaaXS'  |*aLM  (Aa^  jjof:  unde  secutum 
est,  ut  liaereseos  damnatus  in  carcerem  includeretur.  Sex 
circiter  menses  in  eo  moratus,  in  libertatem  restitutus  est. 

Prodiit  Damasci  homo  quidam,  nomine  ^La_=U,  genere 
^cj’  ,  qui  Prophetae  nomen  et  honorem  sibi  vindicabat. 
Postquam  frustra  conati  erant,  minis  adhibendis  eum  ad 
sanam  mentem  reducere,  poena  capitis  affectus  est. 

Hamatae  principatum  obtinuit  Jua.^1  Jo^JI 
^AOA+Jt  ^-5  Oj+SXA)  C^A_£i_^JI  J  — <L_fc 

*  In  Cod.  scriptum  est  b  Hoc  dccst  in  Cod. 

c  Male  hic  in  Cod.  interpositum  est. 


27* 
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SUMMA  OPERIS 


0  lw  I  ^  5  L»'w\aA£^  i.AAJ  ^Sl,  \tX^  I 

u^y° 


Maridlm  Judex  constitutus  est  _ H  y_jt> _ g,i  ^olaJI 

JuX  J^xiJt  ^JlXJI  yjw^-w  ^«oLftJf  yjO  J.LtJf  jjl 

W  y 

cX*^’  jUJ!  ^jt  ^jJf  V^i-0  <5*®^  ^— ?  «-Ut 

Obiit  aLuui  interfectus,  RAd£»~>.  ^.jcXJ!  ^x  ^-yo!^f 

cXiuu  ^yo^t  <j»j  (Xi-^o  ^1  <jJcUt  (V^vi  ^yo^H  ,jo! 
t5X*xU  SaLs  jo  CS-U  natus  annos  40. 

Obiit  IJalebe  ^  *..»x  (jaA~>.  yi\  ^jJi  JL*5" BLoaJI  ^cLs 
cX-x  x>ByJI  vj»scXJt  y  «LoaJI  ^yLs 


^jL  ^ylJ*l  ^-LyiaJt  iiol^y  ^.y! 

^U-sSo  yl=L|  ,  natus  circiter  50  annos. 

Obiit  Mi^rf  <Xx3^>  ^UJt  ^  ^jJI  ^.) 
tjjyy^-  i\+^^e  &JJ!  cXaX  p-Lc 

yCJUM  ^5>-v2-JI  natus  annos  92. 

Obiit  Maridlm  *JUt  Jux  JlA&JI  y  ^jJf  u^>  ^Uil 
^U-yL*  ^  tX+^U)  Jlxji  ^1  yjcX^.^  ^oLaJ!  ,^..>1 

c*>  ,  natus  annos  74. 

Obiit  Bagdade  Jl^su»  ?j5  jjjJt  ptjJi 

wV4^Ji  ylyyiJI  p_>y3t  cX/x  ysx*  (j-?  tX^^su) 

y^iMcXidf  «-fjiaJf  yjob  ,  natus  prope  70  annos. 

Obiit  Ifalebi  pA2*jJ|  cX.x  \_yJli2  «j!  ^jtXit  i^3ww 
Oj — ^y&Jf  ^jo  <X*<Xss  kXJ!  cX/x  ^ot  j^jcXJI  yj»?f 

yJjjJI  X>Lg-W  tX*4^f  yj^  Jt  Jux  ^Jlir  ^jt  yjJtXJ^ 

yj^5  i^w.'^Jf  (  iXjx  p-x»yt  Jyx  ^JLo 


a  In  marg.  legitur:  sU^  ^.^1x5  Jq^j!  JUUJt. 
b  Reliquam  hujus  genealogiae  partem  jam  supra  descriptam 
vide  ad  a.  710,  p.  315  vs.  12  seqq. 


dLj‘V!  «J.o  & 
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,  annos  habens  inter 

70  et  80. 

Obiit  Hierosolymis  ai_J_JI  <Aa£.  ^.dJl  0»L-c  tX-A^w-Jf 
^  jyaJ~o  u»yi*J  ^  (J“? 

^iLCw^OtXJI  ^cXSI^Ll  ^  @  ddt  |^L*<2-}^)t  ^yOJ>jO  ^3 

natus  annos  81. 

Obiit  Sambude  j^^Jl  lXas  tX+^v*  v_^daiU 

+  ^xiL*JI  LJ jLw^->  lX+^Vjo  jj-jf 

Obiit  Damasci  xAJt  J*.a£.  «j!  ^jcXJI  (j^a+au 

^A^xtXJt  ^-jLoJt  ^Laa*<  3  natus 

annos  75. 


Obiit  in  Aegypto  <A+ad  ^lodl  ,jjdJt 

...jl  A  ^mJI  j^i—AA^l  .Q  ,  f|  ^  ,y<—3  A*t  y~3  ^ .  ]*3  |V  °2  f  f  Aa£ 

*  — wdt 


Obiit  Cama.ae  ^  ^UaAav  ^jo  ^*lajt  oi 

^U-Jf  Jux,  natus  prope  60  annos. 

Anno  721 

Solenniter  pacem  inter  se  pacti  sunt  Sultanus  al-Malico- 
'n-Nagir  et  Tataro^w?  Imperator  Abu-Saud  -ibu-Codabenda. 

Vehemens  incendium  al-Qahirae  urbem  vastavit.  Multi 
e  Christianis,  quos  ejus  auctores  esse  apparuerat,  mortis 
poena  affecti,  et  in  universos  severiores  leges  constitutae  sunt. 

Destrui  jussa  est  ecclesia  Judaeorum  Qarra.ilarum Damascena. 

Al-Qahirae  canis  uno  partu  triginta  catulos  enixa  est. 

In  al-Jemams  dominium  successit  Jit  viLLJt 

<s~~^ — fc  oLL*Ji 

-  *  bdy**)  ^ 

a  Tam  in  textu  quam  in  marg.  legitur  qui  error  est 


creberrimus. 
b  In 


marg.  scriptum  est:  JkJfcLs».,*Jt  dL-A+if. 
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SUMMA  OPERIS 


Halebz'  sLdiiJI  ^ _ oLjs  constitutus  est 

Ij&SUSa.  ^OtXJt  (JlfS'  SbfiJlJt  Ls  xAJt  lX-^c 

cXat.  c^l5yJt 

adUf  au£&  x<UI  (^jo  cX-s-^j 

H5tj^  <5*^ 

Et  Hamatae  v_^LaJt  ,j — j  ^-*x.  jv^UJf  y—>\  ^ 

(JL+&-  sbg-cJf  ^/<oLs  cN— ^  jvjb_c  (5^^  (Jb*/»- 

^JcXJf  jV^"  sLvdiJ!  24«LJ|  (_^£LfiJt  ^^cXJI 

<sAl\  c$-UAaJ!  JO  ^  ^  <\+^\ 

Obiit  'tanzzi  uj u*^j  ^liajt  .iLl+J!  £jti>  Jo^Jl  dLL*Jt 
*  Jj-^  ^  7*^  yyaXj\  dLLJI 

Obiit  Damasci  ^__aoI _ *_Jt  i — i. — a_a5"  (j-5  jJt 

*  b(3^ojo  ^=>LssJi 


Obiit  al-Qahirae  <X*<£U>  ^JUl^JI  y>\  ^jJlXH  JU^ j/A-byt 
(jjjjojJt  oftAAJI  ^.JcXJt  4>U^  (j^aj^JI 

^Isajf  iXfA^  ^  (j^Laif  ^1  ^cXJI  ^b 

*  Sj.s&UiJlj  s>Lcio!^f  s^^'15""  pi' 

Obiit  al-Qahirae  ^Lsajf  ^.-JlX-JI  (JJA-4»»a0 


^7 


s&LbJi 


Obiit  -al-Qahirae  ^  ^<30  ^>!  ^J.jJf  ^b*  pLo^t 

^ ..^— A— x1  I  cXa^  cXa^  5  natus 

annos  70. 


Obiit  -al-Meclinae  cXa£  ^jm^aO  rLo^t 

^4-JuJi  (jy^^  (J^  JW-SAyO  jjO  jVwUif  (J-jI 
^Ut  ,  natus  circiter  60  annos. 

Obiit  Haleb*  ^  t\+-2>  aJJ|  lXaa  yi\  ^.JJ!  ^-ob 


*  Male  liic  in  Cod.  interpositum  est. 

b  I11  marg.  scriptum  est:  UuJc5^^-}tXJI  sjUav  wyo^M. 
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S)J>. 

^y-LsaJt  ^jbjJt  ^jyb  ^g-wJt  ^Lc  cV^-iyi  lX^wC. 
^AxaxJ!  JL*_^  s_*a.LaJf ,  natus  ultra 


70  annos. 


Obiit  Damasci  (\+sx*  xJJt  Ju^  ^jjjJ!  ^-ob  JjJti! 
(5iuiuojJ(  ^Laj^lt  ^LCo  ^  yjj-st  ^jot,  natus  annos  61. 

Obiit  Damasci  &JJI  Jy^.  ^jJI 

<5AA5"LCJi  0*1 


natus  annos  80. 


Obiit  Damasci  Jy^ye  xJJt  Jya  of  ^jjJt 
^^iLciuJtVJt  ^Uf  (jLpjJb  ^jLfr&JI  j+z  ^  <5X^.  ,jyt,  na¬ 


tus  annos  50. 


Obiit  Damasci  xJJt  Jyjt  ^  jSxJLi  jjjJt  pii. 


Anno  722 

Copiae  Sultani  -al-Malico-Vi-Nagin,  duce  ‘Emlro  _ & 

w*-bi  aLdalwJt  >_bb  i553JLaJf  LayjiJaJt  ^ycXJt  ,  irruerunt 
in  regionem  Sisi,  expugnatum  urbem  ^bt  et  munitissi¬ 
mas  arces  ejus.  Quibus  captis  et  dirutis,  cum  magna  prae¬ 
di  reversae  sunt. 

Obiit  -al-Qahirae  aJUf  Jy^  ^st  ^ojJt  v_Jai’  ^UJI 

ybb  ^gXsLfiJI  (^LyLvJi  ^oUJf  cXa£-  <XmoJ!  <AaC 
SjjcUJb  |vXs\Jl,  natus  annos  70. 

Obiit  al-Qahirae  ^  ^Jb  ^  jJf  )j>  ^biJt 

*  Sj^bJb  pXbvJf  ^yjb  ^CUJf  yjjJijU  J.  XJt^>y ; 

Obiit  Damasci  &JU|  Jyx  *jf 

'y~ *— -f  b^«ui 

plbxJt  yjb  ^sdt  , 

natus  annos  58. 

Obiit  JTalebe  ^by.b  ^y^Ji  jyt  jJl  ^cXas  ^-oL&Jt 
f£L\  ^bb  j^XsbiJ!  ^L^Jl  ^c^blt 
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SUMMA  OPERIS 


Obiit  Mekkae  ^y  ys&yt  yf  ^yjJf  \S*)  pLo^M 

^UJt  yCJt  ^^klt  ysyt  ^y  tX*^,  natus  annos  86. 

Obiit  in  Corasane  ypsyf  ^cLsxJt  yf  ,j.j<AJt  ^dJo  ^jyJt 
<Xyy_j?  ^y  <Xa^X/o  &AJI  <Xa-£  ^y(XJt  tX*-w  goyjf  ^^yf 
^■^»3  I  ^ .  v.^  ^ jO  ^ :  .Ic.  ^ .  jQ  &d_!i  cX— A— £-  ^ .  y  d ; 

natus  annos  78. 

Obiit  Hierosolymis  yjcyf  yf  ^y  <Xif  J^Xs»  ^yoJt 

J  I  J  tX>$-^X/3  fcJJ  I  (X  A&  ^ J f  ^y  ^  ^  ^ 

^j^kJLfb  JyiuJf  ^yf  ,  natus  annos  68. 

Obiit  Halebz'  ^^sxll  yf  ^ydif  »^Xc.  y>yoJf 

^yjLsaJt  ^^yJt  cX+s\a>  0vJ  natus  annos  70. 

Obiit  ^yj  t\-4^v^o  ^XaJf  yf  ^yjJf  JLjjs»  yjy^lf 

^ya-Jt  ^yo^f  |»jC_dl  (jy>  ^y  tX+^x)  ,j-if,  natus 

annos  51. 

Obiit  Migre  <X.y  ^y  (JjO*  yb  y!  ^jjJf  gu-*iJf 

*  (5^^f  &y+*^  g>A-iJf  yf  ^y  0^y t 

Obiit  Alexandriae  cXat.  ywUJf  yT  yjjdf  yySue 

yCLJt  natus  annos  73. 

Obiit  Mekkae  <X«*-i5Xx)  &db  (Xa£  ^jf  ^yJtX-ff  (j*a~$ow  ^^.yXJf 
A-^~wJ  i  ^X^^A/0  ^  .»  tX^  ^  ^  1  cXa^-  ^^of 

Jf  i>f  d^-f  yJ b  ,  natus  annos  50. 

Obiit  al-Qahirae  <X*^  &.Uf  cXa^  yf  ^yjJf  ^ Jo  ,_yt>!^f 
“^sUaJI  y*_£.  ,jwj  Jw-^f  y?  y£  ^yf,  natus  annos  70. 

Obiit  Adane  OySLo  y>  ^.dc  ^.yf  ^o^f 

*  bytX*Jf  ybxM  yxOf  cXa^ 


y 


Tam  in  textu  quam  in  marg.  ^sxy*Jt  scriptum  est. 

In  marg.  scriptum  est:  yL*jdf  y  vX3f  <Xa£  ^y  ^Lc  yf. 
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cJiy>Yt  xJjO  ^ 

Anno  723 

Absoluta  est  JJalebe  aedificatio  Templi  magni ,  cjuod  ex¬ 
struxit  'Emlrws  iUkJLJI  v_bb  ^sJLoil  Uukl! 


Damasci  sLclaJI  constitutus  est  «,j| 

)  ♦  ^OmSL^*  ^j|  l  ^Xi  1  ^  ^^o^»il 

^1— ^  I  ^.jI 

*  ^aiLccJf  ^j^Jb  wv^^it  ^£^0^1 
Obiit  lX^I  ^LaxJI  ^,_^t  jJI  |V^5o  SbdiiJf 
^JtXil  ^..yol  tX-t-S^  &AJ!  cXxx  ^jJ.tXJI  <>Uuft 
Jijj-isXxi  ^.j  xi.il  Xa&  ^  jbbw  — SI — ; — a — if 

*  (^Jj^wvocXj  ^XlsaJI  ^xiLwJt  ^.aA&xJI  ^*of 

Interfectus  est  Qu^'  J JuLniJt  ^-jI  ^j.JJI 
a^^*Jt  JotX^JI  xJJI  iU#  |JL»J|  ,j.j  ^Xff,  natusannos  60. 

Obiit  Damasci  jiLx-i  ^Xj  ^jJI  JU^  ^oUit 
^LJjlo  pXbll  ^jtiLcJI  i^^jJliL!  xJUI  tX^c  ^1,  natus  annos  70. 
Obiit  Damasci  LUI  jJI  ~jLo  JaiLsaJt 

^  Jw^suj  ^  ^  tX*U  ^  iX^  ^ 

^il^b^g^J!  ^uu^saJI,  natus  annos  76. 

Obiit  Bagdad*  ^lyt  cXa^  tX^^xi  ys I  ^..stXJf  JUX  -Lo^t 
^Ls^iil  tX+£^l  cX»«sXx>  tX+^l  ^.jI?  natusannos  81. 
Obiit  Damasci  ^_j  ^.wJd  *._jf  jjjjJf  ^bo^H 

(^bil  ^®l  (^»=?  tX^-^l  ^)L<Jv.£  cX^.^Vx> 

^jiiLaJI  ^A^ojJt  xAsvi  (jj  cX+^? ,  natus  annos  65. 

Obiit  Gowaim  (J-sxJ  ot  ^y^il 

cXj^-J  I  tX+^^/o  xAJ  I  cXa£  I  tXi  I  lXs»^  |  I 

^jtiLiJI  ^Jy£\Ji  ,jo  xAJI  lXa£  ^jI,  natus  annos  79. 


In  marg.  scriptum  est:  ^L*Jf  ^lXJI  pj^X^jJI. 


Hoc 


ch5 


in  Cod.  deest. 


II. 


28 
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SUMMA  OPERIS 


Obiit  Damasci  Jwssuo  j^tXJf  *lg-?  Ouuljf 

1  ^  cX$*^^  I  ^  .^»J  ^  «  V,-"f  ^  1 

t<JLk*tXJ!  y^Lw.£  jjj  &JJf  jUs>  ,  natus  annos  94. 

Obiit  Qafadz  ^  cX+^uj  ^jtXif  j*s\j  pLo^Jt 

I  &\J  i  cX^£-  I  iX*  I  ^1 1  1 1  iw^s 

cXjLo  v_Jjdai.~  ^^IccJI  natus  annos  65. 

Obiit  Halebe  tX+^x»  «JJ1  <_Xaj£  ^otXJI  ^cX?  ^juXH 

&UI  &^s  ^  vr^  oL^ 

(5Axi.t  ^Uaodf  ,j.jL}  ^jLg-ccJI  (^Alsajf  ^Juv^lt  (j^Ub,  natus 
ultra  70  annos. 

Obiit  MiQr*'  cX_+_.sx.x)  atJJf  JycC  yt  ^jJf  ^Jo  ^uiJI 


_ _  *  >*  w-  >  •  < 

b(>5,^V*X*"*^^  ^«3  tX~»~sd  ^jol  > 


tS** 
ultra  70  annos 


natus 


Obiit  Damasci  <X*-=?  aJLM  Ju-e  ^->1  ^cXit  olg^b 

jil6j.x5  ^^-jW  (5^°  cH  &■?  ^ 

lSiuXojJf  ,  natus  annos  85. 

Obiit  Heliopoli  ^JLo  «JUI  tX^£  ^cXJl  ^-^Lo 

o-tjrilt  ^-j  tX+ad  ^jl,  natus  annos  86. 

Anno  724 

Jussu  Sultani  -al-Malico^n-Na^in  canalis  fossa  est  ^ _ *> 

*  ^saJI  p* 

In  Aegyptum  venit  v_^— -o  Cj  ^  ^y0 
jjjXxJI,  cum  comitatu  plusquam  10000  hominum,  petens 
Meccam  et  -al-Medlnaiw  ad  solennia  sacra  celebranda  et  se¬ 
pulcrum  Prophetae  visitandum. 

Damasci  slojiJI  ^ols  constitutus  esi  ^JtXJl 


»  Male  hic  in  Cod.  ^  interpositum  est. 

b  Hic  rursus,  tam  in  textu  quam  in  marg.,  scriptum 

est:  conf  p.  336  ann.  a. 
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cX^-t  y+c-  ^j-3tXi!  f*Lof  ^3  cX.*»^?  ^Jla+Jf 

*  ^JtsLwJf  iJ f  1X4^ 

Halebz  eodem  munere  ornatus  est  ^jf  Jl _ *— f 

JU^  ^3  «>^Lfr  ^3  <X*-^?  ^JLx+Ji 

<j-?  |^v-X3t  cbx-  a,jJ<XM 

¥b(53L5lccJI  ^LCUyt  ^Laj^l  (jl^o  (JJ  ua-L> 

Obiit  ^afade'  (jlijJo  t-<Lu*  jjyo^t. 

Obiit  Halebi  cX-4-sv^o  (jotXJI  iiLojijf  ^.ob' 

Jux.  ^  tX+^Vjo  xJJ!  <\ax  (jJtXJI  ujL^-w  ^oliiJt  adJt 
^yuLccJI  ^-ob  ^t>LiiJI 

*v_A-bs\J  [vXIsdJI 

Obiit  Arragam  t5-JL*  y-? t  ^jjJt  ^b' 

s-b«b/0 

Obiit  Damasci  ^  ^_U  ^j-wJd  ^j!  plo^t 

ij— ^ . ^^fc^txJf  ^U>yU,  ^  (j-?  [V^^i 

Obiit  Damasci  ^  tX*^  xJJf  <\a*  ^ JJ(  ^Jo  ^lo^l 

(^tXJo^M  lX^SXjC  (jO  LSa/^J  (jb-At  «^4.^  ^1  ,j.J  tX^? 

*  c51aA=U  4>f  JL^d  ^b  f 

Obiit  Damasci  ^  jJI  ^Jo  ,jjyo  ^d  ,j->jJf  ^jjuw  pb>!^t 

yH3  ^3  i\+£\jO  lX.+.SU)  ^JwJ  oj^ixUI  tX.A*  t\4-S\X' 

s_^da^^  ^xibidf  Jj^jL*Jt  ^.jb  ^jt^vJf  ^cXa*J!  &AJI 

sL^sju,  natus  annos  74. 

Obiit  ai-Medlnae  ^  ^^^Jd  J^s?  ^  ^  jJf 
- - - 


•  Male  hic  in  Cod.  interpositum  est. 

b  In  marg.  scriptum  est:  ^UCLcyt  ,jol  ^cXJI  JUS^olftJb 
c  Inter  et  Lcib  in  ipso  textu  male  interpositum  est. 

H  In  marg.  scriptum  est:  ^ys^xi |  Lib 

28^ 
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Obiit  al-Qahirae  jsao 

Jl  ^  ’  natus  anil0s  30* 

Obiit  in  vico  aliquo  agri  Damasceni  ^<Xo  v-A-daill 

,  natus  annos  61. 

Anno  725 

Absoluta  est  Sirjaquse  (prope  al-Qahirarw)  aedificatio  coe¬ 
nobii  (sUiL^xJt),  quod  condidit  Sultanus  al-Malico-w-Naqir. 

Sultanus  Principi  Rasulle/ae,  -al-Malico-l-Mogahido,  do¬ 
mino  al-Jeman/s,  auxilio  misit  circiter  2000  equites,  du¬ 
cibus  ^C^oLaJ j  Ct  ,-V^t 

*  ^j,adLU(  JLa£  V— l 

Praeter  modum  crevit  aqua  Tigridis,  et  per  agrum  Bag- 
dadewsem  effusa,  per  quatuor  dies  magna  damna  intulit. 
Al-Medinae  'Emlr atum  adeptus  est 

jycuuo  (j-jtXJf  ^ob  ^jyo^t  ^ 

*  ^AAjwu.i>f  &^^A- w 

Damasci  Tabulario  praetorio  praefectus  est 
^  i  *  }*T?  1  y/AAO^. J  f  2iAJ  |  cXaC-  ^.3  I  3  Ai  I 

*  ^A-l^-l  jjU-Lw  ^-5  U.A_Jt 

Obiit  al-Qahirae  ^ o  ^UJt 

(j*-?  j*b»2  (,5^^  (.5“^^  ^Iaao  ^oUiJt 

(S^  j*L»j 

* 

Obiit  Damasci  ^UaJL  £*?yf  ^tXo  ^UJf 

^  (JsAau 

^ci^ojo  |*C=U  &siaJj>-  ^*iLccJI>  natus  annos  83. 


I11  Cod.  scriptum  est  ^j|. 

Iu  marg.  legitur:  M  U>1 — £-*o  jot  y*.*^ 
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yJfyVI  ^ 


Obiit  Damasci  4..<uo  UjcJI  y|  ^yjJt  (jydyH 

4 ■■■*  ^  ^ytX-M  ^y) 

i^jofjMjo i\s>  p-Lcio^H  »J()  •_  i^  j  natus 


annos  81. 


Interfectus  est  in  loco  aliquo  regionis  Medine?m‘s  p_-yo^l 
(5^  y&  yy°^  cH  )y^  y0^  ^-oLi 

^  Rjy^A-H  X>Ot\+Jf  y  i— ^  jcyj f  ^y  ^l»r>-  cX-b* 

Obiit  al-Qahirae  y^jL_Jf  (j*yb  (jy.tXJt  yyc^t 

^yiA+Jf  ^&UaiLt ,  natus  annos  80. 

Obiit  -al-Qahirae  ^y  (5Jlc.  ^yJLt  y  I  ^yj  jJI  yj  pLo^li 

oLU>  (j*— ?  ^y  (J— ?  <5^  (J“— 5  y^ — =y 
sysl&Jt  ^y  aufy.  -Jb  oo^X^^bf  ^«a»C 0  ^aiLwJt ) 
natus  annos  77. 


Obiit  Mim  ^  aJJI  <Xy  yt  ,j*JtXJt  (^JL5‘  pLo^lt 

! I  |bbw  ^y  (5*^^  ^y  yj** b*\J f  ^y  cX+^l 

(yiiLccJ(  iSLoJf  (j-iL 


^5ybt  ,  natus  annos  89. 

Obiit  al-Qahirae  A-t^?  xJUt  iXy  yt  ^yjJf  pb^it 


^y-Lail  ^yb  yv^ybt  (^<XxmJ1  (>yj  tX» — ^yt 

*  ^JtiLvwJt 

Obiit  Damasci  ^y  ^^JLc  ,j^u^vJt  yl  ^yjJt  «>^Lc.  ^Lo^ll 
^ybyyg-wJ!  ^ilwjo jJI  ^  yJlfc  ^y  <X*-S? 

l’iytiLiJt  yjt^CLk}\  ,  natus  annos  80. 

Obiit  Halebe  ljU&jJI  Jux  tX*^u>  yl  ^ycXM 
^yjJt  r-Lgj  ^y  y£  <joJl=*  eyJtXJf  ys\_3  ^y?! 

xJUt  X_y>  ^y  iX^svx»  ^y  aJJt  xyo  ^y  yt^Jt  <X.y  ^bb 
xJ ^ tb i  ^y— «t  ^yjLy  ^ibJt  <Xa£  ^'■?  ^y^ 

,  natus  annos  85. 

*  In  marg.  scriptum  est  <yat. 

b  In  marg.  scriptum  est:  ^yoabl  ^y  ^ytX^ 
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Obiit  Halebi  &JUI  ^.j!  ^dJt  plo^M 

^x>L=Lf  ^^juLccJt  y^tjLaJI  ^j-jU 

w JL^\.j,  natus  annos  51. 

Obiit  Damasci ^g-ccJt ^ju.jo  jvxsc^.jI  a.  .av  H 


*  -fcliuit  —LXaoJLj 
^  •• 


Anno  726 

Denuo  inquisitum  est  in  dogmata  JJL3 

^JLax^!  ^tjJd  aa-^o  ,jj  <X*^t  idque  eo  e- 

ventu,  ut  haereseos  damnatus,  jussu  Sultani  comprehensus 
et  in  arce  Damasci  inclusus  sit. 

Aqua  fontis  Bazam8  Meccaw  derivata  est,  cum  magno  in¬ 
colarum  gaudio. 

Sultanus  -al-Malico-bz-Nagir  misit  filium  suum  vilUUJf 
al-Caracwm:  quem  eo  comitatus  est  '-i— a-  mJM 

jJLsX»  ,  aliique  ex  Emlr orum  numero. 


Tarabolosi'  Vicaria  tum  adeptus  est 


<sy° 


LJI 


Obiit  Hamatae  <5Jlx  Juai^l  ,jo  ^  jJf  ^Jo  ^jyo^f 

^-3  ^*x  ^-abi+Jf 

dLLJf  ^  slwJj&Li 

Hl*^  ^>ss.Lo  Jux+awI  ,  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  -al-Medinae,  Meccam  tendens,  jjLdiiJt  > Ls 

^m3  cX i  i  idJ|  Aac 

jbl=U  ^-LaasU  ^  viUU  ^  (vlwix 

natus  annos  64. 


In  marg.  scriptum  est  ^ \ — >  ^ — *.  .<*  :  in  textu 
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Obiit  Heliopoli  ^  ^ ys  gjc&jf  *jI  ^j-stXJf  ^.ks  pLo^l 
cX^.-**  1  I  cXa£  t  cX^  1  V583 

L-V^-  ^  tX^SVjO  ^maA£  JwUf  (X\£ 

,  natus  annos  86. 

Obiit  ,*al-Hillae  (5lt  ^_jf  jJI  JU^  ^Lo^l 

^-Ii.1  (5<> _ j£&o  ^  ,  natus  prope  80  annos. 

Obiit  Damasci  <3, _ A  t  <v  *  ^jt  ^jjdf  JLS"  |*Lo!^M 

cX_A_C  <X*-SU5  &JJf  cXa£.  ^jjJl  Oj-Cw  cjI&jJI 


«JLg CO  _ 3  (J^L-3  ^.A^-CcJi  V_>13^.JI 

^^atiLxJI,  natus  annos  73. 

Obiit  Tarabolosz'  ^  (jajbs.  u*«vjjJt 

*  (^tXflxail  tX*^J  ^LjsJt  ^1  ^jcXJI  s_iLg..ci 

Obiit  Halebz  iX*^u>  xJU!  lXa£  ^jJtXil 

^JLo  — 3  jjjCUjQ  ^-oj  <3~S>.SXtf 

bC5^f  ,  natus  annos  93. 

Obiit  Maragae  ^  ^UJ!  ^  Jail=U  ^jdl^ 

(^"”?  P  ^uAA^^-f  cX^.^X/5  ^JtXJi  y-X? 

^jtiLwJf  ^iLwjotXJf  j  natus  annos  65. 

Obiit  Damasci  J^.^0  &JJI  cXa£  ^jJt  ^  ^l&JI 

ch-?  ijo  <5-^  ^^J.1 

^-ri-LoJt  (^LsXaJ?  yft  g.wll  tX+s.!  ^j>~3  tX-stl^.if  t\juz 

<sLjA]  ,  natus  annos  74. 

Obiit  Damasci  ^  tX*^*  ^jjJt  y£. 

Obiit  Damasci  ^  ys\  ^jjT75U  JjdUt 

jv^diiit  ts-^  tX^-SX/O  2oUf  cXa.£  ^j_JiXJ(  ^lXj 

“  In  Cod.  scriptum  est  ^j|. 

b  In  marg.  scriptum  est:  yLo  ^  ^.jjJ!  o^ci. 

0  Hoc  in  Cod.  deest. 
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natus  annos  80. 

Obiit  Damasci  ^yji  y  g^ucJ I,  natus 

ultra  90  annos.  t 

Damasci  poenam  capitis  subiit,  haereseos  damnatus, 


“  (5iL^otXj|  ^yuil  c5aa^-H  y  (J-vdaJt  y  yo 

natus  ultra  60  annos. 


b, 


Anno  727 

Ex  jussu  Summi  Judicis  Halebe?m's,  yi  y  jJI  JUi^ 

^xiL&Jt  ^UCLcyil  y  tX^,  Ecclesia  Judaeorum  in  e&  urbe, 
sita  ab  occidente  arcis  et  Jli&o  dicta ,  his  erepta  et  Mosli- 
tnis  tradita  fuit.  Exstruxerunt  ex  ea  Scholam ,  Sultani  no¬ 
mine  Rj^oUJt  appellatam. 

Halebi  Yicariatum  adeptus  est  oL  _A_4m 

In  Aegypto  sLdiiJt  constitutus  est  y\  ^jjJl  <J^.=» 

Jt  <Aa£.  i^Uif  yi  (\ksl  ^oUJf  y 

*  ^iUJ?  ytyytt 

Damasci  eodem  munere  ornati  sunt  (j^=U  y\  Jjf 
^yyJi  v*c ^>y  \^y  pJcXaJI 

Et  y\ 

<Aaa  y>  cXaa  <X*^?  cXJt  y 

*^AA^.f  ^aJ.^1  yujJjhJi  lXaa 

Et  y>  sLaiiJI  ^asU  y  idJI  <Aaa  wd  ^  jjf  yc 

y?  ^y  ^y  Hyz*.  ^^voaJI  V 

-  In  marg.  scriptum  est:  ^Ca^JI  ^jdt  yo\j. 

b  In  Cod.  scriptum  est. 
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Xofjo  tX^U)  tX*^.i  — ?  «X+aS?  ^.4~c  ^at  — &_Jf 

¥  ^«<XiL*Jf 

Halebi  vero  Jt*5"  ^UJt  (jo  ,jUa*  ^=£ 

tX*a£?  ^at  ^atXM  (^  ^Lait  <X*„su>  *-U!  <X/^  ^al  ,j^<XJt 

vj-?  “y&UiJt  ^.‘XN  U""*"* 

¥^xiLcJf  (5^+aU  ^-@4^  ^  «*,e  ^ 

Damasci  Tabulario  praetorio  praefectus  est  ^25? 

^1s\x>  yjj  iJJI  Jw*ai  ^a 

*  &fij\ 

Obiit  in  regione  Alexandriae  ^ _ j  l3^  ^xsxj  viJUL^Jl' 


^ _ ^Lo  ^_J0UI  ^jL^SX-LJI  ^^SXa  {S+£XjO  ^jO  tXc^i 

*  i_>yu-H  t>^La  ^«o  b&^xcj  (jwj«.j‘ 
Obiit  Damasci  j u^  lX_axwJ!  ^ _ a  <X*js\yo  JooLCM  dLUJf 

fi  ^  <J<>l*M  ^a  fiLai\  ^  viLUi 

ij^y°  ,jo  ^jLco  natus  annos  74. 

Obiit  Bilblsf  cX+.sXa’  ^Jlx^Jt  ^>f  jJI  JUi^ sLaiiJt 

^-3<Xi!  JL tS'  ^at  ^atXil  (*Lo^t  ^j.at 

^  ■  Q  ^  ^  jva^.X3 1  1^1 1  (Xa^  ^a  I 

|V-$"L=Lf  ^^JiiLiJt  ^jixuy!  ^ab  ^g-CXH  (jL^Ia 

^JLsxj  ,  natus  annos  60. 

Obiit  Damasci  ^is.  ,j^Jd  yi\  ^jJI  ^<Xo  sLaiiJt 
<X*.^U>  (jb-Xfc  tX*aS?  ,jo  (V^Udt  btX.4^  — af 

{J^ZuoiX)  jti^LsxJI  ^aA^vJt  igjVyJaJ^S  ,  natus  annos  85. 

Obiit  in  Aegypto  <X^t  y-LjJt  y*\  (j-sjJt  ^UJf 
^j^4-sJf  ^o^-sxjl  ^XujJiJf  i  ^_ji  ^_j  <X  <«■  ...^  — ?t 

,  natus  annos  80. 

Obiit  Halebf  ^  J^saoo  xJUI  Jux  ^af  ^ jJI  ^Jo  ^UJf 


a  In  Cod.  scriptum  est  ysUoJI  j  sed  conf.  infra ,  p.  350  vs.  9. 
b  (1»<P  deest  in  Cod.  ■  sed  conf.  supra,  p.  309  vs.  J0  seqq. 


II. 


29 
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(JLv  (j->  ^ 

^jtiLwwJt»  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Damasci  <X*iSA.o  «JJt  y!  u^y^if 

Lxiit  ^jycXi!  y»Lg-^  uHPyt 
^»JL_ci— ^-LsaJI  tXg-s  ^jL^-Lu*  pjLtiJi  <5^  \Jri^ 
^Avojo  p-Lco^I  ^s>lo,  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Cufae  ^  ^Jlo  adJf  iXmz  ,^ysAx>  pLo^l 


cl X£ 


LH  15^ 


j uu 


A-dJf  tX— V_E 


c5_™_ WI  ^UusJI  ,job  ^.a^ccJI  natus  annos  88. 

Obiit  Damasci  «JUf  Jox^  <X+^A*  jd  o^-co  pLo^t 

jjo  adJ!  tXyc  cXax.  jv-yLsvJI  Ju.^ 

(5-LjLi.|  ^fjpsdt  &X.4JJ  ^  jv^UJf,  natus  annos  61. 

Obiit  Gafadi  ^  tX+js?  aJJI  Jux.  ^yc^| 

(5ddJ  yjJ&yZ,  ^  du*4-d ,  natus  ultra  80  annos. 

Obiit  Damasci  tcXdt  ^ystXit  c-b..^ 

7^  ch3  ^jo  (d^J  7+^  i>=^  ^5 — ,j-sdJt 

jJb  c5ib^o  jJt ,  natus  annos  92. 

Obiit  Clafade  xJUt  <A-x  ^jjJt 

<5^7^  ^Loj^ll  ^JLb  ^1  ^.j|.  natus  annos  73. 

Obiit  in  itinere  Meccawo  a^o  ^jsaj  g^uoJt 

^JLo  ^yj  cX^?  aJJI  cXat  ^jJt  7^|ii  <jy  |W  JOI  <X/x 
(XaX-  xJJI  cX/X  cX^b*  ^jOcXit  O^-w  ^j-5  |VU/ljS5  ^yjj 
i5+^vjlJ!  bcjy  ^-«a-sU  ^y»}  natus  ultra 

70  annos. 

Anno  728 

Ingenti  alluvie  vastata  est  Syriae  urbs  ^JJax  et  ager 
ei  circumjacens. 


a  Sic  bene  in  marg.  scriptum  est;  in  ipso  textu  male  tV ,  <?  : 
conf.  p.  348  vs.  18.  b  Male  hoc  loco  pro  in  Cod.  scri¬ 
ptum  est  Conf.  p.  322  vs.  2  a  f.,  p.  323  vs.  4  et  8,  caet. 
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In  Aegypto  sLaiilt  ^ols  constitutus  est  J — fi 

\J — ■  (5^  ^  (J-?  <3^  r5^ 

.  A  g  &ff  ^ii^cjJ!  (V^yt  ^  ^"y5.  (5^  ^ 

¥  (J^t  ‘■X-^  ^»?b 

Interfectus  est  Herat«e  ^L-&Jt  >^ol3  ^)liy=>.  yy°^t 

D^X/J!  dULo  scXXjftXii-  cXaa** 


Interfectus  est  al-Qabirae 


T 


*  «£-Ux>  8^0  ,jliy^ 

Obiit  al-Qahirae  ^^oUJt  ^jJtXif  i-iLw-yyo^?. 

Obiit  al-Qahirae  {X  .a  .«c 

^  cH  ^y4^  l5^  C^5*^  cH  ■ 

xjyto+Jf  ^bjJb  i^S^l^vJI  y^.^01  ,  natus  annos  95. 

Obiit,  inclusus  in  arce  Damasci ,  ^yjJt  ^s>3  ^jyw 

^j^LswM  ^J.tXil  yjLg-w  ^juLM  cX>s>i  (jwLaxJI  yf 
iX-*£.  ^j-scXif  <X^»o  ^ucJt  jvb-sxil  cXxt 

au+AJ  (X+^jc  p-^biJt  x-JJl  <Xyc  j*^L\aJ1 

,  natus  annos  67. 

Obiit  Bagdarh'  aJJt  Jux  <A*^uo  ol  JL=*  aw^taeJi 


d^-Jf  — jl 'i  ^3  J>ULs.  ^jO  (Jj 


90. 


,  natus  annos 

Obiit  Hierosolymis  tX*^t  u*,L*Jt  yi  y?Lg-^  j.LoiM 

^(X&Ji  SjUi  ^jo  <X*-s\x  aJJf  <Aa£  ^iXit  (jr^ 
y-y-svJI  ,  natus  annos  80. 

Obiit  Ualebe  <Xy£  X+&</>  yl  j>L§j  (j**ju^JI 

vj^)  yixjl  j^lXit 

^cXJ!  iy=j  ^  cX+^sui  aJJt  Ay  ^j!  (j-JiXM 

cX^tjJf  Jux  j  ycUJt  cXa£  «JJI  y&UJt 

(5aXsx1I  (JO  ^ftA*-y)  ytljj  0v?  ibJt  «y*50  jjr5 1 » 

natus  annos  60. 


29* 
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Obiit  Armanti  &JUI  Aa£  y\  o^b  ^.oUJ! 

4  <5*^^  tT*? 

Obiit  Bagdach  J^>  xJUf  Jla&  y\  ^.jJI  <-aaa£  ^juL It 
laxI^JI  ^U*J!  <Aa£  jj-a  ,^->  iXj-fc  ,jjt 

^jdtXaJf  istjilf  ^jL  ^A^ccJt ,  natus  annos  90. 

Obiit  al-Qahirae  Ju^?  asJUf  Ju.c  y\  y?^3  JjJti! 

y&$***^1  cL-fr  ».■■*/>•  |V-3L_a«  y  * ^,7"^ 

*  ^cX^kJt 

Anno  729 

Damasci  sLdiiJI  constitutus  est  ,jo<AJf  jjlc. 

ySi:  ^jf  ij*m.aw  ^oLail  (X*^?  «-AJI  (X-A-C 

4  ^^xsLaJI  ^&Lis^H  ^XxwJt  (J^<Xj  ,jo  (5^*^  ^7^ 
In  Aegypto  Tabulario  praetorio  praefectus  est  ^juJ I 

^JO  aJJI  J^di  (5*sa->  ^IxJI  7?!  ^.<XJt  ^5<S^ 

Damasci  eodem  munere  ornatus  est  <Jy&  yvJUjJI 

i^O  <X_*JS£*  xJJl  <Xa£  ,J-><XJt  ^4-W  yjsJuijJI  ^7}  ^X}  yjl 
Y  ^g-A-L^d  j^UAau  £y4-&  IaaJI  ^.JlXM  ioLg.Au  (juaAJjJ! 

Obiit  Damasci  ^aoU  y\  ^ jJf  sLaidf  ^L> 

^jJiJI  ?  d**^t  tXAM  ^5—^  T^cXd  ;7-j  ^7-^ 

(jJLoJo  aA^U  ^jtiLxcJf ,  natus  annos  61. 

Obiit  Damasci  (j-sw-f  j-d  jjbojJ  X*^L*Jt 

(J — 3  X-A_£  cXfr^UJ  ^ — d  ^<Xd  «-L>  ibo^jJ!  ^jol 

^aiUcJI  ^LaJ!  ^Iaau  ,J.J  pj^-d  ’  natus  annos  70. 

Obiit  Migr*  J^ssuo  xAJI  X-a_^  7-d  ^jJl  ^  ^UJ! 
^  ^auJIaJI  ^ — j  -d  Lf~ ^  ^7?^ 

^jtiLcbJt,  natus  annos  69. 

Obiit  Damasci  ^Lju  ^__d  ,j_>jJt 

— 1  cXjuJ  ^ — }  yh.J\  <X^ud  (!lx+Jt  ,j-><XM  tXjye 
^o^Lad  ^jU^Ag-wJI  ^AbjocXJf^A^-M  natus  annos  80. 
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dt^Vf  S7O. 

Obiit  Hamatae  (\»SL<  «j!  o^-«i  ,_/  Q 

JL*JI  ^—>1  | *->y3t  Jut  ?f,  natus  ultra 

60  annos. 


Obiit  al-Qahirae  sj&  JUJ!  ^jjJt 

Jw^a+JI  adJf  iX*.£-  ^  t>yju»jo  ^jotXJt  *-b&  xJJf 

i^^*n i+Jf  ^j!  )  natus  annos  63. 

Obiit  Halobi  ^ 

,jUa^  ‘^£:  (J-?  [VaoUo  ^«XM  »1^-3 

eH  p-A ^7-^  <A**  ij“^ 

tSxLll  ^  <Aa£,  DatUS  ultra 

70  annos. 

Obiit  Damasci  ^w*a.c.  ^«^J!  ^.JtXfi  o^»Cv  ^-ywJf 

*  (jU^yL^/  ^jo  l^l^j'  tX.4.^?  (jJ  <X+^’ 

Obiit  in  Aegypto  *__A_Jt  tU*  y^\  ^jJl  oJjL 

1  1  l^..<^0 1  ^.y..?  ^.vIaX)  ^y»J  cXax^w 

Anno  730 

Caterva  :Iraqe?m's ,  Mecca/rc  tendens  ad  sacra  obeunda, 
secum  duxit  elephantum:  quae  res  continuo  visa  est  pes¬ 
simi  ominis  esse.  Mox  gravis  accidit  contentio  inter  Mecca- 
nos  et  Aegyptios,  in  qua  multi  ceciderunt.  Elephantus  ipse, 
cum  al-Medinam  processisset,  sacram  hanc  urbem  intrare 
noluit,  et  cum  verberando  eum  cogerent,  mortuus  procubuit. 

Absoluta  est  aedificatio  Templorum  magnorum,  quae  extra 
al-Qahiraw  exstruxerunt  ,jot)JI  ^-jLuv^wj^!, 

Et  ^oUJ!  ^Ut  oLu*/ 

Halebz  sLoidl  constitutus  est  Ju.*  jdt 

^  ;<X> 

^iuc*x>t>Jt  j  St \s£  3  tX — * — £ 
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Obiit  Damasci  llu  ^.ax>!^M 

dLL*Jt  ,jO  tXsAjO^t  d-Ut  cXj-SA/O  ^.jJt 

Jjljtil  dUUI  ^-?  (vtajt+JI  viUJI  j  ^oUJI 

Obiit  Damasci  ^yakj t  ^jJt  oLu*  ^-yo^H- 

Obiit  Haleb?  7-*-^  7-^  yjJ<XM  7^* 

lX^-SA^c  aJJt  iXyft  ^jI  JU-^  ^Uif  ^y-d 

U**4-£  ^UJt  ^—1  <X)X.  ^5— ?t 

^7-?  aJJ!  au#  (J-j  |JL*1*J!  (J— ?  (V^^t  ^UoJt  (j^.tX-M 
^44*!  ^UM  ^  jjo  )?*■**  tX*s^  ^j.j 

^JLsao  jjriil  ^UJt  ^=M 5  natus  annos  62« 

Obiit  Tarabolose  &JU!  ^Jjf  SLdiiJt  ^oLs 

yjj  i)^^o  ^  ^77^  “<5^  ^.tX^t  tX.sAx>  jjo  cXi-sa^o 

t-ftLdJf  <X_a_* ,  natus 

annos  64. 


Obiit  Mekkae  ^3  <Xf^bo  JuoU,  ^s|  ,jjjJt  p.js\3  b^oUJ! 
,^7_>cXil  lX+^V-o  sJJl  i\a£.  ^usjdl  Jl+s*  ^.oLeJI 

Si  ^st  tXi-s^o  &.UI  <Xy£  tX+^l  (jwLotif 
xi^cLjl  xCj  p/lrlt  ^C*JI  ^^iaJt,  natus  annos  72. 

Obiit  al-Qahirae  ^  ^JL e.  jjt  ^jJt  umaSJ! 

o^-w  ^.j  (X*^  (jwL^xJf  j^JtXit  y*yy5j«M 

cX+^Xx1  &XJI  cXa£  ^j!  ^tJ<XJI  (_t*4»co  cXajlw  ^ILa^Jt 

rLwJ^H  ■>  <3  '  _,„*■  l O  4.Jt  ^aX^I  ^AJ^t  cXaJLw 

jb^AS^J!  ^L> jJL ,  natus  annos  50. 

Obiit  'al-Qahirae,  redux  ab  itinere  Meccawo ,  yu+s&i 

(jT— »?  <X+^U>  ^ — i  <X*^s\jo  |V**/Ujl 
,  natus  annos  68. 

Obiit  Damasci  <^1  ^Lxil  ^_jt  ^jjJ!  JoJUl 


b  In  mar 


g.  legitur  wyc^li. 


*  In  Cod.  scriptum  est  ^j|. 
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lS^  cH  v^^JLb 

^LaiKli^l  ILLsxxcJt,  natus  ultra  100  annos. 

Obiit  al-Qahirae  jy£-  y\  ^  JJt  pLo^H 

tXxc  i\+&js  jjo  <X*^J  ^j!  ^.tXJt  JUs*  iaiLi-1 

i^ao+J!  |VJ  ^4=*^  ^yeliaJt  &-UI  ,  natus  annos  60. 

Obiit  Haleb«  <v+.<ijo  «JUt  Ju^  y\  ^j^cXil  (— >L§-ci  yw^yi 

U^yi  ^4^  -wJUo  <j4 

,j->cXJt  J14  j*Lo^!  <\*-s\x>  ^X>  ^1  ,j^cXJt 
i\j<£.  y — Jl — O  ^ — jf  ^JtXJf  LjLg-Mi  cXa^CcJI  y+£.  jVAuUiJl 
^4^*  ^<4^  I^fr1  i\aC  ^j-3  ? 

natus  ultra  50  annos. 

Obiit  -al-Qahirae  ^  y\  ^jJI  yo b 

*  ^UXJ!  l4*+4  u*4^  (jo  j.j  (X^sui 

Anno  731 


Rediit  al-Caracp  al-Qahiram  ^UaJLJI  ^  cX*sd  JULJf 
^oLJ!  iJUUt,  et  paucis  diebus  post  circumcisus  est. 

Flumen  as-Sagure,  auspice  Emlro  ^  >Li  ^a-u* 

*»44  iUla-LvJ!  v^lj  ^^oUJI  jldljiXJI  ,  Halebz^w  deriva¬ 
tum  est. 

In  eadem  urbe  Vicariatum  adeptus  est  jji  ^-yo^l 

*  ^=LUJt  U4WI 

Damasci  sLdidf  constitutus  est  j_d  jjf 

cXa*  JiiLLt  ^  jJJ!  Ju*c  ,jo  ^jjyww^t  ^  sJJ!  Ju^ 

*  (^4-41  ,^-Lc  ,j.J  tX^a  (jol 

Obiit  Halebe  ^^oUM  jJt  ^.jJt  oLu*  ^wo5H 

iUia-LwJf  v^b  ,  ultra  50  annos  natus. 

Obiit  'Damasci  s_U|  Jux  y\  jjjjJf  ix  sL^iiLU 
(jUjyLu;  Jwxxlt  ^jtXit  lya3  sLxidt  ^oli'  ^_j  <Xt»^x> 

y*f.£-  f  i  t  * y*-p  ^  ‘  ^  J  ^ 
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jootjts  <jO  lX^SVjO  , 

natus  annos  66. 


Obiit  ar-Ramlae  j.a!  ^dJt  «>Luo  ^UJf 

^*iUJt  ^3^1  R*Aaj  natUS  annos  85‘ 

Obiit  -al-Qahirae  ^a  ^Ua^  y*\  JJt  &oibJf 

}  -A  .g...^..J|  ^jl+A-Lw  ^-?  ^A^LsTUO  |VA®j-jl 

^AaJ.1  ^Uyjf  ^ala,  natus  annos  71. 

Obiit  Damasci  ^  tX+^f  ^LjiJf  y> t  JUs*  |*U^! 

^  JL*-  <x*-sv*  &JJ!  <x^  vj^a 

^  Ouu^t  ^a  yJdJt  eJJt  ^aa  ,jo  tX*SU> 

*  ^jtiLiJt  ^SLiwaojJt  ^ab  ^A^-wiJt  ^♦a+aJI 

Obiit  al-Qahirae  tX-A_£  b  ^j^wt  ^al  jJt  ^b  ^-Xyi 
bl — ^UaX^JI  Jw^3  i5j-*uJf  |*a^Xlt  cXac  ^_a  v^ab&yi 

;boJb  ^bl! 

Obiit  -al-Qahirae  ^a  cX*^l  ^LoJt^al  ^ajJt  JU&.  pb^l 
^aJJ.1  ^ybaJI  ^ala  Ojii*a  ^a  cX*^t  ^a  Vr^ 


natus  annos  56. 


vj*— ?  ^at  ^ajJf  ys.  ^juU I 


^ilciuojJf: 

Obiit  Halebi 

^a  xJJf  l\ad  cVjoli.  ^ai  ^ajJt  oy  ^a  p-wb*  ^a  ^JL a 

(5aJJ.(  ^asAaJ!  ^-a  ^  <\a&,  natus  annos  90. 

Obnt  Halebz  ^j**Aayf  ^.a  ws^w^a  ^Xa  ^at  ^.atXil  ^j.a^ 
t^Afr  ^-?!  (j-a^  ^a  <X*-s^o  JlauJI  ^aiXil  pb.d 

j— a  y*bL!t  <X+a  iX+^o  ^at  ^tXJI  ^a  tX+asA.*  xJJt 
^a  xJJt  iujc  ^a  <X^tyt  iXac  ^a  yeUJt  tXax  ^a  is-Ut  iui» 
^^aJU.1  ^aaasaJI  ^J.a  ou*^a  ^.a  yfclb,  natus  annos  86. 

Obiit  Halebi  ^a  Ju^u>  aJJt  iXac  ^at  ^ajJ!  ^Jo  gay&Jf 
^Jalt  yyoJb  ^A^ciJt  «-LM  ydi  ^j.— ?  (Jbu  a  (jd^b  , 
naius  annos  80. 


11°°  ^.o  deest  in  Cod.  b  Hic  male  in  Cod.  interpositum  est. 
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Anno  732 


Al-Qahirae  celebratae  sunt  nuptiae  ^jUaJL-JI  ^  dyj\  UJlJt 
j-oLJf  dUUI  cum  filia  Emirf  ^LJI  ^Jo  ^dJI 

*  (5^-oUt 

Sultanus  al-Malico-’«-Nacir  cum  magno  'Emironon  comi¬ 
tatu  sacro  itinere  perfunctus  est. 

Urbs  Emisae  gravi  torrente  oppressa  est,  quo  multi  ho¬ 
mines  et  bestiae  suffocati,  agrique  et  horti  desolati  sunt. 

In  al-Magribi  imperium  successit  ^JLe  y*\  U-Ut 

^t  U-Ut  ^?t  UUJt 

*  tM* 

Hamatae  principatum  obtinuit  ^  Judi^t  UUlJt 

UUUf  &->  ^  JuAtff  UJUt  J.-?  JU**J  du^Jt  dUUii 

<-jjjt  »Lw*xScLw  ^.flld+it 

* a  uf*  ^t 

Damasci  sLaUt  constitutus  est  ^  3  ^>jJt  JU». 

f*Uj'  ,j.->  (V-Lw>  ^  (va^-sI  ^  ^^Lsxjt 

^ 

Et  ibidem  abo^jJt  ^-w-rU 

^Ua£  L^u;._4.Jfh  ^t  ^.Uit 

*  ^jwLaa^-1  ^JJ-wwjOtXJl  I  L^Xa^J  I  ^"? 

In  Aegypto  Tabulario  praetorio  praefectus  est  ±  2U1 
iU.it  i\s*£  ^si  ^.JiXit  (j*AAJ^it  U-?  y?t  ^JtXil  Owi 

?  t>^*25?  UUt  ?t  ^.UJt  <oLg.xi  (j^-Uyt  ^ — ?  <X*j£’ 

♦  ^-uSd  ^ujl: 

Damasci  idem  munus  obtinuit  ^_^t  ^jjJt  ^3?  ,j^2yt 
t  ^xo^iiit  UJt  ^Lg.».  t 

a  In  marg.  legitur:  Judi^it  viLlUt* 

b  Male  hoc  loco  in  Cod.  interpositum  est.  Vide  infra,  ad 
a.  750,  ubi  etiam  sequentia  semel  tantum  scripta  sunt. 


II. 


30 
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Obiit  iu  al-Magribo  j Xa*-~  'iULN 

XX>bb*  ^—5  jliSVjO  VI^_J  Xa£  oyuu  uLm>^> 

Post  regnum  22  annorum. 

Obiit  Hamatae  Judici  dUl*Jt  ^  Juul*-»J  X3|*JI  viXJUt 
X*2^  jy£LK+N  viU.JI  Oj.*.SAX>  ydh+Jf  dLUJt  jjO  ^JLc. 
^t>Lw  sLiJjsLci  ^-*u£  dLUt 

»U^  ^j!5  natus  annos  60 


•  ^ 

Obiit  al-Qahirae  y^X-Jt  ^UpJI  ^j.XJI  oUw  -w 


Obiit  al-Qahirae  JbiaJf  ^LMii  ^.XJi 
Obiit  in  regione  al-Mau^ih'  Jir. 
a^o  ^bj,  plusquam  100  annos  natus. 

Obiit  HalebeyG  ^  X*^t  jj  lXa-SU;  wyo^M 

,  natus  annos  70. 

Obiit  Damasci  x_JLJt  Xa^  ^j|  j^xJI  pJl£  sbdjjJ!  ^ib 

(5~fc*c'  ^  X+.sAx> 

y£-M^oX?  |*XbU  ^ytiLccJI  ^Lis^M  ^tXjuwJt  natus 

annos  68. 


Obiit  Damasci  Xa£  X*-s^o  ^.jJI  o^ci  sbdjUf 

^5**-^  Xx-fc  JisL^-t  &Xff  Xac  aXJt 

|v5^LsxJ(  ^u/XX*Jt  <J~?  cs^"^  cH  Xa£ 

^jj^ciucXj  j  natus  annos  86. 

Obiit  jjo  X*^o  *JJI  Xa£  y^XJf  y^yi 
¥  bXj^A04Jf  ^UXJb  iJJ| 

Obiit  Damasci  &JJI  X^  X^  ^Xif 

*  Jb^liu  ^g-wJI  ^«^-bi(  ^f  XaJLw  ts-?1 

Obiit  Damasci  ^  ofe^JI  ^jJI  vJbS  y^y^Jl 


a  In  marg.  scriptum  est:  ^bX-J  ^b jL  ^yo^if. 

b  In  marg.  scriptum  est:  yXv^l  ^ib  ^jXJI  ^  V- 
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vi)  i^aVi  ^  vi)^k**.Vi  8^* 


^x^xJ!  a  tX— -4>— as*i  (<5—?  i 

^c^wXxnXa  ^jiXxiLl  ^JiLa  ^JLcwjctX-l  XjOciX.wJ i  ^>X»Xw  ^paLa 
annos  72. 


natus 


Obiit  Mekkae  Jv.4^00  xJUI  cXxt  ^ _ at  jjjjJt  ^Lg-a  rLo^il 

^jJt  ^  &jJt  tXxa  <X*sxx>  ^t  ,j.aiXJt  ,j^t 

^jiiLiJt  ^X^Jt  ^^XkJt  as-XJt  tXx£-  tX^I  u*.lx*it 

x f^- A 4 ))  aUCo,  natus  annos  54. 

Obiit  Bagdadz  <1  -».  J^sXx1  ^._at  ,j,ajJt  ca^**1 

^JOUt  [  « ^a  t 

oljdLo ,  natus  prope  90  annos. 

Obiit  Hebrone  ^  <X+as\x)  yt  ,j.a  jJ!  ,jls£>jjJ  p^t 

^xsLwwJf  ^y/Jkz Lt  Jv_a-L=*  a  [»■■*  *^-at  ^.^-a  •*-+-£- 1  natus 
annos  92. 


Obiit  Hamatae  oL*jj  (j^lsxjt  yi\  JL=*  pLo^t 

c>U^.  ^—a  aJJ!  aLx-55  ^-a  ^iia/o  ^j-a  cXx^U)  ^_af 

sUs*  J,-  ^xiLovJf,  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  -al-Qahirae  tX+.su>  xJUt  Jvx£.  ^at  ^  jJf  JU^  pLo^t 
pLo^it  ^_a  tX+^Xx»  aJJt  tXx*  ^_at  (j-scXit  ^tX-a  pl~*^t  ,j«af 
a^jlxrLt  viLJLx)  a  Jv^sXvo  aJJ!  tXxt  j^-at  JL*js>- , 


natus  annos  50.  > 

Obiit  Damasci  ^j+^yJ t  <Xxt  ^Xa  yt  ^jJ!  ^xi  j*Lo^t 

^5*5X0  ,j.a  tX+asXxi  &-UI  tXxt  ^t  ^ajJt  ^i 


<5XJaJ!  cX*s\*  ^-a  |^-a  ^p+^yJi  tX_x~£  ^Xa  ^i 

,  natus  annos  47. 

Obiit  Z.ora=t  ^  ^IulM  _j-?i  (jojJt  ualg-co  JtXxM 


^JlyaXt  ^^Jt  y^)  |J^  ^  ’  natus  annos  79‘ 

Obiit  Damasci,  redux  ex  al-Higazo,  ^j.ajJl  t.^Lc  ^uiJf 
i^L.»-x.-&  yy~ t~ £■  ^at  a<X-^t  ^^S\>5  ^.a  ^Xc  ^w^-t  •— ai 


*  In 


Cod.  scriptum  est 


30* 
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° 

Obiit  Damasci  ^  JUJL^  JcciiJI  ^?t  ^.jjdf  ^axI  pjjUl 
^Juuxijdl  natus  circiter  70  annos. 

Obiit  Halebe  ^  J^su>  *JUt  Jux  ^  p-UCsll 

t5Al^f  jL £4  ^3  jv^lsu  JuoL*  ^jf,  natus  ultra  80  annos. 

Anno  733 

Meccam  advecta  est,  a  Sultano  al-Malico-’«-Naciro  missa, 
porta  elegantissime  fabricata  ex  pretioso  ligno  et  argento 
deaurato:  quae  al-Ca=bae  destinata,  huic  Templo  inserta 
fuit ,  veteri  porta  remota. 

Ad  Sultanum  se  convertit,  repetitum  gratiam  ejus,  'Emirws- 

t 'j-i  ^3  ^jLo  tLg»  (£***£■ 

xsiajJ  (jo  Judi  &>yd£,  postquam  in  Aegyptum  venerat, 
comitans  al-Malico-’l-AfcalMw  Mohammedera ,  dominum  Ha- 
matae.  A  Sultano  benigne  acceptus  et  splendidis  muneri¬ 
bus  donatus  est. 

Emlrws  pp  ex  Aegypto  Ualebw/w  venit  CJyi* 

jLci,  comite  'Emiro  ^^oUJt  uuw. 

Luluws  iste  mandatum  sibi  munus  inquirendi  in  fidem  mini¬ 
strorum  aerarii  et  exactorum ,  tam  insolentem  saevumque  in 
modum  gessit,  ut  in  Aegyptum  rediens,  Halebe/mwm  ani¬ 
mos  vehementissima  ira  in  se  exacerbatos  relinqueret.  Quo 
factum  ,  ut  aliquo  interjecto  tempore  ad  hanc  urbem  rever¬ 
sus,  in  laqueos,  ipsi  ab  adversariis  positos,  incideret,  et  ad 
mortem  usque  verberibus  caesus ,  misere  periret. 


n  Sic  in  rnarg.  scriptum  est.  Idem  prius  in  textu  fuit,  deinde 
vero  in  ^»L*JLa  est  mutatum. 


dLiVt  &  &LJi\  s;x  357 

Saevi  imbres  cum  tonitribus  conjuncti ,  magna  al-Higazo 
damna  intulerunt,  multosque  in  ea  terra  homines  enecuerunt. 
Tarabolost  Vicariatum  adeptus  est  jjyo^t 

*  <^Lby 

Damasci  sbdiiJt  ^y>b  constitutus  est  ol^.xc. 

«JJt  tXyfc  {V»<P  iX*^* 

Ibidem  Wezlri  dignitate  ornatus  est  ^  jJ(  ^-yol  w^LoJt 
w»J  1  Xwb^Jl  L-J  X—il  (Xi-  J  X  ♦  ^  (X^*“ 

*  'iL/L#J!  ^^A/ob 

Halebe  Tabulario  praetorio  praefectus  est  jjf  ^b  I 

b^3t  ^cXH  ^  <X^  aJJf  X£ 

^yt  <Xxc 

Obiit  in  via  quae  ad  al-Higazwm  ducit  JlJI  oi-yv-  ^ax»^H 


Obiit  al-Qahirae 


*  ^oLJI  yLJt  ^ 


— oLu* 

*  ^..obJI 

Obiit  Mi^re  &JJ1  tXys  isLaidf 

iJJI  JjL2  (jo  |vA«y?i  ^jJI  ,jU>y  ^ i 

^ailcoJI  yb£H  ^.jI,  natus  annos  94. 

o  ■  -  ■  -  ■■-  .  ■  1 

Obiit  Damasci  ^bj^  JbLiiJI  O^wwO  oi j^-wJ  t 

^._5  ,^-yol  ^a£,JI  ouyJt 

,jLj<Xc  ^  <X*^u>  ^tXJt  ‘-wyxM 

v3*XoJo  oly-^t  v_yyii3,  natus  annos  42. 

Obiit  Damasci  ^  <X^|  ^LotJl  ^jjJt  *->L^o  j*Lo^I 
^b  ^yxJl 

^yl^.1  J44^  y°^  ch5  yUs  Jaju^!  s>l<xiJi 

^AibcJI  yuX«jJt ,  natus  annos  63. 


Hoc 


deest  in  Cod. 


In  inarg.  scriptum  est 


7 
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Obiit  Hamatae^^s.  J|  tX*=sxx>  yi I  (j*uoyt 

<5^  (JM?*  \J~~?  <^£-  ^ 

<X«^t  “  jy^aJuO  (jo  iX+jSXA  <jbL=* 

5yr^Jb  (^LJt  ^t,  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  Hamatae  (j^LoJt  ^jI  ^jjJt  ^b' 

(jo  tV*^U)  <X*-SVjo  ^j|  £><Xss*-M 

t  ^yjdt  'jtj*  \j->  ^ot,  natus  annos  90. 

Obiit  Bagdach'  ^  LuiJt  yt  ^jJf  y&  |*Lo^l 

^<MjduJI  ^yjJI  J-ybo  ^-?  t>^*-S!O0  ^  natus  annos  80. 

Obiit  al-Qahirae  J^|  ^LjJI  ^>1  ^jjJf  ^Lg-co  pLo^t 
St>L*£  ^—5  Vuyt  iXy£.  ^y-J  <X*Ts.t  ^JO  lw>UCjJI  lXa£-  ^ol 
^gxiUJI  i^byit  (^>XJt  ,  natus  annos  50. 


Obiit  Halebi  ^yjy&J}  |j.’A»  A,Cio  (JLb”'  ^->cXil  <JL ^«axoJI 

^dt^.tlf  ?  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  Tarabolosz  *JUt  ^jjJ  ^-ob  JlXxH 

^  I  c\  f  .i<Ax  1  tX-1 1  ^  I  1 

,*a£=U  (J^b  ^yJI  ^  , 

natus  annos  49. 


Obiit  Alexandriae  ^Lsa*J|  ^jJl  JU=* 

^/oltXrLf  \^Juuy j  tX+^sAx)  ^«3  i— 

^b,  natus  annos  57. 

Obiit  Halebe  (j*fiyi  <Ax&  <X*^u>  ^j|  ^jJl  ,j^yof 
<5j^^b  ^jLg^cJt  tVfr^XM  — j  j-4-ft  Kj‘— ?1  >  natus 

annos  48. 

Anno  734 


ln  pago  Iraqe/m  v  ; ,  vir  quidam  primarius  sectae 
Avitarum ,  cum  morbo  laboraret  et  aliquot  e  $rl/«s  eum  vi- 


a  Hoc  deest  in  Cod. 
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sitatum  venissent,  iterum  iterumque  his  inclamare  coepit: 
Mogoli  me  ceperunt:  liberate  me.  Derepente  ex  eorum 
medio  subductus  est  et  evanuit. 


In  Syriam  advenit  'Imamws  x  1  l|  <XA£ 

cJO  t  ,jo  | ^  <X*=£  ^ 

,-XJUI  &&\yi\  Postea  in  -al-Magrilwm 


o 

reversus  est. 


Tarabolosz'  Vicariatum  adeptus  est  ^  jJt  JU^  ^yo^H 

Obiit  Tarabolose  ^yaxji  oJs  ^j^JiXJt  ylg-co  ^yc^M 
jj^Jbiyaj  kxiaJLJt  x^li,  natus  ultra  60  annos. 


Obiit  -al-Qahirae  ,jo<XJt  JL=-  sLaiUI 

IJ&A^  (^b-ybw 

,jL^  "?  jy ♦  |bh*A<  ^  j t  ^y^cX-M 

^UJt  ^jJb  ,  natus  annos 


89. 


Obiit  IJamafee  ^s.  ^UJl  yi\  ^  jjf  pjsU  sLajiJI  ^U* 
tXf ^JO  jvjLc.  ^j|  JL*£a.  \_^.La2J| 

p^SXj  sbaJiJl  J*^  JL*.^ 

JU=-  sLaiiJt  (^oU'  (j*?  iX+^-t 

J^sXo  jvilc  JlsXx»  SLoJijf  ^oli*  adJt  &y& 

&JJ1  alye  JL*js>.  sLdjiJt  ^^wsU 

ch?  (5*^  cH  |V^O  «Laii!  ^U’ 

|V-5l-J.t  ^5^1  pJtXxJI  ,J-?b  ^jyg^Jt  s^j^- 

natus  annos  45. 

Obiit  al-Qahirae  <X*^Xx>  ^saaJI  y^  ^blt 

<X*^xo  »  v4>£  I  j  tX»  t  lI  ^wu*J  I  j  ^ 

U*.  b-!  t  cXa. w  ^  sX)  I  cXa£  j  X4-^  1 

^Jlu-co^t  ^5^*111 ,  natus  annos  63. 


In  marg.  scriptum  est:  dy£}\  «^bb  ijZyjil  ^yJtXJl  Jb£>  ^-yo^b 
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SUMMA  OPERIS 


Obiit  Hamatae  L>^  ^st  oLy, 

<X+^Vx>  ^j|  (jwj  <Xa£  jjo  <A*£».! 

^yiit  &1M  tUfi  vj-?  ;^UJt  tU 

_V*^y^' 

Obiit  Hamatae  Jl*su>  adUI  <Xa£  ^  jJI  ^ACiJt 

*  v5j*=^  a  - - ^  ch5? 

Obiit  al-Medinae  Jc*-s^o  jj^jt  ^I^Jf  ^.-y-ccJi 

^jyjf  ^5 JjLJI  cV-as^o  tX+^c  natus  ultra 

70  annos. 

Obiit  Damasci  ^  ^yJd  tXf^ui  ^Jo 

SLa/ikJC  I  O  I  Lj  ^Aw.Vv>/w  |  ^  j  L  cX^  lX^^Xvo  ^.J  ^  ^JLc ; 

natus  annos  70. 

Obiit  Damasci  cX-*_^f  ^LjJf  ^jJt  ^xSw  yjolbM 
1  ^iLwjOiXJi  ioUjLl  ^.jLj  uJt  cX+^U?  ) 

natus  annos  73. 

Anno  735 


Emirws  v_A-lsi  iLilaXuJt  yob  IxyJaJf  ^~3  jJf 

*•  cum  exercitu  Halebewsz  incursionem  fecit  in  regionem  Sis?, 
et  cum  magna  praeda  circiter  trecentos  Armenos  captivos 

abduxit.  Qua  re  irritati  incolae  Christiani  urbis  _ j|, 

omnes  qui  apud  se  erant  Moslimos,  numero  circiter  2000, 
die  festi  Ramacamsr  crudelissimum  in  modum  occiderunt. 

o 

Vehemens  incendium  accidit  in  foro  urbis  Hamatae,  et 
circiter  250  tabernas,  pretiosarum  mercium  plenas,  perdi¬ 
dit.  —  Eadem  calamitas  urbem  Antiochiae  invasit,  et  hic 
quoque  maxima  damna  intulit. 

Sultanus  al-Malico-bt-Nacir  tredecim  'Emlm ,  qui  in  car- 


a  Vacuum  spatium  hic  est  in  Cod. 

b  In  marg.  legitur:  jbllilt  ^jJtXJI  ^.ajSP. 
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viJly^l  'sJjd  £  d^L*VI  so¬ 
cere  inclusi  fuerant,  libertatem  restituit.  Ex  horum  numero 
erant  .  ^  1  ^«>5^  ot  v ■  a  a»* 


*  ^LJI 


Tarabolosz  Vicariatum  adeptus  est  ^otXJI  oLa_*a/  ^yo^H 

*  JUaL 

Damasci  Tabulario  praetorio  praefectus  est  JU**  yjjuo  Jt 

^i  jur  (j^sy^  ^  *jji  cXa£-  iX*-^  ^>t  ,j~5<xJt 

t<Xai|  ^1  ^“jjJI  i>L*x.  (jjAjOj.il  ^  tX*^?  (Jl*.JI 
<X*-=£  (jJ  cXytU  iX*-=^l  (jj.Ia*JI  ^cXJI  ^b'  (jwoJI 

*  ^AjL^-I  ^.-0^1  (^JO  tXvjUw  (jol 

Obiit  al-Qahirae  oydL*J|  iLUil  ^jyJt  viLUit 

<X*^U>  JocUOl  iLUil  ^jo  yb  ^jI  JolaJt  viLU.il  (jo 

Vj^  ^  (5oUb  jo  v^?.l  vj“-?  7^  ^  vdLJI, 

natus  annos  83. 

Obiit  *jLo  ^3  La^jo  ^aa*  ^a^^II  Uy§-i  ^yc^ll 
ibtAjj  (jo  cU^s  Xy4^  XbcX^  (^?l)  natus  ultra 
70  annos. 


Obiit  -al-Mahallae  ^IXif  <Xy&tX^oo^j|  ^jJt  ^Uil 
^Laoj^I  pUi’  ,jo  ^jU  ^j^J.1  ^jI  (j^.Xil  ^Uil  ^jol 

*  ^*iUJI  ^^XajXJI 

Obiit  Damasci  «JJI  Jux  ^.ol  ^jJI  j(X-j  pLo^ll 

<X»x  <X+^*  t5-yS5o  IbyJ  ^1  ^lXJI  <JL~>  ^jI 

i<rftA^.I  8j_>^ait  ^■^■■^11  ^sLw.x>cXlf  ^*-UJl  4-^Ul  > 

natus  annos  37. 


Obiit  Tarabolosz  j^^co  a  ^  yb  ^  jJI  *>lgo  (jAjXLif 
^A^LvaJI  (JoU^  (^jULw  xlif  cXa£ 

(jjAwLjyii_j  pUco^II  (jtj_j<>  ^^JLcXotXll  |L>l-£  (jjb  ? 

natus  annos  70. 


a  Deest  hoc  in  Cod. 

II.  31 
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SUMMA  OPERIS 


Obiit  Damasci  J^l  ^loti!  y!  jJt  oLg-&  ^Le^l 

Aa^-I  ^J^y^AAJ  I  ^It^w^jf  J^.*fri  I  J^Afr  ^^»,5  pO^^il  ^XAfr  } 

natus  annos  86. 


Obiit  Micn  ^  aJJf  t\/.fr  lX+^A/o  ^Jj|  ^  (j*jbyi 

^=>.Lg.AAa.Jt  (J^a*sU  J^-SA/o  ^.4.s^J|  Jy.fr  ^jo  ^1X31  Jyfr 
^OUf  ^JUb  ,  natus  circiter  90  annos. 

Obiit  Damasci  LaJI  ^>1  ^jojJI  p-lgo  ^aAJI 

l*A^*il  Jyfr  ^.j  J^sAxj  xAJ!  Jy_c  ^o^XJt  ^asAaj  ^aLu^-I 
I  Aiifr  ^ I  ^Afr  ^  J I  cX^  [ * yy I 

^^JLwJI  £JLaAjlj  (J*jb,  natus  annos  47. 

Obiit  in  Aegypto  pjJ3l  Jy.fr  cX^^Ax»  ^jf  ^  jJI  ^Jai'  JiibLl 
(5^obt  (^aAA.1  7*^  yH  ;r^  natus 

annos  81. 


Obiit  Damasci  J^saxj  jJJI  Jyx  yA  ^  jJ!  ^ool  cyjosyjl 
Jl*=>!  ^.j  <J-o£U>  ^aJ^jI  ^jol ,  natus  annos  51. 
Obiit  al-Medinae  J^t  ^  lotii  ^jJI  LbL^b  ^y^Xil 

^U-JI  ^1^4-fr  (^Afr  ^jol,  natus  circiter  70  annos. 

Anno  736 

Jussu  Sultani  -al-Malico-^-Nagin  instaurata  est  y<s~>.  kxls 
Ky^bj  jJb  Uj  Jo  Ri^jt+il-  Operis  cura  mandata  fuit  Emiro 
^  ^yvj-iO J.J  &a1q.A^wJ I  yjlj  ^-oUf  ^^3  j3l  Q7.A.U/ 

‘Emiras  iLikJLJI  ^ob  ^yJI  ^g-w»4»Cv3t  ^  ^tXil  jjx 

“(4rjbL|Aj  cum  copiis  quas  secum  habebat,  arcem  Armeniae 
Darandaw  invasit,  et  post  longam  obsidionem  in  dediti¬ 
onem  accepit. 

'Ennrws  RAia-l^JI  yjb  ^LbfrJI  La/Xlail  jJI  j>^lfr 

cum  exercitu  UalebeAm'  oppugnatum  ivit  arcem  regionis 


G  ^ 

a  In  Cod.  scriptum  est  ^Lgjo- 
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Slsawae ,  viqA(I  H.aJU  dictam.  Etiam  haec,  aliquantisper 
obsessa,  in  deditionem  venit. 

Absoluta  est  aedificatio  coenobii  (sUiliU),  quod  exstruxit 
'Eminis  j^.JJt  oLy*  extra  al-Qahirawz. 

In  Tataromm  imperium  successit  ^0  y&y  ^jfcUjjt  ^UJt 

*  XJj(3 


Halebi  HLoJiil  constitutus  est  ^jt  ^ 

(5^ 

»**  ^  ^AJ^t  JaX^aJ  (^t 

*  ^UJt 

Hamatae  eandem  dignitatem  obtinuit 
<XaX  (JO  <X»j£?  2&-UI  cXa£.  ^st  ^.(XJt  ^,<Xj  (JO 
.*A£j.t  ^AgUt  (jL+jLc  (J-->  p^UUt 

Damasci  Tabulario  praetorio  praefectus  est  _ jf 

J I  cXJ  1  1 1  h?  *  ^ . w— 3  L^-f^  livLJ  f  lXa£  1  Jd  I  |%J^ 

*  J^a-axi  <XaU  (j^LuJt 

Obiit  Jo<X^Lf  i^jLdL,  et  sepultus  est  prope  -as-Soltamjam, 
I  ^UJt  j  s <X a j f ^LiiJt  iXaxw  Ljii i 
O^UJt  a-LLo  ^JJb  Lsj(  ^uJt 

iu^Ut,  natus  annos  30. 

Obiit  Alexandriae,  in  carcere,  Jwjit  ^-JiX-il  JUs>^yo5lt 

Obiit  Bagdadi  JUUd-aJt  ^ |  ^jjJf  ^ks  sLdjJf  ^els 

<3t<Xxo  ^Ul  ^2X51^X11  ^jp-ydt  JkAoiJt  jj-j  ^.4X.  ,jo  tXt^A»? 
natus  annos  88. 

Obiit  Damasci  tj 8 Jt  y^i\  J.t> Jt  t>l *— ft  (J«-A-2j-Jt 

x— Ut  <X-a-x  ^_jI  5<xJt  ^  V  I  (  -  X  I  I  ^  ^  .1  ^.A  1X^.1^! 
^_X1j  ^it  ^.jUt  a— i  v_A — =J — — !|  ^j, — 3  <X— ♦ — sx — o 

J — «I — =*  ^ _ jt  ^_j<XJt  'y-&  ^A-akUaJt  x-.-J.-Jt  <X-a_t 


31* 
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SUMMA  OPERIS 


yCL3  ^  tXJLb-  cX+^U> 

ai5JLi.t  ^Ij.aaaaJI  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Damasci  (X».'5>l  jVAwUiJt  (*Lo^t 

^_oj  ^i\  (j^-4-w  (J.J  cX+.SU>  JwviiJ!  (jJtUI  oUr. 

x-Ut  Ra5C  Jk.4>s\vo  aJJI  iuiO  ^j._j  tX+^V-« 


ts" 


iUJI 


vj“?  •  ^S-* 


j&Jt,  natus  annos  66. 


Obiit  Damasci  _ j  ^-3tXil  p-^Lc  j*LoM 

^>1  (j->cXJI  JU=*  *JJ!  cXac  ^jI  ^tXJI  Oj-co 

cXxawI  ,jo  ydh+}\  ^  xJJl  j.xjj  (X+^Xa  J^aJj\ 
^jlsLwJI  ^..vaII  ^£LvA/oc\Jt  ^4^4aJ1 >  natus 

annos  63. 

Obiit  Samannudz  ^UaI*^  yi\  ^dJt  p^uiJt 

^dyXijvJi  J*L^J  JJ.J  (S^y0  natus  annos  80. 

Obiit  -al-Fmae.  vico  agri  ITalebe?m's,  JuduUI  ^jUoJI 

t  ^  jC^^Aau!  ^*AawJ  t  L-g-0 

Obiit  Micre  JciiJf  ^—.jI  ^jjJt  ^aaj|  l-JiJ^SA+Jf 

tX^xo  ^jo  <X*^I  (JbuJt  ,j»sjJt  A-jLg-co  (J-aaJxJI 
f  t  ^ t  ^  0fc4.<vU1  j  ( ^ 

,  natus  annos  80. 

Obiit  al-Qahirae  J^sud  aJJt  lXat  ^jI  ^  jJt^-ob  ^<X=£A*J! 
\«-wOA^  tXt-Ca-l  ^jaLolM  l»jLg..w  ^AacJI 


natus  annos  46. 


Jt 


tr 


JL_=U 


./ 


'r^1  o-? 


f, 


Obiit  al-Qahirae  *X*..sax>  &-Ut  Ju.£  yi t  ^jJt  ^U-c  pjuiJt 
v_AxoiJI  v^§-«aJ!  ^ — 3  i\+sxx  ^ — jI 

natus  annos  81. 


a  In  marg.  legitur:  ^j^.A*A&J!  oL*x-- 

b  In  marg.  legitur:  ^I^axcJI  JU^- 

c  In  marg.  legitur:  oJI  ^jjyot- 
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2lJsVl  ^ 

Anno  737 

Profectus  est  ^LaJf  LALtlaJt  ^jJt  j-yo^H 

xjtlaJLuJI  cum  ingenti  exercitu  in  regionem  Sis anam , 
urbemque  ^bt  obsedit.  Armeni ,  ad  noxam  avertendam 
quam  ex  hac  Moslimonww  expeditione  in  se  redundaturam 
esse  non  dubitabant,  pacem  ab  his  emerunt  traditis  quinque 
arcibus,  ab  oriente  fluminis  sitis:  nempe  , 

RbjjLgJl,  y^bt,  et  ^juLLlf.  Duas  priores  destruxe¬ 
runt  Moslirm:  reliquas  muniverunt. 

Ualebe  condita  fuit  Rla*^baJf  R^cX+Jt,  quatuor  Jurecon¬ 
sultorum  sectis  destinata.  Quod  nomen  duxit  ab  Emlro 
^^xsbJl  ^ j  ,  qui 

domum  suam,  pjjbJt  Ri^jt^Jf?  ad  eum  usum  assi¬ 

gnavit,  et  suo  sumtu  magnifice  excoluit  pretiosaque  librorum 
supellectile  instruxit. 

LIamaf«e  HbojLlt  ^ob  constitutus  est  . _ d  ^jjJl  Jba* 

j+£.  jvwLaJf  sba&Jf  ^ob'  ^  jJJt 

^y^loJt  (J.-J  pile.  db^-  v^^LoJl  (jot 

iJJt  Rap  j  jur 

soL=s-  <jo  ,jo  xJJt  Ra £> 

*  <5*^21  (vJfXiit  tj^b 

Obiit  in  expeditione  Sis awa,  prope  Tjaswm,  ^bo  vyo^M 

*  (5^21  viby 

Obiit  Damasci  ^  (5Jb  ^^2.1  yi\  c^ks.  y*AjJt 

tbb-s*  ^jb-bw  auUI  iX a£  ^2 

^avax  jJ!  |vjti  ^jb  oyg-ciJI ,  natus  annos  86. 

Obiit  Damasci  y*L*J|  ^2  ^jJt  oLg-co 

jb-bw  ^.  >■■■’)  tb^A1  &AJI  Aa£  ^  ^.2  Ai  1  ^^2 

*  ^suLoiXJI  ^>b  wc^-CcJI  b->bb. 
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SUMMA  OPERIS 


Obiit  al-Birae  &JJt  iXac  j-jt  (jocXJf  «>Ia.o  ywJu^Jt 

y*AJjJI  <Xa£  lXa-SA/0  P-LgO  y»*AJ^Jt 

(X{£  y^r')  yj"?  tX^SU)  jbuJI  yj^tX)!  *b»*3 

ysliiJI  <Xa£.  ^jo  aJJf  xa»  ^.s&L&JI  <Xac  yjo  <X*-SA/o  «JJt 

oLw^j  ^ j  s^Ub  jj — 3  aJJf  Ra£>  — j  cX^t^JI  cXa^  sf 

^xiUJt  c5Alit  ^A-yaJf  y^s! ,  natus  annos  50. 

Obiit  Damasci  aJUt  <Xa£  ^  ^  JJI  ^*&Jt 

Oj-w  ^aamCcJI 

“^Aaa^.1  ^XaXjuJI  ^uo^JLJf  (X+^t  ^aaw.^-1  ,  natus 

annos  70. 

Obiit  rIaL^.1  abyyU,  in  al-Qahirae  urbe, 


(y^SXwwt  ^?*AawJ|  cX^-SXyC  dJf  (XaX.  ^j|  ^j.J(XJt  ^~ob 
jtf^/jusaJt  <Xs.Lc  <MjLw  oLoax)  ,  natus 

annos  87. 

Obiit  (X-coJ-c  RaX.^,  vico  Aegyptiaco, 


I  ^AaUI 


&  e 


^  X^a^-  I  I  ^  »3  &AJI  cXa&  ^ „3  {_\,  t  ^  -A  &AJf ,  natus 

ultra  60  annos. 


Obiit  Damasci  &JJI  <Xa£  <X-»-^u>  ^  jjf  id>cX.sx*Jt 

^cXx-wJf  <Xa^aa>  yj—j  <Xa^1  yj— j  dJt  <Xa&  (Xt-d 
^iuijojJt  O-^Jt  ^yjb  jjyg-cd!,  natus  annos  55. 

Obiit  MiQr«  ^__.j  o^aO  (X^Ut 

^a^JI  ^<xibJt  <Xa^u)  ^t  j.-? 

^^5^2-Jt  ^b 

Obiit  Hamatae  cXa^o  jbuit  jA  ^jjJt  ^-ob  i~><XsxJI 
^i^AAsJ!  jJUt  <Xxfc  J.J  Jo^ib  yyjt,  natus  annos  45. 

Anno  738 

Jussu  Sultani  al-Malico-w-Nagire,  Califa  al-Mostacfi-bi71ah 


In  marg.  legitur:  ^^ajo^aJI  ls^’ 
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i 

sedem  suam  al-Qahira  transtulit  Quc*/?w,  superioris  Aegypti 
urbem. 


In  Aegypto  sLdidl  constitutus  est  ^ |  jojJI  ue. 

aJJt  lXo*£  jolXJI  ^cXo  sLoiiJt  lXox. 

|v£^^.?t  t  t  ^^?t  ^y^iXit  t 

*^xiLciJt  ^jUXit  ilcL.2»-  jo  &JJI 

Et  in  eadem  quoque  terra  j.^1  i(JU  jojJI  j*Ll^ 
*  “jJS-^-t  (^otcXi^Jt  {0jyd\  jo  (\+£?  jot 
Itemque  jo  jo  aJJt  cXxa  joi  jo lXJ! 

^uulX&aJI  ^^UsX^t  ^il/Jt  cX^£  jO  'iJJ.+Jt  lXa£- 
Damasci b  vero  ^.oL&Jt  jj  lX+j£?  J,ljL*Jt  ot  jOcXit 
j^^t  L •  ^X’  t  ^*Lyo|  lX^^  pJjJt  ^^.3 ^  ^ LXi I  lX^w 

I  jv^j-XS  t  {Xa£  J  lX».'1?  J  tX+^  I  ^"4^-  1 

*  ^^UJt 

In  Aegypto  Tabulario  praetorio  praefectus  est 

i^t-fc+Jt  j^t  ^^tXit  jjV"?  (.5*^  j"woLt  j-fl 

*  sJJI  (J^ai  jot 

Damasci  hoc  munere  ornatus  est  jotXJf  ^aS^I 

J^ouawI  oIlXaJI  jjOLX.it  ^U-£  ^yt  jo  (5^  J^aAtt  _j-?t 
'^.'•vLaJt  j.j  lXa-^?  xJJI  lX>a£.  jolXJI  Op-CCi  (jvvwOvit  jof 

J^st  jotXJt  yz-  ^>a>-LoJt  jo  xJJt  lXa*  ^Xo  ^t  jOcXJt  ^>Jls 

^^ifcXjt  ^AOj  jO  lX-4-^?  JO  lXJLs*.  JO  lX*.^?  (JO  <A*^?  lX^Is* 
'  ^  ^A^XiLXJt  ^A-L^t  ^jtjAV^Jiit  J.^t.5 

Obiit  Damasci  JJ|  <\a£  ^ot  jojJf  SLdSJf  ^Ls 

t  lXa a  (X.^Xx)  t  ^«j  tXi  t  cX— ^awJ t  lX.».-sxxi 


a  In  marg.  legitur: 


cH 


lXJI  rU^ 


tr° 


LiiJt* 


b  Excidit  per  librarii  errorem,  cujus  oculi  ab  altero  ^.jiiLccJt 
ad  alterum  aberrasse  videntur,  hujus  urbis  nomen ,  una  cum  no¬ 
mine  decessoris  Gelalo’ddlm  (jojJt  lXo5?  jo  jolXJI  xjL^w  , 
de  quo  vide  paullo  inferius).  De  ipso  conf.  infra  ad  a.  sequentem. 
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natus  annos  76. 

Obiit  Hamatae  p_**,UJt  o^— £  SLaiiJf  ^aoU 

cX/x  tX*:S\x>  sLoJiJI  ^aoU'  X-Ut  RaJO 

O*?  I  y*. 1 1 

l^^Lri-f  ^*jLwJI  ^^1x11 
b»L*.^\j,  natus  ultra  90  annos. 

Obiit  Damasci  ^.jf  JL=*  sLdiiJt  ^.oU 

i^y£jjj'^' ^  j*^4^  (^j»j  jv^aw.ao  ^^4-r*'  I 

sUJf  ^ibxa^Jt  oLu^s  ^jI,  natus  annos  57. 


t5** 


Obiit  -al-Qahirae  ^L^jtJt  ..x!  <jojJf  ^  sLdiUf  ^Ls 
cXax  v* *x  u^.A^.  ^jt  ^cxJ!  yc-  HLxiiJt  ^aoU  ^  tX-^! 

*  Rj^-o-Jf  ^UtXJL?  p.S^LU  ^aasU  (ji^x  (jo  ^~*x  aJJ! 

Obiit  -al-Qahirae  ^.st  (j-jjJt  ^<3^  ^ja^JI 

^Aiyidf  °(^Lsa./o  ,j.j  «JJt  J-*di  cX*,^u>  ^jx  jJt  <JU=> 

Rj^x+Jt  ^LjJlj  ^Lcix^l  ^_xs>.Lo  ^am>jO(XJ\  , 

natus  annos  93. 

Obiit  -al-Qahirae  ^  ^x  jxa^  Rx>^X*Jt 

^SLmjJC iX  J (  (jaaJj-5  ^-— ■?  cXa£  ^— ?  (_£;•?  ^ 

dt5*iL»JI  ^jUlXUf  jjxb,  natus  annos  85. 

Obiit  Damasci  <X+s \x>  xjUf  Jux  ^JtXit  0vJ) 

>^>AiaiL|  (j-j  xJJI  *Xax  <Xt-s\x>  <jxjJt  p-lx  ^aaaJI 
(Xi-oJI  cX-x  — s  ^-*x  (jaii.  ^ — jI  (J^lXJ! 

^  t  ^jlo  ^vAXvCkJf  ^rJ  U-AjJ  1 

*  In  marg.  legitur:  ^otXJI  ^  ,jx  ^.tXJ!  V^-CO  ^Uif 

^  aJUf  Jux 

b  In  marg.  legitur:  ^^LJI  O^aO  ^AolaJf. 

0  In  Cod.  scriptum  est 
d  In  marg.  scriptum  est:  ^LXJf  ^jJt 


Obiit  Halebd  J^f  ^L-xjtJf  ^Jdl  -Lo^lf 

^-l^f  Ojtt>  ^ ^.^XJt 
(5aU|  ,  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  al-Qahirae  2cJJf  J ^jjJt 

cXa£-  ^.4-^v^. J 1  tXxC-  tX^uSVtf  ^j»jl 

J^yl^.f  tX—v_*  ^ ^ 

^Ul  ,  natus  annos  74. 

Obiit  Mekkae  c\>.^>  1  y^L/jiJf  ^.jcXJ!  JL*^* 

tX^£  j  iiAJt  cXa£-  ^)*  /  i  ^.— jt  ^^.JtXJl  JU$" 

l5i-vi.l  iL^jJI  ^j^yol  *ju*J1  ,  natus  circiter  70  annos. 

Obiit  Halebi  ^«.ijtJt  &*£.  tX*.^!  ^otXJ! 

^->  J+&  (J-J  [VJ^Xfl  tX^C.  tX*2SU>  jJ.jjJI  ^UaJCst  ^-3? 

ZJjjJf  ^yof  ^  |»-K.-Jt— »-JI  <X— }—*>  natus  ultra 

70  annos. 


Obiit  Halebi'  xJJI  <Xa^  ^j!  ,jjdJ!  o^-w 

tX^iyi  tX-vx.  jvw^8  tX*^Xo  ^tXJl 

,  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  -al-Qahirae  cX*sJ  ,j*L*Jf  vW*'  ^^Xsxjt 

iX^ywj  ^y*n±ja  ^yCJ^jo 

Obiit  Halebi  tX+^^o  &AJt  lX>*-£-  ^^ccoJf 

15^^  ^jjr^  5*^  ^  cH  ^"r3-  C^[  ,  natus  annos  74. 

Obiit  al-Qahirae  ^Ladl  ^>!  oL^ci 

^cXiA^JL  J^k£>  J  OU*j-3  j  Iiatus 

annos  77. 

Obiit  Damasci  ^_j  tXxa^  ^_j  ^-Lc 
^Dt  ayuJt  JbUil  ,Jl»  ,  natus  annos  62. 


»  In  marg.  legitur :  ^LXc-  ^jjJt  O^C0> 
b  In  marg.  scriptum  est:  u  L^. 

II. 


32 
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Anno  739 


SI 


Ualelu'  Vicariatura  adeptus  est  b  oLu*/ 

Damasci  sLdiiJI  ^oli’  constitutus  est  yi\  (J-J.tXH 

^  i5iUCif  cXa£-  cH  (5^ 

v— 1 ^5^  ^-vu^-t  ^st 

Y  |*U3‘  ij^  (5^^° 

IJalebi “  eandem  dignitatem  obtinuit  (joJa  yj\  ^jocXJt 

*  ^aiLciJf  ^SLaALJI  pAslt  (\a£.  ^yJ  lX-*-^  y+£ 

Ibidem  Tabulario  praetorio  praefectus  est  ujLg-w 
tX+Sk!  iX*2^  (j>^l-A*Jt  yj\  ^OcXi! 

^a=£  (jwj  ^j|  v^Jai*  .j-d 

*  \Sy^^ 

Obiit  Damasci  J^sx*  J,l*Jf  y. >1  ^jJf  J>1=>  sLdiiJf  ^ols 
j*Lot  ^y3  lXa.c  |«.-wUiit  (\x^  ^Aolai} 

<X\£.  — 3  cX+^X^  <X*^I  ^+£-  <5“5^ 

pAif  ^UJt  igkiyyi}]  pJ^XIt  ,  natus 

annos  73. 


Obiit  -al-Qahirae  ^Ujc*  gLdidl  ^U 

^^xiLccJf  v^wdai^-  ^j.A.5  ^UaJI 

w^i^v  ,  natus  annos  77. 

Obiit  Hamatae  ^  cX*sd  ^lueJI  ^st  jJt  uL^  ^oUJt 

^yi  xJJI  Jux.,  natus  annos  50. 

a  Etiam  hic,  per  eandem  quam  supra  (p.  367  in  ann.  b )  dixi 
causam,  hujus  urbis  nomen  excidit,  una  cum  nomine  viri  cui 
Zeino’ddln  •al-Biliija.I  successit  (^y3 y*£>-  ^yj 

de  quo  vide  paullo  inferius). 

b  In  marg.  sine  art.  scriptum  est 
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kJjO  £  S)J>- 

Obiit  Damasci  ^  <X*..s\jo  jJJJi  yi\  j*Lo^I 

^k>Uii!  cXa^  tX»^sX-c  ^~>.Lc»*J|  ^.JtXi!  ^c.  sLcudl  ^oLi’ 

<xXiLo  c^5  <Xa&  ^j! 

^xiLwJt  ^SLaJI  joL?  ^sL&uojJt,  natus  annos  63. 

Obiit  Halebi  ^y>  Jk^sxo  xJJ!  tX^c  jd|  ^ Jo  k_aj^£Jt 

O ^yi  ^j-JiXJI  oLs^&Jt 

5^5Dp  ^y3  ^.J  C^3  C^'w‘=^  i5^  cH4^  (jw-*-C0 

of^co^if  soLJt  tsJLlli.t,  natus  ultra 

60  annos. 


c^) 

rLtff 

(Jr5 

i^y 

airUs.  (jjt 

(V«^fc 

Jail^d 

0  y)1 

eH4^ 

Jk.4.^/0 

V) 

JaiLld 

^lsLxJI  (5&cijc  jdt  c5Lu^^I|  (i^jJt  tX+^su  j  natus  annos  75. 

Obiit  -al-Qahirae  ^  ^JU.  ,jlJd  ^j|  ^ojJi 
^iuid  ^w^LftJf  (jLJLj,  natus  annos  64. 

Obiit  in  vico  J1  *  y ,  ad  ditionem  Sin  gari  perlinente , 
pLw^fc  ^ju!mJ  t  ^y— 1  tX*^v^o  1*^X3 1  «. — ~  1 


^J-3  cXa£-  ^<->  ^Jj-XAu^Cw  cX.$..S\jO  ^j!  ^.JiX-b 

&.AJ!  tX^c  ^-i  lXa.c  tX~fr— s\-«  ^aawJI 

^JlJ.1  ^j^okXJI  ^coJdf  jot,  natus  annos  88. 

Obiit  al-Qahirae  J,U+)!  ^Jdf  JL*^> 

^  M  lijJlj,  natus  annos  70. 
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Abdo  740 

Vehementissimo  incendio  Damasci  urbs  afflicta  est.  Quod 
postquam  apparuit  Christianorum  malitiae  tribuendum  esse, 
multi  ex  optimatibus  eorum  comprehensi  caesique  et  cruci 
affixi  sunt:  reliqui  etiam  dure  habiti  et  circiter  mille  millibus 
nummorum  argenteorum  multati  sunt. 

In  Callfa tum  successit  QwLjdl  idJ? 

yC, — ^  *XJLi  pLo^if  ^3 

*  cX+sd  u^Lodf  jdJf  ^oU  pXbU 

Damasci  Yicariatum  adeptus  est  LsuAkif  ^  jJ!  wyoSM 

*  ' 


Bagdad*  rerum  summa  potitus  est^yo^ij  (jo  ^ 

I  i  ^ j L&i I  b.A.w  ^ , LXib) I  1 

*  a  ^3  yk\b  ^JO? 

Ifaleb*  sLdiiJ!  constitutus  est  ^  jJI  ,jbejo 

t  ^jU&j.aJI  ^ — d  — J 

*  ^aiLciJ! 

Ibidem  Tabulario  praetorio  praefectus  est  ^..o  '-j 

Ojao  cX<-3?  *-Ui  tX^c  ^.d  ,j-stXB 

^  pJ^XIt  lXa£  jjo  v-jyutJ 

Obiit  in  urbe  Que*'  ^LaIu,  t  ^d  LUb  isa&*»ji  ^Lo^t 
^d  \^y^  ^  4X4^ t  ^«d  aAJI  vaiU  |vXLX-I  t  .yd 

»J-?  Jjo  iXcotyi  (J^aaXI  b(5jf  ,jj  ^Xj 

yud  ^  ^  ^cXa^ji  ^  ^.^JoaamJi 

i  X.^.io  ^.J  cXaS^aX+JI  ^cXaA4^( 


'  In  marg.  scriptum  est:  «djiJQ 
b  Sic  h.  1.  et  infra  ad  a.  763  et  785  scriptum  est:  ad  a.  vero 
753  (ubi  eadem  quoque  genealogia  traditur)  pro  yLt  ^d 
est 
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i\+£?  “  ^j*3  Jjsaj+J I  (JO  (^{Xg^Jt  jvaOa**.]? 

rV*Xvv^  iXaA,£-  iX^LJ  I  ^.Aa£  ^.AaJ  |  |V£-  ^"AX  &AJ  I  lXa^  ^ 


natus  annos  57. 


Obiit-al-Qahirae  Jk^^o^-oUJt  dJ.Jt(jlkiAJtljjiJyt  dLUi! 

jj-vza+J  f  dXL+JI  ^Lfa-Lw/Jt  ,  natus  circiter  20  annos. 
Obiit  comprehensus  Alexandriae,  y Oo  oU**  oyo^ff 

^3*cXeJ^  iUkJLJt  v_bb  ^"°UJt,  natus  ultra  60  annos. 


Obiit  Damasci  Jux+^t  tjJJt  yA  ^a^oo  sLdiiJ!  ^oU 

gdj>  tsx^u  Gv5j  c5jI  j.JtXJI  ^U5 
S+4^  (j*-?  aJJt  ^ai  ,j.j  b^.saLb  ^IcXaJt 

^xiUJI  ^yuXojJt,  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  -al-Qahirae  Jux+^t  ^  ^X?  ot  ,jj  jJi  <Xs.oo  Xo^AxJf 

*  ^xiL&Jt  ^i^JwCLwJi  jJ^xJt  t\x& 

Obiit  Damasci  Ju&«  *j!  ^jJI  ^uot  ^^LaJt 

^a^awJI  b  J i  ^1j  &bJ! 

Obiit  in  coenobio  Sirjaqusf  JccU.  ^jjJf  J^o  ^ucJl 

O^SX-0  ,^._J  lA^t  ^.=5 
^bjJb  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  -al-Qahirae  <Xa£  X^jo  j-?I  o^i  ^UJt 

a  In  Cod.  hoc  loco  pro  jyx2.X*}\  est  j  at  infra 

in  11.  laud.  vera  lectio  offertur. 

b  Conf.  supra  p.  357  -vs.  2  a  f. ,  ubi  in  Cod.  scriptum  est. 

c  Pro  xJUt  eXv£.  _  cXax^v  in  Cod.  scriptum  est:  X+x^  yj\ 
j«JJ!  Jux.  Jyotb  <X*u3?  *.jC  Quod,  manifesto  mendosum,  ex 
loco  supra  excerpto  (p.  357  vs.  8  seqq.)  correxi :  etiam  ibi  tamen 

ante  iJUI  Jux  supplendum  fuit 

d  In  marg.  scriptum  est:  viLL*J|  v-A^boJt.  Et  sic  quo¬ 
que,  non  dUl+JI  ^jjycl  in  superiori  quem  citavi  Joco,  tam 

in  textu  quam  in  margine  Cod. ,  offertur, 
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ydajo  cX*.s\^  «JJI, 

natus'  circiter  70  annos. 

Obiit  DimjaU  ycLftJt  J u£  tX*-s3A>  ^st  ^yJcXM  JU^- 


tS’ 


=UlM 


^j^aaJI  (j-J  <Xf^oo  (j»?  <Aa£  ^  tX+^o 

^UJ!  ,  natus  ultra  90  annos. 

Obiit  Alexandriae  Jl*js u>  jJLM  Ju-c  ^jjJt  o^-aO  ^Lo^M 

Obiit  Damasci  ^  X+&-*  &AJt  Jux  (j->  jJi  ^  ^saawJI 

v^)y)  cH  X+^vO  (^-w^vc- 

«{.A^cV^t  >  natus  annos  63. 

Anno  741 

ln  Aegypti  et  Syriae  imperium  successit  dLUJl  ^Ua-LJ 


^oLtJt  adfA*Jt  ^UaAA\*J!  j  ^ns! 

*  ^LLoil  dLL*JI  ^Lla-LwJ 


In  Aegypto  Vicariatum  obtinuit  JodijiiS  ^jJt  oUA*^y°^ 


\£yO  IaJI 


Halebi  eodem  munere  ornatus  est^XwJo  ^.s  jjf 


U! Aw  *,A/0 


lj 


Damasci  Tabulario  praetorio  praefectus  est  oL$aO  j^aS^ 


JUJI  ^1  LT-^yt  (J-?  (j^Lxit  y»?t  ^yjjj 

*  ^jlsIaaJI  ^jL&jcXJI  xAJI  ^yj  ^asJ 

Obiit  JuJ.!  auulib,  in  urbe  al-Qahirae,  viJLAJt  ^UaJLJ 

^^aca+JI  dLL*Jf  ^jLLo-LaaaJI  tX+^svx  J,Lsl*JI  woLU 

c5=ILaJ(  of^^lt,  natus  annos  58, 


Obiit  -al-Qahirae  ^  ys\  ^yjjdl  ^ob  ^yo^l 

yLkyi  guji  lXa^Xa?  ^yJ  ^.yJcX-M  ^cXj 

^^asLJI,  natus  annos  44. 

a  dUl*JI  dcest  in  Cod.  h  Pro  —  dLLfJI  male  hic  in 

Cod.  scriptum  est:  ^ycX J!  ydajl  dUUf-  Conf.  supra, 
p.  286  vs.  23  seq. 
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dLsVf  sJ^o  3  8)0. 

Obiit  al-Qahirae  xJU!  ^  cj^>tXJf  ^UJf 

(vO^-st  ^  cX+^l  (j-LxjtJf  ^jt  ^jJtXil  ^  <X*-SU? 

'^jtsLwJf  ^jLj  jA. ,g <m,J t  >  natus 


annos  85. 


Obiit  Damasci  pxsyf  ^sUvt  ^  ^jJt  yjIsaJJ  ^Ult 

tX+^l  natus  annos  53. 

Obiit  al-Qahirae  ^o|+Jf  tX+^X/o^jf  ^dJf  j£  gjuaJt 

oUt  j.j  ^  v^*  ^ 

^4*^  |V**A-iLM  cX+^X/o  ^.Xj 

*x-*-*  ,j-?  r-yt  ^  v*-^-^  <xy&^t 

t*wJ  |  f  1  ^  Y"*-}  ^  ^  ^  I  ' 


natus 


circiter  67  annos. 


Obiit  Halebz  pjjDjjf  (j^suJ  yi\  ^jjJI  ^&>  gju&dl 
|V^— i  lXa£  ^ cX*^xx>  1  cXa^  1  cX^c- 

b(J*^  ^.^yi  Jux,  natus  annos  92. 

Obiit  'al-Qahirae  ^X^^x^o  xAJt  lXa£  ^.JtXJf  y**4-co  ^yycoJt 
^yjLi  ^.A  (7  wdf  lXa£-  |A~»Xj  ^  ^  L...C  ^.y — '  i 

yslucjJt,  natus  annos  91. 

Obiit  Damasci  <A.*.sxx>  adJl  Jux  ol  ^jjJI  y^*o  ^oyiJf 
^.LaJf  j*L*.j'  ^  cX*^f  Jjof,  natus  annos  90. 

Anno  742 


In  Aegypti  et  Syriae  imperium  successit  dUUf  ^UaJLJf 
^__j  <X-+  i^v  o  dLL^Jt  o^-cb^M 

* c  viLUf  ^ LiaXw.  J f 

In  Aegypto  Vicariatum  adeptus  est  (j^>tXJf  uLu»  ^yo^it 

•*  is;-0^  urM 

Hamatae  eadem  dignitate  ornatus  est  ^jjJf  oLu*  ^>yoXH 

*  (^)-oLiJt  ^.x0^.g.i5 


In  marg.  scriptum  est:  ^.jJJI  yw-*»co. 

lloc^jdeestinCod.  “Sich.l.  (et  in  paucisaliis)inCod.  scriptum  est. 
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*  « 


Fratri  suo,  ab  Aegypti  et  Syriae  imperio  remoto,  successit 

^oLdl  dA+Jf  ^Ua-LwJt  cX^I^-oLtil  dd+Jt  ^Ua-L^JI 

In  Aegypto  Yicariatum  obtinuit i_jLu*^yo!^? 

^Sy° 

Damasci  li.jd.ki'  dju*  ^-yo!^t. 

Haleb*  ^^oUJI  yia^Jot  ^.jjJI  ^^Lc.  ^yo^ib 


♦  -  -UM 


In  Aegypto  sUiaJ!  ^o\j»  constitutus  est 
¥  ^Ux*yJI  Jo  ^jl  ^^,yf  c\a£.  J+Z-  (_V2J2.-* 

Hamatae  ^c\— J  ^-ywJI  ^  yikjt  yA  ^  jjf  ^£> 

p^LwJI  <Xt^?  «JJ!  d~yc  b^j|  ^jjd! 

*  |*a£A|  (<5“W^V^ 

Obiit  Que*  ^Ua-LJt  ^  ^  ^?l  ^aAjI  dl*JI  ^Ua-LJt 

*  c^l  ^oLU!  dUU! 

Obiit  Damasci  jd£jt  ddjt  ^ _ >  <X*^o  dUUt 

ykdt  ddjt  ,jo  ,5-U  d-U!  Jux+d 

sLw.xS&Lw  yiadf  dJ-*JI  tXa-SAjo  ^_o-L*JI  dd+Jl 

sL*.^.  d*.^.Lo  (^biy  (,5^bui  ^.j  uj^-d  >  natus  annos  30. 

.L a  ^Lkiiio  djy  jjUiJI 

*  Ryw^ia-via^AfcAjf 

 * 

*  ibv^odt  ^LstXiLi  a/id^dl 

Obiit  Alexandriae  ^..  «lL^  It  Udidl  ^j-sdJI  ^yo^t 
^ciuojo  iUkJLdt  natus  ultra  50  annos. 

a  Reliqua  vide  in  pag.  superioris  vs.  6  seq.  a  f. 
b  In  Cod.  ^j|  scriptum  est. 

°  In  raarg.  legitur:  yjj  ^.d  ^oA-JI  d-l*.J|.  In  textu  vero, 
per  errorem  librarii,  cujus  oculi  ab  altero  jj»*aJL»Jt  ad  alterum 
transsilierunt,  nomen  sic  scriptum  est:  syaX+N  dULJl  ^ lia.JLw.il 

Quae  exciderunt,  lacile  supplentur  e  loco  qui 
supra  exstat  p.  374  vs.  12  seqq. 


Obiit  S^Ua^Jt  t>^Ldl 


Obiit  Alexandriae  ^ _ oUJt  ^jyoyi  ^jjJt  ou— 


Ss<> 
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Obiit  Alexandriae  ^^oUJt  dLecco  ^  jJt  oXu*  ^-yoNIf. 

Obiit  Alexandriae  _ Ji  ^L=»Ub  ^jJt  ujLu.v  ^yo^lt 

*  ^5v-oUJt 

Obiit  Palmyrae  ^iLo  Hgi  ^jyo^St  ,jo 
*  S5^  ^  ^  &IcX  <JJ  i&54X=* 

Obiit  Halebe  y*\  ^  jJI  ^Uy  slxiiJt 

(j— ?  J*-L=*  ^5— ^ 

sv->  ylid  ^xiUcJt  (5JU.f  (5A*A«yt,  natus  ultra  70  annos. 
Obiit  Damasci  ^  <7*^0  xJUt  Jux  ^iUii 

^AoUil  ^  cX*X3U>  JljuJt  ,J-5<>Jt  J^X*  sLojiJI  ^.xU' 
<S^_  ^Lot  ^  ^yi  tx^.c  jv^ujt  (jj.txii  ix*ji 

1^7^  ^  u)’-  <**a^  vJ“?  7^ 

^jiiLwJf  ^iuxxicXJt  ,  natus  annos  42. 

Obiit  Damasci  ^UsaJd  y*\  ,j-}jJt  Jl*x*  “^L^i  g»<uo 

^&LeiftJt  oL^jJ  tW  ^.cXit  ^  vj-? 

^)*.'t  ,  natus  annos  88. 

Obiit  Damasci  Jl*^oo  aJJt  Jux  ^ jJI  |*sO  (j*yyt 

^iuouodJI,  natus  annos  57. 

Obiit  Tarabolose  cX+^uo  asJUf  Jux  ,jJtXJf  ^Jo  pLo^H 

^  ij-?  c5^  <A-*x3uo  tj*^ 

&**  yCo  ^jxt,  natus  annos  70. 

Anno  743 

In  Aegypti  et  Syriae  imperium  successit  »iJULJi  ^LkJLJt 
J  tX*^^®  ^-oLJI  >iLL*J|  ^jlia-LwJf  a  ^JLoJl 

*  ^LoJt  'iLUJt  jjlia-Lv.Jt 

In  Aegypto  Vicariatum  adeptus  est  ^_>cXJ|  (j^o^yo^f 


*  In  marg.  pro  hoc  titulo  legitur  iiiULt. 

II. 


33 


I 
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SUMMA  OPERIS 


Damasci  eodem  munere  ornatus  est  ^ — £■ 


Halebi  y-^-M  Ja&jaSo 

Qui  brevi  post,  eodem  adhuc  anno  vertente,  Damascum 
traductus  est  et  in  locum  iUa.o’c?dlm  successit. 

Halebi  Vicariatum  post  Saifo’cfchnM?w  obtinuit  ,>%£. 

*  LjbjJaJi 

Halebz  gLdiiJI  ^.oU‘  constitutus  est  ^  jJt 

^  yy*&  ysZ  ^  ^Xc- 

*  ^aiUw.Jl  ^yi 

Et  in  hujus  locum  eodem  anno  suffectus  est  jJt  ^  Jo 
cXf&t  ^Uit  ^  |va5Cj-?I  (j^t  ^ 

cULi*  ^y3  y+£.  ^y3  £- (J^4^  (S^ 

*  ^aiL&Jt  <_>UcLf  t\x£. 

Damasci  Tabulario  praetorio  praefectus  est  y..  x  ^  t( 

vj*-?  «-UI  ^?t  ijJtXJt 
*  (5JLc^tXit  &y+xJ1  *XJt  (5jt 

Obiit  comprehensus  in  via  quae  -al-CaracM^  ducit,  dUl*Jf 
y 1  ^aoLaJI  'iLXi-J i  ylb^A^if  y>»J  y L^*C^ 

Occisus  est  *al-Carak« 


^C^oLlM  y+XX^fo  y,?  jJt 


UUw 


2* 


W. 


Occisus  est  in  eadem  urbe  Uj^JLki*  ^jjf  »  »*-  ^jyo^f 

^yJaJdl 


Obiit  Damasci 


Obiit  Cafadi 


Lj  f  <x?l  »^Lc.  ^-yo^lf 

Lj  JlUi5  y^><xM  oLu* 

*  tXSLoj  X-LLJLwJf 

Obiit  extra  Salamijawz  Ligi  ^uj5H  ^Ua-L*  ^yo^f 

&AXXE.  tdiiiXo  y.2  (j)"?  1 

*  U>jx)t  j*^LX|  Hjyo^  Jjj  J-*di 


379 


eltyVt  iUjj*  3,  d^LJ^t 


Obiit  Damasci  ^jo  &Jllt  iX*£-  jjt  jJtX.lt  ^*Xj  j»V.x?!^M 

<5ii^jojJt  &yiji  jL&Uoj  jj  tX~»^t,  natus  annos  75. 

Obiit  in  Aegypto  iX+£\j o  *JU!  Ju*£  jjt  jj<X.lt  ^isxi  v^^LoJI 
^XJL*Jt  ^.Xlwi  J?b  Jj»d-*Jt  X-U!  cXa£.  jJ  ’ 

natus  circiter  70  annos. 

Obiit  Heliopoli  J^^xxi  «JJt  Jux  jjt  j>tXJt  ^t^10 

j~LJt  tX*^t  jJ  <3^  j?  ujU^JI  4\a*  j?  tj“^ 

0»Jju  4^*^  j*iLoJt,  natus  annos  85. 

Obiit  Hierosolymis  Jyx  j*ls»*Jt  jjt  j>(XJt  ^b‘ 

^Uxif  jOo  j_ J  &XJt  (\*£-  J>  (Xf^^Ji  iX+C-  jJ  <5*^^ 

^*iUJt  ^Oj^Suit,  natus  annos  63. 

Anno  744 

Vehemens  terrae  motus  multa  Aegypti  et  Syriae  loca  vastavit. 
In  Aegypto  Vicariatum  adeptus  est  jjjJt  >-aa*u  ^y° 


<sy° 


Ut  dUU  Jt 


Haleb*  eadem  dignitate  ornatus  est 


UUw 


£L 


iit 


jjUJaUt  “UlJLj 


Et  Tarabolosi  ^U)l  ybwJ>t  j>tXJt  ^jyo^lf. 


Halebi  abodilt  job  constitutus  est  Ju^  j?l  jjtXJt  pyi 
jj  iX+^?  jj  <X*^?  JL*Jf  ^t  jJtVlt  o>i  j?  <A*j£  «JJI 
^-sLs»  jj  cXA-axj  jj  jJ  (Jj-tbLt  tX->r.  jj  ^  jUlM  tXxc 

*  Lci.Jt  j?b  ^ib&jotX.lt  j^bajilt 

Occisus  est  Alexandriae  j^iLllt  yLuU  j>tX-)t  ^yoitt 

*  Rj^o+Jt  ^bjJb  iUibXwJt  v^jU 
Obiit  JJaleb?  ^Sb  jbt^UJt  UtUalt  j>jJt  *>iL&  ^o!Nlt 
^ JLsJ  eUkJLdt ,  natus  ultra  20  annos. 

Obiit  Tarabolose  j^obJt  jL-c-ji?  (jJtX.lt  v_<Ly*; 

*  yjv-btyaj  juia-LyJt  \_bb 


a  Hic  ct  in  textu  ct  in  marg.  scriptum  est  LxaAj  ;  at  infra  in 
plurimis  locis  rcctc  Uu,.b.  Vide  ex.  gr.  p.  383  vs.  10. 

33* 
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Obiit  Damasci  sLdftJf  ^asU' 

i5*b  tX+^f  ij^^XJt  J^-*^  (>^-? 

dM>l  ‘Xx*  y)J  v-i**^  ,jol 

,  natus  ultra  80  annos. 

Obiit  Damasci  ^  J^sr^o  (jojJ! 

^*oLftjf  v-d^kJJl  Jux  iX+^Lo  s^JaiJ  ^.oUiJt 

(5"?^  viH^X^  ^.^oLaJI  ^->  ^<Xo 

j*Uj  ,jJ  uiw^j  j*U->  (j->  <5Xr. 
^xiLiJti  natus  annos  40. 

<5  _  _ 

Obiit  Hierosolymis  y£>  j!  ^jJI  o^cb  y^yi 

(JMAJ^Jt  J  xJJl  cXx£  ^J>JtXJt  (J*M^0  jjmAJjJI 

^iLi-o  jJt  ^U-Lw  O^sAx  LiJ(  ^1  ^j-JiXM  v-jLg-w  j 

natus  ultra  40  annos. 

Obiit  Damasci  &AJf  Jux  <X*^e  JU^ 

^j-jtXJt  (j->  ^?t  ^<XJt  *>^ta. 

I  L  ♦  1 L^Xw  xXl  I  I 

,  natus  annos  34. 

Obiit  Damasci  tX+^oo  aJUI  Jux.  yt  ^yJjJt  (•Lo^l 


tXxfr  <jO  cX.  ♦■■^»1  (jjAaxJ!  LjL^-CCi  ^y-jf 

(5-LyJ.t  ^LaJI  ,  natus  annos  39. 

Obiit  -al-Qahirae  tX— «— ft  ^yiA\  ^  ^.dJt  u»L^>  (.Lo^f 
cH  v~£w^  ^  tX^s^>  ^«XH  'f^ 

^■A*^***^  ^5—^5 

natus  ultra  60  annos. 


Obiit  JTalebt  ^juiJl  j+e.  |**JjLlf  (j»s  jJt  JU^ pb^( 
I  ^ .  y»~  cX«  I  ^ ^ y>^  cX»JSU?  &XJ I  cXa£-  ^-3 ^  cXl I  ^ 

«JJt  <Xux.  gJlo  ^tXM  ^ 

cXa^-wJI  ^*.£  jv^UiJ!  (jotXJf  JL*5^  j*Lx;Xi| 

tX^c  cXa^  ^.JLas  ^yJtXJl 

cs*iLccJf  jj-s! )  naius  annos  40. 
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Obiit  Gibrlm ,  vico  agri  Ualebe/iMs }  jJJf  ^>uSJt 

natus  annos  74. 

Obiit  Halebz'  (jM_?  (3^wf  ^j1  ,j->jJt  |*saj>  pLo^t 

l— ^3  tX*^sd  ^JO  iXfr^f  ^La*J!  ^^-3 tXJf  JL*.S>-  ^XvwJf 

jvilu;  ^3  ^JjUo  ^  Z±}\  iL&  ^  cH* 

(j^LsijJt  ,  natus  ultra 

60  annos. 


Obiit  -al-Qahirae  <X^I  ^LjlM  y?\  ^JJt  i^jlg-co 

tf—?  <5*^  ^-w^Ll 

Isy^i  natus  annos  82. 

Obiit  -al-Qahirae  (j*lo«J!  (jJdJI 

*  as-Ut  t \a&  ^3  {£dJtjLj£'  ,jol 

Obiit  Damasci  ^  ^LaJIw  j-?t  ^dJI  |Jl£  ;<XoJI 

^i^Xw-*Jlj  ^5^— o— *-J I  ^ — s  ,  natus 

annos  70. 


Obiit  Damasci  iS+lxJ1  jJI  Uixklt  ^jJt 

*  (Jj-cXcJo  iULbld  iXa»t  &M* 

Occisus  est  Damasci  propter  impietatem  ULwjJ  ^  j*ajCjj! 

Anno  745 


'Emiro  w^U.1  (j-sjJI  d^Jb  a  Sultano 

•al-Malico-’f-Galiho  mandatum  est  (^Jo  ^Ixaa+JI  ^JLLjOl 
xLJLU  O&Jb  JUJI  «o»  Comes  itineris ,  ad  hunc  finem 
in  urbes  Ilalebo  vicinas  suscepti,  ei  fuit  auctor  hujus  operis, 
cui  volupe  erat,  sic  aliquantam  Mesopotamiae  et  Syriae  par¬ 
tem  perlustrare. 


In  Cod.  est 


382 


SUMMA  OPERIS 


Nix  ingens  grandine  mixta  Damasci  cecidit,  et  saevo 
torrente  eadem  regio  oppressa  est. 

Exundavit  flumen  Damafae,  ^olxJL  ,  et  multa 

aedificia  et  hortos  perdidit. 

Eliam  urbs  Tarabolosf  gravi  diluvio  afflicta  est,  quo  pluri¬ 
mae  domus  corruerunt  magnusque  hominum  numerus  periit. 
Obiit  in  arce  -al-Carakf  ^  dULJt  ^UaJLJt 

v^LLfil  ^jLixLwJl 

natus  ultra  20  annos. 

Obiit  -al-Qahirae  ^jJl  jjlc.  ^yo^b 

Obiit  Tarabolosf 

j5^oUJI  natus  annos  80. 

Obiit  Damasci  &JUI  jjf  (jojJt  sLdiiJt 

<5?t  u>“? 

^XjLwJt  ,  natus  ultra  80  annos. 

Obiit  Damasci  y^UJI  j—}\  HLdiiJt 

^jJcXll  y»LXrs  sLwicJl  cX+^l 

^1 ,  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  -al-Qahirae  tX+^U)  "koikjJf 

^JduSH  ^  ,jo  jot,  natus  annos  90. 

Obiit  Damasci  ^  |*s\j  pbo!SM 

^U^vJLil  ^yiJ t,  natus  annos  77. 


Obiit  -al-Oahirae  ^^Lsx+Jf  ^  jJl  JL=* 


*  ^&x+Ji  y&-*  i X*-sX/> 

Obiit  Damasci  J^ssuo  aJUt  tX^  u***^ 


(JIa+J!  (^.jl 
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vilUVt 

pLaO^II  w^Lo  ^uSa/j<XM  ^..coyiJt , 

natus  annos  45. 

Obiit  Damasci  &JUI  Jux.  <X*^sx>j  goyiJt 

tX^I  ^  ^5-U  ^  iX*^>t  v-JUs  [.Lo^t  ^ 

<5<MtA*J I  ^lolir^jb  ^a$-&JI,  natus  annos  43. 

Anno  746 

In  Aegypti  et  Syriae  imperium  successit  dUUJt  <jUa.Lwd 


A».su  jaoUJI  d.A*Jf  jjUaXuJt 

*  ^LflJI  dUUt  ^UaJLJ 


Damasci  Yicariatum  adeptus  est  L*J.JL>  (j.jjJt  v-a-u*  *ax$ 

* 


Halebi  eodem  munere  ornatus  est  jJt  oLy*^-yo!^ 

¥ 


UJ 


Damasci  sLdiiJf  ^oU  constitutus  est 

<Xt~oJf  <Aac  (jo  <Aa£  <Aa^ 


<5*^ 

In  eMem  urbe  Tabulario  praetorio  praefectus  est 

^cUt  ^  tX+^  *AJt  yi\  ^tXM  ^U» 

Auctor  hujus  libri  composuit  excerptum  ex  opere  'Ibn- 
Callicams,  cui  titulum  dedit:  oLi^  ^jjo  ‘^LJ!  Jvj&I  ^Ijw 

" _ » 

Obiit  JuJd  £*-Ub ,  ‘al  -Qahirae ,  ^JUJI  dUUM  ^LkJLJI 

(jlkJUJt  A+^jo  ^asLlJI  dJUl  ^LkAA<u»JI  (J^x^AAit 

vil.A4.JI  ,  natus  circiter  20  annos. 


Obiit  in  eadem  arce  ^  viL^y  o^i^l  dUUJI  ^Ua-LJ! 


«  In  marg.  sine  art.  scriptum  est 
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Jl  viLL+Jt  ^LhbLwJt  ^ys  ^-oLUI  dLL*JI  ^ya^LwJf 

,  natus  annos  12. 

Obiit  -al-Qahirae  ^jlj  &yj»\  jJdyila  (j-sdJI  oLu* 

*  (J^wjo  Jo  iuia-LvJI 

Obiit  comprehensus  Alexandriae  JiLo  Ji 

^bjJb  iuiaJLwJt  ^-oUJt ,  natus  ultra 

90  annos. 

Obiit  -al-Qahirae  <X*s\x>  ^  ^Jo  ^yo!^t 

*  UAuJt  bUl 


Obiit  u~ji*3  ^S)  jJuobM ,  natus  ultra 

70  annos. 


Obiit  Tarabolose  ^—st  ^-scXJf  ^Lw^.  sLoaJ!  ^.oLs 

^yi  o&yjJt  ^y/Ajo  ^yi 

^xiLciJI  ^opiJl  >  natus  annos  66. 

Obiit  -al-Qahirae  <X*^u>  aAJt  y\  «>Ly3  ^^Udl 

,j — j  (J— ^  >  natus 

annos  91. 

Obiit  -al-Qahirae  ^ys  ^?l  ^dJf  &o^UJt 

*  y£-}  ^yi  ^yi  itUI  bX^£t 

Obiit  Damasci  g^uJI  yb  ^j1  gouiJf 

^  ^  d^sswo  «JJI  tUn  a^t 

4  ^L^Jl  j.ly> 

Obiit  Damasci  ^y  ^  y&  y\  (jojJt  v^LaJl 

iJJjjCiX?  y^b  SJu*»  jjot ,  natus  annos  60. 

Anno  747 

In  Aegypti  et  Syriae  imperium  successit  dUUf  ^UaJLdl 

^-y-^  cX~*~ 5Xjo  oL\Jl  tiLL*Jf  ^jliaJwwJf  yoih+J | 

_ _  *  jyix+Ji  dUU! 

a  In  Coti,  est  ^j|. 
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Halebf  Yicariatum  adeptus  est  ^jc£i5  ,jo  jJf  oLy* 

Cui  brevi  post  in  eandem  dignitatem  successit  ^c,_A_w 

_ _ ~ _ P L_ . 

*  jJ>(£X2  jjocXJ I 

Damasci  Tabulario  praetorio  praefectus  est  ^^yt 

i  Vi^*"  ^  p/»-^  b^  J I  t^b'  (  JvAi  I  t\  J  t 

¥  ^jtiLxJI  ^ybif  |V-vXif  tX/x  (J.J  yjjjuu  JyjS? 

Dalebz',  hujus  loco,  idem  munus  obtinuit  ^  jjf  JL*.^ 

UiJt  (-jL^co  u*^yi  pAtfjjf  ,j^£l  y 

Regio  Ualebew^fs  magno  locustarum  agmine  infestata  fuit. 
Interfectus  est  JyJd  *xJUb ,  -al-Qahirae,  *JUUt  ^UaJLJf 
^Us-LwJf  tX^jsv./!  j*£> U. i !  vibbJf  ^Ua-LwJI  ^2  ^LuLw  (_^oLX3f 

yy^oJ^i  t  vibL*Jt  ,  natus  circiter  20  annos. 

Obiit  -al-Qahirae  ^UJf  ^yjjt  L_iy* 

Obiit  Tarabolose  y^Lutit  yt  ^jjJt  sLdiJf  ^oU* 

¥  |^y.f  yX-sLwJf  ^ys&kfi  Oj.^0  ^«5  cX*s£s»l 

Obiit  Damasci  aJJt  Jux.  yt  ^b’  y^yi 

^.♦^»-^1  tXyc.  tX*-s\jo  yd 

pLcio^t  ^rs^Lo  yba  cX-^-l 

^3-ci^oJo,  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Damasci  ^  aJJf  Ju^  yb  y  ,jojJI  ulu.  ^Lo^t 

¥  b^xjLxJt  ^i-<A(jOiXJf  ^£y?yj>. I 
Obiit  i^y^U  juxta  Damascum,  ^ t  ^y;Jf 

yl?  ^d  ^  (Xt <3wo  ^  cX^-sv/i  x — ). — Jt 

1LJ!  ^JU! 


CS-* 


Anno  748 


In  Aegypti  et  Syriae  imperium  successit  dULJt  ^UaJLwJt 


a  In  marg.  cst^di».»  b  In  marg.  legitur:  ^gyjjsLi  ^JtXJf  uhw. 
II.  34 
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^jUoXwJ!  cX+^v/j^aUt  *il-Utt  ^jUaXUt  t 

*  ^o-Ut  viLLJI 

In  Aegypto  Yicariatum  adeptus  est  ^jjjJt  oLa-^  v. 


Ibidem  Wezi vatum  obtinuit  ^jdt 


Tt 


jfjO 


\sy° 


Ut 


Halebi  Vicariatus  devenit  ad  sLo  ^.Ut  oLu*  ^yo^t 

*  \Sy° 


*  -  -Ut 


Cui  brevi  post  successit  y _ j|  ^j^jUt 


7“^° 


31 


t5r° 


ut 


Et  hunc  quoque,  eodem  vertente  anno,  excepit 

*  ^oflUt  ^UaSjt 

Inter  Arabes  principatum  adeptus  est  ^  J.+U  ^uj^t 

Aa-3 |  a  t 

*  AS.AJJ  J^vdi  ^«3  itydi  ^_>t 
Damasci  sLdjiJt  ^Ls  constitutus  est  Jux.  JL*x. 


“^“tt  tX^fr  i\*<?  ^ t  ^j~J<AJt  &AJt 

*  ^5^ Ut  j ^UU t  ^*.AUt  UUt  cXa£.  ^jot 
Halebe  ^Ut  ,j.U  cX^t  y^UtJt  ^ot  ^jjJf 

Y  ^5^-Ut  LU t  cX^.^?  ^j-3  ^AawLS  cX-fr^  ^jt 
Et  in  eadem  urbe  etiam  ^»y*>  ol^Ut  yi t  ^jJt  vjyfi 
L^Us  ^jo  ^*Jt  tXxc  ^olli  <>^t  ^t  (j^cXJt  JU  oVjt 

^  (5*U^  ^AWiXUt 

Bellum  intestinum  inter  Arabes  gestum  est,  cujus  causa 
fuit  odium  'Emin  eorum,  Saife  ibn-Facl  -ibn-:Isa,  in  filios 
patrui  sui  Mohanna  e  -ibn-!sa.  Qui  postquam  Saifww  vice- 


0  Sic  recte  in  marg.  legitur.  In  textu  hic  offertur  Uaaj; 

..  •  ' 

infeuus  tcimcn  j  ul)i  dc  eodem  viro  «igitur  y  nomen  integre  scri¬ 
ptum  est. 
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rant  et  'Emlrwm  constituerant  Ahruedem  ibn-Mohanna*  (vid. 
pag.  superioris  vs.  13  seqq.),  res  pacatae  sunt. 

Per  anni  sterilitatem  magna  annonae  penuria  fuit  in 
Aegypto  et  Syria. 

Auctor  hujus  libri  excerptum  composuit  ex  diwano  poetae 

pijLJt  tX+^?  x-UI  ^ 

quod  inscripsit:  y uo 

Occisus  est*  sub  iotjLs,  al-Qahirae, 

j  (Xt^^c  ^-oUI  ^ Lk-LJ I  — .■>  /k+N 

dLX*Jt  ^UaX*J!  ,  natus  circiter  20  annos. 

Occisus  est  Qaqum  UlX-Lj  yj-JtXJ!  ujL_a _ _  y,  x>l^t 

^iuodo  eUkJLJt  natus  ultra  20  annos. 

Occisi  sunt  Ju4>i  aLxiib  'Emiri  (j 

et  ySikXjo  yj^tXH  u-a^wa. 

Obierunt  comprehensi  Gazae  Emire  yJuXZJ  ljLu« 

*  yOjO  yy  y\jxl\  ^yyij  0^4-SU) 

Obiit  Damasci  ^Lhjtylo  jJ!  j*l 

igyo LU I ,  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  Damasci  y^ci,  ^  ^le.  yyJtXll  p-ks. 

*  ^j.A2-L*.Jt  yX^lyS 

Obiit  al-Mizzae,  prope  Damascum,  sLdiiJI  ^oU* 

U^baJ!  ^yj  y^A,c.  jol  i^yri tXl i 

tX— a— £■  ^•y— ^  |^.xa=4.J  I  iX—A„ ■■£  ^  cX*^- h-- 1  cXa£:  1 

,jo|,  natus  annos  79. 

Obiit  Damasci  aJUI  4 Xa*  Ovi  sLdiijf 

i^yj  yks  ^yJtXH  ^aSjO  ^yJ  (A*^V/3 


a  I11  marg.  cx  his  duobus  nominibus  male  unum  sic  conflatum 

eSt.  ^  ^  \  |  yfLAj*sj*S  i  tXi  f  V.  A  .0  . 


34* 
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U-jLsCjJI  ,  natus 

annos  73. 

Obiit  Damasci  J^sa^o  xAJ!  ^.dJI  u*m-&  “ioe^bdt 

^UJt  &AJi  cXaa  — j  ^Uj.U  ^ .y  '~"7 


^A&jJb  ,  Iiatus  annos  75. 


Obiit  Damasci  acJJt  Jux  ^?!  pb>!^f 

,^£«1=11  ^jLojXJI  J-gb  ^  iX^sXjc  ^  tX*j£U>  jjj! ,  natus 


ultra  80  annos. 


Obiit  -al-Qahirae  tX+^l  (jwbsJI  U*4r>}N 

^  V^‘  ij*?  Jbjt  ^t 

v^laJiJt  (joLs  ^LojNit  ^as\j  y^baJt 


<57^+ 


Jl 


> 


natus  ultra  60  annos. 


Anno  749 


Gravissima  pestis  per  integrum  fere  annum  grassata  est, 
et  in  Aegypto  et  Syria  circiter  tertiam  hominum  partem 
sustulit.  Uno  die  Halebi  ad  quingentos,  Damasci  ad  plus- 
quam  mille,  et  in  Aegypto  ad  millia  circiter  viginti  ho- 

t 

minum  perierunt. 

In  -al-Magribz  imperium  successit  ^u^laJt  yjj  dUUl 


y  A  cXa&am  ^  ^AA$m)  I  ^ .  y>  ■  J  ^Aa  I  ^  I  t 

yA^.0  <J— 3  (J)Ad  (AaA  «oyiaj  AwyJ  ^ I  viLUJt 

In  Aegypto  sLajiJt  ^asU  constitutus  est  »^Aa 


^7-^  ^jb*AA  n:  'j-'.,  7*^  ^AcLiiJl  *3  ^Aa 

7 — A — @ (jU-v-b/  ^ — i  ^sJo^ojo  f^y-st 

*  <5**^  ^ibS^df  ^yfb 
Ilalebz'  idem  munus  obtinuit  Jua  cb.^*  yjt  .*=>£ 


In  marg.  est  iiiiit. 
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viltyVt  aL^4>  & 

Oww  tX»*X-  >_d  **<^3  ^ft  (j'**+*w  ^^Liiif 

^,liLwJt  ^-jt  ^ — j  '-i-^j-J  ^..^LsOt  ^ — it  (J^r.^-t 


^  -  -'t  AV  1( 

In  eadem  urbe  Tabulario  praetorio  praefectus  est  y^j^Jt 
^it  Oj-W  ^-»«6.  O^-Aa**  _J-?t  ^.JiXJt 

Oji  (J-3  «J-*t  <Xj.£  ^A*"^.  ^?t  ^JjjJt  ^j***-^ 

^^Jj-t  ^.U^Jt  ^t  ^  (j-wL^Jt  ^t  ^.tXJt 

Obiit  in  tractu  Salamljae  LL^i  ^jyobit  <X*xd  ^yo^t 
^_j  SJbiX^  ,j — J  £^L«  ij — ?  (j— ?  (5-^^a.  ^-yobd  (jot 

(5JU  pilJd  &*ajJ  Juii  ,j-3  xLa*,  natus  ultra 
50  annos. 

Obiit  Halebe  (\+s\jq  &«Ut  cXjx  ^it  ,^j  jJt  ^  »L«aJLM  ^oLs 
^t  ^jJt  *>^x  (jo  <x*-su>  (ibtjt  ^t  ^.tXJt  0^»W  ^«jt 

,j _ 3  ^liit  iXy£  ^ — ?  ^oUJt  Jux  (j*x  <X^s\xi  xJJt  J»xfr 

£>LxJt  ^A-g-CwJt  ^Laj^tt  ^hjLs»-  tXJjLo  ^._j  J^dx» 
v^JLsao  ^Ut  ^iLccJt,  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  Clafadz  o^w  ^  j.+£.  (j^lsx  ^>t  BLx&JI  ^xls 

^jt^yt  dyx  ^Islt  cUx  ,j.-J  &JJt  <Xyfc  ^t 

atXxx3  yUd  ^ail&Jt  ^LuLbJt,  natus  prope  70  annos. 

Obiit  al-Qahirae,  peste  correptus,  ^JcXJt  ibc^LxJf 

jv-y°^?t  (j — s  (jU^a  ^ — 3  <X*xd  (jj  tUsU3  baJJt  <Xyt  ^-?t 
^-xjL^Jt  ^LjOI  j^^ot  ,  natus  annos  86. 

Obiit  Bilblsz  ^olc.  ^*x  [jcJl^.  ^jt  ^j^tXtt  ^oUUt 
^^UJt  ^ydt  ^yclsJ\  jj^xilt  j.jt,  natus  annos  71. 

Obut  Damasci  ^-st  ^jyjcXJt  ^jA*Aj^.it 

iwL»  t  J  ^  ljl+1 1  ^ J  t  tX^  t  t  ['Jf"?  t 

^yiJt  ^lisLo  natus  annos  50. 

a  In  marg.  scriptum  est:  ^LxLdt  ^^UJt. 

b  aJUt  deest  in  Cod. 
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Obiit  Damasci  Xat.  ^st  ^jJl  ^\j  j.Lo^l 

at  ^.XJt  HLdiiJf  ^ob‘  ^ — at 

pb#o|  i^— ?  <Xa£  jVAwLaJt  ^...-.at  ^adUlM 

cX.  a£  ^ . y — a  ■  ■  p  i  »a  ^  bt ->- t  ■  i  .  cX.1 i 

^jtiLiJI  c5JLXojJt  i^yOt,  natus  ultra  40  annos. 

Obiit  Halebi  ^jL*.aXw  ^.py i  ^JiX-tt  (Jbs*  yj*Ajyt 

(^Ikil  ^  ^at,  natus  annos  86*. 

Obiit  Damasci  ^  JC+jsx^o  ^jJt  ^3  Xo^LxJI 

^«Lo^^t  <X+as»t  (X+^jo 
Obiit  Damasci  ^s_j  ^..U  ^\  ^ojJf  o^Lc.  pLo^t 

<5AAi.t  <Xa*^  ^4-^Uj,  natus  annos  60. 


0  b  1 1 1  M  i  c  r  ^  xU  I  ^ac  I  t\J  I  rbtft 

^ A— £ 11  ^iuXotXJI  <Xa£-  - 3  <X+£S>t 

^iUJt  (jl/JLII  ^ab  ,  natus  annos  69. 


Obiit  Halebi'  ^  oLw^a  ^^Lsxjt  ^at  ^  jJI  JU^>  pb^t 
2«Jt  ^~jt  X* — j-^A-X1  ^y-J  S-Ji-A— il 

c5_juiUJt  (5t>jyi  ^jb  ^A^^^  <5^*^  (jb^  ^t, 

natus  ultra  70  annos. 

Obiit  Haleb*  ^Aii*Jt  ^a  y+s.  (ja^.  ^-at  ,^Xii  ^.a^  »Lo^t 

^^aJJ.1  (5^*+Jt  <5-^  ij-?  c>?7** 

^aiLwJl  (jjb  ,  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  -al-Qahirae  ^  ^  ^.at  ^jJI  <j*juyt 

gy°  ^S<XbaJI  ^blt  Oo  v_d,*ja  (j.^U  ^j.a  o.fo 
Xya+Jt  ^bjJb  ob/jJI,  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Halebi  oiaIxU!  t\ as.  tX+^ja  ^.al  j^^ajJt  (^^-A&i  (j^yby  f 
tX-Afi.  ^.a  J*A&«.wt  yjLA/^->  (^jwLoLsX+Jt  ^at  ^«ai\Jt  ^b’  ^J»^t 
iX a&  £vJLo  ^at  ^ajJt  t-jLg-co  Xa^cJI  <j*a  (jIaa^  ^a  jv^XJi 

a  In  Cod.  /nc  male  scriptum  est  ^!yjf;  sed  vide  articulum 
sequentem. 


dtyVf  3  301 

^  (j-?  ^yt  ^y». 

natus  ultra  70  annos. 


Obiit  in  Aegypto  ^  yax.  Jwo-ait  y>\  ^ jJ(  JU^  joLo^l 

*  ^JiiLwJf  y.3^5»  ^y.? 

Obiit  Damasci  Ju.*^  aJJ!  l\/x  j}\  jjxjJl  j 
yLyJ.1  adiit  tU  ,jot,  natus  circiter  40  annos. 

Obiit  ^Ju wo  ,  juxta  Damascum ,  p-lgj  ^uiJt 

yyJ  *~$X  t  t  y — X  ^  ^  ■  I-,—  c  ^y-w.r>-  ?  * — -  1 

^UJI  ^  natus  ultra  80  annos. 

Obiit  Halebi  ^  y  (jJjJl  JLx*  v_^.t>^t 

^.JLo  |^— •?  y^JiXtt 

1  \^y>’’  i, '5 ”^7" * '  &*li I  0*ax  (^jo L^k  {£y  t  ^ U- 

,  natus  ultra  40  annos. 

Obiit  in  Aegypto  pjyiyt  (j„2£U*t  ^t  ^jJt  JL=>- 

^L^x+iL}  ^.A-i3-wJ t  1  \^)“^ 

Anno  750 


Damasci  Vicariatum  adeptus  est  yi,^!  0w.jJt  oLu^^yo^ij 
Haleb«  eandem  dignitatem  obtinuit  oL*.^  ^.x>^t 

y-ydt  <jyy 

In  Aegypto  sLdiiJt  constitutus  est  ^jJt  Jl*x» 

tXJ  1  c-^lx  aLxjdt  ^.-xlii  &JJf  cXax  lX*^? 

*b<ssuA\ 

Ibidemque  ^oU  ^  <A+x?  aJJI  dux  ._jt  jxdJI  ^.b 

&U(  i\a£.  ^J<£- 

. .  . *«ow» 

a  Hoc  ^o|  in  ipso  textu  omissum  est. 

b  In  marg.  scriptum  est  ^l+Sydl  ^  ^jjJt  Jbx*  ^xUJt. 
nonf.  supra  p.  388  vs.  5  a  f.  seqq.,  ct  paullo  inferius  p.  392  vs.  13  seqq. 
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Damasci  eodem  munere  ornatus  est  ^.j| 

&Xil  cXa-C  ^j|  jj^tXil  ^«AAoJ  I  ^»w  i 

^dJI  cXa^  cX^^**  ^ ^ f I  ^ ^  iXfji1 

*  (^L^rlf  f  <3  I  ^wtXiu-il 
Et  Halebi^s!  ^obiit  xUt  <Xa£  ^.j!  jJI  ^d 

^ ^  ^^>—3  ^L*a£.  ^r^l  cXi  I 

*  ^ujt  ^;yi 

Obiit  extra  Dalebw/w,  Damascum  profectus  ad  Vicariatum 
in  hac  urbe  adeundum,  ^oUJ}  ^liiiljl  ^j-sjJI  ux« wu>5i! 
v^jLs!  XaIoJLJ!  ^bb,  natus  annos  80. 

L_OAjw  ^A/O^t 


Occisus  est  ^JpCJb,  extra  Damascum,  ^jjj 
^  i\  J  I 


b  (^.asLJ!  &Lco 
Obiit  -al-Qahirae  ^j|  ^»btXJt  j>^X.£.  sbdiiJt  ^b 

^Av^s-.p  i  l^)b»A&  r^y.'*£-  -Xi  f  iOobXiljf  \^y^.  :^;''-C' 

bbjJci }  ^.y-3  b  ^A  wd  f  tS-*"”  ^  I  b‘A'b*»  J  ^■bsACjO  I 

^  ^bjJb  ^-&a^.| 

Obiit  -al-Qahirae  ajj|  lXa*  ^jI  ,j-3jJt  ^£3  sbdiiJI  j^ob’ 

cX-».^V/o 

*  x^Jt  ;b jJb  ^bll  ^jGUit  5u^5Tl  ^jJLJ!  ^jb 

Obiit  Damasci  ^-U  ^j^wJd  ^?l  ^jJf  *SX*  sLdiiJI  ^b 
obx.  ^ — j  bsU^Jt  ^l^Jt  ^.JJI  XAl^btil  ^yjt 

^•i^-tAil  bsXA^J?  ■?  cXx^A/t  ^.<XJf 

(^jaXajJo  jb^blt  ^J-aa^U  csiLw-«jJt,  natus  annos  73. 

Obiit  Halebz  cX^-saxi  ^j|  ^j^cXil  |*saJ  sLdiiJt  <^=b 

Ojii  ^ J  £-UI  iXa£.  oLwjA  ^st  ^jlXJI  ^SiLaJI 

b-W.il  ^jl  yjj-WJiJ  ^AA/LsX.$Jt  ^-j|  ^^tXil 


JLi.t 


&-’■ — '  c 

• d  Avit ,  natus  ultra  50  annos 


Obiit  al-Qahirae  o^£Xjo  Lbil  y?\  ^jjjJI  u***Ai  Xa)^Xx.!I 
¥  ^aiiLwJt  ^I^aas^I  Jv.4^s.|  |vwbil  (^jI  ^ol 
Obiit  in  valle  Mina,  prope  Meccaw,  ^jJ!  j^sAj  ^.Lo^l 
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JtyVt  ^ 

cH  '~*Miy?.  *J-?  ^  <X*-s\.«  jd 

*  ^uji  ^ydt  Jx&  <j->  <j*?t 

Obiit  Damasci  ^.j  ^j«LxxJ(  ^jI  ^»>tXJt  u_)Lg_w  ^Lc^lt 

*  (^^-SSjJI  ^jLIotJf  (Xfr^d  ^  i\+^JO  cXjuv 

Obiit  Bagdadz  ^_}^jJ|  <Xxc  JwoiJt  ^-d  ^jjJf  (‘^Xo  ^x^J! 

(5^  tf-?  <X*^!  W.y* 

^wxu^i  ^LWI  yj^-3 )  natus  73  annos. 

Obiit  Ualebe  ^  <X*^t  ^IxxJt  ^d  (j-JtXlt  LjLg..* 

V2j*d  <Xx£  <X^t  ,jO  ^.tXll 

<\x£  ^JLo  (5^^  jj^.tXf!  ujLg-ci  tX^g»*dl  vj— ?  &+&jo  <j*d 

is*#^  & a  ^  ^  ^y* 

,  natus  ultra  50  annos. 

Obiit  Damasci  ^  qLwjj  t X*-suj  ^jJl  JLs*  pjyXll 

|***yt  cH  u)"^  ^  (jUxIm; 

Obiit  Halebt  ^  X*su>  JLlJ!  ^-d 

pLyii  cXxfc  tXfr^U)  ^d  <jo<XM  pLgj  u^xSyi 

^  ycUJI  Xxt  (j.j  <X*-^o  JljtJI  ,j.JtXJf 

^xxxixJt  oL wjj  y>Lb  &JJI  iujc  vjj  cXs*-iyi  <Xx£ 

«4A»  ,  natus  annos  45. 

Obiit  Dalebe  j+s.  ijaJic*  ^d  ,jodJ|  JU^ 

y LeXc.  (j~3  y&ufi  ,j->  X^^sxo  xXJt  <Xxr.  ^j|  ^jjJt  oyo 

^xsLiJt  ^a-LU  ,  natus  annos  40. 

Obiit  Gibrlm,  vico  Halebe/m,  yic  ^-d  ^sxciJt 

cH  eh5  ij*?  lX^U!  ^ 

^yj^xdd  ^JLrLl^Li  ^d,  natus  ultra  50  annos. 

Obiit  Halebt  ^L+xXw  ^*xj ^Jf  ^tXo  ^xxJt 

^Uo*Jt  ^jL?  ^xg-wJl  (jl+xXw  ^  ^ 

b(yuXojJ!j  natus  annos  63. 

a  In  Cod.  male  scriptum  est  ^jju^-1* 
b  In  marg.  scriptum  est:  Li-f  ^cX«£* 

II. 


35 
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Anno  751 

Exercitus  Syriae ,  duce  'Emiro 

y„jLj  ,  tetendit  ad  urbem  Singare,  quae  occupata 
fuerat  ab  ^  xjuo  ^jjey  ^Uudl  ^ 

Sydiy  Post  gravem  et  diuturnam  obsidionem  arx  ejus 
in  deditionem  venit,  et  urbs  ad  Sultani  obsequium  rediit. 

In  Aegypto  multi  'Emlre  comprehensi  et  in  vincula  con¬ 
jecti  sunt.  Inter  quos  principes  erant  ^  jdt  lajum 
ao^a*J!  ^UtXJL  jUkJwwJt  aUu-b  ,  et  is  qui 

Wezln  munere  in  ea  regione  fungebatur. 

Halebe  Tabulario  praetorio  praefectus  est 

_ * 

Obiit  ^.5  i\+£2uo  xXJt  cXa£  yA  auo^JtM 


sLwJt 


Obiit  Damasci  <A+:sXo  jJJt  Jua  yj\  ,jo  jJ!  y***xo  Suo^LseJf 

i£?)^  7*$^  A*  ^ 

_ *eMi 

Obiit  Damasci  ^  y*L*Jt  ^j!  JjoJI 

ig-A  ^tXif  xJJ!  tU  ^sf 

^iL&jojJt,  natus  ultra  50  annos. 


Anno  752 


Aegypti  et  Syriae  imperium  devenit  ad  dUUJl  (jlkJLJI 
^y—3  ^oLlJI  viXA-^i f  LIj.X.vj.J I  ^>JLo  ^n.JLoJ} 

_  *  (J_5^  vilX^Jt  jjCL-LgJt 

a  T11  Cod.  hic  male  scriptum  est  UuJLj. 


395 


8)0' 


Damasci  Vicariatum  adeptus  est  <xdf  ujuw  ^._a_x>!^? 

^Lfll 

Jfalebe,  hujus  loco,  idem  munus  obtinuit  ua.ju«  ^yo!^| 

Halebe  abdidi  ^db  constitutus  est  ^>|  ^  jjf  JUs- 
J^-sS?  idJt  cXa*  ^jI  ^tXdl  ^-ob  abdidi  ^.db  ^  pj^jl 
j+c-  ijoas>.  ^1  JL*/  abdidi  ^ob‘  ^.jt 

aot^  ^  ^jdl  <Xa&  oteyJt  ^1  ^.dJl  'y£-  sbdidl 

*  ^b^jL^iJt 

Et  in  eadem  urbe  etiam  ^  ^+c.  u ods*  Jf  ,jo^ 

*  (5^^“*"^  ^b*+Xdt  cXaX^w 

Ibidem  Tabulario  praetorio  praefectus  est  JL*_=> 

Uiit  ^1  ,j^JJt  u>L^i  u^byt  ij-^l 

*  ^xii  (jUXw  ^  c>j+3t 
Ibidem,  jussu  'Emln'  ^*^Udl  u^Ixaaj  ^^cXJl  o-u. 
v^JLsi  &AJaJbJt  yjlj,  vir  aliquis,  qui  Curiae  adscriptus  erat 
(^iliaJLJt  ^IjJcXj  (J-^-CoLJI  udx>),  ob  vini  usum, 

cui  immodice  indulgebat,  super  camelo  ligatus  per  urbem 
circumvectus  est. 

Obiit  gAgbfl+Jl  Jbsi ,  imperio  exutus,  ^^1  j.af  SJLJ1 
v 1  y  I  I  ^  1  diX+i  I 

*  a^o*XI  ioob-=>  ^  *~asXo  vybw 
Obiit  Damasci  ^oLJf  y  dt^  jdl  UaAJs  ,jj  jJt  oLu*  ^aa>^1. 
Obiit  Halebe  *JUf  ^jt  ^jjf  ^ob  abdidi  ^b 

^  j+&  {jcJus*  ^s\  JU<  abdidi  ^.db  tX*sU) 

i\a£.  ^jf  ^.jjdt  y£-  abdidi  ^-db‘ 

pjpo  abdidi  ^db*  tX*s\x>  xJJt  cXas  ^1  ^.JtXil  ^^a^Uj 
JU^-  abdidi  ^db  ,j*_j  tX*.^l  ^.*aX|  ^^—sl  jjjjjJI 


ln  marg.  legitur:  ^ajIJI  j,juo.  ^jI  dLLJI. 


35* 


396 


SUMMA  OPERIS 


|*s\3  sLciLM  ^oli'  <j*-?  auUt  iu£>  J-oA)| 

y)— — ?  V^““?  tX*^t 

^^rll  pjJoUt  ^b^g-ciJI,  natus  annos  63* 

Obiit  Halebe  iXt^s»!  ywt/jiJt  ay**A_jjJf 

t>L^  yjo  tXA£  v-Jlb  ijJtXJ!  v-ii* 

t>.A^-CcJI  cH  [V^UJt  Jjo  <X*-SU)  ^X_5 

***  ^  ^  ^ 

iS*iLiJt  b  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  Damasci  ^  Jl^su?  &1M  lXac  ,jjdJI  ^L>  pLo^il 
^sjLci»JI  tX-otjs>  ^»— j  cJ"“^  (vaS^jI  )  natus 

annos  52. 

Anno  753 

Emlrws  a^ixLwJf  yjlj  ^^Lail  y*^Ubjo  yj-stXJI  uoju 
^Jlsi ,  imperium  affectans ,  magnas  in  Syria  turbas  excitavit. 
Adjunxerunt  se  illi  ‘Emlrws  ^liJ<S  <jo  ^jJt 

j*JJLo,  et  Vicarii  Hamatae,  Tarabolosi  et  Clafadz. 
Cum  suis,  quas  Halebz  habebat,  et  cum  illorum  copiis  versus 
Damascum  tetendit,  et  loca  huic  urbi  vicina  misere  depo¬ 
pulatus  est.  Audito  vero ,  Sultanum  cum  exercitibus  Aegy¬ 
ptiis  contra  se  egressum  esse,  Damasco  relicta,  Halebw»» 
repetiit:  cujus  incolae  portam  urbis  ei  clauserunt,  et  frustra 
a  copiis  ejus  oppugnati  sunt.  Hinc  quoque  in  fugam  actus, 
tandem  cum  conjuratis  suis  (excepto  Qaraga)  in  manus 
Sultani  traditus  et  hujus  jussu  interfectus  est. 

Venit  (ut  e  supra  dictis  jam  apparuit)  Sultanus  A  1  t  U 
£UJt  cum  exercitibus  suis  in  Syriam,  et  res  turbatas 
rebellibus  profligandis  et  interficiendis  pacavit.  Auctor  libri 
de  hac  re  gesta  scripsit  IL.xiL_a_;o,  cui  titulum  dedit: 

&  ‘lt;; 

deest  in  textu. 


*  In  marg.  est  wjJhiU. 


b  Hoc 
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In  Callfatam  successit  ^  ^Xj  aJUb  <XcuJl*JI  j*Lo^H 

pXbil  j*Lo^l  ^s!  »-Ub  ^aXx^A^Jt  j*Lo^i! 

*  ^uvLutJf  (X»^l  (j*b.xJ!  xXJt  ^wob 

Haleln  Vicariatum  adeptus  est  ui-u*  ^yo^l 

Damasci,  hujus  loco,  eandem  dignitatem  obtinuit  ^yo^f 

Halebi  sbaiiJt  ^b*  constitutus  est  ^UJt  JL*X 

iidJI  «-jiO  .jb^fc  jv4-£  i*V3^Xit  ^yflLaJt  j"*-~ 

*  v5*Ut 

Cui  tamen  brevi  post,  in  _  dignitatem  suam  restitutus, 
successit  (jodJ!  ^UJf  jjo  xJJf  Juc  *sS 

*  ^xsLxJI 

In  eadem  urbe  prodiit  vir  quidam,  appellatus  ioUiU 
qui  Prophetam  se  esse  jactabat.  In  carcere  inclusus,  per 
metum  mortis  ad  sanam  mentem  rediit  factique  poeniten¬ 
tiam  ostendit.  Ad  'Islamw/ra  reversus,  in  vita  servatus  est. 

Obiit  -al-Qahirae  Callfa  ^Lxif  xJUl  ^ob  ^bll 

*  0*1  ibJb  ^Xx^+Jf  j*Lo^! 

Obiit  in  terris  suis  c*5yt  v_>^lo  b - ^  ^yjf. 


n; 

Obiit  -al-Qahirae  ^sa^t  yi\  u*M-co  ^^Xyi 

<«taS>-LoJ!  ibJt  (Xa£  ^Xj  ^.Xs 

yai  (J-S  cb-SX/O  tXJba-  ^j-JcXif  ^  <X+:S\^0  Joobs, 

d^5^oJt  ^-ybU  ^ty^l  Jj*jb  natus 

ultra  60  annos. 


"  Yide  porro  hanc  genealogiam  supra,  p.  372  vs.  4  a  f.  scqq. 
b  Yacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est.  0  In  marg.  scriptum  est: 

*  nyt  v^a.Lo  Loj!  dLUJI 

d  In  marg.  legitur:  ^dJI 
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Obiit  Damasci  JuiaJf  yA 

g.Ai  ^.^LoJI  (jo  iX*^s\xi  xJJI  lU  ^tXJf 

^j-3  Jl*.<AX>  <X«L=>»  ^J»3<XH  >£■  v_A£*LaJt  ^-3  «-Ut  <>»AC  ^Xs 

^-oj  tXt.^Xx>  ^  jJLb».  JJ.J  Ju^xc 

i5iL^ojJt  ^t^dUt  ^.jb,  natus  ultra  50  annos. 

Obiit  Damasci  ^  Jl*^o  ^jt  ^jjJt  »L^j  xx^bUI 

p-tb*  cVa&M'  (5^ 

"^JtsLwJI  iX  (7  u* * } f  pUot  ^job  ^A-g-wJt  ^jLwjOcXif 

natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Damasci  ^jJI  *&£■  pLo^Jt 

^>*— ?  (<5^-fc  xXfl  <\x£  Ovw  ru^l 

W  I  w  t 

p^X.w  ^«3  AjLs&jJt  &Xa£ 

^tiLciJt  (yL&x»jJt,  natus  ultra  40  annos. 

Obiit  Halebe  ^oLUt  ijsJlz»  JcXxJt 

^XLkj^l  tb-SAx  ^.3  tX^aJt  cXa.c  cX*.jsU5  p^^o 

tXs&tpJb  ^yg-*Jt  ,^-bU  ,  natus  ultra  40  annos. 
Obiit  Damasci  ^y_s  yA  ,j->dJI  ^Jo 

,  natus  ultra  50  annos. 

Anno  754 

Egressus  est  Emin/s  ^2li  ^ULXIt  ^«i^t  ,jJddt  ulu- 
V-M  xiUJL.Jf  cum  copiis  IRaXebensibus  ad  urbem  Ablosfeini, 
in  quam  se  receperat  rebellis  pjJ^o  ^\jAc>  ^  Ls.fy>  ^yo!^f 
Urbem  ab  incolis  desertam  videns,  propere  destru¬ 
xit  moenia  ejus,  ipsamque  totam  demolitus  est.  Tum  per¬ 
rexit  ad  investigandum  Qaragawm,  eumque  persecutus  adegit 
ad  confugiendum  in  Rum aeorum  terras.  Ubi  ab  Lu^t  ^jo| 


a  In  marg.  legitur:  cX-g^Ut  pLol  ^j-scXit  Lgj. 
h  In  marg.  scriptum  est:  ^sotJI  ^jjJt 
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iJtyVt  xJyj  ^ 

l^yt  p  comprehensus  et  in  vincula  conjectus  est:  mox 
ad  Sultanum  in  Aegyptum  transmissus,  mortem  oppetiit. 

Auctor  hujus  libri  excerptum  composuit  ex  opere  ‘Imarm 
^UaJf  aJU!  cui  nomen  dedit:  ^LJI 

x-Uf  cXa* *  ^LaJt^  •  in  quo 

circiter  mille  traditiones  descripsit. 


Obiit  Damasci  cX^t  ^  t>y ju*jo  ^yJtXJf  j(X)  ^yo!^t 

*  yjJaA.  t  OySLvjJ 0 

Obiit  Halebe  o^-w  ^y^  y  .*>■£■  (yr..g„~v  yj|  ^yjjtXJf  ^yjy 

^y— j  xXif  cXa&  •?  ^y^Lsx+Jt  ^yJtXJf 

{gJJ.\  ^U*Jt  ^yjf,  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Damasci  ^  iX+^t  y^LaJf  yj|  yj-oSyi 

(5^^  u*>yyt  yX>  ^.txit  o^w  u*yy? 

Oy+JS^JQ  LAaJ(  ^yJtXil  oL^Cu  ywjoyi  ^yj  cX^^VjO  &bJ!  c\a£- 

*  ^jL*-La/  ^sl 

Obiit  Micre  ^ _ j  J^sXxj  ^aJt  yd  (jjjJI  y<Xo  <XlU1 

fAgjjf  CX^SU)  «-UI  tXA*  ^  ^.tXit 
^^ojf  ^ydu+Jf  p^Uit,  natus  annos  90- 

Anno  755 

In  Aegypti  et  Syriae  imperium  restitutus  est  ^UaJLuJf 
^yJ  lX»J^VjO  y-ol^Jt  dLL+Jl  ^Lb.L\wJt  ^yJ  ^y-w/*^.  y-ol.AJf  viLL*Jf 

^jyy^Xi*  yy^A-jJ!  dLL*JI  ^LbjLvuJf 

Halebz  Yicariatum  adeptus  est  ylb  v-jLu*  y>uo!^f 

*  (5yoUJt 

In  eadem  urbe,  intra  portam  quae  Qinnesrlnww  ducit, 
conditum  fuit  Nosocomium  ab  'Emlro  yjy-c^l  ^yJtXil  oLu* 

^yiouai 

Composuit  auctor  hujus  libri  excerptum  ex  dlwano  poetae 
^ydf  ^yJ  (jL^  ^yJ  p^y?!  g^Uil 

quod  inscripsit:  pj^o^t  <\fc!yi>. 
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Obiit  Tarabolosa' 


o 


b  ^^oUJI 


UI  ^Jdf  Iw<LAah  yfuC 

*  ^^-bfj.kj  iLdaXwJt 
Obiit  Damasci  ^JLUf  JU^  ^/oUM 

^  <5*3  »ba*Jt 

^b,o  ^-^sbaJt  ^sLXlt  iXAfr  <\*.^Vjo  ^yJ<XH 

j*b-j  g**}*  cH  [~*U*JJ?.  |*b3 

^iUJt  ^Laj^il,  natus  annos  34. 

Obiit  Damasci  ^  y>\  ^  jJ!  JU^  ^l&Jt 

(^viit  ^Juuyj)  ^J.1  (S+&J0  2cbt  c\a.C  ^.st  ^-StXil  (JAA+Aii 

^Jj-wjoiXj  |vX^f  ■  ^1  *  ^xiLciJl  ^jb.AM^b  ^A^-wJt >  natus 

ultra  80  annos. 


3! 


Obiit  -al-Maucili  ^asJ-I  <jo  jJt  ioo^btif 

^A-^aJI  yyJQJUO  ^y—?  |VAwUiJI 

^UJt  aiLojjJf  goui  (Jjb,  natus  annos  74. 

Obiit  Halebi  ^Ac  ^.yAA^-t  yi\  ubuo»^ f 

Xy&j  (^J-t  (5-U  ^1  lJAM-C0  S^AAAAjf  S-AJ^JI 

v__a<L^  otj-w^if  BobvJf  aAAJ  ^aA^-1  b  Xy&y  ,  natus 

ultra  70  annos. 

Obiit  Qu 5*  in  vinculis  <.W  ^jJ!  o^jJI 

f  cX-^  1  ^AJf 

*  egv^Jf  Cc5;^yt  ^b 
Obiit  in  Aegypto  jJUt  xa$>  JuiiJI  ^jjJ! 

*  (5^aoJ!  &JjC>Jt  tXAXAw  (J-st 

Obiit  Damasci  jjo  Jc*^t  (jaIajJI  y* I  <joc\Jt  0I3-&  (j^yi 
<X+=»t  (JaLaxII  oL^aO  &AJI  <Aa£.  t\4-SU)  ^1 

|vAaamJI  \^y— ?  [V^^y ^ f  ^.S&LbJt  (ja+aw  ^UJ (  ^y,i f 


a  In  Cod.,  tam  in  textu  quam  in  marg.,  scriptum  est  xaj^xH- 
b  In  Cod.  hic  etiam  additum  est  ^aa^-1. 

0  In  marg.  scriptum  est:  yj»yjJt  ^lXJI  |*Ax- 
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I  ^jjGuuQ  i^j*3  cX~4-S\/0  ^vJ  ^bwi.  &*Uf  &aJ& 

(Ji-w^otXj  obj^fl  ^iib  ^v^LJt  ^^jLj  ^g-uJf 


natus  ultra  80  annos. 


Obiit  Hierosolymis  ^  ^  ij&Jlz*  jjf  ^jJI  g-A^ 

^yAwfc^.|  ^^.^-vJI  cXa£  4X4-SX/:  ^.JtXif  tX&i  i 

*  ^-Iaa^.1  ^ j UjiJ I  ^wwSX^Jt  cXac-  ^asso  ^jo! 
Obiit  Damasci  cX-t^i  v_Jlb  of  ^jJI  |*Lo^l| 

^joh  ^ (3 I cXi-J f  y$3 f  <X+s>-f  lj~— j  — fc 

natus  prope  80  annos. 


Obiit  Damasci  cX^t  y^Lsif  ^3  <cH  iXil  ul^w  j*Lo^l 

at— A - i|  iX-A—C-  ^5  ^4=^.^.]!  (XaC  tX+S^/J  gl^Xw 

^xilccJt  jyLiuojJ!  natus  ultra  80  annos. 

Obiit  Haleb*  cX^^x^o  atJJf  tX^&  ^1  cXi f  <jb~>  ^*£Au«il 

I  1  ^y.wdL  I  ^  «  V-^  »  1  }  I  tXi  f  t>  ^P«AamJ  f  ^ 

atsiut  50^  g^uiJb  ^a^ccJI  l5JlsU,  natus  ultra  50  annos. 


Anno  750 


Damasci  HLa&JI  ^^b'  constitutus  est  jj|  ^  jJ|  ^,b 
^ — d  (jojJI  ^JiJ>  isLvdiJf  ^sb*  ^ — j  oli&jJt  <Xa£ 

*  ^S.i Lw.if  ^XaavJI  ^Loj^ll 
In  Aegypto  denuo  hanc  dignitatem  obtinuit  b 

y^-?  ^j^.tXil  ^aoLaJI  tX*^2?  adJt  lXa.c  ^.j| 

*  ^XUbit  ^tXawJI  ^jLjo  ^5  ^wA£ 

ljaleba  (j^tXil  ^j^y®l  tX+^>l  y^baJI  yA  ^.jcXJI  oLg-co 

*  (jj-LiUJt  ^=».b«JI  cX*-3?  ^,3  (j»Awb  tX*.^ 
Auctor  hujus  operis  composuit  librum  suum ,  inscriptum 

_  *  b  LaaoJI  jVAavO 

8  In  marg.  legitur:  ^jjJt  JL*^. 

b  In  textu  perperam  scriptum  est  LuoJf.  In  marg.  vera  lectio 
offertur. 

II. 


00 
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Idem  hoc  anno,  se  oblectandi  causa,  Tarabolosww*  ivit, 
et  in  amoena  hac  urbe  biennium  transegit. 

Obiit  -al-Qahirae  yA  sLdiiJt 

^xilccJt ,  natus  annos  73. 

Obiit  -al-Qahirae  ^y^t  yA  ^yjjJl^yj  sLaiiJt  ^d\S 
p.$”\=Lf  ^XUUJ(  ^ya  ^ya-Q(  ^yjf 

*  Sb^o*J|  ^UjJU 

Obiit  Halebf  ^  (j^lb y_>t  ^yj  jJI  sLoidf 
V-l^o  p/bU  ir£)UJf  ij-f  natus 

ultra  60  annos. 

Obiit  -al-Blrae  ^c_J _ M  cVyi.  ^yj  tg-^y0  Oy-&  ^-yo^l 

aSyjuJb  iLLkj^Jf  ^2b  natus  annos  70. 

Obiit  Hierosolymis  Cu^ua  yA  ~-b*  (j^^Syt 

^  JulwJI  ^3^-1  tXyc  ^y.s  yJj.ai?  lXaa  tAyc. 

Obiit  Halebz  ^  (J..-sXaJ  ^yj  jJI  JUS"  ^yj! 

1  ~:'5  ^  UxLv  i  ^  er*'  ^  ^y "  cX^  I  t,J  I 

^IkJI  ^bj  ^  ^jUaJIw,  natus  infra  40  annos. 

Obiit  in  via,  quae  in  al-Higazwm  ducit,  jJf  (jw-c-co 
^jyg-ciJI  &-LJI  <Xyc  ^ _ ?  oLuy-i  ^y_J  cV*.^Xx!  aJJf  tXyc  yd 

*  ^Lxiib 

Anno  757 

Bagdadz,  post  patris  mortem,  summa  res  pervenit  ad 


*  JXU 

Haleb?  HboiiJI  ^oU  constitutus  est  ^UJt  yA  ^yj  jJI  JU^ 


a  In  marg.  scriptum  est :  v^LU  ^yJtXil  OyWyAjO^ff. 
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&JJI  iUtf  ^_}  «,w*&  ^A  ^^LaJf  ,jj  *+£ 

*  ^*iL*Jt  ^aAtU 

Franci,  qui  jam  superiori  anuo  Tarabolos*  regionem  in¬ 
festaverant  et  multos  inde  captivos  secum  abduxerant,  nunc 
iterum  ad  eandem  oram  appulerunt  et  agrum  urbis  depo¬ 
pulati  sunt.  Repulit  tamen  illos  et  in  fugam  conjecit  'Emlim- 
*  y^JLstjiu  iiUiaXwJi  v^oli  ^^oLUI  dLsU-a  ujLu« 

Auctor  hujus  libri  composuit  opus,  inscriptum: 

* 

Idem  legit  Jo  iaiUl!  pLoiU  l-jLS" 

et  excerptum  inde  fecit,  cui  titulum  dedit: 
*  1-AaS^  ^J./S  ‘oLsjJi  ^S^sOi 

Obiit  Bagdadi  ^._o 

*  a0>tjJtAJ  |*SUd 

Obiit  Halebi  kJUI  (X^s.  yA  sLcuiJt 

v_ /^sl  |v5^L^l  ^juL&Jf  <Xs»s\./o  j  natus 

ultra  60  annos. 

Obiit  •al-Qabirae  yA  ^jJt  ob^Jt 

HoL_Av__jf  Lxo. i ?  (  f  ^ 

*  bab^A^jf  ^LtXiLj  oljJwilf 
Obiit  Damasci  oi-wjJ  (jcJi ^ 

*  ^ibLocXJt 

Anno  758 

Initium  fecit  Sultanus  al-Malico-^-Nacir  Hasan  magna 
illa  aedificia  condendi,  quae  exstruxit  &aJU  rJLujJL 

••  7  • 

11  In  marg.  legitur:  btjdb 

b  In  marg.  scriptum  est:  ^jjJt  o^w  JuuJb 

36* 
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syoUit  yclfe  JoeLl :  in  quibus  erant.  Templum  amplissimum 
et  quatuor  (j^ljuo. 

Damasci  sLajiJf  constitutus  est 

&JJ1  Jua  ^yjjJI  ^sUiit  ^jn™j  (jwLuJt 

^  ^Aa^-1  {j£ySlS*.l  f  s\  fyi  ^y=5  ^*yJ 


LJlA^u 


^y° 


Occisus  est  JuJd  ibdib,  -al-Qahirae, 

^U-w ,  natus  ultra  50  annos.  , 

Obiit  Hierosolymis  ^JLoLXJl 
natus  infra  30  annos. 

Obiit  Hamatae  dlljf  ^jo  Juuu**f  ^  jjf  t>Ut  wyc^l 

(J.J  (5-U  ^JO  J-ULi-wl  jJj-Jt  ^LUI  iXt^XjO 

sLwXaPLw  y-4-£  iX&S&jO  ^ J f 

^jt^vX)  ^Ico  ^  ujjjl  natus  20  annos. 

Obiit  Damasci  ^ot  (j^suJ  jjt  |*.sAj  sLoaJI  ^U’ 

I  1  ^  cXi  1  ^  U*&  o  LaX&J  I  hs  ^ 1 
j^a.A«Jf  cXac.  tX^-t^Jf  cXac-  ^y.3  lX^cs-I  (jwLajsJI  ^yjjJt 
|^— 1  ^gJLA^>  f  ^X-l  1  AMyilaJ  1  ^ J  —  —  y  ^X4AO.J  I  cXajD  1 

*  (Jy&joJo 

Obiit  -al-Qahirae  ^yc?  *jyof  ioo^oJf 

*  ^5*^!  ^5pU  ^jyol 

Obiit 'al-Qahirae  cX*-£»l  (j^LasJI  ^JtXif  ujLg-cb  ^tX^wi? 

iX^AwJjJ  1  I  cXa£  ^yJ  ^  ^«y^  I  lXaC  ^yj  ^ 

4  ^xiLwJl 


Anno  750 


Halebi  Vicariatum  obtinuit  dl^Ux»  ,jwJtXJt  oLu*  ^yo!^t 

^^LJt 

Qui  brevi  post  Damasci  in  eadem  dignitate  constitutus  est. 
Ejus  locum  Haleb*  occupavit  ^  JL  <■>  ^jj|  ^-yo!^l 

*^P' 
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In  Aegypto  sLdidt  ^U*  factus  est  <X»^?  yA  jjf 
*  ^^aclJ}  Js^iLc.  I  d^s.  &JJf  <\a£ 

Damasci  idem  munus  adeptus  est  LcuJt  ^j|  *>Lg-j 

yjf  <Xa£  tX+^*  d^iX^j  ^^LaJt  ^3  (X+j& 

*  i3CZJ\  (^Loj^t  ^2.  (JO 

Et  in  e&dem  urbe  etiam  LaJ!  ot  jjjJt  JU^ 

i^iya  ^  ^ i  y—&.  A  ♦■  ^  i  f  I  I  mr  I 

¥<>^ 

Et  (  (X\Z-  ^y.2  (X+^d  ^jwUaJI  yf\  ^-5<XJt  0^-00 

*  i^iMlXraJI  iX*.^? 

Auctor  liujus  libri  Dalebo  Damascum  profectus  est,  in 
comitatu  ‘Emln  dLsx-Uo  (vide  superioris  pag.  vs.  5  a  f .  seqq.), 
et  tres  in  hac  urbe  annos  transegit.  Composuit  ibi,  tempore 
adventus  sui ,  librum  poetici  argumenti ,  inscriptum 

Obiit  in  urbe  Fas*  iUJt  ^  ^Li  yA  dUUt 

iX*2 

1  L.O  I  iJO  U?v  ^.5  f 

Obiit  comprehensus  et  bonis  suis  spoliatus  ._4  ,a_w  jjjo ilj 

*  ^jOcXif 

Obiit  Damasci  ^  cXJU*  UJt  yji  oyo  y^yi 

v~yii  u-^yt  ?  d***-*-*^  itXiJf  y^-5<XJ|  t>L*x.  jj^A^y t 
^A  ^JtXJI  ^^LoJI  ,jo  <A4»s\x>  *JJt  <Xa^  ^jjdt 
cXa^su?  <XxL*  ,j-5tXJf  y.  v_a^LoJI  xlif  <Xxc.  ^.Xls 

^A^-CCaJI  y£L3  tX*=SajO  jJLb*  ^J.,5 

yLX/ojJt  ^.jjyAiLH  ^b,  natus  ultra  50  annos. 

Obiit  Damasci  jJUf  <Xac  y~?\  <jojJI  yvA.>^C0 

tX^-SXA)  (X&^jQ  ^j.J<XJ!  iXsUw  Ai><X^V-*Jt 

(y.Liijf  ^AucX&Jf  JJUO  ^jof  ,  natus  ultra  50  annos. 


a  In  marg.  legitur:  ^  ^jJt  ^UJf. 
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Anno  760 


IJalettt  Vicariatum  adeptus  est  ^JtXit  ljLu*  vjyo^t 

Quem,  anno  ad  finem  vergente,  excepit 


v<t' <Xa  j  ^JtXJl 
Damasci  eandem  dignitatem  obtinuit  ^ jJI 

Auctor  hujus  operis  librum  scripsit  de  laudibus  Damasci, 


Ul^) 


^  ts5  C? 


LJt 


o  -- 


<^CU~w. 


cui  titulum  dedit :  ‘^LU 

Occisus  est  ^  J~«di  ^yo^l  (j^tXli  oLy^^yo^t 

Oo  Syyai  (JO  (J*-? 

*  ***?; 

Obiit  ^gUaclg  ^j»>iXJt  y&  ^yo^lt- 

Obiit  ^  ofjo5  invia  quae  ad  •al-.UigazMw  ducit,  -oli' 

^^LJI  <Xy£  tX4-sXo  xJJt  t\+£. 

HL+.-cvo  |»-5"i  -U  ^a^ccJI  ,  natus 

ultra  60  annos. 

Obiit  Llalebe  ^  ^o^jf  (j^uJ  JU^  y^JoJt 

<X§-s  ^L*JLw/  \^>a.^sx^c  LaaJ!  ^.jcXJ!  ^L^-co 

,  natus  annos  84. 

Obiit  Damasci  cX+^syo  iJUI  tXxa  jJLc  (j^oyt 

^iuLotXJ!  J^esA/o  tX+ad  ^LyaJt  ^^.cXJt  '-yias  1  ? 
natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Halebi  <x+^t  y^\  ^dJI  ^L>  J,^J( 

J.AiaJf  ^  i^laJ!  ^1  ^2  iX^sXxi  xJJl  tXxc. 

^_,_ji_A_zL!  X™w _Jf  ^JLw^jyitJf  ^JLw^OtXii  (^(jkXxjl  , 

natus  annos  65. 
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Anno  761 

Expeditionem  fecit  ‘Emlms  ^ov^yLl  y>Juo  oLu* 

^iwlsi  iUia-LwJI  ^olj  in  regionem  Sis anam,  et  Adanae  ac 
* 

Tarasus*  urbes  obsedit  cepilque.  Expugnavit  etiam  Mo- 
psuestiae  arcem  et  alia  castella. 

Detectus  est  et  comprehensus  Damasci  ‘Emlrws  ^jjf 


^■CA,w 


^^oLlK  dLsa.A/5,  postquam  in  hac  urbe  circiter  annum 
delituerat,  Sultani  vindictae  se  subducens.  A  quo  tamen, 
postquam  in  praesentiam  ejus  admotus  fuit,  benigne  acce¬ 
ptus  et  honorifice  in  libertatem  restitutus  est. 

Damasci  Vicariatum  adeptus  est  ^ _ f  (X _ !|  t_  a  a  ...  ^o!^f 

Halebi  idem  munus  obtinuit  Jjf  (oL$a&  ^ax>!^| 

Iu  hac  urbe  Tabulario  praetorio  praefectus  est 
*  f  dLo!  J^aXs».  yA 

Quem  brevi  post  excepit  *JJf  <Aa&  wd  Jjf  ^ob  J| 

Damasci  eodem  munere  ornatus  est  ^yoj 

bxJ  I  ,  ^  ^  I  j  «,1“^  ^A^  ^  ^  i  ■ )— r  cA+^2?  &AJ  1  {Aaj&  i 

JU-^  2S-bJt  cAa£  (J-JlAJI  Oj-W  cAa^5 

(jo  cXa*wf  ljo  aJJf  v^j  tA*..^?  ^d 

^  ^jb  ^A^-CuJf  ^+A4.aJ! 

Obiit  -al-Qahirae  &lit  <Aa^  yA  ^.JcAJI  J~£XS 

i^jcUiJLj  p— ^d  v.blj  ^jjib&Jt  j.Xb  cWsus 
natus  annos  93. 


Obiit  in  -al-Jemane  ^Ua-Lu  ^a^JI  yA  ^jjJt^cA.0  ^UJf 
^Aa^> t  ^  pL f  cAa£.  ^ •  y~  i  «  3 br..wbw  ^ cAj !  *3  ^  i  ? 

natus  annos  63.  ' 


t 
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SUMMA  OPERIS 


Obiit  Hierosolymis  JoJLs»  yt  ^ycX-H  C^*0 

ytiUJI  (5£ciootVjt  5^*J!  ^yt,  natus  annos  67. 

Obiit  -al-Qahirae  cX-a-t-  lX*:sAx>  yt  ^ycXit  JUs-  iLo^tatJI 
^^SAaJI  ^Laj^t  j*IavJ»  ,j — J  <X*.^t  X-Ut 

^gyo+J f ,  natus  ultra  50  annos. 

Obiit  Halebe  ^_)  yb.  yt  j.jjJt  ^y^)  <-&JyiJt 

(oL^-co  ^y  lX^asa,o  tX^A^JI  ^ycAit  ^jLy&Jt 

A+-=^  ^  cs^  u)“-  ae>-?  7'4*^  j*.-5.^ 

^y3  cX-Vv  ^^»3  ^  ^  xAJ  i  cXa^  ^  ■  ^3  cX^.^A./c  ^  *y3  ■ 

^^X^t  ^AA.w.rv(  ^.^cX^Jt  cX+^Ax)  y£>yt  C5- > 
natus  annos  66. 

Obiit  -al-Qahirae  oL*y  ^.^LsA+Jt  yt  ^y  <jJt  pLaaS 
;L^t  o«aj  ^jb  yyg-&Jt  ^y  ^Xj  ^yt  (^yt 

byuAyojJf,  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  Halebz  ^_3  J^t  ^L&J?  ^f  yjjJt  JyJt 


^55UaJt  (j.j  lXas.^/  J,La~Jt  ^«st  ,yjJt  J>U^  v^*.LaJI 
,  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Halebi  ^  yjcyt  jJ^u*t  yt  yjjJf  fe£3  g^uoJt 
^y_3  (jd^lj  y«3  tX^^Ao  aJJt  (Xy 


t5= 


t  ^.olXJI  ^tXj 


£JI 


^XaCJ 

yiJ.t  yydit  ysl?  yyg-^JI  aJU!  yai  ,y  pJL*,  natus  ultra 
60  annos. 


Anno  762 

(a  quo  incipit  Tomus  tertius  operis) 

In  Aegypti  et  Syriae  imperium  successit  dUUt  ^UbJLJf 
..3  ^-2»L-2k  yiiiA*Jt  dLX^JI  LkX.wJ f  y__ 3  {X+^AxJ  ^  j-A^A+J t 

'  *  w;,3U-  ;rcuJI  ddjl  ^IkJLJI 


a  Hoc  ^y  dcest  in  Cod, 

%  In  marg.  scriptum  est:  ^b!^t  ^yb^s.  ,yt  y)jdt  pLy/2>. 


40  0 


«Jjc>  3  sjj»- 

Damascum  venit  hic  Sultanus  ad  res  in  ea  urbe  ordinan¬ 
das,  et  a  munere  amovit  'Eminm  ^ojji^Li 
Cujus  loco  Yicariatum  ibi  adeptus  est 

Halebi'  eandem  dignitatem  obtinuit  ^jdf 


*  Laj^-Lb.5 

Et  ibidem  Tabulario  praetorio  praefectus  est 


<s 


dii 


i 


Occisus  est  -al-Qahirae  ^  woLJf  viJUUJt 

\ys£.k+}  f  dLUJf  Lk«XwJ  f  y<s£  lx  J  i  dLLfJl  M/J  f 

^U.'f  natus  ultra  20  annos. 

Obiit  -al-Qahirae,  Jua-=U  jLjuJIJLj  ,  ab  imperio  remotus, 

^LJi  JLJUit  ^UaJLJI  ^  ^JLo  g-JloJt  dUUI 

^ ^ 1_ , !  I  dXL4.il  ^IkvLJf  , 

natus  annos  25. 


Obiit  -al-Qahirae  xJJt  (X^s.  ^i  uijybJt 

^.jlXJ)  (j^4»co  ^juvas* *! 

I  cX»3^  — .v.  * — ^-.*>  |  ^^««3  3^  I  ^^^«3  .X*  >/  3lOw3  3 1 

^siLcXil  ^..Cwjdf  ^aoLj  ^jL)  ^aA-wJ  f 

iu^ajl  ^LjJb  natus  annos  G4. 

Obiit  Halebt  &XJf  lXa£.  ^Jo  i»A3^uJf 

3  ^-Xc-  j^«A.v  f  ^.—3 f  ^.3  lX- f  p- ^Xc-  .^.A-CaJ |  U_g.3^~Ccd f  ^J.3  f 

.  Bl  >.Ai^Aj  l  £3^..w.J  i  ^ .  y.3  A  ra.^  L  jXj  ,  J  l  ^.3 1  ^A*3  ^Xi  i  y‘^~  l-»32,3^.Av.  J  | 

v^^AAaJ  i  s"  ••" 3^^.'.'j w'  f  — 3  ^  ^ .  V^\a3i.  f  .  g3 1  ^.^3  1  ^.3A\3 

^  '"'?  ^  ^  ^  ^  I  ^X.i3-  ^.-3 f  ^.3  ^Xi | 

*  O  fj™w  ^  (Js  t  t  v^^aJL)  f  ^_aX^  !  ^AAw^  I 

Obiit  -al-Qahirae  ^IkXsti  xJUt  Jux.  ^jjJt  p-^Lt  g-juiJI 
^jl\£d!i  alJi  lXa&  ^  ^jJi'  natus 

annos  72. 


II. 


37 
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SUMMA  OPERIS 


Obiit  in  oppido  f|C  %  * ,  sito  in  agro  Halebe/m, 

— ?  <jb^  ij — ?  (s^y0  ^  ^.xJf  Op-ci  ^uji 

^xiUJf  ^j&xsLl  JJ~x  ^jo  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Gazae  t\+s\x>  adJf  <Aa£  (jojJt  u*-*-w 


tX^-SAx»  '(^p^  cHtAM  '*-y* 

kx^iu  ^b*  <job  &-*-£■ 

Obiit  Halebi  oLs&jJI  t\x£  t\+2^x>  ^b* 

cH  cH  f^yt  ^.XJI 

i^ — ?  f  (Xac.  ^_j  c\iJ!  cXa£.  <Ax>b».  p-wb& 

^.ssudl  ^  natus  ultra  50  annos. 

Obiit  llamatflte  jXJf  tXx*£  y*»~t,xo  yJt)^! 

lS)*M  ^Joj£  ^1  ^b  <A*^*  0v_j  ^  j!  , 

natus  annos  77. 


Anno  763 


In  Callfafom  successit  ^sl  &JUI  c5Jb  JbjJiJt  plo^f 

^X:  <5?^  ibJb  cX-^oaxJI  j*Lc^l  iX^SAxi  xJJI 

^UaAu/  £r7^  (5^^  *AJb  pLo^l  ,jot 

^ILdt 

Halebe  Yicariatum  adeptus  est  ^JUClo  ^jjf  ■  ..,  y *Xtf 

*  .  -.vyS+A^it  lij 

O  _ ]_ 

In  Aegypto  sbaidt  ^b  constitutus  est  ^bcjj 

<5^  (V-U  sbdiijl  (VA5y?l  (3^t  ^1 

^oLftJf  1X4-^  &AJI 

*  ^Uf  ^jbuJt  ^  jb 

Damasci  eodem  munere  ornatus  est  Juob>  ^  jjf  .1  ^  ■> 

(5-^  ^8  SboiLH  ^b*  ^ 

^7— *?  ^ibsJI  tXx£.  ^Ult 

¥  ^aiLwJf  pl+j' 
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idllyVI  t>* 


Itemque  ,j _ j  oiXy.  y-j\  ^.XJI  JL^ 

wLg-w  ^oliiit  X*^l  (j*Ia*JI  ^jI  Oj-w  SLflJlH 

I  SjljJ  ^jL+aAa«  I  XyLil  X-A^  I  ^^>^,X—I 

*<5^ 

Et  Halebt  (j*oo|  ^^asUlII  ^jo  X*^l  ja  Lotii  y>\  ,joXil  ^Xo 
*^X3L»Jt  ^^yotXJI  X+.3?  ^Uail  Xot  X*.^  ^1  (j^.Xil 
Damasci  Tabulario  praetorio  praefectus  est  JL*^  y^Xyi 
^_j!  ,joXlt  JLS"  (j^Xyll  ,j*_j  xAil  Xac  lX+^  ^jI  ^joXJI 
jjo  J-uuaJ  tXail  ^jI  ^J.Xil  4>U^  ^Ajjil  tX4.^?,(J,la+il 
^jo^I  ,jo  Xa**«  XG>I  (j*bxii  “^jI  ^.XJI  ^.b'  (j*Xyi 

Grando  vehemens  in  Syria  cecidit,  et  tantum  fuit  frigus, 
ut  majora  etiam  flumina,  et  ipse  Euphrates,  gelu  constricta, 
a  viatoribus  pedibus  transirentur. 

Auctor  hujus  operis  librum  composuit  de  laudibus  Moham- 
medes,  inscriptum : ‘^.sLuil  Oj-cil  £  \_xIaJI  jv-sxjlJI- 
Obiit  al-Qahirae  Callfa  ^ |  y* I  xJLJb  X^aJotJI  ^Lo^f 

*  ^f^b.jsiXW»  rLo^l|  ^  yG 

Obiit  Damasci  (j^oLJI  \L Sa  ^jJt  wjX*  jax>^I|. 

Obiit  -al-Qahirae  aJUt  Xa£  yjl  ^.Xil  ^-b'  SLaXll  (5-oU' 

<X*-SU)  xJUI  Xac  ^1  ^XH  jv-Lt  HLoJLSI  (^Ls  (jo 

i^l^tX  (JA.+AW  ^aoUlII  ^jI 

*  jo^a2-*JI  ^bxib  jG^LAI  ^XJUt  yLtx^l  ^jotAwJI 
Obiit  Damasci  Xt-s^oo  *JUI  Xa£  yi I  ^Xit  ^ob  y^yi 
Xa*  jj — J  oyuu  <A*s^a>  ^|  ^oXil  o^Xi  ^^baJI  ^1 
^xiLwJI  (5A-bLl  Jl*JI  ^jI  ^  ^y3i  ,  natus  annos  57. 
Obiit  Damasci  X*su >  xJJI  Xa£  «-:!  joXit  j^yol  u^Jf 


"  In  Cod.  est  ^_j|. 

b  Vide  porro  supra,  p.  372  vs.  5  a  f.  seqq. 


37* 
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SUMMA  OPERIS 


OyAC I  iX+^d  (j^LasJI  (J^AAJyJt 

<X+£ Xjo  J^diit  ^jI  ^jo<Xit  JU.:?-  &AJf  <Xa£ 

^^A+aJ!  ?  cAs..vd  - 3  yA I  J  2sXJf  ^vaOJ  (j-j! 

^xiLwwJI  ^i^JiJf  ^joL?  ^ax^  jJt ,  natus  annos  63. 

Obiit  -al-Qahirae  iX^ss^o  H-oLo!  yj!  ^JcXlt  y*i«#»w  ru^il 


^I^TtX-H  (Xa£  ^Ai^~5  tXxt  t5^"^ 

^aiUJI  jLUaJI  (job  ui^Jt  ^^xajt ,  natus  annos  43. 
Obiit  Hamatae  ioLsxoiJt  ^£.  (joa^  j-d  ^oySJb 


Anno  764 


In  Aegypti  et  Syriae  imperium  successit  viLL*Jf  ^LkA^JI 

vilX*Jt  ^jLoui 

ALs  d-Uf  ^LkXvJI  — a  a+^xvo  woUJt  viLLJi 

v^< 

Damasci  Vicariatum  adeptus  est  (j _ scv  Jt  ^4.a.w 

*  lai 

Halebt  idem  munus  obtinuit  LiiyLks  oLu* 

J\s<X^I 

Damasci  Tabulario  praetorio  praefectus  est 
^  A- 1  o  L^., a  ^*y<a  ^ .  yj  &AJ I  cX a^  y**~~  ^  ^.y~  jj  I 

<XA^_CwJf  j*yXii  ^yJ(Xif  (JL».r*-  yASfiyjt 


*  ^&iLxJt  ^ii^tXJt 
Gravissima  pestis  Aegyptum  et  Syriam  invasit,  maximum- 
que  hominum  numerum  abripuit. 

Obiit  Damasci  yd  ^Jjf  JU^-  "SLo^jdf 

^aiLwJf  ^iuX/OtXJf  xX+sL  ^y-r  pAJ&yJ  {  <X*^Xa>  ^jO? 

{ Jp&ufuX. i  ^oLs\J!  A-Jacs. ,  natus  annos  57. 

Obiit  Damasci  ^  «X*ad  ^LxJ!  yd  ^JjJt  ZA^Z  plc^t 


"  In  marg.  legitur  ^^xlaiLf. 
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UtyjVt  itiy  O  £  U^CaiVI 

^JLS Lwxi  I  ^^mSLMjjQ cXi I  ^^^w^Axyi  I  y^^yi I  (Ay£  ^ « y^3  yt^^^yi t  l\  A£ 
<J,U^Jo  Jjuiit  jb  (5Xa>0,  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  -al-Qahirae  A+zajo  aU.it  U.a s.  yU  ^yj  jJt  ol*£.  *Lo^H 
^  L«U  t  i y  LLw  I  ^A*y&i  t  ^y^3  ^y-3  t  ^y~  I 

Obiit  Halebz  _ j  y_. ♦__. t  y_jt  ^jJt  ^yjy  j*LoiM 

(£*£yLUt  y*-£  *?  ^yy '  ^  is-^  tU-Uit  O^-w  ^xwJt 

t5JtiLwJt,  natus  annos  63. 

Obiit  extra  Damascum  aJUf  tXy^  y?t  ^yj  jJt  ^ob  pLo^ll 

yjy$*wJt  ^yjyftit  yJjJlit  U~y£  ^yj  tX^I  <X*XSX<> 

*  ts^t»  yyi 

Obiit  Damasci  ^yj  ^UJL*  £*?yit  yjt  ,j->  jJt  ^  ^.^LoJt 

^y?  y££>yit  cN-A-E-  ^yJ  ^Xc-  ^y.AA^-1  ^y£tXit 

JtcUyo  ^yj  |JLw  ^t,  natus  annos  80. 

Obiit  Adanae,  Ciliciae  urbe,  J^^x»  ^yjJJt  y.ol.3  yAx^t 

t^y5.4-^  OyCv  yjgwAJyit  ^yj  iUJt  L\-yt  ^yjjJt  ^.^Lo  yAX^t  ^yit 

*  ^y+xif  aUJf  J-*ai  ^yo  t_Asi>yit  <Xyfc  U~*-sa.x? 

Obiit  Damasci  ^yj  J^U.-»  LuAt  y?t  ^yjOJt  yjyo^lt 

i^dJi^s.} I  ^CJ^f  iU.it  tXy£  ^y__J  viLot  ^yJt\it  ^ _ £  y-yo^t , 


natus  annos  68. 


Obiit  Damasci  {j^>  ^ywAt  yA  ^yjjJf  Jyjt 

J^yj  tX.it  |J*»«*»ui  (J^fcAJyi  t  ^y.J  yC>  t  i^yJcN-it  CyW  (J**AJyif 

dy+^ja  LUt  ^A  ^yJt\it  oL^Cw  (jv*AJyif  ^yj  t X«^U)  iUJt  lXa£- 
^^iLUxijJt  (5yAAt  (jUJLX  (jot,  natus  circiter  40  annos. 


Obiit  Halebi  {j^_>  J^t  ^LoJt  yj t  ^yjjJt  JUA  JyJt 

^t  (j-stxit  jua ,j.j  ^ LC.it  ^t  ^yj.txit  ^.Ij  y^uyt 

i^y^  xXi  f  itxJS  ^yj  yJS  Lai  t  U  a£  ^yJ  ^yj  t  Loti  t 

jJfcUs  ^yJ  xUif  Xy55  ^yj  U.s.tyit  U-y£  ^yJ  yS^Lait  tXy£ 
c5yAA£Lxit  ^yjb  yy^u^it  a-UvyJ ,  natus  annos  69. 

Obiit  -al-Qahirae  cX-^.^oo  y_jf  ^  JlJI  ^'y.+Jt 

W tjwAvy^3  ^y.  ^b.^Viw4.i.i  t  0  t  ^y  t  ^ .  V-^  it— XUt  ^Xa£ 
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SUMMA  OPERIS 


^aA^J  ^.LjzawJI  &AJI  (\a£  )  naius 

ultra  50  annos. 


Obiit  Haleb2  ^jyo^lt  ^jjJf  oLg,«w^yo!^t 

A^Jf  l^-i'  ^Mfc+XuJt  &AJ  t  cXa£  (^UaJjW 

natus  ultra  50  annos. 


Anno  765 

Halebe  Vicariatum  adeptus  est  «yjLcid  jJI  uLu/  ^yo^f 

Jussu  Sullani  ‘Emiras  Uj  (yjCUo  v-/Lu* 

^&joJu  XAkJLwJ?  y^Slj  Damasci  aperuit  portam  meridionalem, 
ijLjj-S  t_}Ls  appellatam ,  quae  per  ducentos  annos ,  a  Jezldi 
inde  aetate,  clausa  fuerat. 

Ab  eodem  Sultano  in  Aegypto  et  Syria  abrogatum  est  munus 

SLxAJiJt  cytj-jl _ i  (J^LoaJ!  fe^Tp!,  quoniam  in  causas 

forenses  et  judicia  nimiam  ipsi  vim  exercebant. 

Auctor  hujus  libri  composuit  opus  historici  argumenti,  elato 

i.  _  & 

stilo  conditum,  et  inscriptum:  4 ‘JjdJi 

Obiit  Haleb?  s_aSI _ a  LijpJaj’  l-&aaw 

RaULwJI,  natus  ultra  30  annos. 

Obiit  Hamatae  Jux-  <A*:sax>  ^_st  pjsxj 

jJ—J  yfilkJl  ,J - 3 

&AJ!  &a s&  |VM/UiJI  Oj-ii  sLaidl 

^oUit  fj— j  (W^yt  <Aa&  <A*-sx/ i  (^=pj  sLoidt 

xJUt  xa*£>  ^  ^Ikjf  (j^*-Cu 

cN — t- cXa^SVjo 

*  sU^-J  yLAf  ^^xiLccJl 
Obiit  H^lcbi  &AJI  Axe  «  .d 


In  lemmate  margin.  scriptum  est  ^*j'b 
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o^-co  sLdiiji  ^.ols 

I  u^Ui  ^  vJjxi!  t\^  ^  eH^f 

_ _ %r4^.t 

Obiit  Damasci  <X-*»x*f  u^LolH  j*\  ^jJt  <Xsxx>  obyiJl 
-j&v^Lf  'isulh*  ,j»?  ^Jx  ^jo  ^*J4  ,jjf,  natus  annos  74. 
Obiit  extra  Damascum  &JUf  Jux  yt  ^jjf  ^  ^jySJf 
cU^o  ^  ^ t  ^t>JI  |ws\3  g^ccJt  jj  <X*.^x> 

^UJ!  ^xtLoJt  ^JljJt  pty>  ^  yQ  ^1  natus 

annos  48. 

Obiit  Halebe  ^  <X*^!  y^Ljtit  ^  l-jL^-Cu  ^yo^t 

JUs^n^^LoJI  ^  &+&J0  j^iLxJt  ^tXJf  JUa»-  N^^LoJf 

jJt  j^^xj  HLdidt  ^~*x  ^UJt  ^JtXJi 

J./xoJ!  ^-jt  JUx*  sLoxil  ^sli*  \J~?  <X*^t 

^sxj  ^  tX+^-t  aJJI  sj&  jj.j  tX^^Vjo  xXJf  su& 
^__y.XxX|  jvJtXiil  ^oU  ^i-uistif  Ht>Ls>.  ,  natus 

ultra  60  annos. 

Obiit  Halebe  CV  t.  (JaLasJI  y,„.  ,2  f  L->L^.^u  y^'  ■ 

t>UX  iJ—3  vy^.  A+£X-a  ?t  (JJLXif  Oj-w 

JI&+JI  pj^XM,  natus  ultra  50  annos. 

Obiit  Tarabolost  s_l_J|  <_X-yx  yf  ^jjf  Oxsy»  gsyciJt 
^.A^cojf  ^AW-UfjJaJf  ^Jx  tX+^XX) 

Obiit  Halebz  J^svx  ^jJI  jjx 

^X^-f  LLJf  ^  j^awLaxJI  ^Xx  ^Xx, 

natus  circiter  70  annos. 

Anno  766 

Maritilm  in  principatum  successit  L\.  t  --  f  ^jak^J f  dULJf 

*  a(Jpy  ^X-LJt  ^JLo  ^-iLoJf  d-UJf  ^jol 


In  marg.  scriptum  est:  ^.^Lo  ^axa*J!  dlJ^Jb 
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SUMMA  OPERIS 


Halelu  Vicariatum  adeptus  est  oi-uw 


ysy° 


LJ  t 


In  Aegypto  sLaiiJt  constitutus  est  UJt 

ij. — i  ^j!  cX^cXb  ^UJt 

*Luo  ,5-0 Ul!  ^  )&■* 

(•^'  ij-?  cH  cH  cH  5^  5>?i 

*  ^xiLiJ!  ^XaaaJI  ^Lo.3^1 

Damasci  idem  munus  obtinuit  ^  t<°  LuJt  JLs. 

*  * 

Auctor  hujus  operis  librum  composuit,  partim  prosa  et 
partim  poetica  oratione,  quem  inscripsit:  ywLjjJt  y^Lobo. 

Obiit  Maridlm  |  dJLJt  ^  ^JLo  ^JLaJI  dUl*J! 

L  Q— ^ ^  ^^"■?  A— ^ Y—^  ^.p..L^  frit 

^.jO^Lc  y^^Lo  Jpy,  natus  annos  70. 

Obiit  Damasci  ^LsyJt  ^  ^jjJt  JL^  sLdiiJI  ^oU 
yO  tX+^-t  ywb*ji  ^.J  tXi I  OvAU  sLd&Jf  5-oLi’  tJU^J 
^jU-yl^  *JJi  iXx£.  ^.j<XJI  yA.£.ci 

^  y^CAxiiX)  jv^LzLf  ^Aa^-I  ^.JL^otXJI  ^iXjt  Sjtyi 
Obiit  Ma-.arrato-’«-No:manz  <X^  ^jt  jJt  ^ob  ^UJt 

^tXif  v^-i  ^-olttJl  tX+^Ul  xJJ! 
^silciJf  ^x+Ji  yisuo  ^  itJUf  ius>,  natus  circiter  50  annos. 
Obiit  extra  Damascum  *JJf  <Xa£  ^jJ|  v-Jai*  abo^bdl 

>.,»JfltJb  (^yyi  «  . . y^.,5  lX4>^\A  l\+S2suC 

^jtxsxjdf ,  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  extra  Malebam  ^jjJf  y~*-co  ob^Jt 


a  Hoc  dcest  in  Cod. 
b  Vacuum  spatium  est  in  Cod. 
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(J— ?  ^  V*&Jt  >-aJ^JI  J.jf 

,j.jjJI  y*M-w  v-*AAXJ| 

^Jj.f  t5*ll^|  Hycj  Jjj  (J^tj  natus  annos  53. 

Obiit  Halebe  ^.3  iX+^^c  Jlx*Jf  ^.jf  ^j.j<AJf  ^aj  wi^iaiLf 
Oj-w  tX+^xi  &AJI  cXaa  ^j|  ^jjJt  ^-olj 

|***y?t  j— ?  ftXAil 

(yiiLiJt  (jJyiJt  ^jLj  ^gjJf,  natus  ultra  50  annos. 

Anno  767 


Damasci  sLdidf  ^oU'  constitutus  est  cXJ^Jl  ^jjJt 

(X+^P  ii-LJt  JvAA  ^jt  ^yJlXJ!  ^cXj  ^SJUttJt  J^A4»wd 

*  ^sui 

Et  in  eadem  urbe  etiam  ^LulM  ^«s!  ^jjJf  o^& 

JuLoiit  jJf  Oy~w  HLoaJI  ,^Ls  (J-jI 

^  aJJf  cXaa  tX^ ^Xi  ^JcXif  o^i  v^udailt 

cX A.» J I  ibo I JJ  y.  i?  cX*^  ^ cX^^- 1  ^  A->-0v  » C-  ^ 

*  ^Xa/J.1  Jj.it  ^Us  0V?^?  ^-6-^dt 

In  Aegypto  multi  'Emln,  qui,  novis  rebus  studentes,  turbas 
excitaverant,  a  Sultano  -al-Malico-l-Asrafo,  armata  manu 
contra  eos  egresso,  comprehensi  et  in  vincula  conjecti  sunt. 

Emlrws  ^^oLaJI  ^.JtX^t  w^a^w 

cum  copiis  suis  tetendit  ,  ad  Mesopotamiae  arcem 
in  e&  obsessurus  'Ennrwm  yt>UJ<S  L>lyii  ^juo^t  ^  JaX=> 
^USfSi  Post  gravem  tamen  obsidionem  circiter  quatuor 
mensium,  infecta  re  Haleb?^m  rediit.  Parvo  interjecto  tem¬ 
pore  Emlras  ille  Calli ,  a  Sultano  fide  accepti,  ad  hunc  in 
Aegyptum  profectus  et  honorifice  habitus  est. 


*  Hoc  dcest  in  Cod. 

-  ^0 _ •  j  (j 

b  In  ipso  textu  scriptum  est  tcjy-yJ» ;  in  marg.  . • »  ^ 
II.  38 
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SUMMA  OPERIS 


Franci  cum  magna  classe  Alexandriam  appulerunt,  et  post 
gravem  pugnam  hanc  urbem  captam  furiose  depopulati  sunt. 
Triginta  dies  ibi  commorati  fugerunt,  novarum  copiarum 
adventu  territi. 

Auctor  hujus  operis  librum  poetici  argumenti  composuit, 
inscriptum  : 


Obiit  Mekkae  yiyx-N  tXy£  jJt  y  sLdaJt 

^-=3  tXc-sxxi  *AJf  ^Jo  SLd&fl 

xJJt  (X3Ujj  ^ - 3  (J^SXwul  (<rj|  jjUy 

\Sy<M  yLjOf  natus  annos  74. 

Obiit  Damasci  tX^t  i-sLg-co  ^UJ! 


^Lcuxit  (v^yl  ^suul  ^Uy 

tX.3  ^-Xav-aJ  t  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Halebi  jj^dl  ykjJd  pxjyt  ^Lo  ^ye^l 

V~L=t  ^La_sJ  cX_sJ  yjlo,  natus  ultra 

60  annos. 

Haereseos  damnatus  et  sub  arce  Halebf,  jussu  Summi 
Judicis,  cX^.^.1  ^j{  ^cX»o, 

occisus  est  t5*A=L|  xSjue  _ 3  ,j>_-3  natus 

ultra  50  annos. 


Anno  768 


Halebe  Vicariatum  adeptus  est  yLjCu  ^jdt 

*  (  gAV.4  «CwJ  t  La_3 

Damasci  eandem  dignitatem  obtinuit  ^-yo!^l 

*  (js^tfLdt  yjLit  lXa£.  j+idz it 
Hamatae  sLadLlt  constitutus  est  JU^ 

^JtXil  ^  SLdiiJf  ^els  (JJ  aJJ(  Jux.  iW<p 


LisJI  ^j-3  lX+^?  jviLc-  ^>JtXJI  JU-s»  ^.^LoJf  ^x. 
xJJI  iuP  tX^s»!  ^-3  |«-wLaj(  ^_d  ,jy>tXJ!  JL*y" 
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^ a*^.  cX-*-s»-t  — ?  xJJI  &\Sb  -? 

*  tc^l  p-><X*Jt  y^b  (5^*1  (5-biiaJt  8*>|^ 

Damasci  Tabulario  praetorio  praefectus  est  Jl*.^  y^Aj^t 

1  iX»^  1  J  bb*  t  1  cXa^  cX».^  ^  1  ^  tXi  1 

(j^JU-u-t  ItXftJI  ^.tXJt  ol+£  ijhJUjJI  (J.J  tX*^?  (ilajl 

^-O^t  ^J*3  cXaXa V  tX+^J  (J*LjlH  ^.jJf  ^.b’  y^AJ^J? 

*  ^ajl  C54lt 

Jjalebi  Templum  magnum  condidit  'Emlr/is  ^  jJt  v_iLw, 
^*w^-wcJf  Ub  ^LCuo,  intra  portam  quae  Qinnesrlm/w  ducit. 

Auctor  hujus  operis  librum  composuit  iLyt-*  £, 

inscriptum:  ‘^ahuajt  s^u«  ^jjo 


Occisus  est  al-Qahirae  ^jCabil  lijJb  ..yjjJl 


7^ 


3t. 


Obiit  Heliopoli  cX^-sX-o  ,^jdf  ^sb  sLoJiJI  ((^sb' 

cX»-'*'^wO  &JJf  cXa£-  ^JtXil  y*/..».»w  sba-sJI  c5^b 
& Aa^J  I  j  f  ^  ^X^  ^  ^ 0 

^aibiJf  y^-jb  ^XyAaJf,  natus  annos  70. 

Obiit  Hamatae  Jy^  t\+su>  ot  ^jJt  yyyof  sLeiijJt  ^acLs 

lX-»_~v I  ywLjlJt  it  yf-J.tX-H  oLg._>iw  ^SAuJt  UjUSjJI 

»U^vo  |*Aid  ^^RatU  ^^AJcXil  (jot  ,  natus  annos  40. 

Obiit  Mekkae  xJJf  <\x£.  (X+^Kjo  jA  ^jtXii  ^AaJis. 

^bA-M  <5**bJ|  tiH  lyjb-A-bv  yX"?  1.5^  <-X&*'J 

,  natus  annos  70. 

Obiit  Damasci  ^  f  tX*»sbo  yA  ^jJt  p-lgj  Jf 

^"?  y^-?  y)bA«b*  ^  ^5"?^  yX- (A'^  Jb~>-  y**.AJjJf 

^.blt  ^Uai}  ,jLj^  'j.i  jjU^yLw,  natus  annos  68. 

Obiit  al-Qahirae  ^  Jo  ^d  ^JtXJt  Jb^  gyuUf 

(Jj  lX+^  CA4^A3  *JJ{  <Aa£  ^jolX.1? 

|VAi.y?  lXa£.  (jA-5^  v_rydai>!  J  tX.>^U) 

»j'Lo  ,  natus  annos  82. 

.38¥' 
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Obiit  Halebe  ^ yG  y  i  jd|  JU=>  ^Ui! 

^cXJf  y—£  sLoJijt  ^  y£  (joajs»  ,jo<XH  JU5^ 

xAJf  xa£>  tX^^Xx)  ^j-.j  yyif  tX^t  ^iyj|  yt 

^  i^« ^-—■p  1X4*^ i  xA.  f  xa£^  ^  ■  V— —  cX»jg  ^ ^ y  ■■*  i 

^.oasU  pJtXxJt  yb  yg-wJi  ^ybit  (^-Lji*il  H<My.,  natus 
ultra  6*0  annos. 


Obiit  -al-Qahirae  d-A_r.  tX*s3uo  y|  ^jjf  fy,  jyiJf 
X&cLwoJ!  b  y$**J!  ylJf  (Xa£.  ^y  tXfrSXxi  “  ^y  oLdadJt 
JuyuJI  ^LjJ.l»  |*£~U  ^y  (5yuil,  natus  annos  69. 

Obiit  IJalobi  ^y  cX^-sa^o  xAJf  lXac  ^ycXit  |*Uo!^? 

«4A'  yj  joJLw  yJ  X-Ut  tX-Aft  yJ  iX^-SX^C 

jtiLwLftj  natus  ultra  50  annos. 


Anno  769 


Emiras  RaJa^L^aJ  I  i^*jb  LsL)  ^.X,£juc  u-ft<yw 

v_aJL^  cum  exercitu  Halebe/m  tetendit  ad  urbem  'Ijasi,  ad 
repellendos  Francos ,  qui  classe  advecti  eam  oram  infesta¬ 
bant,  urbemque  occupatam  depopulabantur.  Franci  fugati 
sunt  mullique  ex  eorum  numero  caesi. 

Eodem  anno  Franci  cum  classe  130  navigiorum  Tarabolosj 
urbem  invaserunt,  absente  ex  ea  Vicario  Sultani  et  majori 
exercitus  parte.  Milites  in  ea  relicti  acerrime  pugnando 
impedire  non  potuerunt,  quominus  pars  hostium  urbem  in¬ 
traret  et  nonnullas  domus  spoliaret.  Mox  tamen  auxiliis 
undique  adventantibus,  Franci  in  fugam  conjecti  sunt  et 
mare  repetierunt. 

Pestis  in  Aegypto  grassata  est  circiter  quatuor  menses , 
qua  quotidie  plusquam  mille  homines  perierunt. 


vJ*? 


*  Hoc 


in  God.  deest. 
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vJfy>Y!  sJjj  vil^LuuVt 

Flumen  Halebf  insuetum  in  modum  intumuit  et  exunda¬ 
vit,  multaque  in  ripa  ejus  aedificia  destructa  sunt. 

Maridim  in  principatum  successit  ^  ^  ok-t-H 

viLL*J?  ^JLo  wIX$J5 

¥  a  \JJ)\  tXAa^wJf  viLL*-)!  1^.3 

In  Aegyptum  vocatus  est  'Emlrws  LaJ  ^XXjJo  ^  jJf  l_4a^ 
v_Jls2  RaL-LJI  ^b  et  constitutus  ^Iwjdt  vibbt 

*  RaaO^Lw^H 


In  eadem  terra  Vicariatum  adeptus  est  j>^Xfc^uo 


31 


l_&Auw  *,AX! 


r 


js^; 

3t. 


*>Wf  ^ 


Damasci 

Cui,  post  mensem  a  munere  remoto,  successit  oLy*^.A.«!$>t 

*  5^-0  IaJ  i 

Ilalebf  eandem  dignitatem  obtinuit  ^  s>3*_£.^jyo3f 

*  (^.oLdl  LxIaIs 

In  Aegypto  «LoaJ!  ^b  factus  est  yaia.  ol  jojJf  y*, 

^cXa 


Et  ibidem  quoque  ^  aJJf  ^saaJ!  ot  ^  jJf  b^ob 
^ ^  *  y^LA^Jl  ^ iX3  I  ^Lg^o  ^aCjJI 

» lsJl*i=n 

Damasci  hoc  munere  ornatus  est  ij-rA^  ^sf 
JrLa 

lH  uh5  cs^ 

*  ^aiLwJf  ^aaJLIaJI 

Et  Halebf  ^  ^  aJJf  ^jjJ|  ^a^I 

In  Aegypto  Tabulario  praetorio  praefectus  est  y^A-A-Jv-if 

*  In  marg.  legitur:  ^j^Lo  jdhjl  dLLJt. 

b  Sic  in  marg.  scriptum  est:  in  textu  offertur  ^b- 
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^  «iWf  y*\  ^tXit  ^ 

t^b^Jt  M  O — ^  15^ 

.  *  xJJt  (J-*di  ^t 


Ac  Damasci  ^  <X*^?yo  ^.jt  jjojJt  ^JCi  y*a3yt 
j*^XII  ^t  JU=* 

*  ^iLwjocXit  tX*^_co.it  ^.j! 


Obiit  Maridim'  ^JLaJt  dLUit  cX*^f  ^aA*if  dLUt 
^  ^  '^-'  ^jllo.+J  t  ^  ^  |  *wL A<v J  |  ^ ^^»i 

i^“?  c5)^-*-M  ij*-?  (j^^;  Lpy  ^j->  (5)^  tXA*A*Jt 

«_a^Io  yjj»y  ^UAjI  ,j^_j  (JiLjyp  y; — ?t» 


natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Halebe  J^Jait  ItA^io  (jocxit  t>!SLc  ^-yo!^t 

v— aJ*^  xAkJLJt  v^3lj>  natus  ultra  40  annos. 

Obiit  -al-Qabirae  J^sax»  yt  ^jJt  JU^  sLdiiit  ^aoU 
^  ^1  ^yP cXit  sLojiit  ^.oU  xJJt  cXac 

^■ak.^  jva5Cj-?I  (jUXc  ^jJtXif  ^_£vi  xxt^jdt 

^UiyJt  ^?L?  ^4^ 

*  aj^as-J!  ^UlXJL 

Obiit  -al-Qabirae  &+2&J0  y^\  ^jjJt  ^iyi  sLoiif  _^=U' 
^-i'LJt  lXa£.  ^ — j  viLL*Jt  iX^£.  ^—p  cX^.^sAx'  j  xJJt  cXa£ 
*  xj^..o..*Jt  ^UiXiU  ^Lsx^-t 

Obiit  Damasci  ^jgyui  <v  ^  l|  «of  ^^**»  t)Jt  sLoiiit  ^-ols 


^  ,^-  i.  'P  ^+^^5  xAi I  i\a£  i  iX^ t  y**+Au  I  w^Ua^i 

xJ.it  <Xa*  <X**sAvo  (^j|  ^.jjJt  ^iu 
^J-U^-t  JJi4.it  ^t<3j..Jt  ,  natus  ultra  70  annos. 


Obiit  Halebz  cX*-=»t  y^Lotit  ^jt  ><Xo  sLdAit  ^.oLi; 

h _ j  yfclkJt  cX-a_c.  tX+^v^o  jt  cvJ<Xit  y^pt  ^olait  ,j.jt 

jv-^L^t  ^XiUit  ^wyotXJt  tX^sxx),  natus  ultra 


70  annos. 


Obiit  Tarabolost  xJUt  cXa£  ^t  ^cXii  j>Jo  »Ldi.5t 
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jwLif  <x^_*  <x*.^u)  j!  (5^*  ,j«y  lW^suj 

^jbty^  yUt  ^Jll^J!  *  natus  annos  60. 

Obiit  Damasci  tX+2*u>  xJJt  iXa£:  ^at  ^jjJt  JL^* 

JU&-  ^oUil  cW^f  (j*La*J|  ^sl  JU*' 

^aiLvJI  ^tLwjctXil  ^JLSyi  (^^XJt  ,  natus  annos  75. 

Obiit  -al-Qahirae  tX*j£U)  i>Lg,a  &oiXaJt 

^jtiLiJI  \£yc+\\  JXi£  ^3  i\+c.  ^3  adJI ,  natus 

annos  70. 


Obiit  Damasci  8^&.  jJt  j^e  pLo^t 

u^LxJI  ^t>JI  *Lyo  jj  «yy*M  <5^ 
xxx^L&Jt  ^ata  ^iLkxi<AJt  jjjuw^f  iX+£>f 

,  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Tarabolose  A+szu,  «JJt  ^?l  ^ajJt  ^(Xo  pLo^t 

*£,***£■  ^ » V— ■*  ^  V — lJ  jXl  lH  ♦  |*L/0.jM 

^UJt  liU  )  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  Damasci  u**Ajyt  (jo.a.~^  ^al  ^atXJf  ^iia  y**Aay  1 

I^Uit  ,jo  ,j.j  <X*a£U>  aJJt  iXj^  ^  ^atXJI  jv^O 

*  (5^jot)Jt  w^klt  ^al  ^3  jv^aJI  (X^  0*?t 
Obiit  -al-Medlnae  xJUI  <W  J^sui  ^at  ,j-)jJt^Jo  ^.-uc Jf 

<5/***^  (jy  ^  ij—?  tX*-s=u> 

^Ut  ^Jo^l  ,  natus  annos  76. 

Obiit  al-Qahirae  ^  ^af  ^j5T3U  j^y  1 

eJJI  J^ls  ^  ,^-ys^  JWI  ^1  ^tXJt  (5*^° 

yai  ^a  ^a  oi-Lb.  ^  ^UsXs^  ^a 

xa^o+Jf  ^LacXJLa  Lxo^t  a^s.Lo  ? 

natus  annos  57. 

Obiit  IJalebi  *JUI  Jur  ^at  ^jJI  ^yt 


•  In  Cod.  perperam  scriptum  est  iuL^P* 


424 


SUMMA  OPERIS 


^gjuUJf  ^JxLf  ^Lkit  JUTj  ^  ^UaIwu  ^\>  natus  ultra 
60  annos. 

Obiit  'al-Qahirae  ^  tX+^sAjo  J.^iait  ^.d  ^tXJ!  JLd Jjdt 
t^L^co  I  jvA^^d  ^  d 

(54rU  ^1*13  Lilt  ^d  ^cXd,  natus  annos  43. 

Obiit  Halebe  ^  tX+sd  y^LxJt  yA  ^.jJt  ul g-co  Jj-*Jt 
^^.■w-rL |  ^-?  ^jL+aAav  ^d  ^^tXd  (Jb^- 

^JbU  ^TkJt  ^UaLv  ^d ,  natus  ultra  50  annos. 

Obiit  Beirufc*  tX+rd  (j*LaxM  yA  ,j.jlXJI  |*sxj  Jj-*d 
^d  (^Xaw'^  ^d 

jvjLc  yJ^jyjJ  I  (JoL*.i»  ^yi  I^J L4A.VJ  c\.*X5AwC  &Jd  cXaX 

*  ^uo Jj| 

Obiit  JIaleb*  &JJt  <Xx£  tX+^uo  ^d  ^.^Lo  ^-a*wJI 

pAsa^d  <X+^x>  aJJf  <Xa£  ^d  ^«JtXit  y^*-w  linXsv-fr-M  ^jd 
jj^cXa^^-JI  b  ^4|W  ^  ^  ^.d-bidl  cXaAaw  ^^lt?  tXd^  ^J»=?  ^«^d 

tS*^  ,  natus  ultra  70  annos. 

Anno  770 


Halebe  Vicariatum  adeptus  est  ^jJ! 


i_aa*m  b.u; 


31 


L0/4 


C5' 


r 

j!^f  Uti 


Hunc  post  sex  menses  excepit  ^jjdf  ljLu*  ^jyo3t 

^yoJL*Jt ,  qui  tamen  (ut  infra  dicetur)  hoc  ipso  anno  e 
vita  decessit. 


Damasci  sLoJijf  ,_aoU  constitutus  est  v,oj  «d  ojJt  ^L> 

o  /7'  O" 

|  ^  ^»3  jJt  sl-AdiiJt  ^.aoIj  loLsc^Jf  <Xax 
^AoUif  (JO  (3,1)3?  (XaX  tX+^?  (J.J.tXif  ^asUJI  ^jd 
^Xaa^JI  |*Ui  ^v__J  ^Ax  ^..wd-f  ^d  ,jJ<Ad  ^LaaO 


sIacJI 


Et  in  eadem  urbe  etiam  &JU?  Jyx  *d  ^ojJf  JU&. 


JlJiVI  i  vi)3U3(t  s;j..  425 

•XaC  <Xa£-  <X*-^  C.H)  v^r1 

*  ^jCRJf  ^siujt  l5JLJt  dUU» 

Egressus  est  'Emir«s  ^b  ^yoXjf  J&&5  ^jcAJI  uajy" 
^-Lsi  RxiaJL-wJi ,  cum  copiis  Ualebews^Ms ,  ad  repellendos 
Arabes  e  tribu  Kilab?  et  aliis ,  qui  latrocinia  agebant  in  via 
inter  Hama 'iam  et  Halebwwz.  Offendit  eos  prope  hanc  urbem, 
ijliiJLAJi  Jjb>  et  cupidius  eos  aggressus,  una  cum  fdio 
suo  et  magnd  exercitus  parte  occisus  est.  Reliquos  ad  urbem 
usque  insecuti  sunt  Arabes,  et  ingentem  praedam  reportarunt. 

Natus  erat  Emln/s  ille  SaifoWdln ,  cum  in  hac  clade  per¬ 
ibat,  ultra  60  annos. 

Obiit  Damasci  dy.sx*  UjiJt  ^.jf  ^  jJt  JU=*  sLx&Jl  ^^Ls 

O jSU^jo  — i  4X4-=»  I  ^p»Aj&Jf 

(J^iuoJo  piUd  natus  annos  76. 

Obiit  Damasci  aJJt  <Xa£  y?\  ,j-3<xJf  ^^.cg 

^  ,  y  *  bwd  ?  ^  CZ.  -j  i  ,-  f  b  \t^c^  ^  ^^3iXJf  3 

natus  ultra  50  annos. 


Obiit  Damasci  d^sX/o  y-?\  ^oUil 

XcbbJl  ^ _ 5  iX^-SXx)  J.La*Jf  ^_jf  uij-w  ^A/*Jf 

<XJ  I  iy.A4.Jf  Ci)b^.Ajf  ^jf  ^OcXJt 

^-dAA^-f  ^JLw^OiXJf  (ri*j-XJLJf  UsXA+Jf  (Xa.Awf  , 


natus  ultra  50  annos. 


Obiit  Damasci  &AJf  <Aa£.  ^jf  ^.jXJI  v-fc  ^UJf 

IwAA/d f  d^AJ  I  (  C^~)^.AaJ f  f  tX.O  ^ 4^^>4^SX^0  ^,^.-3 

Obiit  ■al-Qahirae  tX+k!oo  J,UJf  of  jjjjbf  ^-ob  u^bji 
J>Iaa6  v^S.LoJf  ^.scljijf  (Xa£3  (Xfr^V-O  ^jf  ^»J<Xif  ^AJ  (jof 
iXA"~^ f  ^»^«3  .  A/3  ^Aa^*  f  ^  *..3  &dj  f  ^Aa^  ^  .^.<3  ^.Xb  ^  cAJ  f 


o 


jLbb.vJf 


jJ  f  1 1 1  °  —A  ^  ^  J  f  (  p-  LaGaJ  f  b  ^A^.iwd  f 

au^uJf  ;bjJU,  natus  annos  52. 

Obiit  extra  Damascum  *JJf  ^..d  ^Xif  oUs- 
II.  .39 
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SUMMA  OPERIS 


cXi 1  o  I^-aJ  I  ^  cX*^  I  ^  cX»^  cXa^^*^ 

cX^*^^  &1J  |  ^  I  ^X  J I  ci"?  £*yt  <5^ 

^.Xl>  ^1  ^jJJ!  ^isxi  tX*a>l  ^A&it  ^j~l 

(,A-s'-'1  I  ^^--'L,C-  &Aj  I  ^Xa£  ^ .  vQ  Ls^^. J I  cXa.£- 

^j+jbJi  ^_a_$*cJI  ^iwotXJf  ^Lflj^t,  natus  ultra 

70  annos. 


Obiit  Damasci  ^  cX^-su?  «AJI  ji\  ^dJt  ^<A->  ^Lo^l 

JL^^UJI  tU^x- 0^X5  ^jf  JUs*  ^Ui! 

tXijSXvo  >.jo  ^jI  ^JiXit  (J U^  Lai f  cX^^I  (J^ Lotii  ^..>1 
^JtiLwJI  i£,w..‘C t\i I  ^k)|^Jt  I  ^aXj^CwJI  ^«jl  5 

natus  annos  40. 


Obiit  Tarabolosz  ^j.^J.1  <X*jsXvo  ^1  ^jjJI  ^ai*  (j^yi 
^^JLcxyojJI  (jLyli  ,jo  <\*-SX.o  aJJf  lXat.  ^s I  ^jlXJI  ^  Jo  ^.jI 
uklit^k?  L*j^t  ^^Lo,  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  Halebi'  ^A-wJt  ^j.J  lX*~SXA>  ^Xj  (jOtXil  t>Ux  li^+il 

^aX^I  ^jfj^-l  O^wXit  ^.J  t\+^J3  aJJt  cXa£  ^-j|  ^JtXil  (JW-M*1  7 
natus  ultra  60  annos. 


Anno  771 

Magna  fuit  annonae  penuria  Damasci,  eamque  insecuta 
est  pestis  quae  multos  homines  abripuit. 

Halebz'  Vicariatum  adeptus  est  ^Uiuot  ^jjJf  uAju«^jyoSi! 

Damasci  sLdiiJt  constitutus  est  ^LjJI  jJI  ^ 

l(A.ait  ^j|  ^jotXil  c>U.,c.  sLAiiJf  ^oLs  cX-t^l 
^*ii  ^^yii  ^^i  ^j*^^xii  '+jy-vj  ^amJi 

^"^^iA^.1  ^iuiuccXit  ^.Lo 

“  In  raarg.  scriptum  est:  ^*j|  ^j|  ^  ^jJI  JU>  ^UJt 
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Hpc>- 

Et  in  eadem  urbe  etiam  jJt 

aXa£-  ( ^ 2oL J I  ^  |  iX*  I  y*A  aa*»*  AaaaJ  ^ 

^*L»vAr^»-f  ^AucXikh  ^LXj!  ^,-jI  ^*X»I 

Ijalebe  vero  ^ucJI  pA^t  |JL*  y>\  ^jojJI  ,jbojJ 
j—^-L^aacJ!  ^_J>x  ^._j  cX^xS5  &XJf  cXax  j^JtXJt  (ja»4w'^o 


*  l5J0Uif 

5h. 


Obiit  -al-Qahirae  ^Ucj.Jf  ^4-a&  ^xjJt  oia^  ^ 

Obiit  ilcX^jJb  ,  extra  Damascum,  ^.j  jdt  ^.b'  sLdiijt 
^_?l  jJf  ^iii'  sLdJiJI  ^oli*  ^.j  ojLsfcjJt  tX-A-jt  ^.A2,j  oi 
^Ulff  cXax  cX+^\/a  ^JtXit  ^AsLaJI  ,^j  l£J.x  c>.wxU 
^ ^  ^U-J  ^  l  l  cXi  l  C-La/X  ^£=*ol»xjf  ^  ^ 

,^,XbL  f  ,  L A/j*i  |  w'  I  l»AX^ j*&  L^l3*  ^ *y*^  ^ ^ .  SiO  W»2,aa^&»«0 

(jUXxiJo,  natus  annos  44. 

Obiit  Damasci  cX^!  y^Lotit  ,jjjJf  o^-co  sLdiiJI  ^^Li 
^ ,  y*  ^  I  c3s™^  LaX&J  i  cX*  f  O*2^.a0  2S  laAxitJ  I  Ix  ^ i 

aJJf  cXax  a^~i  tX*su>  -Sii  ^J.tXii  Oj^o  w^kiU 

200 1  tA.:  ^ ,  y>— »»  tiXi=S'-*^^-^0  — tO  cXa*-*  l  ^ (X*.^X>  ^  ^.0  ^  ^^>AaaJ  1 

|v5^L^-(  ^-«LvA^-i  (^-s. LasJ f  lXxa-  f  QX:Xt  ^ols  ^og-ccJ f 

y^ccootXj,  natus  annos  78. 

Obiit  -al-Qahirae  J^aJ^JI  jjf  ^jjJt  shd&jt  ^dLs 

cX -^.s^^A/v  i>.  -X  f  ^XaX  ^  |  ^ ^X-  i  y  lX— • —  ^^^AaaaJ  1  ^ « ^»0  Al51  l 
*  sU^o  [A^klt  ^.CiL+il  ^v.icXjX)f  tX^^su) 

Obiit  -al-Qahirae  jJUf  Jux  e.jf  ^oXJf  JU=>  »1^3x31  ^ols 
^ .  v*-^  aa^-^v-J  I  cXax  ^  i  *  cX^  I  A^A.~  -- 1 

|a5^LJ»I  ^XiUif  d-Uj!  lX_a_£.  y)—?  ^-X— c 

yiwojo,  natus  annos  70. 

Obiit  in  Aegypto  (jaA^  y  f  ^yJcXi!  aLiiiJf 
^  ^..iwdll  ^xlk.Av.Ajf  cXaJ3 


I  oc 


deest  in  Cod. 


.39^ 
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SUMMA  OPERIS 


Obiit  Hierosolymis  &JUI  ^oUif 

w.laj  cX+^-o 

^Xas  ^*sliLft  ^jo  oUioXJ!  <X-a~£  tX^-s^  ^.JcXif 

^sf  i>Lyo  ^AsLaif  yj«?  ^^V.J 

^Loi^l  1*1^  ^O  UAaaijJ  ,j-J  |»Uj  ,jjI 

^jtiUoJI,  natus  annos  37. 

Obiit  Damasci  ^y>  tX*s\.x>  ,j^jJ! 

,jO  L_»U^Jt  <Xa£  Jjo  (JL^Uvt  ^j->tXJt 
igya+lS  i^JO!  Ju£,  natus  annos  70. 

Obiit  extra  Damascum  &XJ!  ^j|  ^Jjf  y*MXi  pLo^l 
X*J  t  X$J  ^  ^  ^«y-*?  cX-^.^*x^c 

Obiit  Haleb*  ^—j  ^._X_£  ^j<AJt  s>^Lc  ^juoJI 

^JyJi  cXa-C-  ^y^cXif 

cCaAJ.f  ^&aX  JjJL  Aj+^uoj  natus  ultra 

70  annos. 

Obiit  Damasci 


•  jX^a. 


oi  y^cXH  v^j 

^^0*00  ^  *^.i  n.  3  tXs^SXX)  &)»A  J 1  V_\ — ,r.  ^ -  i -y  I  ^  t  1  y*A.$«w  LaJ  1 

^Aas.1  ^AAw^otXit  ?  natus  ultra  30  annos. 

Obiit  Hamatae  <X^I  y^Lsjf  ^jjJi  ijXg-i 

t  Lj  ^^g~W~  I  ^A;S  <3\ XjJ  f  (As-^- 1  ^**=5  S— S  ^  7 

natus  annos  60. 

Anno  772 

Nocte  5*  mensis  Gomadaae  prioris  apparuit  in  coelo  lumen 
rubri  coloris,  late  diffusum  et  acute  resplendens:  quod 
portentum  hominum  animos  valde  perculit. 

Damasci  sUdid!  ts^L*  constitutus  est  y — H  yjO  (\j  f  JLfiS' 
^L*.A£.  *y^s.  tXJ  t  JmSfi  ^_X)Uijf  J  J%.AwXftjl 

*  ^aiLxJf  &XJ|  &a35 

Et  in  eadem  urbe  etiam  ^uLfi  jo  ^G  ^j{  ^jjJt  ^ 

^  ^XX^J  I  Xxc  ^Xc  ^  ^ j  1  ^  7 
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Halebt  vero  ^  ^UJi  <jo  ^Ua* *  “^1  ^jjJ!  ^s? 

t  f  '"■^  ^ao  I  ^y  '  ?  cX'>^  ?  laj  t  1  tX.  f 


(^^>J  ^bXc  yj*^~  ^^LaJI  <X*^I  (jj*La&Ji 

*  jvAi-l  ^xiLwJt  i&£.yj\  (Xt^J 

Obiit  in  Aegypto  ^ajO^UI  lS-A _ £■  (joJJf  p-iLc.  j.ax>^1 


Jt  ^LjcXJLj  R-da-LwJI 


L> 


<Sf° 


LJI,  natus  ultra 


Obiit  Damasci  ^oUif  ^jJi  oLu*,  ^axi^I ,  natus 

ultra  50  annos. 


Obiit  -al-Qahirae  c\_A_i  yA  ^tXJt  JU=*  iw^XxJt 

Laam  ^  i  ^  ^  y*^~~  ^-y-?  ;^A^-  ^  \J-?  jva— ■•^”  ^ 

•iLcJf,  natus  annos  67. 

<3 

Obiit  -al-Medinae  ^  yA  ^cXJt  jyi  |*L*ilf 

l\,> ^\jO  ^yi  i^Aujyi  ^AwL^»*Jt  ^A  y£-  joUo^d 

b ^tXj!  Zy+z^jo  jjjl,  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  in  tractu,  Rj^cXX}Cu/!yi dicto,  *-jL$au 

«cv. .i,f  i^'~?  tX^^f  (jjwLaaJ? 

&Jy  cXaXAw  L}  |*5T^f  ^.AA^-I  ^LoJi  (^>  »g  Jl  y+£-  yA&y}  f  , 

natus  prope  70  annos. 

Obiit  Halebi  (X*-s\aj  yA 

^aa^A  t  1-^>aJ  1  •«••••  c}<4.^b/o  &Aj  i  cAaa  t  X'  ^ 

■_»  d  ^  iJiXxJt  ^jJbo  ^^S^L/LcXaJIj  ^va^jaJI  >  natus  ultia 
60  annos. 

Obiit  Heliopoli  i\+ js\a>  \  j  yA  ^ jdl  J^A=> 

|*A^jJt  c\aA  (X^^SX/0  xAJf  i\y£.  ^y^ cX J i  ^A^s?w0  ^aIc.  J>  9 

^XwJi  J*aA£.  ^j._J  ,^-J  ^Aa  i— aU&jJt  c\a£. 

*  '^AaA.SJ  v _ .v-aI?,^  Lcb,i  ® 

_ _  •  *  .  ♦•  O 

0  In  Cod.  est  ,j|. 

(3- 

b  In  marg.  scriptam  est:  ^Jo*Jt  ^J-’ 

c  In  Cod.  scriptum  est  LajuH •  d  Vacuum  spatium  est  in  Cod. 
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SUMMA  OPERIS 


Obiit  Damasci *  *JJt  Xy£  X*a2oo  y* f  ^Xit  JL&. 

^.X)la  ^y=5  j4?£-  i  ^V^X-f  {$“?■'}  — -?f 

l5*iUJi  ^yaJf  ^xL*Jf  dS}\  ^U>  ^jL>  ,jot  5 

natus  annos  50. 


Obiit  •al-Qahirae 


^  y^a  &S>-  yn3 ^  ^ . y* ^  i-j- ^ ^ 


&J! 


£^jjQ  ^y-O^Jt  CidyA-ff  ^yj  y.Jy*Jt  Xy£  ^Jwj  X*i £AX>  ^  vJwwwcU 

ybxJl?  jjCil,  natus  annos  86. 

Obiit  Damasci  a . ^  Jux^  ^yj  ^Xa  ^s!  ^ouiJI 


&_ j 


^yk^JI,  natus  ultra  00  anuos. 


Anno  773 


A  Sultano  -al-Malico-’l-A§rafo  decretum  est ,  ut  omnes 
in  Aegypto  et  Syria  SerlfV,  quo  a  reliquis  Moslimis  honoris 
causa  distinguerentur,  cidarin  suam  nota  viridis  coloris 
insignirent. 

Filius  auctoris,  Tahir  ibno-l-Hasan  ibn-Mabib ,  commen¬ 
tarium  scripsit  in  'Ibn-Doreidz  Maqcuraw,  cui  titulum  dedit: 

*  ‘^SLaJt  ^y-Cu  ^j.j0  ‘^LwJf  S_5<XsJt 
Haleb?  Yicariatum  adeptus  est  ^ _ a  yA/>!^t 


In  Aegypto  8  Laii  I  ^aoU'  constitutus  est  yjf  ^  jjf  ^bajj 

^.yjy  1  ^yj  i*! 

^y ?  tX*^*  &XJ1  X.ya  ^j1  ^y^XJi  y  X?  sLoait  ^asU>'  ^yo t 
LaX3 I  &aL$.=»  ^yJ  &JJ!  Xa«j  ^y.3  |vAP^.jf  ^yjXit 


*  15*"*  Lxi(  ^y^o+Jt  ^y+^d 
Et  in  eadem  terra  etiam  X*.3?  xJU!  X/a  y>\  ^XiT^Xo 

■J'— ?  K-Ut  iX*a  X*^’  j^-sf  ^yjXif  JUcy  SLa&lt  ^als 

oVr'  X°  i  i  ^yf.Xil  rXLa  SLdiijf  ^aoL: 


a  Vacuum  spatium  est  in  Coci. 
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^  5^3* 


t5-L-3j;U,l  <J 


\J-~?  I»**^ 


*  ^UsyJt  ^job 
Ualebi'  Tabulario  praetorio  praefectus  est  i  d  °  ^  a  u*^y^ 
&AJ!  cXa^  ^.d  ^ cX«l  1  C^L^-C-  i„\.^.'->  i  ^wLaaJI  ^ ^ cXl  i 


^AAfcXfiJ!  ^^kc- 


-L.v^»^«J  f  ^ iX.».r-y 


Obiit  Ualebi  ^jJt  ^c-^yo^if. 

Obiit  Mekkae  J^d  JooU.  ^ckJt  «>1^  sLdiiJ!  ^ols 
^  ^  J  aw^-  I  ^3 1  tX  J  f  ®  liiVI.O  J 1  ^aS  kfi  ^ 

^JtXit  s>\. AaO  ^.oUJt  ^  ^UUf  <_X.y£  tX+^U)  ^st  (J^jJI  (J-5X 
i^L^j  [*^"*^  ^>— ■?  ^  ^-d 

.^jtiUJI  c5X^vJt  ^Laj^f,  natus  56  annos. 

Obiit  -al-Qahirae^c.  ycj.^.  ^  ^jJf  ^\y»  sLiJiJt  ^U 
^5^>V*JI  tX+^d  (j— s  (3-s\aJ  Ickajf  ^f  (jjjJ!  — =s^ — 5  ,j«iJ 

*  iL^AO^JI  ^LtXJb  p^LrLf  ^cX-HgJl 

Obiit  Damasci  ^  J^rsu?  vi^jvJeJf  yA  ^jJf  JU/^oUJt 
^  ^AfiUJI  ^  &JJt  tXx^  cX*suj  ^UJt 

^j._j  tX+iSUj  tX+^sX/o  tX^usU)  jJJi  cX.y£  ^d  ^.JtXd 

^siLwhJt  ^iUw-otXJI  ^jLv^JI  ^jLj  t  ^Loj^t^oLaJI  iXyt, 
natus  ultra  40  annos. 


Obiit  Damasci  cX+<^o  aJUf  cXa£.  ^.d  u^^xb  ^Uil 

^.XsLcbJl  (^viX^Ll  b  (J^»3  j^O  ^MjjQ  CU  b.J  1  ^jOtXif  ^J»d  J 

natus  annos  60. 


Obiit  LvJd  xJ^jUj  ,  rediens  ex  -al-Higazo,  ^  jjf  ^y^  pLo^iJ 
^jJJlsL  |  ^jjeyo  — 5  ^jl+Xc  ^ — 3  J-4--Z-  {j£°£y*-  ^-d 

^3>_cX-«tX-J  SLA^dLiJI  ^il&Jt,  natus  ultra 

60  annos. 


*  In  marg.  est  ^aoUJI. 

b  Sic  in  Cod.  scriptiun  est.  Litterae  ^  sequentis  vocis  tam  in 
textu  quam  in  marg.  geminationis  signum  est  additum. 
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SUMMA  OPERIS 


Obiit  Ilalebf  ^ _ ?  ^.v.J.t  «j!  ^^jyt 

^5*-bU  (j«?  v^3  f^y^  (J-s^l  ^t  ^jjJf  Jl^ 

^JL^;  Uo^tt  (jf^  v^lo,  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Halebe  ^jo  cX^^-t  (jjwL^sJl  ^st  ^jjJ!  'oI^.au  ^«uL)t 

tX— A__S  8  _ J  ^yO  (X+^^X  &Xit  cXa.C'  1  Oj-w 

^xlrtt ylxXs.  J^tyt,  natus  annos  78. 


Obiit  JJalebi  ^,b'  ^y^Xit  vjywi 

cXi I  \J Uf  —  '■  &+ssjo  ^ ^Xi  1 

Ju*c.  aJJt  ijs&  y&Uiit  c\a£  <jo  lX^^Ax1  cX^eJ 
^Juuy}  v^Lb  iJ.it  ijjo  ^  cXs»tyt  cXx£.  ^  y^Uiit 
^_x _ A _ ^vJf  ^b  ^x^wiJt  j  natus  annos  67. 

Obiit  Damasci  by^  cX*.s^x>  ^jo  ^<>SM 

^-oLait  ;UiLb  ^x^-cJ?  ^aSJo  tX^-sAx; ,  natus 

annos  80. 

Anno  774 

Denuo  pestis  invasit  Syriam,  et  Halebi  ita  grassata  est, 
ut  uno  die  plusquam  ducenti  homines  perirent. 


Halebe  Vicariatum  adeptus  est  yXiuit  ^jjJ f  ljLu*  ^xx 

¥ 


<3 


Tarabolose  eandem  dignitatem  obtinuit  ^jjJt  yc.  ^yo!^t 

*  (^.oUJt  y^tjtXit  y>cXst 
Dalebi  Hboait  ^b'  constitutus  est^Lxit^J  jJt  i^Lg-co 
^xva.xi  otyJt  ^it  (jocXit  vjyi  sbdiiit  ^aoU*  tX*^t 

t  t  ^yo ^V1?  ^  cXxft  (jiO Las 

Ibidem  Tabulario  praetorio  praefectus  est  y*yyt 

^st  ^.JtXit  'oLg^u  cX.*x£?  aJ.it  <Ax.e  hy>\  cHXJt 

*  (^XxrLt  ^=>.LgJ  ^jo  cX*=»t  (jwbjJt 

a  Deest,  hoc  in  Cod. 
b  In  Cod.  scriptum  est 
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Obiit  al-Qahirae  Lxi  ^AXAxi  I  4jLu*  ^yoXlf 

XAo^Uul^t  ^/L^jtit  aAjLsI,  natus  ultra  50  annos. 

Obiit  Damasci  ItXaif  ^.cXil  &o^jdi 

y*Q  jaZS' ^£.  (JOJls.  '-jXg.-w 

^aiLwJ!  ^  Jiit ,  natus  annos  74. 

Obiit  •al-Qahirae  tX+rsxo  &Aif  <X^  ^jjJt  ^  &o^X*Jt 
£  *  LxC^J  1  .  ^A.ftA.4.3  f  ^^£^LaJcX«H  ^  •  V~  4X4»^^  1  ^  1 

Obiit  Damasci  ^  cX^^o  JUJf  ol  J04XJI  AaiX=U 
^.j  ^«ifp  tX4.^V./0  (J.J4XJ1  JL^.qt. 

1  ^.o^X^uJl  ^e.iLuv  ^o?  j  natus  annos  /0. 

Obiit  Damasci  (X^^a  idJl  Ju.^  yi  ^4X31  rLo^l 

^  LJ  1  J  f  ^  ^  ^  — '  1  cXa^-  ^ * ^»0  4X4.^^^  ^ 

natus  annos  75. 


Obiit  Dalcbi  4X<>^sv^;  &AJ!  cXa£  o.^ I  ,^j 4Xj I 

^  5  ' 

^ ^y<i\£-  ^.st  iXJ i  ^.i^i  ^AoliiJf  t 

^A-l^t  (5^^^  ^-g«wJf  ,  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Halebi  4X4^-!  (j^Lotif  ^j4X3f  4jLg..-ci  |*Lo^H 
yAj  ^j|  ^j.3  Xa«J2>  (X^&jC  j4A.il  4Xa^  ^vJ4Xit  (JJA4.X0 

£>Ut  ^AaatL?  ^■g-^xil  ^«iLcXil  ^aA^-I 

natus  annos  76. 

Obiit  Halebi  (j__?  ^L_d  (j^fci.|  H  ^xJf  f^ks.  ^Lo^l 

^.^^.Av.i  1  ^  *JA*r  4X4*—^*^«^  1  ^ ^."-3 

^xiLcXil,  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Halebt  ^ _ j  ^ _ $.  ^,*^1  «,_jf  ^.^.cXil 

^aiLwJf  (^1^1  ^Xa.]!  ^^wJ.1,  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Hamatae  (jo  OjJbw  u_c-u/^.j  ^.jI  ^J4Xi?  o^»co  ru^fi 


a  In  Cod.  scriptum  est  ^5.1^4X31;  sed  quod  edidi,  offertur  in 
utroque  exemplo  nostro  operis  y&LJf  w^lyOl  (MS.  374  et  636). 
b  I11  marg.  scriptum  est:  ,J^^jl  ^  (j^4Xil  4_>Lg.*t- 

II.  40 


434 


,  SUMMA  OPERIS 


’  "'  *  *^S,\jSJ\  &y*l\ 

Obiit  Hamafae  ^  lX*sxx>  JjLatJt  ^-?t  ^tXJt  ^Ao 

(jjwuo^Jf  (j _ j  0<*^o  aXJf  <Xa&  ^tXif  (j^-aj  Jt 

^Aaw-OcNJI  ^aX^-I  ^L*Xau  ^.J  l^y^SXjO  IaaJI  ,^-jl  ^w>L^W) 

naius  annos  75. 

Obiit  -al-Qahirae  ^  (j^gclt  0<*£Xjo  (jocXil  ^cXj  (Xxi^t 
(vJ^Xtf  Xa£-  lXa^  XX)t  ^1  ij-f.XJi  ys- 

t  <5;Ld3Sf?  ^  v_ljLb ,  natus  annos  G7. 

Obiit  JIalebi  cX^-f  yjAxftJI  ^><Xit  (j*aajjJ? 

pXX*Jf  <X*^\.x>  tXt-sxxi  aXJf  <X\£-  ^vjcXJI  0»U.£. 

Lcio^f  v«»A^ LaS  ^jLwjOcXJI  ^aaA&M  » 

natus  ultra  50  annos. 

Obiit  Halcbi  ^  iX^>!  (jwIaxJI  w^LaJf 

^JLrll  2sjjf  lXa-  “ . ^jjf  ^Jo,  natus  ultra 

60  annos. 


Obiit  Halebz  <X+«£\„*  aXJf  cXa*  ^JJI  ^gio  g-x&Jf 

^  •  y~  cXi  1  ^.a.^1^  ^ 1  (Xa<£  cX^^^^v  ^  cXi  1  ^ 

Juola.  p-Cul®  «pJLo  ^-f  X+.SAX>  2sXJf  cXx»£  ^1 

^.Xri.1  ^.ip^aJI  bkJ->  lXa-C-  iXJl  <Xa£, 

natus  ultra  80  annos. 

Obiit  Nalebi  tX^c  X+^Jwo  ^.j!  u^o^t 

cXa£.  ^jO 


(^l^UuwJI  ^jI+a^,  natus  ultra  50  annos. 

Anno  775 

Nilus  intra  ripas  suas  se  continuit:  uude  magna  agrorum 
sterilitas  in  Aegypto  exstitit,  quam  pestis  secuta  est,  quae 
Damascum  quoque  infestavit. 


*  Vacuum  spatium  est  in  Cod.  b  Hoc 


deest  in  Cod. 


eJUVt  435 

IJalebt  urbs,  itemque  Edessa,  Qabafo-T-Moslimm ,  *al-Blra, 
et  Bagdadwra  per  fluminum  exundationem  magna  damna 
passae  sunt. 

Halebt  Vicariatum  obtinuit  ^ejJu  s_jLu*  ^yc^i 

Qui  post  quatuor  menses  Damascum  traductus  est  ad  idem 
muuus  gerendum. 

Successit  ei  Jlalebt 


JCJLaoI  M 


l  ■£■■■,  A  rn*,M  J-fr-10 
* 


Damasci  aLdiiJf  constitutus  est  LoaJI  ^  dJl  p-I^j 

lXa£-  (X+^  iX+:2? 

*  ^  ^jo  (5^ 

Halebi  eodem  munere  ornatus  est  ^Udl  ^  jJt  JU^ 

iJJI  xaS>  ^  ^oUJI  ^ 


¥•  a 


<5*^ 


sUJ! 


Damasci  Tabulario  praetorio  praefectus  est  L.d_^  ^aj^JI 

U*AAJvJt  tX<-.£k|  (JjjIarJI 

aJJ!  JwAi  ,jo  ,\j-s  tX.it  ^ajs?  ^yi 


<5 


Obiit,  submersus  in  Nilum,  ^jdl  oLa^  ^.ax^I 


Obiit  jvJ^Lj  f  &J^.A*Jt  ^.jo  ljwcJLj  ,  Halebo  in 

Aegyptum  tendens,  ^jocXJt  ,jUy  sLdiiJt  ^asU' 

iXsXxi  (J.J  oIS^aJI  ^c\.o  ^^xolaJf  pAJ&ot 

^AAA^Xi.Jl  aN-a£  cXJLi*  ^.+£-  ^.aaajlC.  «jJ f 
^^jlsL-CoJ!  ^a^-wJI  ,  natus 

annos  80. 


*  In  raarg.  scriptum  est: 

b  In  marg.  legitur :  vult  (J*-?  ijr>^  y«x?  ^.oUJt. 

40¥ 
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SUMMA  OPERIS 


Obiit  al-Qahirae  Lbil  ^ol  jyLXJf  iLo^xil 

aleo  jlks  jot,  natus  ultra  80  annos. 

Obiit  Damasci  ^.b'  yw-y  J|  jy  c>y»b?  jocXJI  cXJU/  u*^yl 
pyjX!f  iX^  jy  ysl3j.il  lXac  jy  i^-25^  (jybJb 
natus  ultra  60  annos. 


Anno  776 


l_OA AV 


Jussu  Sultani  al-Malico-’l-Asrafi,  Emiras  jolXJI 
wJlsJ  ibiaJbJI  ^CiLcLt  cum  copiis  Halebe/m- 

bus  ad  urbem  Sis?  profectus  est,  ejusque  arcem  oppugnavit: 
quam  post  gravem  obsidionem  duorum  mensium  Armeni 
coacti  sunt  Moslirms  tradere. 

Regio  Halebe/ms  magna  annonae  penuria  afflicta  fuit. 

Lues  in  Aegypto  multos  homines  perdidit. 

In  Tibrm ,  Bagdade,  et  reliquorum  tractuum,  cum  his 
conjunctorum,  dominationem  successit  ^ _ 5  jlail 


o 


o 


LsLoI 


(JO  (J^  y*Ojl 


*  Jjcm 


Iu  Aegypto  sLdiiit  ^U*  constitutus  est  ^y|  0ojJf  p=£ 
IcXii!  (-3  (JOlXJI  L>b»£  sbcjiil  ^oU'  jy  tX+^.1  yjubjtil 

*  .yLi^t  v*i|  ^ol  jol 


.  .  .  r _ 

Damasci  idem  munus  obtinuit  js.^  j.^1  «yf  Jj|  ^Xo 
^oUiit  jy  b-v2.aJI  jolX-II  ^oLaJt  jyl 
(jOLX.il  Oj-w  jO  &JJI  lX-a£.  ^j|  jOlXJI 
*  yxJi  ^ I  ^JLo  ^til  jy  iX*oS? 

Et  in  eadem  urbe  etiam  Jl*^  aJJt  o I  jyjJI  y*^ 

lXa£-  ^yy  lX~*jS?  ^y  *JJI  lXa.c  lX-*o2?  ^y|  jo  lXJ I  jyl 

*  ^_Aaa:J»I  ^IjyJI  lXJi+J  I  tb.il 
Ilalebi  vero  ^Xo  L^Uif  jo  jUcn  yt  jojJI  TS 
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^jJf  i-sl^w  ^.olJiJt  y-j  tX+^-l  J,Lx^Jt 

^£-jjJf  ,jUXX  sj^  y^-  yl  <-X*^  jjwIa*JI 


*  ^siLciJl 


Itemque  ^«oLi'  j  cX*.3?  idJt  Jux  *._)!  (jo<XJI  y&\~> 
{\ t <?  tX+^  IcXiJt  ^.JcXif  yy»  sLxftJt 

*  'yks>  y^jl 

Obiit  Tibrlze  I  ^wJ  ^  ^  j  tjii  i 

u ft-yol  i «j  0>!lXAj*  VS-o  IXAj t  y — ?  IxasI 

^|yj|  ^JUU>  (jw«  U^Jf,  natus  ultra  30  annos. 

Obiit  in  tractu  Salamljae  jjo  ll|.i  ^Lyi,  ^yo^t 

^ .  yO  ^ ..C-  ^ <^*‘"  ^  •  y»  bo  ^ ,  y  ^  La.^./?  ^ * y^  1 

J  I  ^x)  u_5>jJf  wyol 


natus  ultra  60  annos. 


Obiit  -al-Qahirae  ^oUJf  Jj|  ^oju!  jjojJt^x  ^yo^b 
natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Damasci  Jx  ^jf  j-sjJl  sLd&lt  ^la 

<w)Lg«w  yi 

^AiL*v.Jf  1  tX^^*  f  (j^LaaJI  !  ? 

natus  annos  85. 


Obiit  Hamatae  ^LjJt  ^_j|  ^jdf  oLg-ci  sLxjiJl 
^jtiLwJt  yy+k\  <*->yJ  yj  *— (Lyb-Ut  lXa£.  lX^x.1  ,  natus 


ultra  70  annos. 


Obiit  Damasci  ^La-aJI  y>\  Jwi  sLd&M 

cyJ  ^yJU^t  ^Ul  <3yX  ^JtXil  Ch5  tX*^l 

(5ix^l  yyjOl  s^ji  ,jj  ^LaJL*,  natus  annos  85. 

Obiit  -al-Qahirae  ^Jf  Jux  ^.j!  (jy;  jJt  j  J»o  HLdiiJl  ^^wiU 
aJJI  Jux  Ju-^u?  ^otXil  JLx*  sLxajl  ^oli'  y-?  tX+sX/ j 
pLo^t  ^.£.  ^ojJf  i>^x  sLdiijl  ^xflLs  y^ 

H 


-aJ  ^ U i  J 1  i L4.AX  yy&£- 


«rr'i  iXil  v^Xs 


Xl^oJ!  ;LjJL  ^lil  ^U5^i!  ^U:  natus  cir¬ 

citer  50  annos. 
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SUMMA  OPERIS 


Obiit  Damasci  J^a  ^>1  (jjjJI  *>^a.  «Laidi  ^^asU' 

(\a£.  ^£.  i\+£Z$*jC  &JJI  J>*Aa  ^j|  ^M>tXil  ^j| 

^XZ3j  ^-j^JLwaJt  ^LXJf  p~wb&  ^-XjJ|  15-^ 

^j^ojo  jvS^Llt ,  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Halebi  ^  ^^1  (jjasuJ  jA  jjj  jJI  JL^  ^auo  Jt 
&AJ  I  cXAa  j  i  cX-s*^  I  Lai  I  ^  v  cXi  I  d  ^ 

a-Ls-I  K.Jjt\Jf  ^yo|  ^L  >a^_coJ!  |tAA+JI  tX-A-a  ^y_i! , 
natus  annos  81. 

Obiit  Damasci  ^  Jc»ad  ^Lait  y\  ^Lo^l 

^jLajiJI  ^sAaas^I  j^a  tX^sxo  lXa^Ax»  ,  natus  ultra 
60  annos. 

Obiit  al-Qahirae  tX+^u?  &JJI  <XAa  y\  jdt  ^aaO  j.Lo^II 
i^ya-tJ I  ^Lail  ^a^JI  J<a  ^jo  ^y^yi  cXAa  ^yjl- 

,  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  Damasci  &JJI  J^a  y\  jJt  u-a+a0  g-y&JI 

.^•^d.adl  ^  1  ^  La Ati f  ^ . v~  L.)  |  ^Aa  lX+^ I  I 

.^aiLxJI,  natus  ultra  60  annos. 


Anno  777 

Perstitit  in  Syria  ingens  annonae  caritas,  quam  insecuta 
dirissima  fames  plurimos  homines,  Halebi  maxime,  enecuit. 
In  Aegypto  Vicariatum  adeptus  est  L_i_A_w  yjo$\ 

*  a ,cAaa^.L  ^a^_wJ|  ^Aa.baif  v^Aii 
Damasci  sLoai!  ^b’  constitutus  est  ^Laif  y\  ^jdt  ^ 

JwAa.*.^l  I^XaJI  ^1  ^jotXil  oLa  «LoiiJI  ^.ob  cXa^I 

Y  ^aasU  bsjf  ^j|  ,jo  <X+£2  c,’Kj.aJI  ^al  ^yJcXil  Ovi  ^-uidl 
In  Aegypto  ^a  ^Udt  jo  ^vJd  y\  ^jdlyj^o 
A-ya  ,  I  dXi  i  ^  gAO  Lai  I  ^ » y~  ^a  d^a.ai  I  ^  I  cXi  I 

,  *  In  marg.  scriptum  est:  ^ jJI  _<iA*w ^^11- 
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Jk.,.4-.^  <^->1  0^— ii  ^s^ifcJt  <j*j  &-U! 

Cui,  brevi  post  in  Syriam  reverso,  successit  Oj-& 

^?l  ^jJcXJI  ^jO  t\+£»f  (JwLajJ!  yf\ 

Damasci  idem  munus  obtinuit  Jcxt  y? I  jj-jjJI 


^XXJt  &+3S  Ud!  ^jojJI  «‘L^s  sLoiiJt  ^*oli  ,j-)  &Uf 

Et  Ualebz  ^*— ?  ^yf.Xil  ^jUc^S 

^.w^-t  &JJI  (Xa£.  ^.jI 

» j/iui 

Damasci  Tabulario  praetorio  praefectus  est  ^  J _ j  jj^uo^Jt 

*  ^iuL<u}Ji  >#jjo  <X*^?  ai-Uf  Jux.  ..jf  ^.jcXJI 

Obiit  -al-Qahirae  ^oLJI  d..s3j.;S  ^jojJI  L.g.._  A-  -A*  jjutfl 
io wO-4.il  jJL  iuiaJLwJt  ^ob ,  natus  ultra  00  annos. 

Obiit  -al-Qahirae  ->  liluj  ^.Xif  ^  ^jyol^l 

a^Jo,  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  Damasci  J^-SUj  Udt  ji\  ^jjJI  L$j  sLdiil 
^.olflit  (JO  vdt  J»Xfr  (Xi^.S>  ^.jJt  JojX  ^AflLftJI  (J,jI 
^Laj^lt  plp  J^.  ^  ^1  ^JcVil  ^<Xo 

^3 — A_Jd  „«_$l cb If  i5_jC_^a*aJI  ,  natus 

annos  70. 


Obiit  Damasci  xJUf  J ut  .d  ^jdl  iLo^Wt 

^4J2^J|  <X*j£.  <X*^I  (J^LjsJI  ^.jjJl  CjLg^ii  ^jUbJI  (J.^1 

a  In  lemmate  margin.  legitur:  la^Lud  uLw  ^yo!^| 

^5^3o  i  quod  sine  dubio  rectius  est.  In  textu  enim  excidit, 

aut  ab  ipso  scriptore  non  additum  fuit,  vacuo  relicto  spatio, 
nomen  patris.  Uterque  Codex  noster  operis  «y»L)t  ^f\yS3\ 
offert:  ^X)  *-*J>X)  Ububd. 
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SUMMA  OPERIS 


cXi  f  £j^Jo  u>a ^.jLj  ^jc^jCeJi )  natus 

annos  77. 


Obiit  Halebi  >.*.&  uojls*  jA  jJ!  JLi" pLo^t 

xXjf  (Xx£.  ^  &JJt  tXxc.  ^.JcXif  ^sii 

^4“^A,sJi  f  i  ^XaC-  f  lXa£. 

^Jiilcojf  ^.Jj-t,  natus  annos  72. 

Obiit  Damasci  (j*IajJI  ^  1  J  (Ait  VwjLg.«tii  y^J-AJvif 

^XSXX)  yjAAJjJt  (J*  M/t  ^  ^  u-*y» 

L.O  ^  I  xXJ  I  ^  I  ^  t  ♦  tXi  I 

i^ji, joJo  Uo^f  natus  ultra  30  annos. 

Obiit  XJalebz  (jcLis*  ^j~scXJ(  j*Lo!^H 

<X±£.  X-Ut  cX-AC-  ^->  ^A^v-d  ^  tX+2>d  (jj-LoJf  ^ojJ? 

Rj^dJI  j.ax!  jo  fXJUJt,  natus  annos  67. 

Obiit  -al-Qahirae  Jv^t  ^lutit  yi\  ^jJt  ^Lg-ci 

tX-^* ^ *  lXa£-  ^ J  y- X— >  ^ ^ — i  ^aSXJ  i^}«— d 
^job,  natus  annos  51. 


Obiit  -al-Qahirae  frater  auctoris,  JU^ ^-ucJt 

y+£-  jV*«UiJ}  ^.J^Xil  JisL^-f  tX-*..isAX 

^aiLxJt  ^AxLXJt  ^  ,  natus  annos  74. 


Obiit  Halebe  alter  auctoris  frater,  o^xc.  vd>LX.sa..Jt 


™  >m  —  ^ « y..>  ^x^  I  ^  *^***^')  ^  ^  i  &XJ  f  ^Xa^  y**  i 

^jLcioojJt,  natus  annos  65. 


Anno  778 


(a  quo  incipit  Tabirc,  -al-Hasams  filii,  appendix) 


In  Aegypti  et  Syriae  imperium  successit  bUUt  ^UoJLvJI 

viXX4.il  ^jLaXxw  Oj-Cw^H  viXX^Jf  ^jLiaX*wJf  ^^_X.C. 

■*. .;C  LaJ  f  viXXb  i  U^XwJ  f  ^  ^.^»a«w.^.  ^^-3  cXi  f  Q  U^.  i 

*  ^XbaJt  viLUJf  ^LbkLwJ!  tX^^Vx 
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In  Maridint  principatum  successit  ^.«jcliaJf  dUUJf 

<3^  1 ^  1  '»iX«L*J I  ^ 

viLL*JI  (jO  j^Lc.  jyaX+l f  viLL*Jt  viLL*jf 

<5^  cH  ^  (Jpy  (j-?  (j^y)  ^  ^Aia-Jf 

+  aLpy  (j-?  ij*-?  eK^ 

Damasci  Vicariatum  adeptus  est  ^jjUI 


31 


Tarabolosz  eandem  dignitatem  obtinuit  (j-sjJI  oLyu/^-yo 


31 


In  Aegypto  slcuLH  ^oU  factus  est  <Xyc  y|  ^jjJt 

v-k3’  jJlxJt  ^uiJf  (jj  xJJ!  ^U.  <X*.^  xJJt 
^^jt^uJt  UU!  ^>1  jJt  Oj-w  yL)f  xJJl 


Et  in  eadem  terra  etiam  ybylt  <Xyt  cX*.^  yl  ^yjJt  ^  Jo 
sLaJiJt  JU^^aoUJI  (j.j| 

7^  ts^  v^5*^  <X^  <X^  ^y.Xit  jJi 

*  ^jOUf  jL^3f  ^jJuJf 
Ibidem 


LT 


constitutus  est  ,.wj Jut 


o 

lX? 


^jui  ^  h  o^yt 
xJJf  tX^C  ii/O^Xjdt  ^.olftJt  ^y  ^4-Ss.^.Jt  i)uJZ 

<5?t  ^y  ^LsUI  ^yXit  ^  ^UJt  ^y 

*  yiiLaJ!  ^  v-o.*J f  (jwLudt 
Damasci  sLdiiJt  factus  est  ^Ludf  yt  ^yjJt  y2 

^y  J-UI+aa,!  ttXfcJ!  ^j|  yjJ!  1>U^  HLoJiJI  ySL»  y  i\+^l 
^•Lo  J  ydf  (yt  oByJf  y  <XH  '-iyi 

*  i5**^  } ^  C5^ 

Et  ibidem  etiam  ^uiJt  y  ytfyf  jJL*  y  t  y  jJt  ^U&y 
(5^^  ^Xit  0v^  xiii  Xa£ 

- -  *  *  ^XfUJt 

a  In  marg.  scriptum  est:  ^^.Lo  ^JClioJt  viLl^Jl. 

b  In  marg.  legitur:  ^«oljiJt* 

II. 


41 
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SUMMA  OPERIS 


Ualelx  vero  Jl*X  cX.*-=2?  ^  ,j.JcXJt 

cXa-c  y^-*-co  ^oyccJf  ^jt 

*  ^-aXrU  X-osAXi!  &-UI 

Et  ibidem  quoque  .dis  ^  <X*.£j?  J,l*Jf  ^j(  ^JiXif  J^bs* 
^5?  sLdiiJI  ^dit  ,j*J  tX*^  a-Ut  <Xa*  ^j|  ,j»JtXJI  |*s£  sLdiiJt 

Ibidem  yjt  constitulus  est  (jMAjjJt 

^  v4-^  ^2.^  jjJtxJi  (5&>  u**yyt  tb-^?  *XM  <-Xa^ 

jv  LdJ  I  I  lXa^  ^  ^  L-ftJ  I 

*  (^siL&Jt  ^gii-cXxitXJt  v^xiaJI  ^1  j4-c.  ^-JtXJf 

Periculoso  morbo  laboravit  Sultanus  dUUJI  > 

ex  quo  post  tres  circiter  menses  convaluit. 

Occisus  est  -al-Qahirae  idem  Sultanus,  natus  ultra  20 
annos. 


Obiit  ^LoJf  viLUJI  jjo  djfd  ^JtXif  ^.dxj  yid+JI  iLL*Jl 

*  cH^;^0  v-2*^0  L^y  (J“?a - 

Obiit  -al-Qahirae  xJUl  Jux  vXssb  ioo^Xjtil 

Uuuyi  ^.^LsaJI  ^JtXit  |V^J  ^UiJf  tX*-SA^o 
^ b  jJ Lj  ylw^A^-t  ^JoLj  ^gJLsLwJf  ,j*L*J!  ^g-?l 

natus  annos  81. 


Obiit  -al-Qahirae  yi\  ^.sjJI  sLdSJt  ^li' 

cX+^U)  K-Ut  cXax.  ^JiX-M  sLdaJt  ^aU 
l^tXsUuJI  ^l^tXj  ^W-A£:  ^JtXif 

x^jt;bjjb  cyUt  ^xiut  jUMt  ^bxp,  natus 
ultra  00  annos. 


Obiit  -al-Qahirae  Ju^  J^su?  y*\  JU^  du*-byi 


a  Vide  porro  superioris  pag.  vs.  3  seqq. 
b  In  marg.  scriptum  est :  ^tXJI  ^*oLftJ|. 

0  In  Cod.  scriptum  est  ^X^t*  d  In  marg.  est  ^.dL&Jb 
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<JtyY(  ^  (J^LvVf  Hjj- 

j-yyt  ^  iXtJSK* *  j,ixjf  juy ^  jJji 

(j-JtXif  ^  ^  J.AA*A*f  icXiJt  ^1  ^JtXJf  ^U-£ 

(JJA4..W  ^y.3  <XaAa«  (_^0-flJf  ^j|  Ov-w  <Xa^>1  jjaiIaaJI 

y>Yf  ^  cXa*.^  ^_j  tX_*_sx_/)  iSw-LJI  cX-a-£.  ^y_J<XJt 

^jiilccJf  <^Ai+Jf  ^.J^Lf,  naius  annos  74. 

Obiit  Hierosolymis  J^aa+^I  t<XaJt  yi\  ^jjJt  ^juiJi 
^5 cXaxX— *-£— I  ^«yA^rvf  (,5^^  ^ cXl  i  )J^  1 

y^tXiLRj  ^.aa^Iam+J  !  ^aA/o  ^aiLwJi  ■>  natus 

circiter  70  annos. 

Obiit  extra  Damascum  ^jjdt  JoL^Jf  ^a*J1 
«-Lyof  (Xpyc  ^a^I  j+& 

^JLco^cjJf  ^JLi.f,  natus  annos  98. 

Obiit  Haleba  ^L^ac.  jy+2-  ^  sLdiiJ?  ^ylii 

v**y ^  (J  v'  Liii f  t  La^.J I  ^  J I  ^ ,y  ~ ^X^ f  y (Xa3  LiiJ I  J 1 

f  ^  jt^v«9  ^ao  LdJ  1  ■?  ^X f  LaaJ  f  ^  ^ 

• >~i— |V — 5^1 — L_a&_J !  ^_£^j__Jf  ^L_a— a— c-j  natus- 


annos  56. 


Obiit  Haleb*  v^>|$yjf  yf  (jocXJt  sLciflif  ^.s£>\.2 

(jotli  (JO  <Xa&  ^_J  (J^lli  O^rll  ^.jJf  JL*.=-  ^jol 

^^AA^-t  ^AWt\A*~H  ,  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  Haleb«  ^.Las,!!  ^yj(XJ!  '—>L^ao  lXa-wJI 

— 5  <Xa-S\aj  (jja4.a0  i» flj^CwJf 

LjL^wJf  tX+^f  (JJwLaaJI  ^.y^cXif  LyL^#Cu 
cXxC  ^-3 1  ^^3  ^  *— A;3^»*CCfcJ  f  ^  ^  ^ 

(J~?  ^w^i-t  ^1  ^<xif  (J-V)  ^dj^iJI  cXa^U»  2oUf 
yj^r*-  (j*^  (j^aaw  iwdjyJf 

lSi,7it  15^*^'  ^cXaaJI  (VA^jfl  ^h?  (Xj^ 

^a.JL^Xj  o!y^!XM  \_>AAj3  natus  ultra  70  annos. 


Obiit  Halebe 


^.A.£.  ^,-jt  ^.JtXil  r  ^Xc  w^AlliLl 

v.-  ^-  ^vaAJ^J  I  cXaS^A'  (  cX AC-  J  t  |  t  cX*  i  ^  Jvj  ^jaaA^  jJ  ' 
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«x&tyt  — 3 

^AiLwJt  vSLcvw£  ^.j|,  naius  annos  00. 

Obiit  Halebe'  ^  ^LaXw  £*jyt  ^  <j^.<XJl 

b(5xii.t  <x**^  ^  v^?  tj^4^  ^ 

naius  prope  50  annos. 

Obiit  Hamatae  jj^Lt  y.i\  (j.JtXM  pA*Jt  ^jy&Jt 

^XaIxJI  (51c  ^.cXlt  (j-?  y£>  ^  ch5.4^ 

“^jtiUJf  ^^lif  natus  ultra  60  annos. 

Anno  779 

Damasci  Vicariatum  adeptus  est  ^jcit  jjj  jJl  sjLu*  ^yo^f 
d^A^LoJt,  qui,  tres  tantum  menses  in  hac  urbe  commoratus, 
mortem  obiit,  natus  ultra  50  annos. 

Successit  ei  t  wotXo  jjjjJ!  oLu*  ^yo^l* 


Wezlr atum  obtinuit  ^  JuJU».  jJ!  ^y0^ 

f*^3^  cH  (5*^  cH4^ 
In  Aegypto  sLdiiJt  ^U'  factus  est  jjojJ!  ^tX? 

^yJtXH  L^>  sL*dJiJt  cX-t-sS?  is-UI 

^aJI  tXxc.  tX*-3?  JocXw  ^oLaJI  (X*^?  UuJt 

f*^“*“>  (Jt5  (5^  cH  (5^^  ^y3  <5^  i*^5.4^  ^oliiJI  ^jot 

4  ^*iUJt  ^Ldiiif 


In  e&dem  terra 


LT 


constitutus  est  La 

vL 


LoJt 


¥  ^wJ.JU  ^g..ccJ!  <Xxfc  jJ! 

Et  ibidem  quoque  sLclcJI  ^La  factus  est  ^  JU 

(V£^J  yj*»4^  <jjsX>  tXJli*.  ^jI+aXw  ^o^JI 

_  *  ^cm  ^ujji 

a  Deest  hoc  in  Cod. 

b  In  marg.  scriptum  est:  jjf  JU^. 

u  In  marg.  legitur:  ^^-pl  ,j-><X)I  ^Lt  ^uoJ|. 
d  In  marg.  scriptum  est:  l5^LoJI^JC£o  ljLu*  ^ye!^f;  in  ipso 
textu  vero  pro  t5A*>.LcJf  maleest  ^^LoJb  Conf.  supra  p.  438  vs.  5  a  f. 
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Damasci  hoc  munus  obtinuit  «JUI  cXax  jJlx 

*  ^yUUJ!  ^wexjt  (5^aid!  iX*x?  ^JtXJI^-ob  ^-yo^l  ^  <A*=s? 

Et  Halebi  sLxiijt  ^  |V^Uit  y^  ^cXJ?  JUS'" 

i^yx+il  xAJ!  &y&  w**fa*^  y^ 


ts" 


sUJt 


Obiit  Damasci  JyuL^t  ttXaJt  ^JtXM  oUx  [*Lo^ft  ^x*Jt 
MAS»  (JJ>  aj,t*Jt  tX{X  ^  yfJj 

4  ^xiLxJt 

Obiit  Ualebe  yuis*.  y-j\  ^ddt  i-_>Lgxi  pLo^t  bUsa-ui 
v_dwjJ  (j-^LsOt  ^jI  JU=»  (J-?  <X*x*l 

^IsbyJt  ^U^yi  dULo,  natus  70  annos. 

Obiit  Bograae  ^  ^JLo  dbJUt  jjt  ^.dJt  ^.^Lo 

^.U*Jt  ^  ^  ^.OJt  ,j^  ,jo  <X*^t  J.J Jjf 

,  natus  annos  67. 

Obiit  Halebe  auctor  hujus  operis,  ^  ^jjJt  ^Jo 

^jlsLcmJI  yjui.  ,jo  (jo^x,  nalus  annos  70* 

# 

Anno  780 

Graevissimum  accidit  incendium  extra  al-Qahirae  urbem , 
prope  portam  Zowailae;  quo  per  aliquot  dies  continuato 
pretiosa  multa  perierunt. 

In  Aegypto  ad  fjy3l  <x^  ^<xif  ^  ^LoJf 
jj-stxJt  yx  ^3bdt  (jojJt  ^uif 

^\Jjo  ^job  delata  sunt  ^Jo\yL\  JJajj  S^yt 

y^  j,t  libo/)  i.t.^4^.  aubyJt  &Jbyfj 
*  tbsajfj  ^  41*^  y^iit  ^y^xji 

n  In  Cod.  scriptum  est  JbJf. 

b  In  marg.  est  ^xccJ b 

e  In  marg.  scriptum  est:  ^sf  ^ 


446 


SUMMA  OPEIUS 


Cui,  post  octo  menses  comprehenso,  quantum  ad  Wezir alum 
attinet,  successit  UilsCjJt  cXy£ 

^  v.  »  .  M 


Et,  quantum  ad  Xjb-iUI  jSm,  suffectus  est 

*  as-UI  tX^s-  u**-*"  *_^2*LoJt 

In  Aegypto  munere  Inspectoris  exercituum  rursus  ornatus 

est  ^  <X*£  ^ 

^Utl  ^  *JUI  duc  ^<>J!  Co?  rcyt  ^UJt 
^w^JI  u*C*JI  ^  '-Avyi  c^-Ls\JI  ^s\  , 


Ibidem  ^ — j»  Jt  tXyc  ^yJ^Xif  ^ — s2  j**AJyJt  ^wsUJi 

^yjjJt  p~U  ^yJ  <Xa^  u^co 

|*Jy5"  ^_>=a.LoJI  qwjLCo  |VAS5^j| 

r  JJUJI ,  liuic  fratri  suo  successit  in  munus  &Jj  jJ!  ^Job 

*  Xi-s^-wJi 

Quo  simul  cum  fratre  dejecto,  hoc  munus  delatum  est 
ad  j  aJJt  ,j — ■? 

^yJtXif  [v-^  ^Uif 
A  Vicariatu  Hamatae  gesto  ad  eandem  dignitatem  Damasci 
gerendam  vocatus  est  ^ y — 4 — .J*t  Lx.a-Cw.^5^  ^y^cXil  >— <Luw  y-yo^H 


SsljtAAAjt 


Et  similiter  Taraboloso  Halebww  traductus  est  Vicarius 

Sultani  y_x..g.  lij  ^-bC*j°  ^yJ.dJi  j**-) 

*  (^lXAaJLj 

Cui  post  quinque  menses  successit,  Hamata  Halebam  tra¬ 
ductus,  (j^tXil  vJfw  y^y0^* 

Damasci  sLwiiiJt  ^*sli‘  constitutus  est  a-*!  ^-scXit 
^cytySbM  v_^ji5^-ycl  ^y^cXJ!  ^\yi  ioc^Xaii  ^y-—? 


& 


Et 


ibidem  quoque  pAiO^al 
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dly^t  3  d^Lu-Vt 
^^=lt  ^  cW^’  x-U!  <X*£.  ^  (jr5.^^  ^XysJt 

*Jout  ^ 

Denuo  yj|  v_>i'l^  Damasci  factus  est  ^ jJf  ^XJ>  y^yt 
Jl »>  jvA5y>t  ^jl  ^jotXil  oLj«fc 

*°^jlsLaJ(  ^iLw-ot\Jt  ^  (X*3?  <5^ 

Denuo  HLadl  ^oU  Halebe  constitutus  est  ^jjtXJ! 
aJUt  Juji  SLdSiJt  jj-j  <X«-=2?  JUJt  ^ 

^yt  ;7*^  es--*  vd”^*  7“^  d"-? 


cs~ 


UJt 


Et  ibidem  denuo  ydl  factus  est  (j^+^o  ^^UiJI 

y^Lotil  ^  ^  y* 

Profectus  est  'Emlrws 

iUkJLJI  yjb  ^^xA+il,  cum  magno  exercitu,  in 
regionem  Sis*',  ad  licentiam  Turcomanorum ,  qui  eum  tra¬ 
ctum  infestum  redderent,  comprimendam:  dure  perfideque 
hae  copiae  Turcomanos  habuerunt,  sed  reversae  ab  his  in¬ 
sidiis  circumventae  sunt  et  ad  internecionem  caesae. 

Obiit  *al-Qahirae  Xu£  c *>Ly5  Xo^LxJt  |*Lo^H 

. b  «JUI  <Xa»w  Jju*  ,j"? 

cryit  ^liL?  ^jLiUJI  ^^ydt  ,  natus  ultra 


60  annos. 


Obiit  Hierosolymis  ^Lodt  *.?!  ^.jJ}  S^JLaJt 

e^js\  ^  ^x^At|d  a  c  .  natus  ultra  70  annos. 

a  In  marg.  scriptum  est: 
b  Vacuum  spatium  relictum  est  in  Cod. 
c  In  marg.  scriptum  est:  ^yJI  j>Laa5  ^UJI. 

d  Ante  ^.A^-CuJf  in  Cod.  etiam  scriptum  est  OjjJtdf* 

0  Etiam  lnc  in  Cod.  vacuum  spatium  relictum  est. 
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Obiit  isul*?  extra  -al-Qahiram , a 

. ^JLo  ^L*U1  liatus 

ultra  60  annos. 

Obiit  Halebi  ^Uo^if  L^jsx>^w 

y^LuJI  L-sL^-Cu  ^jySJt  iJJI  <X*«£ 

natus  annos  70. 


Obiit  in  urbe  Slse  ^juc^t  ^  ^yo  <jo  jJt  vjy& 

(JJA — A— ua_J  &a!sA»u«J I  cXi I  j-olj, 

natus  ultra  40  annos. 


Obiit  Ualebt  xJJI  cX^c  JaiLs.  ^aLaJt 

^yi  ^yl  ^_5c\jt  ^Li  ^^awJ! 

^sAawJI  ^^cXiL^Jl  — 3  ^  'wJjjt 

l£y  J,.oSHI  ,JJ  ^LsuJI  ^1  JU=» 

<5^'  ,  natus  ultra  70  annos. 

Anno  781 


In  Aegypto  denuo  sUiaJt  constitutus  est  ^  jjf  ^Utyj 
tXx£.  (jOjJI  v^/jda=U  ^ 

iX*..^5  &AJf  tXx.  ,j->c>Jt  ^lXj  sLoJ^I  ^oU'  ^y-i  jvA^yt 

(X-X-mj  ^y —3 

*  ^JtiLccJt  igyi 2-Jt  <gy fr=U  ^jUXJt  X&U^.  jjof 

Damasci  Vicariatum  adeptus  est^ijjo  oLy*  ^y°^H 

_ * 

Halebi  eandem  dignitatem  obtinuit 


lUI 


L JUum 


P* 


cHw 


Et  Tarabolose  L*j  ^X&jo  (^JtXif  uixw 


*  Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 
b  In  marg.  scriptum  est  ^oUoJb 


449 


ln  Emlra/Mm  inter  Arabes  e  gente  Facie  successerunt 


[S^T10 

*  **&)  tUai  vjjt 

Quos  eodem  anno  hoc  munere  exutos  excepit  ^olj 
^5***^’  ^-?  ^Lg-o  viH 

*c***>;  cH  cUii  ^  &  £?bo  ch5 

Ex  jussu  ‘Emlre  ^yaxj)  aby  ^lylt  *5^a  ^  jJt 
per  canalem  subterraneum  aqua  ducta  est  ex 
j^  (jjl  Xa£>  (j^>  sdL*X**.*Jt  in  piscinas  ad  portam 

JouJt  urbis  Mekkae;  et  in  eadem  urbe  etiam  alia  in  publicam 
utilitatem  structa,  et  aedificia  sacra  instaurata  sunt. 

Obiit  yiJb  (jojb  >  quod  oppidum  in  ditione  JJalebe  situm 

est,  LI^o  i^U  ^ JtXit  oLu*  ^uo^I 

XJUO^  &ZaO£.  &bi\s>-  (JO  ^Lo  ULg^O 

*  JuAi  J  i  ^jyot 

Obiit  -al-Qahirae  ^LjJt  ^a I  ^jJI  o^-co  pLo^l  ^oUJI 

(^tMtXiJf  yX^S.  ^y,3  tX^C  ^><XM  V-aLg-CO  ^3  eX*^t 

^JUI  ,  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  al-Qahirae  <x*.^u>  aJUt  tU  ^-?1  ^dJt 
^jjJt  tX*sd  ^  v-aL^-co 

^3  tA+sU)  eJJI  <Xac  ^at  ^£.  <X*s3o°  x-Ut  lX^c 

eJJI  &*£.  ,j-stXJI  gfl  ^.XJt 

.^jOUI  ^LwuJjd!  jjl,  natus  annos  70. 

Obiit  Mekkae  ^  y |  jJt 


a  Sic  et  in  textu  et  in  rnarg.  hic  scriptum  est;  at  in  sequenti 
articulo,  ubi  de  horum  successore  agitur,  primae  hujus  nominis 
litterae  punctum  est  impositum  (Juot\)« 
b  Deest  in  Cod. ;  conf.  infra  ad  a.  787. 
c  In  marg.  scriptum  est:  ^11^.  ^aju  ^yo^lf. 

II. 
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y^M-CO  aJJI  cXa£  X+SZjO  yjJiXM  OjAS 
j^rsvj  jUhjo  -S.^2-  ^.j  sX^^jd  xAJI  cXa^ 

^»jo  js^xi  v— ^AJ^iaJ!  (^UaJt  J^b&  Leo 

^*iUoJI  xlsyxJt  JUx^lb  <> — A — o  ist^ASj  ^ic!^AAJt>  natus 
ultra  60  annos. 

Anno  782 

In  Aegypto  abdiiJt  ^ab’  constitutus  est  ^  jJt  ^c\^> 
^jJcXJI  ^.AXCaJ!  xXif  c\a^ 

4  is*^  ;raA/} 

Ibidem  dignitate  Wezir i  denuo  ornatus  est  y^AO  v_^.L«aJt 

^/JuJb  >«a  ^  <x»Jt  ib~M  cXa^ 

Et  ibidem  «Laidi  ^b  factus  est  ^.JJt  |Jb 

^LUJ!  ^AXXJf  ^  y>J4>Jt 

Damasci  Vicariatum  adeptus  est,  Halebo  traductus,  ^aaj^H 

*  ^X J  L*J  1  a ^jiSLXu  1  tXJ  (  y^iUvM 

Halebz  eandem  dignitatem  obtinuit,  Taraboloso  traductus, 
*  (^tX.bJb  jA^wJI  Utj  ^1£aa>  (-jLu*  ^yo^H 

Ac  Tarabolosz  JLot  ^  jJl  Oy-  ^.yo^t. 

Cui,  brevi  post  Halebwy/z  traducto,  successit,  Tarabolosww 
Clafado  traductus,  ^«ajf  \juyX+f  oi-y^  ^yo^H 

_ *  igjbyLJI 

Damasci  constitutus  est  ^  jjf  t  .1  g  ^aQjjf 

(•Lo^t  ^^Uit  X+^  y^JtX-H  jvsi  ^xsUJ!  <A+^t 

y**A-S*Jf  |»U^t  ^al&j|  cXa^-1  (jwbjJf  of  ^wJtXlf  L-jl^Cu 

yh5  yX  •  ^  yh5  yj«?  *-bf  tbai  ^jo  ^y=2  yj-J<AJf  ^y3? 

i^jcXiUf 


a  In  marg.  male  scriptum  est  w+juxxil. 


Quo  brevi  post  dejecto,  denuo  hoc  munere  ornatus  est 

Denuo  KLdiiJf  ^oli*  Halebi  constitutus  est  ^jjf  JUi^ 
.V4-C  y-=£  sLoidl  (J-J  7-*“-* 

*  a  ^jiiLccJf  x-U|  au5>  ,jo  v^jdailf  ^U£c. 

'Eniirjw  ^b^Lf  '&Sy>  ^jjJf  cum  magn&  suorum 

manu  se  movit  versus^o-UI  «Ii*,  ad  oppugnandum  fratrem  suum 
Quae  tamen  expeditio  infelicissime  illi  cessit: 
dissipatis  enim  copiis  ejus  post  irritos  trium  dierum  conatus, 
ipse  in  vincula  conjectus  est  ^ cXAjCw^f  ,  ibique  arbitrio 
'Em ire  ^Lo  interfectus. 

Obiit  *al-Qahirae  &U1  tXxc  yi\  sUoiiit 

&UI  ^Lsso 

UjLII  o^.co  ^^ccJf  ^3  tX^-sxx?  aJJ!  <X^ 

b^ftArLt  J^jSUo,  natus  ultra  80  annos. 

Obiit  x&Uj,  quae  pars  est  arcis,  JuJd  xxXs 


dictae,  ^3-ciJI  ujls&jJt  dux.  ^rs.LoJf, 

natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Halebi  ^jdUJf  l_£_j  ^JjClo 
v^pJLsv-j  &Lkb*Jt  c»wolj ,  natus  ultra  40  annos. 


Obiit  Halebe  ^ t  ^jujdl  J^L=*  sLduiJt  ^oLs 

iX*^Xx>  «JJI  cXa£.  sLwaJij!  ^^oLs 

C? — ?  i5~ HLdiiJI  ^.Xst 

natus  prope  40  annos. 


In  marg.  scriptam  est:  I 

In  marg.  scriptum  est:  ^ — j  J^L-£s>.  ^-.oLiiJt 

*  *jji  ;u 

In  Cod.  per  errorem  scriptum  est  jqLy, 
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Interfectus  est  al-Qahirae  JyyU  ,jJtXM  ■ 

ptjps.  ^job  ^ygUt  iSA&  ^jJt  natus  ultra  60  annos. 


Anno  783 


In  Aegypti  et  Syriae  imperium  successit  dUU!  ^UaJlUt 
^UaXUf  ^SfcLs».  UUt  ^JUJf 

jjLouu  UtXM  yo\ji  o^-cu^M  stLUi 

^UaXUt  ^  U<x)t  JU-=*  <X^?^t  UUI 

tX«-3?  U<XJI  yo\->  ^-oUt  viLUt 

(XoLuw  ^-3 t\J t y  LaJ(XH  wftAw  llLL+Jt  ^Uh-LwJt 

In  Aegypto  sLoiiJt  ^oU  constitutus  est  ^j|  ^jJt  JLa* 
^-)<XH  cX-C-  |VAwLiiif 

*  a<5^Uf  (^Laj^f  wv^  ^.jcXJI  p-Lt  <X^ 

^  . — ■ —  ■  -  -  —  -■  ■  "  — 

Ibidem  Wezlre  dignitate  ornatus  est  jJL&  ^^LoJf 

*  ^LcUaJt  b  I  lols&jJf  <Xyc 

Et  xJujj^f  yofj.d>t  yiblj  factus  ^oj  ^yJtXtlj  <X&*v  ^oliiJt 

*  ^yut  ^ 

Halebf  Vicariatum  adeptus  est  UUL>  ^jJt  oLy*  yjyo^t 


v5r° 


Ut 


Damasci  SLcUt  constitutus  est  Jux.  y*\  ^  jjf  pJ.* 

^AO-Jt  ^aiiiJf  <X*^?  ^cXlt  ob  yAX>^t  ?  <X*^?  &JJI 

^Ut 

Ibidem  ^Jt  factus  ^t  ^  JJt  slcUf  ^U 


¥  c 


a  In  marg.  legitur:  JU*  ^oUtt. 

b  Sic  hoc  loco  et  in  textu  et  in  marg.  offertur ;  at  infra,  ad 
a.  785,  ubi  de  successore  ejus,  ^dJt  v^^UJf, 

agitur,  hoc  nomen  sic  in  textu  scriptum  est:  5jJJU 

Sic  hoc  loco  et  in  textu  et  in  margine  scriptum  est;  at  in 


dty»yt  Sjj.  453 

Quo  brevi  post  remoto,  denuo  hoc  muuere  ornatus  est 

*  ^  yA  u^syt  ^sUJf 

Halebe'  sLdiiJI  constitutus  est  ^ _ A  » _ >Lg-co 

^^UJt 

Ex  jussu  Sultani  ac  tutoris  imperii  Q^Aa^J I 
iuyo^Lw^lf  S^ia+JI  ^LwjlM  dtabd  ^jySji) ,  ‘Emlre  ^jijuot 
^  4  X*  M»  (^^l...t  A  X.Jk.Jj  L»  A  w,  4  ^  ^Au^aJI  JLol;  ^«O0^L*Jf 

,  Vicarii  Sultani  in  urbibus  Damasci, 
Halebe,  Tarabolose,  Hamatae  et  Qafadi,  conjunctis  inter  se 
copiis  suis,  expeditionem  susceperunt  in  tractum  Mar=asY, 
adversus  ^  JuJli».  et  fratres  ejus,  qui  cum  Turco- 

manis  suis  ibi  rebellionem  moverant.  Post  graves  pugnas 
Turcomani  illi  fusi  fugatique  et  e  finibus  imperii  ejecti  sunt. 

Vehemens  procella  regioni  Damascenae  aliquantum  damni 
intulit. 

Per  totam  Aegyptum  inferiorem  pestis  grassata  est,  et 
ad  Gazam  etiam  aliasque  Syriae  urbes  pervasit.  Ingentem 
hominum  numerum  abripuit. 

Obiit  JuJd  i»  ex  peste,  jyaxj)  dUUJf  ^UaJLJl 

a^\  ,jLjuo  dUUI  ^Ua-LJI  ^  ,  natus  annos  12. 

Obiit  Damasci  pIJlAH  yA  ^dJt  oLc  SLaAJt  ^oli 

^Jlo  ^  ^  jjj  jJf  Oj-ci  ,jot 

>*N  ^  natus  ultra  90  annos. 

Obiit  Halebe  y-+-&  p-wUJt  t  ^dJt  JUT  sLiftJf 


sequenti  articulo,  ubi  de  successore  ejus  agitur,  pro  U-^o  ^ 
offertur  JLg-^o 

a  Yide  porro  genealogiam  ad  a.  778,  supra  p.  440  vs.  3  a  f.  seqg. 
b  Hoc  in  marg.  omissum  est. 
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SUMMA  OPERIS 


9  /  % 

^>0  yyls.  ^cXJt  y&J  sLoJLH  ^as\  ,jol 

^aiLciJt  idJf  £aJ&,  natus  annos  71. 

Obiit  Ualeb?  OjLg-Cv  pLo^f 

tX-yfc  lXa^  ^o  <X*£>t  ^-o  tX+s-t 

<JumT?‘  lH  cH  4^SU)  L^5  <5**^ 

^UJf  natus  annos  75. 

Obiit  -al-Qahirae,  ex  peste,  ^ye^f  ^  ^jJ! 

°^j-^Jl>  ^g-coJI  Jl  ^-*Juxo  (jjjJt  oLu*,  natus  prope 

50  annos. 

Anno  784 


Ad  Aegypti  et  Syriae  imperium  devenit  dUbJf  ^UaJbwJf 
LolXJI  Oj.ii  tX-yg-wJt  tX^XwJf  ^o  (XfJUM  yi\  ^biJI 

*  JbJI  ^jocXJI^ 

In  Tibrizf,  Bagdade,  et  reliquarum  regionum,  cum  his 
conjunctarum,  imperium  successit  (X+^-t  ,^-jjJ!  '—***J0  jjbJf 

b*i‘t  \j->  ij^ 

♦  ^UCJbt  jot 

In  Aegypto  Yicariatum  adeptus  est  jj^cXJt  soLu* 

In  Aegypto  BbAiiit  ^b  constitutus  est  ^._jf  ^Jo 

tX+j2?  Ui/JI  ^JcXit  »Lg_!  sbaiiJ!  ^.ob  &-Ut  <Aa£- 

^Uit  |jo  y »Jf  tX-yc  tX*^?  cXjX-w 

^Ui3^!  pU*  ^h>  uH  cs-*-2*  ^T5) 

^xibxit  ^XbwsfcJl 

Ibidem  Tabulario  praetorio  praefectus  est  cX_c^jf  ^oUJt 


a  In  marg.  legitur:  ^j^Jt ^LCio  ^  J^c.  jjojJf 
h  In  marg.  scriptum  est:  ^ j  ^jojJI  v^ybo  ^jUJf 

*  ^;bJf  ij-? 

0  In  marg.  scriptum  est:  ^tX-M  obw-  v^yo^t- 
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sdljjiVl  xJjd  ^  5jt>* 


Jux+^l  !<XaJt  £-U>'  ^oUi!  ^  tXa-iyi  tX^c 

(jjJJI  JU_s-  sLaiiJt  ia***  (5^^^ 

,j*wJd  ^1  ^cXJ!  *>^Xfc  sLiidf  (5“^'  \J~?  <X*-£ 

(Jj  (V^-?t  (jU^fc  ^4\JI  y^d  |*Lo^H  (J“?  <5^ 

*<5*^  ^U^df  (jUJ-w  l6&L«3jo 

Damasci  Vicariatum  adeptus  est  ^iJJo  jJI  uaxw^o^M 

Y  ^)M' 


Tarabolosi  eandem  dignitatem  obtinuit  jJ|  oLu*  ^axi^I 

*  ^^Lia -j-Xid!  ^jilo 

Damasci  sLcJdt  ^Ls  constitutus  est  ^LxJt  ^\  ^jJf  ^si. 
^  ItXftit  ,j.j<Xif  sLdftJt  ,jo  (X+^-t 

— o  ^-s_Jf  iX-^~<’  cuB^aJI  i5“^  Oj_AU 

c  ^ 

Et  in  eadem  urbe  etiam  pJlw  y*\  ^jjdt 

tX*  ^  X<UI  cXa£>  ^)*:?4Xif  (J>**.»aO 

*  <5^^  ^^Lg-LoJf  (5"^-  ^JtXil  jyj 

Ibidem  ^JB'  factus  est  J ux.  ^st  ^ jJt  ^Jo  ^UJt 
*  ^iLc^tXil  j&j*  tX+sd  (^tXJf  ujL^-Cu  cX+^?  adJf 
Halebi  sLdiijf  ^U’  constitutus  est  <Xa&  Jo^  yt  ^jJI 

*  ^XdLJt  tX^ij 

Occisus  est  in  regione  Tibrlze/m  ^jJt  (jUJI 

^  (J^5*  (J“?  U**^  ^y&  <jXaJf  (J“?f 

^J*1?  (J^df  JaAAW  ^)LXL>f  LxAJt  ^^^Aaa£»- 

*  ^-Lb  jX^Xso 

Obiit  al-Qahirae  J^^uj  ^jf  jJf  y  Jo  sLaiiJf  ^ioU' 
^aoLs  cXa^I  u^Lotif  ^jf  ,j^JJf  JUX^^Udf  ,jo  (jUS^df 
^tXif  (JAM-&  ^  cX+^xi  isjjf  cXa£.  ^ f  (j*Jdd|  |«Jx  sLdidf 
^  tfj^d  I  (  La^^-  |  [  ^  cXAaaJ  !  ^  cX J  •* ^  ^  ? 

natus  circiter  70  annos. 


Obiit  al-Qahirae  O^skx  aJJt  cXa^  ^  jJI  J1*-^  y^wdailf 


SUMMA  OPERIS 


■  I 


45« 

^cX*u*!^t  &AJt  tXxr.  ^jo, 

^xiLiJt ,  natus  prope  90  annos. 

)biit  Damasci  ^JLc  jjyol  pLj®  sLoiLft  ^-oU> 

lil  , vA>?t  ,.feJtXJ(  ioo^JiJt  -Lo^t, 


Obiit  Damasci  ^ >~j~  ^«vi  >  p»*» 

^Uu^t  ,^.<>Jf  [*y  j*Lo!^( 

natus  prope  50  annos. 

Obiit  Tarabolosf  ^*x  uoJl^  ^jJt 

. . 

*  «;t  a  It 

Anno  785 


Callfa/wm  adeptus  est  ^x  {joJi^  aJULs  ^Jpyt  pLoNlj 

j*Lo!^t  (VA^^i  x-ULj  |**3jiXwwi4-M  p>Lo!^l 

^joLj  |v5^L^I  j*Lo^I  x-Ut  cXa£  xJJLj  v£A.aa*-*XwmJ t 

^3  ^jI  ^3  ^3  tX+^l  &-Ut 

)  i  tX^>w  l^i*  I  ^  i  I  y*y,m^  I 

<Xt-^  xiJt  iX-<£-  f  <Xi~^d  ^-giaXwuL*JI  ^.3  (J-vdi 

vXXL*JI  d  ^3  ^3^^  <X*^I  ^i>LaJt  ^3  x-Ut  |v3liiit  ^.j! 

X-<k.]o  cX+sJ  <X*oXJU-M  ?  y*ir>- 

t  ^Xaaw^J  I  tXt  *s?  »J  I 

xJJI  tX-c-  ,jJ  <X^3?  xJJf  cXa*  I  <X*-3? 

■^jJLwj  xju Lc.  xJJt  x-Ut  J*.^  cX^’  lijJu*  ji_c-  (j«Ia£-  (jo! 

Wezir atum  obtinuit  j__>t  ^jJt  w^LJf 

_  *  7*^  mJI 

Ad  aJUt  t\j l&  ^jJt  (Ji^o  ^ol£l|  delata  sunt  ^ylt  ^Jaj 

*  *Xy}\y 

Damasci  sLojJt  constitutus  est  ^ 


a  Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 
b  Infra,  ad  a.  788,  scriptum  est  (>^ju«^.t. 
c  Infra ,  1.  1.  hic  interpositum  est  ^.j. 

^  Hoc  o  in  Cod.  hoc  loco  omissum  sed  infra  recte  additum  est. 
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tXxr.  i\+3?  <j*><xM  ,j^)  v^?  v5^ 

^jl5>^j  (jj  <X*-3?  &-LH  tX*x  jjotXJf^tXj  sLdiLM  <7^ 

^UXJt  *xU^  &-UI  ex***  ^  ^ 

*  ^JtsLwJf 

Et  in  eadem  urbe  etiam  adUI  Jux  <X*=s?  ^-?t 

J^O  V-JUwjJ  ^-wLsuJf  ^.jJt  JU-=»-  sLaaJt  <7^ 

^UJt  i  <X*^J  yj-LjJt  ^-jI  ^jJt  Oj~co  isLaiiJ!  70U’ 
7?  7^  7***^  iX^fr  ^JtXJt  ljL^-CO 

*  ^5^»! 

Halebz  eodem  munere  ornatus  est  t>jjtw>  o^_ & 

d-***-^  7?<XH  <^U-c-  7-?  7?<XM  oL^i  7“d 


C5*8 


sLwJi 


Cui  brevi  post  suffectus  est  <A*=s.t  g^lud!  yf  \  TJ.jdf  ixl$*o 

*  ^xitccJf  LojJ!  ^1  ,jjt 
Emiratum  inter  Arabes  e  gente  Fach'  adeptus  est 

'J4X'  \j~?  <5^^  7^  7?  7-?  T5.^  7^ 

*  ***>;  7?  d^Xj  7  J^U  7?  xlxx  7J  XbtX*  7?  ^Lo  7! 

Instauratum  est  Mekkae,  jussu  Sultani  ^jcLiaJt  viL-L+JI, 
conceptaculum  aquae,  aLr6j_s*  dictum,  ad  portam 

*  J«Jt 

Idem  Sultanus  instaurandum  curavit  Hierosolymis  canalem 
subterraneum,  Siis  dictum,  ac  per  eum,  cum  magno 

incolarum  gaudio,  aquam  in  urbem  duxit. 

Comprehensus  est  et  in  Ju^l  xjJLs  inclusus  Callfa  diycJt 
^JCaJf  7!  aJJb  JwoJCjlJI  7.0  t X.*-sax  as-Uf  Jux  adii!  Jx 
t5  ^L*.aXw  ££?7^  ts^  ^aXbw-tJf  7J  ^X>  7! 

*  7-bs-H  ^*-wLgJt  <X*&-t  (j^Ljtif  aJJt  ^b 
Obiit  Damasci  dux  tX^sui  7!  7<xJt  ^  slcuJt  ^£U 


In  ipso  textu  male  legitur  in  marg.  abest  articulus. 

II.  43 


458 


SUMMA  OPERIS 


UJ!  ^-5(XJf  j^mk£i  a  sLci.gJI  iS-Uf 

^aJ!  <Xa£-  (Xt^jO  ^j-><XJt  <Xj<Xao  ^.oUJt  tX*-^V-0 
C5X^JI  pUi*  ^  J*£.  JO  (5a^v.  Ujfj  ^1  ^ ^oUJI 
^^xiLcJf  ^Laj^t  ,  natus  annos  50. 

Obiit  -ar-Ramlae  ^  ^y0  ^.*XJI  dj-dt 

^oLaJt  <X*sx^ o  xJJt  tX^-c  (^.<XM  ^cXj  ^«oL&JI 

Sjo^jlM  ^oUiJ!  <Xa^«  xJJ!  tXxc 
{SAl\  ^  ^u L,  &y+ss*A  LUJI  ^ ,  natus  annos  43. 

Interfectus  est,  postquam  Jw^Ll  x*JUu  cruci  affixus  fuit, 
,  natus  ultra  60  annos. 

Anno  786 


Ingens  aquarum  alluvies  agrum  Damascenum  oppressit. 


In  Aegypto  sLojiJl  constitutus  est  ^jjiXJI  u*-*-^ 

y£-*  cH5  oLg-ci  j-a  <X*^?  aIJI  tX^& 

*  ^A^dl  l^w-btyaJf 
Item  ^A^Jt  <Xxfc  (\jj  yi\  ,j-5<X)t  dj 

^^XUUt  ^^adt  yjJ  <X*=2?  xJJf  <Xa£  ^.iXit 

Ibidem  Tabulario  praetorio  praefectus  est  jjwjoyt  t5^UJt 
«>^Xc.  y^Aj^jf  ^AsLaJt  (jo  <X*^?  &XJf  iXa^  jjojJt  ^Jo 
,5^  u*^yt  ^fiUJ!  ^  ^JjtXJ! 

*  ^UJt  v5^a*J t  asJJf  J*a3  yjj  <5*^ 

Et  ji^Adl  y^b  constitutus  Jl_a_&  ^jJt  ^UJI 

*  ^yJt  y?l  &-Ut 

Tarabolosi  Vicariatum  adeptus  est  UUaX^^jj  jJt  ufl-uw^yo^t 

Damasci  sUaiiJt  ^adU  factus  est  aJJf  <Xa£.  ^ I  ^jJt  jJLc. 
*  ^AOftijf  <X+^?  ,^-5<XJ!  ^.A»^M  4Xa^? 


*  Hic  verba  sLa&J! - (j-?<XJt  d^  denuo  in  Cod.  repetita  sunt. 
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Halebe  idem  munus  obtinuit  i.  d  g  a  ^  Oyu^jo  jJI  uy& 
^  £>l+&  ^jLaX*w 


Obiit  Hierosolymis  ^^oiJt  ^a&Jo  ^jJJI 
natus  ultra  50  annos. 


Obiit  -al-Qahirae  aJLjf  <Xa&  pLo^t 

(X»-^  &dJf  t\A£  y*fc4-wi  ^«A&Jt  ^-5  (Xf^JO 

^o^txJI  ^».<oo  Ll£J1 

at5jLi=U  ,  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  -al-Qahirae  &JUt  Ju-e  ^Jo  SLdSJt 

yyOJUO  jJ-J  ^-Lft  ^j|  <\+^j0 

c5£cioojJt  ,  natus  ultra  80  annos. 

Obiit  -al-Qahirae  £A_5^Jt  ^_>1  |*i£.  SLaJijl  ^li* 

^iwJt  i54*£n  |4*i  jjjixii  oj-i  ^  aJU*  ^  uU*i~ 

,  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  -al-Qahirae  ^  J^-tyt  Jux  jjjjJf  ^UJf 

<J-*)  ttXaJt 

^jw>t  JL*-s>  ^-oLi'  Ja-Aw  <5®^^ 

,  natus  annos  37. 

Obiit  -al-Qahirae  lXaa  (5&>  ^UJI 

(jo  tX^^v-o  «JU!  tX-Afc  J1as\x)  Lo^oJI  ^oUU! 

ir^t  ^  ^LsOt  ^1  ^oUJf 

^iiLvJt  ^axJI,  natus  ultra  60  annos. 


Obiit  Mekkae  JuoaJI  ^st  jJt  JU*'  sLajiJt  ^oU 

^y>  ^  '-jLg-i 

*  ^xiUJt  t5^  ^?t 

Obiit  Damasci  aJJt  dwA  b^l  ^jJI  (jjyot  sLaidt  ^Ls 
«au»  ^^iucuotkJf 
natus  prope  70  annos. 


In  marg.  scriptum  est:  a^.|  ^jUcJI» 


Cod. 


43* 


\ 
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Obiit  RlsyJt  {jdAxi  'Emims  xJJf  JU=* 

*  (5^oUJf  j-ixC?  wLu« 

Obiit  ^UC*»>  |*LwwJt  4>^L>  <s*y* 

Emiras  ^iLo  ^jo  U-$x>  ,jo  ij*?  cH  d^**'5 

**■&)  cH  d^«  r)u  cH  natus 

prope  70  annos. 

Interfecti  sunt,  haereseos  damnati,  tX*-sajo  in 

urbe  Damasci,  et  Tarabolos*. 


Anno  787 


ln  Aegypto  HL_*a  i£_|f  *oU  constitutus  est  ^tXil  JU^ 

<X*-3?  A-U!  IJM.4.JM  tXxfc 


*  ^XJUt  ^ 


Halebwm  ad  Vicariatum  gerendum  Hamata  traductus  est 


*  b 


t5j.fi, fci+Jt  (j^i>dt  v-Aa** 

'Emlr atum  inter  Arabes  e  gente  Fach'  iterum  obtinuit 

cH  (J*-?  t**3  °  vJ-?  <^su’ 

(J-?  (J-?  ,J*?  (jJ  (J^t 

Ualebz'  kI^lA o‘1|  ^/slj  factus  est  yi\  ^jJi  C^S? 

t  <X*-^  Jwo-ait  JL5" ^aawJI  tX>^? 

^j.-?  tX*^?  icUf  tXx£  ^jf 

Et  in  e&dem  urbe  etiam  e . 2sJUf  Ju-c  ^jjJt 


a  In  marg.  scriptum  est:  xJJ!  J«*ai  JJujuo. 
b  In  marg.  scriptum  est:  jjo  jdf  oLu«j-xx>!^f. 

0  Deest  in  Cod.  Conf.  supi-a  ad  a.  781,  et  infra  ad  a.  801. 
d  In  marg.  etiam  hic  scriptum  est:  ^3  )•*'' 

e  Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 
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Itemque  ^UJ!  ^  cU^f 

o^i  sLdiii!  ^.«ob  i\+3?  xJJt  cX^£-  ^st  (j-ijJt  u^o 

U^Ll»  *A'  &“?*  ^?t 

*^L3l  ^LbaJt  u^Ui  ^  )-jy*Jt  cU  ^jol 

Et  ibidem  ^uJ|  v^‘1^  constitutus  est 
y+sz  \jcJ)s>-  ^.Jjt  {g&S  ^AoliiJt  &JJI  &+£■  ^-jI 

,jj)  ^UJ(  i\*s?  jJJI  <xj^  ^ 

*  ^UJt  ^iLc^tXJI  V^klt 

Tarabolosz  sLi&Jf  ^b  factus  est  ^LxJf  jJ|  u>L^co 

*  ^jiiLwJt  b . <X»^v( 


Et  in  e&dem  urbe  etiam  ^L^jtJf  y^>\  uL g-co 

*  ^gX^UJt  0 . 4X^1 

Comprehensus  est  liLJaJt  ^jjJt  ^jyo^l  ? 

sed  mox  libertati  restitutus  et  Yicariatu  in  -al-Carake  urbe 
ornatus  est. 

Pestis  invasit  Haleb^m,  magnumque  hominum  numerum 
in  hac  urbe  exstinxit. 


Obiit  ULgJi  f^Ls  ^jo  ^jU^-  ^.<XH 

C^ii  jJO  &XCLi  ^  2&54X>  ^  ^Lo  U-gJ  ^ 

*  **&)  ^ 

Obiit  Halebz  ^^cXlt  JU-s*  sLdiiJt  ^^b 

^  <X*s\x>  xJJf  (Xjus-  j*ob  ^ab' 

sLdaJt  ^^b'  j+s.  {jcJuz>  jj-scXM  JU^  sLoiiJt  ^wsb 

tX*  (j-stUt 

45^  «biiiJf  ^b  ^3  idil  X£  ^ 


a  In  marg.  scriptum  est  ^«sLftjt. 
b  Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 

0  Vacuum  spatium  etiam  hic  in  Cod.  relictum  est:  conf.  supra 
pag.  460  vs.  ult. 
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&a£>  JuiaJt  ^jXH  JLfS>-  sLaiiJt  > U  ^  X+s»f 
i^h5  vj^-?  (jrf.tXH  sLdiJt  ^xoli' 

(\+^p  *XJt  Xa.£  is^y 0  \7"^  '*-^  7^) 

<J“>  ^  ^  ^  8«>|^  ^oU  ^1 

^  R*^o  ,J.J  ^./oU  ^  &*AJ)  ,J.J  JjJifi:  (JO  yoU 

^_3  &J0J.&&.  yy^OMO  \<£~?  ^7^  j  ■X-—’1  (>J*-?  '&lyXJ0 

y}—?  X*X>  (J**^9  (j3“?  \&sCLT*- 

i-=U  p-3<X*Jf  ^a-UU  ij^Xc.  ,  natus  ultra 


JUa 


70  annos. 


Obiit  ploNIt  ^*aXH  ^jo^oL&J!  Xa&  ^j-jXJI  ^a^x>  J! 
^XM  *w <Xui  ^NJU*Jt  ^-3  Xt^XX)  2cUf  Xa£  ^j(  ^-iXH 
i^?  o^}"^  ^Xac  X*-sxx>  ^30  Xt£*l  )>^-?  i^^-?.  ^3^) 
^i>Udt  Xac  Xa^Xxi  ^j!  f>LJ^!^f  v^dai'  jj->X)t  ^ju&J! 

^cojjdl  (5^^  vJ^5  (^£'  lH  iS^T10 
^j^LoOt,  natus  ultra  20  annos. 

Obiit  Halebe  ^jjXJI  (j*»-4»w  aaawaJI  s_*A.vw^t  i_a»^-XJt  X£*uJf 
^J-JtXlf  v^^Att/Jl  XaaaJI  jJO  Xa^AXJ  tXSA+J!  yi\ 

U*XJt  IJH+MJ  ^ ,*A&aJ1  l_; XaxmJI  X»^l  (J*La*JI 
(j*LoiJt  ^XM  oLg-w  Ujb^JI  X*-SXX>  *jj|  Xa£ 
^^a-LU  ^t^=U  ^^aa^^I  Xa=»1  ,  natus  annos  49. 

Obiit  JJalebe  ^  v-d-da-Ut  Xa*  ^XM  fSAj  ^aAJI 

jjj.XM  X:s\x>  ^jyXJt  X4-SU)  &JJ!  Xa*  ^1  (j-J.Xt  3X3 

is**?10 

{G^ Iaaa I  ^A^.A^J |  ^ I  ^^«3  AXi  I  J^T!. 3  XaA^aa 

v^JLsjo  ^^cJf  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  Halebe  ^.A*«Jf  ^7-?  7^^  2  ^«a^cJI 

^Xlt  ^  ^aiax)  ^  L>Oft^  ^t  (jjXJf  ^  ^Lo^f 
iSf+M  (5^;^  ,  natus  ultra  70  annos. 

a  In  raarg.  scriptum  est:  &7jyi I^X?  yi  1  (j-^Xil  0^X0  g-ueJb 
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jyvi  «j^  $  *)*• 


Obiit  Damasci  ^  jJf  y*+xo  ^  cU^t  ^b  gyuiJt 

*  ^JIJsXjg  l\ — ♦ — sv — £ 

Obiit  Halebj  p-L^j  cX**»I  y*L/jiJ!  ^jcXJI  i» sl  **> 


(J-?  cX*^-<>  ^JO  tX*^U)  ^3  lXaT. 

15*^  ,  natus  ultra  70  annos. 

Absoluta  est  aedificatio  Academiae,  quam  Sultanus  v£jUUf 
■>  tXfjuu  y-3 f  yclJaJt  exstrui  jussit  al-Qahirae  RxiuJLj 

jz  ^  s^ui,  iojuuoi  u  abryt  xi^i 

et  cujus  condendae  initium  factum  erat  a.  786. 
Anno  788 

In  Callfa/tm  successit  ^jlsso  xJJb  plo^f 

cH  ^  «-bb  (*Lo^|  ^  by> 

p/blt  |*Lo^lt  ^j-s  tXt-^o  «JJI  Jux  «JJb  vibbx*Jt  (*Lo!^l 

*  yj-LuJt  xAJt  j^ob 

Damasci  Vicariatum  adeptus  est  M  uu^av  j-yo!Xft 


In  ‘Emir alum  Mekkae  successit  y/**^,  ^-yo^fl 

<X*^f  y^-JtXJI  (-jLg.^0  iX+^je 

tX*-sxx>  ^j.a+5  ob^-CcJl  ^-yo^t  SLaax^  yjJlXJI  t\*gt 

*  (XXam 

Damasci  sLo&JI  ^eb  constitutus  est 

Y  a . I^ASOjjl 

'Al-Medinae  eodem  munere  ornatus  est  ^._j|  ^jjf 
|VAi»yi  cXaC  |«A2s.yi  eX-A-C. 

jUi  xJJt  £&  ^iLsJI  ^1^1  Jjjf 


*  &a5Cj«  ScXSt^ij 


a  Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 
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Et  Halebz'  8 . U&yJb 

Pestis  vehementem  in  modum  grassata  est  ytb. 

Obiit  -al-Qahirae  ^  ^  [jcJlz»  y*\  «JUb  (jiiyi  |*Lo!^! 
b&JUb  ^Lo^l,  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  Mekkae  ob^wJf 

^j^bsA£.  ^bs\Au  ^«5  ^jbxXw 

l—-g-:?y-w"  I  ^ ^  ^  I  ^ ^aA>C^  cXJ  1  f 

^X+J!  I  &x*j  ,  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Hierosolymis  *JUt  plo^t 

Oww  cX*^xx>  aJJI  tXxfc 

Obiit  Damasci  ^byt  ^JLstJf  (jlsxjl  ^Lo^t 

^<XH  JU^»  ^JUcJI  (Jr5  cX».:SAx>  xJJf  Xa£.  yii  (J*-**^ 

^yt  y^S  ^«AacJI  ,^_5  '*Ju*jyS'  ^..wLsA+Ji  ^it 

,  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  Damasci  X*23?  xJJI  Ju^  ^?l  ^yjjJf  [pbbi  sbdiiJt  ^As 

^iuoot\Jf  d(5iuJf  . °(J^t 

Obiit  Micri'  ..*_>  X— *— u-LoJI  ^.jf  ^jjJI^Jo  ^^Xyi 


b^J  I  ^y3  X^-^SX/C  J  t  <Xa£  t  ^y  J  Jj  f  O^C 0  (j^AJ>y  t 
(j-sjJl  s-^Xi  v^^boi!  <X*s>t  u^LoJt  ^gjf 

dJ i  v^^bajl  ^.j  <X*^X/3  aJJ|  Xa-c- 

^xibiif  |  b.^.  ^jO  |%.aXaw  f^yj  «Xt^bO  (JJAJ.AW 

natus  ultra  70  annos. 


a  Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est.  Et  in  ipso  quidem 
textu  nihil  aliud  quam  (jyiy*  scriptum,  in  marg.  vero 

iS*^1  additum,  quod  bene  se  habere  inde  apparet,  quoniam 

^decessor  ejus  X-bsA-X-Jt  J  d _ Jt  b^— Hanefita  erat 

(conf.  ad  a.  787). 

b  Vide  porro  supra,  ad  a.  785,  p.  456  vs.  10  seqq. 
c  Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 
d  Sic  in  Cod.  scriptum  est,  tertia  littera  puncto  destituta. 
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Obiit  al-Qahirae  tX*-SU:  aJJI  lK\£.  yj f  ^joOJf  tXsu? 
^iyOf  ^X. Lo ,  natus  ultra  80  annos. 

Obiit  -al-Qaliirae  SiJjjJf  byXXS  ^tXil  jJlftj  natus 


ultra  40  annos. 


Occisus  est  prope  Mar=as«m  ^  jdf  ^ys.  wyo!Yt 

^IaJ«5  ^  jJ5 

xlblsLf  j^LJb  ,  natus  ultra  60  annos. 

Eodem  anno,  jussu  Sultani  yclfojf  viA.-LsJf ,  magnus  exer¬ 
citus  Aegyptius,  cui  se  junxerunt  copiae  Haleben.se.9 ,  expe¬ 
ditionem  suscepit  in  regionem  Siwasz.  Quo  cum  advenissent, 
gravi  obsidione  hanc  urbem  clauserunt,  et  postquam  copiae 
quae  intus  erant  ad  pugnam  eruperant,  plenam  de  iis  vic¬ 
toriam  reportarunt.  Anno  demum  790  ex  hac  expeditione 
in  Syriam  et  Aegyptum  redierunt. 

Anno  789 


Damasci  Vicariatum  adeptus  est  Uu^izJl  jJ!  ^yo!Yl 

vw^ 


Wezi ratum  obtinuit 

Emir alu  Mekkae  ornatus  est 

^vjf  C . jj^oLijO  ^y J  ^jLXjC 

Cui  brevi  post  remoto  successit  ■•:•■  tf 

*  ^^kj£V£.  ^yJ 

'Emir atum  -al-Medinae  d  adeptus  est  ,jodJf  ^  t| 


a  In  marg.  scriptam  est:  7^- 

b  In  ipso  textu  scriptum  est :  ^Jaj. 
c  Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 

d  Neque  dignitas  ipsa,  neque  urbis  nomen,  in  Cod.  expressa 

II.  44 
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^yaiua  «J  ^jo  oob' 

*  ^Iajuu^-I  U-£X>  |**wb’  |X* *jb& 

In  Aegypto  slxiaJt  ^^b*  constitutus  est  ^ab 

pjfXit  cXa£-  XjX-^  ^sjy&J !  X-*-^  ebJ!  Xx-c 

^aiLccJf  X+^?  abJt  Xac.  ^j-sX-H  (jw-*-u« 

Damasci  eodem  munere  ornatus  est  ^Ljdt  ^j|  XJI 

jj»j  Jwxx*-wut  fXiJ!  ^j.XJI  oU-c.  sLoJiJt  ^ob*  X*^*l 

JLL_.o  ^ — j  j — x — M  ^  X-*-^  Oj~co 

l^ox*J i  yxl\ 

Obiit  Damasci  ^UjuL*  ,jj  jJt  ^X-o  JaibLl  pLo^t  g^yiiJI 
^JtaLwJl  ^wXiuJI  ^i^XwbJI  {^— J 

ultra  60  annos. 


natus 


Obiit  ‘al-Qabirae  iX^sXjo  xJUt  Xx.£  ^.jt  XJt  ^-ob  ^xia-U 
^cAa  ^«AwJI  ^w..7>- 1  i  * lN *  i  I 

Xaa  j  | XJ f  '^j^w  Xi $ 

^xilxJI  ^/JbU  j2lx&  jjo  (Aa^tyt,  natus  annos  47. 

Obiit  Gazae  Xa£  Xj)  ^?f  ^j.XJI  HLoiiJf  ^b 

^LJt  ^^ajl  <Ai-j  ^b  >  liatus  ProPe  70  annos. 

Obiit  Damasci  ^.o  X-*-sxx>  ^Xj  ^jI  ^yjXit  i^x-wJ? 

^oXit  ^jbg.^  ^«^wwJt  ^jo  «-Ut  Xa£  ,^-^XJl  Ux^-a 

*  ^AxA^-t  ^LoJt  ^wXA*Jt  CXSV»Ut  ^j-3  X+^l  (j^bjiJ! 

Obiit  al-Qahirae  *_-LJt  X-x-c  jJ-jXJI  u^+xi  ^oUJt 


sunt,  in  quo  (omissis,  ut  puto,  per  librarii  errorem  aliquot 

% 

vocabulis)  nunc  haec  tantum  in  initio  hujus  articuli  exstant: 

_ (J-?XJt  ,jo^  ujb^oJf  L^xij.  De  -al-Medlm! 

tamen  cogitandum  esse,  ultima  ejusdem  articuli  verba  ostendunt 

((^  Bj^xJb  bwW.^.X/yA/0  &XX3^4,jf  KJli.t  5X^ 

*  I  vXxX"  UxXw j'  ,jLv^  KaXs.  iJJt  J^o‘  sbvxJt  >xX  S^bs?) 
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. ^3  tX*«sXx> 


natus  ultra 


IS*^'  ‘ . 

40  annos. 

Obiit  al-Qahirae  iX^s\x  xJJt  tXyc  ^.lXJI 

^Jt  (jo  adJt  tX+^jo  ^  ^jycXJt  ^Lg->  sLoJiJI 

c5JtiLccJf  Jjj  tXyc  ^.<XJt  vJ^)»  natus 

ultra  60  annos. 

Et  eodem  anno  Damasci  sLoidt  aoIs  factus  est  ^JtX-H 
Jy^c  JUi»  sLoJijl  <^1»  ^j.3  tX*©2?  «oUaslt  yj\ 

(j»4^yt  tXya  <X*-3?  (jycXJt  jjrJ) 

L<_+d-kvdi  viLLJt  cXa&  (^cXit  ^  <5*^  )jp 

^UJt 


•¥•  b 


Anno  790 


Damasci  Yicariatum  adeptus  est  ^^cXJt  p>  L.ww^»  ^jyo^l  1 

/  *  ^uajy© 

Tarabolosz  eandem  dignitatem  obtinuit  jJt  oLu«  ^yo^l 

*  y^tX-Lw! 

Damasci  xL  ^  a  Jt  ^Li'  constitutus  est  y  yu 

^^yuLsX^J!  Jl+S*  sLojdl  ^oli*  xdJf  cXyC.  4X4^ 

cX+^t  ^Ujjf  ^ytXit  Jy  HLdiLft  ^©U  oLwj^j 
Jjo  X-U}  Jyx.  ^.cXit  (5^^^ 

^yX3t  'ijyi 

Halebz'  idem  munus  obtinuit  aJJt  Jyx  yi\  y^.4-^ 

“-X — • — ^  u«L_x_*.  -M  (5^  ^AsLaJt  jjy  tX+^i1 

^  (5*iLxj(  ^t^iyt^igjt  (jyt 


a  Yacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 

b  In  ipso  textu  legitur  yGL*Jf ;  sed  recte  in  marg.  ^jtiLwUJ 
scriptum  esse,  inde  apparet,  quod  decessor  ejus,  ^jjJ| 
xrl  t Safi-.Ifa  fuit.  Conf.  ad  a.  sequentem. 


44* 
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Et  in  eadem  urbe  denuo  isJJt  Jux 

^  ^  ^  wj  I  t  i^yj.  tX^  ^  lj  ^■4“^  ^P>'  Ali»**' t  |^«^  — 7  ^ 

Et  ibidem  quoque  ol^ci  ^  Ju^  ^j^Jd  y?\  ^.iXd 
UJ 1  Lj  i  i LiiJ I  &AJ I  i,Xa£  1^4*^ I  ^ 

(5a-U( 

Comprehensi  et  in  vincula  conjecti  sunt  xj^JuJC*^!  y&l 
Emire  ^.^Xaa,  ^a/o|  L&aaIsJI  et  U*1^ 

Obiit  -al-Qahirae  ^VjJI  *■’&-&  ^Lx^t  Jt 

* . ^t,  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  Damasci  (j^ud  •__?!  ^Ipy  SLdiJI  ^U 

|  cXa£>  ^.»3  ^  cX-1  I  v^^Aifflrv  |  ^  ^ 

^*iL&JI  x£.U=>  natus  circiter  70  annos. 

Obiit  -al-Qahirae  ^  iX^^Suo  ^a!  g^ucJt 

O  A  1^  X  (Vr  c!r 

^XsLcwJt  (^^^14-11  b . viLs^^lt  ,  natus  ultra  80  annos. 


Anno  791 


Denuo  ad  Aegypti  et  Syriae  imperium  pervenit  ^LkJLwJt 

dO-^J f  h  ,LJ f  c5-rk^  dLL*Jl 

^aaw.2».  ^.jcXJI  (JL+a».  'wLL*.it  ^L\a-w  Oj-Cu^ll 

dUUt  ^-oLJt  dUUt  ^lia-LwyJf 

*^£u*Jt  viLLJLj  v_J£Jj 

Vicarius  Halebe?ms,  ^^oLdt  UlLL>,  rebellionem  movit 
adversus  Sultanum  ^UaJt  dLUJI ,  et  in  ea  urbe  omnia  ad 
se  traxit. 

Quo  audito  hic  Sultanus  magnum  exercitum  ex  Aegypto 


a  Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 
b  Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 


Tn  marg.  scriptum  est :  AL'jj..Ct  jJI  *is?. 


Ualebww  misit  ad  rebellem  opprimendum ;  sed  hic  in  aciem 
contra  eos  progressus,  prope  Damascum  eos  vicit,  et  facile 
hac  urbe  potitus  est.  Ubi  aliquamdiu  commoratus ,  in  ipsam 
Aegyptum  tetendit;  ac,  dum  ipse  «Is  oppugnabat, 

etiam  incolae  .al-Qahirae  et  Marnluki  Turcici  intus  se  Sultano 
ycliaJt  dLL*Jt  opposuerunt.  Quo  factum ,  ut  rebellis  in  urbem 
admissus,  Sultanum  ^LoJ|  dUL*Jt  in  imperium  restitueret,  et 
ycUoJI  JJLJl}  e  latebra  sua  productum,  -al-Cara^m  ablegaret. 

Brevi  post  dissensio  orta  est  inter  lilJb  et 

Ubj+j' ,  quae  cum  ad  apertam 
hostilitatem  erupisset,  utriusque  factio  manus  inter  se  con¬ 
seruit.  Victus  IaIJLj  fugit  Bilblswm,  sed  mox  cum  praecipuis 
comitibus  suis  in  manus  victoris  traditus,  et  Alexandriae  in 
vincula  conjectus  est. 

Contigit  SultanoyolJaJI  dUUJt  e  carcere  suo  in  arce  -al-Caraki 
evadere  et  fuga  se  in  Syriam  proripere:  ubi  paucis  diebus 
aliquanta  manu  contracta,  Damascum  venit  et  ab  incolis  in 
hanc  urbem  receptus  est.  Mox  tamen  insidiis  circumventus 
et  ex  ea  discedere  coactus,  castra  circa  urbem  posuit  et 
obsidione  eam  clausit. 

Interim  Snllanus  ^LoJ|  cum  magno  exercitu,  cui 

etiam  Callfa  intererat,  ex  Aegypto  in  Syriam  profectus  est, 
et  initio  anni  sequentis  cum  adversario  suo ,  Damasco  ipsi 
obviam  progresso,  grave  proelium  commisit. 

Hoc  anno  in  Aegypto  sLiaJt  constitutus  est 

*  “ . (3^*1 


*  Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 
b  In  marg.  scriptum  est:  ^voUJt. 
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Et  ibidem  denuo  hoc  munere  ornatus  est  yi\  jjf 


UuJt  ^tXJf  sLdiiJt  (^Ls  xJJt  tXxc 

j  JpJ!  tXx^  tXfr^?  ^.tX-M  tX^tX-1  jjo  cX^-s? 

rlfrj-  ^  <5-?*  ;tXo 

*  ^siLwJf 

Vicariatum  Damasci  adeptus  est  ljU*«  ^jyo^t 


'3y^_ 


U! 


Cui,  post  40  dies  remoto,  successit  ^->tXJt  tXyw 


511 


*  (^^AsLJt  yjjdy£» 

Damasci  iiLaid!  constitutus  est  Jt^f  ^jjJf  -  d  g 

cH)  r1"0^  gH4^  tj-?f 


7' 

Et  in  eadem  urbe  denuo  ad  hoc  munus  vocatus  est 


jLfr^1  ^JtXJ!  ^ob  jjyo5H  tXfr^?  xJJf  t XaC  y-}\  (fr-Lc 

Haleb*  Yicariatum  adeptus  est  Uj^fr^^tXJ!  ljLu*  ^jyo!^f 

_  _*  i73i 

Obiit  Damasci  a  '-***»  y*0^  ,  natus 

ultra  50  annos. 

Cecidit  in  proelio,  extra  Damascum,  ^yo!^f 

,fa  Jt  i>!  c5AjJcU  (J^4>7  natus  ultra  50 

annos. 

Interfectus  est  prope  ibyiU  aby>,  in  ditione  Damascena, 
— scLia-JI  ^lof^tXJf  (jp^.tXit  o^-co  ^yo5H  > 

natus  ultra  G0  annos. 

Interfectus  est  Halebe  ^yclkH  ^^aiajf  h ^uo5l|, 
natus  ultra  60  annos. 


*  In  textu  hic  male  scriptum  est. 

h  Hic  et  in  textu  et  in  marg.  sic  scriptum  est. 
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Obiit  al-Qahirae  y>\  ^.jJt  jdu  pb^t  ^asUJI 

(JC-0.JV  ^st  p^bu/^t  ^-A-wi  b^X-yXi  (X^^SXjO 

ijr^)  &+^jo  ^?l  (j*J<XM  (J— ? 

^bjJb  ^5^LwjJI  sLni‘  ^ob  ^«iLwJt  *>JLo 

Obiit  -al-Qahirae  Jux.  ^jJt  JU^  sbiaJt  ^b 

^ _ 3  (Xtu&uO  »JJt  iX^£-  ^ — it  ^JtXJ!  (jm-uj 

^Ul  ,  natus  ultra  60  annos. 


Obiit  al-Qahirae  xJ*Jf  <X_a_a  ^ _ st  ^jjJt  ^s-yxJI 

sJU!  <Aa£  Jba» 

ob^-ciJt  JjotJI  l5^o  ^aJLtU,  natus  ultra  40  annos. 

Obiit  -al-Qahirae  ^jL+JLc.  ^.jJt  o^-ci  ^,2>UJ! 

yLw^b  ^§-uJl  Rj^uJI  ^bt)Jb  ^XbjJI  ^ob*  ^jbi^dl , 
natus  ultra  40  annos. 

Interfectus  est  in  loco  ^xxco  ,jbs*j  Uu*JI  bb?»  dicto,  inter 
jjba-U!  iijjuo  et  i^Lbjji5^  sito,  Lo^J!  <X*.£>? 

,  natus  ultra  40  annos. 

^  j  ^15. 

Hoc  a  udo  auctor  hujus  appendicis  confecit  S^s^t  plus- 
quam  2500  distichorum ,  inscriptam  p  Ot  i>  ^  u^aAJLsxxit 
(jaj^xJLdt ,  in  quo  metro  alligavit  ^oUJ  ^.UaJI  (jaxiaJj 

*  jJt  sboidi 

Anno  792 

Initio  hujus  anni  Sultani  ^baJt  dUL+Jt  et  ^scLbJt  bUU-M 
gravi  proelio  inter  se  decertarunt  ad  ^sxjuj  Zjyia,  non 
procul  a  Damasco:  ^baJt  dUUt  cum  Oallfa  et  multis  aliis  in 
pugna  capti  sunt,  et yalbJf  bUL*Jt  cum  exercitu  suo  victore 
statim  in  Aegyptum  profectus  et  imperii  sedem  recuperavit. 
Unde,  postquam  Emin/w  ^>obJ|  LalJb ,  Alexandriae 


*  In  marg.  scriptum  est:  ^jUallJt  ^^bJb 
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inclusum,  aliosque  e  Proceribus  in  libertatem  restituerat, 
exercitum  misit  in  Syriam  qui  Manta  Sum,  cui  Damascus, 
Tarabolosum,  Heliopolis,  Emisa,  Hamat#  et  Halebwwz  pare¬ 
bant,  sibi  subjiceret. 

Mantas,  de  harum  copiarum  adventu  certior  factus,  Da¬ 
mascum  reliquit,  et  de  salute  sua  desperans  in  regionem 
Emisae  fugit. 

Advenit  Damascum  ad  quem  Sul- 

tanus  Vicariatum  in  e&  urbe  detulerat,  et  sine  labore  se  in 
praefectura  sua  confirmavit. 

Brevi  post  idem  ‘Em!ms  cum  exercitu,  quem  s6cum  ha¬ 
bebat,  in  Emisae  tractum  tetendit  adversus  Mantasww,  ut 
ex  Sultani  jussu  hunc  debellaret.  At  pugna ,  in  vicinia 
fluminis  commissa,  infelicissime  illi  cessit.  Ipse 

LiJjLiaJt  recidit,  et  magna  pars  exercitus  interiit.  MantaS 
vero,  postquam  hinc  se  Hamatae  et  Halebww  contulerat, 
gravem  cladem  ad  hanc  urbem  passus  est,  qua  ad  incitas 
redactus  confugit  ad  ^  in  viciniam  urbis 

In  locum  Altonboga*  Vicarius  Damasci  successit  ^  ± 

Mantas,  rursus  se  movens,  cum  sociis  suis  urbem  ub‘ 
invasit  et  praedatus  est,  arcemque  ejus  obsidione  inclusit: 
quam  tamen  Vicarius  ibi  constitutus, 

per  duos  menses  strenue  defendit, 
donec  'Emin/s  Vicariatu  Halebe?m  orna¬ 

tus,  cos  (ut  infra  dicetur)  inde  repulit. 

In  Aegypto  Vicariatum  denuo  adeptus  est  ... 
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kijO  £  S)<3- 


Ilidem  in  dignitatem  suam  restitutus  est  ^ cV.it 

*  ^ycLiaJ!  <3j^s? 

Halebi  Yicariatum  obtinuit  ^_j<X-J|  ljL_a 


■An»W 


Et  Tarabolos*  ^-yot  Jb_d  ujLu*^jyo^t* 

In  Aegypto  sUiiiJf  ^oli*  constitutus  est 

y^'  ^  ^  i_* iX^ I  ^ cX+^* ^  ^jjwLa^JI 

_  *  ^UJI  jp\ 

Et  in  eadem  regione  etiam  p-lcXaJf  ^st 

(J*M-CO  ^«A^hjf  (Jb^s-  ^vA-wJI 

L».5^jJ  f  b J  A.0. Vww  |  '*  tXt»^?  X J<J  I  {X.  «£■  J I  (X  J  ? 

_  _ 

Item  ^f\SJ\ 8 . <X+^?  aJJI  cXa£  yf  ^dJI 

*  JCIUt 


<& 


Yfezlralum  adeptus  esi  ^  <X*^\xt  ^.5dJl^£>bb^yo^t 

*  igjJLaS  t 

In  Aegypto  Tabulario  praetorio  praefectus  est  c 
■  ^  (XJ  i  (  l&J  l  [  *  j**’^w'v— ^  f  ^=5 1  cX*  l  P 

'  C  ^))  ^  ^  tbv*  ^  ^  <3  L^£J  !  7^3}'  ^ 


\Sj 


-olaif 


Ibidem  Lo-j^AJI  Lil^Jtj  delata  sunt  ad 

^‘XM  <5**^  cX-?  ^7*^  M  ^«XJt  <X*^  ^biif 

*  ^<X*-wJl  v_>j  &  ^>jb  ^.a^XJI 
Damasci  sLdiiil  constitutus  est  OjJUwo 


a  Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 
b  In  marg.  scriptum  est  ^sLaif- 
c  Etiam  hic  in  marg.  ^^sbit  scriptum  est. 
d  Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 

II. 


45 
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Jjou-wf  (j-JtXM  ^  uLp 

*  ^.siLuJt 

Et  in  eadem  urbe  etiam  tX^f  (jwLodt  ^.tXit  |*=£ 
^.jcXJt  o^-Co  fjcaif  ^£tXJI  oL*-£  SLoaM  ^£>Ls 

jr-S— **  (5-?t  ij— ■?  P—°  0~?  tf?'  lH  lJ^s’  “^T^*  e?5® 


Item  cXa£  cX*»3?  cX*.3?  &XI  cXa.£  ot  ^lXJ! 

*  ^Ul  ^SJt  *Xi 

Et  y*»-*-ui  ^«ywJt  ^oL&JI  cXac  o^-co 

*  (5XjJd  ^vJoUJt  ^UJi  J — f— e-  ^  tX*.=2?  *Xt  Jva& 
In  eadem  urbe  J,^Ji  constitutus  est  sLdiiJt  C5^>U 

jj-stXJf  ^^JLS  ^AjUJt  <J~-?  ‘X*^  XJ!  <Xa£.  ,j-i<XJf  ^oli 

*  ^juLaJI  ^akJi  ,j»it 

Ualebe'  sUdait  ^adU  factus  est  tX_*_^?  ^jjJi  ^oU 

*  ^JtiLwJl  ^.J.lXJI  ^o-wJi 

Et  in  eadem  urbe  etiam  ^  0^.^  IaaJ!  jA  jjojdf  JU^ 

^-UcJf  ^jo  cX+^s?  aJJI  4Xa&  JaiLs.  sLdiilt  ^Aist 

*  (jiiit  j-U 

In  cujus  locum  mox  successit,  denuo  ad  hoc  munus  vocatus, 


iU^uiJt  ^  <X*^?  (j-stXil  JL*X <X*-^  C 


C^S 


^flA. 


2aX| 


Item  Halebz  denuo  hanc  dignitatem  adeptus  est  l  d  ^  ■•:•, 
\j — ?  lX+^  ^.tXJt  sXdiiJt  (^dit  (j— ?  c\+^t  ^-jlXJI 

*  ^gX-iXl  (j^Xi  is^y*  Lh5.^^  '«JyCv  sLdiijt  ^asLs 

Cecidit  in  pugnd  prope  Emisam  — J<X — it  p-^X_c  ^-yo^tt 

^Lj^I  UaaMJI,  natus  ultra  40  annos. 

Cecidit  in  pugna  ad  ^sxjuo  commissa  ^jdt  ._oi...  jaaj^I 
jJj^iojoJo  iUiaXwJt  (^Uajj.X,  natus  ultra  50  annos. 

Cecidit  in  pugnS  prope  Emisam  Ijudl  *>iLfr^yo^t 

natus  ultra  50  annos. 


I 


cJlvjYt  5^0* 
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Cecidit  in  eodem  proelio  ^UaJLftJt^yoLo  ^c)Jt 
natus  ultra  40  annos. 


Obiit  Damasci  ^__ol _ L_J|  oLu* 

natus  ultra  80  annos. 

Anno  793 

Jussu  Sultani  ^UaJf  ^JULJi ,  Vicarii  constituti  in  urbibus 

Damasci,  Halebz  et  Hamatae,  cum  magno  exercitu  adversus 

Mantaswm  profecti  sunt,  qui  (ut  supra  dictum  est)  arcem 

urbis  obsidebat.  Mantas,  de  horum  adventu  certior 

•  ♦* 

factus ,  cum  suis  ad  regionem  Mar=asj  recessit. 

Brevi  post  Mantas  cum  Tureis  suis  et  Turcomanis  qui  se 
cum  illo  conjunxerant,  rursus  in  agrum  Halebewse/w  prodiit 
et  oppidum  ^ infestavit*,  hinc  alios  et  alios  tractus 
populatus  est,  ac  tandem,  postquam  LilJLj ,  Vicarius 

Damascenus,  ex  hac  urbe  ei  cum  exercitu  suo  obviam  pro¬ 
fectus  esset,  ipse  Mantas  cito  itinere  occupavit  cum  suis 
Damascum  intrare,  seque  adversus  accelerantem  Jalbogawm 
munivit  in  yaJiJi  et  unde  frustra  eum 

expellere  enixi  sunt,  ita  ut  continuae  pugnae  et  incendia 
et  praedationes  miseram  urbem  afflixerint  ab  initio  mensis 
Regebz  ad  ineuntem  mensem  Ramacams. 

In  Aegypto  HLaiiJl  constitutus  est  ^>1  jj|  JU^. 

*  1 

Ibidem  Tabulario  praetorio  denuo  praefectus  est 

^aoL&JI  ^ 

(5^  ^ 

*  &-UI  Jw*ii  ^ 


a  In  marg.  scriptum  est:  «AJt  jJt  ^Jo 

45* 


f 
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Damasci  Yicariatum  adeptus  est  liai  (jutXil 

Ibidem  5'LAiiJt  factus  est  ^IarJI  ^  ^.cXJt 

*  ^*iL*Jt  ^cXA^aJI  a . tX+^f 

Et  in  eadem  urbe  deuuo  hoc  munere  ornatus 

*^XDUJt  ^oAiiJt  tX*^3? 

Cui  tamen  mox  successit  idem ,  cujus  locum  occupaverat, 

ijs£-  ^J-3 tXi f  j  ^SAawJI  ^ — J  tX*-^  <Xy£ 

Atque  ibidem  denuo  ad  eam  dignitatem  vocatus  est 


LsU+J I  b . ^.£.  ^j-)<X-H  j>^Xc. 

Haleb?  Yicariatum  adeptus  est  ^LuLs.  ^JtXJi  v-bju« 

*  ^yclkJt  u*1^ 

Ine£dem  urbe  denuo  sLoJLH  ^ols  constitutus  ^ujdt  JL> 
dux.  JaiLs*  ^SXwwjdf  ^oU  ^  ^ 

tj“?  ^  ^.tXJt  gyykH  jjJ  tX^ 

^ — ■?  — •  (w5^-A'u,) 

us-wjJ  ^-wLs^v^jf  ^__j?  ^dJt  JL»a»- 

Taraboloswm  ad  Yicariatum  gerendum  Cafado  traductus  est 

iS^y^  ^yf. ^-X' ^  y-^^2  ^yoiit 

Sultanus  ycLj>ij|  dUUf ,  audito  quid  Damasci  ageretur, 
cum  ingenti  exercitu,  ex  Aegypto  in  Syriam  tetendit:  ultra 
Gazam  vero  progresso ,  nuntius  ei  allatus  est ,  Mantaswjw 
Damasco  relicta  se  in  desertum  recepisse.  Sultanus  tamen 


a  Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 
h  Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 


I 
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iter  suum  persecutus  est,  Damascum  venit  et  aliquot  dies 
ibi  substitit  ad  res  turbatas  ordinandas.  Tum  Emisam , 
Hamatam  et  Halebz/m  processit,  atque  in  hac  urbe  versatus, 
Vicarium  Damascenum,  liUb,  quem  itineris  comi¬ 

tem  secum  duxerat,  una  cum  aliis  suspectae  fidei  interfici 
jussit.  Ualebo  Damascum  rediit,  atque  hinc  sub  anni  finem 
in  Aegyptum  reversus  est. 

Occisus  est  in  arce  Haleb? ,  una  cum  filio  suo  ,  nato  supra 
viginti  annos ,  oLu*  y*> 2>y=*  ^.dJI  v-aju* 

,  natus  ultra  60  annos. 

Occisus  est  ibidem  ^^oUJf  LiLLs  natus  circiter 

50  annos. 

Obiit  Damasci  ^  tjcJiss.  y  1  &.) 

"tfiUM  8 . ,  natus  ultra  70  annos. 

Occisus  est  -al-Qahirae  ^Xj  ^  Jjt  g-Xi 

<5*1  ch5  oUe.  <jot 

y  H  (X&SXjO  j 

Jo ,  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  in  eadem  urbe  Ju*  ^UJt 

aJLII,  natus  prope  90  annos. 

Obiit  Emisae  aJU!  <A_a_.c  jA  jJt  sLdidf 

pistri!  ^XJUH  ^\yfyi\  d . ^y*  iX*^v.x> 

^LjJvJLj,  natus  prope  50  annos. 

Obiit  Damasci  ^  ^Ulf  <Xa*  ^jJJ!  vJyA  sLd&M  ^U 
^y3  cWjSwC  &JJ|  tX^£-  |*Lo^l 


“  Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 
b  In  marg.  scriptum  est : 

c  In  marg.  scriptum  est:  Jyyg-wJt  ^y?  j*Xc  ^asUJI- 

d  Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 
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(J«£jodo  pAif  c5AJL?UJt  ybx=U  tXyx,  natus  ultra 

30  annos. 

Obiit  flalebi  pouxJt  ^  cX^jsxxj  xXJt  tX/x  ^  (jojJt 
^^kft  ^Jx  ,  natus  prope  70  annos. 

Hoc  anno  auctor  hujus  appendicis  composuit  Commenta¬ 
rium  in  jjx  £  Igjk  g^jf,  quem  inscripsit: 


Anno  794 


In  Aegypto  yob  constitutus  est  sbdiiJt  ^.ols 


UDI  *yt  (^^XJt 


Ibidem  sl  -o  ,c'Jj  factus  y^LoJI  ^  ,jJtX.H  (->L^w 

*  ^XUUii  b . 

Item  c . ,j->  cX+^?  *JJt  <X/x  ^.tXi!  ^-ob 


Wezira^M  ornatus  est  ^UjLs  ^*x  ^jyo^l 

Cui  mox  in  hanc  dignitatem  successit  ^  jJ|  _b  w^baJt 

.  ,.  k.  •  -  W 


LoJI  ^  aiJI  <X<x  ^tXii^-s?  ^_^.LoJt  jv^yi  <X*x 

*/'Ci  ^1  ^  g-Ui 

Damasci  Yicariatum  adeptus  est  jJt  '-i-y* 

*  ^LkJ|  ^tkj7kJf 

Emlr atu  Mekkae  ornatus  est  ^jdf  * >^Lc 
^j^bs\X  ^yJtXil  uXJ^awJI  (^X 

— i  aJyys^  ^JtXH  cX-^l  ^yyo^H 

^X+Jt  tXju« 


a  Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 
b  Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 
c  Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 


jyvi  ^  »;o.  479 

'Emir aturn  inter  Arabes  e  gente  Faci*  obtinuerunt  ^tyyo^ff 
^4^°  ^  (J>2^  (J-?  tX+^o  (Jr2<XH  U*m-^ 

yS^T10  c^-4^ 

*  8  £-4»*a..*Jt  ^-4-*J  La^jO 

Halebi  sLdiiJt  ^.oli*  constitutus  est  ^  l^.Jt  ^tXM  O^-w 

sLc*Jt  (^Loj^H  b  .  .  .  . 


V5" 


^  eS^T0 


Tarabolos*  in  eodem  munere  collocatus  est  ^jjJt  o^-cb 

*  ^SSjL*bJt  &jAjm*A 

Obiit  -al-Qahirae  y^lsxjl  ,j->jJ!  ye.  ^jyiiJI 

cX^-SX/o  ^.JcXJt  ijm+Xv  dy+SKjo  yjJiXJf  JL*-a.  yjot 
,  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  -al-Qahirae  ^  ^«U  ^jJt  p^r.  ^UJt 

<J"?  {S^y0  i^-?  i5'w"^  i^5-4^  ^y**1  ^aL&Jt 

tsS^XJ|  ^5^LjJ1  (VA-^  t^»?  Jyy*4->  natus  ultra  40  annos. 

Obiit  -al-Qahirae  ^ibbt  JU->f  jJI  uuw  yxi^f 

aj^Jt  ^LjJL  Hj^aJI  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Damasci  &JUf  cXac  LbjJ  ^  jJI  oLu*  jjyo^t 

y°j  0'yy  R^ysUoJt  KljLbXwJt  dLdl+*Jt  Cs — ^4jyj  JaJI 
^j-cb^o  Jo  XajybJf  xxkLJt  ^b  tXloy ,  natus  ultra  30  annos. 
Obiit  -al-Qahirae  ^  J^su>  ^ob°^o^lf 

^yuaJf  j  natus  ultra  40  annos. 

Obiit  |j — j  yt  *>^Le  oijy-Jt 

yx>!  (j^LsXfi.  ^.cX-M  ^Lsxcb  obybJt  yx>!^H 

*  xiJLcXj!  x5wo 

Obiit  Bilblsa  y***b  ^  <Aa*  jJt  yxi  ^UJt 


“  In  marg.  scriptum  est:  ^  (X*^  yj-sjJt  ^  ^lyyo^t 

*  cH?  <J^5  ^ 

b  Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 

c  In  marg.  ^.«^UJI  scriptum  est. 
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natus  ultra  50  annos. 

Obiit  -al-Qahirae  (j__j  <X*^t  g^Ludl  (j-sjJt  u->L^ 
^UaxJt  j^jL)  <X*-2£U)  \J»+& 

I  ^^wgjujjt,  natus  ultra  50  annos. 

Obiit  Mi^re  c>L*»&  cX^-saxi  &AJf  cXa£.  (j*^»xo 

.  . . 

(5iAi.l  Zjjjdf  ^jycf  natus  ultra  60  annos. 

Interfectus  est.  -al-Qahirae  o^_»co  J*£.  ^jdJI  »^£- 
^5jjuJb  jjlqAJI  xJJt  lXat.  jJI ,  natus  ultra  40  annos. 

Anno  795 


(J*?  ^A^Jt  ^yJ  ^UiJt  (jLili 

^.rU.!  (jlXAjj  UloI 

e  terr*s  suis  a(l  regionem  Halebewsem ,  post¬ 
quam  Tlmurlenc  infestum  se  ipsi  opposuerat  captumque 
Bagdach^m  caede  et  incendio  afflixerat.  Halebz',  ex  Sultani 
mandato,  honorifice  a  Vicario  exceptus  est,  et  brevi  post 
ab  illo  in  Aegyptum  vocatus,  al-Qahiram  venit,  ibique 
aliquantisper  substitit,  a  Sultano  optime  habitus. 

In  Aegypto  denuo  sLajiJf  ^a5Ls  constitutus  est 

&JJI  <Aa£. 

♦^UJ!  b . 

Ac  denuo  Wezir atu  ornatus  est 

*  r^1 


Damasci  Vicariatum  adeptus  est  jd? 

*  ^^oUf  ^Colili 


a  Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 
h  Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 


dly>V!  jJ*j>  ^  d^L*Vt 


481 

factus  ^U&J|  ^LkJLs»  jjjJt  tjLu*yAX>itf 


Damasci  in  Vicariatum  successit  db  ^Jb  jjjJt  oLu«^yo^t 

Comprehensus,  Halebww  adductus,  et  in  arce  ejus  urbis 
supplicio  capitis  affectus  est  Ulj y*j>  ^yj  jJt  t_ajy«  y-yoilt 

(jilia-Lfj  jjyg.  Ii  UbJI,  natus  annos  40. 

Obiit  in  Aegypto  b . ^yj  Joyjbt  j-jjJt  jjy yjyo^t 

c^jLs\ovp^t  ytatytXit  ,  natus  ultra  40  annos. 

Obiit  Damasci  olilf  jJtX-lt  v-ijuw^jyoitt 

xikl... tf  dv_bl3  (^ycUaJI,  natus  ultra  30  annos. 
Obiit  y_j |  »1  vt-cJI  ^.oLi' 

^  ^gyS&yii  ° . tX+^t 

Obiit  ftX.+^u>  xAit  Ju*£  yjt  ,jjjJt  ^«£**it* 

Anno  796 

Sultanus^joliaJt  dUUit?  audito  'limurMw  se  movisse  versus 
imperium  suum  et  ad  urbem  Edessae  venisse,  ipse  cum 
Proceribus  suis  et  magno  exercitu  in  Syriam  profectus  est 
et  Halebwm  se  contulit.  Ubi  quadraginta  dies  commoratus , 
rursus  se  in  Aegyptum  recepit. 


*  Hic,  et  in  textu  et  in  marg. ,  legitur 

*•  Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est.  , 

c  Cod.  —  In  marg.  scriptum  est:  ^yj^ 

*  yttMjtX.it  tXjjjbt  (jJtX.it 

d  Cod  male  xjLu. 

0  Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 

f  Nihil  praeter  hoc  nomen  in  Cod.  exstat.  In  marg.  legitur: 

^JyJtit  ^yJ  tX.it  ^jpoywJf 

46 


11. 
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In  Tuneti  imperium  successit  yyyd 

cX.4^s>-t  (jaiLajeJ?  ^ — j!  lXaa  jcUI 

^A4-LyA*il  ^Xio!  ^yJ  &XJI  cXa£ 

”  ^yj  tX-wj  U !  c-l^o^M  j^yj  y-X? 

Tabulario  praetorio  in  Aegypto  praefectus  est^j  ^>i)LaJf 
*— bJt  tXy£  LS-t-zS  ^yj  ^yfr-3?  bXll  y^f  t^y-^.^XH 

IJalebe  Yicariatum  adeptus  est  ^5^6'  ^tXH  s»sUav  y-^y0^ 

4 

Tarabolosf  eandem  dignitatem  obtinuit  ^  jJI  oLu*  yjyo^M 

*  sLci  ^jyCyl 

Damasci  sL-cuJiJi  ^.-oLi’  constitutus  est  »^Xc. 

^yjjJt  ^jUO  ^ -*ols  ^yJ 


yJ!  cXye.  cX*^5  ^yjjJI  cX>lX1  ^yj  <X*-22?  Uuil 

e5r^^  cH  (5*^  ^T5)  <5^  ^tX)f  ^lXo  ^UM  ^yd 

^yJ  oiAA/yJ  yb>j  i^>~£  |^yww^-l 

*  ^jtiLiJt  ^XwJI  j*Uj 

Et  in  eadem  urbe  etiam  ^  J^.^|  ^Lyd!  yjt  ^yjjJt  ysi 


t  ^y_.>  J.ax^I  j>t<XaJ}  ^yatXll  t>l+£.  sLdiiJt 
^L1 - O  ^y_ J  yd!  ^yJ  <X*^?  C^byj!  jt  ^yJtXil  Oy~w 

^  *  <5**^ _ 

Item  ^ — ol _ j  yjyo^f  ^y — ?  X.a-=2’  <Xa£  yj|  ^yjjJI  yXe. 

*  ^Xi  L*J  I  ^y-o~*Jf  ^.AO-aiiJf  cX«-3?  ^yJtXH 
IJalebf  factus  est  Jyjt  yjt  ^yJtXM  y^b  ^oUJI 

^oLoii  ^yj  y^£.  (jo.X=»  (j.JtXii  ^iij'  ^^oLaJI  ^yj  tXt-s?  &X1I 
*+£■  ^yJy  ^.olaJf  ^yJ  tX*-^?  «JJf  tXy£  ^.dJI  y=2 

^-.JLS  L.W.J  y  iCSi^..<!  lXM  wA>dajl  !jot 

Reversus  est  j-_j  u^t  lXa^I  ^UJI 


*  In  marg.  scriptum  est:  ^jyi’  Jd^C+JI  ^yj  Jd^JcJf. 
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^jLCJLst  (JUi'1  e  Syrici ,  in  quam  cum  Sultano 

profectus  erat,  Bagdad um,  honorifice  ab  illo  dimissus. 

Obiit  Tuneti  y^LotJf  xJUI  Jx  ^jyot 

^yj  tX4»s\xi  xTJI  cXax  ^yo^f  <X#x*.l 
*  U*-5^  'X'2*^-0  P-t^O^l?  ^3  ^Xj 

Obiit  Damasci  <X*^su>  xJUt  <A.x  yjt  ^jJt  ^Jo  yxuJt 
.^.xljiJt  ^yj  j^x  j^yJtXJI  ^^kx  yxj^Ji  ^aoLxII  ^yjf 

^  &AJ  1  ^  ^  >o  ^  lX*  1 

^jloO  ^4-ait  ^cX*jf  vX3  ^yJ  yy^ZJuC  uiix. 

X— T^V>.,4..J(  iLjywX^Jf  ^LstXJLi  p-LwOjH  ■) 

natus  prope  50  annos. 


Obiit  in  eadem  urbe  frater  ejus,  oi  ^yjjJf  x  ^olaJt 
^—L_x  ^AAA^-t  ^xtXJt  p^kx  ^i>Lftj|  ^y?  Sy^x-  p-^haii 
&JU1  Jcxi  ^y-d,  natus  ultra  40  annos. 


Anno  797 


'Emiratam  Mekkae  adeptus  est  ^Jo  obyx-M  y-yo^t 

>Ji Jy&Jf  y-yo!^l  ,jX  ,j^Ls3x  (j-JtXJI  ^I^s\a0  y-yO^f  ^yJ 

lX*_SXx>  ^y>y*j'  ^jI  xijy*£Jf  KJyycy  ^yjjJt  cX*d 

*  iSkMA\  Jyy^  oby^Jt  ^yo^t 

In  Aegypto  sLoxJI  constitutus  est  j^jJt  y<Xo 

..^»1  ^_jt  cX-i f  Oy— .«co  ^-yccJl  ^y_ j  cXj.."^  &TJ1  cXax 

*  ^xiUJt  ^LmJI  ^4~k*Jt  a . |*AS&yj! 

Halebe  idem  munus  adeptus  est  Jux  y_jt  ^jjJ| 

*  ^xiLwJt  b  .  .  .  •  ^3  cX*^?  xAJ( 

Et  Damasci  ^jy&J!  ^y-x  (V*5y?t  (JLv  yxf  ^yjjJf  yyU&yJ 


a  Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 
b  Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 
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SUMMA  OPERIS 


*  ' 

^  tX+Ss?  X-U!  cX^fi  ;(rji  U**"*'1* 

*  a^XJUJI 

Item  in  hac  urbe  . v  t  <°  aJUt  Jux  jt  (jojJt 


*  ^AaaJ»!  ^.awJoLlH 

IS  •  o 


13»  • 

fjalebf  in  eadem  dignitateb  constitutus  est  «jf  ^jjJt  ^Jlc. 

^yCHJt  ^-*aAiiJt  ^wo^t  (\t-&  &*Uf  cXxfi 

Obiit  al-Qahirae  ^jJt  ^ob  ^  tX-ouJ!  dtUit 

^?t  tXJfj  LujJf  uLum  ^s>liaJ|  <*JUUit  jjUa-LvJt  cX*-SXx) 

^jjyLj  tXxjt-1,  natus  annos  15. 

Occisus  est  Mekkae  in  pugna,  iuter  ipsum  et  ^i-s 

commissa ,  (^fi  ^ot  j^^Xfi  wi-^j-ciJt  ^yoid 

^.,  Si  4  It  ^j^k^Afi  JiX-JI  la. , 

natus  ultra  20  annos. 


Anno  798° 


zSKy}\)  ^olyll  paj  delata  sunt  ad^jjJf  Juiw^UJl 


¥  e 


>l>j.fi 


.....  ^aoLflJI  |*£J&jjt 


"  ^jGUt  in  Cod.  deest.  In  marg.  scriptum  est:  ^be^j  ^..oLftJt 

*  ^UJt 

b  Neque  ipsius  muneris  neque  urbis  nomen  hic  in  Cod.  expressum 
est:  excidisse  -videtur  per  librarii  errorem.  Vide  tamen  infra  ad 
a.  800. 


0  Certum  est,  sequentia  ad  hunc  annum  referenda  esse.  Primus 
tamen  qui  sequitur  articulus  simpliciter  incipit  a  ,  ac  si 

continuaretur  descriptio  anni  797.  Videntur  ultimi  articuli  illius 
anni,  una  cum  inscriptione  sequentis  juwj  &u* 

et  cum  primo,  sive  primis,  huic  inscriptioni  subjectis  articulis, 
nescio  per  quem  errorem,  excidisse. 

d  Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est;  sed  vide  infra  ad  a  800. 
e  Sic  infra,  1. 1.,  scriptum  est;  hic,  et  in  textu  et  in  marg., 
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'Emiratum  inter  Arabes  e  gente  Fach  adeptus  est  ^jo^I 
^ajdt  lj b.aau  ^jJtXdl  o^-ci» 

iX-**  ^ ^3 Lx  ^  t y*3  La.^^0  ^ . y**3  La^/3  iX*  I  L 

*  xoaj*  ^jo  <_Ldi  abya-a  ^yjf 
Et  post  hujus  mortem,  eodem  anno  vertente,  ^yo^f 

La^o  ^  ^ ^  L.^aA*a/  I  ^^*** A"'  I 

Obiit  La^aj  ^ j  oLLc  — 3  t^y0  (yh5.^-^  jj-co  ^yo!^t 

*  rJJuJt 

Anno  799 


In  Aegypto  «Laidi  ^Li'  constitutus  est  y|  ,joJJI  ^Jij' 
^gJuLwJt  (^wAjJf  b . ^yJ  <X+^?  aLJI  A--— 


Et  ibidem  quoque  A  t  <?  xJUt  Ju,a  ^_j|  jjajJI  u^x> 

*  (<;rttA^.|  ^AwJol^iaJt  L . 

Wezlr atu  ornatus  est  ,jJJ|  Ju x.  ^sl  jjjjdt  v_>^LaJt 
*  ^XsLiJf  ^ikjJhjl  (X s-^?  ^j^a*aO  ^AacJI  A» S? 

In  Aegypto  yi^Lf  ^JoL  constitutus  est  y^o^JI  ^lidt 
yjAjuo  ^olidf  X-t-^  x-Uf  <Aac  yyJ.AJt  O^aO 
*  d  ^XdL-Jf  ^aaxLocXJI  ^y-3  <\+3?  aJJt  cXa£- 
Damasci  «Laidi  ^eU  factus  est  ^j-wJd  ^1  ^  jJt  p-^o. 
^Loj^ll  UaJI  ^jI  yyJtXJI  p-L^j  |*^Lw^l|  gwUu  «LoaJI  ^oLi’  ^j-jI 

*  ^Udl  ^XliJI 

Et  IJaleba  — o — i^lt  ^ jo  «yb^ydl  yj\  ,jajdl  o^-w 


ts" 


sLaJI 


a  Nihil  praeter  nomen  ejus  hic  in  Cod.  offertur;  magnum  vero 
spatium  vacuum  relictum  est. 

b  Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 
c  Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 

d  In  marg.  scriptum  est:  ^aajoLcAJI  ^yJdJI  Ow*  ^/cLJb 
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SUMMA  OPERIS 


Obiit -al-Qahirae  Ulli  ^j|  ^jjjJI  JUs-  sLoJLl!  ^ols 

,  natus  ultra  50  annos. 


Obiit  -al-Qahirae  aJUI  Ju.£  ^-st  ^->jJI  u^-co  sLdiiJI  ^oli 

(jwLoiJI  ^JJ!  ^*<uJI  (\+^\a 

,  natus  70  annos. 

Obiit  -al-Qahirae  aL  dte4d  ^  jjjJf  sLajiJI 

cX^-sX/o  adJ!  cXa£  t<-j|  ^-JtXll  JU=>  sLdiiit  ^oli’  <X*^Ax> 
sLcuJI  natus  ultra  50  annos. 


- -  i5 


Obiit  -al-Qahirae  adUI  Ju^  ^jI  jJI  0»=^-* 


j*LwJ&  ^JO  xJJf  4>.a£.  (J.J  (Xii  JU^-*-  |*Lo^f  ^vU*Jt 

Lco.it  ^j^AjJt*  natus  ultra  50  annos. 

Obiit  -al-Qahirae,  in  carcere,  ^aj  Juu*  ,_>£>LaJt 


^yuJ I  ,joW  ^-§«vXH  aJUt  ,  natus  ultra  50  annos. 

Obiit  Damasci  J ^  vj**^t  j*t  ^ jJI  p-^Ca  sLodiit  (iroU 

rJ-A.A^.|  ^is*j.Ajdt  LsU+i I  c . L^’ 

natus  ultra  70  annos. 


Anno  800 


In  Aegypto  sLdiiit  ^6 U'  constitutus  est.  ^j|  ^jcXit  JU^> 

^Ja-L*Jt  ^jJt  -ucJI 


CX- 


Ibidem 


j  factus  est  Jcx^  sLaJLlI  ^Ls 


ltj*  _ 

*  ci“- 

Halebwm  ad  Yicariatum  gerendum  Taraboloso  traductus  est 
*  ^jfcliaJt  sLco  (j^l  tj^.cXit  uam/  ^yo^l 


a  Hic  in  Cod.  interpositum  est  ^xiLccJI* 
b  Hic  pro  ^jtiLcoJt  in  Cod.  legitur  ^^XJL+il.  Conf.  ad  a.  789, 
supra  p.  466. 

0  Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 
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kijj>  3,  8^c>* 


Tarabolosum  ad  eandem  dignitatem  Cafado  ^yo!^i 

(JU-4-^  IJuat 

'Emir alum  inter  Arabes  e  gente  Faclz  adeptus  est 

*  LLgA)  ULLc.  ^h5  cX^-SXa'  (J^+AU 

Damasci  ^**J|  ^j‘1^  constitutus  est  ya\j>  ^eUJf 

y+s.  0C.SL2*  fjriiXJI  ^  ^aSUJI  cX*-=2?  x-Ut  <Xa£ 

^oLail  c\a^?  »-Uf  ^cXM  [V-st 

*  ^jtiLwJI  ^AaLocXJI  wJdiJI  J+£-  (J-jjJI 

In  eadem  urbe  sLdJiJI  ^dli*  factus  est  ^  ^>jJ|  a^? 

L>.A^d  (jaLjJI  ^J-3  jJf  sUiAJ!  ^asU'  4>j.a^?  UaJI 
^a*J!  J^otAAoi  p-ltXftJI  oLx-  sLdiiJt  ^ela  (j-jt 

^.Lo  j  <X*s?  ^tX-M  o^i 

*  ^aA^-f  ^JLA^tXil 

Halebo  ad  idem  munus  gerendum  Damascum  traductus  est 
*^£JUt  \£yt a^Jt  ^^AoAiiJI  tX*^?  &AJt  cXac.  j-d  pA* 

Halebi  in  hujus  locum  successit  (v._fr  .jjJf  t  d  ^  ,v, 

(5X3L*Jt  |^j|jJI  lXa^  ^1,  qui  tamen  brevi  post  ibi 

mortuus  est,  natus  ultra  50  annos. 


Obiit  in  Aegypto  Dewadarws  U , 1  y  ^JJt  LjLu*/^jyo^H 
^^aUdJt  ^UajJI  «JJf  Jux^  ,jot ,  natus  annos  31. 

Obiit  in  Aegypto  ^  >iL  ^  ,jo  jJf  uixu,  ^a/j^I 

*  ^UaJt 

Interfectus  est  prope  urbem  -ar-Rahbam  ^  jjf 
J^di  J I  ^-yot  L-gJ  (jj  Ua^  ^jo  ^UaLa  ,  natus  prope 
50  annos. 

Interfectus  est  ab  uno  e  suis  ^  ^Jy»  ^.jdf  i,qa...  i^Nif 
^Us^il  ;oUJ3l  natus  prope  G0  annos. 


Obiit  Damasci  aJUI  dy&  ^j~yof  ^dUJI 

^Lc.  ,jo  aJJI  lXas. 

natus  circiter  50  annos. 


I  ^-A^A^  i  tXl  I 
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SUMMA  OPERIS 


Anno  801 


In  Aegypti  et  Syriae  imperium  successit  dLLJt  (jlbXwJI 

(jUaJLJf  yi\  LojJt 

*  iJjySyl  JujuC  LotXil  1— JLA-w  'iLL«Jt 

In  Aegypto  sLAiLlt  ^oU’  constitutus  est  ^lXo 

o^-co  <X*-3?  &AJf  lX*-c- 

*  ^xiLxJ!  a . 

Et  ibidem  etiam  b . Ju-c  Jo^ 


is^1 


u.5 


In  e&dem  regione  Tabulario  praetorio  praefectus  est  ^UlII 

*  3  ^jo  c . xXJl  ^JLs 

'Emlm/wm  inter  Arabes  e  gente  Fach'  denuo  adeptus  est 

LjLuw^yO^I  tX*-S3sV0  d^j->jJt  (J^-Cu 

O^-vi  ^yo^t  U_£j0 

&AJ<X£>  ^.iXM  |.L^s^  ^yo^f  ^5^* 

c)**^  Ha^’;  c^® 

J.J  JJL^  ^JO  ***?;  ^  cH 

***^  tj^  ij*?  <j*?  r)^  <j^ 

*  p-§^  (j*-?  ^  (j-?  cH>  ***>;  ij*?  t5^° 

Damasci  sLoJiJt  ^asLs  constitutus  est  ^.j|  jJt  Jyysl 

^xiL&Jt e . ^  jk^U)  «JUf  *,  cui  eodem  anno  remoto,  suc¬ 

cessit  denuo ^tsUoJf  ^L^ff  J^s?  aJU!  <Xa c.  ^jI  jJt  u*-*Xo. 


a  Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 
b  Vacua  spatia  in  Cod.  relicta  sunt. 
c  Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 
d  Supra,  ad  a.  781  et  787,  praenomen  ejus  ^jjdf  ^asIj 
scriptum  est. 

e  Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 
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duyi 


In  eadem  urbe  idem  munus  adeptus  est  ^Uc^j 

ijr>)  ‘<5^  er*-**’  &■? 

_  *  «A-jlAI 

Et  etiam  xJUf  tUft  yt  ^ jJt  ^Ju. 

Obiit  -al-Qahirae  xxJUb  Sultanus  i  o^.. ycLfaJf  dUL«jf 

Oj-co  <Xug-uJf  07*7^  7^  Uj<>Jt 

J^o^l  c5*«5^l44>t  &-UI  tXa-c  (j^jf  JIa+JI  (jJ.cXJtj  LutXJf» 

natus  60  annos. 


Obiit  -al-Qahirae  in  eadem  arce  ^  jjf  ^Lo^oa^J t  dUUt 
viLUI  jjUa-LuJt  cWs3wc  Jlsx+JI 
^«o-A+Jf  dJUUt  (>7-J  <X*^Vjo  ^~oUJt  viJUUt  ^IkJLwJt 
^LUJI  ,  natus  ultra  50  annos. 


Ojpiit  j&;  ja£i«Mt  yiis  ,  in  carcere ,  ^  jJt  oLu*  jjyo^f 
L JlJu  IkLi+f,  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  -al-Qahirae  aJUI  Jua  yi\  ^-ob  SLa&K  ^li' 

^g^AJudt  SLoaII  <jo  tX^SJuo ,  natus  ultra  50  annos. 
Obiit  -al-Qahirae  ^  Oy+ssjo  LUt  jjf  ,j->  jJ!  ^  Jo  ^UJf 
<5fi-e£d  ^\ynJ\  ^LuwwJXJI  at-Uf  cXac  ,  natus  annos  50. 


[Weijersio  praematura  morte  discipulis,  amicis,  patriae, 
literis  erepto,  rogarunt  me  Viri  ClT  Orientalium  editores 
ut  viri  desideratissimi  de  opere  'Ibn-Hablbi  dissertationem 
ipsius  schedulis  usus  absolverem.  Cui  honorifico  mandato 
satisfaciendum  esse  arbitratus ,  ultimas  plagulas  typothetae 
mendis  purgavi ,  sed  simul  vidi  nihil  essd  addendum  praeter 
vitam  Ibn-Habibi,  et  enumerationem  cum  scriptorum  quae 


“  in  Cod.  omissum  est. 

II. 


47 
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plurima  edidit,  tum  locorum  ex  opere  Dorrato  'l-aslac  in 
quibus  de  patre  et  fratribus  suis  loquitur  (vide  supra  p.  205). 
Haec  autem  dissertatio  a  Weijersio  non  erat  conscripta,  nec 
quidquam  in  eius  schedulis  inveni  quod  ad  eam  pertineret, 
nisi  quod  in  ipso  Codice  chartulam  deprehendi ,  in  qua , 
citatis  tantum  paginarum  numeris,  praecipui  Codicis  loci 
qui  huc  spectarent  enotati  erant.  Et  in  his  quidem  locis 
desiderantur  nonnulli  qui  iam  a  Cl.  Quatremere  in  doctissima 
de  ‘Ibn-Hablbo  dissertatione  adducti  fuerant;  perpauci  vero 
loci,  ab  hoc  Viro  summo  non  citati,  aut  perparvi  aut  nul¬ 
lius  sunt  momenti.  Itaque  rem  actam  agere  mihi  visus 
fuissem,  si  istos  locos  denuo  attulissem.  Sed  videndum  est, 
ut  Weijersius  supra  (p.  205)  monuit,  »de  mira  illd  Ahmed»s 
»-al-AsqalanI  relatione,  a  Quatrem^reo  in  p.  205  citata,  ex 
»qu&  ipse  in  p.  209  non  dubitavit  efficere,  etiam  avum  hujus 
»-al-Hasan»s  -ibn-Habib,  eodem  plane  titulo  et  nomine  quo 
»hunc  appellatum  (BadroW-dimm  -al-Hasanera  -ibn-:Omar) , 
»historicum  librum  elato  stylo  composuisse ,  inscriptum 

quem,  ipso  mortuo,  conti- 
wnuaverit  filius  ejus,  Tahir  vocatus:  ita  ut  et  duo  fuerint 
»-al-Hasanes ,  qui  opus,  hoc  insignitum  titulo,  scripserint, 
»et  duo  etiam  Tahir»  ,  illorum  filii ,  qui  librum  paternum 
»  appendice  auxerint.” 

Argumenta  quae  in  chartula  modo  dicta  contra  hanc  re¬ 
lationem  attulit  Weijersius,  huc  redeunt: 

1°.  Tahir  ille,  si  filius  istius  nominis  etiam  avo  nostri 
•al-Hasams  fuerit,  non  potuit  huius  pater  esse,  quum  con¬ 
stet  -al-Hasams  patrem  :0mar»s  nomen  gessisse. 

2°.  Animadversione  dignissimus  est  mirus  consensus  an¬ 
norum,  Etenim  natus  dicitur  avus  ille  nostri  •al-Hasams 
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Halebi  anno  610,  dum  noster  -al-Hasan  natus  est  in  eadem 
urbe  anno  709;  mortuus  dicitur  avus  Balebi  anno  679, 
aetatis  septuagesimo,  et  noster  -al-Hasan  in  eadem  urbe 

i 

obiit  anno  779,  et  ipse  septuagenarius. 

3°.  Mirum  foret  si  noster  -al-Hasan  ne  verbo  quidem  de 
boc  avo  mentionem  fecisset,  si  fuisset  ille  vir  literatus  qui* 
que  eiusdem  nominis  atque  ipse  opus  scripsisset. 

Quae  quum  ita  sint,  facile  consentietur  relationem  istam 
Ahmedes  al-Asqalanii  falsam  esse,  eaque  quae  de  avo  et 
patre  nostri  'Ibn-Hablbi  retulit,  esse  accipienda  tamquam 
de  hoc  ipso  eiusque  filio  Tahiro  dicta ;  nec  igitur  quatuor 
viros  ex  gente  Hablbi  operi  Dorrato  ’ l-aslac  incubuisse, 
sed  duos  tantum.  R.  P.  A.  Dozy. 


* 


47* 


NACHTRAG 


ZU  DER 

STAMMTAFEL  DER  FAMILIE  BANU-ASAKIR. 


Durch  die  Giite  des  Herrn  Dr.  Greenhill  zu  Oxford, 
welcber  mir  auf  meinen  Wunsch  die  nachstehenden  Ausziige 

I 

aus  dea  Handschriften  der  Bodleianischen  Bibliothek  mit- 
getheilt  hat,  bin  ich  in  den  Stand  gesetzt,  nocli  ein  Paar 
Liicken  in  dem  bezeichneten  Aufsatze  auszufullen,  und  zwar 
zunachst  zu  pag.  173  und  179  den  Abschnitt  aus  'Ibn--abi- 
Ogaibi-a,  Cap.  XIII.  45: 

iLcL-OJ  Loj|  y*OjjL}  Jj-J  iXfJUu 

£A Jb  HpL-a  «J  dUj 

£  o^aj*  ^kjdt  £  sbljuJt  £  J-oli 

*  XiLy>  jJ|  uul^LLaJt^  XaAiaAJt  JL-ftVf  ^x> 
Abu-’1-Hasan  AbdoVrahman  ibn-Oalaf  -ibn-Asakir  • ed - 
DarimI  studirte  die  Schriften  des  Galenus  sehr  eifrig  und  las 
einen  grossen  Theil  derselben  bei  Abu-:Otman  Saad  -ibn- 
Mohammed  *ibn-Bagunas a ;  auch  beschaftigte  er  sich  mit  der 


a  Oder  BagunaS;  vergi.  ‘Ibn-*abi-'Ocaibra  Cap.  XIII.  39.  Catalog. 
Biblioth.  Bodleian.  T.  II.  p.  134. 
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Geomelrie,  Logik  und  anderen  Wissenschaflen.  Er  hatte 
einen  ausgezeichnelen  Vortrag  und  besass  ein  natiirliches 
Talent  in  der  richtigen  Behandlung  der  Kranklieiten  und 
der  Anwendung  der  rechten  Mittel,  und  eine  Gewandheit  in 
verschiedenen  Arten  von  feinen  Arbeiten  und subtilen  Kiinsten. 

Die  zweite  Erganzung  betrifft  den  AmlnoVdin  -ibn-Asakir, 
pag.  188.  Diesem  hat  Tago’e?dln  Abdo-’l-baqI «  in  seiner 
Fortsetzung  der  Lebensbeschreibungen  des  'Ibn-Callican  einen 
besonderen  Artikel  gewidmet;  die  Schwierigkeiten  in  der 
sebr  gesucbten  Scbreibart  des  Verfassers  werden  noch  durch 
die  Fliichtigkeit,  mit  welcher  der  einzige  mir  bekannte 
Codex  dieses  Werkes  geschrieben  ist,  vermehrt,  und  ausser 
der  Liicke,  die  ich  aus  der  Abschrift  des  Hn.  Dr.  Greenhill 
nicht  zu  entziffern  vermochte,  sind  mir  noch  einige  Worte 
zweifelhaft  geblieben.  Indess  erfahren  wir  daraus,  dass 
AminoWdln  im  J.  614  zu  Damascus  geboren  und  bier  erzo- 
gen  wurde,  und  sich  besonders  ais  ein  gewandter  Redner 
auszeichnete ;  ais  er  Mecca  und  Medlna  besuchte,  hielt  er 
bier  Yorlesungen,  zu  denen  die  ersten  einheimischen  und 
fremden  Gelehrten  herbeistromten.  Nachdem  er  sich  dann 
in  Bagdad  einige  Zeit  aufgehalten  hatte,  wo  er  noch  die 


*  Abu-’1-Mahasin  Abdo  ’l-baqi  abn-Abdo-d-magld  'ibn-Abdo’/lah 
TagoV/dln  •el-Marzuml  -el-Jamani  •e.t-Safi-I ,  geb.  im  Ilegeb  680  zu 
Mecca ,  ein  ausgezeichneter  Pbilolog ,  starb im  J.  743  in  Aegypten.  — 
Sein  Compendium  des  Ibn-Callican ,  betitelt  Spicilegium  festinan¬ 
tis,  mit  dem  erwiihnten  Anhange  wurde  im  J.  729  verfasst.  Ca- 
talog.  Bibi.  Bodl.  T.  II.  Nr.  120.  Ausserdem  schrieb  er  eine  Hi¬ 
storia  Jemanae,  Hagl-Cal.  Nr.  2344,  Historia  Grammaticorum 
und  Compendium  Lexici  Geuharici. 
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besten  Lelirer  horte,  aber  in  seiner  Wissenschaft  seines 
Gleichen  nicht  fand ,  kehrte  er  nach  Medina  zuriick.  Er 
hat  einiges  liber  Traditionen  geschrieben  und  Gedichte  zum 
Lobe  des  Propheten  gemaeht.  Einen  Ruf  an  die  Academia 
Camilla  sclilug  er  aus  und  starb  Dienstags  den  8.  Gomfida 
II.  086  und  wurde  auf  dem  allgemeinen  Begrabnissplatze 
von  Medina  'el-Baqr  beerdigt.  —  Der  Text  ist: 


^  Lk4-0.it  ck>x  ot  y^\. a*x  (j.jf  ^yot  addt  ^tx*. 

JsJJ!  au£>  ^2  jJ-aaoU  ^jO  lN-sX?  (jwvvrLt  ^  oAs&jJt  L>OX 
Lki^dt  ^^A^Oikit  ^"UaX  (J-5  2S.-L.M  lVaX  ^jt 

(J^daUjt  SjxJ iaiiUt^uJt^  iailit  ^LoVt  ^aiLwJt 

adJt  iit  ^J-dxUit^  ^voydt  ^fy>L)  ck^-Vt^ 
oUit  ad  aJJt  ck&li  aJJt  i\Xz.  Lo 
|W  d-tfVt  ojtjAiL)  ^jjo  ^*4-tj  auLaj 

(^tj-5  (^Jckit  tkxtjJ  jy3y  (JoL^?  ^jJstyO  £  aUAAA4.it  l\AC 

X— JL_Jt  t. ck.!^  (Jjyo^it  ,jLxt  auAx  JoU*  ^jLJj  ^$><3 
^jLw-o  ^£-  r3LJty«>  |*Lki"  f  Lw  aLU^il 

LkJLc(t  it  LgUo  ^JoLlx  aUi  £  ad  t>Ui  O^Ldt 

sckjto  (jjo  ^-Aavx  (jot  (^JCjt^  ^illait  L3oU.lt  p»t^it 

^  aL_w— jtv  L^jU  £  O^UxAG-tij  XJCaavJ  U**jf  j2y£«  yi  LwX 

^x. . aLstkit  £  ablsdt  x>Jli  piouit  Ut^  s^aXj  oOLkif 

jjjyO^tXjd  ^ /dJs . aLxi^AA^Jt  oU-xif^  kj^Axit  ^,tLk4-tt 

Ux  t _ «  aU^XJt  ^xLw.4-tt  ^JOl\->  ,jXj  ^jLi  iLyLo&Jt  JUwjLk4Jt 

^j-olo  lo^jdt  | aol  4 X***J  Si^-wX  ^y  Xaam  Lkij 
aJJt  ^LAxiU  RjUaam^  oaa*  aU*v  ^^xaVI 

*  iUs 

Endlich  wird  in  dem  Lobab  des  Ibno-^-Atir  ein  Abu-’l- 


Cair  'Ibn-Asakir  erwiibnt,  ein  Bruder  des  Abu-’1-Qasim  Ali, 
in  folgendem  Artikel: 


d.X3j  tj  [VM.it  *Vf  j^+^it  ^UAJ  (5)U*^ 
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JU-tf  ^jjo  ^UJLj  gjj»  ^U^t  J,t  Ra^aJI  »tX^  <5^  wjjyi 

^^j-oJt  j*^LwJ!  iX^c-  ^_^w>  o*-le  L^ajo 

^j|  tV<n2>.f  (^t"VJ  )y*°  v*^2^  (5)tu)^Vt  ^-w^l  ^jt  ^jot 
7^'y*  &X&-  L*^»acj  <3 I cXaaJ f  Ut  v__^a cUiX^-t 
^UiLwwOtXit  ^^Uw-fc  &Ajt  Xa50  ^J-5  Uj|  |Vaa/UJ|  yi 

¥  RjUaa.,»  ,«a\0  iiltt  ^iLo  3, 

•el-Armenazi  —  abgeleitet  von  Armenaz,  dies  ist  eine  Stadt 
iiiSyrien  im  Districte  von  JJaleb;  von  ihr  stammt  Gari;  ibn- 


Ali  ibn-Abdo’ssalam  ep-£url  Abu-’1-Farag  ibn-abi-l-Hasan 
el-Armenazi,  Catib  (Prediger)  zu  Cur  (Tyrus);  er  horte  den 
Ahmed  ibn-abl-T-Hadid ,  den  Catib  Abu-Bekr  el-Bagdadj. 
und  andere;  von  ibm  iiberliefern  Abu-l-Cair  und  Abu-T- 
Qasim ,  die  Sdhne  des  Hasan  •ibn-Hibeto71ah  -ibn-Asakir  aus 
Damascus,  und  andere;  er  starb  im  Ciafr  509.  —  Es  ware 
indess  moglich,  dass  anstatt  ^xilt  j-jt  miisste 
gelesen  werden. 


F.  WiiSTENFEI.D. 
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INDEX  GRAMMATICUS. 


(forma)  I.  31  sq. 
Ju^Uf  (forma)  I.  31  sq. 
Jljuit  (forma)  I.  21. 
Juiit  (forma)  I.  14. 

JjLjt  (forma)  I.  20. 

JJlsI  (forma)  I.  14. 

(forma)  I.  26  sq. 
cDLJjtif  (forma)  I.  367. 


iUjiit  (forma)  I.  26  sq. 

(forma)  I.  22  sqq. 

I.  272  sq.;  275  sq. 
^  et  ji  literae  vicinae  I.  24. 

Quo  modo  h.  n.  p.  pro¬ 
nuntiandum  sit  I.  419. 
Jy&.Depronunt.h.n.I. 500. 
et  tj  (literae)  pronuntia- 
tione  confusae  I.  18. 

Quo  modo  h.  n.  p. 
pronuntiandum  sit  I.  421. 
^  et  (literae)  inter  se  per¬ 
mutatae  I.  8. 
jAl  I.  272  sq.;  275  sq. 


I  De  pronunt.  h.  n. 

I.  466. 

U**  et  vi?  literae  vicinae  I.  24. 

Litera  Arabibus  propria 
I.  213;  292. 

u*  et  J&  in  Codd.  permutan¬ 
tur  I.  292. 

is  pro  ^5  I.  19. 

y>llr  (nomen  propr.)  constan¬ 
ter  sine  articulo  scribi  con¬ 
tenditur  I.  397. 

Jb  et  ijo  in  Codd.  permutan¬ 
tur  I.  292. 

£  et  i*)  permutantur  I.  24. 

9  , 

(forma)  I.  16  sqq. 
(forma)  I.  16,  18  sq. 
yi  De  pronuntiatione  liuius 
nominis  proprii  II.  234. 

Jlry  (forma)  I.  15. 

Jlxi  (forma)  I.  13. 

JLxi  (forma)  I.  14  sq. 

JlaLi  (forma)  I.  10  sqq. 
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Kjlx?  (forma)  I.  14  sq. 
iilJLi  (forma)  I.  14. 

JJt jti  (forma)  I.  31. 

IjULii  (forma)  I.  31. 
(forma)  I.  9. 

JUi  (forma)  I.  27. 
JuJLxi  (forma)  I.  31. 

JoLii  (forma)  I.  30  sq. 

J_ii  (forma)  I.  60  sqq. 
jJU  (forma)  I.  7;  48  sqq. 
Jjj,  (forma)  I.  43  sqq. 

Jii  (forma)  I.  7  sq. ;  54 

r  sqq- 

jjii  (forma)  I.  10  sq. 
(forma)  I.  9. 

(forma)  I.  10. 

« • .  (forma)  I.  15. 

Ilii  (forma)  I.  8. 

Ilii  (forma)  I.  8  sq. 

Joti  (forma)  I.  15  sq. 

JjjLi  (forma)  I.  13. 

(forma)  I.  13. 

(forma)  I.  13. 

fj_uf.sUp  De  pronunt.  h.  n.  p. 
I.  236. 

JUJU  (forma)  I.  15. 

(forma)  I.  28  sqq. 
\yi  (forma)  I.  30. 

Jt _ ixi  (forma)  I.  15. 

J,iXi  (forma)  I.  19  sq. 


et  ^  (literae)  inter  se  per¬ 
mutatae  I.  8. 

xj>  kj.a  origo  h.  n.  pr.  I.  418. 
Lsdyj*  nom.  pr.  II.  235. 

Quo  modo  li.  n.  p.  pro¬ 
nuntiandum  sit  I.  421. 
ij  et  ^  (literae)  pronuntia¬ 
tione  confusae  I.  18. 

(i)  et  ^  permutantur  I.  24. 
De  pronunt.  h.  n.  p. 

I.  244. 

Quo  modo  h.  n.  pr.  pro¬ 
nuntiandum  sit  I.  415  sqq. 
p^xJ  De  pronunt.  h.  cogno¬ 
minis  II.  181. 

J, (2>yo  Quo  modo  pronuntian¬ 
dum  I.  443  sq. 

JutULo  (forma)  I.  31  sqq. 
JufrlXo  (forma)  I.  31  sqq. 

(forma)  I.  25  sq. 
jlsjt  Quo  modo  hoc  nom. 
propr.  pronuntiandum  sit 

II.  181. 

l*yCo  Quo  modo  hoc  nom. 
propr.  pronuntiandum  sit 


II.  181. 

C  0/0 

Juo  pro  Jf  0^0  I.  23. 
UsU.it  De  pronunt.  h.  nom. 

propr.  II.  181. 

Jxlij  (forma)  I.  37. 
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Quo  modo  h.  n.  p.  pro¬ 
nuntiandum  sit  I.  410. 
(jjjb  Quo  modo  h.  n.  p.  pro¬ 
nuntiandum  sit  I.  421. 


jyj  (nomen  relativum) 
II.  240. 


INDEX  VERBORUM. 


(I)  II.  226. 

(b ()  I.  380. 

II.  235. 

J7  (V)  I.  409. 

(yo)  ydjj  I.  391. 

I.  288. 

(Jl)  n-  185- 

| *~i  II.  185. 

I.  289. 

(Jkj)  Jki  I.  272. 

(jdU>)  JJaJ>  I.  202;  275. 

£)^l  E  404. 

(cX.&s.)  I.  199;  266. 

Phrasis  quid 

significet  II.  231. 

(VII)  I.  407. 

(II)  I.  408. 

(j*j^>)  'ijoyL  II.  233. 

<  «  \  S  )  o  f 

1.  -1*; 

I.  212;  290. 

(| vmo)  x»av.^  II.  233. 


(^cLsk)  iLuili».  II.  224. 
tUas.  (II)  II.  234. 

(v^iis.)  XjuJi^.  plur.  ^ ,oLa^ 
II.  230. 

^Lat-co^f  (phr  asis)  I.  41 1  sq. 

(£*)  r^t  II.  229. 

II.  235. 

♦* 

^  (H)  H-  234;  «J  ^ 
K^uojo  (phrasis)  II.  187. 
JL&  I.  212;  290. 
uola.  (II)  I.  212;  290. 
l  o Ia ^  (I)  I.  390. 

(Jda^)  I.  409. 

jjLa+i^  quo  modo  pronunt. 
I.  198;  264. 

8^5  J<3  (phrasis)  I.  258  sq. 

(<S>)  L  346‘ 

xJUI  (formula)  I.  441; 

xJUt  (formula)  I.  438; 

441. 

(^t>p  Infin.  I.  400. 

(v^;)  TI-  231  • 
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te)  &*" 


&  II.  227. 

(c.  gem.  acc.?)  I.  262; 
phrasis  Jj 

II.  231. 


u  of" 


(4P  ^  i- 22  sci* 

(utfp  II.  229. 

(JU-u.)  joLw  I.  390. 

(U,)  £  jf  pl.  8^  I.  422. 
(uJLw)  o*JLwf*  Phrasis: 

I.  23. 

dULu,  (I)  I.  388. 

(oj-cb)  o^ibuo  I.  417. 

^juJj  (V)  I.  388; 

I.  466. 

(v_A.g-w)  II.  227. 

(jLgib)  I.  193;  255; 

cX _ sci _ pl*  t\ _ ,^-i 

I.  410  sq. 

f^Lb)  &^uLo  II.  183. 
oLcb  I.  387;  StXlxbjo  II.  141. 

(V)  I.  388. 

(JLo)  JLoi  II.  229. 

(vjyb)  I.  202;  275. 

xJU!  (phrasis)  I.  195; 

259  sq. 

(Ju*)  iU-xil-t  plur. 

II.  226. 

^Jolo  II.  192. 

(6U)  I.  213;  292. 

u>ty.  Qnid  figura¬ 


tum  corvi  nomen  exprimat 
II.  227. 

(y)  Quid  figuratum 

creditoris  nomen  exprimat 
II.  228. 

U  (IV)  II.  226. 

(y)  I.  432. 

(oli)  I.  213;  292. 
(u-y)  y-Jilt  II-  227. 

(jy)  I.  278. 

(^JLi)  Jl&  I.  270. 

(uoLs)  iL-oLi  I.  205;  279; 


Lf°^ 


ib. 


j;U  (II)  I.  449. 

J uS  (X)  II.  210. 

Jbuli  II.  148,  149. 
y  (pro  Lij  II.  169. 

yr  ii.  149. 

Cur  Francorum  vexil¬ 
lum  ^*jCo  vocetur  II.  230. 
^  (I)  c.  I.  409. 

(II)  Inf.  xjjz  I.  290 ; 
(X)  I.  225. 
obi  (VIII)  I.  389. 

(ry)  |*ydL*Jf  II.  190  sq. 
(,j.*J)  JLsxIt  J  II.  228. 
(gj)  plur.  I.  394. 
(^L*-J)  x_i_^  plur.  L_;J 
I.  392  sq. 


I.  288. 
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II.  147. 

oULj,  x-iJC. j  (plur.  yjjLj) 
II.  187. 

(IsO  sL^vJU,  ^^.UjO 

I.  403  sq. 
ey  C1)  i*  412. 

(Jv-j)  (plur»  a  J^Li) 

II.  191. 

Cf.  II.  171  ann.  (a)  cum 
175  med. 


((JjAi)  I.  409. 

(JJo)  <X£J  I.  205;  281. 
(oli)  io^j  I.  465. 

(II)  II.  229. 

(IV)  II.  138. 

(j*^)  408. 

&oy  (I)  I.  449. 

((5 — 15-^  *•  409; 
I.  228. 
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tiLLo  ij  I 


V"5^ 

II.  456.  ^yf| 


II.  379;  wjiAM* 

384. 

^-Asl  .AiJi  viL-A  ».J(  0j«.j  1 

II.  373. 

II.  190. 

II.  481. 

15-^7^ 

II.  303. 

I.  396;  j-j!  fASyt 

397  sqq. 

ii.  306.  pASyt 

I.  317;  <saJJ-I  iX*^  ,j->  fASy  t 
322. 

^Ux«Jt  (J^.iXJl  JU=* 

II.  391. 


II.  342.  cLyaJf  ^ 
II.  314.  Jaoj  |vA55^-?f 
II.  381. 

II.  251;  269.  ^  Ubf 

I.  435.  <X*-3?  jvAiCyst 

jJ!  ^ 

II.  240. 

M  ^  ^ 

I.  419. 

^cX-j  j-^—3 

II.  354. 

II.  285.  vX*^5  ^Xj 
^.tXit  ;iX-j  liuit  ,jof 
II.  470. 
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UiJt 

II.  482;  485. 

^tXif  (5^  ^ 

II.  440. 

II.  495.  tX-3 tX^-f  ^1  ^jI 

11.313.  jJjJ!  aLsLuLs. 

'aJ.il  *Xa£  yi I  JLniLl  ^jI  ,jol 
I.  421. 

7-^-?  y-$  Ln<^  ^  ^ 

I.  423. 

11. 471.  uyi 

^  ^ 

II.  453;  457. 


^<xil  v <H*  ^ 

II.  117.  aJi»  k_tuv^J 

\^")  ^****"M  <5^  vj^ 
II.  389;  399. 

^jn  ♦  .mi  ^-In  0  u»  J'  ^  «r*» 

II.  413.  ^-3tXil 


|V^  ^.LftAvJt  ^gjl  ^?l 
11.388;  392. 


(j^tXil  ^Lgj  5t>l^»w  ^j|  (j.^1 
II.  322. 


^JtXJI  (V— ^  waJsJI  <5^ 

II.  377. 

j^dJt  U***-*0  ^*J'I  ^it  ^.jI 
II.  369. 

(^-i  I  ^  ^xJ  I  I  I 

II.  436;  438. 

(j^txJI  t>U*.  yJl  ^1 
11.  453. 

7*^  ^  ^ 

II.  487. 

IS*^  1^7^*  ^  ^ 

II.  426;  436;  438;  441; 

455;  466;  474;  482. 

j->t)Jl  -\3  ^1  ,jol 

II.  292. 

'—Ja-9  ^jI  ^.jI 

II.  262. 

^tVJI  ^ab  ^  ^| 

II.  173. 

^sXaJI  ^j|  ,jol 

II.  428.  C 

(5*^  7***^  (,5?^  v7“?^ 

II.  259. 


^j|  ^7«?! 

II.  478. 

II.  181.  jJLgJI  ^jI 
^Xlf  ^3  ^JaJi  ^1  ^jol 
II.  423. 


oyu^  ^1 

(v-jX-aJI  (Jj^t  cH  • 

I.  328  sqq. 

v7-r5.<XJt  pXj»  wa_j^M 

II.  284. 


(j^tUI  ^ob  ^^kit  ^ 

II.  442;  461;  474;  482;  487. 


II.  361;  411;  419;  442. 
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II.  303. 

^-y5^!  ^-jI 

II.  317;  350. 

^y _ JcV - it  4>l - *.—£> 

II.  283;  299. 

11.334.  ^.cxit  jur^i 

I.  333.  (^jot 

I.  420.  ysuts»  y^  4X4^! 

II.  182.  ^yXXiio  4X4.^- 1  uy?t 

tXxl^il  yl  I  1  ^.jt 

II.  330. 

II.  398.  |*a£x£.  Ujpt  (jjt 

I.  418.  ^xlc.  ^jI  ^t  ,jot 
^w-jtX— Jl  *>Lgj  <3LiL**^t 
II.  299. 

II.  285.  (jot 

— JcX— it  JU/  ^yj\ 

II.  225;  250. 


1 1 . 4 0 4 .  (.XJ  |  o  l*£  <^di  I  ^jo  f 

I.  420.  £*wudt 

jJf  *lgj  4Xg-cL4.il  |*Lot 

II.  398. 

II.  443.  Jjf  iLl-yol  ,jot 
^-sjJI  J^xi;jJI  ^^jyol  ^jot 
II.  369. 

^cXit  Jl^s.  xi^cXif  ^^^y®t 
II.  369. 

^yjjJi  kijtXH  ,jyyet  ^j-®t 

II.  440. 

^.jJf  xi^iXif  ^>jI 

II.  480. 

^.cXif Xl^tXll  ^1 
II.  341. 

^jtXil  JLt^>  ki^tXil  l>^y®l 
II.  284;  438. 

^■y.  <xit  xl*  cXit  ^-?l 

II.  283. 


^JlJI  ^ys?  ^^1 

II.  249;  257. 


^xjf^Jiit  jM  jk a5^  t\^l  ^yjt 


II.  150. 


II.  264.  ^iXi!  jvsi'  JjI^I  ,j.jI 

<J— .J.4XJI  yiXi  ^Ulis^t  jjj| 

II.  345. 

J.  424. 

I.  427.  JsxiaJl  ^.j!  |*XcNI|  ^jI 

y — :?cX — il  JL*->  ^z+S.  ^w-j| 

II.  286. 


II.  480;  482.  4X4^.!  (j^.^l 
II.  436.  (j**^l  ^^®l 

II.  308.  ^yj 1  ULJI  jjjl 

I.  33o.  ^y£>\^J  I  2>  U.vO b  ^joi 

II.  187.  J.AiL4-^t  (Jjl 


II. 

307. 

4X4-^  ^^ib^s-Ldt 

^■?l 

I. 

431. 

>X}  y-J  1  242*L> 

^y. 

jjJ! 

■ — ^Lit 

y/-?! 

II. 

368. 

^♦■cc  45^^! 

II.  256. 


II. 


■1 
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II.  400. 

y=d  ^LJ! 

II.  345 ;  350. 

II.  273;  (jJijJt  jv^  <5^-^! 

414. 

■— 3 

II.  402. 

I.  428.  jjf 

(5;L=a~!"M 

II.  343. 

^.t>JI  ^UaJt  jol 

II.  282. 


tX^fc  ^ 

I.  346.  dUUt 


^ j»»'3  ^iw!  I  p  ^.iC  I  I 


II.  444. 

tX*^l  *>xaJI  ^ 

II.  163. 


I.  430.  ^._£L>  ^Jis 

JtX— Jf  ^+lC) 

11.  460.  *JU|  Jux 
— ^tN — if  s>)k£.  ^jL-Lj 

II.  274.  ^oLJt 

II.  273. 

I.  429.  tXxAv^lf  xiaAjLi  ,.»^t 

♦•  ^  • 

^_jcX-JI 

II.  267. 

II.  415.  LLJt  jjf 

^Lj*  ^.£^1  OA.AJ 

II.  239;  247;  253. 
jjJtXJl  ^iij'  ^.£^1  ol) 

II.  275;  287;  291. 

^jcXJI  ^lXaS  ^£^t  c>aj 
II.  265;  268. 

•c-^.£  ^£^H  o*-0 
II.  299. 


II.  369. 

II.  236.  sLdiiJt  &j'Loj 
^j(XH  ^cV-f  ^L^uoj  ,jj! 
II.  379. 

II.  326. 

II.  492.  (vel  |j£oyL>) 

— £tX — Jjuw  t^yuJ  1  (^1 
II.  452;  486. 

II.  303.  tX+cs.1  ^iiiuJ! 


II.  277.  ,jU^o  ,jo? 

1  ■?.  tX— J 1  |»  ]y  2  }  {-J-?  1 

II.  273;  308. 

(5^ 

II.  428.  ^j<xH  (ja».^Xw 

^5— Mij—. j0  ^1—5 

II.  473.  iXx^ 

(JW.+.W 

II.  306. 

|  II.  454;  459. 
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JU- 

e*** 

II.  422 

\iX-^ 

^U5^AJt 

II.  430: 

;  437. 

^JtXil 

^LSydt 

^■?5 

II.  388 

;  392. 

H* 

^jU^aJI 

II.  352 

1 

1  • 

^.OJt 

tX_^? 

<5^ 

II.  473.  Joou-t 


II.  428. 

II.  179.  jcUt  cXac  ,jo! 

II.  329.  ^  Jj|  ^3  rUi* 

II.  37 5.  ^jcXJt  j*Ui‘ 

II.  274.  j.jcXit  ^ 

^ - JtX - Jf  ^.j| 

II.  329. 

II.  308;  313;  331;  jU+xa 
342. 

II.  347.  jJt  ^  ka+aj 
11.346. 

11.258.  Xa+aj 

II.  238.  ^jjdt  <X^?  &a+aj 

II.  403.  ^oLa» 

Jl  S^Lo». 

II.  347. 

II.  261. 

I.  419.  lX^^?  ^.aatL!  y^?t 
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II.  417.  yi\  j4| 

^txJl  4>i+£-  i^txst^il  ,jof 


II.  333. 

i .i^  cXi  ■■  i  1  ^ I 

II.  271. 


^AAw.^  t  \ys£U\A 

II.  306;  341. 


<j— ?’ 


II.  282;  ^j^xJl^tXj  sLc-L+s» 

287;  298;  304;  317;  357. 

j  4X— »55  l+.> 

II.  262;  430;  448;  456;  468. 

II.  371.  ^JtXlt  (jof 

JiXJ!  y  ■£■  ^^4^ 

II.  367;  418. 

cX  1  .iJ  t  t 

II.  353;  368;  412. 

\J—Z& — 55  ^~oLi  ^.^5 

II.  374. 

I.  226;  230—235.  ^ 

JiX — 51  ljL^«C0  ^j*it 

II.  357. 

tj — ?.& — 5f  is^ 

II.  373. 

II.  347.  ^^>j5 

^.j5 

I.  429. 

II.  171;  (Jaxw) 

175;  240. 

— 55  i£'*^  ^^5 

II.  242. 

49* 
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,jot 

II.  330. 


vS/6*^ 

II.  369. 


tXM  I 

II.  364. 

I.  418.  £UU 

I.  341;  348;  349;  Jt U.|  ^ 
350;  351;  354. 


I.  425.  ^£j  jjo! 

^JtXW 

II.  250. 

II.  295. 

vj— 

II.  385. 

II.  298;  315;  347. 


J2.il*. 

•  ■  -■ 

II. 

474. 

II. 

473;  479. 

o_^o 

JiilrU 

I.  421.  «.j!  ^tiXv**  ^..st 

II. 

247. 

II.  402. 

II.  383; 

II.  174.  ^u*=U  ^ 

387;  396; 

399; 

401;  402; 

403;  405; 

406; 

411;  414; 

II. 

174. 

418;  419; 

445; 

489;  490. 

iX_.it 

II. 

349. 

II.  343. 

^ — jlX— Jf  JL**-  jt 

o^co 

V^X2*- 

II. 

336. 

II.  440. 

» 

—  J  i  |^-A^C^S>  \  ^ 

II.  471;  478.^115^^^1 

II. 

363;  376;  406. 

jur 

^-jtxJi  yo\j>  |W^i 

II.  440. 

11. 

358. 

£>  La.aO 

(j,_ 

II.  293. 

11. 

343. 

4>f  tX^.f 

> tXif  O- — Cw  ^j*at 

II.  339. 

II. 

243. 

(j- — jlX— it 

— Jf  .^1 

II.  336. 

II. 

314. 
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^•y — — Jf 
II.  355. 

i.?  cX— J f  cX^?  4X4.^  ^y^ ^ 
II.  278. 

I.  496.  ^«LsLoJ  I  4X4*^  ^ 

aiJJ!  lXa£.  «___'!  ^JtX+i»- 

I.  423. 

^^_J4X_i!  »Laa£  (^j-4-^I 

II.  346. 

jj — JtX — -'I  cXxmj  x-Jf+z* 

II.  237;  261. 

cX—  ^  i  ^  tX— .O  24J  ^.^-4  I 

II.  336. 

II.  264.  Lgj  U=*  ^jot 

II.  311.  ^.jtXJI 

II.  307.  ^jjJ|  Lus» 

^Jjf  4— jL^-w 

II.  433. 

II.  331. 

II.  303. 

j cX— Jt  \ cX.o  ^o| 

II.  423. 

I.  432  sq.;  ^JLaJI  ^Isls* 
432-437. 

,J._J4> - H  s-OA&C 

II.  329;  348. 

jj— jcV — Jt  ^cXj  ujLicit 
,  II.  378. 


^>^JtXil  4— >Lw^L| 

II.  435. 

JtX— Jt  }<Xo  c_>Lwil.f 
II.  322. 

— jlS — II  cX:S?  (oLcXiif 
II.  319. 

\^y— {^y^ 
II.  249. 

^y?.  tX^  I  ' llW  v**r^  ^  ^  f  ^y^  f 

II.  433. 

— 3  viLXu  ^Aiais.  ^..sl 
II.  362.  ^Jjf 
pLaaS  ^U^lt  oaj  v— 

II.  408.  ^.jtXil 

11  j  1  1  *>  •  *  o  a  !?■  I 

II.  439.  ^jjJi 

j-^  jJ— ?.y?>  U'^ 

II.  363;  370. 

,jUa£ 

II.  183. 

LjL^w  (Jv^O  ».4.-  f  y^.Af'?  ~t> 

II.  428.  ^Jj| 
II.  203.  ab^oLdt  ^i.a Lih* 

^ _ ol _ 3 

II.  474.  ^jjJf 
!  II.  399.  ^.jcXJt^cX^Ala4-t 
jVA^^t  yt  x^Uis. 

I.  426. 

1^) — ^  <1^  ^j^<3wLs» 

II.  458;  488. 


no 
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,.0  4XJI 


U^+-co  (j 


lXXi>  ^ _ it 


II.  247;  263;  269. 

II.  235. 

^;)<>Jt  oLgXi  i^t 

II.  262;  276;  287. 

- JtX— H  ^5^ 

II.  360. 

JtX— it  J L,— »_ &.  ^»jt 
II.  460;  471. 

(5*#**^  ^ 

II.  276. 

J  t  (J  L»vj  t  (3  t 

II.  316. 

I.  417.  o  Ja*Jt ^LitXJt  <j.jt 

^ — J  l\— .  J t  0LjmC  — ^t 

II.  281. 

^.jcXJt  *>Lgj  xas» L^.tX.it  ^jjt 
II.  244. 

j^^cXit  ^^t 

II.  270. 

II.  430.  Jovl>  ^jt 

I.  292.  ^.jt  ^»jt 

^JlXJt  yrA. - j  (JfUjJt  ^jt 

II.  334. 

J*3  ^ 

II.  290;  304. 

^JtXit  <x^?  tXA*Jf 
II.  255. 

II.  472;  487. 


— tt  ^j.jt 

II.  453;  465.  JuL* 
II.  396;  398.  Ut^oLiJ  J  ^t 
i^^iXit  o^ii  ^AA/iLocXJt  ^~it 
II.  485. 

(j-jL^Jt  cjL^-co  yitjyoj  ^t 
II.  338. 

II.  433.  ^jjJt  ^  ^t^  ,jot 
II.  168;  oi^^Jt  ^.jt  (jtyJt 
176. 

II.  41 3.  cXif^otj  is^vJt  ,j.jt 

I.  417.  <X4-3?  ^t  j^it 

II.  374.  ys.  vita^  ^jt 

1.  414;  494.  ^  ^t 
II.  286.  ^Au^Lt  ^jt  ^j-?t 

II.  253;  ^.jJt  ^25*  ^t 

267;  268. 

II.  243.  ^jjcXJt  ^«.j  jvAL<a^  ^«^t 
^jjJt  (JA».4-Cu  t  ^-jt 

II.  281. 

cXaa.  ^  ♦  y*^  lX^  t  ^ ^  *  yo  t 

II.  466. 

II.  455.  ^.JtXit  ^  i\xu^  ^jt 
II.  332.  <XH 

II.  316.  ^.jjJt  jv^  Hjti^Jt  ^j.jt 
II.  234,  ^.i cX^ t  Xuw^  p.- 1 . v  ^^^t 
II.  277.  s£fy  jjf 

II.  182.  (?)  io^.; 

II.  419. 

II.  390.  JUs.^Ljj 


— H  o^.— «i  vJ*?' 

II.  423. 

'"T ,L§.»CO 

n.  424. 

II.  408.  ^-?l 

II.  312.  ^.jcXit  t>L*x  ^}-?l 

II.  402.  JU/ 

,j— ^  <Sh)  ^ 

II.  248. 

Jt  'jy* 

II.  429. 

I.  466.  ^.o^ac^JI 
p-^Lc.  ^K.Loyi 

II.  283. 

(jjjJt  JU$"  ^jKLojJt  jjot 
II.  237;  339;  344;  345. 

^—jlXJI  pLgo  (55pf 
II.  271;  275. 

Jjf 
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^.b'  ^diLi 

^il  &•?.) 

II.  357; 

383 

;  385.  ^ 

**U 

^~jtX  II 

(j^M»C0  Xobu 

^■?i 

II.  313. 

ii 

cu 

;  dUwJI 

\J"^ 

II.  170;  175. 


ctf 


II.  255.^^^^! 

I.  425.  fcjf 

II.  400. 

cX  ■  i  y  I 

II.  371;  409. 

JtX— ii  ^*-?i 

II.  318;  416. 

II.  400.  ^J.3  cX.il  P^.£: 

I.  414.  tXyJ^if 


II.  180. 

^"i  I  1  _  *  ^  ^ 

II.  256. 

tXi  l  ^  ,  K~~m3 1 

II.  290. 

II.  244.  f^Jf 

I.  423. 

I.  422.  \^yy°  ^"?l  ^)‘JJJ 

^*y> ^  cXi I  ^i ^■4"'^*  l\J I  ^ 

II.  405;  416;  425. 

11.405.^^1  (JJJ.4.X1J  (\Xmj  ^y,  J  i 

^y* J  cXi i  ^.LLwJ I  ^ I 

II.  445. 

I.  418.  ^-ii  ^bdw  ^j«?! 

I.  420.  |vu,lait ^ji  JsbuJt  ^jI 
j.j<Xil  ^b  ^yTlSbJI 

II.  406. 

^.jJt  I^awJI 

II.  343. 

II.  335. 

II.  384.  ^jXJI  &Lg.j  syCu,  ,j»jt 

t\i I  O b>^  l  ^vXi.v.i I  - ' I 

II.  321. 

I.  376  sq.  o>.-yJbJI  ^y^ 
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II.  325. 

11.328.^^1  O^-au  Jj 

II.  398. 

ii  j—s?  ioo^Lw  ^jot 
U.  327;  329. 

y**4-w  (J* J I 

II.  287.  1 

II.  299.  Jh I 

I.  424. 

tXif  igib  | 

II.  364. 

II.410.^jJf  O^-W^jL^aw  I 

V  L^S\A/^.i  f  I' 

II.  225;  251. 

II.  268. 

II.  181. 

cX«  f  \  iXo  hjj  I  ^Xmj  y  -f  f 

II.  225;  245. 
cxJl 

II.  245;  265;  268. 

^v— ;j  lX— »t  ^ 

II.  350. 

II.  346. 

^  i  I  JUs*  yjc  ^ 

II.  278. 


t5^yLkyN 

_*_»_ J! 

•  * 

II.  343;  425. 

II.  247. ^Xj (jwLUt  tXu* 

^j.JtXi(  ^v/LS  (JJjLaJI  cX-Aam 

II.  359. 

?.&■  f  (5 — ‘ 

II.  267;  275. 

SLyoLiJf 

II.  420. 

^JiXH  ^ — i 

^XaXwJI 

II.  422. 

II.  412.  ^ 

xa^v.xw.J  I 

&.L£»\,wJf 

II.  442;  460; 

468;  474. 

II.  2/4.  ofcN-w 

I.  427. 

y>f  o^-w 

II.  387 

* 

/C  mT^  1 

II.  426. 

^jxJt  JUa» 

^..cco  waiJ  ! 

II.  423. 

JU.5^ 

ij*^ 

II.  329. 

II.  256.  ^ Jj| 

^.—JcX — if  u-jI 

II.  173. 

II.  379.  y£  j&u 

11.  256.  ^  jJt 

tj  L$X^XX 

( j *x+xv 

II.  375. 
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11.  458.  ^A^x>  ^.JiXit 

^tXj 

II.  434.  ^».:s<XH 
JU^K  ,J-jjJf  i-jLg-CO 

II.  330;  385;  395;  406. 

Oj-Cir  oLg-Cir  jjjf 

II.  348;  353;  380.  ^jjJf 
3y-+~3?  ^jJtXit  l_>Lg..C0  ^j| 
II.  340;  346.  ^s^Xit 
y  ^  ^  tX^ i  f 

II.  424.  JUS" 

^ «  y  tX—J  I  iXa^  maJ  i  I 

II.  412;  422T447;  451;  453; 
477. 

II.  477. 

II.  276.  ^j^XJf^tXj ^jLxaaw 
II.  261.  JL+S^eiA^yw 

)U=>-  (J«J<XJI  XSN-yW  ^.jI 

II.  306. 

^y^tXXl^C-  iyyO^^AvJt  ^.jI 

II.  423. 

i 

y — [2—3  Xa/o^LwJI 

II.  354! 

^JtXif  (^cXC-  ^PwAamJI 
II.  295. 

cXJ  t  |  ^j^aav  i 

II.  400. 


yttdJt  (^Ij-a/aJ!  ^ol 

II.  308. 

J  cXJ  I  O  I^AaaaJ  I  i 

II.  271. 

^JtXit  ^tf^fjjyiA»J f  ! 

II.  364. 

^  cXi  I 
II.  329. 

^X'  I  3  L^.£-  ^S.^yCC*J  f  j  | 

II.  425. 

^->tXif  |*—-^  ^&>-aa«J1 
II.  244. 

^JtXJI  u>l#.w  ^^.jLaJi  jjof 
II.  286. 

II.  364. 

JL*. 

II.  268;  352. 

^JtXJI  U->L^aa/  ^a^LoJI 
II.  415. 

(^JtXJt  v^i.LdJt 

II.  280. 


^^..5  i\J  f  *jj&  Lj  ^ 

II.  372;  385;  407;  411. 

I*  4  — i  7  .  ^.U^vAiLOtJI  ii^trO 
II.  360.  ^olj  ^Iao 
II.  256.  ^LaJf 
^j|  ^jJf  s(Xj  ^tjLoJt 

II.  371.  *v-Jt 
11.341.  ^JtXil^aj'  ^SIaoJI^j! 

50 


LJf  ,.ol 


II.  186. 
II. 


j*Q.i  y~  I  ^CJjI^A.a vJl  ^y-> I 
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II.  333;  438. 

(J - JtX-Jl  ^ - C.  £jLoJ|  ^jO 

II.  267;  272. 

JtX — J?  JLS'  ^SLaJf 
II.  431. 

II.  379;  jyj  ^jLoJI 

389. 

^X^ i  ^  l  * 

II.  346. 

11.  418.  <X*>.2J  &i‘iXo 
^4>JI  ,j^o!  &ya*o  Jj 

II.  297. 

II.  186.  ^l**  \£j*CUO 

c>i  t5}-o.-o  ^ 

II.  252. 

1>U~£.  \£y*CL*C> 

II.  257. 

II.  304;  ^.stXJt 
337. 

II.  343.  yS L*0 

iXJ  I  ^  ■  P  A a*v  tXi  f 

II.  350. 

^  I.  422.  1^5- 
xAJLi  i^AaXx^Jt  „oL*-as 

I.  414. 

I •  429.  p-^LsJ!  j^o 

^.jJt  0'u^ 

II.  266. 


Oj-co  ^^waJf  jjol* 

II.  288. 

,j.JiXJf  yo U  ^^yoJt 
II.  182. 

II.  277.  JJLyaJt  ,^ot 

II.  408.  ^SLSySyGJ] 

I.  414.  ^jsLb 

(j.-JtXJt  t>Ufi-  JLJaJI 
II.  312. 

cX— J I  |*  \ ^1^}  I  ^.yO  I 

II.  332. 

II.  283. 

^.jtXM  C>U^  t  I 

II.  387. 

1*4  ^7^ 

II.  404. 

^.AsLj  J.Jv.iLb  ^jot 

II.  366. 

— jcX-JI  JUS^  XrsvJJo 
II.  183;  238. 

^~>4XJt  ^-oL-j 
II.  478. 

(^JcXJt  JU.=>  i^J&Uiljf 
II.  293. 

^-JtXJt  ul^w  (^v^UiJI  ,jo! 
II.  401. 

IT.  182.  sdd  ljot 
jJ-3  jJi  Jv^U? 

II.  264. 

II.302,c^|^|i4jUJt^| 
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xJUt  «_jI  iucoLt  ,jot 

I.  431. 

adJt  tX+XxJI  oLac.  ,joI 
I.  413. 

I.  421.  \  jaJI  cX-US. 

(XyC 

II.  347;  380. 

yiX^O  (J^Lt  cX.A£-  (J-it 

II.  407. 

tVi  I  |*J  I  ^  I 

II.  256. 


^<x?  y?'^  <Xa^ 

II.  434. 

I.  419.  i\+3? lXac 

ljLa^w  yliiJt  cXa— 

II.  360. 


jjotXil  <X**c 

II.  477. 


^^JcXit  ^Xac  ^jol 

II.  371. 


II.  462. 


,jj>  <>J  t  i->L^-co  y tjJI  <\ac  ( 

II.  487.  J.-ojJt 

tX/X  iX+^P yj\  jjt^J!  cXa£-  ,J~j| 

i.  419.  ^yt 

cXaC-  j^j.0 t 

II.  270. 


Jl+2*  tX/X-  ^3? 

II.  281. 

^I^Jf  cXac 

II.  301. 

L^a J  |  I  ^aa^3  I  ^Xa£-  ^ 1 

II.  336. 


^C-  (Xa£ 

II.  248. 

jJI  tXxc^y&UaJI  lXa^  ^j! 
II.  236. 

^_j  jJi  ^JfcLiaJf  c\/-£ 

II.  327. 

^cXJt  ^-XiyalihJI  cXa£  (j*?t 
II.  265;  284. 

^jcXit  ^jy<?^UaJf  cXac- 
II.  285. 

I.  420.  yC>  lXa£  ^jot 

jvwJiif  y~ j!  yysil  cXac 
I.  420. 


,j-?txJt  Cj  f  X  a£  ^ 

II.  380. 

I.  418.  <Xi^£?  ,j^cXa£. 

II.  464;  465;  tX+^t^^La^ 

484. 

^jcXii  ^cXj  ^j{ 

II.  483. 

II.  478;  479.  J,^  ^ 

II.  463.  X^sP 

^.cXJI 

II.  326. 

^,jcXH  1  ^ 

II.  301 ;  349;  410. 
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II.  375. 

J  tX  J I  (J l  4'^!>‘  ^4'^^  ^ t  ^ ^ 

II.  391. 

o^j—w  ^g4.^v*  0  ^t«j| 

II.  246;  332. 

II.  396. 

(JW-4-W  ^4-S\*Jt 

II.  323.  (X*a.l 
ylg-co  ^ 

II.  258;  322;  351;  393. 

tXll 
II.  434. 

I  *^1  CX——^  l  S~“^'  ^  l  l 
II.  352. 

II.  323. 

II.  242. 

^4^sXaJt  (^of 

II.  325. 

^  pm  tXi  i  ^  ^4^  aJ  I  ^ I 

II.  254;  380;  440. 

II.  390. 

,jjc>J!  c54^ji 
II.  346. 

^-_5cXJ!  (J*^44V 

II.  389. 


^■■■^  (X— ^  l  ^4^1 

II.  322. 

(jbtX^ 

II.  312. 

O^Cw 

^Lj  tXc 

II.  357. 

|VJ.tXx)f 

II.  306. 

JU^ 

|4J<XxJI 

lH* 

II.  280; 

365; 

395;  418; 

420;  461. 

l  ^ 

|vJtX*JI 

II.  415. 

II.  318.  jvJiXjtJI 

p-JiXxM 

1^1 

II.  289. 

^H^xJI 

JU* 

'  (vJtXxft 

II.  248; 

315;  332. 

lV-SXC 

|VJtX*Jf 

II.  259;  ! 

264. 

^-jtXJf 

V5^ 

[vjlXjJ! 

II.  242. 

^oLj 

|V.J4X*it 

II.  317;  334;  395. 

1^)*— ^  tXJ  I  |4-^  |4  ' j  lV-T.J  |  ^V«  | 

II.  334;  359. 

|*  tp...  £  ^ 

II.  444;  451;  452. 

— j<X — M  cXju*  ^^.xJt  jjof 
II.  243. 
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II.  391. 


cJ1" 


Jjf 


II.  472.  cX*^s? 

^JtXit  SLaSit  yz  ^jI 

II.  281. 

/ 

aJJ!  cX*_c  Jtj*it 

II.  174. 


II.  485. 


(5~r° 


II.  162;  174. 

(Origo  huius  nominis). 

tXoL^^«}f  y£'\*Mh£.  ^»jt 
II.  167;  176;  177. 
cXaX-  y]  ^jot 

^txJt  oii^  ^  ^^yt 

II.  173;  492. 

II.  494  sq.  ^vill  yi\ ^j! 

.JfcX—Jt  ^J.£/<>t  ^.S^l-W-C.  ^jt 
II.  188;  278;  493. 

- 'f  ^vS^Lw-C- 

II.  165;  167;  174;  177; 
180;  185;  338. 

^Loo^t  ^.U'  y  L«-£:  ^ot 
tX — > — ii1  — i  cX^-^-t  <_^»\c_sJt 
II.  168;  176. 

^jjJt  &u’  y\^*x. 

c5—i— c.  p..*Uif 

II.  163;  174. 

tXi t  y^ L*w.£-  ^yz 1 

II.  169;  176.  oLdaJUt 

y\  o-Li^o^f  \y?y  y^Lwx  ^^jt 


II.  168;  172;  176. 

y — J  lN - ^t  O^w  y  Lw.£.  ^jt 

II.  193;  300. 

yf\  ^jJtXit  ^jot 

i  *^* iw^* tX+^  ^ *  t 
II.  173;  177.  J^tyt  Ju^ 
yz\  ,^tXJt  ^21,0  y^LvX-  ^J.jt 
,j»w^t  yz  x-Ut  au# 

II.  163;  174. 

II.181.pjes.yt  <Xa£  yl-w^^jot 
^<Xit  -yz  yT**£  ^jt 
II.  168;  176.  J^t  ^t 
J^£.  (^JlXtt  t>U.£-  yTL u£  ^t 
II.  167;  177.  p^LlM  ^t 
y — — it  y-^  ^st 

II.  169;  174;  185. 

^J._J(X— it  v_ Jaj'  yf^vjjz  ^jot 
II.  172.  OyJU^a 
II.  173.  ^Ut  yz\ 

,j — Ji> — tt  plfcij  yZ Lww^c.  ^t 
II.  169;  176.  *JUt  Xx 
^-JiX-it  ?l  .^.  »w  j£h*£.  ^jt 
II.  355. 

y~ yLXc.  ^>t 

II.  369. 

^cXJt  ^jLwXt  ^.jt 

II.  432. 

JtX— it  ^jLc^£ 

II.  443. 


i 
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(JwJtV - Jf 

jur^Uc 

II.  393. 

^iiim)  1 

^2LvaC. 

II.  466. 

jvaSS^o!  Rax!  ^.j| 

j»La2-£ 

I.  423. 

I.  343.  (^aaw^II 

■•t.A.vO-c 

^A-N 

»-**  UhL£ 

II.  260. 

I.  429.  p* 

LaJt 

;lLdf 

^  cX— ^  f 

^UaaJt 

II.  480. 

lj>— — H 

^LkaJt 

II.  393. 

H 

;liuJf 

II.  339. 

^ ^ 

ju\ 

,LW! 

II.  305. 

V_A - H - C-  wC) 

RaLc 

I.  423. 

c\ac  yf  \  RaLc. 


I.  424. 

Jt  oLaoaJi 

II.  364. 

n1^ I  % . .  |  jL&J  I  | 

II.  261. 

^ — .>tX_ Jt  A — g — i  J^iLe. 

II.  405;  423. 

M  ^v.X_i  <Ja&,c 

II.  467. 


II.  288.  (jof 

II.  348.  ^jcXJf  p.si  J-uie. 

II.  270. 

JL^ 

II.  259. 


■■■■  '  1  [  |^^»W  ^  f 

II.  269. 


I^j._ j <X— !  >oLg-wi 

II.  431;  434. 


II.  174. 


"&£■  ,.wt 


^XjO 


II.  408. 


.■JtX-Jf  oL^aJt 

II.  473. 


^  {jm&i  ^.^.j  t\J  t  <3  L^c  ^ 

II.  263. 

I.  415.  y£?  j-?] 

^  )  l  Ai  i^  ii  MI  ^  |  LAA£  ^  •  'fO  ^ 

II.  485;  487. 

II.  487.  l&JLfc 

(jcIa£.  J-OnttJi  ije^C- 
I.  425. 

I.  429.  ^olc.  ,j-3f 

II.  325.  J.^i  ^w^ad  ^o} 
II.  272.  4X4^»  ^a*.a£ 

II.  288;  361.  La^-c 

^S;3  tXJ  |  ^A^?  Rj  j  (\J  |  ^j*AC  t 

II.  266. 

II.  237.  &JJt  lXa£. ^.jf  jvjLc  jjot 


\ 


INDEX  NOM.  PROPR. 


519 


II.  361.  ^jjJt  p-Lfr? 

^ — J(XJI  Jlv=>  jV-iLi. 

II.  380. 

— n^X — ^  <oLg-C0  |*jlc  -?t 
II.  3G5. 

^  j,  v— j  t  I  f>  / c-  ^  Li  I 

II.  365. 

II-  424.  |*=2 

— It  JtJtUM  L_>t^ - c. 

II.  484;  486. 

II  OiA-w  ^jLavX  ^.jt 

II.  181. 

II.  461.  Xyai.  ,j».jt 

■■  1 1  J L>  ^ t 

II.  358. 

t  «  Y  j*  L«w..*"Sfc  ^^\ySm}  t  ^  .  t 

II.  367. 

^tXJI  ;<X_ ?  S^J^iJt  ?t 
II.  261. 

lX»^J  ^j»A^Jvt  ^>^t 

i.  357.  ^yt 

^tX — It  ^w^UJf  ^*jt 

II.  371. 

II.  426.  ^jtXJt  ^Ju  ^jluLs^at 

« — I — It  cXaji  y}\  ^UsXaJt  ^.jt 

I.  430. 

II.  430.  ^.j<>Jt^tj.A«otji  ^jt 

I.  417.  ^olc.  j.j\  ^.iJ t  ^jt 

^__JiX_Jt  \(X — j  ^j.)t 

II.  423. 


J iX  1 1  t 

II.  334. 

^.JiXlt  Jils*  f 

II.  383. 

^  iX  "It  ^  ftl  t 
II.  401.  C 

II.  406.  jJt  ^Juuuj  J-cii  (j.jt 
II.  449;  460.  JuL^o  J^di  ^jt 
i^jJt  ^ Jo  aJJt  Jw»di  ^jot 
II.  378;  382;  422;  458; 
475;  483. 

ji 

^jJt  O^wi  &JJt  J*^di  ^-J*?t 

II.  327. 

l_>1$a0  «-Ut  cUdi  jj.r't 

II.  374;  389;  435;  440;  450. 
sy+rs>  ^jJtyc  aJJf  J^di  jjjt 
II.  483. 

^jjJt  >^Lc  &Ut  Jwoi  ^.jt 
II.  367;  423. 

&Ut  J-*di  ^.jt 

II.  345;  348;  353;  368. 

^JtXlf  ^ob  «-Uf  J-o.i  ^yjt 

II.  413. 

^ — J  cX — 1 1  JUs-  ^UiJt  j.jt 
II.  324. 

I.  2 ,)o  sq .  ^.^t 

^—?.X — It  Jit/  ^lo^-oJt  ^ot 

II.  337. 

tX-  "I  t  i  *  y*'  I 

II.  361. 
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II.  414. 

II.  474. 

II.  461.  tpli 

II.  457.  ^Jj|  ^  |;U  ^ 

iS — ^ jv — -*X — <i-Jf 

I.  418. 

II.  479.  tvli'  ^j-st 

Ch?^  o^-cb 

II.  417;  427. 

(J*M»w  &A.g..w  ^oLs  ^}“?f 

II.  410. 

II.  343. 

II.  174. 


>L»g — w  ^XwjJt  ^^voLs 

II.  394;  409.  ^jJ! 


,j.j  jJI  JU*  cJ^XJf  ^sU 

II.  430. 


II.  478. 


t  La&J  !  I 

II.  303. 

I.  419.  ^Xs  xi^JaAiiil  ^.j! 
(j — w — =M  ^_jI  xiJaAiiJt  ^t 
I.  419. 


J.  419.  cX*^?  xj^iaii 
I.  377.  jUu 


(Xavi  i 

o 

i  iuifjo 

II.  290. 

C^"  ■»  1 

X/jfcXi 

II.  324.  ^UJLw 

— Jt 

OjaO 

&X>|  Jkj' 

II.  278;  291. 

JcX— 

jjAfc4-Cw 

xxttXi' 

II.  271. 

^  &X»  ■■  >  f 

T"" 

s _ -oltXs 

II.  344;  351. 

iX--*  t 

aLxtX* 

vj*^ 

II.  267;  280. 

II.  417. 

^ 

yik/*  \Ji 

(J»?t 

II.  387. 

— Jt 

<5^7^ 

II.  317. 

j  lX-J  t  o^.— w 

U^X* 

vj“^ 

II.  240. 

^ — JtX— Jl 

u0^’ 

II.  320. 


(jaJj&  \joL>jS  ^j! 
II.  247;  258. 

I.  421.  ^Xj  j~:\  L)^°y* 
^jJf  ,^-yot 
II.  307. 


^Jd3  ^^LbwUI 
II.  277. 


II.  454. 
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>«— sL-j-co  f 

II.  407. 


cw'  ^ 

II.  375. 


I.  417. 

c_j! — g — &  ^JsJ> 

II.  370;  388.  ^jJt 

II.  363;  406. 


— ?  y — *^y-®  yj-jt 

II.  328. 

^y__J  cX— J  f 
II.  417. 

u\ — *  I  y^  ^  ^y$J  ^  i  *  ^ 

II.  297;  342. 


II.  237.  JlJaS 

II.  246;  384.  yG  ^ 

Lsj^Uoi' 

V^“?^ 

— J  cX — !  f  J*^ 

d"^ 

II.  203. 

II.  329. 

tXjyo 

II.  385.  (j.^3?  ^y^ 

II.  246. 

II.  415.  jy->  f>1y3 

II.  315. 

II.  369. 

II.  407;  411. 

JL&> 

^^Uil 

ch5^ 

II.  311;  405. 

II.  352. 

O^-w 

^*woX£!t 

II.  397. 

II.  324. 

^<XM  UjLg-w 

)-» 

vj— ^ 

II.  367;  398. 

II.  348. 

*GLc 

II.  243; -314. 

II.  364. 

^♦le  J  i  &  ^ 

is*2* 

II.  321;  363. 

II.  271. 

vj“"^ 

(\fyo 

^SUJ! 

II.  305. 

II.  259. 

d"^ 

II.  394. 

II.  341. 

j  II.  237.  8y4A$ 

d"^ 

II. 
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II.  368. 

II.  433.  ^t 

,^>iXi?  ^(XxX&S' 

II.  381. 

<>l+£  V^AA+Xit  yj^t 

II.  426. 

^-jtX-Jt  j—z  ^$XH  ^t 

II.  468. 

JiX— - il  (JJA*.AW  ^LJUt  jot 
II.  390;  438. 

I.  426;  492.  jjf  XjLJUt 

I.  415.  ^w*a£  ^^?t 

\ _ ,SX_J — 4- — H  t  ^aJJI  ^jot 

II.  181;  186. 

11.287. 

&JJI  tX-A£  ^~?t  ^MJyXi !  ^.jt 

I.  424. 

(j^tXif  ^<X?  ^^t 

II.  269. 

ylyl  (J^tX-H  — &  y)y)  <J>-?t 

II.  245. 

p-Lx)  ^^?t 
I.  426.  BdIac 

I.  420.  cX*^?  ^XJLo  ,jol 

II.  277.  ^tXtl^Jk.j  viULo 

jtX-JI  JU*»  vdULo 

II.  259;  355. 

I.  360.  JaXx^ii 
I.  420.  ^t^jvo 


^ — JtX — it  ^jLfOt  j^^jt 

II.  283. 

tX.sx*Ji 

II.  419. 

^.jcXit  cX^?  (^~?t 

II.  350. 

i  mj  cX^^  ^^^t 

II.  357. 

xJUt  Jux  ^.JtXit  lX — ^ 

II.  367.  ^->L^-co 

II.  249;  ^tXit  jyi  *j->t 

266. 

^JtXJI  ^Ju  ^jjJt  ^t 

II.  441. 


II.  466. 

[J1— T^tX  ‘it 

v>?  C^J\ 

e^t 

II.  366.  &JUt 

lXa£. 

^JuJ! 

£Ui  s>r^ 

^^t 

II.  463. 

^ojJt  - 5  ^dJtXsX+Jt 

^x^t 

II.  360. 

^.-JtX-JI 

ul^w  0> 

vj*^t 

II.  399. 

tf—pA — tt 

4-^? 

o*?t 

II.  413. 

— jcN — H 

eK> 

Sj^t 

II.  275; 

328. 

- 

^^(X— fl 

(J«?t 

II.  336. 
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1.  430.  ^.>1 


cJ— ^ 

J525  cM;* 

II.  413. 

cf-J-XJI 

II.  306. 

JLg-C0 

II.  380. 

j<X— M 

c^1 

11.  368. 

— JtX — )l 

11.  449. 

I.  492. 

**j)f 

11.  439;  ^ 

Jo  y®'y° 

455. 

^y — ^  cX— Jf 

O^-*0  y£yc 

II.  322. 

^dcJt 

yyo 

II.  358. 

<5^ 

e*-?* 

II.  288. 

7-ft  ■»  ■> 

^.  .  ->l  8lXAav>X> 

I.  422. 

y  r 

II.  316. 

lX*  1  y  ^«AXaaaX^ 

cH' 

II.  407. 

,j— JtX-it 

jvXw^O 

II.  325;  342. 

^  <1  f-  *-jl  X.  Xw^C 

I.  415. 

^t)Jt  ».L  1  O^wjO 

II.  312. 

yo\j>  jjo! 

II.  348. 

II.  366. 

,  \ 

(J — ?.& — M  y — i  ^jl*ojo 

II.  293. 

JU=* 

II.  227;  236. 

y**+Xli  gy-  ^iX‘3  f 

II.  300. 

JUs>  ^-gia*  j— 

II.  343. 

II.  387.  pJUJf 

pXsi+Jt 

II.  322. 

II.  4bo.  ^La£.  (jwjLa/o 

ulp  ^IkAjtx)  ^y>f 

II.  414. 

^(X-J  JjxiJI  jf 

II.  282. 

j  iX  t  — .  l-j'  <J'yb.+  ■  f  f 

II.  278.  ^ 

> 

tXi f  Oj— w  ♦■  ■  I  S 

II.  296. 

Jy*X+i  I  ^ 

II.  307. 

^Lc  J^.***M  ^ 

II.  330. 
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ct^^it  ^^t 

II.  339. 

[V — ^  f 

II.  279. 

\^y~~? 

II.  489.  C 

^  <sJLslAiJI  ^ 

II.  328. 

^UJt  ^ 

II.  468. 


— o  LsuJI 

II.  425. 

£  Ls^A^Jf 

II.  353;  392;  476;  486. 

Lsxa^JI  ^._ ^t 

II.  303. 

II.  182.  Li^jf  yj\  HcXa/o 
II.  459.  ^y^ cX J I ^ cX j yy~>G.JijQ  ^jjt 

i^  'X  I  v^a^.a^o  ^y^  t 

II.  439. 


II.  186.  ^sj |  ^ 
II.  181.  ^j.av.J.1  vAii4.iI  ^yi 
II.  335.  ^yJiXJi ^asLs 

v— s?  J^l^o  JO 

II.  446;  479. 

t  cp^ 

II.  445. 

II.  377.  jJt  j<X>  ^ 
II.  284.  ^  ^jb  ^ 

II.  460.  <X*3?  ^Co  ^ 


pvAXlo 

II. 

269. 

w 

^■=2? 

C^U! 

^y? 

II. 

415. 

I. 

422.  7jt 

gJUI 

c>- 

II. 

300. 

ffjst 

\^y—~  tX— i  5 

d"-) 

LsuJt 

cH 

II. 

291. 

cX  «^1 

^^XaS 

UuJI 

c)^ 

11. 

244. 

JtX-Jt  ^lXas  77aoAx> 

v^"?i 

II.  450. 

(J — ^ 

^■?t 

II.  428. 

II.  340. 

J(  vj ixw 

II.  236. 

* 

I.  492. 

< 

^jwJjtjis^it  ^AAX 

i^nt 

e7— Jt> - it  vAob  ^AA+Jt 

^?t 

II.  273. 

e^^t 

\J*-  4-W 

^t-^o  cl— 

II.  432; 

447;  ■ 

467. 

j^.tXit 

vW'" 

II.  370. 

(^^■■it 

(JAV4^ii 

^jw^Jt 

C>?t 

II.  323. 

^tXit 

oLg.*o 

ivJcX^-Jt 

l^t 

II.  394. 

II.  386; 

389.  tX+^t  Ia^ac 

(J-?t 

1 


II.  437.  U-g.^o 
II.  452.  jj.JtXif  L. gjo  ^ol 
II.  378.  ^UaJLw  Ll^xi 
II.  251.  L-gjo 

II.  449.  |^U'  L-gx>  jj.-jf 
II.  3/7.  ^jjyjo  Ll^o 

II.  424 

II.  312. 

(Xvul  sibu^jO 

II.  255. 

tX— i  i  i«jLy*/  viLwj-o  1 1 
II.  238. 

cM^  ^*xJt  <s*"y° 

II.  449. 

vj-^t  IJ* A**W  t5-L°r*^  ^ 
II.  433. 

iX-Jt  fUaj  (jot 
II.  242. 

j<XJI  ^»ob 
II.  466. 

idit  <X+£  (<X+^?)  ,*ib 

II.  162;  173.^^!! 
JUa.  iobj 

II.  419. 

II.  393.  J^c: 

II.  305. 

II.  381.  cb^1  (jl-S-jj 
II.  337>(^.j4Xj|  p.!XLt 
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«k» 

II.  338. 

II.  297. 

JU 

L-jSXa  J  f 

II.  316; 

330. 

II.  291. 

— 'f 

LsxJ  f 

II.  381. 

*bo 

•• 

^LwaaJi 

II.  325. 

-A2L3 

II.  425. 

^<X-M  ;<X_j  ^Laj 

II.  356. 

3 

sJJf  yCL3 

II.  261. 

II.  347. 

tX-il 

e* 

15***^ 

II.  324. 

¥ 

II.  352. 

cH*^ 

Oj-CO 

~XJU£uJt 

v^>  •  •• 

II.  432. 

^tXJt  ( 

»AA  A  11*1 

w 

o  ■  •• 

II.  393. 

^jjcXJt  ol^-co 

(5aaaoJI 

II.  463. 
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II.  293;  366. 

^4>Jt  JU^ 

II.  286;  413. 

^t>Jt  ^ 

II.  341. 

^jjJt 
II.  273. 

o^-co  aL+Jt-a  ^ai 
II.  289.  ^guJJi+JI 

^jiXJt  oL^-ci  iU*a  ^at 
II.  295. 

II.  466.  cola  2"*a3  ^.at 
II.  449;  460;  J^sJ>  ^ju 
488. 

II.  279. 

II.  307.  jj-StXil  yf 

y*fc^C0  ijU/U^aJI  ^at 

II.  412. 

JU*.  ,j^l 

II.  297. 

^dJl  y^i! 

II.  349;  382. 

I  ia  I  ^a I 

II.  279. 

II.  313.  ^X+aS?  ^  ^al 

II.  300.  ^a<xJt  r^y* 

II.  408. 


II.  486.  ^ajJI  |*LcvJ0  ^j.a| 
II.  304. 

^La-XJI  vj^2*  jtXi® 

II.  394. 

II.  300.  ^acXJt^iXa  Oj&  ^al 
CjL^-w  ^1'Xwt^Jt  ^a! 

II.  320. 

,j«— a<X-Jt  JUa=>.  J»of^ 

II.  295. 

II.  274. 

II.  283.^4X110^^1^1 

^ajJI  -MI 

II.  319. 

II.  254.  ^acVJ!  V£-  Ozljj  ^ I 

— ii  <JU=*  (J.at 

II.  390. 

^_at\-JI  ^  ^0)yi\  (jo! 
II.  390. 

y* i  t^tX-H  Oj-w  ^ai 

II.  462.  ^JG 

^-atX-Ji 
II.  325. 

II.  358.  ^acXJi  1jrs^ 
jvaLfc  i\+^3?  ^ai  cXaJj-M  (j^al 
I.  423. 

II.  419. 

1. 426.  UJ*50} 


INDEX  NOM.  PROPR. 


527 


II.  251. 

— It  v^L^ci  ^y+k j  ,j->t 
II.  260. 

I.  421.  ^oLc  y£ I  (J^Aj 

II.  257.  i  tj-?! 

c5A<orJt 

II.  366. 

II.  343. 

II.  358.  ^t  tfy&W 

I.  396;  t  3_^t  r'f 

397  sqq. 

II.  306.  ^yt  ^^t  ^t^t 

II.  286.  <j^1  jjt 

II.  352.  ^3  Jj|  U  (J^Sl  ^»1 

II.  399.  ^yJt  3^!  y?\ 

(.La^  ^  I^syt  kyot  yj\ 

I.  423. 

II.  134  sqq.  yi\ 

II. 168;  ^yt  ^iyj!  yi\ 
176. 

II.  360.  ^wgj^xJI  loiyjf  y}\ 
II.  405;  ^jjJt  UlJI 
416;  435;  439. 

y«l - i - It  t>JUw  ^y3  y£f  yA 

II.  247. 

I.  415.  ;L*  cH  y^ 

I.  417.  s^aJiJf  ^3  yjf 

II.  246;  384.  y^j>  ^Xj  jjt 


- st  Oj— C0  ^Xj  Jjt 

II.  462. 

II,  311.  ^A^+Jt  icoIj 


I.  428.  JLX |  ^  yA 

I.  420.  <X*~*t  \j.j  ^-a*^  jjf 

II.  445.  ^iSLj^jLlt  y& yj\ 

II.  174.  ^JojJLlt  ^jt 


^ — JtX_Jt  U-A.^Aw  vilA-Ls». 
II.  302. 


tXxiLa.  y3 1 


II.  167;  176;  177.  yTL**  ^ 
^  ^»st 
II.  286.  ^UA^.1  yj\ 

II.  277.  ^\})  ^3  yA 

II.  302.  jjJLsJt  ^y3  ^J*L«^-t yj\ 
II.  261.  v^j^wJiaJt  ^y3  ^wuy^t  ys\ 
II.  181.  jAA+Jt  ^y3  ^wyyit  yJf 

iX^SP^yJ  pX=s. 

I.  430.  ^XJt 
II.  243.  J6UJI  ^Al  y3\ 
II.  117;  ^yai\  ^w^-t  y?\ 
130;  137. 


^^^^11  ^  I  X.  I.ni^  ^it 

II.  369. 

II.  353;  395.  ^^t^^clt^t 
II.  295.  ^xs*XjLiJl  ^wWA^-t  yA 
II.  267.  ;ylt  y3\ 

^Ult  ^.JJt  ^  (jaJu S.  yl\ 
II.  395;  402. 

II.  382.  ^jotXJI^jo}  y?^ 
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^y— jlV-JI 
II.  486. 

I.  246  sq.  yi\ 

II.  311;  316. 

I.  f98.  Jo^  y^ 

I.  227.  (j*j?  iXasum  (\jjyj\ 

II.  309. 

II.  237.  x£x> 

II.  117  sqq.  (auctor  Juut^  y* t 
versionis  Arabico-Samari- 
tanae  Pentateuchi  Hebraeo- 
Sarnaritani). 

II.  363.  <\ax*u 

»<> — ^ — =s»  ?  tX-AJUv 

II.  327;  333. 


II.  315;  354.  c Xaju/^j 

II.  485;  ULLc  ^jL+aX**  yi 
487. 


II. 

166;  174.  auoLi 

7*1 

II. 

253.  (— jL^.aw  xxLw^jI 

I.  396  sq.  y/+2  yatb 

Vide  infi 

ac5AAAjt.  ^JaJIyji 

I. 

418. 

|Wi)t 

I. 

417. 

pili  ^  ycie 

r?1 

I. 

415. 

iOw, 

7*S 

I.  209;  286.  ^LxJf 

7** 

(JwLasJI 

I. 

427. 

II. 

277. 

^^AW^fit  (JJ-lAxit 

&XM  tX-sfc 

II.  448. 

II.  179.  xXM  cXa£  yi I 

II.  237.  jvjLc-  jJJt  cXa^^jI 

v^^aIos 

7 

II.  243. 


&JJI  (Aa^  y?\ 


^aXLwJI  &Xf|  c\a£ 

II.  259. 

tX*-=2?  &XH  i\a£  yj\ 

II.  329.  vjo 

II.  300.  «XJt  iXy& 

II.  323.  aXJ!  du~£  yj\ 

I.  423.  ^yXjJi  c\aa£.  yji 


II.  492. 


ir^y5-?  \j~? 


I.  429.  ^ yl 

^-a_a_£JI  ^  ^ 

II.  336.  ^UJt 

II.  295. 

I.  417.  ^Uf  yp*  y>\ 
II.  388;  405.  jjf 

I.  415.  'jyy}  ^  ^ 

jJLxJt  (JO  <A4-=2?  |*21aaJ|  yi\ 

i.  493. 

II.  306. 

^Us^J  (JO 

II.  163. 

^Lg-A+Jf  tX-*-Au!  7?^ 

II.  163. 
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^XAJI  y>\ 

II.  380. 

II.  331.  ^Xa jf  yA 

i\+3?  yA 

(mJjJLAJ  «ii  |VJcXXil 

I.  328  sqq. 

^  (JMj-*  g-jXH  ^ 

II.  480. 

II.  150.  ^Xft 

o--  ^ 

I.  425. 


I.  347.  yA 

^jJlyjJI  jJt 

II.  459. 


II. 

417. 

tX^-f  y* 

yA 

I. 

343. 

jv^UJI 

II. 

250. 

*< 

11. 

292. 

(^AO+Jf  jV-wliJf 

y** 

II. 

174. 

«^aAamaJ  t  |VAwLaJ( 

15* 

(J-?  (J^' 

yA 

II. 

331. 

I. 

418. 

^LyX*/  ^y  <Xc~^? 

yA 

I. 

418. 

jj.cXaC:  y  cX+JS? 

I. 

418. 

jv^UJI  y  tX+^? 

II. 

312. 

-y  y  tX*^? 

yA 

<Xa&  iX*-^  y\ 

II. 

281. 

(S~ 

-X-J!  <X*^? 

II. 

312. 

I. 

420. 

y\ 

II. 

I.  417.  £U<XM  Ojia^J!  y I 
II.  333.  ^jU-Jf  ^iii+Jt 

II.  181.  ^xJUt  ^  LsuJJ  ^ 

II.  186.  t  y^O~)  yA 

&Xx  ,^=>1,0  JJ!  ^+j  «~it 
II.  303. 

I-  275.  ^\y  y\ 
II.  182.  stXX<o  ^y  Ls^Jt  y\ 
vp-  f  ^y3  tXxi^Jt  y t 

II.  330. 

I*  414.  ^y&fj  ^  cX^}»*!  yA 
II.  345.  ^ASl^jf 

yA 

II.  371.  £$LaJt 
II.  306;  309.  oyi&J yA 

II.  255;  275.^aJw*.J(  yA 

tV— }  t  Iw&AaU  ^0  J  ? 

II.  424;  439.  UbJLwf 
II.  404.  rt^ 

II.  382.  ^}Lc2>.  yfl  ^aM 

II.  495.  Jj jtX^-t  ^.st  ^y.3 

cX?  yA 

II.  163.  C 

_  ' 

II.  480;  482. 

II.  303.  ^aiuit  <^y  <Xt^»t 

II.  418.  H s<Xo  ^y  tXv^t 

II.  464.  ^y  tX*.^! 

& yXmMJjQ  ^  4X5.^^  ^ 

:  I.  336;  352. 

I  II.  386;  389.  Ix^x  cX^f 

"  52 
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^«■—3  f  ^■■■■  3  lX**»  i  iX*^»!  i 

II.  323.  c5^sxjl)I 
ujL^ci»  cX-^l 

II.  447. 

^jJ!  tx+^t 

II.  481. 

^  .  ^  t  ^  .  V- ;>  cX"»t  t  cX*^  I 

II.  454.  ^UJt 

II.  472;  ^lX+2^1 

473. 

(j^g.AA.5  ^jJ>  cXi  t  ^cX+^-^t 

II.  384. 

y+jiSllo  cXJ  t  '•JlAMrf  ^  iX^.2».  i'  1 

H.  385. 

— It  <Ji— a— w  ^tX^yt 
II.  409;  414.  Ub^jULai* 

II.  441;  ^jjJ!  ^tXs  ^Le^btl 
455. 

^Li^t 

II.  410;  442. 

II.  391;  ^jJt  ^.b*  ^Ui^M 
401;  411. 

II.  328;  ijJu  ^Li^t 

392. 

II.  483;  ^jtXit 
488. 

II.  348.  ^  ! 

II.  470.  vLi5^i>t  | 

II.  237 ;  &&G 
256. 


II.  321.  ^^j^xlt  i)l^£ 

II.  391.  ^jJt  JL/ ^i^t 
II.  252;  ^jtXil  (j»A4-w  j^tt 
308;  320;  335. 

II.  454.  ^Jj|  oLg-co 
II.  251.  ^jJt;Jco 
II.  351.  ^^jjJt  *>Luo 

II.  363.  ^KL;t 
II.  257.  ^jiXit  i^axI  (^^-t 
II.  286.  ^jJt  Jo;^t 
II.  343.  ^jjJt  ys.  ^^^tt 
II.  181.  jJt  ^  (^0^ 
II.  384.  £.b'  Juo^t 

II.  390.  ^jjJt  yyj 
11.  436.  ^ftA^-t  ^JtX-H  tX-«jpt 
II.  449.  yiJLi  ^j2>y 
II.  460.  ydj t 
II.  272;  282.  Ubi  ^  ^t 
II.  351;  ^jtXit  oIa.w 
392;  395;  397;  398;  399;  404. 

^J~JtXJt  ^yb.^ 

II.  441. 


y^t^tXlt  ^jlX.H 
II.  319;  344. 


ur* ; 


UUmi 


tvf 


&>*) 


t 


J,t>LaJt  ^jOcXtf 

II.  290. 

J^lSJt 

II.  391. 

y^*_£(X— H  ^a^*m  sL»w 
II.  386;  482;  486. 
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II.  385. 

II.  383;  <— eu**  ^Uajy 

386;  392. 

II.  494  sq.  ^Lwo^t 
II.  348.  Ojaw 

II.  286.  Cd^|  ^ 

II.  271.  iSy6)^ 

n.  304.  o\y\ 
II.  376. 

II.  362.  ^oiXJt  ^-e.  y>t>y 
I.  379. 

«JJI  l\aX  (Xilis.  (jyfcp^ft 

I.  334. 


JtX-Jt 

is-*; 

I.  355. 

*A-JI 

</) 

I.  355. 

v^X—av^—A? 

^yJcXit  iX**! 

II.  255. 

*  ■  -•  1  cXjt-wI 

II.  163. 

/ 

I.  429. 

Xb.A.L) 

iXx-w^i 

11.  365.  .^tXAA^I 

^ .  y. "  cX-J  1 

elr 

(^^tXxXXwi)  t 

II.  323. 

j  cX— »  t 

lXa^mj^  t 

II.  311. 

^-JtX-Jf 

**=>} 

(^iXXCw^If 

II.  260. 

y*  **•>■  (XaJjJI 

II.  330. 

II.  187.  ^aX5'Ij  (JuVJI+awI 

^  i^cXi!  ^->L^  cV***-*! 

II.  322. 

o  ♦ 

y1—  I  ^ .  y  ■  t^X— -  f  ( 

n.  «3.  ^Liyat 
^ — ?.  <X_ il  (J^X__2>. 

II.  310. 

11.429;  JU.£>  ^LLw^f 

455. 

II.  413.  oU.£ 

1£aa*vI 

II.  424;  439.  ^Jo 
II.  313;  ^jcXJt  v— Lf^M  ycX^wt 
314;  467. 

f  ^.^o^Xa-wI 

II.  406. 

II.  304.  1  ^cXa^I 

II.  278.  ^jjJf  ^  Ju^l 
II.  270.  ^.JtXit  ^A/ef  ^yLCv^t 

J  Jj  *'  W_f4A»t*(  £>j!Am  '3  i 

II.  441. 

J...B  .A-w  ^»JcX»'l 

II.  265 ;  266. 

^AjJjUt  ,J*,5  jJf  I^OAaw  ^fcjLCCft 

II.  414;  426;  432;  435;  436; 
448;  450;  453;  463. 

«.-iL.A-A«  |^y,J  cXil 

II.  284. 

52* 
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II.  279;  392. 


II.  392.  ^ 

II.  394.  i^jLuu 

i\ — ,V_C  (XkZmj  J 

1. 198;  264.  viLL*Jf 

II.  488.  J^aaoI 


I.  492.  ^AA/O  ^AA^jt^Jo^ft 

y  ■  Q  ■  A— W  ^JnJtXJt  |J/A*A U  ^Aa£^H 

II.  314. 


I.  199;  267. 

(JuLa&J!  y  ■  ?! 

I.  427. 


(Ju*— , st  JU>2>- 

II.  296;  307;  309;  314;  317. 
vil — j_-.il  ^-_icXJt  ^-fc  ^i^tt 
II.  291. 

uA  ^  <  V-  — ”  [^\yS t 

I.  337.  sJJf  Jux 
II.  469;  (j^Us-ax)  Lsj^aJ 
472;  475;  476;  481. 

J,l_A_4>t  UuSt 

♦  II.  487. 


II.  474. 


r>^L_fc  UlasI 


II.  444.  v^oaa* 

cX.it  uSAw  j4<C  t 

II.  438. 


II.  478. 

— jJ. — )t  cN — ^  ^L_-o._i'iS! 
II.  373. 

II.  238;  ^Lks! 

244;  258. 

UAAau  ^aAJI  cXa£.  vA^it 

II.  418. 

II.  359.  yUi^-sl 

^j.J  cX.il  \JLac>-  (jpj.it 
II.  296;  307;  309;  314;  317. 

JUs>  u^T^t 

II.  265. 

^aaSVaH  (jP“^it 

II.  247;  264. 

II.  459.  ^5^=»t  ^t>Jt  J-*i"t 
II.  354.  qLaaw  ^U-t 

t  ^.^.i  t  ^J1Aa«  i  C L^L  t 
II.  435. 

II.  321;  ^jJ|  *&x  liAAk't 
337;  351;  360;  362;  365; 
372;  376. 

^j~)  jJt  j>^L&  UuAlaJt 
II.  461;  465;  472;  474. 
^a^a.*!  (j*J<Xtt  ^^Vx  LiAAiaJt 
II.  381. 

^AJ^U-tt  ^.JtXJt  >^LfrLiAAix!t 

II.  378;  379. 


II.  260; 

264;  377;  379. 


(JAA.AU  y\ 


II.  33o.  ^jotXJt  |A^~t  LiAAiaJt 
»  II.  468.  jdjuJt  LxAAkf 
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II.  262. 

II.  349.  uJJ! 
II.  35/.  ^j^jtXi!  oLam<  (jaiL+J! 

I.  340.  jjj.LaJ! 

II.  293;  ^JtXit  f*Lo| 

298. 

^tXif  ^jjyot 

II.  364. 

^5j._,v2 — o  ^joiXil 

II.  297. 

i*) li  ■  i cX  f-  i  tXi t  ^ t 

II.  322. 

ii  i  &  I  cX  J I  I 

II.  188;  278. 

II.  307. 

j  t  tXi  t  t 

II.  407;  411. 


II.  260.  ,Jc£\m*J!  ^.JtXif  ^^yof 
II.  362.  ^j|«Jt  ^ocXi!  ^ax>! 

II.  357;  373.  dUUf  ^ 
'y)yl  (^?tXit  U*m-w 
II.  233. 

JtX— it  I^jL^aw  ^X^tXi^l 
II.  393. 

&— ^-it  cXa£-  y— j|  ( rAw.i  tXj^  t 

II.  448. 

II.  183.  ^Loi^t 
II.  302;  ^jtXit 
339. 

iS^y0  OjAi 

II.  479;  485. 

II.  173; 

177;  421;  459. 

(£• J I  ^y J  t  J  iXi  t  cX^s. » t 

II.  454;  459. 

II.  402;  437. 


1  ■■  ^  ^  ^  ^  I  cXi  I  t 

II.  304. 

(j/— ?t  ^.JtXit  i^y°t 

II.  419. 

II.  358.  (5^^t  ^JiXil 
II.  257.  ^L>^t  ^jJtXit  ij-yot 
II.  270.  j^JcXit  ^yot 

II.  173;  ^Aj^t  ^j-JcXJt  (j^yot 
177;  421;  459. 


II.  386.  ^tXif  ^-s?  ^Lt 

(<5'R^Vw,i^  ^JtXi!^3£^Ljf 
II.  476. 

II.  279.  ^yuit  ^  Jjf^!  vU 
II.  365.  y^bt 


II.  291.  ^J/Xit^c  dLot 
II.  240.  ^a-L^.1  ^^JtXitjx  viLot 
JtX_Jt  -y~&  viloj 
II.  283;  294;  305. 


II.  487.  ^jjtXit  ^.yaf 

II.  356.  Ij  j  (X*  I  t 


^bLyo^Xit  ^JtXit  ^ — £  viUjjt 
II.  263. 
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^LpwCoJf  ,j-)XJt  y.£  vibjf 
II.  268. 

^ l — o  jjaXJt  ^ — c  siLot 
II.  172;  176. 

II.  391;  jj.jJ.Jf  ^jM.4>ljf 
400. 

jj._JiX_.Jf  Jl — ►—=>•  j5<XcXjf 

II.  252. 

^XxXJf  J.jXJf  r^Lfc  ^X-fiXjf 
II.  263. 

II.  376;  ^xJf  <>^U  u^Xjf 
378. 

II.  247;  jj.jXJI  jj^5tXjf 

248;  282. 

^.jl^ciJf  ^j.jXJt  jj^ScXj 

II.  264. 

J^XJf  ^.XlXjf 

II.  455. 

II.  257;  j^XJf  j^X.jf 

301;  432. 

v5Jj.f  jj_)XJf  c.  jx>Xjf 
II.  254. 

^^uuiJf  yjJ.XJf  ^  yxXj 
II.  431. 

;fi>f^XJf  jj^.XJf  j—ft  j^X.J 

II.  430;  437. 

L«mJ  f  J  jX— J  f  j»6  yA  iX^  f 

II.  302. 

II.  295.  ^jXJf  (JW.4-C0 

II.  473.  ^ji>f  JUjf 


^s-u^-Jf  ^jjX-ff  (Lu*  Jbjf 

II.  450;  453;  479. 

II.  414.  ^L^T^L, 
II.  433.  ^jXJt  ^LJ? 
jJ — JX — ff  JL4-.fi»-  ^AJ^LJf 
II.  300. 

I.  417.  ^  ^f  ^Ljf 
I.  422.  xJ^lf  ^f  ^IJf 

X-4-fi»-f  j.jXJt  i-jL^.^o  v.fi^Lj 

II.  447. 

II.  331.  ,j.jXJf  jLJf 

II*  241.  ,j->xJf  j^jf^oLJf 

II.  308.  jj»j^L 
II.  413.  jj.jXJf  jj- >j  ^;LJf 
I.  362.  Jb.5  5t>f^  IcoL 
II.  304.  j,jXJf  yo\-i  0>jiLcw lj 
^.jsxa mj  jj.jXJf  jvXfi  ^J^JLwbJf 
II.  267. 

j-jX — ff  v_s ^j*x.LJf 
II.  476. 

X^f  ^  ^j^J-f  j-jf  ^sb 

I.  431. 

I.  429.  *£, 
II.  358.  ^j 

II.  399.  2lL!I  lXa^  yi\ 

cX— J  I  ia-iL^  ^L^jf 

II.  287. 

I.  10.  jX«Jf  jvoU  jj.j  ^Xa 

Uxlf  ?f  ^HXJf  ^Xj 

II.  470. 


I 
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n.  428. 

J'  £  '•* 

II.  354. 

^Uio^l  ^.Ul  ;tX 
II.  345. 

II.  308.  LUI  ^1  jJf;Ju 
vj— jI  ^Ut  ^lXj 

II.  379. 
iL-c-U?*  jI 

II.  282;  287;  298;  304; 
317;  357. 

II.  330. 

V— *— *— =*  cH^  )&* 

II.  445. 

4>li> — ^-1  ?t  jJ.-JiXJI  ^tX> 

II.  339. 

U — cL_ill  ^1  ^tXJI  ^cX 
II.  378. 

j— fr.-b..-4-l  ^„j|  ^X.? 

II.  399. 

II.  371;  Y)  y^t  ;Jo 

409. 

^UuUI  jj!  ^.Ul  ^<X?  j 

II.  225;  251. 

- II  jf  i^J.Ul 

II.  422. 

Ul  ^«jXM  }&■? 

II.  426. 


jJ-jU!  (Jjl  ^.UI^Jo 

II.  434. 

II.  276.  ^.j!  JJI^Xj 

^j^*)I  tUr  ^jI  ,j->XJI  ^Xj 
II.  434. 

I  ^-j|  ^O.XJI  \  c\j 
II.  261. 

cH*  )&* 

II.  423. 

&Uf  Jw«ii  ^j.jXJI  ^Xj 

II.  378;  382;  422;  458; 
475;  483. 

)** 

II.  361. 

II.  328.  jajJ.2  ^jI  ^.jXJI^Xj 
jJI  yiyJ  ^J.j|  ^XJI  ^X? 
II.  269. 

II.  277.  viULo  ^X? 

cjX^UI  (^XJI  ) ^ 

II.  360. 

II.  439;  j&yo  ^|  ^jXJI^Xj 
455. 

ij— ^  ,j^xJI  )&-* 

II.  282. 

II.  377.  ^3Lo  ^.jI  ^^Xit  ^X? 
II.  459.^^a2jU>  (jot  ^.jXM^X.» 

-sl  ^X— ^ 

II.  338. 

II.  356.  ^Loj  (j^f  ^Xit^X» 
j  II*  300.  ^j.j|  ^JtXil  ^X^ 
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Ju-C  yi\ 

II.  329. 

ij*— ^  y^  y&l 

*  II.  371.  ^UJI 

II.  441;  ^jJt  ;Jo 

455. 

sUo.  .O 
II.  342. 

II.  429.  ^UuioJt 
yX.ljcXj 
II.  294;  309. 

II.  280;  287.  Juo  jJt ;  Jo 
II.  294; 

297. 

yjJyU  )^? 

II.  262. 

II.  308.  £«j>Ljf  ^yjJt  ;4Xj 
II.  384.  csJUCl^  ;Jo 

II.  483. 

II.  464.  ^<X? 

II.  454.  ^.jJt  ;Jo 

II.  240.  ^l«sx*u*J| 

II.  444.  yCv^Jt  ^yjJ!  ;tX? 
II.  297.  ^ytXH^cXj 

II.  352. 

II.  485.  y^jJaJt  ^<X? 

II.  398.  ^yJt 
b\  ,  ^n,..,j'  oli'  jJt  ^(X-j 

II.  471.  ^TUoJt 


II. 

489. 

II. 

377. 

;<3o 

JUCJt 

II. 

482; 

489. 

II. 

339. 

II. 

336; 

(5^u-UJI 

;** 

338.. 

^5; 

JuJt 

ll. 

385; 

387. 

II. 

171; 

175.  (vb)  So 

•fyJI 

II.  182; 

183.  jtj^t 

II. 

299. 

II. 

371. 

II. 

453. 

yS\^xl\ 

djbf  jyy 

x5y 

II. 

449; 

451. 

II.  470.  oU*-  v^y 


II.  246. 

^jjJ}  (J^4-Cu 

II.  262;  430;  448;  456; 

468. 

oLAii-f 

II.  435. 

u^y 

II.  270. 

ij^Lf  <x^£. 

II.  347; 

380. 

II.  489. 


(^1 — i— 5*^1  (jl^y 

II.  410;  442. 
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II.  355. 

^■i-iA  ■■■  y 1  -Mjy— ii  ^j.^cXii 

II.  372;  377. 
ii.  375.  ^;yt 

L^XjUwJ  I  iX-i  i  ^ 

II.  276. 

II.  348.  ^tyJt  ^jLsy 

II.  449-^ioyuijl  jJt  ,jby 
11.427;  ^jOUit 
439;  441;  446;  455;  463; 
476;  483. 

II.  270.  ^yjt  ^-jcXJ!  ,jljy 
II.  278.  ^Uys 

I.  233. 

II.  172;  176.  (VU)  Juj+JI 
II.  444;  ^jjdt 
450;  459. 

I.  406.  jalis-wJ 

II.  376;  jJt  ^LLu^Jf 

427. 

II.  377.  ^j^Xii  oIa^w  (dJLXjiio 
II.  429.  j<Xj 

II.  2/4.  ^.j <Xii  cXaxo^ 

II.  295;  ^».>tXJIpcX.o  yo/Jf 
345. 

II.  293.  ^LyAc.  t£yajJ\ 

cXjt  cX-j  f  U2.3 

II.  476.  (cf.  Ub^s) 

II.  295.  L.^aiik^ 

II. 


|  I.  343;  <\aaaJI 
425. 

I  II.  314.  jjf 

|  5tX-Jt  UjL_^w  yCyls-JI 

II.  412. 

I 

II.  243. 

II.  279;  yCJjuJ! 

355. 

II.  265.^^tVJ!^3i^^XAijuJ! 
II.  405;^j^J|o^.w(^£!jd^M 


449. 


iJt/ 


II.  494. 

^yxiil  ^JiX)ry>o  (jiLxXj 

II.  294;  309. 

II.  310;  ui^  j+jL$<*} 

313;  318;  347. 

II.  295. 

II.  353;  357. 

II.  294;  298. 

>— <Lu«  v.«jcXj 

II.  406;  427. 

I.  423.  Jyyy£  ^y£*di 

II.  295;  ^5^^ 

298. 

^A^LaIsJI  ^J»JtXil  ^jLaXj 

II.  283;  301. 

II.  239.  rliij  ysLJ! 

53 


538 


INDEX  NOM.  PROFK. 


^XX/3  UOAmi  ^  JwLJf 

II.  446;  450;  451.  Uu 
II.  370;  ^  ^SUAiJ! 

389. 

II.  421.  ^aaaXxM 

y  tXJstX-A-AJi 

II.  274. 

II.  170. 

II.  365.  (domus)  yb 

Wustenfeldii  de  yb 

hac  familia  disputatio,  a 
Weijersio  aucta  II.  159-194; 
492-495. 

I.  418. 

I*  245.  ghuS' jkz 
II.  481;  487. 

II.  322. 

*>LgJ 

II.  299. 

pLot  3>l^o 

II.  398. 

,j_jt 

II.  314. 

II.  264.  Lbs. 

II.  362. 

&as».U»cXM  ^tXJI 
II.  244. 


cj'— J; 

II.  419. 

ic—^y — ' ^  ^ ^  ^ 

II.  271;  275. 

5  ^  *  ^~T  ^  [_  ^X" ^  ^ 

II.  384. 

^•SXjlM  j!  ^«XJt 
II.  326. 

jv-jcX— aJf  <J^<XM 
II.  306. 


^ & 

II.  391. 

7** 

v.— .5^  LrfWwC-  J  f  ^ 

II.  165 

;  167;  174;  177; 

180;  184;  338. 

S-tr-2- 

II.  40£ 

i;  423. 

11.361. 

vJ>^ w- 

_jo  ^^.*Xh 

II.  312. 

u^LsuJ?  ?f  ^<X.M  -Lp 
II.  297. 

^y~ if  ^y-^cXJI  ^1  (JO 

II.  347. 

^Xa-uJI  UJ!  ^jJJI  «>L$j 
II.  405;  410;  416;  431; 
435;  439. 

II.  286.  ^y->tXJf 

II.  299.  (jjJtXil  *>L§j 

II.  316.  ^aXjcJI  ^jJ<XJ! 
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6L^.j 

II.  236. 

II.  232  \  ^jcXJ!  oL^j 

243. 

II.  355» 

il^tX — SX«*J!  ^cXit  t-Lgj 

I.  354  sqq. 

- ?.& - ^  UO-A-aw 

II.  350. 

II.  267;  na^. 

275. 

‘-oaaw 

II.  479.  (cf.  Lkj) 

II.  242.  Lv2.j^.AJt 

II.  239.  JI4.2»  ^-^LaaJI 

II.  251;  252;  253;  254; 

255;  256;  257;  258;  259; 
260;  261;  262. 

II.  341.  ^s>Lfa.4.|  qwjAaj 

(jaj-aaj 

II.  384. 

<3-N-=M  O*)  U"rW 

II.  311. 

i^y*)  u*^y? 

II.  340;  361. 

II.  316. 

»'■*-•  v. 

^^4*^  CX»2m^  l  w3  --  i  ^  JArjA^J 

II.  321. 


11  •  386,  ^.j  lXJ |  ftA^w  jj^^Ulaaj 

395;  396. 

II.  280;  ^j*jcXJI  >  ^cXaj 
287. 

II.  435;  ^jcXJf  oLu*  ^ocXaj 
i  444;  448. 

^lXaJ!  yOiX^i 

II.  385;  387. 

t-—  G  -A -A  Ai 

II.  406;  407;  409;  421. 

II.  288;  ^cXaj 

289. 

^  CX  ^  f  t-  i  C  ^  i  AmA  ,  ,.  j  | 

II.  480. 

II.  269;  ^Jjj  ^  ^U^Jf 
273. 

II*  294,  ^.j^Xif  ^cXj 

297. 

y^Xj^-l  ^jJt  ^cXj  dLv-Lo 
II.  262. 

-  .  ' 

yS\ - - - £  oLaX)^|  b‘ 

II.  168;  176. 

II.  478. 

^tXJf  ^-b' 

II.  292. 

^-a-^I  ■? f  {$"“?• tXJ I  ^*b 

II.  284. 

^.b 

II.  402. 
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c>aj  ^-b* 

II.  239;  247;  253. 

II.  311.  Ljl^.  ^.b 

II.  357;  383;  385.  yd iit 

di — * — w — ff  ^tXif  ^b 

II.  180. 

tX^I  «»■  b 

II.  406. 

^LsUaJ!  ^b 

II.  268. 

II.  256.  Li  ^-b' 

j?  ^b 

II.  301;  349;  410. 

Vj — ! — ^  vj— 

II.  463. 

II.  358. yyyo  ^jot  ^-b 

Jj***-M  ^b* 

II.  278. 

^o^}\  (j—ji  £.b' 

II.  324. 

II.  257.  ^jo!  ^b' 

II.  352.  (j^|  y\  ^  Jjf  b 
II.  391;  ^jOiXJt  ^.b 

401;  411. 

II.  384.  ^.b 

II.  180.  ^b* 

II.  310.  ^b 

^<Xit  ^b 

II.  334. 


II.  401;  ^Caa^JI  I  ^b 

424;  427. 

11.293  (^^Ls\aa\aJI  tXJf  ^b 
II.  261.  ^ ^b' 
II.  493.  ^bJI  Aa*  ^b 

i— ji — ^ — 'f  c\a£  ^b 

II.  444. 

ii.  282.  -^yit  ^b 

ii.  390.  ^ydt  jJf  _b 

II.  268.  ^b 

II.  168;  ^cXAJCI  ^ojJ!  ^b 

176. 

II.  396.  ^-b 

II.  446;  451.r^Jf  _b 

II.  379.  ^JJ!  ^b 

II.  308.  ^cXa  ^(ibif 

II.  292.  ^js^xJI  Oww  ^j>ijcJI 
I.  376;  378. 

II.  180.  ^b 

II.  374. 

I.  363. 

Jf  L  ^  jVi  ^7**^ 

II.  362. 

II.  425.  -y£. 

II.  339.  bob  (^jj^AxJt 

II,  363.  jJt  ^^aaJI 

II.  416.  Jk.it 
II.  482. 

1.337  •  cN.Saa.  ^jtpblftAif 
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11. 258.  jjf  j 

II.  169;  175.  (aL^Joo)  «Lj^aaJI  j 

<5^  ^ 

II.  423. 

j <5^  (5^ 

II.  259. 

caaj  i5® 

II.  275;  287;  291.  ^iUJf 
II.  329.  rU*  ^ 

II.  347.  XA4-0  ^jjJt 

(^■■A.K-^1  <*X'  ^ 

II.  278. 

f-AjCrl!  c5b 

II.  363;  376;  406. 

^cXil  ^aj 

II.  303. 

tXAaif  (JajO  jj? 

II.  290;  304. 

II.  433.  ^aj 

II.  253;  ^dJt 

267;  268. 

j^OjXavJI  t\J t  ^-AJ 

II.  364. 

II.  267;  ^a3’ 

275. 

II.  341. 

II.  408.^^11  ^  jJt  ^iu 

s~Ji  ^aj 

II.  375. 


541 

i^Lyli  — j!  — otX-Jf  ^a3 

II.  426. 

^jjX^  ig*- 3 

II.  174. 


X__X)ltX— s  - it 

••  «• 
ts^ 

II.  290;  324. 

IS® 

II.  417. 

cX—rp — *Jt 

«•«* 

<5*° 

II.  419. 

^j-?t 

<5^ 

II.  441. 

<S® 

II.  413. 

II.  288.  yjyo 

( e-*"-*:-* y*)  t  t 

^jpAJt 

••  «• 
15" 

11.  366. 

^  ^  jdxww)  1  ^^NAizl  j 

t  i^O,}  f 

f*«* 

<5® 

II.  380. 

II.  328; 

IS® 

392. 

* 

II.  297.  ZjjS 

^.j  ex)  f 

<5*J 

II.  368.  , JLoil 

^tXJf 

♦*♦• 

II.  358.  ^.iyjJI 

<5® 

II.  258;  r_xJ| 

jJf 

t£^' 

263. 

II.  485. 

jjdJt 

(5® 

II.  370;  jCuJt 

o  • 

15® 

402. 

II.  288.  (5=^r*vJ I  (jxJcXil 
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II.  446;  I  ^Jjf  ^3 

459. 

II.  336. 

II.  443. 

II.  457;  ^5j-aX!H  ^tXJI 
467. 

II.  331. 

II.  285.  (jjcXJt  ^.su 

II.  241.  ^aj 

II.  246.  ^a5* 

II.  269;  272. 

_ 3lS _ jj  ^yjutjjii] 

II.  262. 

^ _ J/X-JI  A.AAAA 

II.  283. 

^..—J  LJ  f  t  '~AA*u  y~b — - 

II.  361. 

II.  446;  i^jLuw 

447. 

II.  469;  y^Ua.A>o^X^ii^t  Lxj^j 
472;  475;  476;  481. 

I.  396  sq.  ^.ssLb  ^..j! 
y*£>\ji  (vel 

II.  478;  489.  ^jj| 

II.  1/9;  >«_aa*w  ’j£.jJS 

319;  323;  328;  362;  373. 

^CJ*Xa  y^\  ^gjO  l_^.  jCi  f 

I.  493. 

ii,  297.  ^aj 


II.  321.  ysd  ^yyyXi\ 

II.  165;  166.  (l_>L)  Lcyj 
II.  360.  O&yJt  ^JVjjyXJi 
II.  481. 

II.  466.  ^jo  ooLj 

I.  216;  ^yO.XjO  y-f\  ^aJL&aJI 
361. 

II.  316. 

jb  LwAi  ^ - jt  )j._ J/X-M  XAJ 

II.  163;  174. 

^A^t  J^X=>  aJJt 

II.  441;  451. 

II.  169;  (au^<Xo)  Raa^LU 
175. 

jSlXmj  yjj.4-Cu 

II.  334. 

l5-'^ 

II.  311. 

I.  350.  <_Xa.a 

II.  320;  382. 

y  .“^Vi  ,A»w  U*Ji  V _ 

II.  471. 

ii.  331.  ^yr  ;ilU 

II.  274;  305.  ^  AAk 

I.  341;  cXaa  ^jL=^4-^ 

343;  351;  352. 

I.  231.  ^Ia 

II.  416;  jJ  |  ui^  ^2>yz>. 
417;  429. 
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II.  470.  ^Ucu.ii.1 
II.  477.  oLy. u 

II.  3o6.  J  cX-  t 

I.  11;  12.  (Huius  versus 
citatur  et  explicatur). 

II.  267.  /  .l^il 

I.  334.  (\+3?  (Xf^* 

I.  234.  ^dt 

xJJt  i\j<£  y?\ 

I.  327. 

II.  355.  jj.jJ.it  jls^o  ^AJt4>l 
II.  310.  jjjJt  ^\3  ^.Ax4-t 
H.  278.  jjjJt  ^23  ^sJ-t 
II.  366.  jjjJt  wolj 

II.  186.  ^jttX*-gJt 
H.  431.  j_>jJt  j.^ 

I.  405.  s^Li.1  y&r* 
&i^  c\J  I  i  t  J~i  i  ci 

II.  369. 


gwyflX!!  J.-?t 


II.  383. 


II.  310.  jLL»*^t  j.j  J.it 

iolit  ^1=»-  J.J  jJt  J^?>- 


II.  441;  451. 


jl&if  j.jjJt  J^Ve» 

II.  455. 

dLJjtJ  jjjJt 


II.  429. 


543 

II.  294;  ^tyt  jjjJj  J^U 
301;  382. 

i.  319.  ^yi  j^jJf  JiU 

II.  442;  ^;yt  j.jjJt  J^U 
447;  451. 

y — o — wa — tt  j — jJ — it 
II.  246. 

II.  338;^.  jf*\  (J*J<Xit  J^7*> 
344;  367;  370. 

^__.w _ j^L _ ii, _ Jt  jj jJ t 

II.  336. 

II.  306. 


II.  476.  jjjJt  jLyls*. 


1-i-WI 

j.j  J.if  JU^ 

II.  361;  411;  419;  442. 

Ri^tXJI  j-yot  j. 

jt  j^jJt  JU^* 

II.  369. 

^Usyil 

^.jjJt  JU=> 

II.  422./ 

vj-?t 

^.jJf  JU^ 

11.  353; 

368; 

412. 

tv  H  ^ 

(jJcXJt  JUs- 

II. 

474.  ^Jj| 

|V— i 

^j.xJt  JUs> 

II.  336. 

iJ^tXit  JU=- 

II.  355. 


7—*-^ 

II.  460;  471. 
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^  ^  t  I  uf  U&*  j  ^UaJI  ^i  (jj.tXJ!  JU^ 

II.  390. 

I 

<JU&>  i 

II.  405;  416;  425.  j 


d+$3\  (^oLs  JU=> 

II.  430. 


y—jOj i  ■  ,MJ  jl  JU&- 

II.  278. 


II.  352. 


II.  423. 


^  ^  i  I  cl 


dUl  mmrjO  |  ■'  f  j 

II.  259;  355. 


<*_>L_g — ^jol  JU=» 

II.  330;  385;  (jocXit 

395;  406. 

(jof  JU^ 

II.  268;  352. 

dUs*- 

II.  266. 

^y&Uaif  JU^> 

II.  293. 

^ilXllf  iX^c.  jdt  JU=» 

II.  281. 

^  yt  I  [  •  ^7^  tXi  I  d  l+z> 

II.  391. 


z?-h 

(J~-d 

^<xJl 

(JUsv 

II.  227; 

236. 

7-S-k- 

* 

dU=* 

II.  343. 

£ _ j'l _ A._ 

i 

^tXil 

dU* 

II.  419. 

^.AiuJt 

— d 

jJI 

dU^ 

II.  297. 

|*L_-C«!v_S£ 

>  ^->1* 

*  ^yi.  ^ 

JU^ 

II.  408. 

d— — 

^y — d 

^.-jiXil 

JUs» 

II.  295. 

^—■d 

^.jc\i| 

JU^> 

pJtXxJI  ,J — j!  ^Jdi  dU=* 

II.  289;  365;  395;  418;  420; 
461. 

,j^L^  ,j— ?f  JU^ 

II.  259. 

1^  j!  iXi (  dU^*- 

II.  380. 

1 ^  d  dU^*- 

II.  358. 


II.  390. 

JU=> 

II.  251. 

Us-4.il  j*AjCyj|  ^otXil  JUs» 


II.  391. 

^sjUudt  (^Uaw^I  ^.J^xif  (JU^- 


II.  429;  455. 

^J.cXil  dU^ 

II.  478. 
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II.  559.  vJL+2> 

pvi^H 

II.  296;  307;  309;  314;  317. 

II.  265. 


JL^ 

II.  247;  264. 

II.  252.  Jl+s» 

JU^  i 

.  T ^  .  W  ’*  * 

H.  300. 

II.  239.  jJt  JU-=>- 

II.  374.  tgyiyj}  t  JU-s». 

II.  400.  ^  |  ^ i  U> 

II.  475;  JUs» 


476. 

II.  337.  ^,,3(\Jt  iJL^s»- 

II.  371.  Lyt  oojJt  JUa, 

II.  401.  solp  JL^s. 

II.  315;  JU^> 

337;  359. 

II.  265;  JL*.=» 

327. 


^jLLaaaJI  -.iriAAM  ^-3  lXJI  Jl*.=» 
II.  237. 

II.  400. 

f  L.A.  0 

II.  444. 

11.328.^1^1^^1^ 

i  1 .  2  /  5 .  ^cco ^jujJ t  j (\j  f 
II.  243.  (^^..0^2.1 1  cXif  JL=* 


♦ 

II.  2 52. 

II.  264.  aJo  ^tXJt  JU^. 
aJJf  lXxc- 

II.  460.  J+X& 

& _ 1 _ it  tX-A_£.  ^.JcXil  JL*.2v 

II.  460. 

II.  300.  ^AAxJi  JU^ 

II.  486.  ^^wuwJiJf  JU.2S. 

II.  363. 

II.  411;  ^^aXDl  ^JtX.31  JL4.2* 
416. 

II.  452.  ^Q\J\  ^ Jj|  JU*. 

II.  310.  ^jJt  JU&> 

II.  392;  JU^. 

422. 

II.  179;  ^jJcXil  JU^ 

377. 

11.386;  f  ^>3  tX)  I  ^,1 

424;  427. 

II.  171;  (5^a2+JI  ^tXJ!  JL=> 
175. 

II.  382.  JU^ 

II.  486.  ^JtXJt  Jl+s»- 

II.  252.  Jl+s* 

_ ^  -,  L_A-i  I  JU^ 

II.  393. 

II.  347.  JU.s»- 

- J  ^ Jl-4~~> 

II.  297.  ^^^2J!JCa(WL4.J| 

II.  260,  ^JtXil  JL*,». 


II. 
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II.  309.  (templum  jui» 
Damasci). 

«>^x  J,b4^ 

II.  487. 

^UaJjuo  o^Vx  ^1*4^ 

II.  354. 

II.  236. 

I.  196;  262. 

II.  384.  ^5^*^ 

I.  24. 

II.  470. 

II.  347.  ^by*. 
II.  449;  451. 

UuJbJI  ^^x  ^ybyLt 

II.  461;  465;  472;  474. 

I.  430.  JyLf 

I.  430.  St>ys* 
I.  430.  ^L>yLl 

. i!  <\a£jJL\ 

II.  250. 

Liot 
II.  474. 

II.  266.  ^DJt  Oyi 

II.  337.  ^yl! 

II.  270.  ^yjjf  >^x  ^Jbyit 

II.  371.  Jba* 

II.  313;  cXxaw  ^^JvbU 

318. 

II.  287.  -bib» 


II.  448.  iaibs. 

II.  248;  302;  *JJ|  -xb  pAlt 
372;  397. 


11.350.  o  LfrXyL &J»\ 

y+z£Juo  i 

II.  387. 


I.  405. 

II.  331. 

II.  349.  vjjjdf  Jxw  ^ylyil 
II.  314.  Oy&  ^j|y£-! 

II.  261.  ^yly^l 

II.  418.  ^Jj|  r;Lo  ^yl\ 
II.  292.  ^jJt  ^4 

y-+-£-^  ^  uh?^ 

II.  270. 

{gjyxJI  |*LwXk 

II.  367. 


fi -.i.— <lv»A— I 1 

II.  387. 

II.  263;  j*Lwl^ 

294;  296;  299. 

II.  265;  ^UajjJo  ^y>  jJf  pbx*. 
274;  276;  280;  467. 

II.  325;  ^oyiJt  j»b«..£* 

384. 

II.  250;  j*b*o 

266;  288. 

II.  400.  Jb~»  ^jb*vw^! 

II.  445.  ^ycX-H  Jbx 
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]I.  436. 

^jLxaJI  jjiX— a, — s&  ^jwwg^. 

II.  394. 

^ 

II.  295. 

^iV*^  ^-><Xit  ^<X?  ^-wa. 

II.  483. 

II.  372;  t>|<X*J  ^ ^oLo 
403. 

II.  468. 

^jUit  JiV.fi>. 

II.  455. 

II.  174.  JiUsLt  tf&vAl 
II.  408. 

II.  321. 

II.  269.  ^_><xJf  oL^xi^Ax«uci.t 
II.  415.  cX^?  ^JLcww^-t 

y\ - t — fi.  jyaj^Q  ^AJUw^f 

II.  306. 

c\'.i  hm^P  f  I 

I.  430. 

I.  317;  322. 

II*  ^34.  u>Lg«w 

II.  393.  ^j(XH  (5^^^ 
II.  240.  dLof 

_j — 1,5^“^ 

II.  254. 

II.  409;  ^Jj|  ,iU  ^zU 
432. 


II.  245;  266. 

II.  344.  g^uoJt 
II.  313. 

J-oi  ^1 

II.  483.  aJUf 
II.  487.  ^.ci+rLf 

II.  246.  ^jjJt  joJjg?  ^AT.4..tLl 
I.  405. 

A**  i5^J 

II.  329.  J^>  aJUf 
LhAa^aS**  iXl  f  ^flA*<>  I 

II.  470;  489. 

II.  437.  ^.j(XJf  ^->Lg.Xw 
II.  365.  p^Lo  {£y+^^ 

II.  283;  viLot  <£y+^1 

305. 

II.  299. 

II.  432.  ^  ^  ^ 


II.  189. 

cs^1 II. 

189.  (_c3 

ii.  189.  sjuJt 

<5*^ 

II.  189.  io^Aoil 

II.  189.  <Xa3 

C5^ 

II.  189.  £uLJ| 

C5^ 

II.  189.  ;aJ( 

<S ^ 

II.  332.  ^j^Xif  y„c.  XA2-v+.fi>- 
II.  431.  ^.j^xJI 

II.  457.  JaAwJI  \jOy£»- 
II.  437.  Ixg^o  ^Ias». 
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I.  493.  ^>0^0  (jCLAS>t 

Jt  i — ^  \S)y^  U.I 

II.  282. 

(Sj®) ^ ^  X-AJt  tXxft  {j-?  jJlis* 

I.  334.  f 

II.  463.  80  UL> 
II.  432.  ,^*=Lf  ^as* 

II.  180.  o^aj 

II.  305;  311;  317;  sjubtj^ 

319;  327. 

♦ 

II.  417.  yyyAJy!» 

>  /T 

JtX— Jl  yJAfrXv 

II.  238. 

II.  341.  jaaj 

j>Iaa5  £Ia-Ls.j  ^Aiais. 

II.  305. 

^A^?  dlA^JCJ  <^/j2Js> 

II.  379. 

&_AJf  cXa£  jj-s!  fjyo  v^-Aiai. 
II.  243. 

II.  310.  (JV.4..W 

II.  254.  (jojJt  oU.£  ^is^rL? 
II.  174.  J&iLf 

II.  174. 

II.  453.  ^IxJo  •?  J^Ais- 
II.  417.  J^aAss. 

jf  — !f  (ja^£.  (J^Ab* 

II.  465.  oL*_b 
II.  470.  u^5^.s>.  ^AAAiLf 


^K)yy 


w<;lXj!  ^jcXJI  u_c,aa.v 
II.  455. 

^jOtXAJ  <— iA^ 

II.  406;  407;  409;  421. 

II.  261.  jjjjls-  xj^Lc.  SJo*iU 
II.  397.  blA\ 
(jjaaaO  iolAiAt 

II.  402. 

I.  194  scj. ;  257  sq.; 

259. 

II.  340.  ^iXjj^cX.0 

II.  311.  b,b 
v 

II.  236.  JUT^Ulo!  Jjf 

I.  426;  R3bAJf  jjol 
492.  . 

II.  283;  289.  <jpy 
II.  190. 

I.  ^05.  s^oJ! 

II.  358.  ^ 

II»  34:7,  ^b^£>  ylwf(^./0O> 

II.  472;  (jjjf  C>j.X><3 

473. 

JblAiLf  ^JLviwtf  tXJ ! 

II.  402. 

^.Lj > 

II.  334. 

cX_; !  Ov—u  Ia/c i\! f 

II.  308. 

viAot  jS.  ^.IsLaa  jJf 

II.  263. 
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II.  411; 
422. 


^  I  1 j  a.  v 

II.  332. 


,  CvAW-OiXit 

Vv  " 


^.^■i  n <3  J |  0 L  ■  4  ■  iO  ^ t\i I 

II.  277. 


(X— i  I  ^ii'^  cX^2^0  y  aW‘ £_X-  f 

II.  332. 

II.  335.  jJ| 

11.  391.  pd  ybajJt 

II.  362. 

II.  190.  2Jo jl> 

<X — \ — sz  cX*^?  ^Aj^tXJf 
II.  281. 

2^2^  C5^  ^ ^ 

II.  269. 

II.  3S8.  yA it^uCO  ^aS^cXJI 

II.  191.  ^Lw  ^<3 
II.  294;  ^dJ!  J**.  ^tyt 
301;  382. 

II.  263;  ^j<xJf  joLw.cs. 

294;  296;  299. 
ii.  479.  v_e  ^tyi. 

I.  413.  tXj^j  &X)La 

(S**?10 
II.  449. 

II.  386;  jJf  oLg-w  ^&.Lyi 
401. 

II.  30v6.  icbJ 

I.  405.  j»<X£/?  Xxajj 


II.  255.  ^.ac* 

II.  372;  377. 


■y 


^^A&auv, 


Jf 


II.  249.  ys.  ,5A*^yt 

cX  .A  C~’  ^ « y»— 1  ^  ^  tX  Aa-^v 

II.  236.  ^UaJf 

frb  I  ^  ^  1  ^Xaaaj^ 

II.  322. 


II.  274.  jfro.Aif  .otXJf  cXa^s 

II.  284^  ^  ^ 
319. 

II.  183.  ^yjl  (X^-w. 

II.  250.  vlias.if  ^.j^X-H  tX^-wp 
II.  281.  ^vUJI  Juu^ 

^ — jftX— 4 — -g-J?  yH<Xil  tX^y^j 
II.  330. 


0  Lm».p  A.»AV  3'  I  ^^.«5  iX"  f 

I.  355. 


n.  236.  ^LsacJ)  ^.JtxJf 

II.  274.  ^bUJf 

II.  336.  ^aLJ?  (jOiXJt  ^oy 

^  ^-i^— ^.|..  'A/.— j  ^xl  l  ^  gm  \ 

II.  292. 

II.  294.  (j.JiXil  ^ay 

II.  371.  Oojjf  JU^  Li y? 
II.  306.  jvA^wst  ^j|  ^iyj t 
II.  258;  263.  ^JtXil  ^aX  ^yi 
II.  284;  ^jtXJI  <X-ua^  ^y? 
319. 

II.  300.  yjojJl  Jwii  (^y*J i 
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II.  479. 

II.  473; 

477. 

/*  ".^  'B'  It  (^“?t  j  cN>i i 

H.  369. 

t  (3 1 .  /  ^  I  ^ . y*~'  iX^  t 

I.  355. 


PROPR. 

.  255.  ^tXJI  <£r&'}M 

I.  343.  j^Uif  r^t  ^uyi 

II.  375.  ^ Jjf  ^yt 

II.  442;  (J^,s».  ^&yyJi 

447;  451. 

II.  315;  JU.s>.  ^c-^yi 

337;  359. 

II.  355;  (j.jjJf  ^ 

385. 


II.  384. 

u^-}^? 

II.  311. 

^^u.1  ^aaj  ^yj 

II.  340;  361. 

y^.AAJ 

II.  316. 

II.  324.  i\LJ\  ^jdf  ^ 
^3  wAA.kJJt  cXa£- 

II.  169;  176.  ;fL^ 

II.  478. 

J  tX— J  t  (X  i3y ^  ^  ^ 

II.  255. 

I.  319.  ^jcXit  ^x^y I 

II.  274.  o^,co  ^yt 

II.  328.  ^.otXJt  ^o*yt 
II.  401.  ^j<xJI  JL$.i»- 

II.  398.  L^yi 

II.  319.  ^jJt  ^  cX^iyi 
II.  485.  ^jjJf  ^3  ^yt 


II.  378;  ^j<xJt  ,5^y^ 
437. 

II.  429;  ^  ^;yt 

436;  443. 

II.  392;  ^&^yJ I 

397;  403. 

II.  320.  yz.  ^Joyt 

I.  259;  295;  II.  189.  o^y 

^oUJf  *>yy^ 

<X*=S?  ^  <5*^^ 

I.  335. 

II.  240. 

II.  278.  ^Sy 

I »-x-.{h..*JI  cUr  ^y 

II.  242. 

II.  362.  ^j^Uf  ^y 

I.  344;  364.  ^gyjXJ&y}] 

esyyt 

II.  481. 

II,  278.  ^j<Xii  •wJai"  ^j&yJi 


11 
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11.  232 ; 

243. 

II.  265;  JU^  ^yt 

327. 

II-  252; 

270. 

II.  33d. 

II.  168;y^L^  ,^j  J.+J3? 

172;  176. 

II.  481. 

^Lo^aJI  cH} 

II.  389;  399. 

II.  443.  iLLuof  <jot  ^tXit 
II.  440. 

II.  261. 

N_£  l.  .4«^  ^ I  ^  i\J  f  V^J" 
II.  371. 

v* — * — ^ ^ 

II.  343. 

j!  ^cXJf 

II.  343. 

II.  30/.  U.^»  ^«sl  ,^~5) 

O— ■A—-*;  (j^.) 

II.  332. 


II.  295. 


£— *"  u)“") 

II.  400. 

y>t<xit  <xv& 

II.  256. 

- JtX_£ 

II.  312. 

(jJtXK  (JJ) 

II.  203. 

^_jLcX3?  jI  ^^cXif  {j'") 
II.  368. 


o^— cH) 
II.  275;  328. 


II.  368. 


II.  284.  ^Xo  ,j.j! 

L_£X-A_4-Jf  ^.JcXit 

II.  291. 

II.  452.  L l§jo  ^ 

^yoxi(  j^-jf  ^JtXif 
II.  352. 

^ — fclj— J(  ili^}.iX^ 

II.  274. 


II.  390. 

II.  358.  jyi  ^1  ^jX!  ^-3^ 
^Uit  ^J-JtXil  ^ 

II.  395;  402. 

II.  302; 

339. 

II.  413.  ^yjt  ^JcXJt 
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II.  449;  451. 

II.  376;  ^  jJI  ^ 

427. 


II.  370;  yjLyjXJI  ^jotXit 
389. 

II.  431. 

II.  408.  {^rij 

i5*Ay‘x'  cH 
II.  449. 


ja>-  (jocXif 
II.  479. 

II.  398.  tX£>?yi  ^.JcXil 
II.  252;  ^yt  (j-JtXif 
270. 

II.  255.  ^yt  ^JcXit 
II.  361.  ^^XIa.aaJI  jj-JtXil 
€ — *— *«»Jt  ^JtXJ! 
II.  333. 

II.  434. 


II.  390.  j^ocXif 

II.  389.  ^oclaJf 

II.  466.  Juvp 


II.  428. 

sAii^  ^»yy  ^«y^  1  ^»y^y 

I.  o63. 

II.  456. 

II.  251. 

II.  280. 

OtX^tJt  ^.JtXi! 

I.  349.  igksj 

<*x  t  ^y  j 

II.  406. 

(j^cXJf 

ul^jjO  Lua  j  f 

II.  333. 

^.JtXil  '«JIAaai  ^iLwJf 

II.  353 

;  357. 

II.  361. 

i  i  ■ 

•  i  5 ow-Aaj  .oii’  »,- 

II.  186.  ^yG^O  ^  yLw 

(vel  ia^Jf)  h aw 

II.  171 

;  175;  240. 

( r.jiX.iAiJ t  ^vJ  cX3 1  <J Ua.  .Ir?.A^< 
II.  237. 

II.  444;  ^<Xj 

454. 

II.  410;  ^.jtXjf 
431. 

LHa]!  ^.tXif  ^X^w.JI 


II.  463.  ^jJcXJI 

II.  305.  ,j.JtXJf  ^t\ 

II.  477.  ^j^yLJi 


N  J  1  L&AA.)  ^ 

II.  286;  298;  302;  304;  334. 


% 


\ 


II.  416;  439. 

II*  401;  ^cXJ!  ^-b‘  (5£x*J I 

424;  427. 

II.  370;  ^£aa*JI 

402. 


I 
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II.  380. 
ii.  400.  ^  jJt 
II.  361.  ^.jtXif 
II.  251.  ^jJ! 

II.  340.  ^cXas  I 

II.  439;  ^j<xH  iX)  ^^-^-ii 
457. 


*->l - k— iit  jjf  (J*J<Xtt  <gy» 

II.  486. 

II.  467.  ^jtiLiJt  ^(\Ji  &y* 
II.  417;  ^Ut  ^JJ! 

427. 

II.  430.  ^a.^Lw.Jt 

^>y  t  t  c\i  t  i\sbw 
II.  452;  486. 


II.  402.  ^jjjJt  'y£  ^L^Jt 
II.  433.  ^jtXit  ^jo^\Si 

^Sj  1  *  .wLXjt  ^~JtX.if  tX^tX-wu 
I.  317. 


^•^tXii  ^^jt  ^j«^cXJt  cXa^a/ 
II.  473.  ^ujyjd 

^J—jt  j^JtXJt  iXxmj 


*— -5.-+- 


II.  237;  261. 


iL-jujcLiJt  ,jot  ^y» 

II.  420. 

«yL__i_)t  ^tXJI  «-t y» 

II.  430. 


II.  271. 

II.  323. 


II.  421.  (5^yiiJt  j.JtXJI  ^\y» 
II.  319.  cXsetyt  (j^tXit  r^y* 
II.  401.  ^sLuiit  ^JtUt  ^.t yj 
II.  421;  ^tXA^Jt  ^.JtXit  ^t y u 
431. 

II.  292.  (jjt^jJt  ^.tXJt  i^y* 
II.  312. 

II.  294.  i-Juuuj  ^\y0y^J\ 

II.  288.  (j^t>Jt  ^z3 
11.285;^  JJI  t 

296;  316. 

II. 


i^yAmJ  t  ytj"  L?  t  lXJ  t  (\x* w 

II.  243. 

j!  cX^It  cX^w 
II.  484;  486. 

I.  337.  ^t^Ua^it  ^j.pcSJf  lXjuu 

II.  313;  lSjl*, 

318. 

II.  349.  ^jf^rlt  ^JtXit  (Xx.m i 
II.  284.  ^jj^LaJt  ^jkjjdt  cXauw 
II.  292.  ^.oLait  (^jJt  cX&am 
II.  296;  ^.jtXit  oLwi 
310;  315. 

II.  257.  ^jJt  JUT;^U 

.  JtX — it 

II.  461. 

II.  265.  (J(>LaJt  vii^Lfrit 

IT.  327.  jUiUaJLJt 
II.  191.  ^JL, 
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II. 

234. 

,iu<Lw.J  f 

o 

.Io.Aaa;  ,^-JtXJ!  i 

JU^ 

,  ,S~X.MJ.l  f 

II.  237. 

II.  378. 

U-^o  JO 

^jUaXaa/ 

<«*>/ 

v' 

II.  311;  316. 

4* 

,1/ 

(J*- 

.A _ tff 

•• 

II.  356. 

*  JX  {,  :  * 

«♦  •• 

(jLa-L* 

\ 

II. 

324. 

RxittXi* 

JU=>- 

^jUa-La, 

II.  444. 

v  *\  (» 

jvl*^  .Ii 

yf—  >(\ - M 

II.  333. 

y  i  «^0  tX— £  I  cX  J  I  y^  j ^  LaaaaJ  I 

II.  302. 

'  JtX— M  9 

II.  335. 

jcX— Jt  ^<X— 3 
II.  240. 

^ — .■JtX-Jf  ^LsxAaaJ! 

II.  276. 

^*~j^X"'  ^  ^  ^  L^\A<wJ  I 

II.  293. 

-JtX— Jt  ^  (^jjLsVaaaaJI 

II.  434. 

II.  276; 

335. 

^i^JLwLJf  (^JtXit  pJ»£ ^SVaav 

II.  267. 


II.  320;  382. 

I  cX-  I  j^i i 

II.  245;  266;  285. 

II.  294;  298. 

^&LsXaaJ!  tXJ?  ju-La  y^yJ*Mi 

II.  282;  287. 

^.tX-Jf  [JSJ.-4.-mIi  5  Law  ^jLLaw 

II.  294;  311;  318. 

•v.  *'-  ':  '  ^ 

^JcXit  jjaa^-co  j&Xmj 

II.  265;  266;  284. 

^.«VA.-£^f  ^J.j<xil  [JM.4MJ  ySixJM 

II.  314. 

a-J^t  ^^XJf  (JAA4.AA)  yj&XsM 
II.  262;  268. 

(J SM&MJ  y&XjM 

II.  334. 

II.  310.  ^.jtX^I  ^JLaa« 

- )i  tN - 3?  ^iykSikMj}\ 

II.  373. 

\j) - ?.  <X - ^  I  |V— X__£-  &y—J-Jk~JM 

II.  452. 

?.  ^ - I  Oj— W  [£  dyyyQMjJ  I 

II.  349. 

^.«JtX — H  UjLg-w  igiSpyQmtt 

II.  187. 

II.  354. 

II.  454;  la^av  [^jOy*M 

472. 
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II.  478. 

fa+Jt  LJ B^aa/ 

II.  460;  470. 

II.  320;  [JZ 

322. 

II.  340. 

II.  472;  487.  .jUJo  ^ 

I.  227. 

••  J  • 

II.  255.  (jjjJf  xj 

1 4  438*  ^iA<w 

II.  230.  y/*A,w 

Li .  q  -A.,... 

II.  386. 

1^) C.  J  |  xJj  tXJ t  <«&A<w 

II.  181. 

vil — <1—^0  J  j  ^_}(.\,_Jt  oLuw 
II.  379;  384. 

^Sy~“ oLua/ 
II.  385. 

^  ii.  ii  |  ^  |*^**  ^ 

II.  350.  ^.jJt 
^UiJ!  cXa^  oLua; 

II.  360. 

oLuw 

II.  406. 

-4-Jf  UJLAjuu 


<5"“ 

II.  236. 

'di. — w^_ 


II.  238. 


II.  351;  ^j{XH  CflJUw 

395;  397;  398;  399;  404. 

cXJ f 

II.  441. 


w&Aaa. 


II.  319;  344. 

8  ^  aXi  ^ ^  a,— ^  v  I  y—~t  I 

II.  386;  392;  482;  486. 
J^sJf  (j^l 
II.  290. 

^5^Jf  jj  j£.^\  LLU/ 

II.  385. 

U&Ajwu 

II.  391. 

II.  383;  ^Lkiy  i— <L»>.w 

386;  392. 

LsL)  jJaaJ  ui/.w 

II.  424;  439. 

II.  313; 

314;  467. 

vvClXaaaJ  UAAaai 

II.  406. 

II.  426,  i^uu 

432;  435;  436;  448;  450. 

^AjSt^LjJt  v^sLuil  i^aaav 

II.  414;  463. 

II.  394.  ^^Lol 
II.  438;  444. jJf  oi^ 
iXxc-Jajl  '-jj.xaa, 

II.  418. 

55* 
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II.  354.  ^U»t  oLum 

oLyuw 

II.  435. 

II.  357.  SJIAAV 

II.  391;  uii^jcjf  LUw 

400. 

II.  450;  453;  479. 

II.  470.  v_jU*w 

II.  377,  (ijlxcio  imjtAMj 

(vel  Usjj)  Lb.j  jj-sjJt  oLu*/ 
II.  476;  479.;|^jJt 
y^Sii 

II.  347. 

qLaw 

II.  295. 

^aXj 
II.  353;  357. 

<■— tLy*» 

II.  294;  298. 

^^AOA+Jt  J+^SLi  ^jj|  l—dfrw 
II.  310;  313;  318. 

II.  406;  427. 

II.  481;  vilj  s  ^tXll  uoam 
487. 

U®^ - S— 5  |J - '-*** 

II.  350. 

^Lkll  ^Ix-b  Uuu» 

II.  283;  301. 


— * . *■-*"  i 

II.  386;  395;  396. 

^(XaJI  jX>sXo  uaju^ 

II.  385;  387. 

UUm 

II.  406;  407;  409;  421;  435; 
444;  448;  455. 

sL_«*_Jf  j+S  Lfl^w 

II.  361. 

II.  446;  oLy* 

447. 

II.  1/9;  j£ks 

319;  323;  328;  362;  373. 

II.  416;  *-a-uv 

417;  429. 

II.  477.  yjadjs»  l^u» 

II.  356.  o!a»w 

II.  476.  ^jL-Ls».  oL^w 

— '°7— ^ ^ 

II.  294. 

II.  296;  ^j<XM 

310;  315. 

II.  454; 

472. 

V-JIAjw 

II.  478. 

i£jjiSa+} I 

II.  460;  470. 

II»  320; 

322. 
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II.  404.  ^OtXJ!  v— (Lyv 

tX — '  ^  '— 1 

II.  405. 

II.  377.  ^LyLb  ufi-y* 

II.  399;  411.jlb  oLy* 

II.  474.  ^Uaj^b  jJt  oLy* 
II.  370;  (^Lcjis  oLy* 

379. 

ULyk-b  ^.JiXif  v_sLy« 

II.  395. 

j+XmhIs  tXii  oLyw 

II.  441;  459. 

(^j-oLUt  y+Z&Ja  oLyw 

II.  374;  376;  378. 

II.  320.  ^jjdf  oLu« 

^-fXoJg  ^.jJf  k-AA*u 

II.  385. 

II.  374;^oOiyib  vjLy* 

375;  378;  384. 

II.  340;  Jluis 
342;  361;  378. 

^JtXif  oyy* 

II.  475. 

ua-y« 

II.  330. 

II.  293;  ^j^syo  ^jj<X)t  oLy« 
296;  298;  305;  313;  315. 

II.  342.  ^JtXJt  uiy 

II.  424;  ut Ly« 

425. 


II.  240;  241. ^Jaj> 

II.  409;  412;  414. 

Lij^LLai'  jjo  jj|  lJLju* 

II.  376;  378. 

^LXxJt  (^Lb^-Ls  ,jj  jJf 
II.  481;  487. 

II.  317.  ^jS'  v-oam/ 

II.  298.  i^jLy* 

II.  480; 

481.' 

f  ^j-scXJ!  v-iLy* 

II.  470;  489. 

f  i^Ql  x  i./ 

II.  446;  450;  451;  ^UyLJf 
|  458. 

I  ^  •  Lk.jJjii  i  ^jjq  Lo  ^.JcXil  oyy^ 
II.  455;  475. 

II.  243.  Ju&j!  ^yscXJf  vjLyw 
^Lf^tj*X£Xo  ^.ocXJf  L&y 
II.  387. 

II.  386;  vi Ls\ax>  oLy* 

!  403;  404;  407;  421;  439. 

l__*_j  vjU*, 

II.  448.  ^cX*~2*^H 

l  *  J  ^XXjjo  ^.j jJt  oLy« 

II.  446;  450;  451.  ^JuUt 
L_x _ i  (5ilCuo  v_a-yv 


Jt 


II.  410;  412;  414; 

w 

418;  419;  420;  421;  433. 
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II.  293;  296. 


II.  419. 


II.  277. 


I  ^  ■  t\i I  OwiO 

II.  346. 


^♦.^Lail  Ls-aJo  ^.JcXif  ubam 
II.  394. 

^j.aoLaJI  L&A-Li  u&am 

II.  452;  468;  469;  471;  472; 


tXAA 

«»*» 

Oj-vi 


II.  247. 


II.  440. 


475;  477. 

V_AAau 

II.  379;  383;  387. 

I.  355;  yjjdJf  Joy*J\ 
359. 

II.  243.  ^ L t  JaUJ! 
II.  328.  ^  Jj|  JU^ 

II.  274.  ^«jJoLuaJ? 

aJJt  yl\ 

II.  259. 

II.  261.  ^jJt  ^  ^JsUJt 
II.  351.  ^..oLj  ^iLco 

I.  319.  ^yiy/ 0  t^CiXQ Lw 

viLof  jj.JtXJ!  'y-S-  ^LsXwJI 

II.  268. 


^jsUav  p-L&  ^LsuiJf 


II.  282;  287. 


] 

[I.  236.  “jjf 

2 _ j. _ 

O^.a0 

II.  303. 

<5^UJ! 

vjytt 

II.  368. 

Oj-CO 

II.  243. 

v^AA.tari-t  jt  o^»co 

II.  433. 


^LuoLocX»H  O^-CO 


II. 

485. 

II. 

423.  ^ 

L?;ch 

>t  jJl 

o^i 

>i»  iAV  f  | 

OwCO 

II. 

328. 

jJI 

OjAW 

II. 

410. 

•ol 

— £— ■ & 

O^-w 

II. 

348;  3o3;  &y+&s 

380. 

^7 

0^.«W 

II. 

448. 

vf) 

OjAU 

II. 

308. 

<jr? 

.wAawJI 

!JwW 

II. 

329. 

(^^._a2_aS 

Oj~vb 

Ii  !I- 

! 

252. 
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II.  284. 

<3s_ / — c  ,j^_af  Oj-co 

II.  270.  r^LJ| 
iX— A—C-  .  at  ,.*.a<XJt  OwXi 
'  II.  m.  ^ 

^  .*  *  it  i^at  ^scXJ!  Oj-w 

II.  246;  332. 

^jt — j(X-£  ^at  ^7?<Xii  OjaO 
II.  357. 

II.  193;  300. 

>  i  S  L..iXV.£-  ^7*^  t  ^7!  ^X^  i 

II.  369. 

- wj^it  ;joi  ,J^tX-Jt  ^7" 

II.  317. 

aJJt  J.^i  ^j-at  ^acXJt 
II.  327. 

uo'— *-i  ^y* 

II.  386.  . 

d^t  ^at  (jJcXi!  O7A0 
II.  417;  427. 

X—otiX— i‘  ^-at  ^.acXJt  Oj~«i 
II.  278;  291. 

— 3  ^af  Oj^CW 

II.  240. 

(j. — si  Oj-ci» 

II.  324. 

^at^**AjLit  ^.at  ^atXii  Oj.«co 

II.  311;  405. 


^  ii^^..  i.i^O  ^.7  ^  i  | 

II.  323. 

^g^aji  ^TJcXif 

II.  366. 

^7^X4  J  i  ^T—S  i  ^7^  i 
II.  296. 

^■•aC-aa)  ^t_:|  ^.acX-if  Oj.— w 

II.  439. 

^AA-O-A-if  ^7— O7AW 

II.  432. 

«  ’  • 

« - 1 - * - *  jJ*at  JsJf  OwW 

II.  289. 

II.  283.  Ji^JI  ^af  ^ocXJt 

tX — a — a^jJi  (^jof  (jTJtXif  o^w 
II.  319. 

(^7— at  j£s  y — ai  ^.acX^f  OjaO 
II.  462.  ^;yf 
II.  348-  ^CAAi^i  ^.jiXit  Oww 
II.  479.^;Loj^i^j,J|o^ 
^gOt<X— i: — < — fi  (jo<XJt  0^„cb 
II.  405;  449. 

II.  292.  (j^Udt  ^atXJi  uiycb 
II.  266.  ^Aj^ti  ,j.JtXJi  Oj_cb 
II*  314.  ^ai^rlt  ^jojJt  o^cb 
II.  280;  ^X/X^i  ^.acXif  O7 xb 
351;  354;  443. 


isL 


<5 

II.  308 


Aw/J  cXJ  i  ^.7}  tXi  i 


II.  255.  ^Aa**Jt  ^.JcXit  'n-Jj.aO 
II.  300.  ^jyff  (^TatXii  o^Ab 
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II.  274.  ^yi 

II.  251.  Oj-Cu 

— **- — ^  Oj^o 


II.  349. 


yy^ 

II.  250. 

II.  311.  oyo 


II.  325.  y^ci> 

II.  349.  ^y£ju  ,joc)Jt  oyi 
II.  303.  jJt  oy 

II.  27 5.  JU> 

II.  331.  ^SjSL+i | 

II.  304.  ,_^sv.iui 
I.  405.  RjLJLxJt 


15**^ 

II.  471. 

II.  241.  ^yUJt  ^ojJI  oyi 
II.  308.  ^^lyJI  oyo 

II.  374.  oy« 

II.  373.  oyi 

II.  404;  ^y£jt  oyo 

437. 

II.  256;  ^JCJUI  oyo 

330;  387. 

II.  457;  dysu^jo  oy 

459;  473;  479. 

II.  320.  ^AwtXji+Jt  Oj-«j 

II.  381;  ^jjyjc  oyc  II.  343. 

402;  485. 

^Loj^M  is^y0  v^5-^  yy* 

II.  485. 

vi^  <j*?  ^y0 
II.  458. 

II.  474.  ^AkfcXiLAJf  ^ocXJt  oyo 
II.  258.  ^.awLaJI  ^jocXJI  oyi 


Jt  «-w-jCwJl 

II.  474. 


v— pyyt 

II.  456. 

II.  413.  ^.LwJI 

II.  396. 

II.  480.  xJjjdf 

^yLJI  (jotXJf  (JA»-*-Cw 

II.  256. 


&) 


1) I  I 
II.  267. 


Jjf 


■  -g'  "*  u**+^ 


Si>LuJI  v_*AA3  O^-» 

II.  403.  oty^it 


II.  273;  308. 

^.15 

II.  428. 

U'****' 

II.  306. 

II.  375.  j*Lfj  ^J<XM  (j^*-w 
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II.  271. 

iM<X — — ?l  lj**-+* w 

II.  336. 

II.  298;  315;  347. 

S-  (j*fc*Au 

II.  439.  i)^aj 
^ — jf 

II.  247;  263;  269. 

II.  234. 

^  1  ^  I  ^  i  I 

II.  316. 

yj*4«w 

II.  281. 

^ ^<XM  u*M-ci 
II.  318;  416. 

&— *L— jm  (j**4-w 

II.  313. 

tX  ■■■!.  "■»*<  t * y— ^ t  v^"** ^ 

II.  405. 

U*M-w 

II.  335. 

^.JJt 

II.  287. 


l^.— g-  ■**  ^ (^?cX-H  (J*M~w 

II.  350. 

II.  346. 

f  i. ,i  (  tXJ  f 

II.  375. 

ioL^.xo  j!  ^j4Xit 

II.  340;  346.  <>^..<° 

— .it  (JJJ.4-/X 

II.  333;  438. 
j-?! 

II.  343. 

^ t>Uit  <\a£.  ,^*>t  ^-5<XJt  (J*A4»W 

II.  371, 

(^isOi  <xa*  ^o(  (J*fc-*-w 

II.  301. 

l5«>Lg-H  tXA£  lXJ!  (jAfc4.AU 

II.  380. 

I  ^  «  ^.-  ■  ^  I  tX"t  I  ^Afc^^U 

II.  396. 

C  (^J— ?t  fj***~6 

II.  389. 

L-Js — c  ■.>— jf  ^JtXH  (JAfc4»w 


I  II.  260. 

II.  269. 

^L*jv»Ltw  (^j^Xit  (jA«-«.Aw  ;j**4>*fc 


II.  299. 


l  II.  263. 


Xj^cXJI  ^Xav  ^^t  (^“}(XJt  (J**4»w  5  (J*fc4.^u 

II.  181. 


T 

II.  334. 


II. 
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^  f  ^JAaaav 

II.  414. 

Xa^.Xu  ^adLj  ^j.JcVH  IJH.+MJ 

II.  410. 

1 ..  ii  * 

II.  271. 

^L^ju!  jI  ^ y~?4  4-X-^  1 
II.  375. 

II.  329.  j»ty>  ^.jf  ^j~slXJI  (jm~*-co 
II.  397. 

(JAA+.W 

II.  394. 

II*  438.  ^LaJ  ^«st  c\Jf  (jju.+.w 
^LaAJI  i^— j! 

II.  390. 

tX-^? 

II.  350. 

I  ^  t  j  t\i  I 

II.  466. 

II.  449. 

I»  ,Xk*mo 

II.  325;  342. 

1 

(JaaaaO 

II.  300. 

ij— ?f  iJ^Jt 

II.  307. 
j*j_j lSL* 

\J»'+-i’ m 

II.  269. 


II.  432;  447;  467. 

uj-^J!  — •?!  \j**+-& 

II.  323. 

II.  312. 

(j>A4-w 

II.  433. 

(5^=^  vj^— 

II.  393. 

^L*.XA.it  jI  (^JcXJl  ^jaa+aO 

II.  273. 

u^L^aI!  ^i! 

II.  412. 

II.  349;  382. 

300*  l^-T^  (jJ.tXJI  ^AaO 

cX.*^?  jjam-w 

J I  cXaC  ^  ^  *y“^ 

II.  173;  177.  yTl^  ^ 

;  I  t  cX^  I 

II.  323.  ^+^v.jiJt 
II.  483;  jJI  {jaa+a^ 

488. 

II.  252;  ^ Jjf  (J**4*W 

308;  320;  335. 

(^^cXa^a/^I  (J*A4-w 

II.  311. 

(J  A— «aO  ^  f  J  (XJ  t  (^AAAAV 

II.  279;  392. 


INDEX  NOM.  PKOPR. 


563 


II.  260;  jj  jit  yrf*4-c« 

377;  379;  387. 

LsvLsJ  !  I  jjjJt  j 
II.  264. 

II.  295.  ^31  jj  jit 
II.  331.  jt^<3L>Jt  jj  jit 
II.  246.  j-j  jit 

A  .Ai  t  A  ..i  f  jJ  ^ 

II.  314. 

II.  261. 

U**-*»& 

II.  321.  ^aami^I  jj  jif 
II.  436,  j«j  J-it 

464. 

II.  433.  jj  jit 

II.  431.  J.J  jit  J*»k*..W 

II.  282.  j^jliLt  jj  jit 

L-Cv^-wjL  t  j._J  J«it  w 
II.  238. 

II.  310.  (Jjj.il 

^SL&jO  jit  JoLa^-I  jjjJt 
II.  402. 

l5^jj  Ji  I  (j«— j  tX™J  | 

II.  332. 

II.  335.  jlsojJI  jj  jit 
II.  388.  ^  jJt  jj  jit 
II.  473;  ^\^yj\  jj  jit  y**4-w 
477. 

II.  2S.J,  ^£*jp„w.if  jj  ji|  y**,4_w 
296;  316. 


II.  268. 


3cX.il 


,x^  C?""  '  LP**'*'1 


y-SL—s^j  ^  | 

y£.J*tM 

II. 

265; 

266;  284. 

y&XjJJ 

^sAJt 

II. 

314. 

yS lAAU 

J-J  jit 

yj*4»Cw 

II. 

262. 

(5^ 

Ut 

jCuu 

jJ  jit 

II. 

334. 

II. 

294,  s1ww^.aa*v  jj  jJt 

(JW-f-W 

311;  318. 

oL 

JiLJt 

J.  J  ji  t 

(JA+.W 

II. 

462. 

* 

v5j 

X—&JI 

J-jJ.it 

/  -It  A  Ili 

II. 

474. 

j^aT  v_/-oL.O 

^.‘Xil 

(J^J-4-w 

II. 

322. 

II. 

346. 

^^Aait 

(J^-4-w 

^wAXjfjJbJt  j,_J  J — it 

(J**A-*i 

II. 

458; 

485;  - 

486. 

II. 

290. 

i  j-J.cXit 

y**-*~w0 

II. 

328. 

(JAM-C0 

j  <X_jL 

-*-» , 

^-‘XM 

II. 

279. 

II. 

420. 

II. 

481. 

vJ^Xit 

A 

1  111  A  A  *  » 

[  {'  ■■ 

II. 

354. 

jj  jit 

O 

JsL-j 

v— a — it 

cXJ  i 

I  111  A  Jl  1 

l/r"Trw 

II. 

324. 

II. 

410; 

1 

* 

425. 


56» 


INDEX  NOM.  FROPR. 


564 


11.  269;  jOXjm 

293;  296;  298;  313;  317. 

II.  466.  ^yiJI  ^jcXJI 
II.  464.  (J/A4..C0 

yiy} 

II.  233. 

II.  272.  «tyU»  u*-* 

II.  428.  ^ui  ^dJt 
II.  301.  ^Jjf  (j*A4»w 

H.  236;  ^ 

251;  252;  279. 

II.  4 -±6;  ^.JtXit  (j 

450. 

j  t.A«  )  I  ^  I  cX— 1 1 

II.  484. 

J  cX_J  f 

II.  471. 

cS“^  jjw.4~co 

II.  359. 

^-JcXlt  (5****<Jt 

II.  265. 

^A^a/o  ^«jtXlf  cjLywj 
II.  410;  412;  414;  418;  \ju 
419;  420;  421;  433. 

II.  303. 

(5^  ^ 

II.  440. 

(5*^  cH4^  'oLg-co 
TI.  453;  457. 


II.  400. 

II.  369. 

SjLa-2>  ^jOcXil  ul^w 

II.  347. 

(i-4^  ^ 

II.  357. 

II.  369. 

^-LatLI  ^j!  ^JtXif  cA 

II.  433. 

II.  428.  jLo^Jf 
II.  262;  276;  287. 

> 

^5+^1  (J^4^  vU-* 

II.  276. 

yXilc^Ct}  ^.;?tX>H  V«jL^W 

II.  338. 

\^) — ^ 

II.  424. 

j—£..  ^.JtXlt  vL^ 

II.  173. 

(  4*^^. »3  loj  I  I  ^ 

II.  286. 

II.  415. 

^cXJt 

II.  401. 
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cH1  vk-* 

II.  487.  fSfjJt 

jvJtXxJf  (jot  ujL^aC, 

II.  415. 

II.  258;  351;  393. 

e  ^-jL§-w 

II.  355. 

^ — ?!  ^j.tXJ!  ^l^-w 

II.  432. 

^UaxJ!  ^of  ^jocXit  ulfw 
II.  480. 

tj*?!  (j^.tX-!!  s- 
II.  431;  434. 

[»■  ■3^*— J &  ^^.^x!!  <oL^xo 

II.  365. 

«-U!  J^ai  ^Xif  <oLg»c& 
II.  374;  389;  435;  440;  450. 

,joL- a— i  ^.j!  ^xJ!  ^L^-co 
II.  474. 

II.  409.  X-x'1 

(^<C^.AA4v»ft3 !  ^  !  t  *  )**?  cXt^  I  L-?.  a0 

II.  407. 

V — ^ — *  r^~?!  (J>J.tXJ!  V-jL^aO 
II.  370;  388.  ^.jjJ! 

j!  ioL^xi 

II.  367;  398. 

^gdJOJzS'  ^jo!  ^.jcXi! 

II.  381. 


<X— i^^-r5! 

I.  357;3C7.aJJt  Xa^ 

ojJ! 

^ — ?! 

II.  399. 

^J*3^X!! 

II.  380. 

^UaJjbo 

1 

<*_>L§^o 

II.  414. 

^=*lg+J! 

iJ*»<XJf 

ujI^ao 

II.  370. 

^jJJ! 

i-jL^aO 

II.  394. 

^AA^a-Ut 

i^jtXi! 

ljL^-w 

II.  463. 

X  |  • 

>  ^.j! 

ul^w 

II.  295.  _*,XaJ! 

Ja~  !r»( 

i^L^co 

II.  320. 

p 

(j-lXi! 

usL^-ci 

II.  259. 

dl^Aa».  ^.—j! 

cX*i  1 

uLp 

II.  302. 

& _ «I _ Cw 

y—^ 

jojJf 

IoL^-aw 

II.  253. 

y^i_>  < 

x*^f 

UjL^aO 

II.  447. 

^yt  - 

X*.a>! 

e^' 

l— jL^-w 

II.  481. 

JtX — !f 

II.  454. 
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J.JI 

II.  322.  ^sajJf 
^_xc^tX— 3^1  v-jL^co 

II.  393. 

^.<3Ji  oLg-^b 

II.  476. 

I  ujLg-co 

II.  412. 

II.  362. 

^^.-JLx-AJL  i  t  <*_}Lg»w 

II.  262. 

II.  350.^Ls\=U  (j.jjJt 

II.  269.  jJf  '-jLg.-w 

II.  434. 

II.  437.  ^=U  vl^ 

II.  432;  461. 

II.  429.  ^j<XH 

II.  386;  401. 

II.  328.  ^y!  jJt  'oL^.aw 
II.  355;  ^JcXJt  w_}L§.xo 

385. 

jL^wu 

II.  333. 

II.  461.  L.£-.co 

II.  186. 

II.  443.  cXjuwJI  1-jL^.ww 


II.  369. 

II.  316.  ^-atXJf  L_>Lg»C0 

^  X-SXaaaJiJ  I  l_jL^»co 

II.  404. 

II.  438.  ^->Lg-co 

^LxuxH  ^-?L^ 

II.  418. 

II.  314.  *— jL§«co 

II.  470.  o L <? fwv 

II.  325; 

357;  359. 

^ouwiL^Jf  j  <X_J !  oU*; 

II.  326. 

II.  32/; 

341. 

t 

■  (j-.^tfVwwC^+il  Jl  l»jl— (2~W 

II.  381. 

II.  461;  478. 

II.  358.  ^-5<Xit  u_?L^cci 

I.  347.  LjLg-ui 

II.  362.  ^jUJI  jL^.w 

*«*  tX.it  t^Lc. 

II.  264. 

II.  167;  177.  (sjjJLc)  . 

^./JoLxJi  aJJf  Ju-fc 
II.  259. 

^.jJt 

II.  250. 
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II*  404.  ^  *cv  a  -i?; 

j  tX— . il  oLy*' 

II.  454;  472. 

-jotUl  ^.tXJf  yz 


II.  431. 

% 

II.  295.  p.si 

JtX—il  — ia—S 


II. 

316. 

II. 

311. 

^JtXil 

-y 

II. 

338.  v». /^.Lo 

II. 

254. 

i3UjLo^ 

^►Lo 

II. 

256. 

xXjO  v__ 

^i.Lo 

II. 

418. 

t>u 

II. 

365. 

D1* 

II.  448. 

II.  365.  jyyiLaJt  Ju, 

^cX^t 

^****'^  ^  ^— ■?  ^  Uil*"  ^  ^ 

^  *JJt 


II.  163;  174.  ' 

<S~~^ - fr  ^-st 

II.  369. 


I. 

433. 

cUjjt  5 

jJsXO 

y  y 

cH* 

^JwO 

II.  436; 

438. 

1 

^tX-o 

II.  265; 

268. 

^U5^Jt 

ij^ 

^cX-O 

II.  430. 

,j.:>tXJt 

II.  336. 

567 

vj-?t 

II.  423. 

^.otXif  ^cX^o 

II.  322. 

^tX^c» 

II.  225;  245. 

tXxt  ^cXxs 

II.  407. 

( 

;  ;Lk-*Jt  ^  ^X^  ^  y  cX«*o 

|  II.  393. 

I  ^ i  ^  cX- 1  ^  cX.vc 
II.  244.  3 

^  ^.y— .3  i  iXl  I  ^  tX-O 

II.  450.  .{: 

^,<XH  jiXsc 

II.  325. 

II.  251.  ^JtXJt  'X<fl 

II.  295;  ^jtXll^tXxs 

345. 

I  ..W  A  i  J I  lX^  I  ^  lXx* 

j  II.  243. 

II.  337.  ^Jjf  ;J^o 

II.  263;  _tu^.f  (^OLXJf  )<Xo 
|  264;  309  ’  ; 

II.  340.  ^tjjf  ^ Jjf  ;Jco 
II.  340.  ^XLywJt  ^JcXit  ^cX*c 
II.  41 1;  ^yc  Jjf  jJI  ;lX^) 

j;  422. 

II.  340.  ,^><XJi  ^tX^s 

|j  II.  33o.  {gO* JC!I  ^jocXJI  ^tX^o 
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II.  469;  ^<\.o 

480;  483;  488. 

II.  399. 

II.  466.  ^^LJ!  ^cXas 

I.  340.  ^ j  (jjul-JI  ol^voit 

II.  297.  vt\j  ^cXi>jAa.Jf 

II.  261.  ^L>  i^lXss «^oJf 

II.  243.  JLs».  t 

II.  405.  i*sLa*w 

II.  236.  jjf 

II.  163;  164;  (i— jU)  ^.axoJI 

166;  173;  174;  177. 

II.  246.  ^LsuaJt 

II.  390.  jJI  ^cXxcdl 

11.369. 

jjt)— it  «o 

II.  407;  413. 

II.  393.  ^jcXJI  ^i«o 

II.  337.  ^ifJiJt 
II.  276.  ^t^Jt  ^Aao 

II.  324.  ^tXLgJt  ^Aas 

II.  239.  j>La«o  jiLo 

I.  496.  ^ot 

II.  252.  JUs»-  ^JJuaJt 

—.IJUaJI  ^.jt  ~^Lo 

II.  445. 

II.  444;  451;  452. 

^5^x11  ^jJt  ^.SLa 

II.  408. 


,jof  ^j-?cXit 

II.  330. 

i  I  tXi  I 

II.  425. 

jj*1  cXa^-^J  !  t  t^i  t 

II.  424. 

— it  JtX— it 

II.  382. 

II.  407;  ^tXxoJt  _^Lo 

417. 

II.  338. 

II.  336.  ^33 

II.  346,  ^Syni\ 

II.  295.  (^L\Jf 

II.  342.  |*Aj£y>t  ^LyaJf 
II.  468.  j>^.£  ^owuait 

II.  352.  ;t)o  ^Ldii 

j— •?* 

II.  293. 

(g^_ ».-4. f  ^jt  ^tXJt  p-Lyo 

II.  346. 

II.  325. 

II.  293;  366. 

II.  351.  ^.JtXJt  ^Lye 

^IaXjL3  s^^Aiaia.  t-lA/i) 

II.  305. 

^j.jt  ^»2<Xtt 
II.  408.  ;L^| 
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II.  239.  ^Jus  j>Ia.o  II.  474.  oia*w  ^Lbi^-b 

II.  310.  i>Ly2> 

II.  277.  ^ioLj^aJt  &Lya 

rr*-^  p-Lyo 

II.  447. 

% 

II.  384.  t>L k*o 

I.  207;  282.  Ju;  ^UaJt 

II.  377.  ^Jjf  ui**  ;ULb 
II.  430;  471; 

478. 

II.  399;  411.  ^jJtuLu.jlk 


tXit  u&.yjy 


II.  283;  301. 

I  ^  cXl  i  f*  I 

II.  355. 

II.  336.  ^jjJ! 

II.  284.  ^j^xH  tX^? 

II.  290. 

tX-*-=2?  ,j.J  t)JI  |vsi  ^AiaJ! 
II.  350. 

tX i  |  ^aa*A-J  I 

II.  458;  485;  486. 

JcX— Jt  O  L-4— C 
II.  344. 

II.  383.  I 

II.  290.  ^Lc^Jc 
II.  370;  ^a.*,  i^Lc. Jb 

379. 

11.265;  ^^jcXJI  Lw.^>  ^cLkij^ii 
274;  276;  280;  467. 

II. 


^  £>jjm  *«JLA.w 

II.  478. 

^loijLXif  ^otXM  oi.y*' 

II.  395. 

II.  374;  oLj. <m  74>aawJ<3 

376;  378. 

f  v_AA-u/ 

II.  441;  453;  459. 

II.  453.  ^^.uwLiiJi  j+AJmSd 
II.  320.  ^jjdl  v»a.A^ 

I.  269.  Ju&.b 

j+Xftla 

II.  385. 

II.  374; 

375;  378;  384. 

y^cX-H  (^UaiiJb 

II.  406. 

J^uiaJt  p ^X-C.  UtyJb 

II.  421;  422. 

II.  264.  Jl*.^.  &1p 

II.  485.  vtX> 


II.  267. 


II.  290. 

II.  310.  ^otXJI  Lao  ^jyiai I 
II.  244.  ^Asi  ^jyh}\ 
II.  339.  ^Cax+JI 


L&aaI^ 


II.  421;  422. 

II.  247.  t  y^c.  (j/^aaI? 
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II.  328.  *mj  ^aaIsJI 

II.  340;  V_2.A-gu  JLaaIs 

342;  361;  378. 

II.  351.  ^yzllhJI 

II.  473. 

&J 2  (\J I  [  •  v-aa 1  f  i  .y.j  ^Xl t  ^a  ^.io 

II.  341. 

II.  434. 

I  i  <£%  txi  I 

II.  279. 

,jojJf  oLu^  J^lxJI 
II.  290. 

J~'J-£-  (XJ  t  V_fiA.u./ 

II.  330. 

II.  171;  175.  (iLwvJoo)  jUJjlsJt 

I.  212;  269.  J.Aii:  ^,.3  ^oLe. 

II.  389.  \j*Jj 

c-U-w-H  ^to  Jo  fii  SOIaX- 

I.  426. 

JlviJi  <X*-s?  ^j>j  N-Ui  cXas.  | 

II.  174. 

Jd~.  adJf  Xac.  j: 
II.  460.  j+x£j) 

^J_'l  JU^  UJt  ' 

II.  460.  ^ ^ j^sXaJ f 

aJJ}  <X>x 

II.  366. 

*  1 

11 

^..■.it*  1  Lj  f 

II.  493. 


L  426.  ^  J*d=U  Aa* 

(Xf^  <Xa£ 

I.  322.  ^LJL, 
iXJ  I  ^ ^+^^1  cXac- 
II.  466.  XA  <jxt 

>»v  i  i  C-  J  |VA£2.  I  ^XaX 

II.  181. 

^OjOtXif  (Xb&  yi1j.Jj.sJi  cXac 
II.  281. 


</)  i**^1 

<Xa£ 

II.  242. 

I.  350. 

(Xa£ 

^—jcX — If 

(\a£ 

II.  362. 

oi.A.bJJf 

lXx 

II.  462. 

(JhJ  1  v  l 

oUkJJI 

Xc 

II.  259. 

xi.i  i  Xa* 

c^3 

c\aX 

I.  449. 

f  f 

‘mJ  | 

r* 

^f+li 

Xax 

II.  375. 

>^r 

1 — 'i 

^l#Jf 

Xa£ 

II.  444. 

J, .£ 

^bcjJI 

Jujc. 

II.  465.  ^cXaa* 

i  >^b-^aIx^'  ^  L^a£ 

II.  1S3. 

II.  461. 
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i  o*-(S 

II.  471. 

II.  481. 

^ j tXJ  t  *=•  15^"  ^ 

II.  321. 

II.  183.  <Xy^ 

H.  463.  ^tXJ!  ^ 

II.  420.  (jAf-fAw 

II.  481. 

II.  460.  }Hj£. 

<3L_a — — 5?  'yC- 

II.  285. 

II.  415.  ULJt  'y& 

II.  367;  xtUs- 

418. 


II.  344;  ILotiXs  ^j! 
351. 


<5 - 

II.  348 


SUN 


1  yi 


II.  374.  *iL)^  y& 

H.  408.  jx 

II.  -:74.  t>? cX-c5 

iUx^LwJt  cH II*  263 

II.  423. 


II.  267;  ^tSLoJt 
272. 

II.  277.  JjLyaJ!  ^-JcVJI^a 

II.  283.  ^Lia^Js 

i\x£  V«£ 

II.  248. 
c5«*^sxtajuJt 
II.  352. 

II.  318.  yC. 


t  y£- 

II.  243;  314. 

II.  468.  \dj>yXJI  ^ )iXJfy£ 
^  f  {\J  1 

II.  316. 

II.  254.  ^j<XH 

lX.A£.  (JoLdiJf  'y£- 

I.  337.  ^uyf  ^uyi 

II.  343.  ^&Jf  y± 

II.  362.  yj0&j\  ^yj  jJl  y& 
II.  291.  ^LjI 

II.  240.  ^Lot  jJ  f  y£- 
II.  283;  ^y^A.\  ^itof  ^JcXit  v ..s. 
294;  305. 

^ioLyOtX-H  >iLol  y£- 


-aLsx^Jf  ^Lut  ..ojJf 

(5  •  •*  w  *•  / 

II.  268. 

(Xb> ySO  \^2>.LaS  'iLof  y&- 

II.  172;  176. 

^_A— i ^^tXK  'y& 

II.  254. 

til 0) c\«— il  y*~ lX- I  v«a 

II.  430;  432;  437. 

^LXuJl  ^_x>tX — J?  'y~ 

II.  302. 

57* 
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^SV-uiJi 

v-_x)cX-ji 

4,Xi  1 

>* 

II.  431. 

^y&UoJf 

^^■3  cX^I 

>* 

II.  257; 

301. 

II.  425. 

^>"7^ 

t 

J  ')  L».0> 

f- 

II.  306. 

^.«O  H^4.Qv 

r 

II.  483.  iuUt 


II.  332.  'y£. 
II.  267;  293.  Jui^t 


II.  479.  ^|Jt 

>* 

II. 

249. 

nj  ‘l  1 

>* 

II. 

320. 

>* 

II.  295.  ^^ait 

•>-C- 

V 

II. 

289. 

^y,J  i\J  f 

r 

^Uoiiio 

7* 

II. 

406. 

_if  cX>a£. 

cX.il 

f 

II. 

375. 

II.  404.  |*|^s 

^  j  JLwJti ' 

II.  292. 


II.  421. 


II.  250.  ^LksJf 

-io  I  1  ^«^3  cX^i  I 
II.  329;  348. 


OIOIO. 


{£j—^ — > 

II.  293. 


Jf  i_AA££ 

^ — ■? cX— i!  v_ftxix. 


II.  283. 

II.  254.  <JuJi£. 

■  -«  -*l  ^  II 
II.  419. 


^ib  (j.j  ^aaajlM 

II.  162;  173.  xJUI  Juo 
II.  300.  JL^> 

Uuil  j>^Lc 

II.  482;  485. 


i  v^1"  tXi  i 


II. 

168; 

176. 

[J-? 

II. 

238. 

^Aajj* J  f 

|<XM  ^-C. 

II. 

241. 

c5-otcX-J? 

|C>JI  yc 

II. 

297. 

cXJt  v& 

II. 

182. 

joLw-Jt  y* 

II. 

316.  v 

II. 

355. 

^.jcX-H  j>^x 

I. 

261.  o-o 

I.  457.  (iuw^tXvo)  xj^-syjtii 


T  v 

(jotX-M 

II. 

317; 

350. 

^5_AA/^,aJ{ 

s>^£. 

II. 

444. 

uA 

■?  'v^* 

<^JtX-M 

o^C. 

•  UT"  ~ 

II.  274.  ^yo\j3\ 


0-0  ^ojJI  e-^Lc. 
II.  299. 

^jl*5y:J!  ot  ,jocXJf 
II.  388;  392. 
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JuJI  . .+,  .s’  ^.—jf  ^Lc 


II.  413. 


II.  428. 

^jK-Loy)t  ^j| 

II.  283. 

II.  400.  Hya^ 

^.yS  I  ^.>1  ^jcXJt  j  II.  468. 

II.  343. 

^__j!  ^j-jcXJ!  j>^__& 

II.  398. 

y&UaJt  (\*£.  ^jI  ^j»jJJI 
II.  327. 

y\ — M. _ 2  ^j|  v^j.J  tXJt  £>^.2 

II.  443. 

vl — k_st_i|  J>^.2 

II.  339. 

cM _ *. _ a_i!  *>^Lc 

II.  473. 

II.  365.  j^jLc  ^.jI  ^jJI 
^-w^La.'?  ^__jf  j>^2 

II.  371.  II.  321;  Ix^lkif  ^jJ!  ^ 

xA.il  (^v£.i  337;  351;  360;  362;  365; 


^-tj— /0  ^J.j|  ^jOcXil 

II.  306. 

^—jI  (j.jtXJI  o^Lc 


UsXA.*.  i  I  ^y — j| 

II.  353;  392;  476;  485. 

II.  337.  aLlsi  ^.jf  ^.jtXJI  c-^kc. 
xAJ|  wcflj  ^.jjJI  e^2 

II.  261. 

y&aJj\  jf  2^.— x. 

II.  341. 

(jAU&Ail  j|  c 

II.  279. 

^jlt.4.1  U^l  _ c. 

II.  487. 

liAif  cX.il  ciUi 

II.  474. 


II.  367;  423. 

y&Xj«l\j3  ^_j|  ^.JcX^I  P^.2 

II.  387. 

U°^ — 'J — =  - ?l  *%£. 

II.  320. 

yJjjJ}  V<.A-W_5  |^«jl  ^jOtXiil 

II.  454. 

^jjJI  c-^Lc 

II.  364. 


j  372;  376. 

!  l&uilif  ^J»jjJ|  C^-Lc. 

,  II.  461;  465;  472;  474. 
j  ^4-AjJ  I  UuA.i2.jl  ^.jjJI  f-^2 
j  II.  381. 

^O^UjtLbuiiit  »^£. 

I.  378;  379. 

^X^Xj!  ^cX^cXjI  jJI  o^V.,2 

II.  263. 
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-4  ■!&  ^ ^  cX-.i ' 

II.  376;  378. 

II.  247;  ^.aScJo! 

248;  264;  282. 

II.  433.  f=-^c 

II.  27 4.^|tXi‘^-\^Aj|  ^jcXH 
^.jcXxM  ijx>ja\2  <>X.e- 

II.  321. 

II.  480.  s>iLe 

II.  270. 

II.  409;  ^aXX| 

432. 

II.  427;  ^XaaJ.?  ^jaslX-H 
438. 

II.  378;  ^  £.^yt  o^^c- 

437. 

II.  433.  j>^Ls: 

II.  310. 

II.  468. 

Jo^JaJf  li.AA.i2  s>^.£. 

II.  421;  422. 

II.  247.  yjjj.AAio 

II.  355.  ^fysJt  s>%& 

II.  245. 

II.  344; 

348;  390. 

II.  279.  ^jCXft  ^.JJ! 

II.  479.  c55pC!l  jojJt 
II.  239.  oLuiA^  s>^.£. 


II.  397;  ^  jJi 

404;  409;  421;  429. 

II.  409.  ^IhJjLo 

JlJd  ^UaJjuo  jJ! 

II.  354. 

II.  336.  o^-Lc. 

II.  326.  ^ 

II.  269.  aJ!  ,,*j  jJt  *>*$<£■ 

n.  m.  ^ 

II.  385. 


^♦Xcai?  ^jjdt  i-jiaaw  ,^Vjd! 

II.  441;  453;  459. 


II.  189;  190. 

II.  313. 

xJLuLb.  ^j.jI  pXxJt 

II.  190.  ^ 

LaJ  1 

UAAaw  y  tX-4-Lc 

II.  475. 

^«.AjJi 

rU 

II.  400. 

.-.-Vi 

II.  280. 

^Js.2 

II.  363; 

406. 

II.  348; 

fj-c- 

354. 

II.  335. 

Li-UisJ! 

II.  371. 

l>Xc 

II.  444;  ( 

^JbLvww.dt  ^-scX’f 

jvXc 

450;  459. 
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II.  295.  L-oJiiaj  pX* 

II.  2/6.  |*Xc 

^ J>^jLwLa.H^SXAaw  |*X^ 

II.  267. 

y^l  ^  jvXfc 

II.  320;  382. 

I  t • y<  J  l\*  I  |%  X^ 

II.  245;  266;  285. 

I  0  fj  t  t\.i  I  j»X.C 

II.  294;  298. 

^cLsVwCiJI  |*Xc. 

II.  282;  287. 

II.  335. 

II.  452.  jvX^ 

uaUs^Jf  cXa£  |*Xfc 

II.  465.  Aam 
II.  445;  ^.oAaJ!  |*Xr 

452;  458;  470;  476;  482; 
484;  487. 

II.  249.  Ji)y} Ut  ^ajJf  rJU. 

381  •  I  <XH  |*X&' 

II.  446;  pXt 

465. 


II.  190.  cXjtA-Jf  ^yXc. 


LiLA^isJi 

%£.  ^+X*J| 

II. 

381. 

II. 

369. 

II. 

339. 

Lwla 

LSx& 

II.  174. 

II.  465;  478;  ^  ^ 

479;  484. 

y$yl  (5^"^ 

II.  245. 

yy-j  d"?  (5^* 

II.  249. 

II.  393.  (5^* 

I.  366.  Sjao. j  ^Xt 

I.  437.  v_jL*j.j  ^  ^Xc 

II.  430.  ^as^Xudf  ^X^ 
^5— AW“*— *  <X-»^s?  ^at  ^+aX*)I 


II. 

312. 

T*^  <5*?^ 

(J—5* 

4>l+£. 

II. 

453. 

7“ 

A-J^l 

II. 

283;  : 

299. 

<1- 

-A2 — S^f 

c>U-£ 

II. 

404. 

^XSLaXl 

vj“^ 

oUx 

II. 

333. 

LA.WW.X  ! 

j>U£ 

II. 

250. 

1  j 

cH' 

^7«JcXJ  1 

jUjc. 

II. 

281. 

t>L+at 

II. 

321. 

15^ 

wX+S 

II. 

425. 

» 

i 
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I  ^4 I  ^4^»^ cXi I  <3^4^- 

II.  271. 

II.  312. 

(  C^.^.-4Q  4^  t  ^  «  LA^  ^ 

II.  257. 

JL-j-kJI  ^j.j! 

II.  312. 

^ujyMjSai t  jjjJ! 

II.  387. 

II.  323. 

ljLa-jLaJI  ^jjJt  i>L*x. 

II.  364. 

t>U* 

II.  321;  363. 

II.  433.  y/SS' ^j»>tX.H  t>L*.£ 
^^.jJcXif  i>L*-c 

II.  426. 

II.  321.  ^JcXJI  i^L*^ 

II.  413.  ^Liuw^t  ^.JcXJt  oLf£. 
II.  445.  ^jlAAA^I  ^JiXJ!  t>L*£ 
II.  254.  ^  jJt  «>Ua 

*jr  mWv  II  mA— ^  jJ!  oL*.£ 

II.  277. 

^ . AA<^  ^‘j  Js-JI  oL*.^ 

II.  344. 

jvwUi(  ^-U  ^.tXJI  t>L*X 
II.  167;  177.  yjjf 

II.  324.  t>L+jt 


II.  473.  <X)t  ^jJ! 

II.  271. 

II.  403.  y+£ 

II.  412.  Ra^nJI  ^jo  j*£. 
II.  305.  '^jLg-o  j+s. 

II.  478. 

&AAi^  ^4^»"^  CX'  l  I 

II.  479. 

II.  438.  jJ|  <— iLg~£  ^.A/jdt 

II.  465.  ^jljuo 

^V'" — ■'  ■  ^ .  v.^  tXl  ^  ^^y£- 

II.  242. 

-4jdjtJ t  d> — j*\ 

II.  312. 

II»  251.  La.^0  J  ^aiaA£ 
II.  240.  ^ac 

II.  449.  ^.is.^ 

II.  449. 

II.  314.  jvASC^t 

II.  449.  2Uju  ^A£. 

♦ 

*^._jtX — I!  uil — g-w  ^jLaaaxJI 
II.  418. 

II.  294;  297;  301;  305. 

II.  288. 

II.  314. 

II.  261.  scXijiit 
tXdjJf  ^3  lS.+z£  y?\  |*il^ 
I-  423. 


II.  354. 


jJt 


(J*X4»*W 
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I.  354. 

_ j J' — II  c-Uyj 

I.  354  sqq. 


^3  JoX~>  ^JcXJt  yj-vi 
II.  465. 


0  L.X.-J  i  U-&A*»/  yJyS-~ 

II.  330. 

II.  3  24.  ^y-3  tXJ  !  y*+AU  I 

II.  277.  Ly2> 

II.  399.  jjf 

II.  398.  ^<Xj  ^^xJt 

II.  410; 

425. 


II.  275.  sU^**u»j! 
II.  239.  ^j.3  jJf  C^>Lv.£ 

II.  2a8 ;  ^Ubj'1  y«^Ls 

244;  258. 


II.  395;  ^JCJI  jjojJf  y,;U 
298. 


o  !  ^XawjLs 


II.  231.  ,jC^U  ,1 

i  ^  .y.3  I  (  )*AAAW 

II.  264. 


II.  281.  tX^-ci)  ^i\LaJt 

11.  305.  ^JiXit  c5i;Uif 
II.  284.  ^JtXJI  <Xsu*i 
II.  289.  ^j<Xit  ys-  ^^UJf 
<X-4-s?  ^j-JcXJt  ^U>  J.AslaJf 
I.  342. 

II.  292.  (\&jm  ^.LoliJt 

II.  241.  ^j(XJI  o^w 
II. 


a  7  / 


II.  488.  ^.j<xJf  ^./li  ^>JCi 
yw  LaJ  I  (X  Am/ 

II.  359. 

^-JcXil  ^ci 

II.  412;  422;  447;  451~ 
453;  477. 

cXa£ 

II.  265;  284. 


II.  341. 


tXM 


A  a3  I  ^ 

II.  305. 

II.  488.  &XJt  ^.JtXil  ^>Ai 

tXJ I 

II.  467. 

i^VjUJt  ^«acXit 

II.  345;  350. 

.*^vaJI  «ji  ^^.JtX^I  ^ .*> 

II.  282. 

af  ^.jtX^i  ^v^sv. j 

II.  351. 

X-a-^-aJ»  ^ — jf  ^jJt 
II.  258. 

\  >«A  ^  f  ^  *  I""  *X^t  V fiXi 

II.  363;  370. 

^V.— AW  ^.^w— j  I  ^  .  y-3  ^xi  f 


£ _ /0 


II.  327;  329. 

II.  379.  ^XaO-  (jot  ^<XJt 

j  p J<X-. Jl-Jt  jjJ-JtXJf  -^v.i 

II.  289. 

1  58 
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sLoiiJI  j->t  ,j-scXJt 
II.  281. 

II.  288.  J.AAC  jjot  j.JiXJtj.s? 

*  ^  &*>' 

II.  169;  174;  185. 

^Sjuaiii  j._ jt  jJcXJt  ™£Xi 

n.  4oi. 

t  ^  c  .  I  j  t  cXi  f 

II.  287. 

II.  457.  t^U  j„>t  ^.jcXH 

J 1  CA-  I 

II.  407. 

^«LiU+it  ,j_ at  j^cXit  ^sxi 
II.  328. 

,j«.JjLX_jo  j._jt  j~?cXJt 
II.  446;  479. 

yy — a£ - ^_J0  Jjt  ,jJcX.it  y&S.2 

II.  428. 

II.  181.  ^i.jv^lt  ,jJcXJt 
II.  386.  ^Ul  jjcXJt 
\Sy  a  ■  .♦■■■Jt  ;l>t  jJtXit 
II.  279. 

^  b  t  <xi  t 

II.  476. 

II.  279;  ^jCJjuJt  ,jJcXJt  jS? 

355. 

II.  321.  ^gjjyjd |  J»>cXit 
II.  261.  ^UJt  jJcXJt^s? 
II.  429;  ^yt  jj  jJt 
436;  443. 


II.  340.  ^uj„wJt  jjJcX.it 
II.  351.  (j^ssUiit  jjtX.it 
II.  394.  jj*a*it  jjJtXit 
jJC.-A-^t  jJsLi  ,jJcXJt 
II.  354. 

iL-s\ _ «a _ j  jjt  sLdiiif  ^jsxi 

II.  236. 

U^Ia-Cj  jjJcXJt  ^cX~'  j^jsxiJt 

II.  294;  309. 

L&jeJiaj  jJcXJt  iwi-uu  jjsXait 
II.  376;  378. 

II.  348.  jj.JcX.it  jUy?  j^tyiit 
II.  282.  jjjJt  _li  j;Uit 
II.  308.  jjcX.it  c«3j.a0  j^tyJt 
II.  325.  jj 

II.  276.  jjcXJt  jajl*  <5^ftit 
II.  364.  ^.c^iit 
II.  252.  |;lv 
II.  449.  Ia^jo  jj  fpU 


LsaXj  jJcXit  v_fi..y* 
II.  394. 

II.  453.  *■»  Aw.lt? 


UJt 


Uit 


cX — it  c-Lco  j*^JL't  ^.rtoLi 


J.. 

II.  447. 

II.  191.  Lo 
II.  401.  jJcXit  ^Lait 
II.  250.  J^gjljiit  ^jt  (J^lAflit 
II.  293;  j.jtXJt  OIAm,  j^JSXaJ 
294;  298;  305;  313;  315. 

II*  342,  jJcXit  c-jlaaw  i  w^X^X; 


LP*~ 
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II.  382.  psi 

II.  489.  ;Jo 

II.  269;  ^ Jjf 
293;  296;  298;  317. 

II.  313,  \j£ 

11.396;  398. 

II.  183.  xityd! 
II.  337.  ^sl»o  ^Lait 

II.  468.  ^Lw^t 
II.  470.  jjf 

II.  349;  375.  ury 
II.  458.  ioo 
II.  325;  cjLg-co  ^Lbo 

357;  359. 

II.  174. 

cN.— ^  I  ^  I 

II.  443. 


II.  325; 

cH^'1 

384. 

II.  466. 

ts"^ 

II.  464. 

cX*^s? 

isV^’ 

II.  293; 

298. 

II.  377.  (jjtXil  v  Jo 
II.  390.  ^Xs 

II.  338; 

344;  367;  370. 

U.  ±77. 

II.  424; 

425. 


II.  251.  ^jcVJt 

II.  251. 

V^"5 

I  II.  262. 

II.  256. 

^ — » — *  ^ ij^4^ 

II.  354.  iL^LJt 
(  I  ^  I  ^ 

II.  325. 

(jOcXJI  wdsi' 

II.  277. 

II.  343. 

II.  363.  ^y3^xi\  wJai' 

11.416. 

II.  278.  ^.jcXJI  ^Jaii 

II.  335. 

II.  316.  jJI  y^JaS 

(\*&  ^JtXJt  w^* 

II.  362. 

0+-3t~*+-A  I 

II.  172. 

i3^-  ff  MA  ii  ^0  ...^  J I  - 

II.  164;  169; 

174. 

II.  240;  241  .  ^tXi! 

c\_J  t  VJfl....A.i..,w  Lp-J  ' 

II.  409;  412;  414. 

58* 
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^5j-sXrJ!  v«jL uv 

II.  376;  378. 

II.  182. 

II.  445;  jjojdf  p.Xc 
452;  458;  470;  476;  482; 
484;  487. 

- J<X - it  J^L_2a. 

II.  336. 

II.  265;;ra^.J|  dULJt 
266;  267;  270;  272;  273; 
274;  276;  277;  279;  280. 

II.  362.  iLstXi' 

II.  363.  xxXj* 

vyoLo  (-OAvuu  ^5^i-iofXAjf 

II.  455;  475. 

II.  481;  487. 

II.  340.  ^<Xo  j+iiit 

II.  374.  ^j<xM  oy« 

II.  345.  jv-st 

II.  457.  sLo 

II.  190.  ^tyj> 


II. 

338. 

-lydi 

rb-^ 

Jt  (j-j/XJt 

rb* 

II. 

332 

11. 

404. 

r»y 

II. 

388. 

^jLx^Xit  (j.JtXif 

i*ly 

II.  363;  376.  ^yoyS 

11. 

324. 

^iXil  4>U-C.  ^.CyiJt 

11. 

464. 

cX-  f  i 

j  II.  344; 

1  348;  390. 

|  II.  450. 

j  iX*™2  f  ^  ^  ^  ..  A-SlJ  f 

II.  449. 

II.  3/3.  OjXi i 

I.  405. 

^  i^.v . ...  i  L..i.it.-_s>  ^  ^  %iA/jnAiSLJ  t 

II.  486. 

II.  2  o  3 .  cX  J  I  t 

^  tX— ^  t  ^  t  'w^.5'  6 

II.  456. 

<Xa£  jvXfc  ^(Xuu 

II.  465. 

I.  347.  y*\  ^KJt 

^ — JcX—Jf  (Xj,(Xm 

I.  317. 

_ J  f  U  t  (?  w  ^j3-LL  (5s.  J  ! 

II.  326. 

>»&Am  ^jLcO 

II.  391. 

II.  365. 

^<X-£<Xjf 
II.  263;  279. 

jfjoXjo  ^  {j^f^ 

II.  340. 

1*aX5^ 

II.  286;  298;  302;  304;  334. 

SyJt  lo  XA4.r>  ..O 

I.  196;  261. 
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II.  270.  UisjOt 
II.  317.  3^ 

II.  298.  i_ is?* 

II.  304. 

II.  268.  1 

II.  335. 

II.  363.  ^jJt  JUa.  v5S^CIt 
II.  479.  ^ Jjf  (S5^Gt 
II.  473.  jU  ^S3\ 

ii.  388.  ^j<xif  ^LyO! 

II.  328.  j 

«o  ^—jt  3“?. 

II.  445. 

II.  33/. 

II.  186. 

I.  256.  ^  ^*S" 

II.  182.  UJaj 

II.  457;  ^jJf  J*  ^jsJO I 
467. 

II.  411;  JL^  ^AtJi 

416. 

II.  43/;  Oj»w 

404. 

II.  482;^J,j|;J,j^UwJL50t 
489. 

I.  405. 

II.  189.  ^ 

I.  362.  satj  Lfcb  Jbi" 
^y. — >1  (j^JcXJf  Jl+5^ 

II.  334. 


6l— A, *N/jf  ^JiXii  JL#^ 

II.  225;  250. 

^ 

II.  286. 


RJ^cX-H  ,j»axI  ^j.j|  JUT 
II.  284;  438. 

Nii.i1  ^  t  ^  ^  tXi f 

II.  440. 


II.  402.  0b;  ^  Jj|  JUT 

^jKi^yi  (j.JtxJf  jur 

II.  237;  339;  344;  345. 

of  ^JtXil 

II.  329. 

II.  256.  yuo  jJ!  JL*" 

i-A — -g- — •&>  ^«JcXJf  JL-i 

II.  424.  £>y+^s 

O*»— A—» CO  ^y — J  i  ^jjdf  JLT 

II.  261. 

^  j  cXi  t  vJXfi 

II.  364. 


JUS' 

II.  431. 


R— sa — Lis  jjjf  ^.JtXii  JU< 
II.  183;  238. 

c54-sx*.Jf  JL> 

II.  380. 


i\xJ  ?  j  i  iX-1 1  J  L-» 

II.  248;  315;  332. 


w— jl — -vU — £  ijh^cX-H  JL> 

II.  393. 
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JUS' 

II.  305. 

JUS" 

II.  337. 

^  *>  ^ j y  — "  ^ 

II.  343.  xx^ij 
I^aJ  I  ^«3 1  (Xi  I  J 
II.  316;  330. 

^_A«A~0.aJ|  ^J<XH  JLf> 
II.  286;  413. 

J — o — a_Jt  yA  JUS' 

II.  459. 

II.  391.  ^Jdt  JUS' 

■  -*+‘  *  i— C_l'  J1  <_X  t  (JLj.3 
II.  258. 

c5_ j' — * — *tt> — H  JU^ 

II.  236. 

II.  257.  ^  JUT 

II.  428;  ^xiUJf  ^jJt  JUT 
435. 

II.  314.  o;UJI  ^odJt  JUS' 

II.  397;  ^J!  JUT 

402;  445;  451;  453. 

II.  249.  JU^ 

II.  358.  (^L*_£4J|  ^.jcXJt  JUi 
^cXJf  V_AAaw  Lxaav^J) 
II.  470;  489. 

^XoLbU  I^AAav  Ua-CO.*!) 

II.  480;  481. 

j  cX— J I  Lxaa0v+.5^ 


II.  446;  450; 

451;  458. 

I.  238.  aJoT 
I.  405.  ^cXA.C! 
II.  168;  ^.jcXit  ^U>  ^lXaXJ! 
176. 

II.  268. 

II.  465.  (jotXif  <X=£>  I 

II.  282;  289.  Ubt  ^  yisx^ 
II.  239. 

II.  239;  v_^^.Lo  oUaaS' 

254. 

yxAS^J.!  j*Lw^» 

II.  250;  266;  288. 
II.296.^^uJt  dJUil 

I.  316.  LwL  ^cUI 
II.  249.  ^jjtXJI  jvX*  ^5p*.AJ t 

^v»4»^C0  & 

II.  233. 

II.  356.  y]yl 

II.  272.  ^jf^UM 

^«O L*J t 

II.  414;  453;  463. 
l^AAJaJ!  J>^Lt  ^AJe^Ui 

II.  378;  379. 

II.  397;  404;  409;  421;  429. 

II.  271;  cX^?  ^ajOjUJI 

281. 

II.  428.  ^jJ! 
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II.  417.  ^jJt  ^JU! 
II.  256. 

^^Ifa+A&Jt  oiaa«  n^oUo 

II.  455;  475. 

II.  362.  ^yoL*J( 

Eiuscarmen^^kit^f  t5AAX4.JI 
Arabicam  I.  193 — 215,  La¬ 
tine  versum  I.  255 — 294. 
DispufatiodeCodicibusLei- 
densibus  eius  carmina  com¬ 
plectentibus  I.  217 — 237. 
Eius  vita  iuvenili  quum 
esset  aetate  I.  238  sqq. 

v^Le  J^yc+it  ^ JlSJjJ ! 
II.  482;  483. 

xLyUif  x_AJt  ^At  Jy5^-L*Jt 
II.  410;  457. 

A+js?  jj-it  xAit  JXlx*Jt 
I.  413.  ^  y+£. 

II.  344.  (Ecclesia  JL  6  i-  ^ 
Iudaeorum). 

{5-s*<XL>  ^Ait  t)esU) 

II.  273. 

^.J.Ait 

II.  329. 

II.  238.  ^..sAit  A^? 

^ cX ♦  ^  ^Ai t 

II.  278. 

y_ jLciiLt  it  ^^Ait  A-^o 

II.  319. 


AasJI  i'  J>  ^v->  i  Ait  A-s^-a 

II.  255. 

^ t  ^y.^  cXi 1  <Xs\«io 

II.  290. 

^.kJl  (j.— j!  jjoAit  tXsxx 
II.  264. 

jv-JtXaJI  ^jAit  A^x* 

II.  259;  264. 

y.n.1  J I  |  jO  LXi  I 

II.  473.  ^LS^JI 
II.  373.  ^|j.A2.i'bH  ^jotXil  A-S? 
II.  415.  ^jAit  A^ 

^  ^  vA" — -  ^A~’  ^  *A 

II.  255. 

^_A_£_i_wJ  f  Ait  tX^/o 
II.  373. 

II.  465.  ^yOi  tX-sx-c 

^ _ i _ jaI — *.JI  ^jjAit  Asx* 

II.  271;  281. 

II.  331.  ^.jAif  (jAsx+it 

Ait 

II.  249. 

&LsxAtt  ^vft  Ait 
II.  442;  460;  468;  474. 

^.A^i  t  t  ^  j  Ai  t 

II.  415. 

lil  4*4  ■  ^  t  Xi  t  ‘  .  1  ^  ^ 

II.  486. 

^»A«jWA*At  ^ .  y..!  cXi  t  . 

II.  246. 
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^ A-il-Jf  — M  tX^V.^0 

II.  284;  290. 

xi.Jf  (Xp 

II.  366.  ^rsv^it 

Cj^jo 

II.  442. 

II.  260.  ^yJI 

I.  435. 

II.  285. 

<5_JL^_2>l_Ajt  d^t-^O 

II.  307. 

II.  463. 

II.  472.  jJt  X*^u> 

II.  487. 

II.  479.  t^L>  iX+^x) 

II.  385.  iX^^jo 

II.  460.  ^£x>  <\*^s \xi 

xJJf  (Xp  ^iLi 

II.  162;  173.  ^jbJI 
II.  381.  iX+^jo 

II.  449;  460; 

488. 

Jul£  ^ojdl  cXa^Vjo 

II.  329.  ^J.f  *XJ| 

II.  467.  u 

*» 

II.  464.  X*.£\jo 

II.  366.  (3h>^^/o 

y — ~s2  <X*.S\X! 

II.  350. 


II.  32  / ;  jJi  2>^_*.jS\a' 

341. 

II 

II.  473. 

j|  ^  ^Xs  2^.4-SXo 

|  I.  316. 

^  ^ 

II.  487. 

<3Uua/^H 

II.  249;  258. 

^  j  tXi  i 

II.  283.  Rj^jJ! 

II.  27  4.  jvyij' 

Ii.  373. 

II.  242. 

JsLyi?  ^.y— ^J-i>  <X*  I 

II.  360. 

i  | 

o* — M  X  ^  ^a^xxi 

II.  248. 

f  £.  *  ~ ^  ^  i  Jv'  i  ^&*jQ 

II.  255. 

£ IaasJ  f  ^JtXJi  ^aS\X 

II.  346. 

^UhJI  iXp  ^>JcX)l 
II.  285. 

.4>LaJI  iX.jp  jjot 

II.  462. 

iXxJ  t  ^^»i— ^  I  ^ ^ 

II.  242. 


H 
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II.  266. 

&LM  Jwoi  <j~j! 

II.  345;  348;  353;  368. 

^isUjLM  (efi^Su0 

II.  303. 

II.  271. 

o^L-s?  ^ 

II.  336. 

II.  291. 

II.  271. 

^iLJju  v_^iai> 

II.  379. 

\g\ — — *—*J  t 

II.  183  sq. 

II.  263.  ^yi3 1  ^jjJI 

jjo  pjU.  <X+^?  ji\ 

I.  423.  ,xjyf 

ycbys 

II.  247;  258. 

^ — «2__*_ ii  ^.tXJi  (jaJ^U) 
II.  246. 

II.  241.  ue.  ^AjfcWJf 

II.  300.  xJJ|  Ju^c  y\  ^tXjl 
II.  339. 

II.  270.  ^ Jjf  ^Uy  ^\;4J I 
II.  276.  ^jjf  juo 
II. 


II.  396.  ^  Jjf  U  {S&rtyJ\ 

5lX - ii  Jl - 1^. 

II.  316. 


II.  253. 

II.  238.  y&. 

II.  243.  \oy> 

^ — it  Jt — ♦— >  ^tyjt 

II.  392;  422. 

II.  277.  ^  lotii  y\ 

II.  366.  (X+^sXs:  i 

II.  179;  ^jJt  JU^ 

377. 

yA^Lj  UvlAw.»  i  i 

II.  258. 

II.  224;  241;  463.  ^utX**Ji 

^  j  i 1  i  J ^  i'  ^ X^w>4.  i 


II.  297. 


II.  302;  366;  &JUL  cSaJO^,I 
372. 

II.  246;  248.  &JUU  ya.  aJCw^J  f 
II.  381.  jv3*^ 

II.  457;  uiv^O  OOt-WwO 

459;  473;  479. 


c\— i  i  ’»  >  I*t  ^  O*— JUUu< 

II.  164;  169; 

174. 

^ - JtX — *t  Jl— 4 - 2*  ^j^.Lw-4-il 

II.  386;  424;  427. 

II.  314.  ^  jJt  JLS^lcUi 
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II.  381. 

II.  243.  ^j^xJ!  v_i>y jj  jLw.+ji 
II.  170;  175. 

II.  181. 

II.  292.  ^UJt  yi\ 

II.  33/. 

I.  344;  350;  351; 

379  sq. 

- *!_Jf  ^tXJI  yi&jo 

II.  315. 

jJt  t^ySl  Wt 

II.  460;  470. 

~jLmo  xXJLi  f 

L  414. 

II.  397;  411.  *JUL  cX^Jt 


II.  390. 

II.  339. 

II.  276.  I  ^cXJt  tf*** 

^jI+aa-H  ^kxjo 

II.  285. 

II.  331.  ^yX+JI 

II.  301.  ^JtXJf  jjsjt+Xu  \ 

JUrU  ^JcXJt  ^UaJjbo 

II.  354;  409. 


II.  454. 


U^.j 


! 


II.  339.  J^yio 

0*™vi  lX&a  J  i 

II.  289;  320.  X<jt3 


oLae-  ^..j!  x-LJI  cX-frAA^Jf  II.  236;  ^jcXJI  jjjaaav  ^^cXiuJi 


I.  413. 


251;  252:  279. 


II.  382.  iJI+e»  jj  cX.if  i»A.g.<y<  ^^^cXiU-H 

II.  456.  (jJtX.il  ^j-xJ\  ;  II.  295.  x+*j 

II.  397;  JU.5^  <j>— JtX — H  <5j^^ 

402;  445;  453.  i  II.  279. 

II.  416.  ^.asU  ^yx*}\ 

II.  468.  UtAxiait  1^-Ls.^JI 
II.  457.  (&Co  v-jIj)  I 
^aS^jJ I  cX-  f  tj Ua.  v( f 

II.  391. 

II.  449;  460. 

(jii. Ai*C^  jt  ^OtXJI  ^JUtX1 

II.  349. 


II.  249.  ^ jjf  JU>"  ^Jijl 
^—JcX—if  tS_^sU)  ^yjyiJI 
II.  183  sq. 

II.  4^6,  ^.jcXJI 
450. 

II.  381.  i^AS^f  ^iLoiUif 
II.  182.  tX^f  ^yj 

II.  186.  |*^Ce 
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II.  181.  yioJt  j*»Xo 

ii.  451.  jur^juJi 

II.  174.  ^  ^ 

^jlXJI 

II.  355. 


II.  287.  JiilrU  iUJ? 
II.  244.  y)yJ  iUJf 

II.  378.  dLX^Ji 

II.  251;  254;  J^uJf  iiJU! 
260;  262;  263;  265. 


II.  294. 

II.  486.  ^ocXJf  JU^  ^k-Ut 
II.  323.  iUkLo 
II.  342;  351.  iJUUf 

_ 2  JsAJU-vJ  O^w^ff  vi.li.4Jf 

I.  364. 

II.  277;  JuJLi,  o^f  iLUJt 
280;  281;  283;  285;  287. 

II.  412;  ^LjiaO  o^co^I  iLU! 
417;  430;  442. 

^»4aJ  f  v^_/.^LaO  'Oj.ui^ff  ii-.L4.Jf 
II.  288;  291. 

II.  375;  iLsx^ vjy&^f  iii^Jf 
383. 

II.  227;  ^yjo  owco^ff  iJUUf 
249. 

sL4.2>  y^Lo  (J^AS-S^ff  iiX+Jf 
II.  353;  356;  376. 

II.  285.  v5'U  (J.Aii^ff  iii.4. J f  ji 

ll»  7  •  cX-2S?^f  iii~*Jf  l! 
II.  353.  dyt  iUJf 

^.^f  tX^^ff  iii.*Jf 

II.  296.  Ojft> 

y— ssfy-jf  ^*.-jf  tX^- » ^  f  iUJf  !j 

II.  308. 


l^c^— .'->y  f  J  f  <XaJIav.  J  f  iii-*J  1 

II.  245. 

^  Lki.AAA.J  f  f  (,Xa*..VA  J  f  ii-i-J.  J  ? 

II.  484.  yclkM  iUJf 
^.LvoJf  {y»— jf  cXaSUvJ?  iJLL*Jf 

II.  273. 


II.  266;  278.  £l*Jf  iUJf 
^_->f  ^LaoJi  iii.4.jf 

II.  317. 


ii—jv^  — jf  L.aS._J  1  ii-i-4.0 

I.  493.  ^jLvAsJf 

<X _ 4._2s.f  Ji - ^O-Jt  ii_X_4 — f  f 

II.  237. 

II.  377;  J.AS.*„vJ  ^.LaJf  ili+J  f 

381;  383. 


^y _ .5  (J.ASt4-Awf  £LflJt  iii.4.  j! 

II.  233.  J^UJf  iJUUf 
L.O  (Ja&AAw!  ^.LoJf  iii^jJf 
II.  247.  (j£L 4.^. 

II.  452;  XUaif  iLU! 

468;  469;  471. 

cvLo  Lao  ILaJf  iLUJf 

II.  416. 

II.  394;  yio  £LoJf  iUJI 

396;  409. 
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^JcXit  J>U£  ^LoJt  dLUit  | 

II.  244. 

II.  454;  ^Uhif  dLUJt  ; 

457;  463;  465;  468;  469; 
471;  475;  476;  481;  489. 

v_A2b.Lo ^ssllhit  dLUit  ! 

II.  441. 

II.  265;  ^ L.  Jolxit  dLUJt 
282. 

II.  288;  \juxf  Jolxil  dLUt 
290. 

cy^x+J!  — st  y-ijsi}\  dLl4.il  : 
II.  361.  | 

dLL*Jf  cX— a — i  ^.5c>LJLit  dLU.it  ; 

II.  262. 

cXaXwJ!  jt  JwoLOf  dLl^t 
II.  345. 

II.  383;  ^Lx^  JoobUtt  dLUt 
385. 

II.  245.  cUs?  JooKit  dLUt 
o»^.Lo  cXs2Usd4.it  dLL^jf 
II.  333;  340. 

^JkLUit  ^Jwit  t5jX.WA4.il  dLL4.it 
II.  312. 

(Jaa.  „A — wa, — it  d^Xw«jJt  dLL4.it 
II.  227. 

xt  — st  y- iU.4.it  diUUit 

II.  245;  284. 

i>jtt>^AsLci!  ^.jot  waih4.it  iiLU.it 

II.  320. 


II.  384;  wP-ih 4J t  dLU.it 

387. 


HU^  o^-Lo  waia^t  dLLfit 

II.  272;  296. 

^.Jc>^Lo  v>^Lo  jxU4.it  dLUit 

II.  421;  442. 


II.  243;  yai-  yila+tt  dLUJi 
245. 


II.  226 ;  OIaVjJ  yS  U4.it  dLUit 
253;  289. 

II.  223;  227;  dLot  V*Jt  viU4.it 
228;  235;  239;  240. 

j-tftyt  ^  jvWt  dLUJt 

II.  330. 

II.  224;  8Uot;y>  rUx4Jt  dLLJt 
227;  229;  230;  245. 

II.  241;  ^  0cAX4.it  dLUit 
249;  257. 

t  ^j»—3  t  t  dLUi  t 

II.  288;  318;  320;  415;  422. 
^tLnJI  >«.^a-c4-tt  dLUit 

II.  279. 

sLw.aS0Lc0  t  a  4 1 1  dLL4.it 

I.  490. 

^  C  )  y— st  ^^AlA^it  dLU't 

II.  374;  376. 

dLUit 

II.  272. 

II.  240;  ^Lc.  A^cX^it  dLUi' 
440;  453. 
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II.  292 j  ^a~». f  2XX<Jt 
296. 

II.  408;  s^aJLji  dtUJf 

489. 

st*^.  ^i.Lo  jo^+Jf  viLUt 
II.  314;  331;  354. 

dLL*J| 

II.  292;  334. 

II.  286;  294;  ^oWt  dUUt 
296;  298;  301;  304;  310; 

312;  313;  319;  320;  323; 

326;  330;  331;  333;  335; 

338;  340;  342;  353;  360; 

362;  366;  374. 

II.  376;  7^UJ|  dJUJ? 

382. 

II.  385;  ^vasLaJ? 

399;  403;  409. 

II.  238;  ojt  7^U!  dUJ? 
242. 

II.  488.  y$  ^sUJf  dLL*Jf 
II.225sq.;oL*^^oUJI  dUUt 
228;  235;  241;  247. 

II.  469;  ^<Xo 

480;  483;  488. 

r?tX - - A - O  ^jLJt 

II.  384. 

II.  331. 

II.  336;  ^sv-aa^JI 

338. 


II.  386;  UUm  viLs\A>? 

403:  404;  407;  421;  439. 

1 1  *  471.  y '  K«i^.A/^ 

^AA^V.=Li  - 4 - ^  ^y^k/3 

II.  306;  341. 

I.  22  sq.  XA^-  ^  yjTl.KlO 

(Huius  versus  citatur  et 
explicatur). 

II.  286;  302. 

^  -1  (jaUia/J 

II.  469;  472;  475;  476;  481. 

II.  433.  ^Jb^LttA*J5 

II.  448.  ^tX 

US.AUI  Lxj  ^AXa-c 

II.  446;  450;  451.  ^jJLJt 

UfiAw  Ls.0  ^^.XaAJ 
II.  410;  412;  414; 

418;  419;  420;  421;  433. 

JtX— Jl  uLawm  v4-i  ySikjC 

II.  293;  296. 

II.  306.  (jArjli  y^\ 

jJf  U_3 

II.  332. 

^Jt>yU3  (SjAfiLs  ^jO cX.i ?  1-jJugjO 

II.  254. 

ytUc 

II.  117.  oLLb»  ^Xaj 

II.  280. 
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II.  358. 

II.  272;  288;  (jo  La^x? 

356;  361. 


II.  364. 

I.  492. 

II.  237.  H^o  (jjf 
II.  485.  oL^t  ^ 

II.  377.  U-g-o  ^jj  (5’w>5j0 


II.  381; 


& 


•  tX.il 


402;  458;  485. 


II.  323.  &JJ|  Jcac  yi\ 

^■^1  ^ 
II.  487.  pjtcXM  cX. a£- 
II.  297.  (j^^XJI  j£.  ^.Lo^JI 

(j~  J  t\~i  i  ^i_A_&_fi  »^.J i 

II.  254. 


II.  2/1.  ^jjtXil  L4.fi.  ^A^o^JI 
— i — Jf  «.—jI  ^ocXii  (Jj-y 
II.  480. 

^_X_A_A.-X-A_i I  (jJtXJI  {J^SyJO 
II.  265. 

II.  299. 

II.  367;  ^.aatLI  ^jjtXJl 
422. 

II.  464.  ^aA^-l  (jJtX.il 

II.  456;  ^jAScXil  0 

458. 


II.  268.  ^juj\y.S3\  (jjtX.il  (Jjy> 
II.  400.  ^Aa+j?  ^.j jJI  (Jjjj.x> 
II.  252.  (j..5tXJ!  JL^  2a-*Jf 


v^JcXj  (jJcX-il  ^A/o^Jf 

II.  406;  427. 

cskfiiLH  j.~?! 

II.  246.  , 

^A*O^Jiif  ,jjt  (jJtX.il  tX.JjX> 
II.  259. 

tXA&MJ  tX*X*<  ^j|  ^jlj^A^JI 

I.  369  sqq.  <vt^f 
tX>— 4.I..I  I  ^  I  tXx^i  I 

I.  368  sqq. 

II.  399.  (J^cXJI^cXas  ^xj^cXa^JI 
tX-*-*'!  ^Afiit  jjt  ^jl^Aj! 
II.  163. 

II.  295.  ^j*«wv^-l  ^.aa^AjLaJI 
11.393.  tXi  I  l3  L  ^  ^  La.  I 
II.  251.  (j.jt\Ji  ^jj^  (^aaAjLaJI 
II-  47 4.  tX.J|  o_a&  ^^aaJjLxJI 

J  tX^  I  [  ^/^.4".^  ^  La.  f 

II.  484. 

II.  258.  ^jtXJf  ^waLaJI 
I  ^  ^J*?”  I  tXl  I  L j 

II.  442;  461;  474;  482;  487. 

J“*—fi  '  ^J^l  (^J.JtX-^1  vasLj 
II.  173. 

^  J.J  f 

II.  374. 


^  *  ^.3  ^x J I  ^.ao  Lj 


^5/yM  ^ 

II.  364. 


.)J?  (jJtXil  jAfiU 


pl-w-filt  ^J— ~l  (J.Jt\il  ^.AflLj 
II.  473;  479. 
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II.  358. 

^  cH^  y^ 

H.  474. 

^jb<xJt  (jot  ^^xJt  7*°^ 
II.  334. 

*y—*.y — ^ 

II.  413. 

yk - - - ff  ,J->f  yoli 

II.  325. 

v^^Lait  ^j-si  ^j-JtXif  >»*ob 
II.  372;  385;  407;  411. 

II.  360.  ^Lao  ^..ob 

II.  182. 

JjyLb  (jjjJt  ^sb 

II.  366. 

'g.MjjhJI  ^ \  ^ob 

II.  478. 

jvJtNjtif  (j-JtXii  ^..ob 

II.  317;  -334;  395. 

j-ob 

II.  466. 

* 

xAJf  J»*di  ^.JcXif  ^.Aob 
II.  413. 

U*fjjLlf  ^7*?^  ^T^^X-f  7*°b 

II.  297;  342. 

(X^-AV~frJ  (  ^7*^^  y*D  Lj 

II.  348. 

II.  335.  {jj'->. Xi! ^.aoIj 


^.ob 

II.  273. 

^jJJI  j.*sb 

II.  466. 

^  £>  La^aJ  i  i  ^ i*i***  ^ 

II.  425. 

l  X^  I  7^>b 

II.  279. 

II.  304.  oyLcwlj  ^ob 

11.275.  ^L^uJI^jotXJt  ^~ob 
II.  478;  ^aw.aa,aJI  ^ocXJt  ^..ob 
489. 

II.  366.  ^~ob 

II.  351.  ^tz Lau  I  ^ob 

_ C_awjlM  y"0 b 

II.  421. 

II.  253.  t  ^j.JiXJI^.Asb 

II.  437.  ^XJL*J I  ^jxlXJI  jAsb 
II.  416.  ^.JiXJI  ^.Aob 

II.  266.  ^XjyXi\  ^jotXil  j^ib 
II.  344.  ^iLygJt  jj£> b 
buJ.;3  ^JtX-M  v_B.Aaw  b.  i  i 

II.  452;  468;  469;  471;  472; 
475;  477. 


'  ^X  \£y*0  bJ  I 


f  cX"  ^  ^ 

II.  274.  0L 4, 

II.  169;  (aLu^jtX-o)  xj^AsLJt 

175;  344. 

^2*  (j.JcUf  jvXx  xJj tXJf  Job 

II.  465. 
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II.  274. 

^IaaaJI  |*"^° 

II.  388;  392. 

II.  377. 


5*»'  <*»' 

II.  426;  436;  438;  441;  455; 

466;  474; 

482. 

.J  tv— A*J 

1  ch>l 

II.  264. 

cS;;' — *— 

'I  ch>' 

II.  273; 

414. 

1^“?^ 

II.  326. 

11.316.  kxiyt^. 

yj^^Ut  p-Si 

xJ^cXif  ^ 

Xjjj  ^.=3 

l^jJI 

II.  245; 

265;  268. 

vj"“^ 

t 

11.  477. 

vJ*1^ 

y^jJt 

[V^U 

II.  244. 

^^.-.AT.-Ag  yj^"?  t 

II.  304; 

337. 

^gKUJJJJjk  Jt  ^jt  c\Jl  |*:K\j 
II.  404. 

^-4— i  t  ^ .  y3 1  ^.JtXif  |i>.^SV,j 
II.  346. 

|4— ^  t  1  t 

II.  334;  359. 


J*— * — « — ^  ,w£C' 

II.  348. 

II.  424.  pj>l&  ^jJt  |4^ 
&— /oftX__S  ^-jf  y^.jJt  |4iS\J> 
II.  267;  280. 

^L_^\_+.Jf  y^jt  jv^«j 

II.  283. 

Jj_AJL*Jt  ,j.jf  (jotXi!  jwsxj 
II.  279. 

II.  300.  ^Xjq  ^t  ^tXit  [«.si 

(J^^UJt  yj.jf  yJJ.J^t  j^O 

II.  381. 

aLCo  *_>:a.Lo  tg+j  y.i\  l\Jt  (V^ 

II.  303. 

II.  392.  y^jjJt  |V^.j 

II.  241.  ^jt^oLJt  ,j->  jJt  jv^j 
^  J  ...  X  J.  Jt  ^jJt  JV^O 
II.  269;  273. 

II.  292.  ^jf^t  ^.jt>Jt  |4^.j 
tXLo  v__/jd2s>-  ^-}t\.Jt  [V^.j 

II.  338. 

II.  391.  ^jajJt  (^.JtXJt  (V^u 
II.  392;  ^;yt.  yjojJt  (4^j 
397;  403. 

II.  295.  y^JtXJt  |V^xj 

II.  383.  ^^yjt  ^jJt  (4^ 
v_A.di.Ut  tXxc  tXJ 1  (ViS\j 
II.  462. 

yeJ _ a_sxJiJt  ^.dJI  jvJfVj 

II.  382. 
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II.  251.  p.:£0 

II.  345.  (V^vj 

j%-=sxj 

II.  350. 

II.  263.  Ja£.fjj|  [«-S36 

oiAkJJI  cXac  ^.jjdf 
II.  259. 


u*yf  JU=>. 

II.  247;  264. 

II.  365.  &*a«s\3 
••  ♦ 

JU.2». 

II.  460.  *JUt 

II.  461;  478. 

I.  204;  278.  EJL^ 


lx+^  ^-yjf 

Vr-*-*-*  cs-^  <j~5 

I.  328  sqq. 

II.  182.  ^jjJj  xA^aJI 

II.  278.  ^iAAAJf 

II.  174.  ^UJf  v^aAaaaJI 

II.446;451.v:^jJ!  UryajJf 
II.  313.  ^UAt  ^.aasJ) 

II.  244;  ^j-scXJI  y^oJs 

259. 

'♦-!  f  f  j  tX  J I  |*  Lk. j 

II.  242. 

II.  239.  (5i^Jf  pUaj 

&JJt  tXxX:  pUii 

II.  169;  176.  yW 
II.  • 
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I.  318.  V 

l5 

lidj 

I. 

405.  &&AAAiJt  (jl+jtAJl 

f  i\J  f  L4.&.A  J  t 

II. 

285. 

II. 

243.  jvaaa^  ^ot 

)? 

II. 

429. 

II. 

379;  ^jIaoJI 

V 

389. 

II. 

415.  |*fy  ^A 

II. 

249;  J02?  ^ 1  ^jotVJt 

266. 

_£ _ _ J0  ^jof 

II. 

293. 

II. 

307. 

V 

II. 

390. 

II. 

335.  ^t.yi 

II. 

402.  ^UsJI 

)?* 

II. 

255.  &j^aa mj  jJt 

& 

II. 

267.  ^fial t 

;>3 

II.  341.  ^a+aJ|  f 
I.  499.  (JJA^-CO  is^V” 


II.  470.  ^^AJf 

II.  164;  (c^.JtX.^-1  t>)  Rj^aJ? 

170;  174;  175. 

II.  266.  ^cXJI  woli  ^^aJI 
II.  263. 

II.  358. 

^  ^  JUS"  (  CZ.y,3^.j%,  '  ' 

II.  459.  AasaM 
60 
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II.  181.  Lj^ju 
II.  181.  ^UwAaJI 

I  ^aaaAxI  i 

II.  471. 


^i— j  tX— Jl  i a  ^  *>  L.w. /jJ ! 

II.  169;  174.  &yi uuo 
II.  365.  xxi^LgJt 
II.  336.  t-^Lc  ^^gJf 

II.  239;  241;  251. 

II.  186. 

JcX— Jt  <X— A — I  X^gJ  ? 
II.  330. 


II.  446;  ^aJL^.1  pl*.s& 


456. 

II.  421;  ^  jjf  ^(Xa^JI 

431. 

II.  325.  (j.jjJf  o J&  ^cXLgJt 

I.  347.  ^jj<xJt  L-sLg.Au  ^<XA.gJt 

II.  324.  ^j.JtX.M  ^ & i/®  ^cXa^JI 

II.  344.  ^AA^Jf 

II.  456;  464.  &JUU 


:1Jf 


II.  253;  255. 


I.  228  sq.  ^<X^l^.if 
I.  405. 

(J—_JiX— if  JJU-fAO  (^Aof 

II.  359. 


II.  191.  ^MiyO 
II.  298.  t  £*-3? 

II.  285.  ^jI><Xi!  t5iiAWtyi 


II.  347.  ^jdl  JUa. 

II.  263.  ^Jj|  pd 
II.  362.  ^.j(XJ! 

I.  348.  xa^.^ 

Ljs\.«a_*-JI  ^j*st  &a£>^ 

II.  303. 

^<X-a_Ca-^!  ^-jcXJ!  x,a^.« 
II.  260. 

II.  267;  ^aaa^jJ!  ^j(Xit  nas.» 
275. 

II.  326. 

II.  292.  ^ 

II.  454. 

^ 

II.  458;  488. 

II.  455.  <Xa£^  ^ 

II.  439;  ^XaaaJI  ^.JtXJt 
457. 

II.  433.  ^Is^JjiaaJI  ^jcXH 
II.  466.  ^j<Xif^<X«o  ^i^AwLJt 
II.  419.  ^.jjXJf  oiA.gg  ^xsLdt 
— j<X— if  Jl — *— s-  «yA_i'L-» 
II.  297.  ^A/cj*AAv»*.Ji 
LraJo  ^JtXif  jiam/  (^^La^aJI 
II.  379;  383;  387. 

II.  432.  ^LiLf  ^as? 

II.  446;  465.  ^.jtXJf  p-Lc  ^asJ 
I.  413.  sJJLs  ^aoI^JI  Ju^j 
II.  269.  ^.jtX^i  p-^Lc  ^^.Xaaa A.Jf 
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II.  349.  LjjJuu 

Jl  -•»-■> 

II.  260. 

UttA^u  la-yL> 

II.  419. 


liyb 

II.  394. 


II.  452;  468;  469;  471;  472; 
475;  477. 


IaaJLj 


^_a .a,w  L*-yL> 

II.  379;  383;  387. 

^y.— 3(\ — !t  « LsbJyJ ! 

II.  446;  450;  451;  U^T 
458. 

i 


II.  241. 

II.  336. 

II.  333. 

II.  379.  ^JJ!  cl3  ^ 
II.  362.  sLg»cii 

II.  341.  jyj  ^A+Uf 

02-  A^a/  ^  ghjw yJ>J  1 

II.  435. 

JIajI  <3J  ?  ((_.sL*/«.Uf 

II.  450;  453;  479. 

II.  470.  <5^5"*»M 

u~V- 

II.  246.  c5Ajo^J( 

II.  303.  o-.& 

II.  240.  ^*wbA£.  i^ULH  ^AAjj-Jt 


INDEX  LIBRORUM. 

I.  333  sq. 


^Las».! 

II.  414. 

dLJLJf  ^Ly=»t 

olilyb  ^ 

I.  490—499. 

I.  377.  ^jKJ!  Vc>f 
I.  375. 

I.  348.  ^suJt  £  t>Lcb^t 


X-XJt  tX_A_*  ^.A5S\a3 

II.  399.  (^LsayJf 
I.  318.  x/oLj  ^c\aXm! 
I.  369  sqq.  p-U^f 
I.  376  sq.  j^liA^Jf 
^lyfijf  )\y->\  ^  ^Loi^W 
I.  344. 

jooJJL/o  £  y^H  3^'^ 

I.  365. 

I.  353.  jLiUjC^wJt  a-LwebH 
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INDEX  LIBR. 


1 «  354.  1 

I.  338.  ;Uajyt 

I.  348. 

I.  353.  Jbu^lt  *lb 

II.  164;  174.  go^Lj* 

11.  179.  ^ jjf  g^;U  (Jo6) 
Caput  ex  hoc  opere  edi¬ 
tum  II.  180 — 183.  Excer- 

I.  334  sq.  ibjD^ f 

Excerpta  ex  hoc  opere 

II.  184;  188—193;  193. 
Describitur  II.  197 — 202; 
Codices  II.  202  sqq.  et 
epitomae  203.  Praefatio 
222  sqq.  Summa  operis 

II.  235—489. 

ptum  II.  185 — 188. 

I.  234.  ^A.r».  ^Xc-  ^.bsvJljf 

«jf  jXj&  ^—^5  |¥^AA*Jt 

II.  387.  ,0^1 
vel  ^Uiyt 

I.  336  sq.;  352. 

|»lgj  ^  (ja.A.I»ds\A ) ! 

II.  471. 

vel  I.  365.  jjUa^yiJt 

I.  366.  RidJf 

^j-aC  x*.Cs\u*Jf  Lst\Jl 

I.  335.  2^x> J f 

^La^OI  s^LoJf  j, 

I.  327  sq. 

p-^^aj  f j-i  ^  ^A2-$Ut 

^ao.jJI  II.  162.  Excerptum 
ex  hoc  opere  II.  173 — 177. 

II.  179.  ^bXlf 

I.  380.  ^_^v.„.jL_.lf  ,i  &JLu/, 

11.  403.  ^»AA3c.aJ1  .'V-A.CO  0.3' 

I.  343.  ^sujf  ^ 
l.  343.  Jf  ^  waaXJI  Jl*=U 

^.La^.1  (i  ,r—  tiXi..'  1  ^AaCS. 

1.  316. 

(appendix  operis 

(o^JI  yA j>y>  3 

I.  338. 

^ — ■*?  200 ^  ))) 

1  I.  315. 

I.  350.  .ybdt  cXa£  XAavLs. 

1.  347.  ^jLoAaJ!  &AauI^.| 

1 .  346.  A^  1  1*^7^ 

I.  499.  otA.*XJf  xaJ.^. 
Js&  iLuwL*.  ^UJf  xa-L*. 

I  •  31/.  1  Xaa jO  ^  jau 

L_)LaaaaH  k_)tAi^if  ^ls|v 

I.  435. 

s<Xj^  vIa^wJI) 

I.  316. 

I.  368  sqq.  3  ^LJI 

li.  418. 

INDEX  LIBR. 
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i.  3**7. 

^oLil  v_jLaO^  ^  £/oLwJf  i w&XaO 

II.  406. 


^-x.  £1 
II.  430. 


Juy^O?  ^5^  iji 

II.  177. 

LwJl  twJtXaJi 

^jLaif 

i  vel  ^jjdf 

I.  336  sq. ;  352. 

1.341;  351  sq.;  *2Uf  Joot^if 
352. 


compositus  I,  437 — 448. 
Codices  I.  448—475.  De 
capitibus  quae  in  solis 
Codd.  A.  et  C.  exstant 
I.  475 — 478.  De  locis 
qui  in  solo  A.  exstant 
1.478 — 487.  De  ordine  quo 
capita  se  invicem  in  Codice 
A.  excipiunt  I.  487 — 489. 

II.  399. 

I.  341;  347;  348;  349;  JUiKJf 


eA — h'  g  oLo^if 

II.  178.  *La^t 
I.  379.  xibijt 
I.  317.  auxA 

I.  343. 


352. 

I.  349.  «AibJt  (v^f) 
I.  354  sqq.  iUsKjf 

II.  403. 

I.  364.  xiAJf  Jlaif 
<A^j'  ^jlxivel  JcLaJ^it  ujIx5" 


£ — — g — if  J^~£- 

I.  234.  C 

I.  361.  iiidJt  x&i 
I.  328;  500. 

I.  350.  «joLydJ! 

I.  364.  (jw^oLaJf 
xasI 

I.  494. 

~*JU  1 — jjLxJLxlt  Ao^Ls 

^j\ _ x _ c^ff  Libri  praefatio 

I.  387 — 409.  Consilium  et 
index  librorum  et  capitum 
I.  409 — 431.  Quo  tempore 


I.  376. 

I.  315.  olxA 

I.  315.  Jli  >lxA 
Xx-wb*  ^  f  j 

I.  350. 

I.  357.  oLcJCJf 

I.  345. 

W-jl A 3  <3  U y J  f  i  1^5 yS^.1  i 

II.  403.  oUx^l 
I.  320. 

I.  342.  (wjLuUf 

I.  319  sqq.  ^yuuo 
I.  319.  (o!<3»A/o) 
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I.  322.  ;=^t 

I.  232.  RiJJt  3 

I.  232;  276.  ^-sUi t  3  J^jflJt 

I.  357.  R*JU|  Ju^- 
II.  405. 

I.  336;  352.  ^ 

I.  362.  RjLlit  Hliyo 

II.  396.  yjj^lsxo 

I.  358.  Rsi.il  j*ji»&  3  ^.s&^+it 

I.  344;  ^osv-UI  3  ,_ Lu^^J  1 
350  sq. ;  352. 
jjwjLJ!  ^ 

Ju>l  3 

I.  433  sqq. 

_ £-  3  l_ii_i.  1  vL+aC-O 

vel  (jp^iLt 

I.  490  sq.  ljp^iLt 

o>Lij  l^yo  ^ Lu.it  J.S&I  ^jLu? 

II.  383.  ^Lf^t 

I.  378.  uj^-aipl 

uj^.— x— »JI  3  ujou.il 

I.  378. 

I.  338;  oa.j^..ojli  1  3  t>^.A2.xUJ! 
352. 

I.  322.  ^2^1  ^iijcLo 

l  ^  1  ^^£Lj«il  <\  A.A/0 

I.  317;  322. 

i"^"fri|  lUAX  ( y  yM  yAO.jL^?^ 

I.  317. 

UfOjjil  vi  xi.iL 

II.  478. 

i j— Oj  1  3  il— A-if  |vS\a!  1 

II.  411.  ^JfLuJt 

II.  401.  LasJI  ^ 

Ci^-Lit  iaCj  3  cLi-wJI  jpai 
I.  492.  Rj^Lsil  ^L»e*f  3 

I.  227.  ;iMrJ|  & 
^oLgJt  vel  ^oUJI  ^£>lst 
I.  371.  ^UJli 

I.  346.  ^j^,^.A^k|  j*y£t 
I.  341.  RAiKit  3  x^il^il 

^»uj|  &y}yjQ  3  8  LsSVaI  1  xi„A,.\A/e 

I.  312;  315. 

cL&l  3  ^tXif  R*aaj 

I.  216  sq.  ^jtil 

I.  323.  ainlsxn  r»‘r'  *is& 

I.  344.  J^voiuif 
^aia.o-*.i!  5vAa«  ^.jo  ^_sJCiL*Jt 
II.  419. 

=-^r^?  L*>t-^  Vi. 

I.  o24:  ^ * V>oi?  ^c-.. i>’. t,/.o 

Evangelici  ( Quatuor )  Syriace 

I.  365.  RsiJt  3  ujJ^H  R/>Juixi 
I.  3o3;  334.  oLcoL  R,o<X&/o 
I.  334  sq.  Rj^rLt  RxitR^il 

MS.  I.  314. 

Index  manu  scriptus  Codd. 

Orient.  Bibi.  Leidensis  auc- 

INDEX  HEBR. 
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toreHeymanno  I.  301  sqq.; 
auctore  Reiskio  I.  303  sqq.; 

311. 

Lexicon  vocum  Arabicarum 
(cui  proprium  nomen  non 
datum  est)  I.  368 — 375. 
Lexicon  verborum  A rabicorum,  jj 
Persice  explicatorum  (cuius  j 
titulus  ignoratur)  I.  367.  i 
Liturgia  Ecclesiae  Syriacae 
(Codex  de)  I.  324. 
Malabarici  MSS.  I.  323;  324 


I!  Singalensium  lingua  (Codex 
de)  I.  324. 

j  Testamentum  (Novum)  Syri¬ 
ace  I.  322. 

Versio  Arabico-Samaritana. 
Juynbollii  de  hac  commen¬ 
tatio  II.  112 — 157. 

Versio  Chaldaeo-Samaritana 
Pentateuchi  Hebraeo-Sama- 
ritani  II.  116. 

||  Versio  Graeca  Pentateuchi 
Ilebraeo-Samaritani  II.  1 16. 


INDEX  VOCUM  HEBRAICARUM,  LITERARUM  A  SCRIBIS 
PERMUTATARUM  caet. 


*vixt  tt*m . I.  52. 

av$x . I.  162. 

•  v: 

pjX . II.  106. 

nx  praepositio . I.  74. 

nx  pro  fifix . II.  36. 

3  et  permutatae.  .  .II.  94. 
cnansfi  pa . 1.  178  sq. 


in^a . 1.  28. 

ofix-^a  et  . II.  31. 

t  t  :  •  ••  s 

. 1.  119. 

spa . I.  121. 

"ia . II.  29  sq. 

na . II.  105. 


3  et  a  permutatae..  .  .II.  68. 
"i  et  a  permutatae ..  .II.  94. 
“i,  “i  et  “>  permutatae  .II.  32. 
‘i  et  ^  permutatae..  .  .II.  82. 
“i  et  n  permutatae  I.  110;  II.  52, 

77  et  84. 
et  n  permutatae.  .  .II.  75. 
yel  mendacium,  fal sitas . 

II.  77. 

mentitus  est.  .  . .  . .  .II.  78. 

fivi . II.  52. 

fi . II.  103  sq. 

fi  et  fi  permutatae. .  .11.  76, 
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iotan . I.  146. 

i  el  11  permutatae.  I.  71,  77, 
172;  II.  38. 
n  et  ii  permutatae. .  .II.  75. 
n  et  i*1  permutatae. .  .11.  72. 
n  et  n  permutatae.  .  .II.  93. 


yion . , . . . I.  79. 

tutun . .  .1.  111. 


**  et  i  permutatae.  I.  71,  77, 
172;  II.  38. 

I  et  5  permutatae..  .  .II.  88. 

II  el  b  permutatae.  .  .  .II.  80. 

irnpm?  n.  pr . I.  69. 

o  et  ■*  permutatae. . .  .II.  88. 
3  et  s  permutatae.  .  .  .1.  24. 

■'O  particula . I.  136. 

"’3  vel  “'O  adustio.. I.  102  sq. 

Dio, . II.  65. 

b  et  i  permutatae  .  .  .II.  82. 
b  ei  ^  permutatae.  .  .  .11.  80. 

notu  b^b . I.  180  sq. 

v  et  *t3  permutatae.il.  63  et  91. 
o  et  tu  permutatae.  I.  96;  II.  65. 

nna . II.  83. 

pispoba . I.  75. 

ntupa . I.  99  sqq. 

nna . I.  95. 

3  et  i  permutatae. ...  II.  60. 
*3  et  13  permutatae.  II.  63  et  91. 
nss . II.  87. 


ap3,  op3na . 

.  .  .11.  40. 

30 . 

II.  68  sq. 

nnsab  qiao . 

.  .  .1.  180. 

» . 

•  11.  104. 

u  et  3  permutatae. 

...  I.  24. 

-P3> . 

.  .1.  76. 

bu . 

.  .  .11.  40. 

b^bo . 

nabo . 

t  :  - 

fisu  opprimere,  vexare.  II.  76. 

tnasw  yel  niaoo  .  .  . 

•  ▼  t  -j 

...II.  72. 

notu  ano . 

.  .  .1.  180. 

noton  ou  notu  oio. . , 

.  .  .1.  180. 

. 

...I.  114. 

5]  cum  i  et 11  permutatae.  II.  37. 

ito . 

.  .  .11.  72. 

nos . 

.  .  I.  111. 

nistoo . 

t  : 

.  ..I.  162. 

nim  nas . I. 

104  sqq. 

P . 

..II.  103. 

pip . I.  121. 

i  et  i  permutatae.  I.  110; 

II.  52,  77  et  84. 
i  et  3  permutatae. ..  .II.  60. 

Si . I.  107. 

tu  et  a  permutatae.  I.  96; 

II.  65. 

biisn  noto . .  .1.  190, 

nintu . II.  58. 

ennio . II.  105. 
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